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КОВ-ЧТО, 


— Хочу добиться чего-нибудь! —сказалъ самый старший изъ 
пяти братьевъ.—Хочу приносить пользу! Пусть мое положене 
въ свфтВ будеть самое скромное, — разъ я дфлаю что-нибудь 
полезное, я уже не даромъ копчу небо. Займусь выдфлкою кир- 
пичей. Они нужны всфмъ, —значитъь я сдфлаю кое-что. 

— Но очень мало! —сказалъ второй. — ВыдВлка кирпичей— 
дВло самое пустое. Стоитъ-ли браться за такой трудъ, который 
можеть выполнить и машина? НЗтъ, вотъ сдФлаться камен- 
щикомъ, это— кое-что повыше; каменщикомь я и буду. Это 
всетаки цехъ, а попавъ въ цехъ, сдфлаешься гражданиномъ, 
У тебя будетъ свое знамя и свой кабачокъ! Если же повезетъ 
счастье, я стану держать и подмастерьевъ. И меня будутъ звать 
мастеромъ, хозлиномъ, а жену мою хозяюшкою! Вотъ это —кое- 
что повыше! 

И все же не Богъ вЗсть что! — сказалъь третй.—Ка- 
менщикъ никогда не можетъ возвыситься до болФе почетнаго 
положеншя въ обществ, чЁмъ простой ремесленникъ. Ты можешь 
быть честнфйшимъ челов®комЪ, но ты „мастеръ“, значить — изъ 
‚простыхъ“. Н$ть, я добиваюсь кое-чего повыше! Я хочу 
быть строителемъ, вступить въ область искусства, достигнуть 
высшихъ ступеней въ умственныхъ сферахъ. Конечно, придется 
начать снизу, —сознаюсь откровенно — придется поступить въ уче- 
ники, носить фуражку, хотя я и привыкъ къ цилиндру, б$гать 
за пивомъ и водкой, словомъ, быть на поб$гушкахъ у простыхъ 
подмастерьевъ, которые станутъ меня „тыкать“, —что и гово- 
рить, обидно! Но я буду думать, что вее это одинъ маскарадъ, 
маскарадныя вольности, & завтра, то-есть, когда я самъ выйду 
въ подмастерья, я пойду своею дорогой; до другихъ мн% и дфла 
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не будетъ! Я поступлю въ академ, научусь рисовать, добьюсь 
звапя архитектора—вотЪъ это уже кое-что повыше! Я могу сдз- 
латься „высокоблагорощемъ,“ получить приставку въ имени и 
спереди и сзади; и буду строить, строить, кавъ и друме до меня! 
Воть что называется занять настоящее положеше въ обществ$! 

— Ну, а мн ничего такого не нужно! —сказалъ четвер- 
тый. —Не хочу идти по проторенной дороже, не хочу быть 
кошей! Я тен1й и перещеголяю васъ вс$хъ! Я изобрВту новый 
стиль, новый видъ построекъ, соотвЗтствующ климату и ма- 
тераламъ страны, нашей нащональности и современному раз- 
вит!ю общества! А ко всему этому я прибавлю еще одинъ этажъ — 
ради моей собственной генальности! 

— А если и климатъ и матералы никуда не годны? — 
сказаль пятый. —Будетъ худо! Эго, вЗдь, сильно вшяеть! На- 
ональность тоже можетъ развиться въ ущербъ естественности, 
а желане идти въ уровень съ вВкомъ заставить тебя, пожалуй, 
заб жать впередъ, какъ это часто и случается съ молодежью. 
Н%тъ, какъ вижу, ниЕто изъ васъ не добьется ничего путнаго, 
сколько вы тамъ ни воображайте о себЪ! Но д$лайте, какъ 
знаете! Я не стану подражать вамъ, буду держаться въ сторон® 
п обсуждать ваши дёла! Въ каждой вещи найдется изъянчикъ, 
воть я и стану выискивать его, да разсуждать о немъ! Вотъ 
это— кое-что повыше! 

Такъ онъ и сдЗлаль, и люди говорили о немъ: „Въ немъ 
есть кое-что! Умная голова! Одно воть —ничего не д%лаетъ!“ — 
Такимъ образомъ и онъ добилея кое-чего. 

Воть вамъ и исторШка; не велика она, а конца ей н3зтъ, 
пока держится м!ръ! 

Но разв изъ пяти братьевъ такъ и не вышло ничего осо- 
беннаго? Стоило тогда и заводить о нихъ разговоръ! А вотъ, 
послушайте, что вышло. ЦФлая сказка! 

Самый старший изъ братьевъ, тотъ, что выдфлывалъ кирпичи, 
скоро узналь, что изъ каждаго готоваго кирпича выскакиваетъ 
скиллингЪ, правда мФдный, но девяносто шесть тавкихъ, сложен- 
ныхъ вм3ст%, даютъ уже серебрянный далеръ, и стоитъ только 
постучать имъ въ дверь къ булочнику, мяснику, портному, кЪ 
кому хочешь— дверь сейчась настежь, и получай, что нужно. 
Такъ вотъ, на что годились кирпичи; нфкоторые изъ нихъ шли, 
конечно, и въ бракъ, такъ какъ трескались или ломались по- 
поламъ, но и эти пригодились. 
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Б%дной бабушк® МаргаритВ хот$Злось выстроить хижннку на 
самой плотин, на берегу моря. И вотъ, старший братъ отдалъ 
ей вс обломки кирпичей, да еще нзсколько штукъ цзлыхь на 
придачу, —онъ быль человзкъ добрый, даромъ чт простой рабо- 
ч1й. Старушка сама кое-какъ слЗпила себВ изъ кирпичей ла- 
чужку; тзененька она вышла, единственное оконце смотрзло 
криво, дверь была слишкомъ низка, & соломенная крыша могла бы 
быть пригнана лучше, но всетаки въ лачужкВ можно было 
укрыться отъ дождя и непогоды, а изъ оконца открывался вядъ 
на море, бившееся о плотину. Соленые брызги частенько окачи- 
вали жалкую лачугу, но она держалась крЗпко; умеръ и тотъ, 
кто пожертвоваль для нея кирпичи, & она все стояла. 

Второй братъ, тотъ умЗлъ строить получше! Выйдя въ под- 
мастерья, онъ вскинуль котомку на спину и запёлъ пзсенку 
подмастерьевъ: 


Конецъ ученью! Въ путь-дорогу 
Искать работы я пущусь! 

Здоровъ я, молодъ, слава Богу, 
Работникъ знатный— побожусь! 
Когда-жъ на родину вернуся, 

Женюсь на любущкВ своей! 

СидЪть безъ хлВба не боюся; 

ВЪФдь, „мастеръ“ нуженъ всзмъ—ей-ей! 


Такъ онъ и сдЗлалъ. Вернувшись въ родной городъ и ставъ 
мастеромъ, онъ строиль домъ за домомъ и застроилъ цфлую 
улицу. Дома стояли кр$Зпко, а улица украшала собою городъ- 
и воть, всВ эти дома выстроили въ свою очередь домикъ са’ 
мому мастеру. РазвЗ дома могуть строить? А вотъ, спроси у 
нихЪъ; они-то не отвЪтять, но люди скажутъ: „Конечно, это 
улица выстроила ему домъ!“ Домикъ былъ не великъ, съ гли- 
нянымъ поломъ, но, когда мастеръ плясалъ по этому полу съ своею 
невЪстой, онъ заблестзлъ, что твой паркетъ, & изъ каждаго 
кирпича въ ст$нз выскочилъ цвзтокъ, —не хуже дорогихъ обоевъ 
вышло: 

Да, славный это былъ домикъ и счастливая парочка! Надъ 
домикомъ развзвался цеховой значокъ, & подмастерья и ученики 
крячали хозяину ура! Вотъ, онъ и добился кое-чего, а потомъ 
умеръ, —добялся кое-чего еще! 

Теперь очередь за архитекторомъ, третьимъ братомъ, ко- 
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вый былъ сначала мальчикомъ-ученикомъ, ходилъ въ фуражЕВ 
и быль на побфгушкахь у подмастерьевь. Побывавъ въ ака- 
деми, онъ въ самомъ дфлВ сталь архитекторомъь и „высоко- 
благород1емъ!“ Дома въ улиц выстроили домикъ второму брату, 
каменщику, & сама улица получила имя третьяго брата, и 
самый красивый домъ въ улиц принадлежаль ему. Готъ этотъ 
братъ добился кое-чего, добился даже длиннаго титула и впе- 
реди и посл имени. ДФти его стали благородными, и вдова его, 
когда онъ умеръ, числилась благородною вдовой. Имя же его 
осталось на углу улицы и не сходило съ устъ народа. Да, 
этотъ добился кое-чего! 

За нимъ шелъ четвертый братъ, генй, который стремился 
создать нфчто новое, особенное, да еще одинъ этажъ сверхъ 
того. Увы! этотъь этажъ обрушился, и гей сломалъ себф шею. 
Зато ему устроили пышныя похороны съ музыкой, знаменами 
и цвфтами — краснорфая въ газетахъ и— живыми на мостовой. 
Надъ могилою же были произнесены три р%чи, одна длинн%е 
другой. Чего же ему больше? Онъ, вфдь, такъ желалъ заста- 
вить говорить о себз. Современемъ ему поставили и памятникъ, 
правда, одноэтажный, но и это кое-что значить! 

Итакъ, умеръ и четвертый братъ, какъ первые три, но’ пя- 
тый, критикъ, пережилъ пхъ всзхъ. Оно такъ и сл$довало, 
чтобы послЗднее слово осталось за нимъ; это было для него 
важнЪфе всего. Не даромъ онъ слылъ „умною головой!“ Но воть, 
пробилъь и его часъ, онъ тоже умеръ, и явился къ вратамъ 
рая. А здЗеь подходятъ всегда по-парно, вотъ, и съ нимъ рядомъ 
очутилась другая душа, которой тоже хотзлось войти въ рай. 
Это была какъ-разъ бабушка Маргарита съ плотины. 

— Эту душонку поставили со мною въ пару, взрно, ради 
контраста! —сказалъ резонеръ. —Ну, кто ты такая, бабушка? 
И тебз тоже хочется туда?--спросилъ онъ. 

Старушка присла чуть не до земли, подумавъ, что съ нею 
говоритъ самъ св. Петръ. 

— Я бЪ3дная, безродная старуха Маргарита съ плотины. 

— Ну, а что же ты сдФлала, что совершила на зем 8? 

— Охъ, ничего я такого не сдфлала, за что бы миз 0т1- 
ворили двери рая! РазвЗ ужъ изъ милости впустятъ! 

— Какъ же ты распростилась съ жизнью? — спросилъ онъ, 
чтобы какъ-нибудь скоротать время, — онъ ужъ соскучился 
стоять тутъ и ждать. 
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— Да и сама не знаю, какъ! Больная я была, старая, ну, 
вфрно, и не вынесла мороза, да стужи, какъ выползла за по- 
рогъ! Зима-то, вЪдь, нынче какая лютая была, натерпВлась 
я всего! Ну, да теперь все ужъ прошло! Денька два выдались 
такихь тихихъ, но страсть морозныхъ, какъ сами знаете, Ваша 
Милость. Все море, куда ни взтлянешь, затянуло льдомъ, 
весь городъ и высыпалъ на ледъ, кататься на конькахъ и ве- 
селиться. Играла музыка, затЗяли плясъ да угощене. Миз 
все это слышно было изъ моей коморки. ДФло было къ ве- 
черу; м3%сяцъ ужъ выглянуль, но еще не вошель въ полную 
силу. Я лежала въ постели и глядЪла въ окошко на море; 
вдругъ, вижу тамъ, гдЗ небо сливается съ моремъ, стоитъ ка- 
кое-то диковинное бЪлое облако съ черной точкой въ серединЗ! 
Точка стала рости, и тогда я догадалась, что это за облако. 
Стара, вЗдь, я была и много видала на своемъ взку! Такое 
знамен1е не часто приходится видЪть, но я всетаки видФла его 
уже два раза и знала, что облако это предвфщаетъ страшную 
бурю и внззапный приливъ, которые могутъ застигнуть всхъЪ 
этихъ б%дныхъ людей! А они-то такъ веселятся, пьютъ и пля- 
шутъ на льду! Весь городъ, вФдь, вс$ —и старъ, и младъ были 
тамъ! Что, если никто изъ нихъ не замВтитъ и не узнаетъ того, 
что видзла и знала я!? Отъ испуга я просто помолод$ла, ожила, 
смогла даже встать съ постели и подойти къ окну. Растворила я 
его и вижу, какъ люди б$гаютъ и прыгаютъ по льду, вижу 
красивые флаги, слышу, какъ мальчики кричать ура, дЗвушки 
и парни поютъ... Веселье такъ и кипВло, но облачко подыма- 
лось все выше и выше, черная точка все росла... Я крик- 
нула, что было силъ, но никто не услышалъ меня, —далеко 
было! А скоро ударитъ буря, ледъ разобьется въ куски, и вс 
провалятея — спасешя нФтъ! Услышать меня они не могли, 
дойти туда самой мнз тоже было не въ мочь! Какъ же мнз 
выманить ихъ на берегъ? Тутъ-то и надоумилъ меня Господь 
поджечь мою постель. Пусть лучше сгоритъ весь домъ, чЁмъ 
погибнеть столько людей такою ужасною смертью! Я подо- 
жгла постель, солома ярко вспыхнула, а я—скорзе за поротъ, 
да тамъ и упала... Дальше отойти я ужъ не смогла. Огнен- 
ный столбъ взвился вслёдъ за мною изъ дверей и изъ окна, 
пламя охватило крышу!.. На льду увидали пожаръ и пустились 
со всЗхъ ногъ на помощь мн, б$дной старух%, —они думали, 
что я сгорю заживо!.. Вез до одного прибЪжали ко мн%; я 
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слышала, какъ они обступили меня, и въ ту же минуту въ 
воздух засвист$ло, загремВло, точно изъ пушки выпалилоу 
ледъ взломало, но весь народъ быль уже на плотинф, гдВ 
меня обдавало дождемъ искръ. Я спасла ихъ всхъ. Только 
мн%-то, взрно, не подъ силу было перенести холодъ и весь 
этотъ страхъ, вотъ, я и очутилась тутъ у воротъ рая. Гово- 
рятъ, они открываются даже для такихъ бФднягъ, какъ я! На 
землф у меня н$фтъ больше крова, но, конечно, это еще не 
даетъ мн права войти въ рай! 

Туть врата райсюя открылись, и ангелъ позвалъ старуху. 
Входя туда, она обронила соломинку изъ своей постели, ко- 
торую подожгла, чтобы спасти столько людей, и соломинка 
превратилась въ чисто золотую, стала рости и принимать са- 
мыя причудливыя, красивыя очертания. 

— Воть что принесла съ собою б3Здная старуха! —сказалъ 
ангелъ.—А ты что принесъ? Да, да, знаю, ты не ударилъ 
пальцемъ о палецъь во всю свою жизнь, не сдзлаль даже ни 
единаго кирпичика. Ахъ, если бы ты могъ вернуться на землю 
и принести оттуда хоть такой кирпичъ! Кирпичъ твоей работы 
наврядъ-ли годился бы куда-нибудь, но все же онъ показывалъь 
бы хоть доброе желан1е сдЪлать кое-что. Но возврата нЁтъ, и 
я ничего не могу сдФлать для тебя! 

Тогда вступилась за него бЪлная старуха съ плотины: 

— Брать его сдЪлалъ и подарилъ мн много кирпичей и 
обломковъ; изъ нихъ я слФпила свою убогую лачужку, и это 
ужъ было огромнымъ счастьемъ для меня, бФдняги! Пусть же 
всф эти обломки и кирпичи сочтутся ему хоть за одинъ кирпичъ! 
Его братъ оказалъ мн милость, теперь этотъ бФдняга самъ 
нуждается въ милости, а тутъ, вфдь, царство Высшей Милости! 

— Братъ твой, котораго ты считалъ самымъ ничтожннымъ, — 
сказалъ ангелъ:— честное ремесло котораго находилъ унизи- 
тельнымъ, вноситъ теперь за тебя лепту въ небесную сокро- 
вищницу. Тебя не отгонятъ прочь, тебф позволятъ стоять тутъ 
за дверями и придумывать, какъ бы поправить твою земную 
жизнь, но въ рай тебя не впустятъ, пока ты воистину не со- 
вершишь кое-чею. 

— Ну, я бы сказалъ все это куда лучше! —подумалъ резо- 
неръ, но не высказаль своей мысли, —и это уже было съ его 
стороны хое-что. 
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ПОСЛЕДНИЙ СОНЪ СТАРАГО ДУБА. 


(РОЖДЕСТВЕНСКАЯ СКАЗКА). 


Въ л$су, на крутомъ берегу моря, росъ старый-старый дубъ; 
ему было ни больше, ни меньше, какъ триста шестьдесят 
пять лзть, но это, вздь, для дерева все равно, что для насъ, 
людей столько же сутокъ. Мы бодретвуемъ днемъ, а спимъ и 
видимъ сны ночью, дерево же бодрствуеть три времени года 
и спить только зимою. Зима-—время его сна, ночь, смВняю- 
щая длинный день: весну, лфто и осень. 

Въ теплые л$тве дни около дуба кружились и плясали 
мухи-поденки. Каждая жила, порхала и веселилась, а, уставъ, 
опускалась въ сладкой истом отдохнуть на одинъ изъ боль- 
шихъ, свфжихь листьевъ дуба. И дерево всяый разъ говорило 
крошечному созданью: — БЗдняжка! Вся твоя жизнь — одинъ 
день! Какъ коротко, какъ’ печально твое существован!е! 

— Печально?! —отвф чала муха. — Что ты говоришь? Гляди, 
какъ свЪтло, тепло и чудесно! МнЪ такъ весело! 

— Да, вфдь, всего одинъ день, и—конецъ! 

— Конецъ!—говорила муха.—Кому конецъ? И тебЪ разв$ 
тоже? | 

— Н%№тъ, я-то проживу, можетъ быть, тысячи твоихъ дней; 
мой день равенъ, вфдь, тремъ четвертямъ года! Ты даже и 
представить себ$ не можешь, какъ это долго! 

— Н3тъ; я и не понимаю тебя вовсе! Ты живешь тысячи 
моихъ дней, а я живу тысячи мгновенй, и каждое несетъ ми? 
съ собою радость и весеше!.. Ну, а съ твоею смертью прихо- 
дить конецъ и всему этому великолВшю, всему свфту? 

— Н%ть!— отв$чало дерево.— Свфтъ будеть существовать 
куда дольше, такъ безконечно долго, что я и представить себ$ 
не могу! 

— Ну, такъ намъ съ тобою дана одинаково долгая жизнь, 
только мы считаемъ по разному! 

И муха-поденка плясала и кружилась въ воздух, радуясь 
своимъ нфжнымъ, изящнымъ, прозрачно-бархатистымъ крылыш- 
камъ, радуясь теплому воздуху, напоенному ароматомъ клевера, 
шиповника, бузины и каприфолй, не говоря уже объ ароматЪ 
дикаго ясминника, скороспфлокъ и душистой мяты. Ароматъ 
этоть быль такъ силенъ, что муха словно пьянфла отъ него 
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елегка. Что за длинный, чудный былъ день, полный радости 
и сладкихъ ощущен!й! Когда же солнце заходило, мушка чув- 


‚ ствовала такую праятную усталость, крылышки отказывались ее 


носить, и она тихо опускалась на мягкую, волнующуюся травку, 
кивала головкой и сладко засыпала—на вЗки. 

‚ — Б$дняжка!—говорялъ дубъ. —Черезчуръь ужъ короткая 
ЖИЗНЬ! 

И каждый л3тыШ день повторялась та же истор1я: та же 
пляска, т же р%чи, вопросы и отв$Зты; одна муха-поденка 
жила, радовалась, веселилась и умирала, какъ другая. 

Дерево бодрствовало весеннее утро, лВтыЙ день и осен- 
н1й вечеръ; теперь дЗло шло къ ночи, ко сну, — приближалась 
зима. | 

Вотъ запЗли бури: „Шокойной ночи, покойной ночи! 
Листья опали, листья опали! Ихъ мы оборвали, ихъ мы обор- 
вали! Усни теперь, усни! Мы убаюкаемъ тебя, укачаемъ, по- 
треплемъ во сн%! Старыя в%тви трещатъ отъ удовольствия! 
Спи-же, усни! Скоро настанетъ твоя триста шестьдесятъ пятая 
ночь! Для насъ же ты-——только годовалый ребенокъ! Спи, усии! 
Облака посыплють тебя снФгомъ, накинутъ на твои ноги мяг- 
кое, теплое покрывало! Спи, усни! < 

И дерево сбросило съ себя свою зеленую одежду, соби- 
раясь на покой, готовясь уснуть, провести въ грезахъ всю дол- 
гую зиму, видЗть во снф картины пережитаго, какъ видятъ 
ихЪ во СНВ люди. 

И дубъ когда-то былъ крошкой; колыбелью ему служилъ ма- 
леньюй жолудь. По челов ческому счету онъ переживалъ теперь 
четвертое стол те. Больше, великолфинзе его не было дерева 
во всемъ л$су| Вершина его высоко возносилась надъ всзми 
деревьями и была видна съ моря издалека, служила примЗтой 
для моряковъ. А дубъ и не зналъ о томъ, сколько глазъ искало 
его! Въ взтвяхъ дуба гн$здились лесные голуби, куковала 
кукушка, а осенью, когда листья его казались выкованными изъ 
м$ди, на вЗтви присаживались и друг!я перелетныя птицы, отдох- 
нуть передъ т$мъ, какъ пуститься черезъ море. Но воть, на- 
стала зима, и дерево стояло безъ листьевъ; обнаженныя, изви- 
листыя, сучковатыя вЪтви рфзко вырисовывались всфми своими 
изгибами, вороны и галки садились на нихъ и толковали о 
тяжелыхъ временахъ, о томъ, какъ трудно будетъ зимою до- 
бывать прокормъ! 
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Въ ночь подъ Рождество дубу приснился самый чудный 
сонъ изъ всзхъ, видФнныхь имъ въ жизни. Послушаемъ же! 

Дерево какъ будто чувствовало, что время праздничное, 
слышало звонъ колоколовъ, и ему грезился чудный, теплый, 
ялфтн!й день. Оно пышно раскинуло свою зеленую, мощную 
верхушку; солнечные зайчики б$гали между листьями и в$т- 
вями; воздухъ былъ напоенъ ароматомъ травъ и цвЗтовъ; 
пестрыя бабочки догоняли другъ друга; мухи-поденки плясали, 
какъ будто все только и существовало для ихъ пляски и ве- 
селья. Все, что пережило и видЪло вокругъ себя дерево зя всю 
свою долгую жизнь, проходило теперь передъ нимъ въ торже- 
ственномъ шестыи. Оно видфло, какъ черезъ лЗсъ проззжали 
верхомъ благородные рыцари и дамы; на шляпахъ ихъ разв$- 
вались перья; у каждаго всадника, у каждой всадницы сидЪлЪ 
на рук соколь; звучали охотничьи рога, лаяли собаки. Ви- 
дЗло дерево и непраятельсмя войска въ блестящихъ латахъ 
и пестрыхъ одеждахъ; вооруженные копьями и аллебардами 
воины разбивали и опять снимали палатки; ярко пылали сто- 
рожевые огни; воины располагались подъ деревомъ на ночлегъ, 
Пфли и отдыхали въ т№ни его вЪтвей. Вид%ло оно и влюблен- 
ныхъ, встр®чавшихся около него при свЪт$ луны и выр$зывав- 
шихъ свои инищалы на его сЗро-зеленой корз. На вЪтвяхъ 
его какъ будто опять вис$ли цитры и эоловы арфы, воторыя 
развзшивали, бывало, веселые странствующие подмастерья, п 
в$теръ опять игралъ на нихъ дивныя мелодши. Л№сные голуби 
ворковали, точно хотЪли высказать чувства, волновавиия при 
этомъ могучее дерево, а кукушка куковала, сколько еще лЗтъ 
оставалось ему жить. 

И вотъ, словно новый, могучй потокъ жизни заструился 
по всЗмъ, даже мельчайшимъ корешкамъ, по всЗмъ вЪтвямъ и 
листьямъ дерева. Оно потянулось и почувствовало всзми своими 
корешками, что и внизу подъ землею струится жизнь и тепло. 
Оно почувствовало приливъ новыхъ силъ, чувствовало, что ро- 
стеть и ростетъ все выше и выше. Стволъ быстро, безостано- 
вочно тянулся ввысь, вершина его становилась все раски- 
дистве и кудряв$е... Вмфет® съ ростомъ увеличивалась и 
сладкая тоска, стремлен1е вырости еще выше, подняться къ 
самому красному солнышку! 

Вершина, дуба уже поднялась выше облаковъ, которыя, какъ 
стаи перелетныхъ птицъ или бфлыхъ лебедей, неслись внизу. 
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Дерево видЪло каждымъ листкомъ своимъ, словно въ каж- 
домъ были глаза. Оно видзло и звЗзды, хотя стоялъ ясный 
день. Ваюя он были болышя, блестяпая! Каждая свфтилась 
точно пара ясныхъ, кроткихъ очей. И дубу вспомнились друпя 
знакомыя, милыя очи: очи дзтей и очи влюбленныхъ, встр®чав- 
шихся подъ его сЗнью въ ясныя лунныя ночи. 

Дубъ переживалъ чудныя, блаженныя мгновен!я! И всетаки 
онъ ощущалъь какую-то тоску, какую-то неудовлетворенность... 
Ему недоставало его лФеныхъ друзей! Онъ хотФлъ, чтобы и 
вс друг1я деревья л$еа, вс кусты, растеюмя и цвфты подия- 
лись такъ же высоко, ощутили бы ту же радость, видфли тоть 
же блескъ, что и онъ! Могучй дубъ даже и въ эти минуты 
блаженнаго сна не былъ вполнф счастливъ: ему хот%лось раз- 
джлить свое счастье со всфми—и малыми и большими; онъ 
желалъ этого такъ страстно, такъ горячо, каждою своею вФтвью, 
каждымъ листочкомъ, какъ желаютъ иногда чего-нибудь люди 
всфми фибрами своей души! 

Вершина дуба казалась въ порывВ тоскливаго томленя, 
смотр$зла внизъ, словно ища чего-то, и вдругъ, до него яв- 
ственно донеслось благоухан1е дикаго ясминника, потомъ силь- 
ный ароматъ каприфолй и флалокъ; ему показалось даже, что 
онъ слышитъ куковане кукушки! 

И вотъ, сквозь облака ‘проглянули зеленыя верхушки 2$са' 
Дубъ увидаль подъ собою другля деревья; они тоже росли и 
тянулись къ небу; кусты и травы тоже. Н»которыя даже вы- 
рывали изъ земли свои корни, чтобы летфть къ облакамъ бы- 
стр%зе. Впереди вс$хъ была береза; гибюй стволъ ея, изви- 
листый, какъ зигзаги молн!и, тянулся все выше и выше, в$твя 
развЪвались, какъ зеленые флаги. Вся лЪеная флора, даже ко- 
ричневые султаны тростника поднимались къ облакамъ; птицы 
съ пфснями летфли за нею, а на стебельк® травки, разв$- 
вавшемся по вфтру, какъ длинная зеленая лента, сид$лъ куз- 
нечикъ и наигрывалъь крылышкомъ на своей тонкой ножЕ$. 
Майсве жуки гудЗли, пчелы жужжали, каждая птичка зали. 
валась пзсенкой; въ небесахъ все пфло и ликовало! 

— А гдЪ же красненьюй водяной цвфточекъ? Пусть и онъ 
будетъь съ нами! —сказаль дубъ.—И голубой колокольчикъ, и 
малютка ромашка! — Дубъ всфхъ хотфлъ видфть возлВ себя. 

— Мы тутъ, мы тутъ!— зазвучало со всЪхъ сторонъ. 

— А прошлогодый хорошеньый диюй ясминникъ? А чуд- 
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ный коверъ ландышей, что разстилался въ л%еу три года тому 
назадъ? А прелестная дикая яблонька и вс$ другя растенля, 
украшавийя лЗсъ въ течеши этихъ многихъ, многихъ лфтЪ? 
Ахъ, если бы и они вс% дожили до этого мгновения, были бы 
вмЁстВ съ нами! 

— Мы туть, мы тутъ!—зазвучало въ вышин%, какъ будто 
отвЗчави!е были уже впереди. 

— ВКакъ хорошо, какъ дивно хорошо!— ликовалъ старый 
дубъ. —Они вс тутъ со мной—и малые и болыше! Ни одинъ 
не забытъ! Возможно-ли такое блаженство? 

— Въ небесахъь у Бога все возможно!— прозвучало въ 
отвЗтЪ. 

И старый дубъ, не перестававиий рости, почувствоваль 
вдругъ, что совсЗмъ отд$ляется отъ земли. 

— Воть это лучше всего! — сказалъ онъ.— Теперь я со- 
всЗмъ свободенъ! Ве узы порвались! Я могу взлетВть къ са- 
чому источнику свЪта и блеска! И всз мои дороме друзья со 
иною! И малые, и больше, вс! 

— Ве! 

Пока же дубъ грезилъ, надъ землей и моремъ разразилась 
въ святую ночь страшная буря. Мощныя волны мореюя дико 
бились о берегъ, дерево трещало, качалось и, наконецъ, было 
вырвано съ корнями въ ту самую минуту, когда ему грези- 
хось, что оно отдФляется отъ земли. Дубъ свалился. Триста 
шестьдесять пять л%тъ минули для него, какъ день для мухи- 
поденки. 

На восход рождественскаго солнышка буря утихла; слы- 
шался праздничный звонъ церковныхъ колоколовъ; изъ всЪхъ 
трубъ, даже изъ трубы бЪднЪйшаго крестьянина вился сишй 
дымокъ, словно жертвенный фимамъ въ праздникъ друидовъ. 
Море успокоилось, и на большомъ кораблЪ, выдержавшемъ 
ночную бурю, взвились флаги. 

— А дерева-то н$зтъ больше! Ночная буря сокрушила нашъ 
могу дубъ, нашу примФту на берегу!— сказали моряки. — 
Вто намъ замфнитъ его? Никто! 

Вотъ какою надгробною р%Ъчью, краткою, но сказанною 
оть чистаго сердца, почтили моряки старый дубъ, повержен- 
ный бурей на снфжный коверъ. Донесся до дерева и старин- 
ный пеаломъ, проптый моряками. Они пЗли о рождествен- 
ской радости и спасени людей, и сердца всЪхъ возносились 
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вмзетв съ звуками псалма высоко-высоко къ небу, какъ воз- 
носился въ нему, въ своемъ послЪднемъ сн и старый дубъ. 


ДОЧЬ БОЛОТНАГО ЦАРЯ, 


Много сказокъ разсказываютъ аисты своимъ птенцамъ— 
все про болота, да про трясины. Сказки, конечно, принорав- 
ливаются къ возрасту и понятямъ птенцовъ. Малышамъ до- 
вольно сказать: „крибле, крабле, плурремурре“,—для нихъ 
и это куда какъ забавно; но птенцы постарше требуютъ отъ 
сказки кое-чего побольше, по крайней м®рЪ того, чтобы въ ней 
упоминалось о ихъ собственной семь®. Одну изъ самыхъ длин- 
ныхъ и старыхъ сказокъ, извЗетныхъ у аистовъ, знаемъ и мы 
всз. Въ ней разсказывается о Моисей, котораго мать пустила 
въ корзинкВ по волнамъ Нила, а дочь фараона нашла и вос- 
питала. Всфмъ извфстно, что впослдетыи онъ сталъ великимъ 
человзкомъ, но гдз похороненъ—никому неизв стно. Такъ оно, 
впрочемьъ, сплошь да рядомъ бываетъ. 

Другая сказка не такъ извЗстна, можетъ быть, именно по- 
тому, что она туземнаго происхожденя. Вотъ уже съ тысячу 
лЗтъ, какъ она переходить изъ устъ въ уста отъ одной аистихи- 
мамаши къ другой, и каждая мамаша разсказываетъ ее все 
лучше и лучше, а мы теперь разскажемъ лучше ихъ вс$хъ! 

Первая пара аистовъ, пустившая эту сказку въ ходь и сама 
принимавшая участе въ описываемыхъ въ ней событяхъ, всегда 
проводила лЪто на дач въ Дани, близъ „Дикаго болота“, въ 
Венсюссел®, то-есть въ округ$ 6рингъ, на с%верз Ютланди— 
если ужъ дзло идетъ о точности. Гифздо аистовъ находилось 
на крыш$ бревенчатаго дома викинга. Въ той м3стности и до 
сихъ поръ еще есть огромное болото; о немъ можно даже 
прочесть въ оффишальномъ описаши округа. М$стность эта— 
говорится въ немъ — быль н$зкогда дномъ морскимъ, но потомъ 
приподнялась; занимаетъ она н%®еколько квадратныхъ миль и 
представляеть собою топыя луга, трясины и торфяныя болота, 
поросшйя морошкой, да жалкимъ кустарникомъ и деревцами. 
Надъ всей м$стностью почти постоянно клубится густой туманъз. 
ЛЪть семьдесятъ тому назадъ тутъ еще водились волки, — „Дикое 
болото“ вполнф заслуживало своего прозвища! Представьте же 
себф, что было тутъ тысячу лВтъ тому назадъ! Вонечно, и въ 
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тв времена было отчасти то же, что и теперь: зеленый трост- 
ниКЪ СЪ темно-лиловыми султанчиками росъ такъ же высоко, 
березки щеголяли такою же б$лоснфжною корою, такими же 
н%жно-зелеными листьями; что же до живыхъ обитателей— то 
мухи щеголяли такимъ же бархатистымъ платьицемъ, фасонъ 
его былъ тоть же, любимыми цвфзтами аистовъ были, какъ и 
теперь, бЪлый съ чернымъ, чулки они носили таые же крас- 
ные, только люди въ т% времена одФвались иначе. Но каждый 
челов$къ, кто бы онъ ни быль, рабъ или охотникъ, провали- 
валея въ трясину и тысячу лЪтъ тому назадъ, такъ же какъ 
теперь: вФдь, стоитъ только ступить на зыбкую почву трясины 
ногой, и— конецъь, живо очутишься во владфшяхъ болотнаго 
царя! Его можно было бы назвать и царемъ трясины, но бо- 
хотный царь звучитъь какъ-то лучше. Въ тому же и аисты его 
такъ величали. О правлеши болотнаго царя мало что и кому 
извфетно, да оно и лучше, пожалуй. 

Недалеко оть болота, надъ Лимъ-ф!ордомъ, возвышался 
бревенчатый замокъ викинга, въ три этажа, съ башнями и ка- 
менными пПодвалами. На крыш его свили себ гн$здо аисты. 
Аистиха сидфла на яицахъ, въ полной увфренности, что си- 
дить не напрасно! 

Разъ вечеромъ самъ аистъ гдф-то зам шкалея и вернулся 
въ гн$здо совсфмъ взъерошенный и взволнованный. 

— Что я разскажу тебЪ! Одинъ ужасъ! — сказалъ онъ 
аистихф. 

— Ахъ, перестань пожалуйста! —отвфтила она. — Не забы- 
вай, что я сижу на яйцахъ и могу испугаться, а это тра: 
зится на нихъ! 

— Н$ть, ты послушай! Она таки явилась сюда, дочка-то 
нашего египетскаго хозяина! Не побоялась такого путешествая! 
А теперь —и поминай ее, какъ звали! 

— Что? Принцесса, египетская принцесса, изъ рода фей, 
здесь?! Ну говори же! Ты знаешь, какъ вредно заставлять 
меня ждать, когда я сижу на яйцахъ! 

— Видишь, она, значитъ, повфрила докторамъ, которые 
сказали, что болотный цв%токъ исцфлить ея больного отца,— 
помнишь, ты сама разсказывала мнз?— и прилетЪла сюда, въ 
одеждВ изъ перьевъ, вмфстВ съ двумя другими принцессами. 
Эти каждый годъ прилетаютъ на сзверъ купаться, чтобы помо- 
зодзть! Ну, прилет®ть-то она прилет$ла, да и тю-тю! 
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— Ахъ, какъ ты тянешь!—сказала аистиха.—Вздь, яйца 
могуть остыть! Мн$ вредно такъ волноваться! 

— Я видфль все собственными глазами! — продолжалъ 
аистъ. —Сегодня вечеромъ хожу это я въ тростник, гдЗ тря- 
сина понадежнзе, смотрю, летятъ три лебедки. Но видна птица 
по полету! Я сейчасъь же сказаль себ: гляди въ оба, это не 
настоящя лебедки; он только нарядились въ перья! Ты, вЪдь, 
такая же чуткая, женка! Тоже сразу видишь въ чемъ дзло! 

— Это врно! —сказала зистиха. —Ну, разсказывай же про 
принцессу, мнз ужъ надофли твои перья! 

— Посреди болота, ты знаешь, есть что-то врод$ неболь- 
шого озера. Приподымись чуточку, и ты отсюда увидишь крае- 
шекъ его! Тамъ-то, на поросшей тростникомъ трясин® лежахъ 
большой ольховый пень. Лебедки усфлись на него, захлопали 
крыльями и оглядзлись кругомъ; потомъ одна изъ нихъ сбро- 
сила съ себя лебединыя перья, и я узналъь нашу египетскую 
принцессу. Платья на ней никакого не было, но длинные, чер- 
ные волосы одфли ее, какъ плащемъ. Я слышалъ, какъ она 
просила подругъь присмотр$ть за ея перьями, пока она не вы- 
нырнетъ съ цвФткомъ, который померещился ей подъ водою. 
ТЪ пооб$щали, схватили ея оперене въ клювы и взвихись 
съ нимъ въ воздухъ. „оЭге! ЗачЪмъ же это?“ —подумаль я. 
Должно быть, и она спросила ихъ о томъ же. Отв$ть былъ 
яенфе яснаго. Он взвились въ воздухъ и крикнули ей 
сверху: „Ныряй, ныряй! Не летать тебЪ больше лебедкой! Не 
видать родины! Сиди въ болот®!“—и расщипали перья въ 
клочки! Пушинки такъ и запорхали въ воздухв, словно снз- 
жинки, а гадая принцессы улет$ли! 

— Бакой ужасъ! — сказала зистиха. —Силъ нзтъ слушать!.. 
Ну, а что же дальше-то? 

— Принцесса принялась плакать и убиваться! Слезы такъ 
и бЪжали ручьями на ольховый пень, и вдругь—онЪ зашеве- 
лился! Это быль самъ болотный царь. Я видфль, какъ пень 
повернулся, глядь-—ужъ это не пень! Онъ протянулъ свои длин- 
ныя, покрытыя тиной, вЗтви-руки къ принцессв. Б$дняжка пе- 
репугалась, спрыгнула и пустилась б%жать по трясинз. Да 
гдф! Мн не сдфлать по ней двухъ шаговъ, не то что ей! Она 
сейчасъ же провалилась внизъ, а за ней и болотный царь. Онъ 
то и втянулъ ее туда! Только пузыри пошли по вод и— все! 
Теперь принцесса похоронена въ болот®! Не вернуться ей съ 
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цв®ткомъ на родину. Ахъ, ты бы не вынесла такого зрЗлища, 
женушка! 

— Тебз бы и не слЗдовало разсказывать мнз такихъ исто- 
рй! Вздь, это можетъ повмять на яйца!.. А принцесса вы- 
путается изъ б%ды! Ее-то ужъ выручатъ! Воть случись что- 
нибудь такое со мной, съ тобой или съ кЗиъ-нибудь изъ на- 
шихъ, тогда бы— пиши пропало! 

— Я всетаки буду на сторожз! —сказалъ аистъ и такъ и 
схВлалъ. 

Прошло много времени. 

Вдругь въ одинъ прекрасный день аисть увидфлъ, что со 
дна болота тянется кверху длинный зеленый стебелекъ; по- 
томъ на поверхности воды показался листочекъ; онъ росъ, 
становился все шире и шире. Зат$мъ, выглянулъ изъ воды и 
бутонъ, & однажды утромъ, какъ-разъ въ то время, когда 
зисть пролеталъь надъ болотомъ, бутонъ подъ лучами солнца 
распустился, и аистъ увидлъ въ чашечкВ цв$тка крошечную 
дфвочку, словно сейчасъ только вынутую изъ ванночки. ДЪвочкЕа 
была такъ похожа на египетскую принцессу, что аистъ сна- 
чала и принялъ ее за самое принцессу, которая опять стала 
маленькою, но, подумавъ хорошенько, рёшилъ, что в$рнфе это— 
дочка египетской принцессы и болотнаго царя. Вотъ почему 
она и лежала въ кувшинк$. 

„Нельзя же ей туть оставаться!“ —подумалъ аистъ. —А въ 
нашемъ гнзздз насъ и безъ того много! Постой, придумалъ! 
У жены викинга н%тъ дфтей, а она часто говорила, что ей 
хочется имфть малютку... Меня и безъ того обвиняють, что 
это я приношу въ домъ ребятишекъ, такъ вотъ я и взаправду 
притащу эту дФвочку женз викинга, —то-то обрадуется! 

И аистъ взяль малютку, полетВлъь къ дому викинга, 
проткнулъ въ оконномъ пузырз клювомъ отверзте, положилъ 
ребенка возл жены викинга, а потомъ вернулся въ гнздо и 
разсказаль обо всемъ женз. Птенцы тоже слушали, —они ужъ 
подросли настолько. 

—щ Вотъ видишь, принцесса-то не умерла— прислала сюда 
свою дочку, 8 я ее пристроилъ! —закончилъ свой разсказъ аистъ. 

— А что я твердила теб$ съ перваго же раза? — отв$чала 
аистиха. — Теперь, пожалуйста, подумай и о своихъ! Отлетъ-то 
вФдь, на носу! У меня даже подъ крыльями чесаться начинаетъ. 
Букушки и соловьи ужъ улетФли, а перепелки поговариваютъ, 
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что скоро начнетъ дуть попутный взтеръ. Птенцы наши по- 
стоятъ за себя на маневрахъ, насколько я ихъ знаю! 

И обрадовалась же супруга викинга, найдя утромъ у своей 
груди крошечную, прелестную д$вочку! Она принялась цфловать 
и ласкать малютку, но та начала кричать и отбиваться ручон- 
ками и ножонками; ласки, видимо, были ей не по вкусу. На- 
плакавшись и накричавшись, она, наконецъ, уснула, и тогда нельзя 
было не залюбоваться прелестнымъ ребенкомъ! Жена викинга 
не помнила себя отъ радости; на душ$ у нея стало тавъ хегко 
и весело, —ей пришло на умъ, что и супругъ ея съ дружиной 
явится такъ же нежданно, какЪ малютка. И вотъ, она поста- 
вила на ноги весь домъ, чтобы уеп$ть приготовиться къ прлему 
желанныхъ гостей. По стЗнамъ разв шали ковры собственной 
ея работы и работы ея служанокъ, затканные изображешями 
боговъ и богинь: Одина, Тора и Фрейи. Рабы чистили старые 
щиты и тоже украшали ими ст®ны; по скамьямъ были разложены 
мягюя подушки, & на очагъ, находивиийся посреди главнаго по- 
коя, навалили груду сухихъ полфньевъ, чтобы сейчасъ же можно 
было развести огонь. Подъ вечеръ жена викинга такъ устала 
отъ всфхъ этихь хлопотъ, что уснула, какъ убитая. 

Проснувшись рано утромъ, еще до восхода солнышка, она 
страшно перепугалась: дВвочка ея исчезла! Она вскочила, за- 
свфтила лучину и осмотр$лась: на постели, въ ногахъ, лежала— 
не малютка, а большая, отвратительная жаба. Жена викинга въ 
порыв отвращен!я схватила тяжелый желфзный, дверной болтъ и 
хот$ла убить животное, но оно устремило на нее такой стран- 
ный, скорбный взглядъ, что она не рёшилась его ударить. Еще 
разъ осмотр®лась она кругомъ; жаба испустила тихое жалост- 
ное кваканье; тогда жена викинга отскочила отъ постели къ 
отверзт1ю, зам$нявшему окно, и распахнула деревянную ставню. 
Въ эту минуту какъ разъ взошло солнце; лучи его упали на 
постель и на жабу... Въ то же мгновенме шировй ротъ чудо- 
вища сузилея, сталъ маленькимъ, хорошенькимъ ротикомъ, все 
т$ло вытянулось и преобразилось —передъ женой викинга очу- 
тилась ея красавица-дочка, жабы же какъ не бывало. 

— Что это? — сказала жена викинга.— Не злой-ли сонъ 
приснился мн? ВФдь, тутъ лежитъ мое собственное дитя, мой 
эльфъ! —И она прижала дфвочку къ сердцу, осыпая поцфлуями, 
но та кусалась и вырывалась, какъ диюый котенокъ. 

Не въ этотъ день и не на другой вернулся самъ викингъ, 
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хотя и быль уже на пути домой. Задержалъ его противный 
вфтеръ, который теперь собрался помогать аистамъ, & имъ надо 
было летзть на югъ. Да, одинъ и тотъ же взтеръ, попутный 
одному, можетъ быть противнымъ другому! 

Прошло н$сколько дней, и жена викинга поняла, что надъ 
ребенкомъ тягот®ли злыя чары. Днемъ дфвочка была прелестна, 
какъ эльфъ, но отличалась злымъ, необузданнымъ нравомъ, а 
ночью становилась отвратительною, но жалобно стонущею жабой 
съ кроткимъ и грустнымъ взглядомь. Въ дзвочкВ какъ бы со- 
единялись двф натуры: днемъ ребенокъ, подкинутый женз ви- 
кинга аистомъ, наружностью былъ весь въ мать, египетскую 
принцессу, а характеромъ въ отца; ночью же, наоборотъ, вн ш- 
ностью быль похожъ на посл$дняго, а въ глазахъ свЪтились 
дута и сердце матери. Ёто могъ снять съ ребенка злыя чары? 
Жена викинга и горевала, и боялась, и всетаки привязыва- 
лась къ б»дному созданью все больше и больше. Она р8шила 
ничего не говорить о колдовствВ мужу: тотъ, по тогдашнему 
обычаю, велФЗлъ бы выбросить бЪднаго ребенка на профзжую 
дорогу, —пусть беретъ, кто хочетъ. А жен$ викинга жаль было 
дЪвочку, и она хотЗла устроить такъ, чтобы супругь ея видфлъ 
ребенка только днемъ. 

Однажды утромъ надъ замкомъ викинга раздалось шумное 
хлопанье крыльевъ, — на крыш$ отдыхали ночью, посл дневныхъ 
маневровъ, сотни паръ аистовъ, а теперь вс они взлетЗли на 
воздухъ, чтобы выстроиться въ ряды для отлета. 

— Вс$ мужья готовы! — прокричали они. — Жены съ д$тьин 
тоже! 

— КВакъ намъ легко!—говорили молодые аисты. —Такъ и 
щекочетъ у насъ внутри, будто насъ набили живыми лягушками! 
Мы отправляемся за-границу! Вотъ счастье-то! 

— Держитесь въ рядахъ! —говорили имъ отцы и матери. — 
Да не болтайте такъ много, —вредно для груди! 

И вс$ полет$ли. 

Въ ту же минуту надъ степью прокатился звукъ рога: ви- 
кингь съ дружиной присталъ къ берегу. Они вернулись съ бо- 
татою добычей отъ береговъь Галши, гдВ, какъ и въ Британи, 
народъ въ ужас$ молился: „Боже, храни насъ отъ дикихъ Нор- 
манновЪ! © 

Въ замкВ викинга закипзла жизнь. Въ главный покой вка- 
тили цзлую бочку меда, запылалъ костеръ, закололи лошадей, 
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готовился пиръ на весь мръ. Главный жрецъ окропиль теплою 
лошадиною кровью всфхъ рабовъ. Сух1я дрова затрещали, дымъ 
столбомъ повалилъ къ потолку, съ котораго сыпалаеь на пиру- 
ющихъ мелкая сажа, но къ этому имъ было не привыкать стать. 
Гостей богато одарили; раздоры, вЗроломство— все было забыто; 
медъ лился р$кою; подвыпивипе гости швыряли другъ въ друга 
обтлоданными костями въ знакъ хорошаго расположеюя духа. 
Скальдъ, нЪчто въ родф нашего пзвца и музыканта, но бывший 
вВЪ то же время и воиномъ, который самъ участвовалъь въ по- 
ход% и потому зналъ о чемъ поетъ, проп$лъ пзеню объ одер- 
жанныхь ими въ битвахъ славныхъ побфдахъ. Каждый стихъ 
сопровождался припзвомъ: „Имущество, родные, друзья, самъ 
человзкъ, все минетъ, все умретъ; не умираетъ одно славное 
имя!“ Тутъ всф принимались бить въ щиты и стучать ножами 
или обглоданными костями по столу; стонъ стоялъ въ воздухФ. 
Вена викинга сидзла на почетномъ м%етЗ, разодЪтая, въ шёл- 
ковомъ платьЗ; на рукахъ ея красовались золотыя кольца и за- 
пястья, на шеф — крупные янтари. Скальдъ не забыхь прославить 
и ее, восп$лъ и сокровище, которое она только что подарила 
своему супругу. Посл6дай былъ въ восторг® отъ прелестнаго 
ребенка; онъ видфль дфвочку только днемъ во всей ея крас$. 
Дикость ея нрава тоже была ему по душ. Изъ нея выйдетъ, 
сказалъь онъ, см$лая, воинственная женщина, которая сумЗетъ 
постоять за себя. Она и глазомъ не моргнетъ, если опытная 
рука однимъ взмахомъ остраго меча сбреетъ у нея въ шутку 
густую бровь! 

Бочка съ медомъ опуст$ла, вкатили новую, —въ т$ времена 
люди умФли пить! Правда, и тогда уже была изв$стна пословица: 
„Скотина знаетъ время, когда пора оставить пастбище и вер- 
нуться домой, а неразумный человзкъ не знаеть мЗры своего 
желудка!“ Знать-то каждый зналь, но, в®дь, знать-—одно, & 
прим%нять знаше къ дёлу— другое. Знали вс$ и другую посзо- 
вицу: „И дорогой гость надофстъ, если засидится не въ м$рус, 
и всетаки сидфли себЪ, да сидЗли: Зда и питье—славныя вещи! 
Веселье такъ и кипЗло! Ночью рабы растянулись на теплой 
золф, раскапывали пальцами жирную сажу и облизывали ихъ. 
То-то хорошее было времячко! 

Въ этомъ же году викингъ еще разъ отправился въ походъ, 
хотя и начались уже осеншя бури. Но онъ собирался нагрянуть 
съ дружиной на берега Бритаюи, а туда, вФфдь, было рукой 
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подать; „только черезь мофе махнуть“, —сказалъ онъ. Супруг& 
его опять осталась дома одна съ малюткою, и скоро безобраз- 
вая жаба съ кроткими глазами, испускавшая таве глубове 
вздохи, стала ей почти миле дикой красавицы, отв$чавшей 
на ласки царапинами и укусами. 

СФдой осеннй туманъ, „беззубый дздъ“, какь его назы- 
вають, и всетаки обгрызающЙ листву, окуталъ лЗсь и степь. 
„Безперыя птички“ —снфжинки густо занорхали въ воздух»; зима 
тляд$ла во дворъ. Воробьи завлад$ли гн%здами аистовъ и су- 
дили, да рядили о бывшихъ владфльцахъ. А гдЪ же были сами 
владЪльцы, гд$ былъ нашъ аистъ со своею зистихой и птенцами? 


Аисты были въ ЕгиптВ, гдЪ въ это время солнышко свЗтило 
и гр%ло, какъ у насъ лётомъ. Тамаринды и акаци стояли всз 
въ цвзту; на куполахъ храмовъ сверкали полумзсяцы; строй- 
ные минареты были облЗплены зистами, отдыхавшими послф 
длиннаго перелета. ГниФзда ихъ лёпились одно возлВ другого 
на величественныхь колоннахъ и полуразрушившихея аркахъ 
заброшенныхъ храмовъ. Финиковыя пальмы высоко подымали 
‹вои верхушки, похожя на зонтики. Темными силуэтами рисо- 
зались сЗроватыя пирамиды въ прозрачномъ голубомъ воздухз 
пустыни, гдё щеголяли быетротою своихъ ногъ страусы, а левъ 
посматриваль большими умными глазами на мраморнаго сфинкса, 
наполовину погребеннаго въ песк®. Нилъ снова вошелъ въ бе- 
рега, которые такъ и кишЗли лягушками, а ужь праятн%е этого 
зрёлища для аистовъ и быть не могло. Молодые аисты даже 
тлазамъ своимъ взрить не хот$ли, —ужъ больно хорошо было! 

— Да, воть какъ тутъ хорошо, и всегда такъ бываетъ! — 
сказала аистиха, и у молодыхъ аистовъ даже въ брюшеЪ за- 
щекотало. о | 

— А больше мы ужъ ничего тутъ не увидимъ? — спраши- 
вали они.—Мы разв не пойдемъ туда, въ глубь, въ самую 
глубь страны? | 

‘— Тамъ нечего смотр%®ть!— отв$чала аистиха. — За Этими 
благословенными берегами лишь дремучЙ зЪеъ, гдЪ деревья 
растутъ чуть не другь на другВ и опутаны ползучими расте- 
н1ями. Одни толстоноге слоны могутъ пролагать тамъ себЗ до- 
рогу. ЗыЗи же тамъ черезчуръ велики, а ящерицы — прытки. 
Если же вздумаете пробраться въ пустыню —вамъ засыплетъ 
тлаза пескомъ, и это еще будеть милостиво, а то прямо по- 
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падете въ песочный вихрь, и тогда ужь не взыщите! Н$ть, 
тутъ куда лучше! Тутъ и лягушекъ, и саранчи вдоволь! Я оста- 
нусь тутъ, и вы со мною! 

Они и остались. Родители сидфли въ гифздахъ на строй- 
ныхъ минаретахъ, отдыхали, охорашивались, разглаживали 
себЪ перья и обтирали клювы о красные чулки. Покончивъ со 
своимъ туалетомъ, они вытягивали шеи, величественно раскла- 
нивались и гордо подымали голову съ высокимъ лбомъ, покры- 
тую тонкими, глянцевитыми перьями; умные каре глаза вхъ 
такъ и сверкали. Молоденьыя барышни-аистихи степенно про- 
хаживались въ сочномъ тростник®, поглядывали на молодыхъ 
аистовъ, знакомились и чуть не на каждомъ шагу глотали по 
лягушк$, & иногда забирали въ клювъ змфйку и ходили, да 
помахивали ею,— это очень къ нимъ шло, а ужъ вкусно-то 
какъ было!.. Молодые аисты заводили ссоры и раздоры, били 
другь друга крыльями, кусались—даже до крови! Потомъ гля- 
дишь— то тотъ, то другой изъ нихъ становился женихомъ, & 0а- 
рышни одна за другою—невзстами; всЗ они для этого только, 
вЪдь, и жили. Молодыя парочки принимались вить себЪ гнфзда 
и тутъ опять не обходилось безъ ссоръ и дракъ, — въ жаркихъ 
странахъ вс становятся такими горячими— ну, & вообще-то 
жизнь текла очень праятно, и старики жили, да радовались на 
молодыхъ: молодежи все къ лицу! Изо дня въ день свфтило 
солнышко, въ Зд$Ъ недостатка не было, —Фшь—не хочу, живи, 
да радуйся, вотъ и вся забота. 

Но въ роскошномъ дворцф египетскаго хозяина, какъ звали 
его аисты, радостнаго было мало. 

Могущественный владыка лежалъ въ огромномъ покоф съ 
росписными стЗнами, похожими на лепестки тюльпана; онъ 
почти совсфмъ похолодВлъ и высохъ, какъ мумя. Родственники 
и слуги окружали его ложе. Мертвымъ его еще назвать было 
нельзя, но и живымъ тоже. Надежда на исцзлевше посредетвомъ 
болотнаго цвфтка, за которымъ полет%ла на далей сЗверъ та, 
что любила его больше всфхъ, была теперь потеряна. Не до- 
ждаться владык} своей юной красавицы-дочери! „Она погибла!“ —- 
сказали двз вернувиияся на родину принцессы-лебедеи. Онз 
даже сочинили о гибели своей подруги цзлую исторю. 

„Мы вс три летЗли по воздуху, какъ вдругъ замфтилъ 
насъ охотникъ и пустилъ стрЗлу. Она попала въ нашу по- 
дружку, и б%дная медленно, съ прощальною лебединою пЗснью, 
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опустилась на воды лЗеного озера. Тамъ на берегу, подъ ду- 
щистою плакучею березой, мы и схоронили ее. Но мы ото- 
метили за ея смертЕ: привязали къ хвостамъ ласточекъ, жив- 
щихъ подъ крышей избушки охотника, пучки зажженой соломы, — 
избушка сгорзла, а съ нею и самъ хозяинъ ея. Зарево по- 
жара освЗтило противоположный берегъ озера, гд% росла пла- 
кучая березка, подъ которою покоилась въ земл наша подруга. 
Да, не видать ей больше родимой земли!“ 

И об заплакали. Аистъ, услыша ихъ р%®чи, защелкаль 
оТЪ ГНЪВА ЕЛЮВОМЪ. 

— Ложь, обманъ!—закричалъь онъ.—Охъ, тавъ бы и вон- 
иль имъ въ грудь свой клювъ! 

— Да и сломаль бы его!—замЗтила аистиха.— Хорошъ 
бы ты былъ тогда! Думай-ка лучше о себ самомъ, да о своемъ 
семейств, а все остальное по-боку! 

— Я всетаки хочу завтра усфеться на краю открытаго ку- 
пола того покоя, гдз соберутся вс ученые и мудрецы совз- 
щаться о больномъ. Можетъ быть, они и доберутся до истины! 
| Ученые и мудрецы собрались и завели длинные разговоры, 

изъ которыхъ аисть не понялъ ни слова; да не много толку 
вышло изъ нихъ и для самого больного, не говоря уже о его 
дочери. Но послушать р®чи ученыхъ намъ все же не м8шаетъ, — 
мало-ли что приходится слушать! 

В%рнзе, впрочемъ, будетъ послушать и узнать кое-что изъ 
предыдущаго, — тогда мы поближе познакомимся со всею исторей; 
во всякомъ случаЗ, узнаемъ изъ нея не меньше аиста. 

„Любовь —родоначальница жизни! Высшая любовь рождаетъ 
к высшую жизнь! Лишь благодаря любви, можетъ больной воз- 
родиться къ жизни!“ Воть что изрекли мудрецы, когда дВло 
шло объ исцфлени больного владыки; “изречеше было необы- 
кновенно мудро и хорошо изложено—по ув$реню самихъ му- 
дрецовъ. 

— Мысль не дурна!—сказаль тогда же аистъ аистих$. 

— А я что-то не возьму ея въ толкъ! —отвзтила та.—И 
ужъ, конечно, это не моя вина, а ея! А, впрочемъ, меня все 
это мало касается; у меня есть о чемъ подумать и безъ того! 

Потомъ ученые принялись толковать о различныхъ видахъ 
юбви, —любовь влюбленныхь отличается, вфдь, отъ любви, 
которую чувствують другь къ другу родители и дфти, и оть 
любви свзта къ растеншю — говорили, что солнечный лучъ 
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цзлуеть тину, и изъ нея выходить ростокъ, говорили и о мно- 
томъ другомъ. И р%чи ихъ отличались такою глубиной и уче- 
ностью, что аистъ былъ не въ силахъ даже слФдить за ними, 
не то что пересказать ихъ аистихв. Онъ совефиъ призаду- 
малея, прищурихь глаза и простоялъ такъ на одной ногё 
весь день. Ученость была ему не по плечу. 

Зато аистъ отлично понялъ, что боязнь владыки была для 
всей страны и народа большимъ несчастемъ, а исцЗлене его, 
напротивъ, было бы огромнымъ счастемъ,— это толковалъ весь 
народъ, вс отъ мала до велика. „Но гдВ же растетъ цфлеб- 
ный цвзтокъ?“ —спрашивали вс$ другъ у друга, рылись въ’ уче- 
ныхъ рукописяхъ, старались прочесть о томъ въ зв здахъ, спраши- 
вали у всфхъ четырехъ вфтровъ, словомъ, добивались нужныхъ 
свздзн!Й всевозможными путями, но все напрасно. Тутъ-то уче- 
ные и мудрецы, какъ сказано, и изрекли: „Любовь — родона- 
чальница жизни; она же возродитъ къ жизни и владыку!“ Они 
и сами хорошенько не понимали смысла своего изречешя, но 
всетаки повторили его еще разъ и даже написали вм$ето вся- 
каго рецепта: „Любовь—родовачальница жизни!“ Но какъ же 
приготовить по этому рецепту л8карство? Да, вотъ тутъ-то всё 
и стали втупикъ. Въ конц® концовъ, вс единогласно р$- 
шили, что помощи должно ожидать отъ молодой принцессы, 
такъ горячо, такъ искренно любившей отца. Зат®мъ додума- 
лиеь и до того, какъ слфдовало поступить принцесс®. И воть, 
ровно годъ тому назадъ, ночью, когда серть новорожденной 
луны уже екрылся, принцесса отправилась въ пустыню къ мра- 
морному сфинксу, отгребла песокъ отъ двери, что находилась 
въ ЦоколВ, и прошла по длинному корридору внутрь одной изъ 
большихъ пирамидъ, гд$ покоилась мумя древняго фараона, — 
принцесса должна была «клониться головой на грудь умершаго, 
и ждать откровеня. 

Она исполнила все въ точности, и ей было открыто во си, 
что она должна летфть на сЖверъ, въ Дан!ю, къ глубокому 60- 
лоту —мЗсто была обозначено точно—и сорвать тамъ лотосъ, 
который коснется ея груди, когда она нырнеть въ глубину. 
ЦвЗтокъ этотъ вернетъ жизнь ея отцу. 

Вотъ почему принцесса и полетфла въ лебединомъ опере- 
ни на „Дикое болото“. Все это аистъ съ аистихой дави - 
знали, & теперь знаемъ и мы-—получше, чёмъ раньше. Знаемъ 
мы также, что болотный царь увлекъ б$дную принцессу нё дно 
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трясины, и что дома ее уже считали погибшею навфки. Но 
мудр®йпий изъ мудрецовъ сказалъ то же, что и аистиха: „Она 
выпутаетея изъ б%ды!“ Ну, и р8ёшили ждать, —иного, вздь, 
ничего и не оставалось. 

— Право, я стащу лебединыя оперешя у этихъ гадкихъ.. 
принцесеъ! —сказалъ аистъ. —'Тогда, небось, не прилетятъ больше 
на болото, да не выкинуть еще какой-нибудь штуки! Перья же 
ихъ я припрячу тамъ на всявШ случай! 

— Гд№ это тамъ? —спросила аистиха. 

— Въ нашемъ гнфзд%, близь болета! —отвф$тилъ аистъ. — 
Наши птенцы могут помочь мн% перенести ихъ; если же бу- 
деть черезчуръ тяжело, то, вздь, по дорогВ найдутся м3ста, 
гдВ ихъ можно припрятать до слЗдующаго перелета въ Данию. 
ПринцессВ хватило бы и одного оперешя, но два всетаки 
лучше: на сзверз не худо имфть въ запас лишнюю одежду. 

— ТебЪ и спасибо-то за все это не скажуть! — зам тила 
аистиха. —Но ты, вздь, глава семьи! Я имЗю голосъ, лишь 
когда сижу на яйцахъ! 


Д\Ъвочка, которую прютили въ заме викинга близъ „Ди- 
каго болота“, куда каждую весну прилетали аисты, получила 
имя Гельги, но это имя было слишкомъ нфжно для нея. Въ 
прекрасвомъ тфлЪ обитала жесткая душа. М$сяцы шли за м%- 
сяцами, годы за годами, аисты ежегодно совершали т№ же пе- 
релеты: осенью къ берегамъ Нила, весною къ Дикому болоту, 
& дЪвочка все подростала; не усп$ли опомниться, какъ онь 
стала шестнадцатилтнею красавицей. Дивно-прекрасна была 
оболочка, но жестко самое ядро. Гельга поражала своею ди- 
костью и необузданностью даже въ т суровыя, мрачныя вре- 
мена. Она тзшилась, купая руки въ чеплой дымящейся крови 
только что зарЗзанной жертвенной лошади, перекусывала въ но- 
рывЪ дикаго нетерп®н1я горло черному пЗтуху, приготовленному 
вь жертву богамъ, а своему приемному отцу сказала однажды 
совершенно серьезно: 

— Приди ночью твой врагъ, поднимись по веревк® на. 
хрышу твоего дома, сними самую крышу надъ твоимъ покоемъ, 
я бы не разбудила тебя, если бы даже могла! Я бы не слы- 
шала ничего—такъ звенитъ еще въ моихъ ушахъ пощечина, 
которую ты далъ инф много лЗтЪ тому назадъ! Я не забыла ея! 

Но викингъ не повфрилъ, что она говоритъ серьезно; онъ, 
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какъ и всё, былъ очарованъ ея красотой и не зналъ ничего о 
двойственности ея души и внзшней оболочки. Безъ сЗдла ска- 
кала Гельга, словно приросшая, на дикомъ конф, мчавшемся 
во весь опоръ, и не соскакивала на землю, даже если конь 
начиналь грызться съ дикими лошадьми. Не разд$ваясь, бро- 
салась она съ обрыва въ быстрый Ффордъ и плыла навстрчу 
ладьз викинга, направлявшейся къ берегу. Изъ своихъ густыхъ, 
чудныхъ волосъ она выр$зала самую длинную прядь и сплела 
изъ нея тетиву для лука. 

— Все надо дЗлать самой! Лучше выйдетъ! —говорила она. 

Годы и привычка закалили душу и волю жены викинга, но 
въ сравнеши съ дочерью она была просто робкою, слабою 
‚ женщиной. Но она-то знала, что виной всему были злыя чары, 
тягот®вийя надъ ужасною д%вушкой. 

Гельга часто доставляла себ злое удовольстые помучить 
мать: увидавъ, что та вышла на крыльцо или на дворъ, она са- 
‚дилась на самый край колодца, и сидЗла тамъ, болтая руками 
н ногами, потомъ вдругъ бросалась въ узкую, глубокую яму, 
ныряла съ головой, опять выплывала и опять ныряла, точно 
лягушка, затфмъ съ ловкостью кошки выкарабкивалась наверхъ 
и являлась въ главный покой замка вся мокрая; потоки воды 
бЪжали съ ея волосъ и платья на полъ, смывая и унося усы- 
павше его зеленые листья. 

Одно только немного сдерживало дикую, необузданную д%- 

вушку— наступлеше сумерокъ. Подъ вечеръ она какъ-то ути- 
хала, словно задумывалась и даже слушалась матери, къ кото- 
рой влекло ее какое-то инстинктивное чувство. Солнце заходило, 
.и—превращене совершалось: Гельга становилась тихою, груст- 
ною жабою и, съежившись, сидфла въ уголк$. Т%ло ея было куда 
больше, чфмъ у обыкновенной жабы, и т$мъ ужаснЗе на видъ. Она 
напоминала скорзе уродливую карлицу, съ головой жабы и плава- 
тельною перепонкой между пальцами. Въ глазахъ же свзтилась 
кроткая грусть, изъ груди вылетали жалобные звуки, похоже на 
всхлипыван!е ребенка во сн%. Въ это время жена викинга могла 
брать ее къ себ на колВни и невольно забывала все ея уродство, 
глядя въ эти печальные глаза. 
— Право, я готова желать, чтобы ты всегда оставалась 
‚моею дочкой-жабой!—нерЗдко говорила она жабз.— Ты куда 
ужаснЪзе въ своемъ обыкновенномъ вид, хоть и дивно хороша 
собою! 


И она чертила руны, разрушаюпия чары и исцфляющя 
недуги, и перебрасывала ихъ черезъ голову несчастной, но 
толку не было. 

— Ёто бы повфриль, что она умВщалась когда-то въ ча- 
шезк$ кувшинки! —сказаль аистъ. —Теперь она совефмъ взрос- 
лая и лицомъ—вылитая мать, египетская принцесса. А ту мы 
такъ и не видали больше! Не удалось ей, видно, выпутаться 
изъ бЪды, какъ вы съ мудрецомъ предсказывали. Я, изъ года въ 
тодъ, то и дВло летаю надъ болотомъ вдоль и поперекъ, но она 
до сихъ поръ не подала ни малЗйшаго признака жизни! Да 
ужъ повфрь мнф! Я-то знаю, © чемъ говорю! Вс эти годы я, 
вздь, прилеталъ сюда раньше тебя, чтобы починить наше гнзздо, 
поправить кое-что, и цфлыя ночи напролетъь — словно я филинъ 
или летучая мышь— леталъ надъ болотомъ, да все безъ толку! 
И два лебединыхъ оперен1я, что мы съ такимъ трудомъ въ три 
перелета перетащили сюда, не пригодились! Вотъ ужъ сколько 
лЪть они лежать безъь пользы въ нашемъ гнздф. Случись 
пожаръ, загорись этотъ бревенчатый домъ—отъ нихъ не оста- 
нется и сл3да! 

— И оть гн»№зда нашего тоже!— сказала аистиха. —Но о 
немъ ты думаешь меньше, чзмъ объ этихъ перьяхъ, да о 6бо- 
хотной принцессф! Отправлялся бы ужъ и самъ къ ней въ тря- 
сину. Дурной ты отецъ семейства! Я говорила это еще въ ту 
пору, когда въ первый разъ сидЪла на яйцахъ! Вотъ подожди, 
эта шальная дфвчонка еще угодитъ въ кого-нибудь изъ насъ 
стр8лою! Она, вЪдь, сама не знаетъ, что дзлаетъ! А мы-то 
здфеь подольше живемъ, ч$мъ она — хоть бы объ этомъ попом- 
нила! И повинности наши мы уплачиваемъ честно: перо, яйцо 
и одного птенца въ годъ, какъ положено! Что ты думаешь, мн$ 
придегь теперь въ голову слетзть внизъ во дворъ, какъ бывало 
въ старые годы или какъ и нынче въ ЕгиптВ, гдф я держусь 
на дружеской ногВ со всфми— нисколько не забываясь, впро- 
чемъ—и сую носъ во вс горшки и котлы? Н%ть, здесь я 
сижу въ гнёздЪ, да злюсь на эту дфвчонку! И на тебя тоже! 
Оставиль бы ее въ кувшинЕЪ, пусть бы себ погибла! 

— Ты гораздо добрфе въ душ$, чВмъ на словахъ!—ска- 
зазъ аистъ.—Я тебя знаю лучше, чЪмъ ты сама! 

И онь подпрыгнулъ, тяжело взмахнуль два раза крыльями, 
вытянулъ ноги назадъ, распустиль оба крыла, точно паруса, и 
пролетвлъ, не шевеля ни однимъ изъ нихъ, довольно большое 
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пространство; потомъ опять сильно взмахнуль крыльями и опять 
поплылъ по воздуху. Солнце играло на бфлыхъ перьяхъ, шея и 
голова грац1озно вытянулись впередъ... Вотъ такъ полетъ, вотъ 
такъ взмахи крыльевъ! 
— Онъ и до сихъ поръ красивЗе всхъ!— сказала зис- 
тиха.— Но ему-то я не скажу этого! 


Въ эту осень викингъ вернулся съ набфга рано. Много до- 
бычи и плЗнныхь привезъ онъ съ собою. Въ числ плЗнныхъ 
былъ молодой христанскй священникъ, одинъ изъ тВхъ, что 
отвергали боговъ древняго СФвера. Въ посл$днее время въ замкЪ 
викинга— и въ главномъ покоз, и на женской половин — то и 
дВло слышались разговоры о новой вЗр%, которая распростра- 
нилась по везмъ странамъ юга и, благодаря Св. Ансгарю, про- 
никла даже сюда на сЗверъ. ГельгВ мало было дла до вЗры 
въ бЪлаго Христа, пожертвовавшаго собою изъ любви къ людямъ 
и ради ихъ спасеня. Она вс$ эти разказы, какъ говорится, въ 
одно ухо впускала, а въ другое выпускала. Слово „любовь“ 
находило доступъ вь ея душу лишь въ тВ минуты, когда она, 
въ 0бразВ жабы, сидфла, съежившись, въ запертой комнат$. 
Но жена викинга чутко прислушивалась къ разсказамъ и пре- 
дашямъ, ходившимъ о Сын Единаго Истиннаго Бога, и они 
будили въ ней новыя чувства. 

Воины, вернувшись домой, разсказывали 0 великохл8Ви- 
ныхъ храмахъ, высВченныхъ изъ драгоц®ннаго камня и в03- 
двигнутыхъ въ честь Того, Чьимъ завзтомъ была любовь. Въ 
числВ добычи находились и два тяжелыхь золотыхъ сосуда 
искусной работы, изъ которыхъ исходилъ какой-то удивительный 
ароматъ. 

Это были двз кадильницы, которыми кадили хриспансвяе свя- 
щенники передъ алтарями, никогда не окроплявшимися кровью. 
На этихъ алтаряхъ вино и хлфбъ превращались въ кровь и 
т$ло Христовы, принесенныя Имъ въ жертву ради спасен1я вефхъ 
людей — даже не родившихся еще покол%вй. 

Христ!анина связали по рукамъ и ногамъ веревками изъ 
лыка и посадили въ глубойй, сложенный изъ камней подвазль 
замка. Какъ онъ былъ прекрасенъ! „Словно самъ Бальдуръ!“ *)— 
сказала жена викинга, тронутая б3дственнымъ положешемъ пл8н- 


*) Сынъ Одина и Фрейя, богъ свфта. Примъч. перев. 
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ника, & Гельг® хотфлось, чтобы ему продернули подъ кол$н- 
ками толстыя веревки и привязали къ хвостамъ дикихъ быковъ. 

— Я бы выпустила на нихъ собакъ: то-то бы травля 
пошла! По л$самъ, по болотамъ, прямо въ степь! Любо! А 
еще лучше—самой нестись за ними по пятамъ! 

Но викингъ готовилъ плЗннику иную смерть: христанинъ, 
какъ отрицатель и поноситель могучихъ боговъ, былъ обреченъ 
въ жертву этимъ самымъ богамъ. На жертвенномъ камнз, въ 
священной рощз, впервые должна была пролиться челов$ ческая 
кровь. 

Гельга выпросила позволен1е обрызгать кровью жертвы изо- 
браженя боговъ и народъ, отточила свой ножъ и потомъ съ 
розмаху всадила его въ бокъ пробЗгавшей мимо огромной, сви- 
р8пой дворовой собакз. 

— Для пробы!— сказала она, & жена викинга соврушенно 
поглядвла на дикую, злую двушку. Ночью, когда красота и 
безобразе Гельги, по обыкновен1ю, помфнялись м$стами, мать 
обратилась къ ней со словами горячей укоризны, которыя сами 
собою вырвались изъ наболЗвшей души. 

Безобразная жаба стояла, устремивъ на мать свои печаль- 
ные кар1е глаза и, казалось, понимала каждое слово, какъ ра- 
зумный человзкъ. 

— Никогда и никому, даже супругу моему не проговори- 
лась я о томъ, что терплю изъ-за тебя!— говорила жена ви- 
кинга.—И сама не думала я, что такъ жалЗю тебя! Велика, 
видно, любовь материнская, но твоя душа не знаетъ любви! 
Сердце твое похоже на холодную тину, изъ которой ты яви- 
лась въ мой домъ! 

Безобразное животное задрожало, какъ будто слова матери 
затронули как1я-то невидимыя нити, соединявпая т$зло съ ду- 
шой; на глазахъ жабы выступили крупныя слезы. 

— Настанетъ время и твоего испытан!я! —продолжала жена 
викинга. — Но много горя придется тогда извЗдать и мнЗ!.. Ахъ, 
тучше бы выбросили мы тебя на про$зжую дорогу, когда ты была 
еще крошкой; пусть бы ночной холодъ усыпилъ тебя навЗки! 

Тутъ жена викинга горько заплакала и ушла, полная гнЗва 
и печали, за занавзску изъ звЗриной шкуры, подвзшенной къ 
балк и замфнявшей перегородку. 

Жаба, съежившись, сидФла въ углу одна; мертвая тишина 
прерывалась лишь тяжелыми, полуподавленными вздохами жи- 
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вотнаго; казалось, въ глубин сердца жабы съ болью заро- 
ждалась новая жизнь. Вдругъ она сдлала шагъ къ дверямъ, при- 
слушалась, потомъ двинулась дальше, схватилась своими 6ез- 
помощными лапами за тяжелый дверной болтъ и тихонько вы- 
двинула его изъ скобы. Въ горниц$ стоялъ зажженный ночникъ; 
жаба взяла его и вышла за двери. Ее влекла впередъ, при- 
давая ей необыкновенныя силы, чья-то высшая воля. Воть 
она вынула желфзный болть изъ скобы, прокралась къ спав- 
шему пл$ннику и дотронуласъ до него своею холодною, липкою 
лапой. Пл$нникъ проснулся, увидалъ безобразное животное и 
задрожалъ, словно передъ навождешемъ злого духа. Но жаба 
перер®зала ножемъ связывавиия его веревки и сдЗлала ему знакъ 
слздовать за нею. 

ПлВнникъ сотворилъ молитву и крестное знамеше —наво- 
ждеше не исчезало; тогда онъ произнесъ: 

— Блаженъ, кто разумно относится къ малымъ симъ, —Го- 
сподь спасетъ его въ день несчастья!.. Но кто ты? Вакъ мо- 
жеть скрываться подъ оболочкой животнаго сердце, полное ми- 
лосерднаго сострадан1я? 

Жаба опять кивнула головой, провела плЁнника по уединен- 
ному проходу, между спускавшимися съ потолка до полу коврами, 
`въ конюшню и указала на одну изъ лошадей. Плённикъ веко- 
чилъ на лошадь, но вслВдъ за нимъ вскочила и жаба и при- 
мостилась впереди его, уцфпившись за гриву лошади. Пл8н- 
никъ понялъ ея намрене и пустилъ лошадь вскачь по околь- 
ной дорогз, которой никогда бы не нашелъ одинъ. 

Скоро онъ забылъ безобразе животнаго, понялъ, что чу- 
довище было орудмемъ милости Божей, и изъ усть его поли- 
лись молитвы и священные псалмы. Жаба задрожала — подъ 
влянемъ-ли могущественной силы молитвъ, или отъ утренняго 
предразсвЗтнаго холодка? Что ощущало животное — неизв стно, 
но оно приподнялось на лошади, какъ бы желая остановить ее 
и спрыгнуть на землю. Хриспанинъ силою удержаль его 
и продолжаль громко пзть псаломъ, какъ бы думая побЪдить 
имъЪ злыя чары. Лошадь понеслась еще быстр%е; небо заалзло, 
и вотъ, первый лучь солнца прорвалъ облако и брызнуль на 
путниковъ. Въ ту же минуту произошло превращеше: жаба 
стала молодою красавицей съ демонски-злою душой! Молодой 
христ1анинъ увидалъ, что держитъ въ объятяхъ красавицу-д$- 
вушку, испугался, остановиль лошадь и соскочилъ на землю, 
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думая, что передъ нимъ новое навождене. Но и Гельга въ 
одинъ прыжокъ очутилась на землЗ; короткое платье едва до- 
тодило ей до колЗнъ; выхвативъ изъ-за пояса ножъ, она бро- 
силась на остолбензвшаго христанина. 

— Постой!— крикнула она. —Постой, я проколю тебя но- 
жомъ насквозь! Ишь, поблдн®лъ, какъ солома! Рабъ! Безбородый! 

Между нею и плЗнникомъ завязалась упорная борьба, но 
нолодому христанину, казалось, помогали невидимыя силы. Онъ 
хр$ико стиснулъ руки д®вушки, & старый дубъ, росшй у до- 
роги, помогъ ему одолфть ее окончательно: Гельга запуталась 
ногами въ узловатыхъ, переплетающихся корняхъ дуба, выл$з- 
шихъ изъ земли. Христанинъ крЪфико охватилъ ее руками м 
повлекъ къ протекавшему тутъ же’ источнику. Окропивъ водою 
грудь и лицо дфвушки, онъ произнесъ противъ нечистаго духа, 
сидфвшаго въ ней, заклинане и осфнилъ ее крестнымъ знаме- 
шемъ, но одно наружное крещене водою не имЗетъ настоящей 
силы, если душа не омыта внутреннимъ источникомъ вфры. 

И всетаки во всфхъ дВйстыяхъ и словахъ хриспанина, 
совершавшаго таинство, была какая-то особая сверхчелов$че- 
ская сила, которая и покорила Гельгу. Она опустила руки и 
удивленными глазами, вся блфдная отъ волненя, смотр$ла на 
молодого челов$ка. Онъ казался ей могущественнымъ волшеб- 
никомъ, посвященнымь въ тайную науку. Онъ, вФдь, чертилъ 
надъ ней таинственные знаки, творилъ заклинан!я! Она не мор- 
тнула бы глазомъ передъ занесеннымъ надъ ея головой блестя- 
щимъ топоромъ или острымъ ножомъ, но когда онъ начертилъ на 
ея чел и груди знакъ креста, она закрыла глаза, опустила 
голову на грудь и присмир$ла, какъ прирученная птичка. Тогда 
онъ кротко заговорилъ съ нею о подвиг любви, совершономъ 
ею въ эту ночь, когда она, въ образВ отвратительной жабы, яви- 
14сь освободить его отъ узъ и вывести изъ мрака темницы къ 
свфту и жизни. Но сама она—тговорилъь онъ—опутана еще бо- 
1%е крёпвкими узами, и теперь его очередь освободить ее и 
вывести къ свЪту и жизни. Онъ повезеть ее въ Гедебю *), къ 
святому Ансгарю, и тамъ, въ этомъ хриспанскомъ городз, чары 
съ нея будутъ сняты. Но онъ уже не смЗлъ везти ее на ло- 
шади передъ собою, хотя она и покорилась ему. 


*) Городъ, гАВ была воздвигвута „апостоломъ с вера“, Св. Ансгамемъ, перпля 
въ томъ краю (ШлезвигЪ) христанская церковь. Примъч. перев. 
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— Ты сядешь позади меня, & не впереди! Твоя красота 
обладаетъь злою силой, и я боюсь ея! Но съ помощью Христа 
побЪда всетаки будетъ на моей сторон$. 

Тутъ онъ преклонилъ колна и горячо помолился; безмолвный 
лзеъ какъ будто превратился въ святой храмъ: словно члены 
новой паствы, зап$ли птички; дикая мята струила ароматъ, какъ 
бы желая замЁнить ладонъ. Громко прозвучали слова св. Писашя: 

„Народъ, сидящй во тьм%, увидфлъ свЪтъ велимй, и си- 
дящимъ въ странз т$ни смертной возаяль свзтъ!“ 

И онъ сталь говорить дВвушеВ о духовной тоскЗ, о стрем- 
лени къ высшему всей природы, а ретивый конь въ это время 
стоялъ спокойно, пощипывая листики ежевики; сочныя, спЗлыя 
ягоды падали въ руку Гельги, какъ бы предлагая ей утолить 
ими жажду. 

И д$вушка покорно дала христанину усадить себя на крупъ 
лошади; Гельга было словно во сн®. Христанинъ связалъ двз 
възтви на подобе креста и высоко поднялъ его передъ собою. 
Зат%мъ они продолжали путь по лесу, который все густВлъ 
и густ®ль, дорожка становилась зсе уже и уже, а гдз и вовсе 
пропадала. Терновые кусты преграждали путь, точно опущен- 
ные шлагбаумы; приходилось объ зжать ихъ. Источникъь пре- 
вратился не въ быстрый ручей, а въ стоячее болото; и его надо 
было объфхать. Въ лфеной чащ® вЪяло отрадною, подкрЗпая- 
ющею и освфжающею душу’ прохладой, но не меньше подкрЗп- 
ляли и освЪжали душу кротая, дышация вЗрою и хриспанскою 
любовью, р%чи христ1анина, воодушевленнаго желанемъ вывести 
заблудшую изъ мрака къ свЪту и жизни. 

Говорятъ, дождевая капля долбитъ твердый камень, волны 
морсюя обтачивають и округляютъ оторванные обломки скалъ— 
роса Божьяго милосерщя, окропившая душу Гельги, также про- 
долбила ея жесткую оболочку, сгладила всф шероховатости. Но 
сама Гельга еще не отдавала себ отчета въ томъ, что въ ней 
совершается: вЗдь, и едва выглянувиий изъ земли ростокъ, впивая 
благотворную влагу росы и поглощая теплые. лучи солнышка, 
тоже мало вздаетъь о заложенномъ въ немъ смени жизни и 
будущемъ плод$. 

И, какъ пеня матери незам®тно западаетъ въ душу ребенка, 
ловящаго. одни отдВльныя слова, не понимая ихъ смысла, кото- 
рый станеть ему яснымъ лишь съ годами — такъ западали 
въ душу Гельги и животворныя слова хриспанина. 
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Воть они вызхали изъ лфеа въ степь, потомъ опять углу- 
бились въ дремуч! л№съ и подъ вечеръ встр$Зтили разбойниковъ. 

— Гдз ты подциилъ такую красотку?—закричали они, 
остановили лошадь и стащили всадника и всадницу; сила была 
на сторон® разбойниковъ. 

У христанина для защиты былъ лишь ножъ, который онъ 
вырвалъ въ борьбЪ у Гельги. Одинъ изъ разбойниковъ замах- 
нулся на него топоромъ, но молодой человзкъ усп®ль отеко- 
чить въ сторону, иначе былъ бы убитъ на мВетв. Топоръ глу- 
боко вр$фзался въ шею лошади; кровь хлынула ручьемъ, и жи- 
вотное упало. Тутъ Гельга словно очнулась отъ глубокой за- 
думчивости и припала къ издыхающей лошади. Хриспанинъ 
тотчасъ заслониль дёвушку собою, но одинъ изъ разбойниковъ 
раздробилъ ему голову с®кирой. Кровь и мозгь брызнули во 
83 стороны, и молодой челов®къ палъ мертвымъ. 

Разбойники схватили Гельгу за бФлыя руки, но въ эту 
минуту солнце закатилось, и она превратилась въ безобразную 
жабу. Блфдно-зеленый ротъ растянулся до самыхъ ушей, руки 
я ноги стали тонкими и липкими, & кисти рувъ превратились 
въ вЗерообразныя лапы съ перепонкой между пальцами. Раз- 
бойники въ ужас® выпустили ее изъ рукъ. Безобразное жи- 
вотное постояло передъ ними съ минуту, затВмъ повинуясь жи- 
вотному инстинкту, подпрытнуло выше своего роста и скрылось 
въ Веной чащВ. Разбойники поняли, что это или Локе *) 
сыграть съ ними злую шутку, или передъ ними совершилось во- 
лею неба чудо, и въ ужас» убЪфжали прочь. 


Полный м3сяцъ освфтилъ окрестность, и безобразная жаба 
выползла изъ кустовъ. Она остановилась передъ трупами хри- 
спанина и коня и долго смотр%ла на нихъ полными слезъ гла- 
зами; изъ груди ея вырвалось тихое кваканье, похожее на 
вехлипываше ребенка. Потомъ она начала бросаться то въ тому, 
то къ другому, черпала своею глубокою перепончатою горстью 
воху и брызгала на убитыхъ. Но мертвыхъ не воскресишь! Она 
поняла это. Скоро набфгуть диые звЗри и растерзають ихъ 
твла! Н$ть, не бывать этому! Она выроетъь для нихъ такую 
глубокую могилу, какую только сможетъ. Но у нея не было 
никакихь орудй, кромЪ толстаго обломка взтви и своихъ пе- 


*) Локе—богъ, олицетворяви\Й коварство и хитрость. Прим. пер. 
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репончатыхъ лапъ. Бъ пылу работы она разорвала перепонку; 
изъ лапъ полилась кровь. Тутъ она поняла, что ей не спра- 
виться съ работою, опять зачерпнула воды и обмыла лицо 
мертваго; затЗмъ, прикрыла тзла свфжими зелеными листьями, 
на нихъ набросала большихъ вфтвей, сверху еще листьевъ, на 
все это навалила тяжелыхъ камней, каше только въ силахъ 
была поднять, & вс8 отверсмя между ними заткнула мхомт. 
Она надФялась, что подъ такимъ могильнымъ курганомъ т%ла 
будутъ въ безопасности. За этою тяжелою работой прошла вся 
ночь; выглянуло солнышко, и Гельга опять превратилась въ 
врасавицу-дзвушку, но руки ея были вс въ крови, а по ро- 
зовымъ дфвичьимъ щекамъ, вь первый разъ въ жизни, струи- 
лись слезы. Въ первую минуту по превращени въ ея двой- 
ственной натурз произошла борьба. Дрожа всфмъ т$ломъ и 
тревожно озираясь кругомъ, словно только пробудясь отъ 
страшнаго сна, простояла она н%®еколько минуть на м%стЗ, 38- 


ТФмъ, бросилась къ стройному буку, кр®пко уцфпилась за 


вфтви, ища точку опоры, и въ одинъ мигъ, какъ кошка, вска- 
рабкалась на вершину. Тамъ она кр®ико примостилась на вЪт- 
вяхъ и сидфла, какъ пугливая б$лка, весь день, одна-одине- 
шенька, среди пустыннаго безмолыя л$еа. Пустынное безмолвте 
л8еа! Да, тутъ было и пустынно и безмолвно, только въ в0з- 
духв кружились бабочки, не то играя, не то борясь между со- 
бою; муравьиныя кучи, кишмия-кишФли крохотными насфкомыми; 
въ воздух плясали безчисленные рои комаровъ, носились тьмы 
жужжащихъь мухъ, божьихъ коровокъ, стрекозъ и другихъ кры- 
латыхъ созданьиць; дождевой червякъ выползалъ изъ сырой 
почвы; кроты выбрасывали комья земли, —словомъ, тихо и пу- 
стынно здФсь было лишь въ томъ смысл, въ какомъ принято 
товорить и понимать это. Никто изъ л№еныхъ обитателей не 
обращалъ на Гельгу вниман1я, кром8 сорокъ, съ кривомъ ле- 
тавшихъ надъ вершиной дерева, гдз она сидфла. Онз даже 
перепрыгивали съ вЗтки на вфтку, подбираясь поближе къ ней, — 
тамя он% смЗлыя и любопытныя! Но довольно было ей мет- 
нуть на нихъ взглядъ, и он разлетзлись; такъ имъ и не уда- 
лось разгадать это странное явлене, да и сама Гельга не могла 
разгадать себя! 

Передъ закатомъ солнца предчувстье приближавшатося пре- 
вращен1я заставило Гельгу сл$зть съ дерева; послде!й дуть 
погасъ, и она опять сидфла на землЗ въ вид съежившейся 
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жабы съ разорванною перепонкою между пальцами. Но глаза 
безобразнаго животнаго с1яли такою красотою, какою врядъ-ли 
отличались даже глаза красавицы Гельги. Въ этихъ кроткихъ, 
н%жныхь глазахъ свЗтились глубоко-чувствующая душа и че- 
ховзческое сердце; ручьями лились изъ нихъ слезы, облегчая 
переполненную горемъ душу. 

На курган® лежалъ еще крестъ—посл$дняя работа умер- 
шаго христ1анина. Гельга взяла его, и ей сама собою пришла 
въ голову мыель утвердить крестъ между камнями надъ курга- 
номъ. При воспоминан!и о погребенномъ подъ нимъ, слезы за- 
струились еще сильнфе, и Гельга, повинуясь какому-то внут- 
реннему сердечному влечен!ю, вздумала начертить знаки креста 
на земл$ вокругъ всего кургана, —вышла бы такая красивая 
ограда! Но едва она начертила обЪими лапами первый же крестъ, 
перепонка слет ла съ нихъ, какъ разорванная перчатка. Она омыла 
ихъ въ вод источника и удивленно посмотр%ла на свои 6%- 
лыя, тонюая руки, невольно сдФлала ими тотъ же знакъ въ воз- 
духз между собою и могилою, губы ея задрожали, и съ языка 
слетфло имя, которое она столько разъ во время пути слышала 
огъ умершаго: „Господи Шимеусе Христе“! 

Мгновенно оболочка жабы слетфла съ Гельги, и она опять 
стала молодою красавицей-дЗвушкой; но голова ея устало скло- 
нилась на грудь, все тЪло просило отдыха— она заснула. 

Недолго, однако, спала она; въ полнозь она пробудилась: 
передъ нею стояла убитая лошадь, полная жизни, вся окру- 
женная сяшемъ; глаза ея метали пламя; изъ глубокой раны 
на шеф тоже лился свфтъ. Рядомъ съ лошадью стоялъ и уби- 
тый хриспанинъ, „прекраснзе самого Бальдура“ —сказала бы 
жена викинга. Онъ тоже былъ весь окруженъ сяшемъ. 

Кротые глаза его смотрфли испытующе - серьезно, какъ 
глаза праведнаго суди, проникающаго взглядомъ въ самые со- 
кровенные уголки души. Гельга задрожала, память ея пробуди- 
лась мгновенно, словно въ день посл®дняго суда. Все доброе, 
что выпало ей на долю, каждое ласковое слово, слышанное 
ею— все это мгновенно ожило въ ея памяти, и она поняла, что 
ее, дитя живой души и мертвой тины, поддержала въ дни 
испытан!я, внутренней борьбы и стремлен!я— одна любовь. Она 


‘сознала, что повиновалась при этомъ лишь голосу внутренняго 


частроешя, а сама для себя не сдФлала ничего. Все было ей 
дано, все она совершила не сама собою, а руководимая чьею-то 
СОБР. СОЧ АПЛЕГРСЕНА. Т. П. 3 
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высшею волею. Сознавая все свое ничтожество, полная стыда, 
смиренно преклонилась она передъ тзмъ, кто читалъ въ глу- 
бинз ея сердца. Въ ту же минуту она почувствовала, какъ 
зажглась въ ней, какъ бы отъ удара моли, свЪтлая, боже- 
ственная искра, искра Духа Святого. 

— Дочь тины!— сказаль христанинъ.—Изъ тины, изъ 
земли ты взята, изъ земли же ты нзкогда и возстанешь! Солнеч- 
ный лучь, что животворитъ твое т$ло, сознательно стремится 
слиться 0 своямъ источникомъ; но источникъ его не солнце, 
& самъ Богъ! Ни одна душа въ м!рЪ не погибаетъ, но мед- 
ленно тянется время челов$ческаго испытаня здЗсь на землВ, 
хотя вся жизнь земная и есть лишь единый мигъь вЪчности. 
Я явился къ тебЪ изъ обители мертвыхъ; н%$когда и ты со- 
вершишь тоть же путь черезъ глубошя долины въ горня свзт- 
лыя селешя, гдз обитаеть Милость и Совершенство. Я по- 
веду тебя теперь, но не въ Гедебю для воспринят!я крещетя, — 
ты должна сначала прорвать пелену, стелящуюся надъ глубо- 
кимъ болотомъ, и освободить живой корень твоей жизни и ко- 
лыбели, выполнить свое дёло, прежде нежели удостоишься по- 
священя! 

И, посадивъ ее на лошадь, онъ протянухь ей золотую ка- 
дильницу, похожую на ту, что Гельга вид ла раньше въ заме 
ВиЕинга; изъ кадильницы струился ароматный фимамъ. Рана 
на лбу убитаго хрисманина @яла точно дадема. Онъ взяль 
крестъ, возвышавиийся надъ курганомъ, и высоко поднялъ его 
передъ собою; зат®мъ, они понеслись по воздуху надъ шумя- 
щимЪъ лёсомъ, надъ курганами, подъ которыми были погребены 
герои, верхомъ на своихъ добрыхъ коняхъ. И могуяя тзни 
поднялись, вызхали и остановились на вершинахъ кургановъ; 
лунный свЪтъ игралъ на золотыхъ обручахъ, красовавшихся на 
лбахъ героевъ; плащи ихъ развЗвались по в$тру. Драконъ, стражть 
сокровищъ, поднялъ голову и смотр%лъ воздушнымъ путникам"ь 
велфдъ. Карлики выглядывали на нихъ изъ холмовъ, изъ бо-— 
роздъ, проведенныхъ плугомъ, мелькая голубыми, красными м 
зелеными огоньками, —словно сотни искръ перебфгали по зохВ , 
оставшейся послВ сгорзвшей бумаги. 

Они пролетали надъ лФсами, степями, озерами и трясинаим , 
направляясь къ „Дикому болоту“. ДолетЪвъ до него, они прикя- 
лись р%ять надъ нимъ: хриспанинъ высоко поднималъ крест“ „. 
° блест®ви!Й, точно золотой, а изъ усть его лились свящеж- 
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ныя пзеноп8н1я; Гельга вторила ему, какъ дитя вторитъ пзсн® 
матери, и кадила при этомъ золотою кадильницей. Изъ ка- 
дильницы струился такой сильный, чудод®йственный фимамъ, что 
осока и тростникъ зацвЗли, & со дна болота поднялись зеленые 
стебли, все, что только носило въ себЪ зародышъ жизни, пу- 
стило ростки и вышло оттуда на свЗть БожШ. На поверхности 
зоды раскинулся роскошный цвфточный коверъ изъ кувшинокъ, 
з на немъ покоилась въ глубокомъ снз молодая женщина див- 
ной красоты. Гельга подумала, что видить въ зеркал водъ 
‹вое собственное отражеше, но это была ея мать, супруга 
болотнаго царя, египетская принцесса. 

Хриспанинъ повелФль спящей подняться на лошадь; по- 
слВдняя опустилась подь новою тяжестью, точно свободно 
висяпиЯ въ воздухВ саванъ, но хриспанинъ осфнилъ ее крест- 
нымъ знаменемъ, и т%нь вновь окрзпла. ВсВ трое вызхали 
на твердую почву. 

Проп8ль пзтухъ во двор$ замка викинга, и видзн!я раз- 
<Вялись въ воздух, какъ туманъ отъ дуновеня вЗтра. Мать 
и дочь очутились лицомъ къ лицу. 

— Не себя-ли я вижу въ глубокой вод$? — спросила | мать. 

— Не мое-ли это отражеше въ водяномъ зеркал? —про- 
молвила дочь. 

Он приблизились другъ къ другу и кр3зпко обнялись. 
Сердце матери забилось сильнфе, и она поняла— почему. 

— Мое дитя, цвЗтокъ моего сердца, мой лотосъ изъ глу- 
Фины водъ! 

И она опять обняла дочь и заплакала; эти слезы были 
для Гельги новымъ крещенемъ, возрождавшимъ ее кЪ жизни и 
любви. 

— Я прилет®ла на болото въ лебединомъ опереши и здЪеь 
бросила его съ себя|— начала свой разсказъ мать. — Ступивъ 
а зыбкую почву, я погрузилась въ болотную тину, которая 
сейчасъ же сомкнулась надъ моею головой. Скоро я почувство- 
зала притокъ св$жей воды, какая-то нев$домая сила увлекала 
меня все глубже и глубже; вЪки мои отяжел$ли, и я заснула... 
Во сн мн грезилось, что я опять внутри египетской пира- 
миды, но передо мной попрежнему стояль колеблющся оль- 
ховый пень, который такъ испугалъ меня на поверхности 6бо- 
аота. Я разсматривала трещины на его -кор%, и онз вдругЪ засвЪ- 
тились и стали 1ероглифами — передо мной очутилась ужъ мумя. 
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Наружная оболочка ея вдругъ распалась, и оттуда выступил 
древн!й царь, покоивпийся мумею тысячи лфтъ, черный, какъ 
смоль, лоснящся, какъ лфеная улитка или какъ жирная, 
черная болотная грязь. Былъ-ли передо мною самъ болотный 
царь или мумя—я ужъ перестала понимать. Онъ обвилъ меня 
руками, и инф показалось, что я умираю. Очнулась я, почув- 
ствовавъ на своей груди что-то теплое: на труди у меня 
сидЪла, трепеща крылышками, птичка, щебетала и пла. По- 
томъ она взлетЗла съ моей груди кверху, къ черному, тя- 
желому своду, но длинная зеленая лента привязывала ее ко 
мн®. Я поняла ея тоскливое щебетанье: „На волю, на волю, 
къ отцу!“ МнЗ вспомнился мой отецъ, залитая солнцемъ ро- 
дина, вся моя жизнь, моя любовь... и я развязала узелъ, от- 
пустила птичку на волю, къ отцу! Съ той минуты я уже не 
видЪла никакихъь сновъ и спала непробудно, пока меня не 
вызвали со дна болота дивные звуки и ароматъ! 

Гдв же развфвалась, гдз была теперь зеленая хента, 
привязывавшая птичку къ сердцу матери? ВидЪзль ее лишь 
аистъ, — лентой быль, вздь, зеленый стебель, узломъ блестящай 
ЦВТОЕЪ — колыбель малютки, которая теперь превратилась въ 
юную красавицу-дВвушку и опять покоилась на груди у матери. 

А въ то время, какъ он стояли обнявтись на берегу 
болота, надъ нимъ кружился аистъ; Онъ сейчасъ же слеталъ 
назадъ въ гнзздо за спрятанными тамъ давнымъ-давно опе- 
реньями и бросилъ ихъ матери съ дочерью. Он сейчасъ же 
накинули ихъ на себя и поднялись на воздухъ въ видВ бфлыхъ 
лебедокъ. 

— Теперь поговоримъ!— сказать аистъ.—Теперь мы пой- 
мемъ другъ друга, хотя клювъ и не у всхъ птиць скроенъ 
одинаково!.. Хорошо, что вы явились какъ разъ сегодня 
ночью, —днемъ насъ бы ужъ не было туть. Ия, и жена, и 
птенцы— вс улетаемъ поутру на югь! Я, в$дь, старый знако- 
мый вашъ съ Нильскихъ береговъ! И жена моя тутъ же со 
мною; сердце у нея добрЪе, чмъ языкъ! Она всегда говорила, 
что принцесса выпутается изъ б$ды! А я и птенцы наши пе- 
ренесли сюда лебединыя перья!.. Ну, очень радъ! В$дь, это 
просто счастье, что я еще здфсь! На зарЗ мы улетаемъ всею 
компаней! Мы полетимъ впередъ, только не отставайте, и вы 
не собьетесь съ дороги! Мы съ птенцами будемъ, впрочемъ, 
присматривать за вами. 
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— И я принесу съ собою на родину лотосъ! — сказала 
сгипетская принцесса. —Онъ летитъ рядомъ со мною въ лебе- 
диномъ оперени! Цвтокъ моего сердца со мною, —вотъ какъ 
это все разрёшилось! Домой теперь, домой! 

Но Гельга сказала, что не можетъ покинуть Дан!ю, не 
повидавшись съ своею пр!емною матерью, доброю женою викинга. 
Гельга припомнила всю ея доброту, каждое ея ласковое слово, 
каждую слезу, пролитую ею изъ-за премной дочери, и въ эту 
минуту дВвушекВ казалось даже, что она любить ту мать силь- 
нфе, чЁмъ эту. 

— Да намъ и надо слетать въ замокъ викинга! — отв тилъ 
зистъ.—Тамъ, вфдь, ждетъ насъ жена съ птенцами! Вотъ-то 
заворочаютъ они глазами и затрещатъ! Жена, та, пожалуй, 
немного скажетъ! Она вообще скупа на слова, выражается 
кратко и вразумительно, & думаеть еще лучше! Сейчасъ я 
затрещу, чтобы предупредить ихъ о нашемъ приближени! 

И онъ затрещалъ, защелкаль клювомъ. Скоро они подле- 
тфли къ замку викинга. 

Въ замкВ все было погружено въ глубомй сонъ. Забылась 
сномъ и жена викинга, но только позднею ночью: страхъ и 
безпокойство долго не давали ей уснуть. Прошло, вздь, уже 
три дня, какъ Гельга исчезла вмЗетВ съ плзннымъ христани- 
номъ; должно быть, это она помогла ему б%жать: въ конюшни 
недоставало именно ея лошади. Но какъ могло все это слу- 
читься? И жен викинга неводьно припомнились разсказы о 
чудесахъ, которыя творилъ Самъ бфлый Христосъ и вЗровавше 
въ него. Веф эти мысли, бродивиия въ ея голов на яву, 
облеклись во снё въ живые образы, и вотъ, ей пригрезилось, 
что она попрежнему сидитъ на постели, погруженная въ думы о 
Гельг$; все кругомъ тонетъ въ сплошномъ мрак, надвигается 
буря. Съ обЗихъ сторонъ—и с0 стороны СЗвернаго моря, и 
со стороны Каттегата слышится грозный шумъ прибоя. Чудо- 
вящная змия, обвивающая въ глубинз морской кольцомъ всю 
землю, бъется въ судорогахъ. Приближалась страшная ночь— 
Рагнарокъ, какъ древше называли послФднюю ночь, когда ру- 
шится мръ и погибнуть самые боги. Вотъ жена викинга слы- 
шитъ громкй звукъ рога и видитъ, какъ выззжаютъ по радугВ 
изъ небесныхъ чертоговъ боги, закованные въ свфтлые досп8хи, 
выЗзжаютъ на послВднюю битву! Передъ ними летять крыла- 
тыя валькир!и, & замыкается позздъ рядами умершихъ героевъ. 


38 


Воздухъ весь освфтилея сфвернымъ аяющемъ, но мракъ скоро 
побфдилъ. Приближался ужасный часъ. 

ВозлВ жены викинга сидитъ на полу Гельга въ образ 
безобразной жабы, дрожитъ отъ страха и жмется къ ней. Ова 
беретъ жабу на колЪни и съ любовью прижимаетъ къ себЗ, не- 
смотря на ея наружное безобраче. Вотъ, воздухъ задрожаль отъ 
ударовъ мечей и палицъ, засвист®ли стрЗлы —словно градъ по- 
сыпалея съ неба. Насталъ тотъ часъ, когда земля и небо должны 
были рушиться, звЗзды упасть съ неба, и все погибнуть въ 
пламени Суртура *). 

Но жена викинга знала, что послЪ того ВОЗНИЕНУТЪ новое 
небо и новая земля, и хляфбная нива заволнуется тамъ, гд$ 
прежде катило свои волны по желтому песчаному дну серди- 
тое море. Она знала, что воцарится новый нев$домый Ботъ, я 
къ нему вознесется кротый, свЪтлый Бальдуръ, освобожденный 
изъ царства тзней. И вдругь она видитъ его передъ собою! 
Она узнала его съ перваго взгляда, —это былъ плфнный хри- 
спанинъ. 

— Б%лый Христосъ!— воскликнула он® и, произнося это 
имя, поцфловала въ лобъ свое безобразное дитя-жабу. Въ ту же 
минуту оболочка съ жабы спала, и передъ ней очутилась Гельга, 
прекрасная, какъ всегда, но такая кроткая, и съ такимъ (1я- 
ющимъ любовью взглядомъ, какъ никогда. Он® поцфловаза 
руки жены викинга, какъ бы благодаря ее за вс заботы и 
любовь, которыми она окружала свою премную дочь въ тяже- 
злое время испытан1я, за всз добрыя мысли и чувства, которыя 
она пробудила въ ея душ и за произнесенное ею сейчасъ имя 
б$лаго Христа. Гельга повторила это имя, и вдругь поднялась 
на воздухъ въ вид лебедя; бВлыя крылья его распустились и 
зашум$ли, словно взлетала на воздухъ цфлая стая птидъ. 

Тутъ жена викинга проснулась. На дворз въ самомъ дёлЁ 
слышалось хлопанье крыльевъ. Она знала, что настала пора 
обычнаго отлета аистовъ, и догадалась, что это они шумфли 

крыльями. Ей захотЪлось еще разъ взглянуть на нихъ и П0- 
прощаться съ ними. Она встала, подошла въ отверстю, за- 
м$нявшему окно, распахнула ставню и выглянула на дворь- 
На крыш надворнаго строешя сидфли рядышкомъ сотни зис- 
товъ, & надъ дворомъ, надъ высокями деревьями, летали стаями 


*) Суртуръ - „Черный“, ваадыка тьмы, преисподней, Примъч. перев. 
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друге; прямо же противъ окна, на краю колодца, глЗ такъ часто 
сиживала, пугая свою премную мать, красавица Гельга, сидФли 
двз лебедки, устремивъ свои умные глаза на жену викинга. Она 
вспомнила свой сонъ, который произвелъ на нее такое глубо- 
кое впечатл$ не, что почти казался ей дВйствительностью, вспо- 
инила Гельгу, въ образ лебедя, и хриспанина, и сердце ея 
вдругъ радостно забилось. 

Лебедки захлопали крыльями и грацшозно изогнули шеи, 
точно кланяясь ей, а она, какъ бы въ отвфтъ на это, протя- 
нула къ нимъ руки и задумчиво улыбнулась имъ сквозь слезы. 

Аисты, шумя крыльями и щелкая клювами, взвились въ 
воздухъ, готовясь направить свой полетъ къ югу. 

— Мы не станемъ ждать этихъ лебедокъ!— сказала зис- 
тиха. — Коли хотятъ летзть съ нами пусть не м®шкаютъ! Не 
оставаться же намъ тутъ, пока не соберутся лет®ть кулики! А, 
вЗдь, летфть тавкъ, какъ мы, семьями, куда красивЗе, чВмъ 
такъ, какъ летять зяблики или турухтаны: у т%хъ мужья ле- 
тять сами по себЪ, а жены сами по себЪ! Просто неприлично! 
А у лебедей-то, у лебедей-то что за полетъ?! 

— Всякъ летитъ по своему! — отв$тилъ аистъ. — Лебеди ле- 
тятЪ к0сою лишей, журавли— треугольникомъ, & кулики — змЗею! 

— Пожалуйста, не напоминай теперь о змЗяхъ! — зам тила, 
аистиха.—У птенцовъ могутъ пробудиться желан!я, а какъ ихъ 
тутъ удовлетворить? 


— Такъ воть он, высовя горы, о которыхь я слышала! — 
сказала Гельга, летФвшая въ образВ лебедки. 
— Н%ть, это плывутъ подъ нами грозовыя тучи!— возра- 
зила мать, 
— А что это за б$лыя облака въ вышинз? — спросила дочь. 
— Это вЗчно снзжныя вершины горъ!— отвфтила мать, и 
он, перелет®въ Альпы, продолжали путь по направленю къ 


Средиземному морю. 


— Африка! Египетъ!—ликовала дочь Нильскихъ береговъ, 
завидВвъ съ высоты желтую, волнистую береговую полосу своей 
родины. 

Завидфли берегь и аисты и ускорили полетъ. 

— Воть ужъ запахло Нильскою тиной и влажными лягуш- 
хами! — сказала аистиха птенцамъ. — Охъ, даже защекотало 
внутри! Да, вотъ теперь сами попробуете, каковы он% на вкусъ, 
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увидите марабу, ибисовъ и журавлей. Они всф нашего же рода, 
только далеко не таше красивые. А важничаютъ! Особенно 
ибисы, —ихъ избаловали египтяне; они д®лаютъ изъ ибисовь 
мум!и, набивая ихъ душистыми травамя. А по мнз лучше 
быть набитой живыми лягутками! Вотъ вы узнаете, какъ это 
прятно! Лучше при жизни быть сытымъ, чЪмъ послВ смерти 
попасть въ музей! Таково мое мн8ше, а оно самоз вфрное! 

— Воть и аисты прилетЗ®ли! —сказали обитатели дворца на 
Нильскомъ берегу. Въ открытомъ покоз, на мягкомъ ложз, покры- 
томъ шкурой леопарда, лежаль самъ царственный владыка, по- 
прежнему ни живой, ни мертвый, ожидая цзлебнаго лотоса изъ гху- 
бокаго сЗвернаго болота. Родственники и слуги окружали ложе. 

И вдругъ, въ покой влет ли дв прекрасныя блыя лебедки, 
прилет$влия вм№стВ съ зистами. Онф сбросили съ себя опе- 
решя, и вс присутствовавиие увидали двухъ красавицъ, похо- 
жихъ другъ на друга, какъ дв капли воды. Он приблизи- 
лись къ блёдному, увядшему старцу и откинули назадъ свои длин- 
ные волосы. Гельга склонилась къ дфду, и въ ту же минуту 
щеки его окрасились румянцемъ, глаза заблистали, жизнь вер- 
нулась въ окочензвшее т%ло. Старецъ всталъ помолодвшимьъ, 
здоровымъ, бодрымъ! Дочь и внучка взяли его за руки, точно 
для утренняго привзтств1я послВ длиннаго, тяжелаго сна. 

Что за радость воцарилась во дворцВ! Въ гизздВ аистов 
тоже радовались —главнымъ образомъ, впрочемъ, хорошему кори] 
и обишю лягушекъ. Ученые впопыхахь записывали исторю 
обфихъ принцессъ и цфлебнаго цв®тка, принесшато съ собою 
счастье и радость всей стран и всему царствующему дому, 
аисты же разсказывали ее своимъ птенцамъ, но, конечно, по 
своему, и не прежде, чЁмъ вс нафлись до сыта, —не то у 
нихъ нашлось бы иное занят!е! 

— Теперь и тебЪ перепадетъ кое-что! —шепнула аистиха 
мужу. —Ужъ не безъ того! 

— А что мн$ нужно, —сказаль аистъ: —и что я такое сд- 
лалъ? Ничего! 

— Ты сдвлаль побольше другихъ! Безъ тебя и наших 
птенцовъ принцессамъ вовЗкъ не видать бы Египта и не ис- 
цфлить старика. Конечно, теб перепадетъ за это! Тебя, на- 
взрно, удостоять степени доктора, и наши слЗлуюпуе птенцы 
уже ‘родятся въ этомъ звани, ихъ птенцы — тоже, и т. д.! На 
мои глаза—ты и теперь, ни дать-ни взять, египетсюй доктор! 
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А ученые и мудрецы продолжали развивать основную мысль, 
проходившую, какъ они говорили, красною нитью черезъ все 
событе, и толковали ее на разные лады. „Любовь — родона- 
чальница жизни“, это была основная мысль, & истолковывали 
ее такъ: „Египетская принцесса, какъ солнечный лучъ, про- 
никла во владВн1я болотнаго царя, и отъ ихъ встр$чи произо- 
шелъ цвзтокъ“... 

— Я не сум$ю, какъ слёдуеть, перздать ихъ рёчей! —ска- 
залъ подслушавш! эти разговоры аистъ, когда ему пришлось 
пересказать ихъ въ гнззд$. —Они говорили такъ длинно и такъ 
мудрено, что ихъ сейчасъ же наградили чинами и подарками; 
даже лейбъ-поваръ получилъ орденъ — должно быть, за супъ! 

— А ты что получилъ? —спросила аистиха. —Не слЗдовало 
бы имъ забывать самое главное лицо, а это—ты! Ученые-то 
только языкомъ трепали! Но дойдеть еще очередь и до тебя! 

Позднею ночью, когда весь дворецъ, ве его счастливые 
обитатели спали сладкимъ сномъ, не спала во всемъ дом лишь 
одна живая душа. Это быль не аистъ, —онъ хоть и стоялъ возл8 
гн%зда на одной ног, но спалъ на стражз; не спала Гельга. Она 
вышла на террасу и смотрЗла на чистое, ясное небо, усЗянное 
большими, блестящими зв$здами, казавшимися ей куда больше 
и ярче тзхъ, что она привыкла вид$ть на сЗверз. Но это были 
т} же самыя звЗзды! И Гельг® вспомнились кротше глаза жены 
викинта и слезы, пролитыя ею надъ своею дочкой-жабой, ко- 
торая теперь любовалась великолВпнымъ звЁзднымъ небомъ на 
берегу Нила, вдыхая чудный весенн1й воздухъ. Она думала о 
томъ, какъ умЗла любить эта язычница, какими н®жными 38- 
ботами окружала она жалкое создаше, скрывавшее въ себ подъ 
челов ческою оболочкой звЗриную натуру, & въ зв$риной —вну- 
шавшее такое отвращене, что противно было на него и взгля- 
нуть, не то что дотронуться! Гельга смотр$ла на @аяющия звЗзды 
и вспоминала блескъ, исходивий отъ чела убитаго христ!а- 
нина, когда они летВли вифстВ надъ лфсомъ и болотомъ. Въ 
ушахъ ея снова раздавались тз звуки и слова, которыя она 
слышала отъ него тогда, когда сидЪла позади него на лошади: 
онъ говорилъ ей о великомъ источник любви, высшей любви, 
обнихающей вс поколшя людекя!.. 

Да, чего только ни было ей дано, чего она ни достигла! 
Дни и ночи думала Гельга о выпавшемъ на ея долю счастьз, 
@0еерцала свою жизнь, которая вела ее чудесными путями все 


р. 
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къ высшей радости и блаженству, и такъ и застыла въ этомъ 
созерцании, какъ ребенокъ, который быстро переноситъ взоръ отъ 
дарящаго къ подаркамъ. Она вся ушла въ думы о своемъ настоя- 
щемъ счасть® и о будущемъ, которое ожидало ее, должно было 
ожидать ее впереди, и совс%мъ забыла о Томъ, Вто дароваль 
ей это счастье. Въ ней кипфла отвага молодости, глаза ея 
блистали отъ восторга. Но вотъ, однажды, слухъ ея былъ при- 
влеченъ страшнымъ шумомъ на дворз. Она взглянула туда и 
увидзла двухъ большихъ сильныхъ страусовъ, бЗгавшихъ, сломя 
голову, кругомъ по двору. Гельга въ первый разъ видфла этихъ 
огромныхъ, тяжелыхъ, неуклюжихъь птицъ, съ точно обрублен- 
ными крыльями. Онз б%гали, встревоженныя, испуганныя, 
словно ихъ кто обидфлъ. Гельга спросила, что съ ними слу- 
чилось, и впервые услышала египетское предан1е о страус$. 

Когда-то страусъ отличалея дивною красотой; крылья его 
были велики и сильны. Однажды вечеромъ другя могучя л3с- 
ныя птицы сказали страусу: „Брать, завтра, Богъ дастъ, по- 
летимъ къ р%кВ напиться!“ И страусъ отвфтиль: „Я хочу ле- 
тЪть!“ На зар птицы полет$ли. Все выше и выше взвивались 
он%, все ближе и ближе къ солнышку, Божьему оку. Страусъ 
лет®лъ одинъ, впереди всзхъ, горделиво, стремясь къ самому 
источнику свЪта и полагаясь лишь на свои силы, & не на По- 
дателя ихъ; онъ не говориль: „Богъ дасть“, & „я хочу“, и 
вотъ, ангелъ возмездля сдернулъ съ раскаленнаго солнечнаго 
диска тонкую пелену— въ ту же минуту крылья страуса опалило, 
какъ огнемъ, и онъ безсильный, уничтоженный, упалъ на землю. 
Никогда больше онъ и весь’его родъ не могли подняться съ 
земли! Испугавшись чего-нибудь, они мечутся, какъ угор$лые, 
описывая все одинъ и тотъ же узый кругъ, и служатъ намъ, 
людямъ, живымъ напоминан1емъ и предостережешемъ: и мы каж- 
дую нашу мысль, каждое д%ло, должны начинать словами: „дасть 
Богъ“. 

Гельга задумчиво опустила голову, посмотр%ла на страусовъ, 
мечущихся не то отъ ужаса, не то отъ глупой радости, при вид 
своей собственной т$ни на бФлой, освзщенной луною, ст%в$, 
и душою ея овладЗло серьезное настроеше. Да, ей выпала на 
долю богатая счастьемъ жизнь, что же ждетъ ее впереди? — Еще 
высшее счастье— „дастъ Богъ!“ 


Раннею весною, передъ отлетомъ аистовъ на с$веръ, Гельга 
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взяла золотое кольцо, начертила на немъ свое имя и подозвала 
ЕЪ себз своего знакомца-зиста. Когда тотъ приблизилея, Гельга 
надзла ему кольцо на шею, прося отнести его жен викинга, — 
кольцо скажетъ ей, что премная дочь ея жива, счастлива и 
помнить о ней. 

„ Гяжеленько это будеть нести!“ подумалъь аистъ. „Но 
золото и честь не выбросишь на дорогу! Аистъ приноситъ 
счастье—скажутъ тамъ на с$верф!“ 

— Ты несешь золото, а я яйца! — сказала зистиха. — Но ты-то 
принесешь его только разъ, а я несу яйца каждый годъ! Благо- 
дарности же не дождется ни одинъ изъ насъ! Воть что обидно! 

— Довольно и собетвеннаго сознашя, женушка!—сказалъ 
аиСтЪ. 

— Нуего не пов$сишь себ% на шею! -— отвфтила аистиха, — 
Оно тебЪ ни корму, ни попутнаго взтра не дастъ! 

И они улетЗли. 

Брошечный пзвецъ, соловей, расп$вавпий въ тамариндовой 
рощз, тоже собирался улет®ть на сЗверъ; въ былыя времена 
Гельга часто слышала его возл$ „Дикаго болота“. И она дала 
поручеше и соловью: съ тзхъ поръ, какъ она полетала въ ле- 
бединомъ оперени, она могла объясняться на птичьемъ язык$ 
и часто разговаривала и съ аистами, и съ ласточками, которые 
понимали ее. Соловей тоже понялъ ее: она просила его по- 
селиться на Ютландекомъ полуостров въ буковомъ л$су, гдё о. 
возвышался курганъ изъ древесныхъ взтвей и камней, и уго- 
ворить другихъ пзвчихъ птичекъ ухаживать за могилой и, не- 
умолкая, пзть надъ нею свои пени. 

Соловей полетфль стр%лой, полетВло стр®лой и время! 


Осенью орелъ, сидФфвшШ на вершин® пирамиды, увид®лъ 
приближавиийся богатый караванъ; двигались нагруженные со- 
кровищами верблюды, гарцовали на горячихъ арабскихъ коняхъ 
разодфтые и вооруженные всадники. Серебристо-б%лые кони 
съ красными раздувающимися ноздрями и густыми гривами, нис- 
падавшими до тонкихъ стройныхъ ногъ, горячились и фыркали. 
Знатные гости, въ числ которыхъ быль и одинъ аравйеюмй 
принцъ, молодой и прекрасный, какимъ и подобаетъ быть принцу, 
въЗхали во дворъ могучаго владыки, хозяина аистовъ, гнВздо 
которыхь стояло теперь пустымъ. Аисты находились еще на 
ефверф, но скоро должны были вернуться. 
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Они вернулись въ тотъ самый день, когда во дворцВ ца- 
рила самая шумная радость, кипвло веселье, праздновали свадьбу - 
Невзстой была разод$тая въ шелкъ, с1лявшая дратоц®нными укра- 
шенями, Гельга; женихомъ —молодой аравйеяй принцъ. Они 
сидЪли рядомъ за свадебнымъ столомъ, между матерью и дВдомъ. 

Но Гельга не смотр%ла на смуглое мужественное лицо же- 
ниха, обрамленное черною, курчавою бородой, не смотр$ла и 
вь его огненные, черные глаза, не отрывавишеся отъ ея лица. 
Она устремила взоръ на усЗянный свфтлыми звЗздами небесный 
СВОДЪ. 

Вдругъ въ воздух послышались шумъ и хлопанье крыльевъ, — 
вернулись аисты. Старые знакомые Гельги были тутъ же, и какъ 
ни устали они оба съ пути, какъ ни нуждались въ отдых%, сей- 
часъ же спустились на перила террасы, зная, что за праздникъ 
идетъ во дворцЗ. Знали они также — эта весть долетВла до няхъ, 
едва они приблизились къ границамь страны —что Гельга ве- 
лВла нарисовать ихъ изображеня на стЗн® дворца: аисты были, 
вфдь, тзено связаны съ исторею ея собственной жизни. 

— Очень мило! —сказалъ аистъ. 

— Очень и очень мало! — объявила аистиха. — Меньшаго 
ужъ нельзя было и ожидать! 

Увидавъ аистовъ, Гельга встала и вышла къ нимъ на тер- 
расу, погладить ихъ по спинз. Старый аистъ наклонилъ го- 
лову, & молодые смотрЗли изъ гн$зда и чувствовали себя поль- 
щеными. 

Гельга опять подняла взоръ къ небу и засмотрВлась на 
блестящя звЪзды, сверкавийя все ярче и ярче. Вдругъ она 
увидала, что между ними и ею витаетъ прозрачный, свзтлый, 
свфтлфе самого воздуха, образъ. Вотъ онъ приблизился къ 
Гельг®, и она узнала убитаго хриспанина. И онъ явялся къ 
ней въ этотъ торжественный день, явился изъ небесныхъ чер- 
тоговъ! 

— Небесный блескъ и красота превосходятъ все, что мо- 
жетъ представить себ смертный!— сказалъ онъ. 

И Гельга стала просить его такъ кротко, такъ неотступно, 
какъ никогда еще никого и ни о чемъ не просила, взять ее 
туда, въ небесную обитель, къ Отцу, хоть на одну минуту, 
позволить ей бросить хоть одинъ-единственный взглядъ на не- 
бесное великолВ ше! 

И онь вознесся съ нею въ обитель блеска, свЗта и чудной 
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тармоми. Дивные звуки и мысли не только звучали и свЪти- 
лись вокругъ Гельги въ воздухв, но и внутри ея, въ глубин 
ея души. Словами ни передать, ни разсказать того, что она 
чувствовала! 

— Нора вернуться! Тебя ищутъ!-—сказалъ онъ. 

— Еще минутку! —молила она. — Еще одинъ мигъ! 

— Нора вернуться! Вс гости уже разошлись! 

— Еще одно мгновен!е! Послднее... 

И вотъ, Гельга опять очутилась на террас, но... вс огнп 
я въ саду, и въ дворцовыхъ покояхъ были уже потушены, 
зистовъ не было, гостей и жениха—тоже; все словно вФзтеръ 
разв ялъ за эти три кратюя мгновеня. 

Гельгу охватилъ страхъ, и она прошла черезъ огромный, 
нустынный покой въ слЗдующ. Тамъ спали чужеземные воины! 
Она отворила боковую дверь, которая вела въ ея собственный 
покой, и вдругъ. очутилась въ саду, —все стало тутъ по дру- 
тому! Край неба алЗлъ, занималась заря. 

Въ три минуты, проведенныя ею на небз, протекла цфлая 
земная ночь! 

Тутъ Гельга увидала аистовъ, подозвала ихъ къ себф, за- 
говорила съ ними на ихъ языкЗ, и аисть подняль голову, при- 
слушался и приблизился къ ней. 

— Ты говоришь по нашему!— сказаль онъ.— Что тебЪ 
надо? Откуда ты, незнакомка? 

— Да, вЗдь, это же я, Гельга! Ты не узнаешь меня? Три 
хинуты тому назадъ я разговаривала съ тобой тутъ, на террас$! 

— "Ты ошибаешься! —отвФтиль аистъ.—Ты, взрно, видЗла 
все это во снЗ! 

— Н$ть, н®ть!—сказала она и стала припоминать ему за- 
мокъ викинга, „Дикое болото“, полетъ сюда... 

Аистъ заморгалъ глазами и сказалъ: —А, это старинная исто- 
я! Я слышалъ ее еще отъ моей пра-пра-прабабушки! Туть, въ 
Египт®, правда, была такая принцесса изъ Даши, но она исчезла 
въ самый день своей свадьбы, много-много л$тъ тому назадъ! 
Ты сама можешь прочесть объ этомъ на памятник®, что стоить 
въ саду! Тамъ же высЗчены лебедки и аисты, & на вершинъ 
памятника стоишь ты сама, изваянная изъ бЪфлаго мрамора! 

Такъ оно и было. Гельга увидФла памятникъ, поняла все 
и пала на колЗни. 

Взошло солнце и, какъ прежде съ появленемъ его спадала 
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съ Гельги безобразная оболочка жабы, и изъ нея выходила 
молодая красавица, такъ теперь изъ бренной тлесной оболочки, 
очищенной крещенемъ свЗта, вознесся къ небу прекрасный образъ, 
чище, прозрачн®е воздуха; солнечный лучъ вернулся къ Отцу! 

А 'т%хо распалось въ прахъ; на томъ м$ВетВ, гдЪ стояла 
кол8нозтреклоненная Гельга, лежалъ теперь увядиий лотосъ. 

° — Новый конецъ истори! —сказаль зистъ.—И. совсёмъ 

неожиданный! Но ничего, мнз онъ нравится! 

— А что-то скажутъь о немъ дЗтки?—замВтила аистиха. 

— Да, это, конечно, важнВе всего!—сказалъ аистъ. 


щим члнрицицы, 


СКОРОХОДЫ, 


Былъ назначенъ призъ, даже два, одинъ большой, другой 
маленьк, за наибольшую быстроту—не на состязаши, а во- 
обще за быстроту въ течени цфлаго года. 

— Я получилъь первый призъ!— сказаль заяцщъ. — Можно, 
вздь, я думаю, ожидать справедливости, если судьи — твои близые 
друзья и родные. Но присудить второй призъ улиткЗ?! Миф 
это даже обидно! 

— Но, вЗдь, надо же принимать во внимане и усерде и 
добрую волю, какъ справедливо разсудили высокоуважаемые 
судьи, и я вполн® разд8ляю ихъ инфше!—замтиль заборный 
столбъ, бывний свидфтелемь присужденя призовъ. — У литкВ, 
правда, понадобилось полгода, чтобы переползти черезъ порог, 
но всетаки она очень спзшила и даже сломала себ второ- 
пяхъ бедренную кость! Она всею душой и тзломъ отдавалась 
своему дФлу, да еще таскала при этомъ на спинз весь свой домз! 
Такое усерде достойно всякато поощрешя, вотъ она и по- 
лучила второй призъ. = 

— Могли бы, кажется, и на меня обратить внимане!ы— 
сказала ласточка. —Быстр$е меня на лету, смЗю думать, никого 
НЗтъ! И гд% только я ни побывала! ВездЪ, вездз! 

— То-то вотъ и горе ваше!— сказать столбъ. —Ужьъ больно 
много вы рыскаете! Вфчно рветесь въ чуже края, чуть здВсь 
холодкомъ пахнетъ. Вы не патр!отка! Нечего на васъ и обращать 
вниман!е! 

— А если бы я проспала всю зиму въ болот%, тогда на 
меня обратили бы внимане? —спросила ласточка. 
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— Принесите удостов$реше отъ самой болотницы, что про- 
спали на родинф хоть полгода, и на васъ сейчасъ же обратятъ 
внимане! 

— Я-то заслуживала перваго приза, & не второго! —зам$- 
тила улитка.—Я, вЗдь, знаю, что заяцъ б$тгаетъ только, когда 
думаетъ, что за нимъ гонятся, —изъ трусости! А я смотр$ла на 
движеше, какъ на свою жизненную задачу, и пострадала на 
служб! Да, ужь если кому слЗдовало присудить первый призъ, 
Такъ это мнз! Но я не охотница кричать о себз! Презираю 
все подобное! 

И она плюнула. 

— Я могу засвид$тельствовать, что каждый призъ—по ‘край- 
ней мЁрз, съ моей стороны—былъ присужденъ справедливо! — 
заявила межевая вЗха, одна изъ судей.—Я, вообще, держусь по- 
радка, м®ры, расчета. Я уже восьмой разъ имЗю честь уча- 
ствовать въ присуждеши призовъ, но только на этотъ разъ по- 
ставила на своемъ. ДЪло въ томъ, что я всегда присуждаю 
призы по алфавиту: для перваго приза беру букву съ начала, 
для второго—съ конца. Потрудитесь теперь обратить внимаше 
на мой счетъ: восъмая буква съ начала—з, я и подала голосъ 
38 зайца, & шестнадцатая, т.-е. дважды восьмая, съ конца у *), 
и вотъ, я присудила второй призъ улитк®. Въ слЗдующЙ разъ 
первый призъ назначу букв И, а второй— букв С. Главное 
дВло всегда и во всемъ порядокъ! Иначе не на что и опереться. 

— Не будь я самъ въ числВ судей, я бы подалъ голосъ 
3% себя! —свазалъ оселъ.—Надо обращать внимане не на одну 
быстроту, но и на друМя качества, наприиръ, на грузъ. На 
этоть разъ я, впрочемъ, не. хотёлъ упирать на это обстоя- 
тельство, равно и на умъ зайца или на ловкость, съ какою 
онъ путаетъ свои слЗды, спасаясь отъ погони. Н%ть, есть еще 
одно обстоятельство, на которое вообще принято обращать вни- 
маше и которое никоимъ образомъ нельзя упускать изъ виду — 
красота. Я взглянулъ на прелестныя, замЗчательно развитыя 
уши зайца, —а на нихъ, право, залюбуешься—и мн№ пока- 
залось, что я вижу самого себя, въ д®тскомъ возрастВ! Я и 
дать толосъ за зайца! 

— Дзз! —зажужжахла муха. —Я не собираюсь держать р3чь, 


*) ВсяБдстве несоотвЁтствя русскаго и датскаго алфавитовъ здесь пришлось 
отступить отъ подлинника. Примъч. перев. 
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я.хочу только сказать нзеколько словъ. Я-то ужъ попроворн$Зе 
всякаго зайца,—это я хорошо знаю! Недавно я даже раздро- 
била одному зайчишк® заднюю ногу! Я сидФла на паровоз, — 
я это часто дЗлаю: тавимъ образомъ лучше всего слЗдить за 
собственною быстротой. Заяцъ долго бфжалъ впереди по$зда: 
онъ и не подозр$валъ моего присутстыя! Наконецъ, ему при- 
шлось свернуть въ сторону; тутъ-то паровозъ и перерфзалъ ему 
заднюю ногу, — я, вздь, сид$ла на немъ. Заяцъ остался на мВт, 
& я помчалась дальше. Вто же поб%дилъ? Полагаю--я! Но я 
не нуждаюсь въ призз! 

„А по моему“, подумала дикая роза, —велухъ она ничего 
не сказала: это было не въ ея характер, хотя и лучше было бы, 
если бы она высказалась — „по моему, и перваго и второго приза 
заслуживалъ солнечный лучъ! Онъ въ одно мгновеше пробф- 
гаетъ безконечное пространство, отдЗляющее землю отъ солнца, 
и пробуждаетъ отъ сна всю природу. Поц$луи его дарятъ кра- 
соту,—мы, розы, алфемъ и благоухаемъ отъ нихъ! А высове 
судьи, кажется, совсфмъ и не зам$тили его! Будь я хучемъ, 
я бы отплатила ииъ солнечнымъ ударомъ... нзтъ, это бы отняхо 
у нихъ поелзднй умъ, а они и безъ того имъ не богаты! 
Лучше промолчу! Въ лВеу миръ и тишива! Какъ хорошо 
цвзети, благоухать, упиваться свЗтомъ и росой, и жить въ 
сказаняхъ и пфеняхъ! Но солнечный лучъ переживетъь насъ 
всзхъ! 

— А какой первый призъ?—спросиль дождевой червякъ; 
онъ проспалъ собыше и сейчасъ только явился на сборный 
пунктъ. 

— Свободный входъ въ огородъ съ капустой! — отвВтихь 
оселъ.—Я самъ назначалъ призы! Первый призъ долженъ быль 
получить заяцъ—я, какъ мысля и дфятельный членъ ко- 
мисси, и обратиль надлежащее внимане на потребности и 
нужды зайца. Теперь онъ обезпеченъ. А улитв® мы предоста- 
вили право сидфть на придорожномъ камнз и грзться на соз- 
нышк%, да лизать мохъ. Кром} того, она избрана въ главные 
члены нашей хомисси—какъ это принято называть у людей. 
Комисси, вЗдь, вообще нуждаются въ спещалистахь! И скажу 
прямо: судя по такому прекрасному началу, можно ожидать отъ 
нашей комисси многаго! 
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КОЛОКОЛЬНАЯ БЕЗДНА. 


„Бомъ-бомъ!“ раздается звонъ изъ колокольной бездны р%ки 
Одензе.—Это что за рфка?— Ее знаетъ любой ребенокъ въ го- 
род Одензе; она огибаетъ сады и пробЪгаетъ подъ деревян- 
ными мостами, стремясь изъ шлюзовъ къ водяной мельниц%. 
На р%№чной поверхности плаваютъ желтыя кувшинки, колы- 
шатся темнокоричневые султанчики тростника и высокая бар- 
хатная осока. Старыя дуплистыя, кривобовщя, скорчивиияся ивы, 
роступйя возлВ монастырскаго болота и луга бФлильщика, на- 
висають надъ водою. По другому берегу тянутся разные сады. 
Въ нЪкоторыхъ ростуть чудесные цвфты, красуются чистень- 
мя, словно игрушечныя, бесздки, въ другихъ виднфется одна 
капуста, & иныхъ такъ и самихъ не видно: густые, раскидя- 
стые кусты бузины тВенятся къ самой р$к$, которая въ иныхъ 
ифстахъ такъ глубока, что весломъ и не достать до дна. Са- 
мое глубокое м$сто противъ Двичьяго монастыря; зовется оно 
‚колокольною бездной“, и въ безднЪ этой живетъ дЗдушка-во- 
дяной. Весь день, пока солнечные лучи проникають въ воду, 
онъ спить, & ночью, при свт м%сяца и звЗздъ всплываетъ на 
поверхность. Онъ очень старъ. Еще бабушка моя слышала отъ 
своей бабушки, что онъ живетъ одинъ-одинешенекъ, и н$тъ у 
него другого собесЗдника, кромЗ огромнаго, стараго церковнаго 
колокола. Когда-то колоколъ этотъ висфлъ на колокольн$ церкви 
Санктъ-Альбани; теперь ни отъ колокольни, ни отъ церкви не 
осталось и слзда. 

„Бомъ-бомъ-бомъ!“ —звонилъ колоколъ, когда еще вис$лъ 
на колокольн$, и разъ вечеромъ, на закат® солнца, раскач- 
нулея хорошенько, сорвался и полетфлъ... Блестящая м$дь 
такъ и засверкала пурпуромъ въ лучахъ заходящаго солнца. 

„Бомъ-бомъ! Иду спать!“ —зазвонилъь кохлоколь и поле- 
тёть прямо въ рФку Одензе, въ самое глубокое м$сто, кото- 
рое и прозвали съ тЪхь поръ „колокольною бездной“. Но не 
удалось колоколу уснуть, успокоиться: онъ звонитъ въ жили 
водяного такъ, что слышно иыой разъ и на берегу. Люди ге- 
ворятъ, что звонъ его предвзщаетъ чью-нибудь смерть, но это 
неправда. Колоколъь звонитъ, бесфдуя съ водянымъ, и пося$д- 
ий теперь уже не такъ одинокъ, какъ прежде. 

О чемъ же звонить колоколъ? Колоколъ очень старъ; гово- 
рять, что онъ звонилъ на колокольн® еще раньше, чЗмъ ро- 
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‚дилась бабушкина бабушка, и всетаки онъ ребенокъ въ срав- 
нени съ самимъ водянымъ, диковиннымъ старикомъ, въ шта- 
нахъ изъ угриной кожи и чошуйчатой курткЗ, застегнутой 
желтыми кувшинками вуфсто пуговицъ; волосы его опутаны 
тростникомъ, борода покрыта зеленою тиной, а отъ этого кра- 
сивфе не будешь! 

Чтобы пересказать все, о чемъ звонитъ колоколъ, понадо- 
бились бы цфлые годы. Онъ звонитъ обо всемъ, часто повто- 
ряеть то же самое, иногда пространно, иногда вкратцы— 
какъ ему вздумается. Онъ звонитъ о старыхъ, мрачныхъ, суро- 
выхъ временахъ... 

„На колокольню церкви Санктъ-Альбани взбирался монахъ, 
молодой, красивый, но задумчивый, задумчивзе всЗхъ... Онъ 
смотр$лъ въ слуховое оконце на р%ку Одензе, русло которой 
быйо тогда куда шире, на болото, бывшее тогда озеромъ, и на 
зеленый „Монастырсый холмъ“. Тамъ возвышался „Дёвичй мо- 
настырь“; изъ кельи монахини свзтился огонекъ... Онъ зна- 
валъ ее когда-то!.. И сердце его билось сильнзе при воспо- 
минани о ней!.. Бомъ-бомъ!“ 

Такъ вотъ о чемъ звонить колоколъ. 

„Подымалея на колокольню и слабоумный послушникъ нз- 
стоятеля. Я могь бы разбить ему лобъ своимъ тяжелымъ м$д- 
нымъ краемъ: онъ садился какъ разъ подо мною, да еще въ 
то время, когда я раскачивалея и звониль. БЪднякъ колотилъ 
двумя палочками по полу, словно играть на цитрз, и излъ: „Ге- 
перь я могу пфть громко о томъ, о чемъ не см8ю и шептать, 
пзть 060 всемъ, что скрыто за три-девятью замками!.. Холодно, 
сыро!.. Врысы пожираютъ его заживо!.. Никто не знаеть 0 
томъ, никто не слышить—даже теперь, —колокохъ  гудитъ: 
бомъ-бомъ! “ 

„Аилъ-былъ король, звали его ВКнудомъ. Онъ низко кла- 
нялся и епископамъ и монахамъ, но когда сталь тзенить ют- 
ландцевъ тяжелыми поборами, они взялись за оруже и про- 
гнали его, какъ дикаго зв$ря. Онъ укрылся въ церкви, заперъ 
ворота и двери. Разъяренная толпа обложила церковь; я слы- 
шаль ея ревъ; вороны и галки совс$мъ перепугались и въ смя- 
тен1и то взлетали на колокольню, то улетали прочь, тараще- 
лись на толпу, заглядывали въ окна церкви и громко вопили 
о‘томъ, что видфли. Король Енудъ лежалъ распростертый передъ 
аЛтаремъ и молился; братья его Эрикъ и Бенедиктъ стояли 
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возлЗ него съ обнаженными мечами, готовясь защищать короля; 
но вфроломный слуга Блаке предалъ своего господина. 

Толпа узнала, гдЪ находится король, и въ окно быть пу- 
щенъ камень, убивийй его на м$ст$... То-то рев$ла и выла 
дикая толпа, птицы кричали, & я гуд®ль и звонилъ: бомъ-бомъ- 
бомъ!“ 

Церковный колоколъ виситъ высоко, видитъ далеко! Его 
навзщаютъ птицы, и онъ понимаетъ ихъ языкъ! Посфщаетъ 
его и взтеръ, врываясь въ слуховыя окна, во вс отверстя и 
щели, а взтеръ знаетъ обо всемъ оть воздуха, —воздухъ обле- 
гаетъ, вздь, землю и все живое, проникаетъ даже въ легюя 
человфка и воспринимаетъь каждый звукъ, каждое слово, каж- 
дый вздохъ!.. Воздухъ знаетъ обо всемъ, вЪтеръ разсказываетъ, 
колоколь внимаетъ ему и звонитъ на весь м1ръ: бомъ-бомъ-бомъ!.. 

„Но ужъ слишкомъ много приходилось мн$ слушать и узна- 
вать, силъ не хватало звонить 0бо всемъ! Я усталъ, отяже- 
л%лъ, и балка обломилась, а я полетзль по сяющему воздуху 
прямо въ глубину р%ки, гдз живетъ водяной! Онъ одинокъ, и 
вотъ, я разсказываю ему изъ года въ годъ о томъ, что слы- 
шалъ и видЪль на свЪт%: бомъ-бомъ-бомъ!“ 

Такъ вотъ какой звонъ раздается изъ колокольной бездны 
р8ки Одензе, —я слыпалъ объ этомъ оть бабушки. 

А школьный учитель нашъ говоритъ: „Ёакой тамъ можетъ 
звонить колоколъ? Никакого тамъ нфтЪ колокола! НЗтъ и во- 
дяного, —водяныхъ совсЗиъ нзтъ!“ Когда же слышится веселый 
звонъ церковныхъ колоколовъ, онъ говоритъ, что это звучатъ, 
собственно, не колокола, & воздухъ; воздухъ производитъ звукъ. 

Тоже, вфдь, говорила и бабушка со словъ церковнаго ко- 
хокола; въ этомъ учитель сошелся съ нею, значить, это такъ 
и есть. 

„Гляди въ оба, и на себя оглядывайся!“ —говорятъ и ба- 
бушка и учитель. 

Да, воздухъ знаетъ 0бо всемъ! Онъ и вокругь насъ, и въ 
насъ, онъ оглашаетъ вс3 наши мысли, всЗ наши дзяня и бу- 
детъ оглашать ихъ куда дольше, чмъ колоколъ, что лежитъ 
на дн у водяного. Воздухъ разглашаетъ все по небесной безднз, 
и звуки уносятся выше, дальше, безконечно далеко, пока не 
хдойдуть до небесныхъ колоколовъ, и т, въ свою очередь, не 
зазвонятъ: бомъ-бомъ-бомъ! 
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риши 


ЗЛОЙ КНЯЗЬ, 


(ПРЕДАН!В). 


Жилъ-былъ злой, высоком рный князь. Онъ только и думалъ 
о томъ, какъ бы покорить себ весь свЪтъ, на всЪхъ нагнать 
страхъ однимъ своимъ именемъ. И вотъ, онъ шелъ въ чужя 
земли съ огнемъ и мечомъ; воины его топтали нивы и зажи- 
гали крестьянсюе дома; красные языки лизали листья на де- 
ревьяхъ, а плоды поджаривались на обуглившихся в$твяхъ. 
Часто б%дная мать укрывалась съ голенькимъ груднымъ малют- 
БОЙ за дымившимися стЗнами, но воины рыскали повсюду, на- 
ходили ихъ, и начиналась дьявольская потзха! Злые духи не 
могли поступать хуже. Но князю казалось, что дЗла шли, какь 
должно. День ото дня росло его могущество, имя его наводило 
ужасъ на всЪхъ, и счастье сопровождало его во вс$хъ его д$- 
яняхъ. Изъ покоренныхъ городовъ вывозилъ онъ золото и бо- 
гатыя сокровища, и въ столиц его скопились несм$тныя богат- 
ства; нигдз въ свт не было ничего подобнаго. Онъ повел лъ 
строить великол$пные дворцы, церкви и арки, и всЁ, вид$в- 
пе эти чудныя постройки, говорили: „Аакой велиюй князь!“ 
Они не думали о бёдстыяхъ, въ каыя онъ повергь чужя 
земди, не слышали стоновъ и жалобъ, раздававшихся въ ограб- 
ленныхь и сожженныхъ городахъ. 

Самъ князь смотрЗлъ на свое золото, на великолВпныя зда- 
шя, и думаль, какъ друге: „Вакой я велиый князь! Но ми} 
еще мало всего этого! Хочу большаго! Ничья власть въ м!рф 
не должна равняться съ моею, не то что превосходить ее!“ 

И онъ пошелъ войной на всЪхъ своихъ сосфдей и вс3хъЪ 
покорилъ. 

Па$ненныхь королей онъ велФлъ приковывать золотыми ц$- 
пями къ своей колесниц всяю разъ, какъ собирался прозхаться 
по улицамъ столицы. Когда же онъ сидЗлъ за столомъ, они 
должны были лежать у ногъ его и его придворныхъ и хватать 
куски хлфба, которые имъ бросали. 

Наконецъ, князь повелзлъ воздвигнуть себЪ на площадяхъ 
и въ дворцахъ статуи; онъ хотфлъ было поставить ихъ и въ 
храмахъ, передъ алтаремъ Господа, но священники сказали: 
„Внязь, ты великъ, но Богъ выше тебя, мы не смемъ сдф- 
лать этого!“ 
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— Ладно!— сказаль злой князь. — Такъ я покорю и Бога! — 
И ослВпленный безумною гордостью онъ приказалъ строить 
диковинный корабль, на Еоторомъ можно было носиться по 
воздуху. Корабль былъ росписанъ разными красками и похо- 
дилъ на павлин хвостъ, усЗянный тысячами глазокъ, но ка- 
ждый глазбеъ быль ружейнымь дуломъ. Внязь сФлъ на корабль; 
стоило ему нажать одну пружину, изъ ружей вылетали ты- 
сячи пуль, & ружья сейчасъ же сами собой заряжались вновь. Сто 
могучихъ орловъ были впряжены въ корабль, и вотъ, онъ взвился 
въ воздухъ, къ солнцу. Земля едва виднФлась внизу, горы и 
тВеа казались сначала вспаханнымъ дерномъ, затзмъ нарисо- 
ванными на плоской ландкарт®, и, наконецъ, вовсе исчезли въ 
облачномъ туман. Все выше и выше подымались орлы; тогда 
Богь выслалъ одного изъ своихъ безчисленныхъ ангеловъ, но. 
злой князь встрфтилъ его ружейнымъ залиомъ. Пули отскочили 
оть блистающихъ крыльевъ ангела, какъ градинки; только одн& 
единственная капелька крови вытекла изъ б%лосн®жнаго крыла 
к упала въ корабль, гдЪ сидФлъ Енязь; она глубоко въфлабь 
въ дерево и надавила на дно корабля съ страшною силой, словно 
тысячепудовая глыба свинца. Корабль полетВль внизъ съ не- 
имовфрною быстротою; могущя крылья орловъь переломились; 
в$теръ такъ и свистВль въ ушахь у князя; облака, собрав- 
шяся изъ дыма отъ сгорзвшихъ городовъ, тЗенились вокрутъ 
и принимали чудовищныя формы: огромныхъ раковъ, протяги- 
вавшихь въ князю сильныя клешни, катящихся обломковъ скать 
в огнедышащихь драконовъ. Князь лежалъь на дн} корабля 
полумертвый отъ страха; наконецъ, корабль застрять въ гу- 
стыхъ вётвяхь лёеныхъ деревьевъ. 

— Я хочу одолёть Бога! —сказаль князь.—Я даль себ® 
клятву одолВть его, и быть по сему! —И онъ приказаль стро- 
ить новые воздушные корабли; строили ихъ семь л8тъ. Вел ть 
онъ также ковать моли изъ тверд®йшей стали, чтобы взять 
твердыню неба приступомъ, и собраль воиновъ со всВхъ концовъ 
своего государства; войска покрыли пространство въ нзсколько 
квадратныхь миль. Воины готовы были сфеть на корабли, князь 
подошель къ своему, но Богъ выслалъ на него рой комаровъ, 
одинъ только маленьый комариный рой. Нас®комыя жужжали 
вокругь князя и жалили его въ лицо и руки. Онъ злобно вы- 
тватихъ мечъ, но рубилъ имъ лишь воздухъ, въ комаровъ же 
попасть не удавалось. Тогда онъ велёль принести храгоцзнные 
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ковры и окутать себя ими съ ногъ до головы, чтобы ни одинъ ко- 
маръ не могъ достать до него своимъ жаломъ. Приказъ его былъ 
исполненъ, но одинъ комаръ ухитрился пробраться подъ самый 
нижнЙ коверъ, заползъ въ ухо князя и ужалилъь его. Словно 
огонь разлилея по крови князя, ядъ проникъ въ его мозгъ, и 
онъ сорвалЪ съ себя вс ковры, разодралъ на себЪ одежды п 
принялся метаться и прыгать передъ толпой своихъ грубыхъ 
солдатъ, & тв только насмзхались надъ безумнымъ княземъ, Бо- 
торый хот$лъ побЪздить Бога, и былъ самъ поб жденъ комарикомъ! 


хим 


ВВТЕРЪ РАЗСКАЗЫВАЕТЪ 0 ВАЛЬДЕМАРВ До 


И 
ЕГО ДОЧЕРЯХЪ. 


Пронесется вЗтеръ надъ травой, и по ней пробфжить лег- 
кая зыбь, словно по водяной поверхности; пронесется надъ ня- 
вою, и она взволнуется, какъ море; это— пляска в$тра. А 
послушай его разсказы! Онъ поетъь ихъ, и голосъ его звучить 
на разные лады: въ л8су—такъ, въ домВ, куда онъ врывается 
черезъ слуховыя окна, щели и дыры — иначе. Гляди, какъ в$- 
теръ гонитъ облака; они несутся, точно стадо овецъ! А слы- 
шишь, какь онъ воеть въ воротахъ? Будто сторожь трубить 
въ рогь! Какъ странно свищеть онъ въ трубф и въ камин$! 
Дрова трещать и разбрасываютъ искры; ярюЙ отблескъ плаз- 
мени забирается даже въ самые дальше углы комнаты. Бакъ 
тутъ тепло, какъ уютно, какъ пятно сидФть у комелька и слу- 
шать! Пусть только разсказываетъ самъ вЗтеръ! Онъ одинъ знаетъ 
истор и сказокъ больше, чЁмъ мы вс виёстЪ. Слушай же, 
онъ начинаетъь: 

„У-у-у! Проносись!“ —это его прицзвЪ. 

— На берегу Большого Бельта зежитъ старая усадьба съ 
краснымъ кирпичнымъ господскимъ домомъ! — началъ вЗтеръ.— 
МнЪ такъ знакомъ каждый кирпичъ: я видёлъь ихъ вс№, когда 
еще изъ нихъ сложенъ былъ замокъ Марска Стига; замокъ 
разрушился, & кирпичи опять пошли въ дф1о0, —изъ нихъ вы- 
строили новыя стФны, новый домъ въ усадьбз Борребю; онъ 
стоить и по-сейчасъ. 
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Знаваль я и всфхъь высокородныхъ владфтелей и владж- 
тельницъ усадьбы; много поколзЙ см$нилось на моихъ гла: 
захъ! Я разскажу теперь о Вальдемарз До и его дочеряхъ!. 

Высоко держалъ онъ свою голову, —вЪъ немъ текла коро- 
левская кровь! И ум$лъ онъ не только оленей травить да кубки 
осушать, 8 кое-что получше! Что же именно?—,„А вотъ, со 
временемъ выяснится!“ —говорилъ онъ. .. 

Супруга его, разодфтая въ парчевое платье, гордо высту- 
пала по блестящему мозаичному полу; обстановка дома была 
роскошная: гобелены, дорогая р%зная мебель. А сколько сереб- 
ряной и золотой посуды принесла госпожа съ собой въ при- 
даное! Въ погребахъ хранилось н%мецкое пиво— пока тамъ во- 
обще хранилось что-нибудь! Въ конюшняхъ ржали великол$пные 
вороные кони. Да, богатъ былъ владзлецъ Борребю— пока бе- 
гатство не ушло. 

Были у него и дзти, три н®жныхъ цвфтка: Ида, Тоганна 
и Анна-Доротея; я еще помню, какъ ихъ звали! 

Да, богаты были обитатели Борребю, родились въ роскоши 
и воспитаны были въ роскоши! У-у-у! Проносись! — прогуд$®лъ 
вЗтеръ и опять продолжалъ разсказъ: : 

— Туть мн не случалось видФть, кавъ въ другихъ ста- 
ринныхъ усадьбахъ, чтобы высокородная госпожа сидфла въ па- 
радной зал вмфстВ со своими дфвушками за прялкою. НЗтЪ, 
она играла на звучной лютн® и пла, да не однф старыя 
датскля пЪени, а и чужеземныя, на чужихъ языкахъ. Въ усадьбЪ 
жилось весело, наЗзжали знатные гости, и изъ ближнихъ и изъ 
дальнихь окрестностей, раздавалась музыка, звенфли бокалы, 
стонъ стоялъ въ воздух, и даже мн не подъ силу было за- 
глушить его! Да, тутъ царила съ шумомъ и трескомъ господская 
спзсь, тутъ были господа, но не было Господа!.. 

Былъ майсый вечеръ, —продолжалъ взтеръ:—я только чте 
вернулся съ запада; я смотрЪлъ тамъ, какъ разбивались о 
ютландеюй берегь корабли, & потомъ со свистомъ пронесся 
надъ степью и покрытымъ зелеными лФсами берегомъ, надъ 
островомъ Фошей и водами Большого Бельта, и успокоился 
только у береговъ Зелавди. ЗдФсь я улегся возлВ Борребю, въ 
великолВпномъ дубовомъ лесу, —онъ быль еще пфлъ тогда. 

По лфсу бродили молодые парни изъ окрестностей и соби- 
рали сухой хворостъ и самыя сухя и крупныя втви, кая 
только могли найти. Набравъ охапку, они возвращались въ. 
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селен1е, складывали хворостъ и вфтви въ кучи, поджигали ихъ 
и съ пзенями принимались плясать вокругъ костровъ. ДФвушки 
не отставали отъ парней. 

Я лежаль смирно, —разсказывалъь взтеръ:—и только ти- 
хоньЕо дулъ на вфтку, положенную самымъ красивымъ, моло- 
дымъ парнемъ. Она вспыхнула ярче всзхъ, и парня выбрали 
въ майсые короли, & онъ выбраль себЪ изъ дфвушекъ коро- 
леву. То-то было веселья, то-то радости! Побольше, чВиъ въ 
ботатомъ господскомъ домЗ! 

А въ господскому двору направлялась запряженная пятью 
лошадьми золоченая карета. Въ ней сидВли сама госпожа и 

“ея дочки, три нёжныхъ, юныхъ, прелестныхъ цв$тка: роза, 
лия и блЪдный пацинтъ. Сама мать была пышнымъ тюдь- 
паномъ; она сидла, вытянувшись въ струнку, и не отв чала 
ни на одинъ поклонъ, ни на одинъ книксенъ, которыми пря- 
вфтетвовали ее простановивше пзше и пляску поселяне; она 
словно боялась переломить свою стройную тамю, если покхло- 
нитея! 

„А вы, роза, лимя и бл$дный пацинтъ—да, я какъ сей- 
часъ вижу ихъ передъ собою, —чьими королевами будете со- 
‘временемъ вы?“ —подумаль я. —„Вашими избранниками будутъ 
благородные рыцари, можетъ быть, принцы!“ 

У-у-у! Проносись, проносись! 

Карета проЗхала, и поселяне вновь пустились вь плясъ. 

Такъ-то встрзчали лЗто въ Борребю, въ Тьэребю и дру- 
гихъ окрестныхъ седен1яхъ! 

А ночью, когда я поднялся, —продолжалъ вЁ$теръ:—высоко- 
родная госпожа слегла и ужъ больше не вставала. Съ нею сху- 
Чилось то же, что случается и должно случиться со веЗми 
людьми, —новаго тутъ нфть ничего. Вальдемаръ До постояхь 
съ минуту въ серьезномъ раздумьи, но „гордое дерево лишь 
чуть гнется, & не ломается“ —звучало въ его душв. Дочери 
плакали, дворня тоже ходила съ мокрыми глазами. Но гоепожа 
До всетаки унеслась, унесся и я! У-у-у!-—прогуд®ль взтеръ. 


— Я вернулея назадъб—я часто возвращался назадъ, про- 
носясь надъ Флошей и водами Бельта— и улегся на берегу моря, 
въ Борребю, возлВ великолВпнаго дубоваго л3са. Въ л8су вили 
себЪ гн$зда морсые орлы-рыболовы, леные голуби, изсиня- 
черные вороны и даже черные аисты. Стояла ранняя весна; въ 
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однихъ гизздахъ лежали яйца, въ другихъ уже пищали птенцы, 
&а птичьи стаи кричали и летали надъ лВеомЪ, какъ шальныя| 
Въ лфсу раздавались удары топоровъ; высоще дубы были обре- 
чены на срубъ: Вальдемаръ До собирался выстроить дорогой 
трехпалубный военный корабль, —его навфрное купитъ король! 
Воть отчего и вырубали л$съ, примЪту моряковъ, убфжище 
итицъ. Сорокопуты въ ужас летали взадъ и впередъ: гн%зда 
ихъ были опустошены; морсые орлы и друйя лфеныя птицы 
тоже лишились своихъ жилищь и кружились въ воздух, крича 
отъ страха и злобы. Я понималь ихъ! А вороны и галки ис- 
пускали насмЗшливые крики: Крахъ! Разорене! Крахъ, крахъ! 

Въ лесу возлЗ толпы рабочихъ стоялъ самъ Вальдемаръ 
До съ тремя дочерьми. Вс они см$ялись надъ дикими кри- 
ками птицъ, вс, кромЗ младшей дочери Анны-Доротеи. ЕЙ 
было жаль птицъ, и когда д®ло дошло до полузасохшаго дуба, 
на голыхъ взтвяхъ котораго свилъ себ} гн$здо черный аистъ, она 
с0 слезами на глазахъ стала просить отца не давать рубить 
дерево, не-губить птенцовъ, высовывавшихъ изъ гн®зда головки. 
И дубъ быль пощаженъ ради чернаго аиста, —стоило разго- 
варивать объ одномъ деревЗ! 

Пошла рубка и пилка; строили трехпалубный корабль. Самъ 
строитель былъ не изъ важнаго, но всетаки благороднаго рода. 
Глаза и лобъ обличали его умъ, и Вальдемаръ До охотно слу- 
шалъ разсказы молодого человзка. Заслушивалась ихъ и мо- 
лоденькая Ида, старшая, пятнадцатил тняя дочка владзльца Бор- 
ребю. Строитель же, строя корабль для Вальдемара До, строилъ 
воздушный замокъ для самого себя и для Иды: они сид$ли въ 
этомъ замкВ рядышкомъ, какъ мужь съ женою! Оно бы такъ 
и случилось, будь его замокъ настоящимъ, съ каменными ст$- 
нами, вахами, рвами, лЗсами и садами. Но куда ужъ воробью 
соваться въ журавлиную пляску? Бакъ ни уменъ былъ молодой 
строитель, все же онъ былъ б$днякомъ. У-у-у! Я улетзль, 
и онъ улетЗлъ, —онъ не см®ль тутъ больше оставаться, & 
Ида примирилась съ своею судьбой, больше, вфдь, ничего и 
не оставалось. 


Въ конюшняхъ ржали вороные кони, —продолжалъ взтеръ: — 
стоило на нихъ посмотрЗть! На нихъ и смотрзли. Адмиралъ, 
посланный самимъ королемъ для осмотра и покупки новаго воен- 
наго корабля, громко восхищался ретивыми конями. Я от- 
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лично слышаль все, —я, вфдь, проходилъ велфдъ за господами 
въ открытыя двери и сыпалъ имъ подъ ноги золотую солому. 
Вальдемару До желательно было получить золото, адмиралу же 
вороныхь коней, оттого-то онъ и выхвалялъ ихъ. Но его не 
поняли, и покупка не состоялась. Корабль какъ стоялъ, такъ 
и остался стоять на берегу, прикрытый досками, какъ Ноевъ 
Ковчегь; не суждено было ему плавать по синему морю! У-у-у! 
Проносись! Проносись! — прогуд®лъ НН было смо- 
`трФть на него! 

Зимою, когда снфжный коверъ покрылъ поле, а по Бельту 
носились льдины, на корабль налетали стаи черныхъ вороновъ 
и воронъ, однё черн%е другихъ; птицы садились на пустое, бро- 
шенное, одинокое судно и злобно шипЗли и вопили о срублен- 
номъ я3сЪ, о разоренныхъ, дорогихъ имъ гн3здахъ, о лишенныхъ 
праюта старыхъ и молодыхъ птицахъ — и все ради чего? Ради по- 
стройки этого хлама, этого гордаго корабля, которому никогда 
не суждено быть спущеннымъ на воду! 

Я поднялъ снзжный вихрь, и хлопья ложились воЕругъ 
корабля волнами. Я даль ему послушать мое пфше и музыку 
бури: пусть привыкаетъ, на то онъ и корабль! У-у-у! Про- 
носись! 

Пронеслась и зима; зима и л%то проносятся, какъ проно- 
шусь я, какъ сыплется снфгъ, осыпаются цвФты яблони, опз- 
даетъ листва. Проноситесь! Проноситесь! И люди тоже! 

Но дочери были еще молоды. Ида попрежнему цвфла, 
словно роза, какъ и въ то время, когда любовался ею строи- 
тель корабля. Я часто игралъ ея длинными русыми локонами, 
когда она задумчиво стояла подъ яблонею, не замфчая, что я 
осыпаю ея распустивиеся волосы дождемъ цвфтовъ. Она смо- 
трзла на красное солнышко и золотой небесный сводъ, про- 
свфчивавш!Й между густыми деревьями сада. 

Сестра ея Тоганна была похожа на стройную, блестящую 
лишю, съ гордо откинутою назадъ головкой и такою же ток- 
вою, хрупкою ташей, какая была у матери. Она любила 38- 
ходить въ огромный покой, гдз висфли на ст$фнахъ портреты 
ея предковъ. Знатныя дамы были изображены въ бархатныхь 
и шелковыхъ платьяхъ и унизанныхь жемчугомъ шапочкахъ, 
прикрывавшихъ заплетенные въ мелк!я косы волосы. Какъ он$ 
были прекрасны! Мужья ихъ носили панцыри и чаты, иди 
плащи, на бфличьемъ м$ху, съ высокими, стоячими гозу- 
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быми воротниками. Мечи у нихъ висфли на бедрахъ, а не у 
пояса. Гд%-то будетъ красоваться современемъ портретъ Тоганны, 
и каковъ-то будеть на видъ ея благородный супругъ? Да, 
воть 0 чемъ она думала, воть что тихо шептали ея губы. Я 
поделушаль все это, носясь взадъ и впередъ по длинному кор- 
ридору и врываясь въ огромный покой. 

Анна-Доротея, бл$дный пацинтъ, еще четырнадцатялтняя 
дВвочка, была тиха и задумчива. Больше свфтло-голубые глаза 
смотр%ли серьезно-грустно, но на устахъ порхала улыбка. Я 
не могь ея сдуть, да и не хот$лъ. 

Я часто ветрЗчаль Анну-Доротею въ саду, на дорог и въ 
пол$; она собирала цвЗты и травы, которыя могли, какъ она 
знала, пригодиться ея отцу; онъ приготовлялъ изъ нихъ питье 
и капли. Вальдемаръ До былъ гордъ и см®лъ, но также и 
знающь! ОнЪъ много зналъ! Вс это видфли, всф объ этомъ 
шептались. Огонь пылаль въ его комнатз даже л$Ётомъ, & 
дверь всегда была на замк%; онъ работалъ тамъ дни и ночи, 
но не любилъ разговаривать о своей работ®: силы природы 
нужно испытывать въ тиши; скоро, скоро онъ найдетъ самое 
зучшее, самое драгоцфнное на свфт8 —красное золото! 

Вотъ почему валилъ изъ трубы дымъ, трещали дрова и 
пылалъ въ камин® огонь! Я самъ помогаль алхимику разду- 
вать его!-—разсказывалъ в$теръ.—„Будетъ! Будетъ!“ —гудфль 
я въ трубу Вальдемару До. — „Все станетъ дымомъ, сажей, золой, 
пепломъ! Ты прогоришь! У-у-у! Проносись! Проносись! Бу- 
деть! Будетъ!“ Но Вальдемару До все еще было мало. 

Вуда же дфвались изъ конюшень великолфиныя лошади? 
Вуда дЪвалась изъ шкафовъ серебряная и золотая посуда, съ 
полей —коровы, все добро и имфнье? Да, все это можно рас- 
шавить, растопить... расплавить въ золотомъ тиглф, но золота 
изъ того не получится! 

Пусто стало въ кладовыхъ, въ погребахъ и на чердакахъ. 
Убавилось людей, прибавилось мышей. Одно стекло трескалось, 
другое разбивалось; мнз уже не нужно было входить непре- 
мВнно въ двери! „Гд% дымится труба, тамъ готовится Фда“, & 
туть дымилась такая труба, которая пожирала всякую Зду ради 
враснаго золота! 

Я гудфль въ воротахъ усадьбы, словно сторожъ трубилъ 
въ рогь, но туть не было больше сторожа! Я верт®ль башен- 
ный флюгеръ, и онъ скрип®лъ, будто сторожъ храпёлЪъ на 
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крысы да мыши. Нищета накрывала въ господскомъ дом8 
столъ, нищета помЗстилась въ шкафахь и буфетахъ; двери 
соскочили съ петель, всюду показывались щели и дыры— миф 
на руку: доступъ становился свободнзе! Оттого-то я и знаю, 
что тамъ творилось. 

Оть дыма и пепла, отъ заботъ и безсонныхъ ночей во- 
лосы и борода владЗтеля Борребю посфд$ли, кожа на лиц8 
сморщилась и пожелтФла, но впалые глаза попрежнему горзли 
жаднымъ блескомъ въ ожидаши золота, желаннаго золота! 

Я дулъ и обдаваль ему лицо и бороду дымомъ и пеплом; 
но золото все не являлось, зато являлись долги. Я пВлъ свои 
пзени въ разбитыя окна, щели и дыры, пробирался и въ сун- 
дуки дочерей, гд% лежали ихъ полинявия, изношенныя платья, — 
носить ихъ пришлось безъ конца, безъ перемЗны! Да, не то 
сулили дфвушкамъ пфени, что пфлись надъ ихъ колыбелями! 
Господское житье стало горемычнымь житьемъ. Лишь я одинъ 
озлтъ тамъ громко!— разсказываль взтеръ.—Я осыпаль весь 
домъ сн®гомъ, —говорятъ, что снзгъ греть; дровъ же у нихь 
не было, лФсъ быль, вздь, вырубленъ. Морозъ такъ и тре- 
щалъ. Я носился взадъ и впередъ по всему дому, врывахся 
вЪ слуховыя окна и щели, носился надъ крышей и стЗнами, — 
надо было поддержать въ себЪ бодрость! А благородныя д8- 
вицы попрятались отъ холода въ постели; самъ отецъ 3а- 
ползъ подъ м%ховое одфяло. Ни Фды, ни топлива, —вотъ такъ 
господское житье! У-у-у! Проносись! Будетъ! Будетъ! Но г- 
сподину До все было мало. 

„За зимою идетъ весна!“ —говорилъ онъ. — „Нужда си}нитея 
довольствомъ! Но оно заставляетъь себя ждать! Теперь имзнье 
заложено, ждать больше нельзя, но золото явится скоро... вЪ 
Пасх!“ 

Я слышалъ, какъ онъ шепталь пауку: „Гы прилежный, 
маленьый ткачъ, ты учишь меня терп8вю! Разорвутъ твою 
ткань, ты начинаешь сначала и опять доводишь ее до конца! 
Разорвутъь опять-—опять начинаешь сначала, сначала, снача18! 
Такъ и слёдуетъ! Награда же впереди!“ 

Но вотъ и первый день Пасхи; зазвонили колокола, въ 
небВ заиграло солнышко. Вальдемаръ До лихорадочно работаль 
всю ночь, варилъ, охлаждалъ, м®шалъ, перегоняль. Я слы- 
лалъ, какъ онъ тяжело вздыхалъ, какъ горячо молился, я 
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видЪль, какъ онъ сидЗль за работой, боясь перевести духъ. 
Лампа его потухла, онъ не зам чалъ. Я раздулъ уголья, они 
заазВли и освфтили его блФдное, какъ м%ль, лицо и впалые 
глаза. Вдругь они расширились, еще, еще... готовы были 
ВЫСКОЧИТЬ! 

Гяяди въ стеклянный сосудъ! Блеститъ... Горитъ, какъ 
жаръ... Что-то яркое, тяжелое!.. Онъ подымаетъ сосудъ дро- 
жащею рукою и, задыхаясь отъ волненя, восклицаетъ: „Золото! 
Золото!“ Онъ шатался, я могь бы свалить его съ ногъ однимъ 
дуноветемъ! Но я только раздулъ горяче угли и проводиль 
его въ комнату, гдё мерзли дочери. Платье его все было въ 
304$, борода и всклокоченные волосы — тоже. Онъ выпрямился 
и высоко поднялъ сокровище, лежавшее въ хрупкомъ стеклян- 
номъ сосудз: „Нашелъ! Нашелъ! Золото!“ —завкричаль онъ и 
протянуль имъ сосудъ, заискривиййся на солнц, но... рука 
его дрогнула, сосудъ упалъ на полъ и разбился въ дребезги! 
Посл дн1й радужный мыльный пузырь надежды лопнулъ! У-у-у! 
Проносись! И я унесся изъ дома алхимика. 

Позднею осенью, когда настали коротые дни, а туманъ раз- 
вфеилъ свои мокрыя тряпки и выжималъ ихъ надъ красными 
ягодами и обнаженными вЗтвями деревьевъ, я вернулся, свай 
и бодрый, подуль и прочистиль небо, да кстати пообломалъ 
тнилыя взтви— работа не Богъ веть какая, но сдЗлать ее все- 
таки нужно. Въ господскомъ домЗ въ Борребю тоже было чисто, 
словно вЗтромъ выметено, но на другой ладъ. Недругъ Валь- 
демара До, Све Ромель изъ Баснэса, явился въ Борребю съ 
купленнымъ имъ закладнымъ листомъ на имЗнье: теперь и домъ 
и все имущество принадлежали ему! Я изо всВхъ силь принялся 
гудёть въ разбитыя окна, хлопать сорвавшимися съ петель две- 
рями, свистВть въ щели и дыры: У-у-у! Пусть не захочется 
тосподину Ове остаться тутъ! Ида и Анна-Доротея заливались 
торькими слезами; Гоганна стояла, гордо выпрямившись, бл$д- 
ная, какъ смерть, и такъ стиснула зубами свой палецъ, что 
брызнула кровь. Но помощи отъ этого было мало! Ове Рамель 
позволил господину До остаться жить въ дом до самой смерти, 
но ему и спасибо за это не сказали. Я, вздь, все слышалъ 
и видфлъ, какъ бездомный дворянинъ гордо вскивулъ голову 
и выпрямился. Тутъ я съ такою силою ударилъ по крыш$ и по ста- 
рымъ липамъ, что сломалъ самую толстую и вовсе не гни- 
17ю вЗтвь; она упала возлВ воротъь и осталась тамъ лежать, 


62 


словно метла, на случай, если понадобится что-нибудь вымести. 
И вымели—прежнихъ владзльцевъ! 

Тяжелый выдался день, горьыйЙ часъ, но душа была тверда, 
спина не гнулась. 

Ничего у нихъ не осталось, кромЪ того, что было на т$д$, 
да вновь купленнаго и наполненнаго подобраннымъ съ полу му- 
соромъ стекляннаго сосуда, много обфщавшаго, но не сдержав- 
шаго своихъ обзщанй. Вальдемаръ До спряталъ его на груди, 
взяль посохъ въ руки, и вотъ, н$%когда богатый владфлець 
помфстья вышелъь со своими тремя дочерьми изъ Борребю. Я 
охлаждаль своимъ дуновешемъ ихъ горячя щеки, гладилъ его 
по бород$ и длиннымъ сЗдымъ волосамъ и пфлъ, какъ умзлЪ: 
„У-у-у! Проносись! Проносись!“ Вотъ каковъ былъ конецъ 
дворянскаго великолшя! 

Ида и Анна- Доротея шли рядомъ съ отцомъ; Гоганна, вы- 
ходя изъ воротъ, обернулась назадъ. Въ чему? Счастье, вздь, 
не обернется! Она посмотр%ла на красныя кирпичныя стЗны, 
выстроенныя изъ кирпичей замка Марска Стига, и вспомнила 
о его дочеряхъ. 


„И старшая младшую за руку взявъ, 
Пустилась бродить съ ней по свфту*). 


Вспомнила-ли [оганна и эту пЪеню? Теперь изгнанницъ 
было три, да четвертый отецъ. И он$ поплелись по. дорог, по 
которой, бывало, Зздили въ карет, поплелись въ поле Смид- 
етрупа, къ жалкой мазанкз, нанятой ими за 10 марокъ въ годъ. 
Новое господское жилье, пустыя стВны, пустая посуда ожидали 
нхЪ тамъ. Вороны и галки летали надъ ними и насмзшливо 
кричали: „Крахъ! Ирахъ! Разорене! Крахъ!“ —такъ же кри- 
чали онз въ л8су Борребю, во время рубки. 

Господин$ До и его дочери хорошо поняли эти крики, 
хоть я и дуль имъ въ уши изо везхь силь,— стоило слушать?! 

Они вошли въ мазанку, & я понесся надъ болотами и полями, 
надъ голыми кустами и общипанными л$сами, къ открытому 
морю, въ дручя страны. У-у-у! Проносись! Проносись! И такъ 
изъ года въ годъ! 


*) Отрывокъ изъ известной датской вародной офсни про дочерей Марска 
Стига. Иримъч. перев. 
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Но что же сталось съ Вальдемаромъ До, что сталось съ 
его дочерьми? А вотъ, сейчасъ взтеръ разскажетъ. 

— ПослЗднюю я вид®лъ Анну-Доротею, блВдный пацинтъ, 
но она была уже слабою старухой, —прошло, вЗдь, цфлыхъ 
пятьдесятъ лётъ. Она пережила всЗхъ и знала обо всемъ. 

Въ степи, близъ города Виборга, стоялъ новый, красивый, 
красный кирпичный домъ священника. Густою струей вился изъ 
трубы дымъ. Кроткая жена священника и красавицы дочери 
сидфли у окна и смотрЗли черезъ кусты садоваго терна въ 
степь. Что же он видфли тамъ? Он смотр$ли на гнзздо 
аиста, л$пившееся на крыш полуразвалившейся избушки. Крыша 
вся поросла мхомъ и дикимъ чеснокомъ и покрывала-то избушку 
главнымъ образомъ не она, а гнзздо аиста! Оно только одно, 
в$дь, и чинилось; держалъ его въ порядкВ самъ аистъ. 

На избушку эту можно было только смотр$ть, но ужъ ни- 
какъ не дотрогиватьея до нея! Даже мн приходилось дуть 
здЪеь съ опаскою! —сказалъ взтеръ. —Только ради гн$зда аиста 
избушку и оставляли стоять, & то бы такой хламъ давно сло- 
мали. Семья священника не хотЗла выгонять аиста, и вотъ, 
избушка уцфлЗла, а въ ней жила бЪдная старуха. За прютъ 
она могла благодарить египетскую птицу, или, можеть быть, 
это аистъь благодарилъ ее за то, что она вступилась когда-то 
за гнзздо его чернаго брата, жившаго въ л%су Борребю? Въ 
т8 времена нищая старуха была нфжнымъ ребенкомъ, блВд- 
нымъ пацинтомъ изъ дворянскаго цвЗтника. И Анна-Доротея 
помнила все. 

„О-охъ!“ —Да, и люди вздыхаютъ, какъ вЪтеръ въ трост- 
НИЕ и 0С0к%.— „О-охъ! Не звонили колокола надъ твоею мо- 
тилою, Вальдемаръ До! Не п®ли бФдные школьники, когда 
бездомнаго владёльца Борребю опускали въ землю!.. Да, всему, 
всему наступаетъ конецъ, даже безконечному несчастпо!.. Сестра 
Ида вышла замужъ за крестьянина. Вотъ что нанесло отцу 
жесточайпий ударъ! Мужъ его дочери — жалый рабъ, котораго 
тосподинъ можетъ посадить на кобылку*)!.. Теперь и онъ, на- 
в$рно, въ землВ, и сестра Ида!.. Да, да! Только мн б%дной 
Богь конца не посылаетъ! Охъ, освободи же меня, Тисусе 
Христе!“ 


_ дж ы— а 


*) Деревянная кобылка—употреблявшееся въ старяну оруде наказав:я для 
провинившихся крестьямъ. Примъч. перев. 
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Такъ молилась Анна-Доротея въ своей жалкой избушк$, 
уцзл$вшей лишь благодаря аисту. 

О самой же здоровой и см®лой изъ сестеръ я самъ позабо- 
тился!—продолжалъ вЪтеръ.—Она надфла платье, которое 
больше было ей по вкусу: переодзлась парнемъ и нанялась въ 
матросы на корабль. Свупа была она на слова, сурова на видъ, 
но съ дёломъ своимъ справлялась, только лазить не умфаа' 
Ну я и сдуль ее въ воду, пока не узнали, что она женщина, 
и хорошо сдфзлалъ! 

Былъ первый день Пасхи, какъ и тогда, когда Вальдемарь 
До думалъ, что нашелъ золото, и я услыхалъ подъ крышей съ 
гнфздомъ аиста пе псалма, лебединую п%ень Анны-Доротен. 

Въ избуше не было Даже окна, а просто круглое отверсте 
ВЪ стТЗн®; взошло солнце, словно золотой шаръ, и лучи ето 
проникли вь отверсме. Что за блескъ разлился по избушЕВ! 
Взоръ Анны-Доротеи не вынесъ и закрылся навЗки, сердце 
перестало биться! Солнце, впрочемъ, было туть ни при чемъ; 
случилось бы то же, если бы оно и не восходило въ то утро. 

Аистъ даваль Анн%-Доротез кровъ до самой ея смерти. Я 
пЪлъ и надъ ея могилою, и надъ могилою ея отца, —я знаю 
гд$ и та, и другая, & кромВ меня не знаетъ никто. 

Новыя времена, друг1я времена! Старая проззжая дорога 
упирается теперь въ огороженное поле, по могиламъ проходить 
новая, & скоро пронесется тутъ и паровозъ, таща за с0б0ю 
рядъ вагоновъ и шумно гремя надъ забытыми могилами 3абы- 
тыхь лицъ. У-у-у! Проносись! 

Вотъ вамъ и вся исторйя про Вальдемара До и его дочерей. 
Разскажи ее лучше, кто сумЗетъ!—закончиль вфтеръ и повер- 
нулъ въ другую сторону. 

И слЗдь его простылъ. 


ДЪВОЧКА, НАСТУПИВШАЯ НА ХЛЗБЪ 


Вы, конечно, слышали о дФвочЕЗ, которая наступила на 
хл%бъ, чтобы не запачкать башмачковъ, слышали и © тож, 
какъ плохо ей потомъ пришлось. Объ этомъ и написано, 
напечатано. 

Она была б®дная, но гордая и сизсивая дфвочка. Въ ней, 
какъ говорится, были дурные задатки. Крошеой она любила 
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ловить мухъ и обрывать у нихъ крылышки; ей нравилось, что 
мухи изъ летающихъ насфкомыхъ превращались въ ползающихъ. 
Ловила она также майскихъ и навозныхъ жувовъ, насаживала 
игъ на булавки и подставляла имъ подъ ножки зеленый листикъ 
или клочекъ бумаги. БФдное нас$комое ухватывалось ножками 
за бумагу, вертЪлось и изгибалось, стараясь освободиться отъ 
булавки, & Инге смЗялась: 

— Майсюй жукъ читаетъ! Ишь, какъ переворачиваетъ ли- 
стокъ! 

Съ л$тами она становилась скорфе хуже, чЪмъ лучше; къ 
несчастью своему она была прехорошенькая, и ей хоть и до- 
ставались щелчки, да все не таюе, каке` слФдовали. 

— Вр$пыай нуженъ щелчокъ для этой головы!-—говаривала 
ея родная мать. —Ребенкомъ ты часто топтала мой передникъ, 
боюсь, что выросши, ты растопчешь мн$ сердце! 

Такъ оно и вышло. 

Инге поступила въ услужеше къ знатнымъ господамъ, въ 
помзщич1Й домъ. Господа обращались съ нею, какъ съ своею 
родною дочерью, и въ новыхъ нарядахъ Инге, казалось, еще 
похорош$ла, зато и спФсь ея все росла, да росла. 

ЦЗлый годъ прожила она у хозяевъ, и воть, они сказали ей: 

— Ты бы навзетила своихъ стариковъ, Инге! 

Инге отправилась, но только для того, чтобы показаться 
роднымъ въ полномъ своемъ парадз. Она уже дошла до околицы 
родной деревни, да вдругъ увидала, что около пруда стоятъ и 
болтають дфвушвки и парни, а неподалеку на камн® отдыхаетъ 
ея мать съ охапкой хвороста, собраннаго въ л$су. Инге— 
иарить назадъ: ей стало стыдно, что у нея, такой нарядной 
барышни, такая оборванная мать, которая вдобавокъ сама та- 
скаеть изъ лфсу хворостъ. Инге даже не пожалфла, что не но- 
видалась съ родителями, ей только досадно было. 

Прошло еще полгода. 

— Надо тебЪ навФстить своихъ стариковъ, Инге!б— опять 
сказала ей госпожа. — Вотъ теб бЪлый хлЪбъ, снеси его имъ. 
То-то они обрадуются теб! 

Инге нарядилась въ самое лучшее платье, над$ла новые 
башмаки, приподняла платьице и осторожно пошла по дорог$, 
стараясь не запачкать башмачковъ,—ну, за это и упрекать ее 
нечего. Но вотъ, тропинка свернула на болотистую почву; при- 
ходилось пройти по грязной луж. Не долго думая, Инге бро- 
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сила въ лужу свой хлфбъ, чтобы наступить на него и перейти 
лужу, не замочивъ ногъ. Но едва она ступила на хлбъ одною 
ногой, а другую приподняла, собираясь шагнуть на сухое м3Зсто, 
хл8бъ началъ погружаться съ нею все глубже и глубже въ 
землю, —только черные пузыри пошли по луж! 

Вотъ какая история! 

Куда же попала Инге? Къ болотницз въ пивоварню. Бо- 
лотница приходится теткой лёшимъ и л$енымъ дЗвамъ; эти-то 
всфмъ извЗетыы: про нихъ и въ книгахъ написано, и пфени 
сложены, и на картинахъ ихъ изображали не разъ, о болот- 
ниц8 же извфстно очень мало; только когда л$томъ надъ зу- 
гами подымается туманъ, люди говорятЪъ: это „болотница пиво 
варитъ!“ Такъ вотъ, къ ней-то въ пивоварню и провалилась 
Инге, а тутъ долго не выдержишь! Влозка—свЗтлый, роскош- 
ный покой въ сравнеюйи съ пивоварней болотницы! Отъ каж- 
даго чана разитъ такъ, что человзка тошнить, а такихъ ча- 
новъ туть видимо-невидимо, и стоятъ они плотно-плотно одинъ 
возлВ другого; если же между н$которыми и отыщется гд% 
щелочка, то тутъ сейчасъ наткнешься на съежившихся въ комоБъ 
мокрыхъ жабъ и жирныхъ лягушекъ. Да, вотъ куда попала 
Инге! Очутившись среди этого холоднаго, липкаго, отвратитель- 
наго живого мфсива, Инге задрожала и почувствовала, что ея 
т%ло начинаетъ коченфть. ХлВбъ кр$ико прильнуль къ ея но- 
тамъ и тянуль ее за собою, какъ янтарный шарикъ соломинку. 

Болотница была дома; пивоварню посфтили въ этотъ день 
гости: чорть и его прабабушка, ядовитая старушка. Она ни- 
когда не бываетъ праздною, даже въ гости беретъ съ собою ка- 
кое-нибудь рукодфлье: или шьетъ изъ кожи башмаки, надфвъ 
которые, челов къ дЗлается непос$дой, или вышиваетъ сплетни, 
или, наконецъ, вяжетъ необдуманныя слова, срывающяся у жю- 
дей съ языка, —все во вредъ и на пагубу людямъ! Да, чортова 
прабабушка— мастерица шить, вышивать и вязать! 

Она увидала Инге, поправила очки, посмотр$®ла на нее еще 
и сказала: „Да она съ задатками! Я попрошу васъ уступить ее 
мн% въ память сегодняшняго пос$щеня! Изъ нея выйдетъ от- 
личный истуканъ для передней моего правяука!“ 

Болотница уступила ей Инге, и д$вочка попала въ адъ, — 
люди съ задатками могутъ попасть туда и не прямымъ путемъ, 
а окольнымъ! 

Передняя занимала безконечное пространство; поглядфть 
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впередъ — голова закружится, оглянуться назадъ —тоже. Вея пе- 
редняя была запружена изнемогающими гр$Зшниками, ожидав- 
шими, что вотъ-вотъ двери милосеря отворятся. Долгонько 
приходилось имъ ждать! Большупе, жирные, переваливающеся 
©ъ боку на бокъ науки оплели ихъ ноги тысячел®тнею пау- 
тиной; она сжимала ихъ, точно клещами, сковывала крфиче м3д- 
пыхъ цфией. Кром} того, души гр$шниковъ терзались вЗчною 
мучительною тревогой. Скупой, напримфръ, терзался т$мъ, что 
оставиль ключъ въ замкВ своего денежнаго ящика, друге... да 
п конца не будетъ, если примемся перечислять терзашя и муки 
во$хъ грфшниковъ! 

Инге пришлось испытать весь ужасъ положевя истукана; 
ноги ея были словно привинчены къ хл3бу. 

„Вотъ и будь опрятной! Мн$ не хотЗлось запачкать баш- 
маковъ, и вотъ, каково мн% теперь!“ говорила она самой себЪ. 
„Ишь, таращатся на меня!“ ДЪйствительно, вс8 грёшники 
тлядЪли на нее; дурныя страсти такъ и св$тились въ ихъ гла- 
захъ, говорившихъ безъ словъ; ужасъ бралъ при одномъ взгляд 
яна нихъ! 

„Ну, на меня-то праятно и посмотр$ть!“ думала Инге. 
„Я и сама хорошенькая и одЗта нарядно!“ И она повела на 
‹<ебя глазами, —шея у нея не ворочалась. Ахъ, какъ она вы- 
пачкалась въ пивоварн® болотницы! Объ этомъ она и не по- 
думала! Платье ея все сплошь было покрыто слизью, ужъ вцз- 
пился ей въ волосы и хлопаль ее по шез, а изъ каждой 
складки платья выглядывали жабы, лаявипя, точно жирныя 
охрипаця моськи. Страсть, какъ было непраятно! „Ну, да и 
хдруге-то здесь выглядятъ не лучше моего!“ ут шала себя Инге. 

Хуже же всего было чувство стратнато голода. Неужели 
ей нельзя натнуться и отломить кусочекъ хл$ба, на которомъ 
она стоить? НФтъ, спина не сгибалась, руки и ноги не дви- 
гались, она вся будто окамен®ла и могла только поводить гла- 
зами во вс$ стороны, кругомъ, даже выворачивать ихъ изъ ор- 
Фить и глядзть назадъ. Фу, какъ это выходило гадко! И вдоба- 
вокъ ко всему этому явились мухи и начали ползать по ея 
гзазамъ взадь и впередъ; она моргала глазами, но мухи не 
улетали, —крылья у нихъ были общипаны, и он$ могли только 
ползать. Вотъ была мука! А тутъ еще этотъ голодъ! Подъ ко- 
нецъ Инге стало казаться, что внутренности ея пожрали самихъ 
себя, и внутри у нея стало пусто, ужасно пусто! 
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— Ну, если это будетъ продолжаться долго, я не выдержу! — 
сказала Инге, но выдержать ей пришлось; перем8ны не на- 
ступало. 

Вдругъ, на голову ей капнула горячая слеза, скатилась 
по лицу на грудь и потомъ на хлфбъ; за нею другая, третья, 
цфлый градъ слезъ. Вто же могъ плакать объ Инге? 

А разв$ у нея не оставалось на земл$ матери? Горьыя слезы 
матери, проливаемыя ею изъ-за своего ребенка, всегда доходятъ 
до него, но не освобождаютъ его, а только жгутъ, увеличивая 
его муки. Ужасный, нестерпимый голодъ быль, однако, хуже 
всего! Топтать хл%бъ ногами, и не быть въ состояни отломить 
отъ него хоть кусочекъ! Ей казалось, что все внутри ея по- 
жрало само себя, и она стела тонкою, пустою тростинкой, втя- 
тивавшею въ себя каждый звукъ. Она явственно слышала все, 
что говорили о ней тамъ наверху, & говорили-то одно дурное. 
Даже мать ея, хоть и горько, искренно оплакивала ее, всетаки 
повторяла: „Сп$сь до добра не доводитъ! Сп%сь и сгубила 
тебя, Инге! Какъ ты огорчила меня!“ 

И мать Инге, и вс тамъ наверху уже знали о ея грзхЗ, 
знали, что она наступила на хлЗбъ и провалилась сквозь землю. 
Одинъ пастухъ видЪлъ все это съ холма и разсказалъ другимъ. 

— КВакъ ты огорчила свою мать, Инге! —повторяла мать. — 
Да я другого и не ждала! 

„Лучше бы мн® и не родиться на свфтъ!“ думала Инге. 
„Какой толкъ изъ того, что мать теперь хнычетъ обо мнЪ!“ 

Слышала она и слова своихъ господъ, почтенныхъ людей, 
обращавшихся съ нею, какъ съ дочерью: „Она большая грЗш- 
ница! Она не чтила даровъ Господнихъ, попирала ихъ ногами! 
Не скоро отёроются для нея двери милосердйя!“ 

„Воспитывали бы меня получше, построже!“ думала Инге. 
„Выгоняли бы изъ меня пороки, если они во мнз сидзли!“ 

Слышала она и пзсню, которую сложили о ней люди, пВеню 
„о спзсивой д$вочкВ, наступившей на хлЪбъ, чтобы не запач- 
кать башмаковъ“. Вс расп%вали ее. 

„Вакъ подумаю, чего мн ни пришлось выслушать и вы- 
страдать за мою провинность!“ думала Инге. „Пусть бы и дру- 
г1е поплатились за свои! А сколькимъ бы пришлось! У, какь 
я терзаюсь!“ 

И душа Инге становилась еще грубЗе, жестче ея оболочки. 

— Въ такомъ обществ, какъ здВсь, лучше не станешь! Да 
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яи не хочу! Ишь, таращатся на меня! — говорила она и въ 
конецъ ожесточилась и озлобилась на всЗхъ людей. —Обрадо- 
вались, нашли теперь, о чемъ галдфть! У, какъ я терзаюсь! 

Слышала она также, какъ истор!ю ея разсказывали дётямъ, 
и малютки называли ее „безбожницею“. —Она& такая гадкая! 
Пусть теперь помучается хорошенько!—говорили дфти. 

Только одно дурное слышала о себЪ Инге изъ дзтскихъ усть. 

Но вотъ разъ, терзаясь отъ голода и злобы, слышитъ он& 
опять свое имя и свою исторю. Ее разсказывали одной невин- 
ной, маленькой дзвочЕЗ, и малютка вдругъ залилась слезами 
© спвсивой, суетной Инге. 

— И неужели она никогда не вернется сюда, наверхъ?— 
спросила малютка. 

— Никогда!—отвЗтили ей. 

— А если она попросить прощешя, обЪзщаетъ никогда 
больше такъ не дзлать? 

— Да она вовсе не хочетъ просить прощеюя! 

— Ахь, какъ бы мнЪ хотВлось, чтобы она попросила про- 
щеня! —сказала дфвочка и долго не могла утёшиться.—Я бы 
отдала свой кукольный домикъ, только бы ей позволили вер- 
нуться на землю! Бфдная, б$дная Инге! 

Слова эти дошли до сердца Инге, и ей стало какъ будто 
полегче: въ первый разъ нашлась живая душа, которая ска- 
зала: „б»дная, Инге!“ и не прибавила ви слова о ея грзх$. 
Маленькая, невинная дЗвочка плакала и просила за нее!.. Вз- 
кое-то странное чувство охватило душу Инге; она бы, кажется, 
заплакала сама, да не могла, и это было новымъ мучешемъ. 

На землВ годы летЗли стрЗлою, подъ землею же все оста- 
валось попрежнему. Инге слышала свое имя все рфже и рёже, — 
на землВ вспоминали о ней все меньше и меньше. Но однажды 
долетВлъ до нея вздохъ: „Инге! Инге! Вакъ ты огорчила меня! 
Я всегда это предвидВла!“ Это умирала мать Инге. 

Слышала она иногда свое имя и изъ устъ старыхъ хозяевъ. 
Хозяйка, впрочемъ, выражалась всегда смиренно: „Можетъ быть, 
мыеще свидимся съ тобою, Инге! Никто не знаетъ, куда попадетъ! “ 

Но Инге-то знала, что ея почтенной госпожз не попасть 
туда, куда попала она. 

Медленно, мучительно медленно ползло время. 

И вотъ, Инге опять услышала свое имя и увидВла, какъ над 
нею блеснули дв ярыя зв$здочки: это закрылась на землЪ 
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пара кроткихъ очей. Прошло уже много лЪтъ съ тёхь поръ, 
какъ маленькая дфвочка неутЗшно плакала о „б®дной Ивге“; 
малютка усп®ла вырости, состариться и была отозвана Госпо- 
домъ Богомъ къ Себф. Вь послФднюю минуту, когда въ душ. 
вепыхивають яреимъ свфтомъ воспоминаня цфлой жизни, вепо- 
мнились умирающей и ея горьыя слезы объ Инге, да такъ 
живо, что она невольно воскликнула: „Господи, можеть быть, 
и я, какъ Инге, сама того не вФдая, попирала ногами Твои 
всеблаг1е дары, можетъ быть, и моя душа была заражена спсью, 
и только Твое милосерйе не дало мн пасть ниже, но под- 
держало меня! Не оставь же меня въ послЗдн!йЙ мой часъ!“ 
И т%лесныя очи умирающей закрылись, & духовные отверз- 
лись, и такъ какъ Инге была ея послЗднею мыслью, то она и 
узр%ла своимъ духовнымъ взоромъ то, что было скрыто оть зем- 
ного —увидала, какъ низко пала Инге. При этомъ зрёлищф 
`благочестивая душа залилась слезами и явилась къ престолу 
Царя Небеснаго, плача и молясь о трфшной душВ такъ же 
искренно, какъ плакала ребенкомъ. Эти рыдавя и мольбы от- 
дались эхомъ въ пустой оболочкВ, заключавшей въ себ тер- 
зающуюся душу, и душа Инге была какъ бы подавлена этою 
нежданною любовью къ ней на небз. БозжШ ангелъ плакаль о 
ней! ЧЪмъ она заслужила это? Измученная душа оглянулась на. 
всю свою жизнь, на все содзянное ею и залилась слезами, ка- 
кихъ никогда не знавала Инге. Жалость къ самой себЪ напол- 
нила ее: ей казалось, что двери милосерщя останутся для нел 
запертыми навфки взчные! И воть, едва она съ сокрушеюемь 
сознала это, въ подземную пропасть проникъ лучъ свзта, силь- 
нфе солнечнаго, который растопляетъь снфжнаго истукана, сл$и- 
леннаго на двор$ мальчуганами, и быстр$е, чВмъ таеть на теп- 
лыхъ губкахъ ребенка снёжинка, растаяла окамензлая 060409Е8. 
Инге. Маленькая птичка молней взвилась изъ глубины и& волю. 
Но, очутившись среди б$лаго свзта, она съежилась отъ страха 
и стыда, —она всзхъ боялась и стыдилась и поспфшно спрята- 
лась въ темную трещину въ какой-то полуразрушившейся ст$н$. 
Туть она и сидфла, съежившись, дрожа всфмъ т$ломъ, не нз- 
давая ни звука,—у нея и не было голоса. Долго сидЗла она 
такъ, прежде чЪмъ осмфлилась оглядфться и полюбоваться ве 
ликолфШемъ Божьяго м!ра. Да, великол®пенъ былъ Божй шръ! 
Воздухъ быль свЪфжъ и мягокъ, ярко аялъ м$%еяцъ, деревья и 
кусты благоухали; въ уголкВ, гдз укрылась птичка, было такЪ 
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уютно, а платьице ма ней было такое чистенькое, нарядное. 
Какая любовь, какая красота были разлиты въ Божемъ м?! 
И всВ мысли, что шевелились въ груди птички, готовы были 
вылиться въ пфен, но птичка не могла пзть, какъ ей ни 
хотфлось этого; не могла она ни прокуковать, какъ кукушка, 
ни защелкать, какъ соловей! Но Господь слышитъ даже н$- 
мую хвалу червяка и услышалъ и эту безгласную хвалу, что 
мысленно неслась къ небу, какъ псаломъ, звучавший въ груди 
Давида, прежде нежели онъ нашелъ для него слова и мелодю. 

Н$мая хвала птички росла день-ото-дня и только ждала 
случая вылиться въ добромъ дзл$. 

Насталъь сочельникъ. Крестьянинъ поставиль у забора 
шесть и привязалъь къ верхушкВ его необмолоченный снопъ 
овса — пусть и птички весело справятъ праздникъ Рождества 
Спасителя! 

Въ рождественское утро встало солнышко и освфтило снопъ; 
живо налет®ли на угощене щебетуньи-птички. Изъ расще- 
лины въ стзнВ тоже раздалось: „пи! пи!“ Мысль вылилась 
въ звукз, слабый пискъ былъ настоящимъ гимномъ радости: 
мысль готовилась воплотиться въ добромъ дЪлВ, и птичка вы- 
лет®ла изъ своего уб%жища. На небЪ знали, чтб это была за 
утичка. 

Зима стояла суровая, воды были скованы толстымъ льдомъ, 
для птицъ и звФрей л$еныхъ наступили трудныя времена. Ма- 
ленькая пташка летала надъ дорогой, отыскивая и находя въ 
снзжныхъ бороздахъ, проведенныхъ санями, зернышки, & возл% 
стоянокъ для кормежки лошадей —крошки хл%ба; но сама она 
съЗдала всегда только одно зернышко, одну крошку, & зат$мъ 
сзывала кормиться другихъ голодныхъь воробышковъ. Летала 
она и въ города, осматривалась кругомъ и, завид®въ накрошен- 
ные изъ окна милосердною рукой кусочки хлЗба, тоже съЗдала 
зишь одинъ, & все остальное отдавала другимъ. 

Въ течевше зимы птичка собрала и роздала такое количество 
хлбныхъ крошекъ, что всф он вм®ст® вфеили столько же, 
сколько хл№бъ, на который наступила Инте, чтобы не запач- 
кать башмаковъ. И когда была найдена и отдана послЗ®дняя 
крошка, сЗрыя крылья птички превратились въ б$лыя и широко 
распустились. 

— Вонъ летитъ морская ласточка! —сказали д®ти, увидавъ 
бфлую птичку. Чтичка то ныряла въ волны, то взвивалась на- 
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встр$чу солнечнымъ лучамъ, и вдругъ исчезла въ этомъ сяни. 
Никто не видаль, куда она дЗлась. —Она улетВла на солнышко! — 
сказали дЗти. 


КОЛОКОЛЬНЫЙ СТОРОЖЪ ОЛЕ. 


— Въ свЗтВ все идетъ то въ гору, то подъ гору, то подъ 
гору, то въ гору! Мнз ужъ выше не подняться! —говаривать 
колокольный сторожъ Оле.—Въ тору—подъ гору, подъ гору 
въ гору, это всЗмъ приходится испытать! Подъ конецъ же вс 
мы ВЪ сущности становимся колокольными сторожами —смотримъ 
на жизнь и вещи сверху внизъ. 

Такъ говаривалъ мой прятель Оле, колокольный сторожъ, 
веселый, словоохотливый старикъ. Казалось, у него что на 
ум$, то и на языкВ, но онъ много чего таилъ у себя на душ$. 
Происхожденя онъ быль хорошаго; поговаривали, что онъ 
сынЪ важнаго чиновника, или могъ бы быть имъ; онъ получиль 
образоваюше, побывалъь помощнивомъ учителя, потомъ помощни- 
комъ пономаря, но толку изъ того не вышло! Оле жиль у 
пономаря на всемъ готовомъ, а онъ быль въ т времена еще 
молодъ и любилъ таки щегольнуть, какъ говорится; ну вотъ, 
онъ и требовалъ для своихъ сапогь глянцъ-ваксы, & пономарь 
отпускалъь ему только простую смазку, оттого они и не по- 
ладили. Одинъ заговорилъь о скупости, другой о суетности; 
вакса стала черною причиной ихъ ссоры, и они разстались. Но 
требовамя Оле остались т% же: онъ и оть всего свзта требо- 
валъ глянцЪъ-ваксы, & получалъ всегда только простую смазку; 
вотъ, онъ и ушелъь отъ людей, сдфлался отшельникомъ. Но от- 
шельническую келью, да еще съ кускомъ хл$ба, можно найти 
въ большомъ городВ только на колокольн®. Туда-то и забрался 
Оле и прохаживалея по вышк% одинъ-одинешенекъ, покуривая 
свою трубочку. ГлядЗлъ онъ внизъ, глядВль и вверхъ, и раз- 
сказывалъь 0 томъ, что видзлъ и чего не видзлъ, что прочелъ 
ВЪ ЕНИГАХЪ И ЧТО вЪ своей душ$. Я часто снабжалъ его книгами, 
только хорошими: скажи, сь кЗуъ водишься, и я скажу, Ето ты 
таковъ! Оле не любилъь назидательныхь ангийскихъ романовъ, 
не любилъ и французскихъ, состряпанныхъ изъ вфтра и изюч- 
ныхъ стебельковъ. Онъ просилъ у меня описан жизни людей 
и чудесъ природы. Я назв щалъ Оле по крайней м8р$ разъ въ 
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годъ, обыкновенно вскор% посл Новаго Года: въ это время у 
приятеля моего всегда находилось о чемъ поговорить, всегда было 
вЪ запас$ что-нибудь такое, им$ющее связь съ перем ной года. 
Разскажу здЪсь о двухъ посфщешяхъ, стараясь, по возмож- 
ности, держаться собственныхъ словъ Оле. 


Посцен!е первое. | 


Въ числ книгъ, данныхъ мною Оле въ послёдый разъ, 
было одна о валунахъ; она-то особенно и понравилась ему. 

— Воть чей юбилей слЗдуетъ отпраздновать —юбилей ва- 
луновъ! —сказалъ мнз Оле.—А мимо нихъ проходятъ, даже не 
замВчая ихъ. Я самъ такъ дфлаль, гуляя по полю и по берегу, 
тд$ ихъ лежатъ сотни. На мостовой же эти остатки сЗдой ста- 
рины равнодушно попираются ногами! И я дёлаль тоже! Но 
теперь я смотрю на каждый камень мостовой съ глубокимъ 
почтешемъ! Спасибо за эту книжку! Она овладзла моимъ вни- 
чматемъ, освободила меня отъ старыхъ предразсудковъ и при- 
вычекъ и возбудила желаше прочесть побольше такихъ книгъ. 
Романъ земли всетаки интересн%е всЪхъ романовъ! Жаль только, 
что нельзя прочесть первыхъ его главъ: он написаны на та- 
комъ языкз, которому мы не учились; приходится читать по 
слоямъ, кремневымъ пластамъ различныхъ земныхъ перлодовъ, 
& дБйствующ!я лица, Адамъ и Ева, появляются только въ ше- 
стой главЗ. НФкоторымъ читателямъ такое появлене кажется 
чзсколько запоздалымъ: имъ подавай живыхъ лицъ въ самомъ 
начаяВ земного романа, ну, а мн$ — все равно. Да, вотъ романъ 
со сказочныхъ содержашемъ, и вс мы выведены въ немъ! Мы 
барахтаемся, копошимся, ползаемъ и — все ни съ м$ста, а шаръ- 
то вертится себ да вертится, не выливая на насъ океана. 
Корка, по которой мы ходимъ, тверда, такъ что мы не прова- 
ливаемся, и вотъ, романъ тянется миллоны л$Ътъ, а продолжете 
все впереди. Спасибо за книгу о валунахъ! Вотъ молодцы! УмЪЙ 
они говорить, они бы разсказали кое о чемъ! Право, забавно 
этакъ, сидя тутъ, на вышк$, превратиться въ нуль, вспомнивъ, 
что вс мы, со всею нашею глянцъ-ваксой, орденами, движе- 
шемъ впередъ —только минутные муравьи на земной куч®! Да, 
чувствуешь себя такимъ молокососомъ въ сравнеши съ этими 
миллонол$тними валунами, что просто неловко становится. Я 
читахль книгу какъ разъ подъ Новый Годъ и такъ углубился 
вЪ нее, что позабылъ доставить себф обычное удовольствие —по- 
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тзядЪть, какъ „мчится на Амагеръ дикая орда“. Да, вы-то, по- 
жалуй, объ этомъ и не знаете! 

О полетВ вфдьмъ на шабашъ знаютъ всф; это бываетъ въ. 
Иванову ночь, и слетаются онф на гору Брокенъ. Но у насъ 
бываетъ свой туземный и современный шабашъ на Амагер® въ. 
ночь подъ Новый Годъ. Всв пломе поэты и поэтессы, музы- 
кванты, журналисты и другя, никуда негодныя, артистическя 
величины, мчатся, въ ночь подъ Новый Годъ, по воздуху на 
Амагеръ; летять они верхомъ на кисточкахъ или гусиныхь 
нерьяхъ, —стальныя не годятся: слишкомъ тверды, не гнутся. 
Я, какъ сказано, смотрю ва путешестые дикой орды каждый 
годъ и многихъ изъ путешественниковъ могъ бы назвать вамъ 
по именамъ — не стоитъ только связываться! Имъ смерть не хо- 
чется, чтобы люди знали объ ихъ ежегодномъ ночномъ путе- 
шести, верхомъ на перьяхъ, на Амагеръ, но у меня есть 
одна дальняя родственница, торговка рыбой и поставщица бран- 
ныхъ словъ въ три уважаемыя газеты—какъ она говоритъ—я 
она разъ присутствовала на такомъ шабаш въ качеств гостьи. 
Ее принесли туда, такъ какъ еама она ие держить въ руказъ 
пера и верхомъ Фздить не умфетъ. Такъ вотъ, она-то мнф 060 
веемъ и разсказала. Половина изъ ея разсказовъ— ложь, ной 
остальной половины довольно. Начался праздникъ пфенями; 
каждый изъ гостей написалъ свою и пфль свою, — она, вБдь, 
была лучше всё хъ! Да и не все-ли равно? ВеВ пли на одинъ 
ладъ! ЗатЪмЪ, „труженики языка“ маршировали небольшими 
кучками. Туть были и звонари, что звонятъ по домамъ, и 
маленьюе барабанщики, что барабанятъь въ семействахъ. По- 
томъ т, кому нужно было, познакомились съ писаками, что 
пускаютъ свои статейки безъ подписи — чтобы смазка могла 
сойти з& глянцъ-ваксу! Между ними быль палачъь и его под- 
ручный; подручный-то и былъ самымъ р$зкимъ на языкъ,— 
иначе на него, вфдь, не обратили бы вниман!я! Былъ туть и 
мусорщикъ, который вываливалъ изъ ящика мусоръ, пригова- 
ривая: „Хорошо, очень хорошо, замчательно хорошо!“ Въ 
самый разгаръ „веселья“ изъ помойной ямы выросъ стебель, 
дерево, чудовищный цвфтокъ, огромный грибъ, цЗлая крыша; 
это была „елка“ честного собраня; на ней было навзшаю 
все, что они впродолжеви стараго года дали м1ру. Оть нея 
сыпались искры, —словно блуждающе огоньки летали; это были 
заимствованныя мысли и взятыя на прокатъ. идеи, которыхя 
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участники веселья пользовались; теперь он освободились и 
взлет$ли на воздухъ фейерверкомъ. Началась игра въ „жгуть 
горитъ“; поэтики же играли въ „сердце горитъ“, краснобаи 
сыпали оетротами, —иначе они не могутъ—и остроты грем$ли, 
точно разбивались о двери пустые горшки или горшки съ 3з0- 
лою. Ужасно весело было—по словамъ моей родственницы! 
Собственно говоря, она высыпала еще съ три короба злыхъ, 
но остроумныхъ зам чанй, но я не стану повторять ихъ: надо 
быть добрыми людьми, & не критиками. Теперь вы поймете, 
что я, зная о такомъ праздник, не упускаю случая ежегодно, 
въ ночь подъ Новый годъ, посмотр$Зть, какъ мчится дикая орда. 
Иной годъ случается мн хвататься н®которыхъ прошлогоднихъ 
путешественниковъ, зато прибавляется обыкновенно и н®сколько 
новыхъ. НынфшнШ же годъ я прозФвалъь зр$флище, катясь 
вызстВ съ валунами черезь милшоны л$тъ. Я видфлъ, какъ 
они отрывались отъ скалъ СЗвера, скатывались внизъ, плавали 
на льдинахъ задолго до построеня Ноева Ковчега, падали въ 
воду, погружались на дно и вновь подымались на поверхность 
ви ств съ песчаною отмелью, которая говорила: „ЗдФеь будеть 
Зеландя!“ Я видфлъ, какъ эти камни служили сздалищемъ 
для неизвзетныхъ намъ породъ птицъ, трономъ для предводи- 
телей дикихъ дружинъ, именъ которыхъ мы тоже не знаемъ; 
видЪлъ, наконецъ, какъ на н$Фкоторыхъ изъ камней вырубили 
топоромъ руничесвке знаки. Этимъ камнямъ такимъ образомъ 
отведено м$сто въ счислени времени, зато самъ я окончательно 
потерялъ всякое представлеше о времени, превратился въ нуль... 
Въ это время съ неба упали три-четыре прелестныя звздочки, 
и мысли мои приняли другой оборотъ. Вы знаете, что такое 
падающая звзды? Ученые, вздь, этого не знаютъ! Я смотрю 
на нихъ по-своему. 

Вакъ часто посылаютъь люди тайное, н%змое спасибо чело- 
вЗку, совершившему нфчто прекрасное, доброе; спасибо это 
беззвучно, но оно не пропадаетъ даромъ. По-моему, это молча- 
зивое, тайное спасибо подхватывается солнечнымъ лучомъ, ко- 
торый затЗмъ и возлагаетъ его на голову благод$теля. Если 
же случается, что цзлый народъ посылаетъ такое спасибо давно 
умершему благодВтелю, съ неба падаетъ на его могилу ярюй 
букетъ— зв$здочка. И мн доставляетъ истинное удовольствие 
угадывать, —особенно въ ночь подъ Новый Годъ—кому назна- 
чается этотъ благодарственный букетъ. Въ пося$ды разъ 
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зв$зда упала на 1ого-западный берегъ; это было спасибо мно- 
гимъ, многимъ! Кому же именно? По-моему, зв$зда, навзрное, 
упала на крутой берегъ Фленсборгскаго залива, гдз взетъ 
‚ „Данеброгь“ надъ могилами Шлэоппегреля, Лэссё *) и ихъ 
товарищей. Потомъ разъ я видфлъ, какъ скатилась зв}зда 
въ самую средину страны —въ Сорё, на могилу Гольберга. Это 
было спасибо отъ многихъ читателей его дивныхъ комед1! 

И что за великая, радостная мысль— сознавать, что на твою 
могилу скатится такая звЗздочка!.. На мою-то не упадетъ ни 
одна, ни одинъ солнечный лучь не принесеть мн спасибо, — 
на за что! Мнф не удалось добиться тлянцъ-ваксы; моя судьба 
довольствоваться простою смазкой. 


Посзгцен1е второе. 


Въ первый день Новаго Года я поднялся на колокольню, 
и Оле заговорилъ о тостахъ, которые осушаются по случаю 
перехода отъ старой „канители“ —какъ онъ назваль годър— 
къ новой. Туть я услышалъ отъ него исторю о бокалахъ, и 
въ ней была не дурная мысль. 

— Едва часы въ ночь подъ Новый Годъ пробьютъ двзнад- 
цать, люди встаютъ съ м%етъ съ полными бокалами въ рукахъ 
и пьють за здоровье Новаго Года. Годъ начинаютъ съ бокалами 
въ рукахъ, —недурное начало для пьяницъ! Начинаютъ годъ 
тфмъ, что ложатся спать, —хорошее начало для л»нтяевъ! И 
сонъ, и бокалы дфйствительно играютъ въ течеше года не ма- 
лую роль! А знаете вы, что въ бокалахъ?—спросилъ меня Оле. — 
Въ нихъ здоровье, радость и веселье! Но въ нихь же и зло- 
полуще и величайпия несчастья! Считая бокалы, я, конечно, 
подразумЗваю степени опьянен!я. 

Вотъ первый бокалъ, бокалъ здоровья! Въ немъ растеть 
цв®токъ здоровья; посади его въ своемъ домЗ, и вЪ концу года 
будешь сидфть въ бесздкВ здоровья! 

Возьмете второй бокалъ —изъ него вылетаеть птичка; она 
невинно-радостно щебечетъ; человзкъь прислушивается и не- 
вольно поди ваетъ ей: „Жизнь прекрасна! Не надо вЗшать носа! 
СмЗло впередъ!“ 

Изъ третьяго бокала вылетаетъ маленькое крылатое существо; 
ангелочкомъ его назвать нельзя, —онъ изъ породы домовыхъ, 


*) Датсые офицеры, павиие геройскою смертью въ первую датско-прусскую 
войну (1848—1860 г.) Примтч. перев. 
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но не изд$вается, а только шутитъ. Онъ прильнетъ къ уху че- 
зовзка и начнеть нашептывать забавныя выдумки, уляжется у 
его сердца, и такъ согрЗваетъ его, что челов ку хочется шалить 
и острить, и онъ д®йствительно становится острякомъ, по мн?- 
ню другихъ такихъ же остряковъ. 

Въ четвертомъ бокалВ н%тъ ни цвфтка, ни птички, ни кры- 
латаго шалуна; въ немъ черта, проводимая разумомъ, и за нее 
никогда не слфдуеть переходить. | 

Если же возьмешь пятый бокалъ, заплачешь надъ самимъ 
собою, растрогаешься или, наоборотъ, расшумишься: изъ бокала 
выскочить съ трескомъ принцъ Карнавалъ, невоздержанный на 
языкъ, шальной!.. Онъ увлечетъь тебя, ты забудешь свое до- 
стоинство —если оно у тебя есть! Забудешь многое, больше ч$мъ 
можешь и смфешь. Пляска, пзые, звонъ бокаловъ!.. Маски 
увлекаютъ тебя въ бЪшенный вихрь... Передъ тобой дочери 
сатаны въ газ® и шелЕ$, съ распущенными волосами, стройвыя, 
красивыя... Оторвись отъ нихъ, коли сможешь! 

Шестой бокалъ!.. Въ немъ ужъ сидитъ самъ сатана, пре- 
красно одЪтый, краснорЗчивый, привлекательный, въ высшей 
степени прятный челов$чекъ! Онъ вполнф понимаетъ тебя, на- 
ходитъ, что ты правъ всегда и во всемъ, онъ— твое второе „я“; 
онъ является съ фонаремъ, чтобы проводить тебя во-свояси. 
Да, въ одной старой легенд$ разсказывается о святомъ, который 
долженъ былъ выбрать одинъ изъ семи смертныхъ гр%ховъ, и 
выбралъ, какъ ему казалось, наименьй— пьянство, но, бла- 
тгодаря ему, впалъ и во вс остальные. Въ шестомъ бокал 
кровь сатаны, смЗшанная съ челов ческою. Только выпей его— 
вез дурныя сЗмена, что прячутся въ твоей душ, пустятъ ростки, 
и каждое разростется, подобно евангельскому горчичному зерну, 

въ цзлое дерево, которое можеть покрыть своею т$нью весь 
а. Большинству людей остается посл этого только отпра- 
ВИТЬСЯ ВЪ переплавку! 

Воть вамъ истор1я бокаловъ!—заключиль Оле. —Ее можно 
подавать подъ соусомъ и изъ глянцъ-ваксы, и изъ простой смазки. 
Я подаю ее подъ обоими. 

Это было мое второе посфщене Оле; захочешь послушать 
еще, придется продолжать пос$щенля *). 


-_л^ 


*) Семь лЬтъ спустя (1868 г.) авторъ и написалъ такое продолжене подъ зяа- 
гзавюм?т, „День переЁзда“; сказка эта будеть помфщена въ „Собрания“ на своемъ 
иъетВ. Перев. 
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АННА-ЛИЗВЕТА, 


Анна-Лизбета была красавица, просто кровь съ молокомъ, 
молодая, веселая. Зубы сверкали ослфпительною б$лизной, глаза 
такъ и горзли; легка была она въ танцахъ, еще легче въ жизни! 
Что же вышло изъ этого? „Дрянной мальчишка!“ Да, некрасивъ- 
то онъ былъ некрасивъ! Его и отдали на воспитаюме жен$ зем- 
лекопа, & сама Анна-Лизбета попала въ графсемй замокъ, посе- 
лилась въ роскошной комнат; одзли ее въ шелкъ, да въ бар- 
хатъ. ВФтерокъ не смЁлъ на нее пахнуть, никто —грубаго слова 
сказать: это могло разстроить ее, она могла заболВть, & она, 
вфдь, кормила грудью графчика! Графчикъ былъ такой нёжный, 
что твой принцъ, и хорошъ собою, какъ ангелочекъ. Какъ 
Анна-Лизбета любила его! Ея же собственный сынъ... ютился въ 
избушкВ землекопа, гд® не каша варилась, & больше языки тре- 
щали, чаще же всего мальчишка оралъ въ пустой изэбушк® 
одииъ-одинешенекъ. Никто не слыхалъ его криковъ, такъ некому 
было и пожалзть! Кричаль онъ, пока не засыпаль отъ усталости, 
& во снз не чувствуешь, вздь, ни голода, ни жажды; сонъ 
вообще чудесное изобрзтеше! Годы шли, а „съ годами и сор- 
ная трава выростаетъ“ —кавъ говорится; мальчишка Анны-Лиз- 
беты тоже росъ, какъ сорная трава. Онъ такь и остался въ 
семьЗ землекопа, Анна-Лизбета заплатила за него и этимъ 
развязалась съ нимъ окончательно. Сама она стала горожанкой, 
жилось ей отлично, она даже носила шляпки, но къ землекопу 
съ женой не заглядывала никогда— далеко было, да и нечего ей 
было у нихъ дзлать! Мальчишка принадлежелъ теперь имъ, и такъ 
какъ Зсть-то онъ умЗлъ,-—говорили они — то и долженъ быль самъ 
зарабатывать себЪ на харчи. Пора было ему взяться за дзло, 
воть его и приставили пасти рыжую корову Мадса Тенсена. 

Цпной песъ на двор бЪлильщика гордо сидитъ въ сол- 
нечные дни на крыш своей конуры и лаеть на прохожихъ, 
а въ дождь забирается въ конуру; ему тамъ и сухо, и тепло. 
Сынишка Анны-Лизбеты сидЪлъ въ солнечные дни у канавы, 
стругая колъ, и мечталъ: весною онъ запримЗтиль три цвз- 
точка земляники, — „навЗрно изъ нихъ выйдутъ ягодки!“ 
Мысль эта была его лучшею радостью, но ягодъь не вышло. 
Въ дождь и непогоду онъ промокалъ до костей, & р%зый в8- 
теръ просушивалъ его. Если же случалось ему забраться н& 
барс дворъ, его угощали толчками и пинками; онъ такой 
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дрянной, некрасивый, —говорили дфвушки и парни, и онъ уже 
привыкъ не знать ни любви, ни ласки! 

Такъ какъ же сынку Анны-Лизбеты жилось на б$ломъ 
свт? Что выпало ему на долю?— „Не знавать ни любви, ни 
ласки!“ 

Наконецъ, его совс$мъ сжили съ земли, — отправили въ море 
на утломъ судн®. Онъ сидЪль на рул, а шкиперъ пиль. Гря- 
зенъ, прожорливъ былъ мальчишка; можно было подумать, что 
онъ отъ роду до сыта не наЗдался! Да такъ оно и было. 

Стояла поздняя осень, погода была сырая, мглистая, холод- 
ная; взтеръ пронизывалъ насквозь, несмотря на толстое платье, 
особенно на морз. А въ мор плыло однопарусное утлое судно 
всего съ двумя человфками экипажа; можно даже сказать, что 
ихЪ было всего полтора: шкиперъ, да мальчишка. Весь день 
стояли мглистыя ‘сумерки, къ вечеру стало еще темнЗе; мо- 
розъ такъ и щипалъ. Шкиперъ принялся прихлебывать, чтобы 
согрЗться; бутылка не сходила со стола, рюмка тоже; ножка у 
нея была отбита, и вуВсто нея къ рюмкЪ придёлана деревян- 
ная, выкрашенная въ голубой цвФтъ подставка. „Одинъ гло- 
токъ хорошо, два еще лучше“, думаль шкиперъ. Мальчикъ си- 
дВлъ на рул, держась за него обфими жесткими, запачкан- 
ными въ дегтВ руками. Некрасивъ онъ быль: волоса жестюме, 
унылый, забитый видъ... Да, вотъ каково приходилось сынише® 
землекопа, по церковнымъ книгамъ —Анны-Лизбеты. 

ВЗтеръ р%№залъ волны по-своему, судно по-своему! Парусъ 
надулся, в$теръ подхватилъ его, и судно понеслось стрзлою... 
Сырость, мгла... Но этимъ еще не кончилось! Стопъ!.. Что 
такое? Что за толчокъ? Отчего судно взметнулось? Что случи- 
лось? Вотъ оно заверт®лось... Что это, хлынулъ ливень, об- 
дало судно волною?.. Мальчикъ-рулевой вскрикнулъ: „Господи 
Тисусе!“ Судно налет®ло на огромный подводный камень и по- 
грузилось въ воду, какъ старый башмакъ въ канаву, потонуло 
„со всЗыи людьми и мышами“, какъ говорится. Мышей-то на 
немъ было много, & людей всего полтора человЗка: шкиперъ, 
да сынишка землекопа. Никто не видалъ крушен!я, кром$ крик- 
ливыхъ чаекъ и рыбъ морскихъ, да и т ничего не разгля- 
дБли хорошенько, испуганно метнувшись въ сторону, когда вода 
съ такимъ шумомъ ворвалась въ затонувшее судно. И затонуло-то 
оно всего на какую-нибудь сажень! Экипажь былъ похороненъ, 
на поверхность всплыла только рюмка съ голубою деревянною 
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подставкой, — подетавка-то и заставила всплыть рюмку. Волны 
понесли ее и выкинули на берегъ въ осколкахъ. Вогда, гдф? 
Не все-ли равно; она отслужила свой вфкъ, была любима, не 
то, что сынъ Анны-Лизбеты! Но, вступивъ въ небесные чер- 
тоги, ни одной душ не приходится больше жаловаться на то, 
что ей суждено было „взкъ не знавать ни любви, ни ласки!“ 

Анна-Лизбета жила въ городЪ уже много лётъ, и вс$ звали 
ее „сударыней“. А ужъ какъ подымала она носъ, если рЪчь 
заходила о старыхъ временахъ, когда она жила въ графскомъ 
домф, разъ$зжала въ каретВ и имфла случай разговаривать съ 
графинями, да баронессами! И что за красавчикъ, ангелочекъ, 
душка быль ея графчикъ! Какъ онъ любилъ ее, и какъ она 
его! Они цзловали другъ друга, гладили другъ друга; онъ былъ 
ея радостью, половиной ея жизни. 

Теперь онъ ужъ выросъ, ему было четырнадцать я$фтъ, и 
онъ обучался разнымъ наукамъ. Но она не видала его съ тёхъ 
поръ, какъ еще носила на рукахъ; ни разу за все это время 
она не побывала въ графскомъ замк$: далеко было, цфлое пу- 
тешестве! . 

— Когда-нибудь да всетаки надо собраться! — сказала Анна- 
Лизбета. —Надо же мн взглянуть на мое сокровище, моего 
графчика! И онъ-то, вЗрно, соскучился 060 мн, думаеть обо 
мнф, любить попрежнему! Бывало, уцФиится своими знгель- 
скими ручонками з& мою шею, да и лепечетьъ: „Анъ-Лисъ!“ 
Голосокъ— что твоя скрипка! Да, надо собраться, взглянуть на 
него! 

И она отправилась; гд$ профдеть конецъ дороги на возк$ 
съ телятами, гдз пзшкомъ пройдетъ, такъ по-маленьку и до- 
бралась до графскаго замка. Замокъ былъ все такой же огром- 
ный, роскошный; передъ фасадомъ попрежнему разстилался 
садъ, но слуги всЗ были новые. Ни одинъ изъ нихъ не зналъ 
Анны-Лизбеты, не зналъ, чтб она значила когда-то здФсь въ 
дом%. Ну, да сама графиня скажетъ имъ, объяснитъ все, и граф- 
чикь тоже. Какъ она соскучилась по немъ! 

Ну, воть, Анна-Лизбета и вошла. Долго пришлось ей ждать, 
а когда ждешь, время тянется еще дольше! Передъ т%мъ, вакъ 
господамъ сЗсть за столъ, ее позвали къ графин%, которая при- 
няла ее очень благосклонно. Дорогого же графчика своего Анна- 
Лизбета могла увидфть только посл обзда. Господа откушали, 
и ее позвали опять. 
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Бакъ онъ выросъ, вытянулся, похуд® ль! Но чудные глазкк 
и ангельскй ротикъ остались! Онъ взглянуль ма нее, но не сказалъ 
пи слова. Онъ, кажется, не узналъ ея. Онъ уже повернулся, чтебы 
уйти, какъ она вдругъ схватила его руку и прижала ее къ гу- 
бамъ. „Ну, ну, хорошо, хорошо!“ сказалъ онъ и вышель изъ 
:омнаты... Онъ, ея любовь, ея гордость, ея земное сокровище, 
такъ холодно обошелся съ нею!.. 

Анна-Лизбета вышла изъ замка очень печальная. Онъ встр$- 
тилъ ее, какъ чужую, онъ совсёмъ не помнилъ ея, не сказалъ 
ей ни слова, ей, своей кориилиц®, носившей его на рукахъ 
день и ночь, носившей его и теперь въ мысляхъ! 

Вдругъ, прямо передъ ней слет®лъ на дорогу большой чер- 
ный воронъ, каркнулъ разъ, потомъ еще и еще. 

— Ахъ, ты, зловщая птица! — сказала Анна-Лизбета. 

 Пришхоеь ей идти мимо избушки землекопа; на порог$ стояла 
‹ама хозяйка, и женщины заговорили. 

— Ишь ты, какъ раздобр$ ла! —сказала жена землекопа. — 
Толетая, здоровая! Хорошо живется, видно! 

— Ничего себ%!—отв®тила Анна-Лизбета. 

— А судно-то съ ними погибло! — продолжала та.—0Оба 
ттонули—и шкиперъ Ларсъ, я мальчишка! Конецъ! 'А я-то 
думала, мальчишка выростетъ, помогать станетъ намъ! ТебЗ-то, 
з$дь, онъ грошъ стоиль, Анна-Лизбета! 

— Такъ они потонули!— сказала Анна-Лизбета и больше 
9 погибшихъ не упоминала: она была такъ огорчена, —графчикъ 
не удостоилъ ея разговоромъ! А она такъ любила его, пусти- 
лась въ такой дальн1й путь, чтобы только взглянуть на него, 
въ таве расходы вошла!.. Удовольстыя же--на грошъ. Но, 
конечно, она не проговорилась о томъ ни словомъ, не за- 
хотвла излить сердца передъ женою землекопа: вотъ еще! та, 
пожалуй, подумаетъ, что Анна-Лизбета больше не вЪ почет% 
у графской семьи!.. Туть надъ ней опять каркнулъ воронъ. 

— Ахъ ты, черное пугало! — сказала Анна-Лизбета. —Что 
ты все пугаешь меня сегодня! 

Она захватила съ собою кофе и цикорш; отсыпать ще- 
потку на угощене жен землекопа значило бы’ оказать бЪдной 
женщин® сущее благодЗяше, & за компашю и сава Анна- 
Чизбета могла выпить чатечку. Вена землекопа пошла варить 
кофе, а Анна-Лизбета приеЗла на стулъ, да задремала. И вотъ 
диковина: во снф ей приснился тотъ, о комъ она никогда и не 
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думала! Ей приснился собственный сынъ, который голодалъ и 
ревЗлъ въ этой самой избушк, росъ безъ призора, а теперь 
лежалъ на днз моря, Богъ вздаеть гдф. Снилось ей, что она 
сидитъ, гдз сидЗла, и что жена землекопа ушла варить кофе; 
воть уже запахло вкуснымъ напиткомъ, какъ вдругъ въ дверяхъ. 
появился прелестный мальчикъ, не хуже самого графчика, и ска- 
залъ ей: 

„Геперь конецъ м1ру! Держись за меня крФпче, — всетаки 
ты мн мать! У тебя есть на небесахъ ангелъ-заступникъ! 
Держись за меня!“ 

И онъ схватиль ее; въ ту же минуту раздался такой шумъ и 
громъ, какъ будто м!ръ лопнулъь по всфыъ швамъ... Ангелъ взвился 
на воздухъ и такъ кр$фпко держалъ ее за рукавъ сорочки, что 
она почувствовала, какъ отдфляется отъ земли... Но вдругъ на 
ногахъ ея повисла какая-то тяжесть, и что-то тяжелое навали- 
лось на спину... За нее цЗплялись сотни женщинъ и кричали: 
„Если ты сизсешься, такь и мы тоже! Ц?пляйтесь за нее, 
цфиляйтесь!“ И он врЗпко повисли на ней. Тяжесть была 
слишкомъ велика, рукавъ затрещалъ и разорвался, Анна-Лиз- 
бета полетВла внизъ... Оть ужаса она проснулась и чуть было не 
упала вм®ст$ со стуломъ. Въ голов$ у нея была путаница, она и 
вспомнить не могла, что сейчасъь видфла во снё; что-то дурное! 

Попили кофе, поговорили, и Анна-Лизбета направилась въ 
ближн!Й городокъ; тамъ ждалъ ее крестьянинъ, съ которымъ 
она хотзла дозхать до дому. Но когда она пришла къ нему, 
онъ сказалъ, что не можеть вызхать раньше вечера слЗдую- 
щаго дня. Она поразсчитала, чтб будеть ей стоить прожить 
въ город лишь! день, пораздумала о дорогВ и сообразила, 
что, если она пойдетъь не по проЗзжей дорог%, а вдоль берега, 
то выиграеть мили двф. Погода была хорошая, ночи стояли 
свЪтлыя, лунныя, Анна-Лизбета и порфшила идти ИЗшШЕомМЪ. 
На другой же день она могла уже быть дома. 

Солнце с3ло, но колокола еще звонили къ вечерн®... Н$Ъть, 
это вовсе не колокола звонили, & лягушки квакали въ прудахъ. 
Потомъ и ТВ смолкли; не слышно было и птичекъ: маленьюмя 
и%вч1я улеглись спать, а совы, должно быть, не было дома. 

Безмолвно было и въ лёсу, и на берегу. Анна-Лизбета слы- 
шала, какъ хрустзлъ подъ ея ногами песокъ; море не плеска- 
лось о берегъ; тихо было въ морской глубин®; ни живые, ни 
мертвые обитатели моря не подавали голоса. 
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Анна-Лизбета шла, какъ говорится, не думая ни о чемъ; 
да, она-то могла обойтись безъ мыслей, но мыели-то не хо- 
т®ли оть нея отстать. Мысли никогда не отстаютъ отъ насъ, 
хотя и выдаются минуты, когда он спокойно дремлютъ въ нашей 
душ, дремлють какъ т, что ужъь сдЗлали свое дЗло и успокои- 
лись, такъ и тв, что еще не просыпались въ насъ. Но настаетъ 
часъ и онф просыпаются, начинаютъ бродить въ нашей го- 
зов}, заполоняютъ насъ. 

„Доброе д%ло и плодъ приноситъ добрый!“ сказано намъ. 
„А въ грзх% —зародышьъ смерти“, это тоже сказано. Много 
вообще намъ сказано, но много-ли знающихь и помнящихъ то, 
что намъ сказано? Анна-Лизбета, по крайней м$р%, въ такимъ 
не принадлежала. Но для каждаго рано или поздно наступаетъ 
минута просвЗтл$ния. 

Въ нашемъ сердц, во всЗхъь сердцахъ, и въ моемъ, и въ 
твоемъ, лежать зародыши всзхъ пороковъ и всфхъ доброд$те- 
лей. Лежать они тамъ крошечными невидимыми с$менами; 
вдругъ, въ сердце проникаетъ солнечный лучъ или прикасается 
къ нему злая рука, и ты сворачиваешь вправо, или вл$во— да 
воть этотъ-то повороть и р%®шаетъ все: маленькое с$мячко 
встряхивается, разбухаетъ, пускаетъ ростки, и сокъ его см%- 
шивается съ твоею кровью, & тогда ужъ д№ло сдЗлано. Страш- 
ныя это мысли! Но пока человЗкъ ходитъ, какъ въ полусн$, 
онъ не сознаетъ этого, мысли эти, только смутно бродятъ въ 
его голов®. Въ такомъ-то полуснз бродила и Анна-Лизбета, а 
мысли въ свою очередь начинали бродить въ ней! Отъ Ср$те- 
шя до Сртевя сердце успваетъ занести въ свою разсчетную 
книжку многое; на страницахъ ея ведется годовая отчетность 
души; все внесено туда, все то, о чемъ сами мы давно забыли: 
вс наши грзшныя слова я мысли, гр%шныя передъ Богомъ и 
людьми, и передъ нашею собственною совестью! А мы и не 
думаемъ о нихъ, какъ не думала и Анна-Лизбею. Она, в*дь, 
не совершила преступлешя противъ государственныхъ законовъ, 
слыла почтенною женщиной, веф уважали ее, о чемъ же ей 
было думать? 

Она спокойно шла по берегу, вдругъ... что это лежить на 
дорог?! Она остановилась. Что это выброшено на берегъ? Ста- 
рая мужекая шапка. Какъ она попала сюда? Анна-Лизбета по- 
дошла ближе и опять остановилась... Ахъ! Что это?! Она э®- 
дрожала отъ испуга, а пугаться-то вовсе было нечего: передъ 
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ней лежалъ большой продолговатый камень, опутанный водорос- 
лями, —съ перваго взгляда казалось, что на пескВ лежитъ че- 
лов$къ. Теперь она разгляд$ла ясно и камень, и водоросли, но’ 
страхъ ея не проходилъ. Она пошла дальше, и ей припомни- 
лось повЗрье, которое она слышала въ д$тетв$, повзрье о „бе- 


_ реговомъ призраЕЗ “, привид$н!и не погребенныхъ ‘утопленниковъ. 


Самое т%ло утопленника не дфлаетъ никому зла, но призракъ 
его пресл$дуетъ одинокого путника, цфиляется за него и тре- 
буеть хриспанскаго погребешя. „Циляйся! ЦЗиляйся!“ —кри- 
читъ призракъ. Какъ только Анна-Лизбета припомнила это, въ ту. 
же минуту ей вспомнился и весь ея сонъ. Она словно на яву услы- 
шала крикъ матерей, цзилявшихся 3& нее: „ЦЗиляйтесь! ЦЗиляй- 
тесь!“ Вспомнила она, какъ рушился м!ръ, какъ разорвался ея ру- 
кавъ, и она вырвалась изъ рукъ своего сына, хотЗвшаго поддер- 
жать ее въ часъ страшнаго суда. Ея сынъ, ея собственное, род- 
ное, нелюбимое дитя, о которомъ она ни разу не вспоминала, ле- 
жало теперь на дн моря и могло явиться ей въ вид „бере- 
говаго призрака“ съ крикомъ: „ЦЪиляйся! Циляйся! Зарой 
меня въ землю по-христански!“ Отъ этихъ мыслей у нея даже 
въ пятки закололо, и она прибавила шагу. Ужасъ сжималъ ея 
сердце, словно кто давиль его холодною, влажною рукой... 
Она готова была лишиться чувствъ... 

Туманъ надъ моремъ между тВмъ все густфль и густ®хь; 
всз кусты и деревья на берегу тоже были окутаны туманомъ 
и приняли странныя, диковинныя очертан1я. Анна- Лизбета обер- 
нулась взглянуть на изсяцъ. У, какой холодный, мертвенный 
блескъ, безъ лучей! Словно какая-то страшная тяжесть нава- 
лилась на Анну-Лизбету, члены ея не двигались. „ЦФпляйся, 
цфиляйся!“ пришло ей на умъ. Она опять обернулась взгля- 
нуть на м$фсяць, и ей показалось, что его бл$дный ликъ при- 
близился къ ней, заглянулъ ей въ самое лицо, а туманъ повисъ 
У нея на плечахъ, какъ саванъ. Она прислушалась, ожидая услы- 
шать: „Цпляйся! ЦФпляйся! Зарой меня!“ и въ самомъ дёлВ 
раздался какой-то жалобный, глухой стонъ... Это не лягушка 
квакнула въ пруд, не ворона каркнула: ихъ не было видно 
кругомъ... И вотъ, ясно прозвучало: „Зарой меня!“ Да, это 
береговой призракъ ея сына, лежащаго на днз морскомъ. Не 
знавать ему покоя, пока его тзло не отнесутъ на христанское 
кладбище и не предадутъ землВ! Надо скорфе на кладбище, 
зарыть его! Анна-Лизбета повернула по направлению къ церкви, 
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и ей сразу стало легче. Она было хотЗла опять повернуть на- 
задъ, чтобы кратчайшею дорогой добраться до дому, —не тутъ-то 
было! На нее опять навалилась та же тяжесть. „Д%®пляйся! Ц%о- 
пляйся!“ Опять словно квакнула лягушка, жалобно прокричала 
какая-то птица, и явственно прозвучало: „Зарой меня! Зарой 
меня!“ 

Холодный, влажный туманъ не рЪдВлъ; лицо и руки Анны- 
/Лизбеты тоже были холодны и влажны отъ ужаса. Все тфло 
ея сжимало, какъ въ тискахъ; зато въ голов образовалось 
обширное поле для мыслей—такихъ, какихъ она никогда прежде 
не знавала. 

Весной, на сФверз буковые леса, бываетъ, распускаются въ 
одну ночь; взойдеть солнышко, и они уже въ полномъ весен- 
немъ убор$. Такъ же въ одну секунду можетъ пустить ростки и 
вложенное въ насъ нашею прошлою жизнью — мыслью, словомъ 
или дВломъ— сфмя гр%ха; и въ одну же секунду можеть грфхъ 
сдЪлаться для насъ видимымъ, вЪ ту секунду, когда про- 
сыпается наша совфсть. Пробуждаетъ ее Господь и ‘какъ-разъ 
тогда, когда мы меньше всего того ожидаемъ. И тогда нфтъ 
для насъ оправдан1я: дЪло свидфтельствуеть противъ насъ, 
мысли облекаются въ слова, & слова звучать на весь мръ. Съ 
ужасомъ тлядимъ мы на то, что носили въ себф, не стараясь 
заглушить, на то, что мы въ нашемъ высоком ри и легкомыел1и 
сЗяли въ своемъ сердцф. Да, въ тайник сердца кроются вс 
доброд$тели, но также и всф пороки, и т%, и друге могуть 
развиться даже на самой безплодной почвз. 

У Анны-Лизбеты бродило въ мысляхъ какъ разъ то, что 
мы сейчасъ высказали словами; подъ бременемъ этихъ мыслей 
она опустилась на землю и проползла нфсколько шаговъ. „За- 
рой меня! Зарой меня!“ слышалось ей; она лучше бы зары- 
чась въ могилу сама, —вЪъ могил® можно было найти взчное 
забвенте! Насталъ для Анны -Лизбеты серьезный страшный 
часъ пробуждешя совести. Суев$рный страхъ бросалъ ее то 
въ 03нобъ, то въ жаръ. Многое, о чемъ она никогда и ду- 
мать не хотфла, теперь пришло ей на умъ. Беззвучно, словно 
облазная т%нь, пронеслось мимо нея видфше, о которомъ она 
слыхала прежде. Близко-близко мимо нея промчалась четверка 
фыркающихъ коней; изъ очей и ноздрей ихъ сверкало пламя; 
оши везли горфвшую, какъ жаръ, карету, & въ ней сидёль 
ззой помфщикъ, который больше ста лфтъ тому назадъ без- 
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чинствоваль тутъ, въ оврестностяхъ. Разсказывали, что онъ 
каждую полночь въззжаетъь на свой дворъ и сейчасъь же по- 
ворачиваеть обратно. Онъ не быль блФденъ, какъ говорятъ, 
бываютъ вс мертвецы, но черенъ, какъ уголь. Онъ кивнулъ 
Анн%-Лизбет® и махнулъ рукой: „Цфиляйся, цфпляйся! Тогда 
опять можешь Фздить въ графской карет и забывать свое 
дитя! “ 

Анна-Лизбета опрометью бросилась впередъ и скоро достигла 
кладбища. Черные кресты и черные вороны мелькали у нея 
передъ глазами. Вуроны кричали, какъ тотъ воронъ, котораго 
она видзла днемъ, но теперь она понимала ихъ карканье; 
каждый кричалъ: „Я воронья мать! Я воронья мать!“ И Анна- 
Лизбета знала, что это имя подходило и къ ней: и она, быть 
можетъ, превратится вотъ въ такую же черную птицу и 6у- 
деть постоянно кричать, какъ они, если не усп®етъ вырыть 
могилы. 

Она бросилась на землю и руками начала рыть въ твердой 
земл$ могилу; кровь брызнула у нея изъ подъ ногтей. 

„Зарой меня! Зарой меня!“ звучало безъ перерыва; Аниа- 
Лизбета трепетала, какъ бы не раздалосе изше пЗтуха, не 
показалась на небЪ красная полоска зари прежде, чВмъ она 
выроетъ могилу— тогда она погибла!.. Но воть пизтухъ про- 
пфлъ, вагор®лась заря, а могила была вырыта только на по- 
ловину!.. Холодная ледяная рука скользнула по ея голов и 
лицу, соскользнула на сердце. „Только полмогилы!“ послы- 
шался вздохъ, и видЗше опустилось на дно моря. Да, это 
быль „береговой призракъ“! Анна-Лизбета, подавленная, упала 
на землю безъ сознаня, безъ чувствъ... Она пришла въ себя 
только среди благо дня; двое парней подняли ее съ земаи. 
Анна-Лизбета лежала вовсе не на кладбищ, а на самомъ бе- 
регу моря, гдз выкопала передъ собою въ песк® глубокую яму, 
до крови пор$ззавъ себ пальцы о разбитую рюмку; острый 
осколокъ ея былъ прикрЗиленъ къ голубой деревянной подставк$. 
Анна-Лизбета была совсЗмъ больна. Совзсть перетасовала карты 
суевЗрая, разложила ихъ и вывела заключен1е, что у Анны- 
Лизбеты теперь только половина души: другую половину унесъ 
съ с0бою на дно моря ея сынъ. Не попасть ей въ царство 
небесное, пока она не вернетъ себЪ этой половины, лежащей 
въ глубин моря! Анна-Лизбета вернулась домой уже не твиъ 
челов комъ, какимъ была прежде; мысли ея словно смотались 
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въ клубокъ, и только одна нить осталась у нея въ рукахъ — 
мысль, что она должна отнести „береговой призракъ“ на клад- 
бище и предать его землВ: тогда она опять обрфтетъ всю свою 
душу. 

Много разъ схватывались ея по ночамъ и всегда находили 
на берегу, гдз она ожидала „береговой призракъ“. Такъ про- 
шель цзлый годъ. Однажды ночью она опять исчезла, но 
найти ея не могли; весь слВдующ день прошелъ въ безплод- 
нЫхЪ ПОисСкахЪ. | 

Подъ вечеръ пономарь пришелъь въ церковь звонить къ 
зечернз и увидфлъ передъ алтаремъ распростертую на поху 
Анну-Лизбету. Тутъ она лежала съ ранняго утра; силы почти 
совсзмъ оставили ее, но глаза чяли, на лиц® горфлъ розова- 
тый отблескъ заходящаго солнца; лучи его падали и на ал- 
тарь и играли на блестящихъь застежкахъ Бибщи, которая 
была раскрыта на страниц® изъ книги пророка Тоиля: „Раз- 
дерите сердца ваши, & не одежды, и обратитесь къ Господу!“ — 
Ну, случайно такъ вышло!— говорили потомъ люди, какъ и 
во многихъ подобныхъ случаяхъ. 

Лицо Анны-Лизбеты, освзщенное солнцемъ, дышало яснымъ 
ииромъ и спокойстыемъ; ей было такъ хорошо! Теперь у нея 
отлегло отъ сердца: ночью „береговой призракъ“ ея ребенка 
явился ей и сказалъ: „Гы вырыла только полмогилы для меня, 
но теперь вотъ ужъ годь ты носишь меня въ своемъ сердцз, 
& въ сердцз матери самое в$рное убфжище ребенка!“ И онъ вер- 
нулъ ей другую половину ея души и привелъ ее сюда въ 
церковь. 

„Теперь я въ Божьемъ дом“, —сказала она: „а тутъ спа- 
сете!“ 

Когда солнце с№ло, душа ея вознеслась туда, гдз нечего 
бояться тому, Ето здесь боролся и страдаль до конца, ЕакЪ 
Анна-Лизбета. 


РЕБЯЧЕСКАЯ БОЛТОВНЯ. 


У богатато купца былъ дётоый вечеръ; приглашены были 
все дзти богатыхъ и знатныхъ родителей. ДЪла купца шли 
отлично; самъ онъ быль челов®къ образованный, даже выдер- 
жалъ въ свое время экзаменъ при университет». На этомъ на- 
стоялъ его почтенный отецъ, который былъ сначала простымъ 
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прасоломъ, но честнымъ и трудолюбивымъ челов комъ и сум ль 
составить себ капиталець, а сынъ еще прлумножаль его. Ву- 
нецъ быхжъ человзкъ умный и добрый, но люди не такъ много. 
товорили объ этикъ качествахъ, какъ о его богатетв$. 

Юяъ велъ знакомство и съ аристократами крови, и съ ари- 
стократами ума— какъ это говорится— съ аристократами и крови, 
и ума вм$стВ, и, маконець, съ тии, которые не могли ио- 
хвалиться ни тФыъ, ни другимъ зристократизмомъ. 

Итакъ, у него въ домВ собралось большое общество, во 
исключительно дзтское; д®ти болтали безъ умолку; у нихъ, какь 
извзетно, что на ум, то и ча язык®. Въ чисхВ дфтей была 
одна прелестная маленькая дфвочка, только ужасно спсивая; 
спФеь не вбили, а „вц®ловали“ въ нее, и не родители, а 
слуги, —родители были для этого слишкомь разтины. Отецъ 
малютки былъ камеръ-юнкеромъ, и она знала, что это но 
„ужасно важное“. 

— Я камеръ-юнкерекая дочка!— сказала она. Сна точно 
также могла бы быть лавочниковой дочкой, —и те, и другое 
одинаково не во власти самого челов®ка. И вотъ, она разска- 
зывала другимъ дфтямъ, что въ ней течетъ „настоящая кровь’, 
а въ комъ ея нфтЪъ, изъ того ничего и не выйдеть. Читай, 
старайся, учись сколько хочешь, но еели въ теб нФтъ насто- 
ящей крови, толку не выйдетъ.—А ужъ изъ тёхъ, чье имя 
кончается на „сенъ“,— прибавила она:— никогда ничего не 
выйдетъ путнаго. Надо упереться руками въ бока, да и дер- 
жать себя подальше отъ везхъ этихь „сенъ, сенъ!“ —И ова 
уперлась прелестными ручонками въ бока и выставила локти, 
чтобы показать, какъ надо держаться. Славныя у нея были 
ручонки, да и сама она была премиленькая! 

Но дочка купца обидзлась: фамимя ея отца была Мадоенъ, 
а она знала, что эта фамишя тоже кончается на „сенъ“, я 
вотъ, она гордо закинула головку и сказала: 

— Зато мой папа можетъ купить леденцовъ на цзлыхъ сто 
риксдалеровъ и разбросать ихъ народу! А твой можетъ? 

— Ну, а мой папа, — сказала дочка писателя: —можеть и 
твоего папу, и твоего, я всЪзхъ „папь“ на свётф пропечатать 
въ газетз! ВеВ его боятся, говорить мама, —вЗдь, это онъ. 
распоряжается газетой! 

И од№вочка прегордо закинула головку—ии дАаТЬ-ни взять 
принцесса крови! 
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А за полуотворенною дверью стоялъ бФдный мальчикъ и 
поглядываль на дзтей въ щелочку; мальчуганъ не сыфлъ войти 
вь комнату; куда было такому бЪФдняку соваться къ бога- 
тымъ и знатнымъ дФтямъ! Онь поворачиваль на кухнВ для 
кухарки вертелъ, и тенерь ему позволили погляд$ть на разря- 
женныхь, веселящихся д$тей въ щелку; и это ужъ было - для 
него огромнымъ счастьемъ. 

„Воть бы мн® быть на ихъ м%ст%!“ думалось ему. Вдругъ, 
оиъ услышаль болтовню дФвочекъ, а, слушая ее, можно было 
упасть духомъ. ВЗдь у родителей его не было въ копилкВ ни 
гроша; у нихъ не было средствъ даже выписать газету, не то что 
самимъ издавать ее. Хуже же всего было то, что фамилля его 
отца, & значитъ и его собственная, какъ-разъ кончалась на „сенъ“| 
Изъ него никогда не выйдетъ ничего путнаго! Воть горе-то! 
Но кровь въ немъ всетаки была самая настоящая, какъ ему 
зазалось; иначе и быть не могло. 

Такъ вотъ что произошло въ тотъ вечеръ! 


Нрошло много л$тъ, дёти стали взрослыми людьми. 

Въ томъ же город стоялъ великол®пный домъ, полный со- 
кровищъ. Везмъ хотлось видфть его; для этого прИЗвжали даже 
изъ другихъ городовъ. Вто же изъ т®хъ дфтей, о которыхъ мы 
говорили, могъ назвать этотъ домъ своимь? Ну, это легко уга- 
дать! То-то не очень! Домъ принадлежаль бЪдному мальчугану. 
Изъ него таки вышло кое-что, хоть фамиля его и кончалась на 
„сенъ“ — Торвальдсень. 

А друмя дфти? ДФти кровной, денежной и умственной сп$си, 
изъ нихъ что вышло? Да, вс они другь друга стоили, вс3 
они были дфти, какъ дфти! Вышло изъ нихъ одно хорошее: 
задатки-то въ нихъ были хороше. Мысли же и разговоры ихъ 
въ тоть вечеръ были — ребяческою болтовней! 


“-—^—^. 


ОБРЫВОКЪ ЖЕМЧУЖНОЙ НИТИ, 


ЖелВзная дорога проведена у насъ въ Дани пока только 
оть Копенгагена до Корсбра*); дорога эта— настоящий обры- 
вокъ жемчужной нити, какихъ въ Европ® множество. Драгоц$н- 


*) Т.-е. въ 1859 г. Пуимъч. перев. 
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н®йшими жемчужинами, нанизанными на нихЪ, являются: Па- 
рижь, Лондонъ, ВФна, Неаполь..! Многпе укажутъ, впрочемъ, 
не на эти больше города, а на какой-нибудь незначительный 
городокъ, гдз родились и гдВ живутъь милые ихъ сердцу; 
въ глазахъ иныхъ жемчужиною является одиномй дворъ, ма- 
леньюмй домикъ, приютивиййся въ зелени; мигь—и онъ про- 
мелькнулъ передъ глазами путешественника, смотрящаго изъ 
окна вагона. 

Много-ли жемчужинъ нанизано на нить, чтб протянута отъ 
Копенгагена до Корсёра? Можно указать на шесть, на которыя 
р%®дко кто не обратитъ внимая; старыя пЗени и поэзя придали 
этимъ жемчужинамъ такой блескъ, что онз вЗчно сяють въ 
нашей памяти. 

Вотъ, близъ холма, гдЪ возвышается дворецъ Фредерика 1, 
гдВ стоить отий домъ Эленшлегера, блеститъ на лЗеной поляч8 
въ СбндермаркенВ одна изъ этихъ жемчужинъ; прозвали ее 
„Хижиной Филемона и Бавкиды“, т.-е., хижиной любящей су- 
пружеской четы. Зд$сь жилъ когда-то Рабекъ *) со своею же- 
ной Каммой. Подъ ихъ гостепр!имною кровлей собирались въ те- 
чене полувЗка представители умственныхъ сферъ шумной сто- 
лицы — Копенгагена; въ т времена здзсь былъ приютъ ума, & 
теперь..! Но не говорите „какъ изм нчивы времена!“ Здесь и 
теперь „приютъ ума“, теплица для больныхъ растен!й! Бутоны, 
что не въ силахъ распуститься, всетаки скрываютъ въ себ 
ростки, лепестки и с$мена. Солнце ума свЗтитъ въ этоть мир- 
ный прютъ, оживляетъ растен1я, пробуждаеть къ жизни 3а- 
родыши. ВпечатлВ я окружающаго мра, воспринимаемыя тем- 
ною душою, отражаются въ глазахъ. „Приють слабоумныхъ“, 
воздвигнутый челов колюбемъ —священное м$сто, теплица для 
больныхъ растешй, которыя должны быть нзкогда пересажены 
и расцвЗсти въ саду Божемъ. Слабоумные собраны нын® здЗсь, 
гдв когда-то встрёчались гиганты ума, встр®чались, обмВни- 
вались мыслями и возносились душою туда, туда..! Туда же 
стремится душевное пламя изъ „Хижины Филемона и Бавкиды“ 
и понынз. 

Городъ, гдф почшютъ короли, гдз журчить источникъ Роара, 
старый Роскильде лежитъ передъ нами! Стройныя, остроконечныя 


*) Датскай писатель, критикъ и авторъ чувствительныхъ и популярныхъ 
застольныхъ офсенъ, бывиий съ женою своею Каммой хушою и центромъ лите- 


ратурныхъ кружковъ Дани. Прим»ъч. перев. 
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башни собора возвышаются надъ маленькимъ городкомъ и от- 
ражаются въ ИсефордВ. Отыщемъ же здесь одну могилу— бле- 
стящую жемчужину. Это не будетъ могила могущественной коро- 
левы Маргариты-Объединительницы, н®тъ, мы отыщемъ на клад- 
бищ%, мимо бЪлыхъ стфнъ котораго мчится по№здъ, скромную 
надгробную плиту; подъ нею пощетъ царь органистовъ, обнови- 
тель датскаго романса. Благодаря ему, старыя преданя звучать 
для насъ родными, близкими сердцу меломями, мы чувствуемъ, 
тд8 „катятся прозрачныя волны“, гдВ „жилъ-былъ въ Лейр» 
король!“ *) Роскильде, городъ, гд% почютъ короли, твоею жемчу- 
жиной является скромная могила; на плит®, покрывающей ее, 
высЗчена лира и имя: Вейзе. 

Теперь мы у м$стечка Сигерстедъ близъ города Рингстеда; 
рёка обмелхВла, и желтая рожь растетъ тамъ, гдЪ приставала 
нвкогда лодка Гобарта къ терему Сшмче. Вло не знаетъ ска- 
зашя о ГагбартВ, висзвшемъ на дубу, и о Сигне, сгорзвшей 
ВЪ терему, о ихъ пламенной любви?.. 

„ Чудный Сорб, въ вЗнЕВ изъ лёсовъ!“ Монастырски-тихй 
городокъ выглядываетъ изъ-за обросшихъ мхомъ деревьевъ. Юно- 
шескимъ взоромъ смотритъ онъ изъ оконъ Академи нё озеро, 
на мровую дорогу и прислушивается къ пыхт$ню паровоза, 
пролетающаго черезъ лВсъ. Сорё, жемчужина поэз1и, хранящая 
прахъ Гольберга! Словно могучий б$лый лебедь покоится надъ 
глубокимъ озеромъ въ чащВ лфса „Дворецъь Науки“, & вблизи 
его взоръ напшьъ отыскиваетъ блестящий, какъ бЗленьвый полевой 
цвзточекъ, скромный домикъ. Оттуда разносятся по всей стран 
благочестивые псалмы; къ раздающемуся оттуда слову прислу- 
шивается даже крестьянинъ и узнаетъ изъ него о давно минув- 
шихъ временахъ и судьбахъ Дани. Зеленый л3съ и пЗне птицъ, 
Сорё и Ижмеманнь **)— одинаково нераздёльныя понятя. 

Теперь въ городъ Слательсе! Какая жемчужина блеститъ здесь? 
Исчезъ Антворсковсый монастырь, исчезли роскошные дворцовые 
покои, даже покинутый, одинок флигель. Сохранился лишь одинъ 
памятникъ старины, —его подновляли не разъ — деревянный крестъ 
на холмз, гдф, по преданию, пробудился перенесенный сюда изъ 
Герусалима въ одну ночь священникъ, Св. Андерсъ. 


*) Первыя строфы двухъ любимыхъ датскихъ пфеенъ, положенныхъ на 
музыку коипозиторомъ Вейзе. 
**) Одинъ изъ популярнйшихъ датскихъ поэтовъ и романистовъ. 
Прумъч. перев. 
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Коребръ! ЗдЪсь родился ты, Кнудъ Зеландеый дядюшка ***), 
мастеръ слова, виртуозъ остроумя! О м%стф, гдф находился 
твой от домъ, свидфтельствуютъ нын® одни обваливиеся ста- 
рые валы. На заход солнда отъ нихъ падаетъ тзнь какъ разь 
на то м$%стечко, гдЪф стоялъ онъ. Съ этихъ валовъ смотр$лъ ты, 
„когда былъ ребенкомъ“, и воспфвалъ въ беземертныхь сти- 
хахъ „м%еяць, что скользить надъ островомъ“, какъ воспль 
впосл$В дети и горы Швейцарии! Да, тутъ жиль ты, исходив- 
ий м!ровой лабиринтъ и нашедпий, что 


„Нигд%, нигд% такъ ярко не ал$ютъ розы, 

Нигд% не сыщемъ мельче мы шиповъ, 

НигдВ насъ не баюкаютъ такъ сладко грезы, 
Какъ тамъ, гдф нашъ родной, нашъ отй кровъ!“ 


Пфвецъ остроумя! Мы сплетемъ теб вфнокъ изъ дикаго 
ясминника, бросимъ его въ море, и волны отнесутъ его въ 
Бильськй заливъ, на берегу котораго покоится твой пратъ. 
ВЪнокъ принесетъь тебф привЪтъ отъ молодого поколЗя, по- 
клонъ от родного города Корсёра, гд® обрывается жемчужная 
ВИТЬ. 


— Да, это и впрямь обрывокъ жемчужной нити!— сказала 
бабушка, выслушавъ то, что мы ей прочли. — Дорога отъ Ко- 
пенгагена до ВБорсёра, по-моему, настоящая жемчужная нить; 
такъ я стала смотр$ть на нее еще сорокъ слишкомъ лЪтЪ тому 
назадъ. Тогда желфзныхъ дорогъ у насъ еще не водилось, и 
приходилось Зхать дни, тогда какъ теперь нужны только часы. 
Бызо это въ 1815 г.; мн тогда шелъ двадцать второй годъ; 
славный возрастъ! Впрочемъ, и шестьдесять лЪтъ — славный, 
благословенный возрастъ! Въ т времена пофздка въ Копенга- 
генъ, городъ городовъ, какъ мы называли его, была рЬд- 
кимъ собыпемъ, не то, что теперь. Мои родители собрались 
повторить такую пофздку только черезъ двадцать л%тъ и ршили 
и меня взять съ собою; о пофвдЕЗ этой мы толжовали много 
я$3тъ и, наконецъ, она должна была состояться. Мн% казалось, 
что теперь для меня начнется новая жизнь; да такъ оно от- 
части и вышло. | 

Пошло шитье, упаковка; когда же настало время отъ3зда, 


——- 


*) Псевдонимъ Баггесена (См. примфч. Томъ Г, стр. 318). Прммьч. перев. 
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сколько добрыхъ друзей понашло къ намъ пожелать счастливато 
пути! Намъ предстояло, вфдь, большое путешестве! Поутру 
чы вызхали изъ Одензе въ собственномъ старомоднохмъ возн®; 
изъ оконъ высовывались и кланялись знакомые; поклоны и по- 
желаня провожали насъ по всей улиц%, пока мы не вызхали 
изъ вороть Св. Юргена. Погода стояла чудная, птицы пфли, 
все было такъ хорошо, что забывалось, какая предстоитъ намъ 
долгая, утомительная дорога до Нюборга; къ вечеру, однако, 
ны’ блатополучно добрались до него. Почта приходила туда 
только ночью, & раньше не отправлялся и корабль, на который 
ны сзли. Передъ нами лежала огромная водяная равнина— 
глазомъ не окинуть! Мы улеглись на койкахъ, не раздфваясь, 
и заснули. Утромъ я проснулась и вышла на палубу—не было 
видно ни зги, насъ окружалъ густой туманъ. Я услышала кринъ 
туховъ и почувствовала, что восходитъ солнце; зазвонили 
колокола; гдз же мы были? Туманъ разеЗялся, и я увидала, 
чт0 мы лежимъ себЪ прямехонько противъ... Нюборга. Днемъ, 
наконецъ, подуль вфтеръ, но какъ разъ навстр$чу намъ. Мы 
лавировали, лавировали, и часамъ этакъ къ двзнадцати ночи 
добрались таки до Корсёра. Такимъ образомъ, мы въ двадцать 
два часа сдфлали четыре мили. 

То-то приятно было выйти на берегъ!.. Но въ горох® цар- 
ствовала темнота; фонари гор%зли прескверно, все казалось мн 
тутъ такимъ чужимъ, дикимъ, —я, вфдь, ни разу еще не бы- 
вала ни вЪ вакомъ другомъ город, кром$ своего родного Одензе. 

„Вотъ тутъ родился Баггесенъ!“ сказалъ инз отецъ. „Тутъ 
же жилъ и Биркнеръ!“ *). | 

И старый городъ съ маленькими домами сразу показался 
ун® какъ-то свЁтлфе и больше. Иъ тому же мы такъ радова- 
лись, что у насъ, наконецъ, подъ ногами твердая почва. Но 
заснуть въ эту ночь я такъ и не могла отъ наплыва массы 
новыхъ впечатлнш. И подумать, что мы выфхали изъ дома 
всего третьяго дня! На слЗдующее утро пришлось подняться 
рано; намъ предстояла ужасная дорога по холмамъ, по рытви- 
намъ, до самаго Слагельсе, да и за нимъ, говорили намъ, пой- 
деть не лучше, а намъ хот®лось во-время прибыть въ гости- 
ницу „рака“, чтобы успфть въ тотъ же день побывать вт 
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*) Авторъ знаменитой въ свое время статьи о свобод печати (1797 г.). 
Иримтч. перев. 
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Сорё и навФстить „мельнивова Эмиля“, какъ мы его звали. 
Это и быль вашъ дёдушка, мой покойный мужъ, священникъ. 
Тогда онъ быль студентомъ академи въ Сорб и только что 
сдалъ свой второй экзамеяъ. 

Посл полудня мы прибыли въ тостиницу; въ тв времена 
это была лучшая гостиница на всемь пути. Окрестности ея’ 
были тогда удивительно живописны, да вы, конечно, скажете, 
что онф и теперь не хуже. Расторопная хозяйка, госпожа 
Пламбекъ, держала свое заведеше въ безукоризненной чистот$ 
и порядкЗ. На стЪн%, въ рамкВ за стекломъ, висЪло письмо 
Баггесена къ ней, —на него стоило взглянуть! Въ моихъ гла- 
захъ это была такая достоприм чательность!.. Потомъ мы по- 
шли въ Сорб и розыскали Эмиля. Вотъ-то обрадовался онъ 
намъ, & мы ему! Какъ онъ былъ милъ, внимателенъ къ намт! 
Вызстз пошли мы въ дерковь, гдЪ находится могила Абсалона 
и гробница Гольберга, осматривали старинныя надписи на ст$- 
нахъ, сдфланныя монахами, переправлялись черезъ озеро на 
‚ Парнасъ", словомъ, провели чудеснЪйший вечеръ, какой только 
запомню! И мн право казалось, что если гд$-нибудь на свт 
можно писать стихи, такъ это именно въ Сорб, среди его мир- 
ной, чудной природы. При свфт$ луны мы прошлись по „ахле$ 
философовъ“, какъ называють прелестную уединенную дорожку 
вдоль озера и болота, ведущую на профзжую дорогу къ гости- 
ницф. Эмиль остался у насъ ужинать; отецъ и мать мои нашли, 
что онъ сталь такимъ умнымъ и похорош®лъ. Онъ пообЪщалъ 
намъ черезъ пять дней прАхать въ Вопенгагенъ къ роднымъ 
и навзетить насъ, —черезъ пять дней наступала, вЪдь, Троица. 
Часы, проведенные нами въ Сорё и въ гостинниц® „Рака“, 
принадлежать къ прекраснёйшимъ жемчужинамъ моей жизни. 

На другое утро мы выЗхали очень рано, —намъ предстояла 
длинная дорога, & мы должны были прибыть въ Роскильде за- 
свфтло, чтобы успиёть осмотр$ть церковь; вечеромъ же отецъ 
хотзлъ навестить одного стараго школьнаго товарища. Такъ 
все и вышло; ночь мы провели въ Роскильде, утромъ выЗхахи 
и, наконецъ, только около полудня—тутъ пошла самая ужасная, 
избитая дорога — добрались до Копенгагена. Итакъ, мы почти 
три дня добирались отъ ВКоребра до Копенгагена, & вамъ те- 
перь нужно на это всего три часа. Жемчужины не стани отъ 
того прекраснзе, это невозможно, но теперь онф нанизаны на 
новую диковинную нить! 
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Мы пробыли въ Копенгагенф три недзли; Эмиль почти не 
разставалея съ нами и потомъ проводилъ насъ обратно до Кор- 
фра; тамъ мы обручились и разстались! Теперь вы понимаете, 
отчего и я называю дорогу отъ Коненгагена до Кореёра об- 
рывкомъ жемчужной нити. 

Позже, когда Эмиль получиль приходъ въ Ассенсв, мы 
женились. Часто вспоминали мы пофздку въ Копенгагенъ и 
собирались повторить ее, но тутъ явилась сначала ваша мать, 
потомъ друпе ея братья и сестры, хлопотъ и заботъ прибыло, 
& туть дВдушка вашъ получилъ повышеше и сталъ пробстомъ *), 
дВла шли хорошо, въ семь у насъ была тишь да гладь, да 
Божья благодать, но въ Копенгагенъ мы такъ и не попали- 
Ни разу я больше не побывала тамъ, хоть мы и часто думали 
в говорили о пофздЕВ. Теперь же я состарилась, не гожусь 
Фздить по жел®знымъ дорогамъ. Но радоваться имъ радуюсь. 
Чистая благодать! Теперь вы можете быстрфе прЁзжать ко 
ин%! Теперь Одензе не дальше отъ Копенгагена, ч№мъ въ дни 
чоей молодости былъ оть Нюборга! Вы можете тенерь слетать 
вь Иташю во столько же времени, сколько мы употребили 
тогда на позздку въ Копенгагенъ, воть что!.. Но я всетаки 
не двигаюсь съ м$сха,— пусть Зздятъь друше ко мн! Нечего 
вамъ смЗяться надъ тфмъ. что я такая сидня! Мнз предетоитъ 
иное путешествье, куда боле далекое и скорое. Когда Господь 
Богь призоветь меня, я отправлюсь къ „дфдушкВ“, & когда вы 
совершите ваше земное дЪло, порадуетесь вдоволь на этотъ чуд- 
ный мръ, я знаю, что и вы придете къ намъ, и мы погово- 
римъ тогда о нашей земной жизни. И повфрьте, д%ти, ян 
тогда скажу, какъ теперь: „Дорога оть Копенгагена до Корсёра— 
настоящая жемчужная нить!“ 


ПЕРО И ЧЕРНИЛЬНИЦА. 


Кто-то сказалъ однажды, глядя на чернильницу, стоявшую 
на письменномъ стол%, въ кабинет® поэта: „Удивительно, чего- 
чего только ни выходитъ изъ этой чернильницы!.. А что-то 
первое выйдетъ изъ нея теперь?.. Да, поистинз удивительно!“ 

— Именно! Это просто непостижимо! Я сама всегда это 


*) СвященическЙ санъ, соотвфтствующ протоерейскому. Примъч. перев. 
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говорила! —обратилась чернильница къ гусиному перу и дру- 
гимъ предметамъ ина стол, которые могли ее слышать. —За- 
мёчательно, чего только ни выходитъ изъ меня! Просто нев}- 
роятно даже! Я и сама, право, не знаю, что первое выйдетъ, 
когда человЗкъ опять начнетъь черпать у меня! Одной моей 
капли достаточно, чтобы исписать полстраницы, и чего-чего 
только ни умЗстится на ней! Да, я нато зам чательное! Изъ 
меня выходятъ всевозможныя поэтичесмя творен1я! Вев эти 
живые люди, которыхъ узнаютъ друше, эти искрення чувства, 
юморъ, дивныя описаня природы!.. Я и сама не возьму въ 
°толкъ, —я, вздь, совсзмъ не знаю природы—какъ все это вм - 
щается во мн®? Однако же, это такъ! Изъ меня вышли и выхо- 
дятъ вез эти воздушные, грашозные дфвичьи образы, отважные 
рыцари на фыркающихъ коняхъ, и кто тамъ еще?.. Увфряю 
васъ, все это я выпускаю изъ себя просто безсознательно! 

— Конечно!— сказало гусиное перо. —Если бы вы отнес- 
лись къ дЪлу сознательно, вы бы поняли, что вы только со- 
судъ съ жидкостью. Вы смачиваете меня, чтобы я могло вы- 
сказать и выложить на бумагу то, что ношу въ себ! Пишеть 
перо! Въ этомъ не сомн®вается ни единый человзвъ, & пола- 
гаю, что большинство людей понимаютъ въ поэзи не меньше 
старой чернильницы! 

— Мало же вы опытны! —возразила чернильница. — Вы ©о- 
стоите на службЪ всего недЗлю и ужь почти совсзмъ износи- 
лись. Такъ вы воображаете, что это вы творите? Вы только 
слуга, и много васъ у меня перебывало—и гусиныхъ и ангжй- 
скихъ стальныхъ! Да, я отлично знакома и съ гусиными перьями 
и с0 стальными! И много васъ еще перебываетъ у меня въ 
услужени, пока человзкъ будетъ продолжать записывать то, 
что почерпаетъ изъ меня! ` 

— Чернильная бочка! — сказало перо. 

Поздно вечеромъ вернулся домой поэтъ; онъ пришелъ съ кон- 
церта скрипача-виртуоза и весь былъ еще подъ впечатаВн1емъ 
его безподобной игры. Въ инструмент® виртуоза, казалось, 
былъ неисчерпаемый источникъ звуковъ: то вакъ будто кати- 
лись, звеня, словно жемчужины, капли воды, то щебетали птички, 
то ревЗла буря въ сосновомъ бору... Поэту чудилось, что онъ 
слышитЪ плачь собственнаго сердца, выливавиЙся въ мелоди, 
похожей на гармоничный женсвй голосъ; звучали, казалось, не 
только струны скрипки, но и вс ея составныя части. Удиви- 
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тельно, необычайно! Трудна была задача скрипача, и все же 
искусство его смотр%ло игрою, смычокъ словно самъ порхалъ 
по струнамъ; всякШ, казалось, могъ сдФлать то же самое. 
Скрипка пфла сама собою, смычокъ игралъ самъ собою, вся 
суть какъ будто была въ нихъ, мастеръ же, управлявиий ими, 
влагавиий въ нихъ жизнь и душу, забывался. Но не забылъ о 
немъ поэть и написалъ вотъ что: 

„Какъ безразсудно было бы со стороны смычка и скрипки 
кичиТЬься своимъ искусствомъ: А какъ часто дзлаемъ это мы 
люди, поэты, художники, ученые, изобр$Зтатели, полководцы! 
Мы кичимся, &, вФдь, вс мы— только инструменты въ рукахъ 
Создателя. Ему одному честь и хвала! А намъ гордиться нечвмъ!“ 

Такъ воть что написаль поэть и озаглавиль свою притчу 
„Виртуозъ и инструментъь“. 

— Что, дождались, сударыня? —сказало перо чернильниц$, 
когда он остались одни. — Слышали, какъ онъ прочелъ велухъ 
то, что я написало? 

— То-есть то, что вы извлекли изъ меня! — сказала чер- 
нильница. — Вы вполн® заслужили этоть щелчокъ своею сп$сью! 
А вы-то и не понимаете, что надъ вами посмЗялись! Я дала 
вамъ этотъ щелчокъ изъ собственнаго нутра. Ужъ позвольте 
мн узнать свою собственную сатиру! 

— Чернильная душа! — сказало перо. 

— Гусь лапчатый!— отвфтила чернильница. 

И каждый сознавалъ, что отвЗтилъ хорошо, а такое созна- 
не вещь хорошая; съ такимъ сознашемъ можно спать спокойно, 
они и заснули. Но поэтъ не спалъ; мысли волновались въ немъ, 
какъ звуки скрипки, катились жемчужинами, шумЪли, какъ 
буря въ л$су, и онъ слышалъ въ нихъ голосъ собственнаго 
сердца, чуяль проявлеше Самого Творца... 

Ему одному честь и хвала! 


————щЦ^ мк —щ 


НА МОГИЛЗВ РЬБЕНКА, 


Въ дом воцарилась печаль; вс сердца были полны скорби. 
младпий ребенокъ, четырехлВтнй мальчикъ, единственный сынъ, 
радость и надежда родителей, умеръ. Правда, у нихъ остава- 
лысь еще дв дочери, —старшая должна была въ этомъ году 
конфирмоватьея— славныя, добрыя дфвочки, но умерший ребе-. 
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нокъ всегда кажется самымъ дорогимъ, & этоть къ тому же 
былъ самый младний, да еще сынъ. Да, тяжелое испытане вы- 
пало на долю родителей! Сестры печалились, какъ и вообще 
юныя сердца, главнымъ образомъ, глядя на скорбь родителей; 
отецъ грустилъ, но мать совсфмъ была подавлена горемъ. День 
и ночь ухаживала она за больнымъ ребенкомъ, лелФяла его, 
подымала и носила на рукахъ; страдала, вЗдь, ея собственная 
плоть и кровь, часть ея самой! Она не могла и представить 
себ, что дитя ея умретъ, что его положатъ въ гробъ и за- 
роютъ въ землю! Господь не могъ отнять у нея ребенка — ду- 
мала она—и вотъ, когда это всетаки случилось, она въ по- 
рывф болфзненнаго отчаян1я воскликнула: 

— Господь не знаетъ объ этомъ! У него безсердечные 
слуги зд$сь на землф. Они дЗлаютъ, что хотятъ, не внимая моль- 
бамъ матерн! 

Въ своемъ отчаяви она отшатнулась отъ Бога, и ею овд8- 
дЪли мрачныя мысли, мысли о вЗчной смерти, внушавипя ей, 
что человзкъ становится прахомъ во прах® и что этимъ все 
кончается. Охваченная такими мыслями, она утратила всякую 
точку опоры и все больше и больше погружалась въ мрачную 
бездну отчаяня. 

Слезъ у нея въ эти тяжелые часы не было. Она не думала 
больше о юныхь дочеряхъ; слезы мужа падали ей на лобъ, но 
она и не замЗчаха его. Веф ея мысли были заняты умершимъ 
ребенкомъ, она жила только воспоминанями о немъ, старалась 
воскресить въ памяти каждое его невинное дЪтское слово. 

Наступилъ день похоронъ; н3сколько ночей передъ тёмъ 
мать не спала, и къ утру усталость одол$ла ее —она забылась 
сномъ. Въ это время гробъ унесли въ отдаленную комнату, чтобы 
мать не услыхала ударовъ молотка, когда стали забивать крышку. 

Проснувшись, мать хотфла опять посмотр%ть на ребенка, 
но мужъ со слезами сказалъ ей: 

— Мы забили крышку; пора было. 

— Если Богъ такъ жестокъ ко мн, —промолвила она: — 
то чего же ожидать отъ людей!—И она залилась слезами. 

Гробъ опустили въ могилу; безут®шная мать сидла съ до- 
черьми и смотр®ла на нихъ, не видя ихъ; мысли ея отшат- 
нулись отъ семьи, отъ дома; она предалась скорби и етала ея 
игрушкою, какъ становится игрушкою волнъ корабль безъ руля 
и парусовъ. Такъ прошелъ день похоронъ, за нимъ потекли 
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однообразные, тяжелые, скорбные дни. Со слезами на глазахъ, 
печально смотрЗли на мать домашн!е, —она не слушала ихъ утф- 
ен, да и камя утфшеюя могли они предложить ей, —они 
сами были въ такомъ горфЗ. 

Сонъ, казалось, совсёмъ покинулъ ее, а онъ одинъ могъ бы 
оказать ей лучшую услугу, подерзпавъ т%ло и успокоивъ душу. 
Домашние уговаривали ее ложиться въ постель, она слушалась 
и лежала тихо, словно спала. Но однажды ночью мужъ при- 
слушался къ ея дыханшю, и ему показалось, что она дфйстви- 
тельно нашла, наконецъ, покой и облегчене во сн%. Онъ 
набожно сложилъ руки, помолился и скоро заснуль самъ здо- 
ровымъ, крёпкимъ сномъ. Онъ не слышалъ, какъ она подня- 
лась, накинула на себя платье и тихонько вышла изъ дома, 
чтобы направиться туда, куда день и ночь влекли ее мысли — 
на могилу своего ребенка. Она прошла черезъ садъ, приле- 
тавилй къ дому, въ поле и свернула на тропинку, которая вела 
за городъ, на кладбище. Никто не видаль ея, и она никого. 

Стояла чудная, ясная звФздная ночь. Воздухъ былъ еще 
такъ мягокъ, сентябрь только начался. Мать вошла на клад- 
бище и остановилась у могилки, похожей скорфе на боль- 
шой букеть благоухающихь пвфтовъ. Опустившись на кол$ни, 
она приникла лицомъ къ могил, словно надЪясь увидёть 
©квозь толстый земляной покровъ своего мальчика. Вакъ живо 
помнила она его улыбку, любовное выражене глазъ! Они были 
все т$ же даже на одрф болЗзни! Не забыть ей ихъ никогда! 
Какъ много говорилъ его взоръ, когда она наклонялась кь 
нему и брала его за руку, которую самъ онъ уже не въ силахь 
былъ приподнять!.. И вотъ, какъ прежде, бывало, сидфла она 
возд$ его кроватки, такъ теперь сидЗла у его могилки! Но 
теперь она могла дать полную волю своимъ слезамъ, и оз 
ручьемъ б%жали на могилу. 

— Хочешь туда, къ твоему ребенку? —раздалея возл® нел 
чей-то голосъ. Онъ прозвучалъ такъ ясно и такъ глубоко ото - 
звался въ ея сердц®. Она оглянулась; возлЗ нея стояла чело- 
ввческая фигура, закутанная въ длинный черный плащъь, съ 
капюшономъ на головз. Она заглянула въ ея лицо: оно было 
строго, но внушало довЗре, глаза горфли чисто юношескимъ 
огнемъ. 

— Ёъ моему ребенку! — повторила съ отчаянною мольбой 
мать. 
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— ОсмЗлишься-ли ты послЗдовать за мною? — спросило ви- 
дзше.—Я смерть! 

Мать утвердительно кивнула головой. Въ то же мгновенье 
ей показалось, что каждая зв$зда надъ нею вспыхнула, словно 
полная луна, и освфтила разноцв$тный цвЗточный коверъ н& 
могил$; зат®мъ земляной покровъ мягко осёлъ подъ нею, точно 
развфвавиийся по воздуху покровъ, и она стала погружаться въ 
землю. Видзше накрыло ее своимъ чернымъ плащемъ, и во- 
кругъ нея воцарился могильный мракъ. Мать опустилась глубже, 
чмъ проникаетъ могильный заступъ; кладбище легло кровлей 
надъ ея головой. 

Плащь отодвинулея въ сторону. Мать очутилась въ огром- 
номъ, привзтливомъ покоз. Эдфсь царилъ какой-то полусв$ть, 
но она въ то же мгновеше почувствовала, что прижимаетъ къ 
сердцу своего ребенка. Онъ улыбался ей, (яя новою, незна- 
комою ей красотой; она вскрикнула, но крика ея не было 
слышно: возлВ нея, то удаляясь, то приближаясь, раздавалась 
чудная музыка. Никогда въ жизни не елыхала она такихъ 
дивныхь звуковъ; они раздавались за черною плотною зана- 
взсью, отдВлявшею этотъ покой отъ великой страны вЗчности. 

— Мамочка! Милая моя мамочка!— услышала она голосъ 
своего ребенка. Это былъ его милый, знакомый ей голосъ! По- 
цфлуи сыпались за попфлуями; мать не помнила себя отъ рз- 
дости, но дитя указало на черную занавЪсь. 

— Какъ тамъ чудесно! Не такъ, кавъ на землЪ! Видишь 
мама! Видишь ихъ всфхь, блаженныхъ? 

И мать смотрЗла туда, куда указывалъ ребенокъ, но не ви- 
дла ничего, кромз черной мглы; она смотрЗла, вфдь, тфлес- 
ными очами, & не такъ, какъ ребенокъ, отозванный Богомъ ЕЪ 
Себз. Мать слышала звуки, но не могла уразум$ть словъ, ко- 
торыя бы могли вернуть ей вру. 

— Теперь я умЗю летать, мама!— сказало дитя. — Могу 
улет®ть вмфстВ съ другими добрыми дётьми прямо къ Богу! 
Мнв очень хочется летфть къ Нему, но если ты будешь такъ 
плакать, я не могу оставить тебя! А мн очень хочется! Можно, 
вВдь? Ты и сама скоро придешь ко мниз, мамочка! 

— О, побудь, побудь со мною! —молила она.—Еще ми- 
нутку! Дай еще разокъ взглянуть на тебя, поцфловать тебя, 
прижать къ сердцу! 

И она кр$пко прижимала его къ себЪ, осыпая поцфлуями. 
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Вдругъ, кто-то сверху окликнулъ ее по имени; жалобно звучалъ 
призывъ. Кто бы это звалъ ее? 

— Слышишь? —сказало дитя.—9Это папа зоветъ тебя! 

Черезъ н%сколько секундъ послышались глубоше вздохи, 
словно вехлипывали дЗти. 

— Это сестры плачутъ!—сказалъ ребенокъ.— Мама, ты, 
вВдь, не забыла ихъ! 

Она вспомнила покинутыхъ ею на земл, и ужасъ охватилъ 
ее; она стала пристально вглядываться въ прохетавийя мимо 
нея т%ни, и ей показалось, что она узнала нзкоторыя. Онз 
пролетали черезъ покой смерти и скрывались за черною зана- 
взсью. Что если она увидитъ тутъ и мужа, и дочерей своихъ? 
Н%тъ, ихъ призывы и вздохи раздавались еще тамъ, наверху. 
Она чуть было совсЗмъ не забыла ихъ ради умершаго!.. 

— Мама, зазвонили небесные колокола! Мама, встаетъ сол- 
нышко! —сказаль ребенокъ. 

На встр%чу ей хлынулъ ослФпительный потокъ св$та, дитя 
исчезхо, а она поднялась наверхъ... Холодъ охватилъ ее, она 
подняла голову и увид$ла, что лежитъ на кладбищё, на мо- 
тия своего ребенка, —Богь во снз послаль ей утфшеше и 
поддержку, просвётиль ея разумъ. Она пала на колфни и 
сказала: | 

— Прости меня, Господи, что я хот®ла остановить полетъ 
безсмертной души, забыла свой долгъ къ живымъ, долгъ, который 
возложиль на меня Ты! — Молитва облегчила ея душу. А тутъ 
взошло солнце, надъ головой ея запФла птичка, колокола за- 
звонили къ заутрени... Вакъ чудесно стало вокругь! И святой 
миръ водворился въ ея душ. Она познала Бога и свой долгъ, 
и посп®шила домой. Вотъ она наклонилась надъ мужемъ, раз- 
будила его горячимъ поцзлуемъ, и изъ устъ ея полились теп- 
лыя, сердечныя слова, полныя мужества и утВшешя. Она, кавъ 
и подобаеть мужественной и кр®пкой духомъ супругВ, открыла 
для него въ своемъ сердцВ источникъ утЗшенйя. 

„Божья воля все направляетъь къ лучшему!“ 

И мужъ спросиль ее: 

— Гд%№ почерпнула ты эту силу ут8шеня? 

Она поцфловала его, поцловала дочерей и отвЗтила: 

— БРБогъ послалъ мнз ее на могил моего ребенка! 
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ДВОРОВЫЙ ПЪЗТУХЪ И ФЛЮГЕРНЫЙ, 


Стояли два пфтуха; одинъ на навозной куч%, другой на 
крыш, но сп8сивы оба были одинаково. Вто же изъ нихъ со- 
вершилъ больше? Ну, кто, по-твоему? Скажи, & мы... всетаки 
останемся при своемъ мнзви. 

Птичй дворъ былъ отд®ленъ отъ другого двора деревянныхъ 
заборомъ, а на томъ дворз была навозная куча, и на ней росъ 
большой огурецъ, сознававиий, что онъ—растеше парниковое. 

„А таковымъ нужно родиться!“ разсуждаль онъ самъ съ со- 
бою. „Но не всФмъ же родиться огурцами, надо существовать 
и другимъ живымъ породамъ. Куры, утки и все населеше птичьяго 
двора тоже, вЗдь, созданя Божи. Вотъ, дворовый пфтухъ 
стоитъ на заборз. Онъ будетъ почище флюгернаго! Тотъ хоть 
и высоко сидитъ, а даже и скрип®тъ не можетъ, не то, что 
п%ть! НФфтъ у него ни куръ, ни цыплятъ, онъ занятъ только 
самимъ собою и потеть ярь-м®дянкой! Н%тъ, дворовый пф- 
тухъ, воть это такъ пЗтухъ! Какъ выступаетъ! Словно танцуеть! 
А запоетъ—что твоя музыка! Какъ начнетъ, такъ узнаешь, что 
значить настоящ трубачъ! Да, приди онъ сюда, проглоти 
меня пфликомъ— воть была бы блаженная смерть!“ 

Ночью разыгралась непогода; куры, цыплята и самъ пЗтухъ — 
вс попрятались. Заборъ повалило в$тромъ; шумъ, трескъ!.. 
Съ крыши попадали черепицы, но флюгерный пфтухъ усидфль. 
Онъ даже съ м%ста не двигался, не вертЪлся, —онъ не могъ, 
хоть и былъ молодь, недавно отлитъ. Флюгерный пЗтухъ былъ 
очень разуменъ и степененъ, онъ ужъ такъ и родился стари- 
комъ и не имфлъ ничего общаго съ легкими птичками небес- 
ными, воробъьями и ласточками, которыхъ презиралъ, какъ „ни- 
чтожныхъ, вульгарныхъ пискун!й“. Голуби— т$ побольше, и перья 
у нихъ отливаютъ перламутромъ, такъ что они даже немножко 
смахиваютъ на флюгерныхь пифтуховъ, но толсты и глупы ови 
ужасно! Только и думаютъ о томъ, какъ бы набить себз зобы! 
Прескучныя создан1я! Перелетныя птицы тоже навфщали флю- 
гернаго пфтуха и разсказывали ему о чужихъ странахъ, о в0з- 
душныхъ путешествяхъ, о разбойничьихъ нападешяхъ хищныхъ 
птицъ... Это было ново и интересно—въ первый разъ, но за- 
т$мъ пошли повтореня одного и того же, а это куда, какъ 
скучно! Надофли ему и птицы, надозло и все на свзтф. Не 
стоило ни СЪ ЕФмъ и связываться, вс таюе скучные, пошхые!.. 
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— (Св$ть никуда не годится!-—говорилъ онъ. —Все— одна 
ерунда! | | 

Флюгерный пзтухъ былъ, что называется, пфтухомъ разо- 
чарованнымъ и, конечно, очень заинтересовал бы собою огурецъ, 
знай тотъ объ этомъ, но огурецъ былъ занятъ однимъ дворовымъ 
пзтухомъ, & этотъ какъ-разъ и пожаловаль къ нему въ гости. 

Заборъ быль поваленъ вфтромъ, но громъ и моля давно 
прекратились. 

— А что вы скажете о ночномъ пфтушиномъ крик? —спро- 
силь у курицъ и цыплятъ дворовый пзтухъ. —Грубоватъ онъ 
былъ, ни малЪйшаго изящества! 

За пзтухомъ взобрались на навозную кучу и куры съ цып- 
лятами; пфтухъ двигался въ перевалку, кавъ кавалеристъ. 

— Садовое растеше!— сказаль онъ огурцу, и послфдай 
сразу уразум®лъ высокое образоване пфтуха, и даже не зам$- 
тилъ, что тотъ клюетъ и пофдаетъ ‘его. 

„Блаженная смерть!“ 

ПодбЪжали куры и цыплята, —куры, вЗдь, всегда такъ: куда 
одна, туда и другая. Они кудахтали, пищали, любовались н& 
пзтуха и гордились, что онъ изъ ихъ породы. 

— КВу-ка ре-ку! —заплъ онъ. — Цыплята сейчасъ сдЗлаются 
большими курами, если я провозглашу это въ м!ровомъ курятник! 

Вуры и цыплята закудахтали и запищали. А пфтухъ объ- 
явилъ великую новость: 

— ПФтухъ можеть снести яйцо! И знаете, что въ немъ? 
Василискъ! Никто не можеть вынести его вида! Люди это 
знаютъ, & теперь знаете и вы, знаете, что есть во мн, знаете, 
что я изъ изтуховъ ифтухъ! 

И дворовый пЗтухъ захлопалъ крыльями, подняль гребешокъ 
и опять зап®лъ. Курицъ и цыплятъ даже ознобъ прошибъ, но 
какъ имъ было лестно, что одинъ изъ ихъ семейства — пВтухъ 
изъ ифтуховь! Они кудахтази и пищали, такъ что даже флю- 
герному пЗтуху было слышно, но онъ и не шевельнулся. 

— Все ерунда! —говорилъ онъ самъ себф.— Никогда дво- 
ровому пфтуху не снести яйца, а я—не хочу! А еслибы захо- 
тёлъ, я бы снесъ вфтряное яйцо: Но мръ не стоитъ в$тря- 
наго яйца! Все ерунда!.. Я и сидфть-то здЗеь больше не хочу! 

И флюгерный пфтухъ переломился и слетфль внизъ, но не 
убилъ двороваго пЗтуха, „хоть и расчитывалъ на это“, какъ 
увЪряли куры. 


10+ 
Мораль? 
„Лучше пзть пзтухомъ, чЪмъ разочароваться въ жизни и 
переломиться! “ 


„КАКЪ ХОРОШАМ 


Ты, вфдь, знаешь скульптора Альфреда? Вс мы знаемъ 
его; онъ получилъ золотую медаль, Зздилъь въ Итамю и опять 
вернулея на родину; тогда онъ быхлъ молодъ, да онъ и теперь 
не старъ, хотя, конечно, состарился на десять лЪтЪ. 

Вернувшись на родину, онъ пофхалъ погостить въ одинъ 
изъ Зеландекихъ городковъ. Весь городъ узналъь о пр!Взжемъ, 
узналъ, кто онъ такой. Одно изъ богатзйшихъ семействъ го- 
реда дало въ честь его большой вечеръ. Ве№, кто хоть мало- 
мальски ч$мъ-нибудь выдавался —деньгами или положен1емъ въ 
свЪт8 —были въ числЗ приглашенныхъ. Вечеръ являлся настоя- 
щимъ собышемъ; весь городъ зналъ о томъ и безъ барабан-_ 
наго оповзщен1я. Мальчишки-мастеровые и друпе ребятишки 
мелкихъ горожанъ, а съ ними кое-кто и изъ родителей, стояли 
предъ освфщенными окнами и глядфли на спущенныя зана- 
взски. Ночной сторожъ могъ вообразить, что на его улиц 
праздникъ, такое тутъ собралось большое общество. Для з33- 
вакъ и стоянье на улицз отзывалось удовольствйемъ, а ужъ тамъ 
въ дом$-то что было за веселье! Тамъ, вЪдь, находился самъ 
господинъ Альфредъ, скульпторъ! 

Онъ говорилъ, разсказывалъ, & всф остальные слушали его 
съ удовольствемъ и чуть-ли не съ благогов шемъ, особенно одна 
пожилая вдова-чиновница. Она напоминала собою въ этомъ 
случа пропускную бумагу— жадно впивала въ себя каждое 
слово и просила еще и еще. Нев$роятно воспримчивая была 
барыня, но и невфжественная до невзроят!я; настоящ! Кас- 
паръ Гаузеръ въ юбкЗ. 

— Воть Римъ бы я посмотр%ла! — сказала она. — То-то, 
должно быть, чудесный городъ! Сколько туда наФзжаетъ ино- 
странцевъ! Опишите намъ Римъ! Что видишь, въ зжая въ ворота? 

— Ну, это не такъ-то легко описать!—отвЗтилъ мозодой 
скульпторъ. —Видите-ли, тамъ большая площадь, а посреди ея 
возвышается обелискъ; ему четыре тысячи лётЪ. 

— Воть такъ василискъ!-— проговорила барыня; она отъ 
роду не слыхивала слова обелискъ. Многимъ, въ томъ чиси® 
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и самому скульптору, стало смзшно, но усмзшка его мгновенно 
испарилась, какъ только онъ увидать рядомъ съ барыней пару 
большихъ синихъ, какъ море, очей. Очи принадлежали доче 
барыни, а матушка такой дочки не можетъ, конечно, быть 
глупою!.. 

Матушка была неисчерпаемымъ источникомъ вопросовъ, 
дочка— прекрасною, молчаливою наядою источника. Какъ она 
была хороша! Скульштору легко было загляд®ться на нее, но 
не заговорить съ ней, —она совсЗмъ не говорила или, по край- 
ней мфр3, очень мало! 

— Ау папы большая семья? —спросила барыня. 

И молодой челов®къ отвфтилъ, какъ слфдовало бы отв*- 
тить при боле умной постановк% вопроса: 

— Н%тъ, онъ не изъ большой семьи. 

— Я не про то!— возразила барыня. —Я спрашиваю, есть 
ли у него жена и дзти? 

— Папа не имфетъ права жениться!— отв$тилъ скульшторъ. 

— Ну, это не въ моемъ вкус}! —сказала она. 

Конечно, и вопросы, и отвЗты могли бы быть поумн%е, но 
егли бы они не были такъ глупы, стала-ли бы дочка выгляды- 
вать изъ-за плеча матери съ такою трогательною улыбкою? 

И господинъ Альфредъ продолжахъ разсказывать —разсказы- 
валъ о яркихъ краскахъ природы Итами, о синфющихъ горахъ, 
о голубомъ Средиземномъ морз, о южномъ неб%... Подобную 
синеву можно встр$тить здЗсь, на сфверз, развф только въ 
очахъ сфверныхь дфвъ! Сказано это было съ ударетемъ, но 
та, къ кому относился намекъ, не подала и вида, что поняла 
его. И это тоже вышло чудо, какъ хорошо! 

— Итамя! — вздыхали одни. — Путешествовать! — вздыхали 
друге.—Какъ хорошо, какъ хорошо! 

— Воть, когда я выиграю пятьдесятъ тысячъ, — сказала 
вдова: —мы съ дочкой поздемъ путешествовать! И вы, госпо- 
динъ Альфредъ, съ нами! Поздемъ втроемъ, да еще прихва- 
тимъ съ собою кое-кого изъ добрыхъ друзей!—И она благо- 
склонно подмигнула всВмъ окружающимъ, такъ что каждый по- 
лучать право надяться, что именно его-то она и прихватить 
съ собою. —Мы пофдемъ въ Иташю, только не туда, гдф во- 
дятея разбойники. Будемъ держаться Рима, да больтихъ до- 
рогъ, гдВ безопаснзе. 

Дочка слегка вздохнула. Что можеть заключаться въ одномъ 
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маленькомъ вздох%, или чт) можно вложить въ него! Молодой 
чезовЗ къ вложиль въ этотъ вздохъ многое! Пара голубыхъ очей 
освЪтили ему въ этотъ вечеръ скрытыя сокровища, богаче всЗхъ 
сокровищъ Рима! И онъ оставилъ общество самъ не свой, онъ... 
весь принадлежалъ красавиц. 

Съ т$хъ поръ домъ вдовы, какъ видно, особенно полюбился 
господину Альфреду, скульштору; но видно было также, что онъ 
посзщаль его не ради самой мамаши, —хотя съ нею только и 
велъь бесзду—а ради дочки. Звали ее Кала; то-есть, собственно 
говоря, ее звали Каренъ-Малена, а ужъ изъ этихъ двухъ именъ 
сдЪлали одно— Кала. Какъ она была хороша! „Голько немножко 
вялая“ —говорили про нее; она таки любила по утрамъ по- 
н®житься въ постели. 

— Такъ ужъ она привыкла съ дВтства! —говорила мамаша. — 
Она у меня балованное дитя, & таюя легко утомляются. Правда, 
она любитъ полежать въ постели, зато каве у нея ясные глазки! 

И что за сила была въ этихъ ясныхъ, синихъ, какъ море, 
тихихъ и глубокихъ глазахъ! Нашъ скульшторъ и утонуль въ 
ихъ глубин®. Онъ говорилъ, разсказывалъ, & матушка разепра- 
шивала съ такою же живостью и развязностью, какъ и въ пер- 
вый разъ. Ну, да и то сказать, послушать разсказы господина 
Альфреда было настоящимъ удовольстыемъ. Онъ разсказывалъ о 
Неапол%, о восхожденяхъ на ВезувЙ и показывалъ раскра- 
шенныя картинки, на которыхъ были изображены различныя 
изверженя Везумя. Вдова ни о чемъ такомъ сроду не слыхи- 
вала, ничего такого ей и въ голову не приходило. 

— Господи помилуй! — сказала она.— Вотъ такъ огнеды- 
шапая горы! А вреда отъ нихъ не бываетъ? 

— ВКакъ же! Разъ погибли ц®лыхъ два города: Геркула- 
нумъ и Помпея! 

— Ахъ, несчастные люди! И вы сами все это видфли? 

— Н$тъ, изверженй, что изображены на этихъ картинкахъ, 
я не видалъ, но вотъ, я покажу вамъ мой собственный набро- 
сокъ одного изверженя, которое было при мнф. 

И онъ вынулъ карандашевый набросокъ, а мамаша, на- 
смотрфвшись на ярко-раскрашенныя картинки, удивленно вос- 
кликнула: 

— Такъ при васъ огонь быль бфлый! 

Уважене господина Альфреда къ мамаш» пережило критн- 
ческ1й моментъ, но присутстые 'Калы скоро придало сказан- 
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ному иную окраску, —онъ сообразилъ, что матушка ея просто 
не обладаетъ „глазомъ, “чутьемъ красокъ, вотъ и все! Зато она 
обладала лучшимъ, прекраснфйшимъ сокровищемъ, Калою. 

- И вотъ, Альфредъ обручился съ Калою; этого и сл$довало 
ожидать. О помолвкВ было оповзщено въ м%®стной газет%. Ма- 
маша достала себф тридцать нумеровъ, вырзала печатное опо- 
взщевше и разослала его въ письмахъ друзьямъ и знакомымъ. 
%Женихъ съ невзстой были счастливы, мамаша тоже; она, по 
ея словамъ, какъ будто роднилась съ самимъ Торвальдсеномъ! 

— Вы, вёдь, его преемникъ! 

И Альфредъ нашелъ, что она сказала довольно умную вещь. 
Бала не говорила ничего, но глаза ея (яли, улыбка не сходила 
съ устъ, каждое движене дышало плЗнительною грашей. Бакъ 
она была хороша, какъ хороша!.. 

Альфредъ вылпилъ бюсты Калы и мамаши. Он сидзли 
передъ нимъ и смотр$ли, какъ онъ мялъ и сглаживалъь мягкую 
слину. 

— Это вы ради насъ взялись сами за эту грубую работу! — 
сказала мамаша. — Пусть бы мальчикъ мялъ глину! 

— НЗтъ, мн% необходимо л$Зпить самому! —сказаль онъ. 

— Ну, да, вЪздь, вы всегда такъ любезны! — сказала ма- 
тушка, а дочка тихонько пожала ему руку, запачканную въ 
глин. 

Во время работы Альфредъ выяснялъ имъ красоты природы 
и всего мроздаюя, превосходство живого создания передъ мер- 
твымъ, растен1я передъ минераломъ, животнаго передъ расте- 
юшемъ, челов$ка передъ животнымъ; объяснялъ, что скульп- 
торъ воплощаеть высшее проявлене красоты въ земныхъ обра- 
захъ. 

Вала молчала, убаюканная его р$чами, а мамаша изрекла: 

— Трудно, знаете, усл$дить за вашими словами! Но хоть 
я и медленно соображаю, & мысли такъ и жужжатъ у менл 
въ головф, я всетаки держу ихъ кр$ико. 

И его тоже крЗпко держала красота; она наполняла всЪ 
его помыслы, завладфла имъ всецфло. Ёрасотой дышало все 
существо КалыЫ— и глаза, и ротикъ, даже каждое движене паль- 
чиковъ. Все это было по части скульштора, и онъ говорилъ 
только о красавиц, думалъ только о ней; оба они составляли 
теперь одно, поэтому много говорила и она, разъ говорилъ 
иного ОНЪ. | 
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Такъ прошелъ день помолвки, затЗмъ насталъ и день свадьбы: 
явились подруги невЗсты, пошли подарки, о которыхъ было 
упомянуто въ поздравительныхъ р%$чахъ, словомъ —все какъ 
водится. 

Мамаша помЗстила за свадебнымъ столомъ, въ качествВ по- 
четнаго гостя, бюстъь Торвальдсена въ шлафрок®, —это была ея 
собственная идея. ПЗли заздравныя пЗени, осушали заздравные 
тосты, веселая была свадьба и чудесная парочка! „Питмалонъ 
обр®лъ свою Галатею“ —говорилось въ одной изъ пизсенъ. 

— Ну, это что-то изъ миеологи!—сказала мамаша. 

На другой день молодая чета отправилась въ Копенгатенъ; 
мамаша съ ними— взять на себя грубую часть семейной жизни, 
хозяйство. Вала пусть живетьъ, какъ въ кукольномъ домикЗ! 
Все такъ чисто, ново, уютно! Ну, вотъ, наконецъ, всв трое и 
сидзли въ своемъ домик; Ахьфредъ, тоть сидль, по пословицз, 
„словно епископь въ гусиномъ гнздф“. 

Его околдовала красота формъ, онъ глядЪзль только на фут- 
ляръ, а не на то, что въ немъ, а это большой промахъ, 0со- 
бенно, если дЪло идетъ о бракВ! Износится футляръ, сотрется 
позолота, и пожалЗешь о покупке. Очень непрятно зам тить 
въ гостяхъ, что у тебя оторвались пуговицы у подтяжекъ, что 
пряжки ненадежны, что ихъ совсзыъ нзтъ, но еще непрятиве 
замЗчать, что жена твоя и теща говорятъ глупости, и не быть 
увЗреннымъ, что всегда найдешь случай затушевать глупость 
остроумною шуткой. 

Часто молодая чета сидзла рука въ руку; онъ говорилъ, 
она изр%дка роняла слово, —тотъ же тонъ, тВ же два, три ме- 
лодичныхь звука... Софя, подруга новобрачной, вносила съ со- 
бою въ домъ освфжающую струю воздуха. 

Софя красотою не отличалась, но и особенныхъ физиче- 
скихъ недостатковъ не имЪла. Правда, она была слегка кри- 
вобока, по словамъ Калы, но это было замВтно лишь на глазъЪ 
подруги. Софя была дфвушка умная, но ей и въ голову не при- 
ходило, что она можетъ стать „опасною“. Она вносила въ ку- 
кольный домикъ струю свфжаго воздуха, & здВеь таки чувство- 
вался въ немъ недостатокъ. Вс$ понимали это, всЗмъ хотёлось 
провзтриться, и рёшили провФтриться: теща и молодые ново- 
брачные отправились въ Италю. 


— (Слава Богу, вотъ мы и дома опять!—Ссказали мамаша 
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и дочка, вернувшись черезъ годъ, вмЗств съ Альфредомъ, на 
родину. 

— Ничего н®тъ хорошаго въ путешестви!—говорила ма- 
маша. — Даже скучно! Извините за откровенность! Я просто со- 
скучилась, хоть со мною и были мои дфти. И какъ это дорого, 
какъ дорого! Веф-то галлереи надо осмотр%ть, все обЪгать! 
Нельзя же, —пр1Здешь домой, спросятъ 060 всемъ! И всетаки, 
въ конц концовъ, узнаешь, что самаго-то лучшаго и не ви- 
дали! А эти безконечныя, вёчныя мадонны надофли мн%, воть 
до чего!.. Право, того и гляди, сама станешь мадонной! 

— А столъ-то!—говорила Бала. 

— Даже порядочнаго бульона не достанешь!— подхваты- 
вала мамаша. — Просто б%да съ ихъ стряпней! 

Кала была очень утомлена путешествемъ, сильно утомлена 
и— что хуже всего—долго не могла оправиться. Софля пересе- 
лилась къ нимъ совсзмыъ и была очень полезна въ дом». 

Мамаша отдавала Софи полную справедливость, —она была 
весьма свЗдующею въ хозяйствВ и въ искусствВ, во всемъ, от- 
даться чему она до сихъ поръ не могла за неим$шемъ соб- 
ственныхъ средствъ. Вдобавокъ, она была дЪвушка вполн% поря- 
дочная, искренне преданная, что и доказала во время болзни 
и полной безпомощности Калы. 

Если футляръ—все, то футляръ и долженъ быть проченъ, 
не то б$Зда; такъ оно и вышло—Кала умерла. 

— Вакъ она была хороша!— говорила мамаша. —Не то, 
что антики; т всЪ съ изъянами, а Кала была цфльная! Вотъ 
это настоящая красота! 

Альфредъ плакалъ, мамаша тоже; оба надЗли трауръ. Чер- 
ный цвзтъ особенно шелъ къ мамаш%, и она носила его дольше, 
дольше и грустила, тёмъ боле, что грусть ея нашла новую 
пищу: Альфредъ женился на Софи, не отличавшейся внзш- 
ностью. 

— Онь ударился въ крайность!— говорила мамаша. — Отъ 
врасоты перешелъ къ безобразю! И онъ могь забыть свою 
первую жену! Вотъ вамъ мужское постоянетво!—Н%тъ, мой 
мужъ былъ не таковъ! Онъ и умеръ-то прежде меня! 

„Пигмал1онъ обр%лъ свою Галатею“, такъ говорилось въ 
свадебной п$сн%!—сказалъ Альфредъ.--Да, я, въ самомъ дВлф, 
влюбился въ прекрасную статую, которая ожила въ моихъ объ- 
ятяхъ. Но родственную душу, которую посылаеть намъ само 
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Небо, одного изъ тзхъ ангеловъ, что живутъ одними чувствами, 
однзми мыслями съ нами, поддерживаютъ насъ въ минуты сла- 
бости-—я обрфлъ только теперь. Тебя, Софя! Ты явилась мн% 
не въ ореол внзшней красоты, но ты добра и красива даже 
болЗе, чЪмъ это необходимо! Суть все же остается сутью! Ты 
явилась и научила скульптора, что твореше его только глина, 
прахъ, оболочка внутренняго ядра, которое намъ сл$дуетъ искать 
прежде всего. Б$дная Вала! Наша совместная жизнь прошла, 
какъ свадебная пофздка. Тамъ, гдЪ встрЗчаются родственныя 
души, мы, быть можетъ, окажемся чуждыми другъ другу. 

— Ну, это нехорошо съ твоей стороны говорить такъ!— 
возразила Софя.—Не по-христански! Тамъ, на неб$, гд® не 
женятся и не выходятъ замужъ, но гдз, какъ ты говоришь, ветрз- 
чаются родственныя души, гдФ всякая красота развертывается 
въ полномъ блеск, ея душа, можеть быть, расцв®теть такъ 
пышно, что совсфмъ затмить меня, и ты опять воскливнешь, 
какъ въ первомъ любовномъ порывз: „ВКакъ хороша! ЁВакъ 
хороша! “ 


НА ДЮНАХЪ 


Разсказъ пойдеть о ютландскихъь дюнахъ, но начинается 
онъ не тамъ, а далеко, далеко на юг, въ Испаши; море, 
вздь, соединяетъ вс страны, перенесись же мыслью въ Испа- 
Ню! Какъь тамъ тепло, какъ чудесно! Среди темныхъ лавро- 
выхъ деревьевь мелькаютъ пурпуровые гранатные цвЗты; про- 
хладный взтерокъ вфзетъ съ горъ на апельсинные сады и ве- 
ликолВиныя мавритансвя галлереи, съ золочеными куполами и 
росписными стЗнами. По улицамъ двигаются процесси дфтей, 
со свЗчами и развЗвающимися знаменами въ рукахъ, а въ 
вышин$ надъ улицами города раскинулось ясное, чистое небо, 
усЗянное сяющими зв$здами! Льются звуки пфсенъ, щелка- 
ютъ кастаньеты, юноши и дфвушки кружатся въ пляскВ подъ 
сФнью цвфтущихъ акашй; наш сидитъ на ступеняхъ мра- 
морной л$стницы, утоляеть жажду сочнымъ арбузомъ и затВмъ 
опять погружается въ привычную дремоту, сладюй сонъ! Да 
н все здВсь похоже на какой-то чудный сонъ! Все манить къ 
сладкой лфни, кь чуднымъ грезамъ! Такимъ грезамъ на яву 
предавалась и юная, новобрачная чета, осыпанная вс%ми бла- 
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гами земными; все было ей дано: и здоровье, и счастье, и 
богатство, и почетное положеше въ обществ$. 

— Счастдив$е насъ никого и быть не можеть! — искренне 
говорили они; и все же имъ предстояло подняться по лестниц 
чехов ческаго благополучя еще на одну ступень, если бы Богъ 
даровалъ имъ ожидаемое дитя, сына, живое физическое и ду- 
ховное изображете ихъ самихъ. 

Счастливое дитя! Его бы встрфтили общее ликоваше, са- 
ный нЬжный уходъ и любовь, все благополуче, какое только 
можеть дать человзку богатство и знатная родня. 

ВЪчнымъ праздникомъ была для нихЪ жизнь. 

— Жизнь — милосердный даръ любви, почти слишкомъ 
велиый, необъятный! — сказала супруга. —И представить себЗ, 
что эта полнота блаженства должна еще возрасти тамъ, за 
предзлами земной жизни, возрасти до безконечности!... Право, 
я даже не въ силахъ справиться съ этою мыслью, до того она 
необъятна! 

— Да она и черезчуръ самонадЗянна! — отвЗтиль мужъ. — 
Ну, не самонад$янно-ли, въ сущности, воображать, что насъ 
ожидаетъ вфчная жизнь... какъ боговъ? Стать подобными бо- 
тамъ—вздь, эту мысль внушилъь людямъ зы, отецъ лжи! 

— Но не сомнзваешься же ты въ будущей жизни? — 
спросила молодая супруга, и сховно темное облачко скользнуло 
впервые по безоблачному горизонту ихъ мыслей. 

— Релимя обфщаеть намъ ее, священники подтверждаютъ 
это обв щане! — сказаль молодой мужь. — Но именно теперь, 
чувствуя себя на верху блаженства, я и сознаю, насколько 
надменно, самонадЪянно съ нашей стороны требовать послв 
этой жизни еще другой, требовать продолжен1я нашего бла- 
женства! РазвЗ не дано намъ уже здфсь, въ этой жизни, такъ 
много, 9чт0 мы не только можемъ, но и должны вполнз удо- 
влетвориться ею! 

— Да, намъ-то дано много, — возразила жена: — но для 
сколькихъ тысячъ людей земная жизнь — сплошное испытане; 
сколько людей отъ самого рожденмя бываютъ обречены на б$д- 
ность, унижеше, болФзни и несчасте! Н%тъ, если бы за этою 
жизнью не ждала людей другая, земныя блага были бы рас- 
предВлены слишкомъ неровно, и Богъ не быль бы Судьею 
Всеправеднымъ! 

— Иу нащаго бродяги есть свои радости, по-своему не 
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уступающия радостямъ короля, владЗтеля пышнаго дворца! — 
отвфтиаъ молодой челов$къ. —И разв не чувствуетъ, по-твоему, 
тяжести своей земной участи рабой скотъ, котораго бьють, 
морять голодомъ и работою? Значитъ, и животное можетъ тре- 
бовать себЪ загробной жизни, считать несправедливостью свое 
низкое положене въ ряду другихъ создан? 

— „Въ домз Отца Моего Небеснаго есть много обителей“ 
сказалъь Христосъ! — возразила молодая женщина. — Царство 
небесное безпред®льно, какъ и любовь Божыя! Животныя тоже 
Его творешя, и, по-моему, ни одно живое существо не погиб- 
нетъ, но достигнетъ той ступени блаженства, на какую только 
способно подняться! 

— Ну, а съ меня довольно и этой жизни! —сказаль мужъ 
и обнялъ свою красавицу жену. Дымъ его сигаретки уносился 
съ открытаго балкона въ прохладный воздухъ, напоенный аро- 
матомъ апельсинныхь цвфтовъ и гвоздики; съ улицы доноси- 
лись звуки пЗсенъ и щелканье кастаньеть; надъ головами ихъ 
сяли звФзды, а въ глаза мужу глядфли н%®жные очи, аяюще 
огнемъ безконечной любви, очи его супруги. 

— Да одна такая минута стоить того, чтобы человЪкъ 
родился, пережилъ ее и— исчезъ! —продолжалъ онъ, улыбаясь; 
молодая женщина ласково погрозила ему пальчикомъ, и темное 
облачко пронеслось, — они были черезчуръ счастливы! 

Обстоятельства слагались для нихъ такъ благопрятно, что 
жизнь сулила имъ впереди еще болышя блага. Правда, ихъ 
ждала перемзна, но лишь м%№ста, а не счастливаго образа 
жизни. Король назначилъ молодого челов$ка посланникомъ 
при Императорскомъ Россйскомъ Дворз, — происхождеше и 
образовавле дфлали его вполн® достойнымъ такого почетнаго 
назначеня. 

Молодой человзкъ и самъ имфлъ состояше, да и молодая 
супруга принесла ему неменьшее; она была дочерью богатаго, 
уважаемаго коммерсанта. Одинъ изъ самыхъ большихъ и луч- 
шихъ кораблей послФдняго какъ разъ долженъ былъ въ этомъ 
году идти въ Стокгольмъ; на немъ-то и рёшили отправить 
дорогихъ дВтей, дочь и зятя, въ Петербургь. Корабль быль 
разубранъ съ королевекою роскошью, всюду мягые ковры, 
шелкъ и бархатъ... 

Въ одной старинной, вс$мъ намъ, датчанамъ, извзстной пзси$ 
„объ англайскомь королевичВ“ говорится, какъ королевитъ этотъ 
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отплываетъь на богато разубранномъ кораблВ, съ якорями изъ 
чистаго золота и шелковыми снастями. Вотъ объ этомъ-то ко- 
раблВ и вспоминалось, глядя на испансый корабль; та же рос- 
кошь, т% же мысли при отплыти: 


„О, дай же намъ, Боже, счастливо вернуться!“ 


Подулъ сильный попутный взтеръ, минута прощаня была 
коротка. Черезъ н%®сколько недЪль корабль долженъ былъ до- 
стигнуть конечной цзли путешестья. Но когда онъ былъ уже 
далеко отъ земли, вЗтеръ улегся, с1ляющая ровная поверхность 
моря, казалось, застыла; вода блест®ла, звФзды аяли, & въ 
богатой кают словно праздникъ шелъ. 

Подъ конецъ, однако, всЪ стали желать добраго попутнаго 
вфтра, но онъ и не думалъ являться, если же временами и дулъ 
взтеръ, то не попутный, а встрфчный. Нед$ли шли за нед$лями, 
прошло цфлыхь два м$сяца, пока дождались благопрятнаго 
взтра съ юго-запада. Корабль находился въ это время между 
Шотландей и Ютландей; вфтеръ надулъ паруса и понесъ ко- 
рабль—совсфмъ, какъ вь старинной п3снф объ „ангийскомъ 
королевич} “: 


„Й вфтеръ подулъ, небеса потемнзли; 

Куда имъ укрыться? Гхф берегъ, гд® портъ? 
Свой якорь на дно золотой опустили, 

Но къ Дани злобный ихъ вфтеръ несетъ“. 


Съ тёхъ поръ прошло много лётъ. Въ т$ времена на тронз 
Дан!и сидфлъ юный король Хриспанъ УП; много событ со- 
вершилось за это время, многое измфнилось, перем$нилось. 
Озера и болота стали сочными лугами, степи— обработанными 
полями, & на западномъ берегу Ютланщи, подъ защитой стВнъ 
крестьянскихъ избушекъ, выросли яблоки и розы. Но ихъ при- 
ходится отыскивать глазами, такъ ловко они прячутся оть р$з- 
каго западнаго взтра. И все же тутъ, на этомъ берегу, легко 
перенестись мыслью даже во времена еще бол$е отдаленныя, не- 
жели царствовае Хрисмана УП: въ Ютланди и теперь, 
какъ въ старину, стелется необозримая бурая степь, родина 
миражей, усзянная могильными курганами, изрфзанная пере- 
крещивающимися, кочковатыми, песчаными дорогами. На за- 
над же, гдз большя р%ки внадаютъ въ заливы, попрежиему 
разстилаютея зуга и болота, защищенные со стороны морл 
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высокими дюнами. Зубчатыя вершины дюнъ тянутся по берегу, 
словно горная цфпь, прерываемая въ иныхъ м$стахъ глини- 
стыми откосами; море годы за годами откусываетъ отъ нихъ 
кусокъ за кускомъ, такъ что выступы и холмы, наконецъ, ру- 
шатся, точно отъ землетрясеня. Такова была Ютландя и въ 
т$ времена, когда счастливая чета плыла на богатомъ корабл$. 

Сентябрь былъ на исход; погода стояла солнечная; было 
воскресенье; звуки колоколовъ догоняли другъ друга, разносясь 
вдоль берега Ниссумфорда. Самыя церкви напоминали обтесан- 
ныя каменныя глыбы, —каждая была выс чена въ обломЕ} скалы. 
Море перекатывало черезъ нихъ свои волны, & он себЪ стояли, 
да стояли. Большинство изъ нихъ было безъ колоколенъ; ко- 
локола, укр8иленные между двумя столбами, вис$ли подъ откры- 
тымъ небомъ. 

Служба въ церкви кончилась, и народъ высыпалъ на клад- 
бище, на которомъ и тогда, какъ теперь, не виднФлось ни 
деревца, ни кустика, ни цвзтка, ни даже вЗнка на могилахъ. 
Только небольше холмы указывали м$Ъста, гд покоились усоп- 
пце; все кладбище поросло острою, жесткою травою; в$теръ 
такъ и трепаль ее. Вое-гдВ на могилахъ попадались и памят- 
ники, то-есть, полусгнивийе обломки бревенъ, обтесанные въ 
вид гроба. Обломки эти доставлялъ прибрежный л3съ— дикое 
море. Въ мор3 растутъ для берегового жителя и готовыя балки, 
и доски, и деревья; доставляетъ же ихъ на берегъ прибой. Но 
взтеръ и морской туманъ скоро заставляютъ ихъ сгнить. 

Такой обломокъ лежаль и на дфтской могилкВ, къ которой 
направилась одна изъ женщинъ, вышедшихъ изъ церкви. 

Она стояла молча, устремивъ взоръ на полуистлвиий де- 
ревянный обломокъ. Немного погодя къ ней присоединился ея 
мужъ. Они не обмФнялись ни словомъ, онъ взялъ ее за руку, 
и они ношли по бурой степи и болоту къ дюнамъ. Долго шли 
они молча, наконецъ, мужъ промолвилъ: 

— Хорошая была сегодня проповздь! Не будь у насъ Гос- 
пода, у насъ не было бы ничего! 

— Да, — отвЗтила жена:—Онъ посылаетъь намъ радости, 
Онъ же посылаетъ и горе! И Онъ правъ всегда... А сегодня 
нашему мальчугану исполнилось бы пять лётъ, будь онъ живъ. 

— Право, напрасно ты такъ горюешь!— сказалъь мужъ.— 
Онъ счастливо отдфлался и находится теперь тамъ, куда и 
намъ надо проситься у Бога. 
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Больше они не говорили и направились къ дому. Вдругъ 
надъ одною изъ дюнъ, на которой песокъ не былъ укр$Зпленъ 
никакою растительностью, поднялся какъ бы столбъ дыма: силь- 
ный вихрь взрылъ и закрутилъ мелю!йЙ песокъ. ЗатВмъ пронесся 
новый порывъ взтра, и развЗшанная на веревкахъ для просушки 
рыба забарабанила въ ст®ны дома; потомъ опять все стихло; 
солнце такъ и пекло. 

Мужъ съ женой вошли въ свою избушеу и, живо поснимавъ 
съ себя праздничныя платья, посп®шили опять на дюны, воз- 
вышавийяся на берегу, словно чудовищныя, внезапно остановив- 
ппяся на пути, песочныя волны. Н%которое разнообразе красокъ 
вносили росппе на б%ломъ пескВ голубовато-зеленые острые 
стебельки песочнаго овса и песчанки. На берегь собралось и 
еще нзсколько сосфдей, и мужчины соединенными силами вта- 
щили лодки повыше на песокъ. Взтеръ все крфпчалъ, стано- 
вился все р\зче и холоднзе, и, когда мужъ съ женою повер- 
нули обратно домой, песокъ и острые камешки такъ и полет®ли 
имъ прямо въ лицо. Сильные порывы вфтра срЗзывали бЗлые 
гребешки волнъ и разсыпали ихъ мелкою пылью. 

Свечер ло; въ воздух какъ будто вылъ, евистВлъь и сто- 
налъ цфлый лепонъ проклятыхъ духовъ; мужъ съ женою не 
слышали даже грохота моря, & избушка ихъ стояла чуть не на 
самомтъ берегу. Песокъ такъ и лет$лъ въ оконныя стекла, порывы 
взтра грозили иногда повалить самую избушку. Стемнфло, но 
окозо полуночи должна была проглянуть луна. 

Небо прояснилось, но буря бушевала на морз съ прежнею 
силой. Мужъ и жена давнымъ давно улеглись въ постели, но 
нечего было и думать заснуть въ такую непогоду; вдругъ въ 
окно къ нимъ постучали, дверь протворилась и кто-то сказалъ: 

— На крайнемъ риф стоитъ большой корабль! 

Въ одну минуту мужъ и жена вскочили и одфлись. 

— Луна свЗтила довольно ярко, но бушующ песочный 
вихрь слФпилъ глаза. ВФтеръ дуль такой, что хоть ложись на 
него; только съ большимъ трудомъ, чуть не ползкомъ, пользуясь 
паузами между порывами урагана, можно было перебраться че- 
резъ дюны. На берегъ, словно лебяжй пухъ, летЗла съ моря 
соленая пЗна; море съ шумомъ и ревомъ катило кипящия волны. 
Надо было имЗть опытный глазъ, чтобы сразу различить въ мор% 
судно. Это былъ великолЗпный двухмачтовый корабль; его несло 
къ берегу черезъ рифы, но на послЗднемъ онъ сфлъ. 
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Подать помощь кораблю или экипажу нечего было и ду- 
мать, —море слишкомъ разбушевалось; волны нещадно хлестали 
корпусъ судна и перекатывались черезъ него... Рыбакамъ чуди- 
лись крики и вопли отчаян!я; видно было, какъ люди на корабля 
безпомощно, растерянно суетились... Вотъ веталъ огромный вать 
и обрушился на бугшприть. Мигь—и бугшприта какь не бы- 
вало; корма высоко поднялась надъ водою, и съ нея спрыгнули 
въ этоть моментъ двз обнявийяся челов чесыя фигуры, спрыг- 
нули и исчезли въ волнахъ... Мигъ еще, и-—огромная волна 
выкинула на дюны т%ло... молодой женщины, повидимому, без- 
дыханное. Несколько рыбачекъ окружили ее, и имъ показалось, 
что она еще подаеть признаки жизни. Сейчасъ перенесли ее 
въ ближайшую избушку. Вакъ хороша и нёжна была бфдняжка! 
В$рно, знатная дама! 

Ее уложили на убогую кровать, безъ всякаго б®лья, при- 
крытую однимъ шерстянымъ одзяломъ, но въ него-то и сжё- 
довало укутать незнакомку, —чего ужъ тепл$е! 

Ее удалось вернуть къ жизни, но она оказалась въ жару 
и не сознавала ничего: ни того, что случилось, ни того, куда 
попала. Да и слава Богу: все, что было ей дорого въ жизни, 
лежало теперь на диф морскомъ. Все случилось, кавкъ въ ифен® 
„объ ангиЙекомъ королевич}“: 


Ужаснзе вида и быть не могло: 
Разбилося судно о рифъ, какъ стекло. 


Море выбросило на берегь обломки корабля, изъ людей же 
уцфяВла одна молодая женщина. В$теръ все еще вылъ, но въ 
избушекВ на н$сколько мгновенй воцарилась тишина: молодая 
женщина забылась; потомъ начались боли и крики, она рас- 
крыла свои дивные глаза и сказала что-то, но никто не по- 
нялъ ни единаго слова. 

И вотъ, въ награду за всф перенесенныя ею страданля, въ 
объятяхъ ея очутилось новорожденное дитя. Его ожидала вели- 
кояЗпная колыбель съ шелковымъ пологомъ, роскошное жилище, 
хиковане, восторги и жизнь, богатая всЗми благами земными, 
но Господь судилъ иначе: ему довелось родиться въ бЪФдной 
избушкВ, и даже поцфлуя матери не суждено было ему принять. 

Жена рыбака приложила ребенка къ груди матери, и оно 
очутилось возлВ сердца, которое уже перестало биться, — мать 
умерла. Дитя, которое должно было встрфтить въ жизни одно 
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богатство, одно счастье, было выброшено моремъ на дюны, чтобы 
испытать нужду и долю б%дняка. 

Испансяй корабль разбился немного южнзе Ниссумф!орда. 
Жестоюя, безчелов  чныя времена, когда береговые жители про- 
мышляли грабежомъ потерившихъь кораблекрушене, давнымъ 
давно миновали. Теперь несчастные встр®чали тутъ любовное, 
сердечное отношеше, широкую готовность прАйти на помощь. 
Наше время можетъ гордиться истинно благородными чертами 
характера! Умирающая мать и несчастный ребенокъ нашли бы 
прютъ и уходъ въ любомъ домикВ на берегу, но нигдВ не 
отнеслись бы къ нимъ участливВе, сердечн®е, ч$мъ въ томъ 
именно, куда онз попали, у бЪФдной рыбачки, такъ грустно 
стоявшей вчера возлВ могилы своего ребенка, которому въ 
этоть день должно было бы исполниться пять л®тЪ. 

Никто не зналъ, кто такая была умершая женщина или 
откуда. Корабельные обломки были н%иы. 

Въ Испани, въ дом богатато кунца, такъ никогда и не 
дождались ни письма, ни взсточки о дочери или зят®. Узнали 
только, что они не достигли м%®ста назначенмя и что въ по- 
сл дея недЗли на морф бушевали страшныя бури. Ждали м$- 
сяцы, наконецъ пришла вфсть: „Полное крушен!е; вс® погибли“. 

А въ рыбачьей избушк® на дюнахъ появился новый жилецъ. 

Тамъ, гдё Господь посылаетъ пищу для двоихъ, хватить и 
на третьяго; на берегу моря хватить рыбы на голодный же- 
зудокъ. Мальчика назвали Юргеномъ. 

— Это, вЗрно, еврейское дитя! —говорили про него. —Ишщь, 
какой черномазый! 

— А, можетъ быть, онъ испанецъ или итальянецъ!-—ска- 
заль священникъ. Но вс эти три народности были въ гла- 
захъ жены рыбака однимъ и тзмъ же, и она утёшалась, что 
дитя крещено. Ребенокъ подросталъ; благородная кровь пи- 
талась б%дною пищей; отпрыскъ блатороднаго рода выросталъ 
въ Одной избушеВ. ДатсьШ языкъ, западно-ютландское на- 
р8че, стало для него роднымъ языкомъ. Гранатное зернышко 
съ испанской почвы выросло на западномъ берегу Ютланди 
песчанкой. Вотъ какъ можетъ приспособляться челов$къ! Онъ 
сросся съ новою родиной всЗми своими жизненными корнями. 
Ему суждено было изв*дать и голодъ, и холодъ, и друйя не- 
взгоды, но также и радости, выпадающия на долю б$дняка. 

ДЗтетво каждаго человзка имфетъ свои радости, которыя 
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бросаютъ свЗтлый отблескъ на всю его жизнь. Въ играхъ и 
забавахъ у Юргена недостатка не было. На морскомъ берегу 
было чистое раздолье для игръ: весь берегь быль усфянЪ иг- 
рушками, выложенъ, словно мозаикою, разноцв тными камешками. 
Тутъ попадались и красные, какъ кораллы, и желтые, какъ янтари, 
и бЪлые, кругленьне, какъ птичьи яички, словомъ, всевозможные, 
мелюе обточенные и отшлифованные моремъ камешки. Высохше 
остовы рыбъ, сужя водоросли и друпя морсвя растешя, бфлВ вия 
на берегу и опутывавийя камни точно тесемками, тоже служили 
игрушками, забавой для глазъ, пищей для ума. Юргенъ быль 
мальчуганъ способный, богато одаренный. Какъ онъ запоминаль 
разныя истори и пфени! А ужь что за руки у него были— 
просто золотыя! Изъ камней и равушекъ мастерилъ онъ ко- 
раблики и картинки для украшен1я стЗнъ. Мальчикъ могъ, по 
словамъ его премной матери, выразить свои мысли р$зьбой 
на кусочкВ дерева, & онъ быль еще невеликъ. Какъ чудесно 
звензлъ его голосокъ; мелодли такъ сами собой и лились изъ 
его горлышка. Да, много струнъ было натянуто въ его душ3; 
онз могли бы зазвучать на весь м!ръ, сложись его судьба 
иначе, не забрось она его въ эту глухую рыбачью деревушку. 

Однажды по близости разбился корабль и на берегъ выбро- 
сило волнами ящикъ съ р$дкими цвфточными луковицами. Н$- 
которыя изъ нихъ были искрошены въ похлебку, — рыбаки 
сочли ихь за съфдобныя— другя остались гнить на песк$. Имъ 
не суждено было выполнить свое назначене—- развернуть взо- 
рамъ всю скрытую въ нихъ роскошь красокъ. Будетъ-ли Юргенъ 
счастлив%е? Луковицы скоро погибли, его же ожидали долге 
годы испытания. 

Ни ему, ни кому другому изъ окружающихь никогда и въ 
голову не приходило, что дни тянутся здфсь скучно и одно- 
образно: здесь было вдоволь работы и рукамъ, и глазамъ, и 
ушамъ. Море являлось огромнымъ учебникомъ и каждый день 
развертывало новую страницу, знакомило береговыхъ жителей 
то со штилемъ, то съ легкимъ волненемъ, то съ вфтромъ и 
штормомъ. Кораблекрушеня были крупными собьмями, & по- 
сфщеня церкви являлись настоящими праздниками. Изъ пос$- 
щен!й же родныхъ и знакомыхъ особенную радость доставлялъ 
семейству рыбака прИздъ дяди, продавца угрей изъ Фьядь- 
тринга, что близъ Бовбьерга. Онъ пр!зжалъь сюда два раза въ 
годъ на крашеной телЪжькЁ, полной угрей; телЗжка представ- 
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ляла ящикъ съ крышкой и была расписана по красному фону 
толубыми и б$лыми тюльпанами; тащила ее пара чалыхъ во- 
зовъ. Юргеву позволялось покататься на нихъ. 

Торговецъ угрями быль острякъ, весельчакъ и всегда при- 
возилъ съ собою боченокъ водки. Всякому доставался полный 
стаканчикъ или кофейная чашечка, если не хватало стакановъ; 
даже Юргену, какъ ни малъ онъ быль, давалась поршя съ 
добрый ваперстокъ. Надо же выпить, чтобы удержать въ же- 
лудЕЗ жирваго угря—говорилъ торговецъ и при этомъ всяюй 
разъ разсказывалъь одну и ту же исторю, & если слушатели 
смфялись, разсказывалъь ее еще разъ сначала. Такая ужъ сла- 
бость у словоохотливыхъ людей! И такъ какъ Юргенъ самъ 
зачастую руководилея этой исторей и въ отрочествВ, и даже 
въ зрфломъ возрастВ, то надо и намъ познакомиться съ нею. 

„Въ р$к$ плавали угри; дочки все просились у матери 
погулять на свобод®, подняться вверхъ по р$ЗЕЪ, & мать го- 
ворила имъ: „Не заходите далеко! Не то придетъ гад ры- 
бакъ и всзхъ васъ заколетъ!“ Но он всетаки зашли слиш- 
комъ далеко, и изъ восьми дочерей вернулись къ матери только 
три. Онз принялись жаловаться: „Мы только чуть-чуть вы- 
шли изъ дома, какъ явился гадый рыбакъ и закололъ се- 
стрицъ своимъ трезубцемъ до смерти!“ — „Ну, он еще вер- 
нутся къ намъ!“ — сказала мать. — „Н$тъ!“ — отв$тили до- 
чери:—онъ, вздь, содралъ съ нихъ кожу, разрЗзалъь ихъ на 
куски и зажарилъ!“ — „Вернутся!“ — повторила мать. — „Да, 
вЪдь, онъ СЪФлъ ихъ!“ — „Вернутся!“ —Онъ запилъ ихъ вод- 
кой!“ — сказали дочери.—„АЙ! АЙ! Такъ онз никогда не вер- 
нутся!“—завыла мать:— „Водка хоронитъ угрей!“ 

— Вотъ и слфдуетъ всегда запивать это блюдо водочкою! — 
прибавлялъ торговецъ. 

Истор1я эта прошла черезъ всю жизнь Юргена красною 
нитью, давая обширный матер1алъ для забавныхъ остротъ, пого- 
ворокъ и сравнешй. И Юргену по временамъ страсть какъ хо- 
ТЪлОСЬ „выглянуть изъ дома“, погулять по б$лу-св$ту, & мать 
его, какъ и угриная матка, говорила: „На свф1$ много злыхъ 
хюдей— рыбаковъ!“ Ну, & недалеко отъ дюнъ, въ степи, по- 
бывать было можно, и онъ побывалъ. Четыре веселыхъ дня 
освфтили собой все его д%®тетво; въ нихъ отразилась для него 
вся красота Ютланди, вся радость и счастье родного края. 
Родителей Юргена пригласили на пиръ— правда, на похоронный. 
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Умеръ одинъ изъ ихъ состоятельныхъ родственниковъ. 
Жиль онъ въ степи, къ сфверо-востоку отъ рыбачьей сло- 
бодки. Родители взяли Юргена съ собою. Миновавъ дюны, 
степь и болото, дорога пошла по зеленому лугу, гдз прорЗ- 
зываетъь себф путь р$зка Скэрумъ, изобилующая угрями. Въ 
ней-то и жила угриная матка со своими дочками, которыхъ 
злые люди убили, ободрали и разр®зали на куски. Но часто 
люди поступали не лучше и съ себ подобными. Вотъ и ры- 
царь Бугге, о которомъ говорится въ старинной пЗснз, былъ 
убитъ злыми людьми, да и самъ онъ, какъ ни быль добръ, 
собирался убить строителя, что воздвигнуть ему толетост®н- 
ный замокъ съ башнями. Замокъ этотъ стояль на томъ са- 
момъ м$стз, гдз пр!остановился теперь Юргенъ со своими 
родителями, при впадени р%ки Скэрумъ въ Ниссумфордъ. 
Валы еще видн®лись и на нихъ остатки кирпичныхь ст®нъ. 
Рыцарь Бугге, посылая своего слугу въ погоню за ушедшимъ 
строителемъ, сказалъ: „Догони его и скажи: „Мастеръ, башня 
падаетъ!“ Если онъ обернется, сруби ему голову и возьми 
деньги, что онъ получилъь отъ меня, & если не обернется, 
оставь его идти съ миромъ“. 

Слуга догналъ строителя и сказаль, что было велЗно, но 
тотъ, не оборачиваясь, отвЗтилъ: „Башня еще не падаетъ, но 
нзкогда придетъ съ запада человзкъ въ синемъ плащз и за- 
ставитъ ее упасть“. Такъ оно и случилось сто лЗтъ спустя: 
море затопило страну, и башня упала, но владёлецъь замка 
Предбьёрнъ Гюльденстьерне выстроилъ себЪ новую, еще выше 
прежней; она стоить и по сейчасъ въ Сверномъ Восборг$. 

‚ Мимо послЗдняго имъ тоже пришлось проходить. Всф эти 
мета давно были знакомы Юргену по разсказамъ, услаждавшимъ 
для него долте зимне вечера, и вотъ, теперь онъ сзмъ увидВлъь 
и дворъ, окруженный двойными рвами, деревьями и кустами, 
и валъ, пороспий папоротникомъ. Но лучше всего были здВеь 
высокя липы, достававия вершинами до крыши и напол- 
нявиия воздухъ сладкимъ ароматомъ. Въ сЗверо-западномъ углу 
сада росъ большой кустъ, осыпанный двЪтами, что снзгомъ. 
Это была бузина, первая цвзтущая бузина, которую видхъ 
Юргенъ. И она, да цвФтупя липы запечатлВ лись въ его па- 
мяти на всю жизнь; ребенокъ „запасся на старость“ воспоми- 
нанями о красотВ и аромат родины. 

Остальную часть пути совершили гораздо скорфе и удоб- 
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нзе: какъ-разъ у СЗвернаго Восборга, гд® цвёла бузина, 
Юргена съ родителями натнали друге приглашенные на пиръ, 
Зхавше въ тзлежк$, и предложили подвезти ихъ. Конечно, 
всВмъ троимъ пришлось номЗститься позади, на деревянномъ 
сундук, окованвомъ желЗзомъ, но для нихъ это было все- 
таки лучше, чЪмъ идти пзшкомъ. Дорога шла по кочковатой 
степи; волы, тащивийе телЁжку, время отъ времени останавли- 
вались, встрЗтивъ среди вереска клочекъ земли, пороспий свЁ- 
жею травкой; солнышко припекало, и надъ степью курился 
диковинный дымокъ. Онъ вился клубами и въ то же время 
быль прозрачнфе самаго воздуха; казалось, солнечные лучи 
клубились и нлясали надъ степью. 

— Это „Локеманъ“ гонитъ свое овечье стадо!— сказали 
Юргену, и ему было довольно, —онъ сразу перенесся въ сказоч- 
ную страну, но не терялъ изъ виду и окружающей дЪйстви- 
тельности. Какая тишина стояла въ степи! 

Во вс3 стороны разбЪгалась необозримая степь, похожая на 
драгоц®нный коверъ; верескъ цвЪлъ; кипарисово-зеленый мож- 
жевельникъ и свф же отпрыски дубковъ выглядывали изъ него 
букетами. Такъ и хотзлось броситься на этотъ коверъ по- 
валяться —не будь только тутъ множества ядовитыхъ гадюЕъ!.. 
0бъ нихъ-то, да о волкахъ и пошла р%№чь; послднихъ води- 
лось тутъ прежде столько, что всю м$стноеть звали „Волчьею“. 
Старикъ-возница разсказываль, что въ старину, когда еще живъ 
быть его покойный отецъ, лошадямъ часто приходилось жестоко 
отбиваться отъ кровожадныхъ звЗрей, а разъ утромъ и ему 
самому случилось набрести на лошадь, попиравшую ногами уби- 
таго ею волка, но ноги ея были всф изгрызены. 

Слишкохъ скоро для мальчика прозхали они кочковатую 
степь и глубоще пески, и прибыли въ домъ, гд% было полнымъ- 
полно гостей. Повозки жались другъ къ другу; лошади и волы 
пощипывали тощую травку. За дворомъ возвышались песчаныя 
дюны, таюмя же высовя и огромныя, какъ и въ родной слободе 
Юргена. Какъ же он попали сюда съ берега, вЪдь оттуда три 
или? ВЪтеръ подняль и перенесъ ихъ; у нихъ своя исторя. 

Проп®ли псалмы, двое-трое старичковъ и старушевъ про- 
слезились, а то было очень весело, по мн$ ню Юргена: $шь и пей 
вволю, —угощали жирными угрями, & ихъ надо было запивать 
вохочкой. „Она удерживаетъ угрей!“ —говаривалъ старикъ-тор- 
говецъ, и тутъ кр$ико держались его словъ. 
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Юргенъ шнырялъ повсюду и на третй день чувствовалъ 
себя тутъ совеЗмъ какъ дома. Но здфсь, въ степи, было ‹о- 
всЪмъ не то, что у нихъ въ рыбачьей слободк®, на дюнахъ: 
степь такъ и кишфла цвфточками и голубицей; крупныя, слад- 
вя ягоды прямо топтались ногами, и верескъ орошался крас- 
нымъ сокомъ. 

Тамъ и сямъ возвышались курганы; въ тихомъ воздух ку- 
рилея дымокъ; горитъ гдф-нибудь степь-—говорили Юргену. 
Вечеромъ же надъ степью подымалось зарево, — вотъ было 
красиво! 

На четвертый день поминки кончились, пора было и домой, 
на приморсюя дюны. 

— Наши-то настоящя, —сказалъ отецъ:—а& въ этихъ ни- 
какой силы нЗтЪ. 

Зашель разговоръ о томъ, какъ он попали сюда, внутрь 
страны. Очень просто. На берегу нашли мертвое т%ло; кре- 
стьяне схоронили его на кладбищф, и вслФдъ зат®мыъ началась 
страшная буря, песокъ погнало внутрь страны, море дико л$зло 
на берегъ. Тогда одинъ умный человфкъ посовтовалъ разрыть 
могилу и поглядфть, не сосетъ-ли покойникъ свой большой па- 
лецъ. Если да, то это водяной, и море требуетъ его. Могилу 
разрыли: покойникъ сосалъ большой палецъ; сейчасъ же взва- 
лили его на телФгу, запрягли въ нее двухъ воловъ, и тв, какъ 
ужаленные, помчали ее черезъ степь и болото прямо въ море. 
Песочная мятель прекратилась, но дюны, какъ ихъ намезо, 
такъ и остались стоять внутри страны. Юргенъ слушаль и 
сохранялъ вс$ эти разсказы въ своей памяти вет съ воспо- 
минан1ями о счастлив йшихь дняхъ дфтетва, о поминкахъ. 

Да, то-ли дфло вырваться изъ дома, увидать новыя м$ста 
и новыхъ людей! И Юргену предстояло таки вырваться опять. 
Ему еще не минуло четырнадцати л$тЪ, 8 онъ уже нанялся на 
корабль и отправился по бфлу-св$ту. Узналъ онъ и погоду, и море, 
и злыхъ, жестокихъ людей! Недаромъ онъ былъ юнгой! Скудная 
пища, холодныя ночи, плеть и кулаки— всего пришлось ему 
отвфдать. Было отъ чего иногда вскип$ть его благородной ис- 
панской крови; горящя слова просились ва языкъ; но умнфе 
было прикусить его, а для Юргена это было то же, что для 
угря позволить себя ободрать и положить ва сковороду. 

— Ну, да я возьму свое! — говорилъ онъ самъ себЪ. Дове- 
лось ему увидать и испансвй берегъ, родину его родителей, даже 
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тотъ самый городъ, гдФ они жили въ счастьВ и довольствф, 
но онъ, вздь, ничего не зналъ ни о своей родин%, ни о семьЗ, 
& семья о немъ—и того меньше. 

ПарнишеВ не позволяли даже бывать на берегу, и онъ сту- 
пижъ на него въ первый разъ только въ послВде!Й день стоянки; 
надо было закупить кое-каве припасы, и его взяли съ собою 
на подмогу. 

И воть Юргенъ, одфтый въ жалкое платьишко, словно вы- 
стиранное въ канав и высушенное въ трубЪ, очутился въ го- 
род. Онъ, уроженець дюнъ, впервые увидфлъ большой городъ. 
Баюе высоченные дома, узеньшя улицы, сколько народа! Толпы 
сновали туда и сюда; по улицамъ какъ будто неслась живая 
р%ка: горожане, крестьяне, монахи, солдаты... Крикъ, шумъ, 
гамъ, звонъ бубенчиковъ на ослахъ и мулахъ, звонъ цперковныхъ 
колоколовъ, пзне и щелканье, стукотня и грохотня: ремеслен- 
ники работали на порогахъ домовъ, & то такъ и прямо на тро- 
туарахъ. Солнце такъ и пекло, воздухъ быль тяжелъ и удуш- 
ливъ; Юргену казалось, что онъ въ раскаленной печкф, бит- 
комъ набитой жужжащими и гудящими навозными и майскими 
жуками, пчелами и мухами; голова шла кругомъ. Вдругъ онъ 
увидалъ передъ собою величественный порталъ собора; въ полу- 
тьм подъ сводами мерцали свЗчи, курилея фимамъ. Даже ‹са- 
мый оборванный нипий имзлъ право войти въ церковь; матросъ, 
съ которымъ послали Юргена, и направился туда; Юргенъ за 
нимъ. Ярюе образа сляли на золотомъ фонз. На алтар$, среди 
цвзтовъ и зажженныхъ св$чей, красовалась Божья Матерь съ 
Младенцемъ Гисусомъ. Священники въ роскошныхъ облаченяхъь 
пли, & хорошеньюе, нарядные мальчики кадили. Вся эта кра- 
сота и великол%ше произвели на Юргена глубокое впечатл$ не; 
взра и религ1я его родителей затронули самыя сокровенныя струны 
его души; на глазахъ у него выступили слезы. 

Изъ церкви они направились на рынокъ, закупили нужные 
припасы, и Юргену пришлось тащить часть ихъ. Идти было 
далеко, онъ усталъ и пр!остановился отдохнуть передъ болыпимъ 
великолфпнымъ домомъ съ мраморными колоннами, статуями и 
широкими лзстницами. Юргенъ прислонилъ свою ношу къ стзн$, 
но явился раззолоченный швейцаръ въ ливрез и, поднявъ на 
него палку съ серебрянымъ набалдашникомъ, прогналъь прочь — 
его, внука хозяина! Но никто, вздь, не зналъ этого; самъ 
Юргенъ—меньше вс$хъ. 
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Корабль отплылъ; опять потянулась та же жизнь, толчки, 
ругань, недосыпанье, тяжелая работа... Что-жъ, не мёшаеть от- 
вфдать всего! Это, вФздь, говорятъ, хорошо пройти суровую 
школу въ юности. Хорошо-то, хорошо —есля потомъ ждетъ тебя 
счастливая старость! 

Рейсъ кончился, корабль опять сталь на якорь въ Ринг- 
къббингсф1ордз, и Юргенъ вернулся домой, въ рыбачью слободву, 
но, пока онъ гулялъ по св$ту, премная мать его умерла. 

Настала суровая зима. На морз и суш% бушевали снзж- 
ныл бури; просто б%да была пробираться по степи. Какъ, въ 
самомъ дЪлз, разнятся между собою разныя страны: здесь 
леденящй холодъ и мятель, а въ Испани страшная жара! И 
все же, увидавъ въ ясный, морозный день большую стаю 2е- 
бедей, летЗвшихъ со стороны моря къ СФверному Восборгу, 
Юргенъ почувствовалъ, что туть всетаки дышится легче, что 
тутъ, по крайней мЁрз, можно насладиться прелестями л®та. 
И онъ мысленно представилъ себ степь, всю въ цвфтахъ, усф- 
янную сиззыми, сочными ягодами, и цвзтупия липы у СЗвер- 
наго Восборга... Ахъ, надо опять побывать тамъ! 

Подошла весна, началась ловля рыбы, Юргенъ помогалъ 
отцу. Онъ сильно выросъ за послёде!Й годъ, и дфло у него 
спорилось. Жизнь такъ и била въ немъ ключомъ; онъ умёхь 
плавать и сидя, и стоя, даже кувыркаться въ водз, и ему часто 
совзтовали остерегаться макрелей, —он% плаваютъ стадами и 
нападаютъ на лучшихъ пловцовъ, увлекають ихъ подъ водуи 
пожираютъ. Вотъ и конецъ! Но Юргену судьба готовила иное. 

У сосЗдей быть сынъ Мортенъ; Юргенъ подружихся съ нимъ, 
и они вмЗстВ нанялись на одно судно, которое отплывало въ 
Норвегю, потомъ въ Голландию. Серьезно ссориться между со- 
бою имъ вообще было не изъ-за чего, но мало-ли что случается! 
У горячихъ натуръ руки, вЗдь, такъ и чешутся; случилось это 
разъ и съ Юргеномъ, когда онъ повздориль съ Мортеномъ изъ-за 
какихъ-то пустяковъ. Они сидфли въ углу за капитанскою руб- 
кой и Зли изъ одной глиняной миски; у Юргена быль въ ру- 
кахъ ножъ, и оиъ замахнулся имъ на товарища, причемъ весь 
поблфдн$лъ и дико сверкнулъ глазами. А Мортенъ только про- 
МОЛВИЛЪ: 

— Такъ ты изъ т№хъ, что готовы пустить въ дфхо ножъ! 

Въ ту же минуту рука Юргена опустилась; молча дозль 
онъ обфдъ и взялся за свое дЪло. По окончани же работъ овъ 
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ирис? 


подошелъ къ Мортену и сказалъ: „Ударь меня въ лицо, —я 
стбю! Во инф, право; вфчно бурлитъ черезъ край, точно въ 
торшк$ съ кипяткомъ!“ 

— Ну, ладно, забудемъ это! — отв чалъ Мортенъ, и съ т%хъ 
поръ дружба ихъ стала чуть не вдвое криче. Вернувшись до- 
мой, въ Ютландю, на дюны, они разсказывали о жить$-бытьз 
на морз, разсказали и объ этомъ происшествьи. Да, кровь въ 
Юрген бурлила черезь край, но все же онъ былъ славный, 
надежный горшокъ. 

— Только не „ютландеюй“ *), — ютландцемъ его назвать 
нельзя!— сострилъ Мортенъ. 

Оба были молоды и здоровы; оба — парни рослые, крфп- 
каго сложения, но Юргенъ отличалея большею ловкостью. 

На сЗверз, въ Норвеши, крестьяне пасутъ свои стада на 
горахъ, гдф и имфются особыя пастушьи шалаши, & на з3- 
падномъ берегу Ютланди, на дюнахъ понастроены хижины для 
рыбаковъ; онф сколочены изъ корабельныхъ обломковъ и крыты 
торфомъ и верескомъ; по стфнамъ внутри идутъ нары для спанья. 
У каждаго рыбака есть своя дёвушка-помощница; обязанности 
ея— насаживать на крючки приманки, встрфчать хозяина, воз- 
вращающагося съ лова, теплымъ пивомъ, готовить ему кушанье, 
вытаскивать изъ лодокъ пойманную рыбу, потрошить ее и проч. 

Юргенъ, отецъ его и еще н$сколько рыбаковъ съ ихъ ра- 
ботницами помфщались въ одной хижин®. Мортенъ жилъ въ 
ближайшей. 

Между дЗвушками была одна, по имени Эльза, которую 
Юргенъ зналъ съ дфтства. Оба были очень дружны между со- 
бою; въ ихъ нравахъ было много общаго, но наружностью 
они р%зко отличались: онъ былъ смуглый брюнетъ, & она 6$- 
хенькая; волосы у нея были желтые, какъ ленъ, & глаза 
свЪтло-гол)бые, какъ освЗщенное солнцемъ море. 

Разъ они шли рядомъ; Юргенъ держалъ ея руку въ своей 
и ерзпко пожималъ ее. Вдругъ Эльза сказала ему: 

— Юргенъ, у меня есть что-то на сердц®! Лучше бы 
мн работать у тебя, —ты мн все равно, что братъ, а Мор- 
тевъ, къ которому я нанялась, мой женихъ. Не надо только 
боатать объ этомъ другимъ! 


—— 


*) Такъ называемая „ютландская посуда“ изготовляется изъ темной гливы 
и отличается огыеупорностью и прочностью. Примъч. перев. 
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Песокъ словно заколыхался подъ ногами Юргена, но овъ 
не пророниль ни слова, только кивнулъ головой, —согласенъ 
молъ. Ббльшаго отъ него и не требовалось. Но онъ-то въ 
ту же минуту почувствовалъ, что ясЗмь сердцемъ ненавидитъ 
Мортена. Ч№мъ больше онъ думалъ о случившемся, —а раньше 
онъ никогда такъ много не думаль объ ЭльзВ — тёмъ яснве 
становилось ему, что Мортенъ украхь у него любовь един- 
ственной дфвушки, которая ему нравилась, то-есть, Эльзы; вотъ 
оно какъ теперь выходило! 

Стбить посмотр®ть, какъ рыбаки переносятся, въ свЗжую 
погоду, по волнамъ черезъ рифы. Одинъ изъ рыбаковъ стоить 
на носу, & гребцы не спускаютъ съ него глазъ, выжидая знака 
положить весла и отдаться надвигающейся волн, которая должна 
перенести лодку черезъ рифъ. Сначала волна подымаетъ ходу 
такъ высоко, что съ берега вяденъ киль ея; минуту спустя 
она исчезаетъ въ волнахъ; не видно ни самой лодки, ни людей, 
ни мачты; море какъ будто поглотило все... Но еще минута, и 
лодка вновь показывается на поверхности по другую сторону 
рифа, словно вынырнувшее изъ воды морское чудовище; весла 
быстро шевелятся—ни-дать, ни-взять ноги животизаго. Передъ 
вторымъ, передъ третьимъ рифомъ повторяется то же самое; 
затЗиъ рыбаки спрыгивають въ воду и подводятъ лодку къ бе- 
регу; удары волны помогаютъ имъ, подталкивая ее сзади. 

Не подать во время знака, ошибиться минутой, и— лодка 
разобъется о рифъ. 

„Гогда бы конецъ и мнз, и Мортену!“ Эта мысль мелькнула 
у Юргена, когда они были на морз. Отецъ его вдругъ серьезно 
занемогъ, лихорадка такъ и трепала его; между тзмъ лодка при- 
ближалась къ посл днему рифу; Юргенъ вскочилъ и крикнулъ: — 
Отецъ, пусти лучше меня!— и взглядъ его скользнужь съ лица 
Мортена на волны. Вотъ приближается огромная волна... Юр- 
генъ взглянулъь на блВдное лицо отца и —не могъ исполнить 
злого намфреня. Лодка счастливо миновала рифъ и достигла 
берега, но злая мысль кр$фпко засЗла въ головз Юргена; кровь 
въ немъ такъ и кипзла; со дна души всплывали разныя ©о- 
ринки и волокна, запави!я туда за время дружбы его съ Мор- 
теномъ, но онъ не могъ выпрясть изъ нихъ цфльную нить, за 
которую бы могъ ухватиться, и онъ пока не приступать къ 
дфлу. Да, Мортенъ испортилъ ему жизнь, онъ чувствоваль это! 
Такъ какъ же ему было не возненавид®ть его? Н%которые изъ 
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рыбаковъ замЗтили эту ненависть, но самъ Мортенъ не зам$- 
чаль ничего и оставался тЗиъ же добрымъ товарищемъ и сло- 
воохотливымъ — пожалуй даже черезчуръ словоохотливымъ — 
парнемъ. 

А отцу Юргена пришлось слечь; болфзнь оказалась смер- 
тельною, и онъ черезъь недФлю умеръ. Юргенъ получиль въ 
насяВдетво домъ на дюнахъ, правда маленьюй, но и то хорошо, 
7 Мортена не было и этого. 

— Ну, теперь не будешь больше наниматься въ матросы! 
Останешься съ нами навсегда! — сказаль Юргену одинъ изъ 
старыхъ рыбаковъ. 

Но у Юргена какъ-разъ было въ мысляхъ другое, — ему 
именно и хотвлось погулять по б%лу-св$ту. У торговца угрями 
быль дядя, который жилъ въ „Старомъ Скаген®“; онъ тоже 
занимался рыболовствомъ, но былъ уже зажиточнымЪъ купцомъ 
и владёль собственнымъ судномъ. Слылъ онъ милымъ стари- 
вомъ; у такого стоило послужить. Старый Скагенъ лежитъ на 
крайнемъ сфверз Ютланщи, далеко отъ рыбачьей слободки и 
дЮнъ, но это-то обстоятельство особенно и было по душ 
Юргену; онъ не хот®лъ пировать на свадьбВ Эльзы и Мортена, 
& ее готовились сыграть недЗли черезъ двз. 

Старый рыбакъ не одобрялъ нам$ремшя Юргена, — теперь 
7 него быль собственный домъ, и Эльза, навЗрно, склонится 
скорзе на его сторону. 

Юргенъ отв%тилъ на это такъ отрывисто, что не легко 
было добраться до смысла его р%чи, но старикъ взялъ да и 
привель къ нему ОЭльзу. Немного сказала она, но всетаки 
сказала кое-что: 

— У тебя домъ... Да, тутъ задумаешься!.. 

И Юргенъ сильно задумался. 

По морю ходятъ сердитыя волны, но сердце челов ческое 
волнуется иногда еще сильн%е; его обуреваютъ страсти. Много 
мыслей пронеслось въ голов Юргена; наконецъ, онъ спросилъ 
Элъзу: = 

— Если бы у Мортена былъ такой же домъ, кого изъ 
насъ двоихъ выбрала бы ты? 

— Да, вЪдь, у Мортена нзтъ и не будетъ дома! 

— Ну, представь себф, что онъ у него будетъ? 

— Ну, тогда я, врно, выбрала бы Мортена, —любъ онъ 
ин®! Но этимъ сыть не будешь! 
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Юргенъ раздумываль объ этомъ всю ночь. Что такое тол- 
кало его, онъ и самъ не могь дать себЪ отчета, но безотчет- 
ное влечен!е оказалось сильнзе его любви къ ЭльзВ, и онъ 
повиновалея ему — пошелъ утромъ къ Мортену. То, что Юр- 
генъ сказаль Мортену при свидани, было строго обдумано имъ 
въ течеше ночи. Онъ уступилъь товарищу свой домъ на самыхъ 
выгодныхъ для того усломяхъ, говоря, что самъ предпочитаеть 
наняться на корабль и у$хать. Эльза, узнавъ обо всемъ, расц$- 
ловала Юргена прямо въ губы, —ей, вЗдь, быль любъ Мортенъ. 

Юргенъ собирался отправиться въ путь на другой же день 
рано утромъ. Но вечеромъ, хотя и было уже поздно, ему вздума- 
лось еще разъ навфстить Мортена. Онвъ пошелъ и на пути, 
на дюнахъ, вотрфтилъ стараго рыбака, который не одобряль 
его намФрен1я узхать. „У Мортена, взрно, зашить въ штанахъ 
утиный клювЪъ, что дзвушки такъ льнуть въ нему!“ — сказалъ 
старикъ. Но Юргенъ прервалъ разговоръ, простился и пошель 
вь Мортену. Подойдя поближе, онъ услыхалъь въ дом гром- 
ве голоса; у Мортена кто-то былъ. Юргенъ остановился въ 
нерзшимости; съ Эльзой ему вовсе не хотфлось ветр$чаться. 
Подумавъ хорошенько, онъ не захотВлъ и выслушивать лишний 
разъ изъявленй благодарности Мортена и повернулъ назадъ. 

Утромъ, еще до восхода солнца, онъ связаль свой узе- 
локь, взялъ съ собой корзинку со съ%етными припасами и 
сошелъь съ дюнъ на самый берегъ; тамъ идти было легче, 
ч%мъ по глубокому пееку, да и ближе: онъ хот®жь пройтя 
сначала въ Фьяльтрингь къ торговцу угрями, благо обфщаль 
навестить его. 

Ярко синфла блестящая поверхность моря; берегъ быль 
усфянъ ракушками и раковинками; игрушки, забавлявиия его 
въ дётетвф, такъ и хрустфли подъ его ногами. Вхругъ изъ 
носу у него брызнула кровь, —пустячное обстоятельство, но и 
оно, случается, пробрЗтаетъь важное значеше. Дв%, три круп- 
ныя капли упали на рукавъ его рубашки. Онъ затеръ ихъ, 
остановилъ кровь и почувствовалъ, что отъ кровотечетя ему 
стало какъ-то легче и въ голов%, и на сердц®. Въ пескВ вы- 
росъ кустикъ морской капусты; онъ отломилъ вфточку и во- 
ткнулъ ее въ свою шляпу. „См%ло, весело впередъ! Б$лый 
свфтъ посмотр$ть, выглянуть изъ дома—вакъ говоризи угри. 
Берегитесь людей! Они злые, убьютъ васъ, разрёжуть и 38- 
жарятъ на сковородЪ!“ повторилъ онъ про себя и раземЖялея: 
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„Ну я-то сум8ю сберечь свою шкуру! См№лость города бе- 
ретъ!“ 

Солнце стояло уже высоко, когда онъ подошелъ къ узкому 
проливу, соединявшему западное море съ Ниссумфордомъ. Огля- 
нувшись назадъ, онъ увидалъ вдали двухъ верховыхъ, & на н%- 
которомъ разстояши за ними еще нзеколькихъ пзшихъ людей; 
вез они, видимо, спЗшили. Ну да ему-то что за дВло? 

Лодка была у другого берега; Юргенъ кликнуль перевоз- 
чика; отчалили, но не усизли вызхать на середину пролива, 
какъ мчавипеся во весь опоръ верховые доскакали до берега и 
принялись кричать, приказывая Юргену именемъ закона вернуться 
обратио. Юргенъ въ толкъ не могъь взять, что имъ отъ него 
надо, но разсудилъ, что лучше всего вернуться, самъ взялся 
за одно весло и принялся грести обратно къ берегу. Едва 
лодка причалила, люди, толпивиеся на берегу, вскочили въ 
нее и скрутили Юргену руки веревкою; онъ и опомниться не 
уси лъ. 

— Погоди! Поплатишься головой за свое злодЪйство!— 
сказали они. — Хорошо, что мы поймали тебя! 

Обвиняли его ни больше, ни меньше, какъ въ у@йств%: 
Мортена нашли съ перер®заннымъ горломъ. Одинъ изъ рыба- 
ковъ встр$зтилъ вчера Юргена поздно вечеромъ на пути къ жи-. 
лищу Мортена, Юргенъ уже не разъ угрожалъ посл$днему но- 
жомъ—значитъ, онъ и уб ца! СлЗдовало кр$Фико стеречь его; въ 
Рингкьёпинг — самое вЗрное м%сто, да не скоро туда доберешься. 
Дужъ какъ разь западный взтеръ; въ каюе-нибудь полчаса, & 
то и меньше, можно было переправиться черезъ заливъ и вы- 
ЪЗхать на р$зку Скэрумъ, а оттуда ужъ всего четверть мили до 
СЗвернаго Восборга, гдЪ тоже есть крзиый замокъ съ валами и 
рвами. Въ лодкВ былъ вм$стЪ съ другими братъ старосты, и 
онъ полагальъ, что имъ разр®шать посадить Юргена въ яму, гд% 
сидЪла вилоть до самой своей казни „Долговязая Маргарита“. 

Оправданй Юргена не слушали: капли крови на рубашк® 
уличали его. Самъ-то онъ зналь, что невиненъ, но друге этому 
не взрили, и онъ р8шилъ покориться судьбЗ. 

Лодка пристала какъ разь у того вала, гдВ возвышался 
н®когда замокъ рыцаря Бугге, и гдВ останавливались отдох- 
нуть Юргеяъ и его родители, на пути на пиръ, на поминки. 
Ахъ, эти четыре счастливыхъ, свфтлыхъ дня дтства!.. Теперь 
его вели по той же самой дорог, по тёмъ же лугамъ, къ СЗ- 
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верному Восборгу, гдз по прежнему стояла осыпанная цвтами 
бузина и цвфтупйя, душистыя липы. Онъ словно только вчера 
проходиль тутъ. | 

Въ лёвомъ надворномъ крыл% замка, подъ одною изъ высо- 
кихъ лёстницъ, открывался спускъ въ низый сводчатый под- 
валъ. Оттуда выведена была на казнь „Долговязая Маргарита“. 
Она съЪла пять д®тсвихъ сердецъ и думала, что, если съВстъ 
еще два, пробр$тетъ ум$нье летать и дзлаться невидимкою. 
Въ ст®нз была пробита крошечная отдушина, но осв жаюний 
ароматъ душистыхъ лить не могь черезъ нее пробраться. Сы- 
рость, илЗсень, голыя доски вместо постели—вотъ что нашехь 
Юргенъ въ подвал. Но чистая совфсть, говорятъ, мягкая по- 
душка, значить —Юргену спалось хорошо. 

Толстая дверь была заложена тяжелымъ жел знымъ болтомъ, 
но призраки суевЗрая проникають и черезъ замочную скважину, 
проникаютъ и въ барсыя хоромы, и въ рыбачьи хижины, & 
сюда, къ Юргену, пробирались и подавно. Онъ сид®лъ и ду- 
маль о „Делговязой Маргарит®“, о ея злодВяши... Въ воздух 
какъ будто витали еще ея послВдн!я мысли, мысли, которымъ 
она предавалась въ ночь передъ казнью. Приходили Юргену на 
умъ и разсказы о чудесахъ, кащя совершались тутъ при жизни 
помфщика Сванведеля: собаку, сторожившую мость, каждое 
утро находили повфшенною на цфпи на перилахъ моста. Ве 
эти мрачныя мысли осаждали и пугали Юргена, и лишь одно 
воспоминане озаряло подвалъ солнечнымъ лучомъ—воспомина- 
не о цвзтущей бузин® и липахъ. 

Впрочемъ, не долго сидЗлъ онъ тутъ; его перевели въ Ринг- 
кьбпингъ, въ такое же суровое заточеше. 

Въ т времена было не то, что въ наши; плохо приходи- 
лось бЪдному человзку. У всЗхъ еще въ памяти было, какъ 
крестьянсые дворы и цФлыя селен!я обращались въ новыя го- 
сподевя помЗстья, какъ любой кучеръ или лакей становился 
судьею и присуждалъ б$дняка крестьянина за самый ничтож- 
ный проступокъ къ лишеню надфла или кь плетямъ. Кое-что 
подобное и продолжало еще твориться въ Ютланщи: вдали отъ 
королевской резиденщи и просвфщенныхъ блюстителей порядка 
и права, съ закономъ поступали довольно произвольно. Такъ 
это было еще сполёгоря, что Юргену пришлось потомиться въ 
завлючени! 

Что за холодъ стояль въ помфщевши, куда его засадили! 
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Когда же будеть конецъ всему этому? Онъ невиненъ, & его 
предали позору и б%детыямъ —вотъ его судьба! Да, туть онъ 
могь поразмыслить о ней на досуг. За что она тавкъ пресл$- 
довала его?.. Все выяснится тамъ, въ будущей жизни, которая 
ждетъ насъ всзхъ! Юргенъ выросъ съ этою вЁрою. То, чего 
не могъ уяснить себ отепъ, окруженный роскошною, зали- 
тою солнцемъ природою Испани, то свфтило отраднымъ лу- 
чомъ сыну среди окружавшаго его мрака и холодя. Юргенъ 
твердо уповалъ на милость Божю, а это уповаше никогда не 
бываеть обмануто. 

‚ Весенн!я бури опять давали себя знать. Грохотъ моря слы- 
шенъ быль на много миль кругомъ, даже въ глубинв страны, 
но лишь послВ того, какъ буря улеглась. Море грохотало, 
сзовно катились по твердому, взрытому грунту сотни тяжелыхъ 
телзгъ. Юргенъ чутко прислушивалея къ этому грохоту, кото- 
рый вносилъ въ его жизнь хоть какое-нибудь разнообразе. Ни- 
какая старинная пзеня не доходила такъ до его сердца, какъ 
музыка катящихся волнъ, голосъ бурнаго моря. Ахъ, море, ди- 
кое, вольное море! Ты, да вфтеръ носите челов ка изъ страны 
въ страну, и всюду онъ носится вы\етВ съ домомъ своимъ, 
вакъ улитка, всюду носить съ собою часть своей родины, кло- 
чокъ родной почвы! 

Бакъ прислушивался Юргенъ къ глухому ропоту волиъ, и 
какъ въ немъ самомъ волновались мысли и воспоминан1я! „На 
волю! На волю!“ На вод —рай, блаженство, даже если на 
теб башмаки безъ подошвъ и заплатанное грубое платье! Кровь 
вскипала въ немъ отъ гнзва, и онъ ударялъ кулакомъ о стЗну. 

Тавъ проходили недЪли, мВсяцы, прошелъь и цфлый годъ. 
Вдругь поймали вора Нильса, по прозваю „барышника“, и 
для Юргена настали лучийя времена: выяснилось, какъ неспра- 
ведливо съ нимъ поступили. 

Въ сЗверу оть Рингкьбпинскаго залива была корчма; тамъ-то 
и встр$®тились вечеромъ, наканун® ухода Юргена изъ слободки, 
Нильсъ и Мортенъ. Выпили по стаканчику, выпили по дру- 
гому, и Мортенъ не то что-бы опьявЪВлъ, & тавъ... разошелся 
больно, далъ волю языку, —разеказаль, что купиль домъ и со- 
бирается жениться. Нильсъ снросилъ, гдф онъ взялъ денегъ, и 
Мортенъ хвастливо удариль по кариану: 

— Тамъ, гдВ имъ и слЗдуетъ быть! 

Хвастовство стоило ему жизни. Онъ пошелъ домой, Нильсъ 

. 9* 
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прокрался за нимъ и всадиль ему въ шею ножъ, чтобы 000- 
брать деньги, которыхъ не было. 

Ве} эти обстоятельства были изложены въ дфлЬ подробно, 
но съ насъ довольно знать, что Юргена выпустили на волю. 
Ну, а чЪЗмъ же вознаградили его за все, что онъ вытерпвлъ: 
годовое заключеше, холодъ и голодъ, отторжеше отъ людей? 
Да вотъ, ему сказали, что онъ, слава Богу, невиненъ и можеть 
уходить. Бургомистръ даль ему на дорогу десять марокъ, а н$- 
сколько горожанъ угостили пивомъ и хорошею закуской. Да, 
водились тамъ и добрые люди, не все одни таще, что готовы 
„заколоть, ободрать, да на сковородку положить!“ Лучше же 
всего было то, что въ городъ прВхалъ въ это время по дВламъ 
тотъ самый купецъ Брённе изъ Скагена, къ которому Юргену 
хот%лось поступить годъ тому назадъ. 

Вупецъ узналъ всю исторю и захот®лъ вознаградить Юр- 
гена за все, перенесенное имъ; сердце у старика было доброе, 
онъ понялъ, чего долженъ былъ натерпВтьея б$%дняга и соби- 
рался показать ему, что есть на свЗтВ и добрые люди. 

Изъ темницы—на волю, на свЗтъ Божй, гдЪ его ожидали 
любовь и сердечное участе! Да, пора ему было испытать и это. 
Чаша жизни никогда не бываетъ наполнена одною полынью, — 
такой не поднесеть ближнему ни одинъ добрый человёкъ, & 
ужъ тфиъ меньше самъ Господь— Любовь Всеобъемлющая. 

— Ну, поставь-ка ты надъ всзмъ этимъ крестъ!— сказалъ 
купець Юргену.—Вычеркнемъ этоть годъ, какъ будто его и не 
было, сожжемъ календарь и черезъ два дня—вЪъ путь, въ напъ 
мирный, богоспасаемый Скагенъ! Его зовутъ „медвфжьимъ уг- 
ломъ“, но это уголокъ уютный, благословенный, съ открытыми 
окнами на б®лый свфтъ! 

Вотъ была пофздка! Юргенъ вздохнулъ полною грудью. Изъ 
холодной темницы, изъ душнаго, спертаго воздуха, вновь очу- 
титься на яркомъ солнышкЗ! 

Верескь цв®лъ, вся степь была въ цвфтахъ; на курган» 
сидЪлъ пастушенокъ и наигрываль на самодВльной дудочкВ изъ 
бараньей кости. Фата-Моргана, чудныя воздушныя вид ня степи: 
висяще сады и плавающе въ воздухВ леса, диковинное колеба- 
не воздушныхъ волнъ-—явлеше, о которомъ крестьяне гово- 
рять: „Это Локеманъ гонитъ свое стадо“ — все это увид ть онъ 
ВНОВЬ. 


Путь ихь лежалъ къ Лимфорду, къ Скатену, откуда вышли 
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„ядлиннобородые люди“, Лонгобарды. Въ царствоване короля Сн!0 
здесь быль голодъ, и порзшили избить вс№хъ стариковъ и д%- 
тей, но благородная женщина Гамбарукъ, владтельница одного 
изъ сЗверныхъ помЗетй, предложила лучше выселить молодежь 
изъ предзловъ страны. Юргенъ зналъ это предане— настолько- 
то онъ быль ученъ—и если не зналъ вдобавокъ и самой страны 
Лонгобардовъ, лежащей за высокими Альпами, то знахь, по 
крайней м®р%, на что она приблизительно похожа. Онъ, вздь, 
еще мальчуганомъ побывалъь на югё, въ Испаши и помнилъ 
сваленные грудами плоды, красныя гранаты, шумъ, гамъ и ко- 
локольный звонъ въ огромномъ город%, напоминавшемъ собою 
улей. Но самой лучшей страной остается всетаки родина, & 
родиной Юргена была Даня. 

Наконецъ, они достигли и „Вендиль-Скага“, какъ называется 
Скагенъ въ старинныхъ норвежскихъ и исландскихъ рукописяхъ. 
Уже и въ тв времена тянулась здфсь по отмели, вплоть до 
изяка, необозримая цфпь дюнъ, прерываемая обработанными по- 
лями, и находились города: Старый Скагенъ, Вестербю и 9с- 
тербю. Дома и усадьбы и тогда были разсыпаны между на- 
носными, подвижными песчаными холмами, и тогда взметалъ 
буйный взтеръ ничёмъ неукр®пленный песокъ, и тогда оглу- 
шительно кричали здзеь чайкн, морсыя ласточки и диюме ле- 
беди. Старый Скатенъ, гдз жилъ куцпецъ Брённе и долженъ 
былъ поселиться Юргенъ, лежитъ на милю юго-западнве мыса 
Скагена. Во хвор® купца пахло дегтемъ; крышами на вс®хъ 
надворныхъ строешяхъ служили перевернутыя кверху дномъ 
лодки; свиные хлфва были сколочены изъ корабельныхъ 0б- 
ломковъ; дворъ не быль огороженъ —не отъ кого и нечего было 
огораживать, хотя на дланныхъ веревкахъ, разв шанныхь одна 
надъ другою и сушилась распластанная рыба. Весь морской 
берегь былъ покрытъ гнилыми сельдями: не усп8вали закинуть 
въ море неводъ, какъ онъ приходилъ биткомъ набитый сель- 
дями; ихь и дёвать было некуда— приходилось бросать обратно 
въ море или оставлять гнить на берегу. 

Жена и дочь купца, и всз домочадцы радостно встр®тили 
отца и хозяина, пошло пожиманье рукъ, крикъ, говоръ. А что 
38 славное личико и глазки были у дочки купца! 

Въ самомъ дом было просторно и уютно. На столВ поя- 
вились рыбныя блюда, —тавя камбалы, какими бы полакомился 
самъ король! А вина были изъ Скагенскихъ виноградниковъ — 
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изъ великаго моря: виноградный сокъ притекаетъ въ Е 
прямо въ бочкахъ и бутылкахъ. 

Богда же мать и дочь узнали, кто такой Юргенъ, услышали, 
вакъ жестоко и безвинно пришлось ему пострадать, онз стали 
глядзть на него еще ласковзе; особенно ласково смотр$ла дочка, 
милая Клара. Юргенъ нашелъ въ Старомъ Скаген® уютный, 
славный семейный очагъ; теперь сердце его могло успокоиться, 
а много таки этому б®дному сердцу пришлось извфдать, даже 
горечь несчастной любви, которая либо ожесточаетъ его, либо 
дЪлаеть еще мягче, чувствительнве. Сердце Юргена не оже- 
сточилось, оно было еще молодо, и теперь въ немъ оставалось 
незанятое мЗстечко. Встати поэтому подосп®ла нпофздка Вары 
вЪ гости къ тетк®, въ Христанзандъ, въ Норвегю. Она соби- 
ралась отправиться туда на кораблВ недзли черезъ три и прого- 
стить тамъ всю зиму. 

Въ послзднее воскресенье передъ отъфздомъ Влары вс$ от- 
правились въ церковь причащаться. Церковь была большая, 
богатая; построили ее нзеколько стол т тому назадъ шотланяцы 
и голландцы; недалеко отъ нея выстроился и самый городъ. 
Церковь уже несколько обветшала, & дорога къ ней вела очень 
тяжелая, съ холма на холмъ, то вверхъ, то внизъ, по глубокому 
песку, но жители всетаки охотно шли въ Божий храмъ пропёть 
псалмы и послушать проповздь. Песочные заносы достигали уже 
вершины кладбищенской ограды, но могилы постоянно очищались. 

Это была самая большая церковь къ сЗверу отъ Лимфорда. 
На алтар% словно живая стояла Божья Матерь 6ъ Младенцемъ 
на рукахъ; на хорахъ пом щались р$зныя деревянныя изобра- 
женя апостоловъ, & на верху, по стфнамъ, висЗли портреты 
старыхъ скагенскихъ бургомистровь и судей; подъ каждымъ 
портретомъ красовалась условная подпись даннаго лица. Ёз- 
еедра тоже была вся р®зная. Солнце весело играло на м8 дной 
люстр$ и на маленькомъ кораблик, подвзшенномъ къ потохЕ). 

Юргена охватило то же чувство дзтскаго благогов я, Ео- 
торое онъ испыталъ еще мальчикомъ въ ботатомъ соборф въ 
Испанш, но здЗсь къ этому чувству присоединялось еще с9- 
знане, что и онъ принадлежить къ паствз. 

Посл пропов$ди началось причащеше. Юргенъ тоже вку- 
силъ хлфба и вина, и случилось тавъ, что онъ превлонить 
кол$на какъ разъ рядомъ съ Кларою. Но мысли его были обра- 
щены къ Богу, онъ всецёло быль занятъ совершавшимся таин- 
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ствомъ и зам$тиль кто быза его сосфдка только тогда, когда 
уже всталь съ колВнъ. Взглянувъ на нее, онъ увидалъ, что 
по щекамъ ея струились слезы. 

Два дня спустя; она узхала въ Норвегю, & Юргенъ про- 
должаль исправлять разныя работы по дому, участвовалъь и въ 
рыбной ловлВ, а въ т времена тамъ таки было что ловить, 
побольше, чЁмъ теперь. Стада макрелей оставляли за собою по 
ночамъ свзтящШся слЗдъ, выдававшй ихъ движен1я подъ во- 
дою; керцы*) хрип%ли, а крабы издавали жалобный вой, когда 
попадались ловцамъ; рыбы вовсе не такъ н®мы, какъ о нихь 
разсказываютъ. Воть Юргенъ, тоть былъ помолчаливве ихъ, 
храниль свою тайну глубоко въ сердц, но когда-нибудь и ей 
суждено было всплыть наружу. 

Сидя по воскресеньямъ въ церкви, онъ набожно устремлялъ 
взоры на изображенте Божьей Матери, красовавшееся на алтар%, 
но иногда переводиль ихъ не надолго и на то м$ето, гдЁ 
стояла рядомъ съ нимъ на колВняхъ Клара. Она не выходила 
У него изъ головы... Какъ она была добра къ нему! 

Вотъ и осень пришла; сырость, мгла, слякоть... Вода з8- 
стаивалась на улицахъ города, песокъ не успЗваль ее вса- 
сывать, и жителямъ приходилось пускаться по улицамъ вбродъ, 
если не вплавь. Бури разбивали о смертоносные рифы ко- 
рабль за кораблемъ. Начались снфжныя и песочныя мятели; 
песокъ заносилъ дома, и обывателямъь приходилось зачастую 
выхВзать изъ нихъ черезъь дымовыя трубы, но имъ это было 
не въ диковинку. Зато въ домЪ купца было тепло и уютно; 
весело трещалъ въ очаг$ торфъ и корабельные обломки, & самъ 
купецъ громко читалъь изъ старинной хроники сказане о дат- 
скомъ принц Амлетз, вернувшемся изъ Ангши и давшемъ 
битву у Бовбъерга. Могила его находится близъ Раммэ, веего 
миляхЪ въ двухъ отъ того м8ета, гдз жиль старый торговецъ 
угрями; въ необозримой степи возвышались сотни кургановъ; 
степь являлась огромнымъ кладбищемъ. Купецъ Брённе самъ бы- 
валъ на могил Амлета. Наскучитъ читать, принимались за бе- 
сВду; толковали о старинз, о сосфдяхъ англичанахь и шот- 
ландцахъ, и Юргенъ п®лъ старинную пзеню „объ ангЙскомъ. 
королевичВ “, о томъ, какь быль разубранъ корабль: 


*) Рыба (соби$ зсогр!ав). Примпч. перев. 
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„Борта золоченые ярко с1яютъ, 

Написано слово Господне на нихъ; 

А носъ корабля галмонъ украшаетъ: 

Принцъ д$вицу держитъ въ объятьяхъ своихъ“. 


Эту п%еню Юргенъ иль съ особеннымъ чувствомъ; глаза 
его такъ и блестВли; они ужъ съ самато рожденья были у 
него таке черные, блестяще. 

Итакъ—п3ли, читали; въ дом царила тишь да гладь, да 
Божья благодать; вс чувствовали себя, какъ въ родной семьф, 
даже домашн1я животныя. А ужъ что за порядокъ быль въ 
дом, что за чистота! На полкахъ блестзла ярко вычищениая 
оловянная посуда, къ потолку были подвзшены колбасы и око- 
рока — обильные зимше запасы. Въ наши времена все это можно 
увидать на западномъ берегу Ютланди у многихъ крестьявъ: 
такое же обище състныхъ припасовъ, такое же убранство въ 
горницахъ, веселье и здравый смыслъ; вообще дла у нихъ по- 
правились. И гостеприимство зд®сь царитъ такое же, какъ въ 
шатрахъ арабовъ. 

Никогда еще не жилось Юргену такъ хорошо, такъ весело, 
если не считать тзхъ веселыхъ четырехъ дней дВтства, прове- 
денныхъ въ гостяхь на поминкахъ. А между тзмъ здЪеь еще 
не было Клары; то-есть не было ея дома, а въ мысляхъ и раз- 
говорахъ она присутствовала постоянно. 

Въ апрзлВ купецъ р®#шиль послать въ Норвегю свое судно; 
на немъ отправлялся и Юргенъ. Вотъ-то повесеяВлъ онъ! Ну, 
да и въ тзлВ онъ за это время поправился, какъ говорила 
сама матушка Брённе; праятно было взглянуть на него. 

— И на тебя тоже! —сказалъ ей мужь. —Юргенъ оживилъ 
наши зимн1е вечера, да и тебя, старушка! Ты даже помоло- 
дла за этотъ годъ. Ишь, какая стала— любо поемотр®ть! Ну 
да, вздь, ты и была когда-то первою красавицей въ Виборгв, 
& это много значить: нигд% я не видалъ такихъ красивыхъ д8- 
вушекъ, какъ тамъ. 

Юргенъ не пророниль ни слова—да и не сх8довало—а 
только подумаль объ одной дзвушкВ изъ Скагена. Въ ней-то 
онъ и отправлялся теперь. Судно, подгоняемое св жимъ в тромъ, 
пробыло въ пути всего полдня. 

Рано утромъ купецъ Брбине отправился на маяЕъ, что воз- 
вышается далеко въ морё, близъ самой крайней точки мыса 
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Скагена. Когда онъ поднялся на вышку, огонь былъ уже давно 
потушенъ, солнце стояло высоко. На цфзлую милю отъ берега 
тянулись въ морз песчаныя мели. На горизонтВ показалось въ 
этоть день много кораблей, и купецъ надфялея съ помощью 
подзорной трубы отыскать между ними и свою „Каренъ Брённе“. 
Въ самомъ дл, она приближалась; на ней были и Клара съ 
Юргеномъ. Воть они уже увид®ли вдали СкагенсыЙ маякъ и 
‚ церковную колокольню, казавипеся издали цаплей и лебедемъ 
на голубой водВ. Клара сидла у борта и смотр%ла, какъ на 
горизонт8 вырисовывались одна за другою родныя дюны. Про- 
должай дуть попутный взтеръ, они бы меньше, чЗмъ черезъ 
часъ, были дома. Такъ близка была радость встрчи— такъ 
бливокъ былъ и ужасный часъ смерти. 

Въ одномъ изъ боковъ судна сдЗлалась пробоина, И ВОДА 
хлынула въ трюмъ. Бросились выкачивать воду, затыкать от- 
верзт1е, подняли вс паруса, выкинули флагь, означавиий, что 
судно въ опасности. До берега оставалось плыть всего какую- 
нибудь милю, вдали уже ноказались рыбачьи лодки, спВшивия 
на помощь, вЗтеръ гналъ судно къ берегу, течене помогало, но 
судно погружалось въ воду съ ужасающею быстротою. Юргенъ 
обвилъь правою рукою станъ Клары. 

Какъ она посмотр%ла ему въ глаза передъ тЗмъ, какъ оъ, 
призывая имя Боже, бросился съ нею въ волны! Она векрик- 
нула, но ей нечего было бояться, —онъ не выпустить ея. 


„Принцъ д%вицу держитъ въ объятьяхъ своихъ!“ 


Юргенъ тоже рзшился на это въ часъ страшной опасности. 
Умзнье плавать пригодилось ему теперь; онъ то работаль обЗими 
ногами и свободною рукой, —другою онъ кр®пко прижималь къ 
себз дВвушку—то отдавался течешю, лишь слегка шевеля но- 
гами, словомъ, пользовался всЗми премами, каке зналъ, чтобы 
сберечь силы и достигнуть берега. Вдругъ, онъ почувствовалъ, 
что Клара глубоко вздохнула и судорожно затрепетала... Онъ 
прижалъ ее къ себ еще крзпче. Волны перекатывались черезъ 
ихъ головы; течеше подымало ихъ; вода была такъ чиста и 
прозрачна. Одну минуту ему казалось, что онъ видить въ. 
глубинВ стадо блестящихъ макрелей или, можетъ быть, это 
было само морское чудовище, готовившееся поглотить ихЪ>?.. 
Облака, проплывая по небу, бросали на воду легкую т№нь, 
потомъ на ней опять играли лучи солнца. Стаи птицъ съ 
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крикомъ носились надъ головой Юргена; сонливо покачивав- 
пяся на волнахъ диюмя утки при его приближевщи испуганно 
взлетали кверху. А силы пловца все падали... Онъ чувствовалъ 
это; до берега оставалось плыть еще немало, но помощь была 
близка, лодка подходила. Вдругъ онъ ясно увидаль подъ водою 
б$лую, смотрёвшую на него въ упоръ, фигуру... Волна подхва- 
тила его, фигура приблизилась... Онъ почуветвоваль ударъ... 
все померкло въ глазахъ!.. 

На риф подъ водою засфлъ обломокъ корабля съ галжо- 
номъ, изображавшимъ женщину, опиравшуюся на якорь. Объ 
его то остре, торчавшее кверху, и ударился Юргенъ, подго- 
няемый теченемъ. Безъ чуветвъ погрузился онъ въ воду виЗет® 
со своею ношей, но слЗдующая волна опять вскинула ихъ 
кверху. 

Рыбаки втащили обоихъ въ лодку; лицо Юргена было все 
ВЪ Ерови; онъ лежалъ, какъ мертвый, но дФвушку держалъ 
такъ кр8ёпко, что ее едва высвободили у него изъ рукъ. Без- 
жизненную, бл$дную положили ее на дно лодки, направляв- 
шейся къ Скагену. 

Были пущены въ ходъ вс средства, но вернуть Влару къ 
жизни не удалось. Давно уже плыль Юргенъь съ трупомъ въ 
объятяхъ, боролся и изнемогалъ, спасая мертвую. 

А. самъ Юргенъ еще дышалъ, и его отнесли въ ближайпий домъ 
за дюнами. Какой-то фельдшеръ, бывший въ то же время и куз- 
нецомъ и мелочнымъ торговцемъ, перевязалъ его рану въ ожи- 
дани лекаря, за которымъ послали въ Гьёррингъ. 

У больного былъ затронуть мозгь; онъ лежаль въ бреду, 
испуская дике крики, но н& третй день впалъь въ забытье. 
Жизнь, казалось, висфла въ немъ на волоскВ и, по словамъ 
лекаря, лучше было бы если бы волосокъ этотъ порвахся. 

— Дай Богъ, чтобы онь умеръ! Ему не бывать больше 
челов комъ! 

Но онъ не умеръ, волосокь не порвался; зато порвалась 
нить воспоминан!, были подр$заны въ корн® вс умственныя 
способности—вотъ что ужасно! Осталось одно тфло, которое 
готовилось выздоров$ть и жить по своему. 

Купець Брённе взяль Юргена къ себф. 

— Онъ пострадалъ, спасая наше дитя! — сказалъ старикъ. — 
Теперь онъ нашъ сынъ. 

Юргена стали звать полоумнымъ. Но это было несовефмъ 
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в%рно; онъ походилъ на инструментъ съ ослабфвшими, пере- 
ставшими звучать, струнами. Лишь на какое-нибудь мгновене, 
въ р®дыя минуты, онз обр$тали прежнюю упругость и звучали, 
да и то раздавалось всего несколько отдзльныхъ аккордовъ ста- 
рыхъ мелодй. Вартины прошлаго всплывали и омять исчезали, 
и Юргенъ снова сидёлъ, беземысленно вперивъ въ пространство 
неподвижный взоръ. Надо думать, что онъ, по крайней мёрз, 
не страдалъ. Черные глаза утратили свой блескъ, смотрёли 
безжизненными, тусЕклыми. 

„Бздный, слабоумный Юргенъ!“ говорили про него. 

Такъ воть до чего дожило дитя, которое мать носила подъ 
сердцемъ для жизни, столь богатой счастьемъ, что было бы 
„непростительной гордостью желать, не говоря уже— ожидать за 
предлами ея другой!“ Итакъ, всз богатыя способности души 
пошли прахомъ? Нужда, горе и б$дстые были его удфломъ; 
онъ, какъ роскошная цветочная луковица, былъ выдернуть изъ 
богатой почвы и брошенъ на песокъ—тгнить! РазвВ не достойно 
было лучшей участи творене, созданное „по образу и подобю“ 
самого Бога? Разв$ все на свЪтВ лишь игра пустыхъ случайностей? 
Н%ть! Милосердный Господь несомн$ино готовилъ ему въ другой 
жизни награду за все, что онъ выстрадаль въ этой. „Ми- 
зосерде Бозе превыше всЗхъ дзлъ Его!“ Эти слова псалмо- 
п%вца съ вфрою повторяла благочестивая жена купца, и сер- 
дечною молитвой ея была молитва о скорзйшемъ переселени 
Юргена въ царство Божьей милости, гдз царитъ вЗчная жизнь. 

Клару похоронили на кладбищз, которое все больше и больше 
заносило пескомъ. Но Юргенъ, казалось, и не сознавалъ этого; 
это не входило въ узкую сферу его мыслей; он ловили только 
обрывки прошлаго. Каждое воскресенье сопровождалъ онъ се- 
мейство купца въ церковь и сид лъ смирно, уставившись передъ 
собою безсмысленнымъ взоромъ. Но однажды, слушая пЗв!е псал- 
мовъ, онъ вздохнулъ, глаза его заблест®ли и остановились на 
томъ м%стЪ близъ алтаря, гдз онъ годъ тому назадъ стоялъ 
на колВняхъ рядомъ со своею умершею возлюбленною. Онъ на- 
звать ея имя, поблЗдн®ль, какъ полотно, и заплакаль. 

Ему помотли выйти изъ церкви, и онъ сказалъ, что ему 
совсфмъ хорошо. Онъ уже не помнихъ, что съ нимъ случи- 
10сь, не помнилъ ничего. Да, Господь тяжко испытывалъ его! 
Но можеть-ли кто сомн®ваться въ мудрости и милосердия Творца 
Нашего? Наше сердце, нашъ разумъ говорятъ намъ о Его муд- 
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рости и милосердия, & Бибмя подтверждаеть: „Милосерме Его 
превыше всзхъ дёль Его!“ 

А въ Испани, гдз теплый взтерокъ хласкаетъ апельсинныя 
и лавровыя деревья, вФетъ на мавритансые золоченые куполы, 
гдз льются звуки пфсенъ, щелкаютъ кастаньеты, гдё по ухи- 
цамъ движутся процесси дВтей со свЗчами и разв вающимися 
знаменами, сидЪль въ роскошномъ дом бездВтный старикъ, 
богат йпий купецъ. Чего ни отдалъ бы онъ изъ своего богатства, 
чтобы только’ вернуть своихъ дфтей, дочь или ея ребенка, ко- 
торому, можетъ быть, и не суждено было увидёть свфта, а схБ- 
довательно и жизни взчной? „БЪ$дное дитя!“ 

Да, б®дное дитя! Именно дитя, хотя ему и шелъ уже трид- 
цатый годъ; вотъ, до какого возраста дожиль Юргенъ въ Скагенз. 

Песочные заносы уже покрывали кладбище до самой стВны 
церкви, но умирающе все же хотфли быть погребенными ря- 
домъ съ ранфе отошедшими въ в%чиость, родными и милыми 
ихъ сердцу. Купецъ Брённе и его жена тоже легли подъ 6%- 
лый песокъ возлВ своей дочери. 

Пришла весна, время бурь; дюны курились, море высоко 
вздымало волны, птицы тучами летали надъ дюнами, испуская 
крики. О рифы разбивалея корабль за кораблемъ. 

Однажды вечеромъ, Юргенъ сидфлъ въ комнатв одинъ, и въ 
его груди вдругъ вспыхнуло какое-то безпокойное влечете, стрем- 
лене вдаль, которое такъ часто увлекало его еще въ д®тств$ 
изъ дома на дюны и въ степь. 

— Домой, домой! —твердилъ онъ; никто не слышаль его; 
онъ вышель изъ дома и направился на дюны; песокъ и мелюе 
камешки летзли ему въ лицо, крутились вокругъ него столбами. 
Вотъ, онъ дошелъ до церкви. Песокъ занесъ всю стЗну и даже 
окна до половины, но проходъ къ дверямъ быль прочищенъ. 
Двери не были заперты и легко отворились; Юргенъ вошеть. 

В%теръ вылъ надъ городомъ; разразился страшный ураганъ, 
какого не запомнили жители, но Юргенъ былъ уже въ домЁ 
Божемъ. Вокругъь стояла темная ночь, & на душ у него было 
свЪтло, въ ней разгорался духовный ‘отонь, который никогда 
не потухаеть совсфмъ. Онъ почуветвовалъ, что тяжелая глыба, 
давившая его голову, вдругъ съ трескомъ свалилась. Ему чуди- 
лись звуки органа, но это выла буря и стонало море. Юргенъ 
сфлъ на свое м8сто; церковь освЗтилась огнями; одна с88ча 
вспыхивала за другою; такой блескъ онъ вид®ль только разъ 
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въ жизни, въ испанскомъ соборз. Старые портреты бургомистровъ 
и судей ожили, сошли со стфнъ, гдё висфли годы, и заняли 
мзста на хорахъ. Церковныя ворота и двери растворились, и 
вошли вс$ умерше прихожане въ праздничныхъ платьяхъ, каюя 
носили въ ихъ время. Они шествовали подъ звуки чудной му- 
зыки и усаживались на свои мЪста. Хоръ зап ль псалмы; мощ- 
ными волнами полились звуки. Старики, премные родители Юр- 
гена, купецъ Брённе съ женою, тоже были тутъ, & рядомъ съ 
Юргеномъ сидЗла и милая, любящая дочь ихъ Клара. Она про- 
тянула Юргену руку, и они пошли вмЗ ст къ алтарю, преклонили 
колна, и священникъ соединилъ ихъ руки, благословиль ихъ 
жить въ мирз и любви!.. Раздались звуки трубъ; полные звуки 
блаженно рыдали, словно сотни д®тскихъ голосовъ, разростались 
въ мощные, возвышающе душу, бурные аккорды органа, и снова 
переходили въ н5ёжные, чарующе, но вмЪетз съ тёмъ способные 
потрясти могильные склепы! 

Корабликъ, что висфлъ подъ потолкомъ, спустился внизъ, 
сталь вдругъь такимъ большимъ, великол$Впно разубраннымъ, съ 
шелковыми парусами, золочеными реями, золотыми якорями и 
шелковыми канатами, какъ тотъ корабль, о которомъ поется 
въ старинной пен. Новобрачные взошли на корабль, вс$ осталь- 
ные прихожане—за ними; всЗмъ нашлось мВсто, всЗмъ было хо- 
рошо. Ст®ны и своды церковные зацвфли, какъ бузина и ду- 
вистыя липы, и ласково протянули къ кораблю свои вЗтви и 
листья, сплелись надъ нимъ зеленою бесздкою. Корабль под- 
нялея и поплыль по воздуху. ВсВ свЪчи въ церкви превратились 
въ зв$здочки, взтеръ пЪлъ псалмы, пВли и самыя небеса: „Лю- 
бовь! Блаженство! Ни одна жизнь не погибнетъ, но спасется! 
Блаженство! Аллилуйя!..“ Слова эти и были послёдними сло- 
вамп Юргена: порвалась нить, удерживавшая безсмертную душу... 
Въ темной церкви лежало только безжизненное т$ло, а вокругъ 
нея по прежнему бушевала буря, вихремъ крутился песокъ. 


Сл$дующй день былъ воскресный; утромъ прихожане и 
священникъ отправились въ храмъ. Трудно было туда проби- 
раться; дорога сдЪзлалась почти непроходимою. Наконецъ, до- 
брались, но... церковныя двери оказались заваленными пескомъ; 
передъ ними возвышался цфлый холмъ. Священникъ прочелъ 
краткую молитву и сказалъ, что Господь закрылъ для нихъ дверь 
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этого Своего дома, и имъ надо воздвигнуть Ему въ кругомъ 
мЗстз новый. 

Проп®ли псаломъ и разошлись по домамъ. 

Юргена не нашли ни въ город, ни на дюнахъ, гдЪ ими 
искали, и р8шили, что его смыло волнами. 

А его тзло почивало въ грандозной гробниц —въ самомъ 
храм. Господь повехлъ бур забросать его гробъ землею, и 
онъ остается подъ тяжелымъ песчанымъ покровомъ и понынВ. 

Пески покрыли величественные своды храма, и надъ мимъ 
растуть теперь тернъ и димя розы. Изъ песковъ вытлядываеть 
лишь одна кохокольня —величественный памятникъ надъ могилой 
Юргена, видный издали за н%еколько миль. Ни одинъ король 
не удостаивался болфе великолВинаго памятника! Никто не на- 
рушить покоя умершаго; никто и не знаетъ, или по крайпей 
м%рз не зналъ до сихъ поръ, гдз онъ погребенъ. МиВ же раз- 
сказалъ обо всемъ взтеръ, разгуливающ!й надъ дюнами. 
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ДИРЬЕТОРЪ КУКОЛЬНАГО ТЕАТРА. 


Въ числВ пассажировь на пароходз находижсея ножилой 
господинъ; лицо у него было такое веселое, довольнее, что— 
не ги оно только — обладателя его приходилось признать счастли- 
взйшимъ челов комъ на свЗт®. Да такъ омо и было, —онъЪ семь 
сказаль мн® это. Оказался онъ моимъ землякомъ, датчаниномъ 
и директоромъ странствующей труппы. Всю трупу онъ возилъ 
съ собою— въ большомъ сундукВ: онъ былъ директоромъ куколь- 
наго театра. Природный веселый нравъ господина директора 
прошелъ черезъ горнило испытан!я и закалижя, благодаря экс- 
перименту одного политехника. Послёдай превратихь дирех- 
тора въ истиннаго счастливца. Сразу я не смекнухъ, въ чемъ 
было д%ло; тогда онъ подробно разсказалъь мн® всю исторю. 
Воть она. 

— ДЪ№ло было въ город$ Слагельсе, —разсказывахъ онъ.— 
Я давалъ представленше въ зал на почтовой станции; сборь 


былъ полный, публика блестящая, но совсзыъ зеленая, за исклю- | 


ченемъ двухъ-трехъ пожилыхъ матронъ. Вдругъ, входить гое- 
подинъ, въ черной пар%, съ виду студентъ, садится и гд% сл8- 
дуетъ смЗется, гдз слЗдуеть апплодируетъ!.. Зритель не изъ 
обыкновенныхъ! Я захотёльъ узнать, кто онъ такой. Слышу— 
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кандидатъь политехническихь наукъ, командированный въ про- 
винщю просвзщать народъ. Въ восемь часовъ вечера предета- 
влеше мое кончилось, —д®тямъ надо, вздь, ложиться спать по- 
раньше, & мое дфло заботиться объ удобствахъ публики. Въ 
девять часовъ начать читать лекю и показывать свои опыты 
кандидать, и теперь я превратился въ слушателя. Да оно 
и стоило послушать и потляд®ть! Правда, большую чаеть хек- 
щи впору было понять разв паетору—какъ это у насъ гово- 
рится—но все же я кое-что понялъь, & главное, усвоилъ себз 
мысль, что если мы, люди, способны додуматься до такихъ ве- 
щей, то должны годиться кое-на что и послВ того, какъ насъ 
упрячуть въ землю. Кандидатъ положительно дЗлалъ маленьюя 
чудеса, но все выходило у него такъ просто, естественно! Во 
времена Моисея и пророковъ такой политехникъ прослылъ бы 
з® одного изъ первыхъ мудрецовъ, & въ средше вЗка его бы прямо 
сожгли! Всю ночь я не могъ заснуть; на другой день вечеромъ 
я опять давалъ представлене; кандидать снова присутствовалъ, 
ия быль, что называется, въ ударз. Я слышаль отъ одного 
актера, что онъ, играя роли „первыхъ любовниковъ“, всегда 
имёлъ въ виду одну изъ зрительницъ, для нея одной и игралъ, 
забывая веЪхъ остальныхъ. Такою „зрительницей“ сталъ для 
меня кандидатъ; для него я и игралъ. Представлене кончилось, 
всю мою трупу вызвали, & меня кандидатъ пригласилъ къ себ} ро- 
спить съ нимъ въ компани бутылочку вина. Онъ говорилъ о моемъ 
театр®, & я—0 его нвукВ, и думаю, что оба мы были одина- 
ково довольны другь другомъ, но я въ своемъ дВлВ всетаки пе- 
рещеголяль его: онъ-то многихъ изъ своихъ фокусовъ и самъ 
объяснить не могъ. Почему, напримВръ, жел®зная пластинка, 
пропущенная сквозь спираль, намагничивается? Она словно оду- 
хотворяется, но какъ, чВмъ? Вотъ, и съ людьми тоже самое, 
Хумается мн%: Создатель пропускаеть ихъ черезъь спираль вре- 
мени, на нихъ нисходить духъ, и вотъ вамъ —Наполеонъ, Лю- 
терь или кто-нибудь другой въ этомъ родз. „Мръ—рядь чу- 
десъ“, сказалъ мой кандидатъ: „но мы такъ привыкли къ нимъ, 
что зовемъ ихъ обыденными явлешями“. И онъ пустился въ 
объяснешя; подъ конецъ мн стало казаться, что мнВ какъ 
будто приподняли темя, и мозговое пом щене мое распгирилось! 
Я сознался, что, не уйди уже мое время, я бы сейчасъь же по- 
ступилъ въ политехничесый институть, учиться разбирать м!ръ 
по косточкамъ, даромъ что я и безъ того одинъ изъ счастли- 
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взйшихъ людей на свЪтЪ! „Одинъ изъ счастлив  йшихъ людей! * 
повторилъ кандидатъ, словно смакуя мои слова. „Такъ вы сча- 
стливы?“ — „Да!“ отвфтиль я: „я счастливъ; меня съ моей труп- 
пой принимаютъ отлично во всфхъ городахъ. Правда, есть у 
меня одно желане, которое иногда дразнить меня, какъ бЪ№се- 
нокъ, и смущаеть мой веселый нравъ... Мнз бы хот%хосьо 
стать директоромъ настоящей труппы!“ — „Вы хотфли бы ожи- 
вить своихъ маронетокъ? Желали бы, чтобы он сдЗлались на- 
стоящими актерами, а вы директоромъ настоящей труппы?“ 
спросилъ меня кандидатъ. „Вы думаете, что будете тогда вполн$ 
счастливы? “ 

Самъ онъ этого не думаль, & я думаль, и мы долго спо- 
рили, но каждый остался при своемъ мн®ши. Разговаривая, 
мы не переставали чокаться; вино было доброе, но не простое, 
что ни говори; иначе пришлось бы объяснить всю историю тмъ, 
что я по просту наклюкался! Но пьянъ я не быль, ни-ни!.. 
Вдругь вижу, всю комнату точно озарило солнцемъ; лицо кан-. 
дидата такъ и свзтится. Мн сейчасъ вейомнились сказашя о. 
вфчно юныхь богахъ древности, разгуливавшихъ по свфту. Я. 
сказаль ему объ этомъ, онъ улыбнулся, и я готовъ быль по- 
клясться, что передо мною сидить самъ переод®тый богъ или 
одинъ изъ сродниковъ боговъ. Такъ оно и было, и вотъ, жела- 
вю моему суждено было исполниться, куклы должны были сдф- 
латься живыми людьми, & я—настоящимъ директоромъ. По этому 
случаю мы выпили еще; потомъ кандидатъ запряталъь всёхъ 
моихъ куколь въ сундукъ, привязаль его къ моей спин и про- 
пустилъ меня черезъ спираль. Я и теперь еще слышу, какъ я 
шлепнулся на полъ! 

Въ самомъ дВлЗ, я лежалъ на полу, а вся моя труппа выпрыг- 
нула изъ ящика. Куклы превратились въ зам чательныхъ арти- 
стовъ, —это он сами мн® сказали— а я быль ихъ директоромъ. 
Все было готово къ первому представлению, но вся трупиа же- 
лала поговорить со мною, публика тоже. Первая танцовщида 
заявила, что, если она не будетъ стоять на одной ножЕВ, сборы 
падутъ; она являлась главнымъ лицомъ въ трупи® и требовала 
соотвфтственнаго обращешя съ собою. Вукла, игравшая королевъ, 
желала, чтобы съ нею и вн сцены обходились, какъ съ коро- 
левой, —иначе она отвыкнетъ отъ своего амплуа! Выходной ак- 
теръ, являвшийся съ письмами, воображалъ себя такою же артя- 
стическою величиною, какъ и первый любовникъ: нзтЪ ини ма- 
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лыхъ, ни великихъ актеровъ, вс одинаково важны въ смысл® 
сценическаго ансабля! Трагикъ же требовалъ, чтобы вся его 
роль сплошь состояла изъ однихъ сильныхъ м3етъ: за ними, 
вдь, слВдуютъ аплодисменты и вызовы. Примадонна хот®ла 
играть только при красномъ бенгальскомъ освзщеши, —это ей 
шло, & голубое было не къ лицу. Словомъ, вс жужжали, точно 
мухи въ бутылкВ, & въ серединВ ея сидзлъ я самъ—я быль 
директоромъ! Дыханье спиралось у меня въ груди, голова кру- 
жилась, я очутился въ самомъ жалкомъ положеши, въ какое 
только можетъ попасть человкъ: меня окружала совсфмъ но- 
вая порода людей! Я отъ души желалъ упрятать ихъ всзхъ опять 
въ сундукъ и во-вЪки не бывать настоящимъ директоромъ! Я 
и сказаль имъ прямо, что всё они въ сущности только мар1о- 
нетки, & они за это избили меня до полусмерти. Очнулся я 
на своей постели, въ своей комнатЗ. Какъ я попалъ туда отъ 
кандидата, знаетъ онъ, & не я. МЗсяцъ св®тиль прямо на полъ, 
а на полу валялся опрокинутый сундукъ и вокругъ него всз 
мои куклы, малыя и болышя— вся труппа! Я зЗвать не сталъ, 
спрыгнулъь съ постели, побросалъь ихъ вс$хъ въ сундукъ, кото- 
рыхъ ногами внизъ, которыхъ головой, захлопнулъ крышку и 
самъ усзлся на нее. Вотъ-то была картина! Можете вы себ% 
представить ее? Я могу. „Ну-съ, теперь вы останетесь тамъ!“ 
сказалъь я кукламъ: „а я никогда больше не пожелаю оживить 
васъ!“ На душ} у меня стало такъ легко, я опять быль сча- 
стливЪйшимъ человзкомъ. Кандидатъ политехническихъ наукъ 
просв$тилъ меня. Я быль до того счастливъ, что, какъ сид ль 
на сундукВ, тавъ и заснулъ. Утромъ—скорзе, впрочемъ, въ 
полдень, я непостижимо долго спалъ въ этотъ день!—я про- 
снулся и увидалъ, что все еще сижу на сундук. Теперь я былъ 
вполн® счастливъ: я убФдился, что мое прежнее желанйе было 
просто глупостью. Я справился о кандидат®, но онъ исчезъ, какъ 
исчезали гречесые и римсые боги. Съ тзхъ поръ я и остаюсь 
счастлив йшимъ челов®комъ. Ну, не счастливый-ли я въ самомъ 
дВяВ директоръ? Труппа моя не разсуждаетъ, публика тоже, & 
забавляется себ отъ всей души. И я свободно могу самъ сочинять 
для себя пьесы. Изъ веЪхъ пьесъ я беру, что хочу, самое лучшее, 
и никто не въ претензи. Есть таюмя пьесы, которыми теперь 
директора большихъ театровъ пренебрегаютъ, но которыя лЗтЪ 
тридцать тому назадъ давали полные сборы, заставляли публику 
проливать слезы; я даю эти пьесы на своей сценз, и малыши 
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плачуть, какъ бывало плакали ихъ папаши и мамаши. Я даю 
„Гоганну Монфоконъ“ и „Дювеке“— конечно, въ сокращенномъ 
вид%: малыши не любять длинной любовной канители; имъ 
хоть несчастливо, да скоро. Такъ-то изъФздиль я всю Дашю 
и вдоль и поперекъ, знаю всфхъ, и меня знаютъ вс%. Теперь 
воть направляюсь въ Швецию; посчастливится инф тамъ, на- 
живу деньжонокъ—сдЗлаюсь скандинавомъ *), & иначе—иЗтъ; 
говорю вамъ откровенно, какъ своему земляку! 

А я, въ качеств такового, конечно, не замедлиль разска- 
зать о своей встрЗч$ вамъ; такая ужь у меня повадка—раз- 
сказывать. 


ДВА БРАТА, 


На одномъ изъ датскихь острововъ, гд® среди ххВбныхь 
полей лежать полукругами камни, обозначающие м3ста древнихъ 
„тинговъ“ **), & въ хёсахъ зелензютъ мощные буки, есть городокъ; 
застроенъ онъ низенькими домишками, крытыми красною черепя- 
цей. Въ одномъ изъ домиковъ на очаг пылали уголья и стряпа- 
лось что-то диковинное: въ стеклянныхь сосудахъ что-то вари- 
лось, что-то такое мёшали, перегоняли, въ ступк$ толклись ко- 
ренья... Заправлялъ всфмъ дёломъ пожилой челов къ. 

— Надо добиваться настоящаго! —говорилъ онъ. — Настоя- 
щаго, истиннаго, самой истины во всемъ и всюду! Добиваться 
и кр$зико держаться ея. 

Въ горниц® сидзли возлВ доброй хозяйки двое сыновей; 
они были еще малы, но развиты умственно не по лЗтамъ. Мать 
тоже постоянно твердила имъ о настоящемъ, истинномъ добрз, 
учила держаться истины,—въ ней, вфдь, отражается на земл$ 
ликъ самого Господа. 

Взоръ старшаго мальчугана блест®лъ смышленностью и см$- 
лостью; больше всего любилъ онъ читать о силахъ природы, 
о солиц®, о звЗздахъ. Никакая сказка не занимала до такой 
степени его воображешя. Ахъ, какое счастье пуститься въ д8- 
лемя странствовашя по б%лу-свЗту, совершать открытя, или 
изобр$сти крылья, подобныя птичьимъ, на которыхъ бы можна, 


*) Т.-е. приверженцемъ идеи объединешя всЪхъ трехъ сВверныхъ государствъ. 
**) Тингь—вЗче. Примьч. перев. 
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было летать! Вотъ это значить „дойти до настоящаго“! Отецъ 
и мать правы: истиною держится мръ. 

Младпий братъ быль тише, замкнутФе, весь зарывался въ 
книги. Читая объ Гаков®, надфвшемъ козью шкуру, чтобы вы- 
манить у отца благословеше на первородство, онъ сжималъь ку- 
лачки въ гнзвз на обманщика. Читая о тираннахъ, о неспра- 
ведливостяхъ и злыхъ дВяшяхъ, что творятся на свзтВ, онъ 
готовъ быль заплакать. Его всец®ло поглощала мысль, что тор- 
жествовать въ мр$ должно одно „настоящее“, сама истина. 

Разъ вечеромъ мальчикъ улегся въ постель, но половинки 
полога были задернуты неплотно, къ нему проникалъ лучь 
свЗта, и онь могь еще читать. Онъ и улегся въ постель съ 
книгой: ему непрем$нно надо было дочитать исторгю о Солон%. 
И мысли унесли мальчугана далеко, далеко; кровать стала ко- 
раблемъ, который поплылъ на всзхъ парусахъ. Во сн это все 
было, или..? Корабль скользилъ по волнамъ, по могучимъ вол- 
намъ времени, и мальчикъ явственно услышаль голосъ Солона; 
понятно, хотя и на чужомъ языкВ, прозвучаль девизъ Дани: 
„Закономъ строится государство!“ 

Ген челов чества витазъ въ эту минуту въ б$дной комнате 
надъ постелью ребенка и цфловалъ его въ любъ: „Будь твердъ 
и честенъ, кр$покъ въ борьбВ съ жизнью! Будь хранителемъ 
истины на землВ и стремись въ царство вЗчной истины!“ 

Старшй брать еще не ложился, а стоялъ у окна и смо- 
тр®лъ на туманъ, подымавиийся съ луговъ. Это не эльфы водили 
хороводы, хоть такъ и говорила ему старая честная служанка. 
Н%тъ, мальчикъ зналъ, что это пары: они тепл%е и легче воз- 
духа, оттого и подымаются вверхъ. Вдругь съ неба скатилась 
свфтлая звздочка, и мысли мальчика мгновенно перенеслись 
отъ земныхъ испарешй къ блестящему метеору. ЗвЗзды небесныя 
аязи; оть нихъ какъ будто тянулась къ земля длинная золотая 
нить. „Летимъ со мною!“ зазвучало въ сердц% мальчика, и мо- 
гуий ген челов чества унесъ его въ безконечное пространство, 
гдз вращаются связанныя между собою свфтовыми лучами пла- 
неты. Они унеслись туда быстрзе птицы, быстрЗе стр%лы, 
быстрВе всякаго земного существа. Наша земля двигалась, окру- 
женная слоемъ тонкой атмосферы; города какъ будто жались 
одинъ къ другому. И вотъ, прозвучало: „Что значить „близко“, 
ЧТО ЗНАЧИТЬ „далеко“, если тебя поднимаеть на своихъ Еры- 
лахъ могуй тенй духа!“ 

10* 
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И ребенокъ опять очутился у окна, гд$ стояль и емотрёлъ 
на туманъ; младпий братъ лежалъ въ постели; мать окликнула 
обоихъ: „Андерсъ, Ганеъ- Христанъ!“ 

Даня знаетъ эти имена; знаетъ и весь свЗтЪ двухъ братьевъ 


Эрстедовз. 


СТАРЫЙ ПЕРКОВНЫЙ КОЛОКОЛЪ. 


(НАПИСАНО для «ГШиллеаровсклдго АЛЬБОМА»). 


Въ н%$мецкой землЪ, въ Вюртемберг $, гд$ весною такъ чу- 
десно цвфтутъ придорожныя акащи, & осенью яблоневыя и гру- 
шевыя деревья гнутся подъ изобимемъ зрфлыхъ плодовъ, есть 
городокъ Марбахъ. Онъ изъ числа маленькихъ, неважныхъ го- 
родковъ, но расположенъ очень живописно у р%ки Неккара, 
что стремглавъ бфжить мимо городовъ, старыхъ рыцарскихъ 
замковъ и зеленыхъ виноградниковъ, торопясь слить свои воды 
съ гордымъ Рейномъ. 

Стояла поздняя осень; виноградные листья окрасились въ 
красноватый цвзтъ; лили дожди, дулъь холодный вфтеръ; для 
б%дняковъ наступило не особенно веселое время. Дни стояли 
сфреньюе, мрачные, & еще мрачн®е было внутри старыхь го- 
родскихъ домишекъ. Одинъ изъ этихъ домишекъ былъ обращенъ 
къ улиц не лицевою, а боковою стЗной, съ низенькими око- 
шечками; неказистъ, б$денъ былъ онъ съ виду. Не богаче была 
и семья, обнтавшая въ немъ, хотя честная, трудолюбивая и 
богобоязненная. Скоро Господь долженъ былъ подарить имъ еще 
ребенка. Насталъ часъ, мать лежала въ мукахъ, вдругъ на ко- 
локольн% ударили въ большой колоколъ,—былъ торжественный 
часъ богослужетя. Глубоко отдался этотъ звукъ въ сердц® матеря 
и наполнилъ его благоговзЙною вёрою. Мысли ея устремились 
въ Богу, и въ тотъ же моменть Богъ послаль ей радость—у 
нея родился сынъ. Церковный колоколъ, казалось, звонихъ о 
радости матери на весь городъ, на вею страну. На мать глядфли 
ясные д8тсве глазки, кудри ребенка отливали золотомъ. Ребеновъ 
былъ встрЗченъ при своемъ вступлен!и въ жизнь, въ темный 
ноябревй день, колокольнымъ звономъ. Мать и отецъ поцфловали 
сына и занесли въ свою бибщю: „Десятаго ноября 1759 г. 
Господь даровалъ намъ сына“; поздние было приписано, что 
при крещенши онъ получиль имя [оганна-Христофа-Фридриха. 
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Что же вышло изъ маленькаго парнишки, изъ б$фднаго мальчу- 
гана, уроженца городка Марбаха? Да тогда-то еще никто не 
зналъ, что изъ него выйдетъ; не зналъ даже самъ старый ко- 
локолъ, какъ ни высоко онъ висзлъ и какъ ни громко звонилъ, 
прив тствуя появлеше того, кто впослВ дети самъ сиЗль чу- 
деензйшую „П$ень о колоколВ“. 

Мальчикъ подросталъ, выросталъ въ его глазахь и весь 
мръ. Родители переФхали въ другой городъ, но друзья ихъ 
остались въ МарбахВ, поэтому мать съ сыномъ и пр!Вхали туда 
однажды въ гости. Мальчику было тогда всего шесть лётЪ, но 
онъ уже зналъ кое-что изъ библи, зналь псалмы и часто слу- 
шаль, сидя на своемъ плетеномъ креслиц®, какъ отецъ читалъ 
по вечерамъ басни Геллерта и Месааду. У мальчугана навер- 
тывались на глаза слезы; сестра его, двумя годами старше, 
тоже плакала, слушая о Томъ, Ето принялъ крестную смерть 
ради нашего спасения. 

Городъ, на взглядъ вернувшихся сюда въ гости, не особенно 
измВнился; да и времени-то съ ихъ отъзда прошло не Богъ 
веть сколько. Дома по-прежнему выставляли на показъ свои 
остроконечныя кровли, покрививийяся стЗны и низеньюя окна, 
только на кладбищ прибавились новыя могилы, а у самой 
етВны, въ густой травф, лежаль старый колоколъ. Онъ упалъ 
съ колокольни, получилъ трещину и не годился больше къ служб; 
на его мзстВ висфлъ уже новый. 

Мать съ сыномъ прошли на кладбище, остановились передъ 
старымъ колоколомъ, и мать стала разсказывать мальчику, какъ 
колоколъ этотъ въ продолжеше стоят й дзлаль свое дфло, зво- 
нилъ и кь крестинамъ, и къ свадьб%, и къ погребеню, возвз- 
щалъ и о праздничной радости, и объ ужасахъь пожара, сло- 
вомъ —сопровождаль звономъ вс важн® йе моменты челов че- 
_ ской жизни! И ребенокъ запомнилъ разсказъ матери; онъ зву- 
чать въ д$зтскомъ сердц®, пока мальчикъ не выросъ и самъ не 
восиВлъ колоколъ. Мать разсказала также, какъ этотъ колоколъ 
утВшиль, обрадоваль ее своимъ звономъ въ часъ скорби и 
страха, привфтствуя рождеше ея маленькаго сынка. И маль- 
чикъ посмотрзлъ на огромный старый колоколь съ чувствомъ, 
близкимъ къ благогов8 ню, потомъ наклонился и н®жно поцз- 
ховахь его, даромъ что онъ быль старъ, надтреснуть и ва- 
ляжея брошенный въ крапив$. 

КБолоколъ запечатлВлея въ памяти мальчика, росшаго въ 
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б3Ъдности. Худой онъ былъ, длинный, съ рыжими волосами, весь 
въ веснушкахъ; зато у него были чудесные, ясные, глубоюе, 
какъ море, глаза. Какъ же жилось ему? Хорошо, завидно хорошо! 
Онъ по особой высшей милости былъ принять въ военную школу, 
въ отдфлеше, гдз воспитывались все дёти знатныхъ 0собъ. Это 
была для него такая честь, такое счастье! Онъ носилъ штиб- 
леты, высовй галетухъ и напудренный парикъ. И обучали его 
всему подъ звуки: „Маршъ! Стройся! Во фронтъ!“ Какъ не 
выйти проку изъ такого обучен1я? 

Старому кохоколу, конечно, суждено было попасть въ пере- 
ливку; а что же изъ него должно было выйти? Ну, этого пред- 
сказать было невозможно, какъ нельзя было предсказать и того, 
что выйдетъь изъ колокола, звучавшаго въ груди юноши. Этоть 
колоколь былъ изъ чистаго металла, и звонъ его долженъ быль 
разнестись по всему свЗту! И чфмъ громче звучалъ онъ въ груди 
юноши, тёмъ т$енфе становилось тому въ школьныхъ стфнахъ, 
тЪмъ оглушительнзе раздавались въ его ушахъ эти: „маршъ!“ 
„стройся!“ „во фронтъ!“ Онъ и восп®ль этотъ колокохь въ 
кругу товарищей, но иЪсня унеслась далеко за пред$лы страны! 
Но не за это же давались юношф воспитанше и образованте, 
одежда и пища! Онъ былъ занумерованнымъ винтикомъ и дол- 
женъ быль, какъ и вс мы, приносить осязаемую пользу въ 
огромномъ часовомъ механизм$. Что-жъ, если мы и сами-то за- 
частую не понимаемъ самихъ себя, какъ же требовать, чтобы 
понимали насъ друге, хотя бы и лучийе люди въ св%тф! Но 
алмазъ образуется, вЗдь, именно высокимъ давленшемъ; недо- 
статка въ давлени здЗсь не было, только суждено-ли было свфту 
‘узрзть современемъ алмазъ? 

Столица той страны праздновала большое торжество; горли 
тысячи лампочекъ, вспыхивали ракеты; весь этотъ блескъ вспо- 
минается еще и понынз, благодаря юнош%, который въ это время 
въ слезахъ и горВ пытался незамЗтно перебраться въ чужую 
страну. Онъ долженъ быль выбрать одно изъ двухъ: покинуть 
свое отечество, мать, всВхъ близкихъ, или — захлебнуться въ 
общемъ течевши. 

Старому колоколу было хорошо: онъ стоялъ въ укромномъ 
мзст®, защищенный церковною ст$ною. Надъ нимъ гулялъ взтеръ 
и могъ разсказать ему о томъ мальчик, чье рождеве колоколь 
привзтствовалъ своимъ звономъ. ВЗтеръ могъ разсказать, какимъ 
холодомъ обдавалъ путника, устало опустившагося на землю въ 
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1%су сосфдней страны, путника, все богатство котораго, вс наз- 
дежды на будущее заключались въ исписанныхъ листахъ, повзет- 
вовавшихъ о „Ф1еско“. Онъ мотъь бы разсказать и о единствен- 
ныхъ цзнителяхъ — все, вЪдь, художникахъ — которые улиз- 
нухи изъ комнаты во время чтешя этого произведетя и заня- 
лись игрою въ кегли! Онъ могь бы разсказать о бл$дномъ 
бЪглец®, жившемъ недфли, мфсяцы на бЪдномъ постояломъ 
двор, гдз самъ хозяинъ пилъь и бушеваль, гд® царило буй- 
ное веселье въ то время, какъ юноша восп%валъ идеалы. Тя- 
желые, мрачные дни! Но сердце должно выстрадать все, о чемъ 
ему суждено пЗть. 

Мрачные дни, холодныя ночи пронеслись и надъ старымъ 
колоколомъ, но онъ-то не чувствовалъь ихъ, какъ чувствуеть 
тяжесть своего земного испытаюя колоколъ въ челов ческой 
груди. Вакъ же жилось молодому челов ку? Какъ жилось ста- 
рому колоколу? Да колоколъ отправился въ далемй путь, куда 
дальше, чфмъ разносился когда-то съ колокольни его звонъ, 
& звонъ колокола, звучавшаго въ груди молодаго челов$ка, 
разнесся еще куда дальше; дальше, чВмъ когда-либо ступала 
нога юноши, дальше, чЪмъ видфлъ его глазъ; звонъ этотъ раз- 
носится по всему свфту еще и до сихь поръ. Но послушай 
сперва о церковномъ колокол$! Его увезли изъ Марбаха, про- 
дахи, какъ старую мЗдь, въ баварскую землю. Какъ же онъ 
туда попалъ и когда? Объ этомъ пусть разскажеть онъ самъ, 
коли можетъ; это не важно. Намъ довольно знать, что онъ по- 
палъ въ столицу Бавари. Много лётъ прошло съ т$хъ поръ, 
какъ онъ упаль съ колокольни; пора было его перелить, и 
вотъ, изъ него рёшили отлить часть памятника великому сыну 
нзмецкаго народа и страны. Послушай же, что вышло! Каюя 
чудесныя совпаденя бывають на бФломъ свфтЪ! Въ Даши, на 
одномъ изъ зеленыхъ острововъ, гд$ шумятъ буковые л%е8, гдз 
такое множество кургановъ, жилъ-быль б$дный, б$дный маль- 
чикъ; онъ ходиль въ деревянныхъ башмакахъ и носилъ въ ста- 
ренькомъ платочкВ обфдъ своему отцу, р%зчику, работавшему 
на верфи. Этотъ бЪдный мальчикъ сдфлалея гордостью своей 
родины, —онъ высзкаль изъ мрамора чудныя статуи, дививпия 
весь м!ръ. Ему-то именно и выпало на долю вылЗпить изъ глины 
прекрасный, величавый образъ, который потомъ отлили изъ ме- 
тазла, изображене того, чье имя отецъь занесъ въ свою биб- 
Шю, Тоённа-Хвистофа-Фуридригта. 
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И металлъ раскаленною струею полился въ форму. Изъ ста- 
раго колокола— да, никто и не вспомниль 0 его происхожде- 
ши и умолкнувшемъ звонз!— вышли голова и грудь статуи, ко- 
торая теперь красуется въ Штутгартз, передъ старымъ замкомъ, 
на той самой площади, по которой ходилъ при жизни тотъ, кого 
изображаетъ статуя. Да, по ней ходилъ тери8вший тяжелый гнетъ 
нужды и борьбу со св$томъ мальчикъ изъ Марбаха, воспитан- 
никъ военной школы, бфглецъ, велиыйЙ, безсмертный н®мецюй 
поэтъ, воспфвиий освободителя Швейпари и боговдохновенную 
французскую д3Зветвенницу. 

Стоялъ чудный солнечный день; на башняхь в крышахъ 
домовъ въ ШтутгартВ развфвались флаги, вс колокола торже- 
ственно и радостно звонили. Только одинъ колоколъ безмолв- 
ствовалъ, блистая при свЗтВ солнца съ лица и груди статуи. 
Въ этотъ день какъ разъ минуло сто яЪть съ того дня, какъ 
Марбахеюмй колоколъ зазвонилъ на радость и утёшеше стра- 
ждущей матери, рождавшей ребенка. Ребенокъ родился въ б$д- 
номъ дом, въ бфдной обстановк®, но сталъ впослВдстви вели- 
кимъ обладателемъ сокровищъ, которыя благословляеть весь 
уръ. Ёто же онъ? 

Поэтъ, воспЗвшиЙ благородныя женсмя сердца, пВвецъ всего 
великаго и прекраснаго, 103ачнз-Христоф:-Фридритф Шмллерз. 


ДВЗНАДЦАТЬ ПАССАЖИРОВЪ, 


Морозъ такъ и трещалъ; вызв$здило; воздухъь словно за- 
стылъ. „Бумсъ!“ —0 двери разбился горшокъ. „НПафъ!“ —вы- 
стрзлъ привзтствоваль Новый годъ. Это было въ ночь подъ 
Новый тодъ, и часы какъ разъ пробили двфнадцать. 

„ Гра-та-та-ра!“ Пришла почта. У городскихъ воротъ оста- 
иовился почтовый дилижансъ, привезпий двзнадцать пассажи- 
ровъ; больше въ немъ и не ум щалось; вс м$ста были заняты. 

„ура! Ура!“ раздалось въ домахъ, гдз люди собрались 
праздновать наступлене Новаго года. Ве встали изъ-за стола 
съ полными бокалами въ рукахъ и принялись пить за здоровье 
Новато года, приговаривая: 

„Съ Новымъ годомъ, съ новымъ счастьемъ! — Вамъ славную 
женку!—Вамъ денегь побольше! —Вонецъь старымъ хрязгамъ!“ 

Вотъ каыя раздавались пожеланя! Люди чокались, & ди- 
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лижансъ, привезиий гостей, дв®надцать пассажировъ, остано- 
вилея въ эту минуту у городскихъ воротъ. 

Что это были за господа? У нихъ были съ собой и пас- 
порты и багажъ, подарки для тебя, и для меня, для веЪхЪ въ 
город. Вто же таше были эти гости? Что имъ надо было тутъ 
и что они привезли съ собою? 

— Съ добрымъ утромъ! — сказали они часовому у воротъ. 

— Сь добрымъ утромъ! — отвЗтиль онъ, — часы, в$дь, уже 
пробили двзнадцать. 

— Ваше имя? Зваше?—спросилъ часовой у перваго, вы- 
хВзшаго изъ дилижанса. 

— Взгляни на паспортъ!— отвтиль тотъ.—Я—я! 

Это быль парень здоровый, въ медвЁжьей шуб и мВховыхъ 
сапогахъ. 

— Я тоть самый, на кого уповаютъ столько людей. Приди 
ко мн утромъ, я дамъ тебЪ на чай! Я такъ и швыряю день- 
гами, дарю подарки, задаю балы! Тридцать одинъ балъ! Больше 
ночей я тратить не могу. Корабли мои, правда, замерзли, но 
въ конторЗ у меня тепло. Я—коммерсантъ, зовутъ меня Яиварь. 
У меня съ собою только счета. 

ЗатЗыъ вылёзъ второй— „увеселительныхь дфлъ мастеръ“, 
театральный директоръ, распорядитель маскарадовъ и другихъ 
веселыхъ зат®й. Въ багаж у него была огромная бочка. 

— Изъ нея мы на масляниц® выколотимъ кое-что получше 
кошки! *) —сказаль онъ.—Я люблю повеселить другихъ, да и 
себя самого кстати! МнЪ, вЗдь, удВленъ самый коротый срокъ! 
Мнз дано всего двадцать восемь дней; разв иногда прикинуть 
лишн!Йй денекъ! Но все равно! Ура! 

— Нельзя кричать!— заявилъ часовой. 

— Мн$-т0о? Я—принцъ Варнавалъ, а путешествую подъ 
именемъ Февраля! 

Вышелъь и трет; видъ у него быль самый постный, но 
голову онъ задираль высоко: онъ, вВдь, быль въ родств$ съ 
„сорока мучениками“ и числился пророкомъ погоды. Ну да это 
должноеть не изъ сытныхъ, воть онъ и выхваляль воздержа- 


*) Старый обычай, долго державшйся въ Данш: въ бочку сажаютъ кошку 
и начинаютьъ изо вефхъ сихъ колотить по бочкВ, пока, наконецъ, не вышибутъь 
чзъ нея дно, и кошка, какъ угорЪлая, не выскочить оттуда. 


Примьч. перев. 
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ше. Въ петлиц$ у него красовался букетъь фалокъ, только кро- 
шечныхъ-прекрошечныхъ! 

— Мартъ, маршъ! — закричаль четвертый и толкнуль 
третьяго. —Мартъ, маршъ! Маршъ въ караулку, тамъ пуншъ 
пьють! Я чую.— Однако это было неправда: Апр$лю все бы 
только дурачиться— онъ съ этого и началъ. Смотр®лъ онъ парнемъ 
разудалымъ, дВлами много не занимался, & все больше празд- 
новалъ. Съ расположещемъ духа онъ вфчно игралъ то на по- 
вышевше, то на понижеше, то на понижене, то на повышене. 
Дождь и солнце, пере%здъ изъ дома, перезздъь въ домъ *).— 
Я, вЪдь, тоже состою квартирнымъ комиссаромъ, сзываю и 
на свадьбы, и на похороны, готовъ и посмВяться и попаа- 
кать! Въ чемодан у меня есть л№тнее платье, но надфть его 
было бы глупо! Да, воть я! Ради парада я щеголяю въ шел- 
ковыхъ чулкахь и въ муфтВ! 

ЗатЗмъ, изъ дилижанса вышла барыня. 

— ДЗвица Май! —отрекомендовалась она. На ней было лег- 
кое лЗтнее платье и калоши; платье шелковое, буково-зехеное, 
въ волосахъ анемоны; отъ нея такъ пахло дикимъ ясминникомъ, 
что часовой не выдержалъ, чихнулъ. 

—щ Будьте здоровы ! — сказала она въ видз привзтствая. ВБакъ 
она была мила! И какая пфвица! Не театральная, а вольная, 
л%сная; да и не изъ т%хъ, что поють въ увеселительныхъ па- 
латкахъ; нфть, она бродила себЪ по свфжему веленому л8су и 
пла для собственнаго удовольствя. Въ ридикюлз у нея лежали 
„Гравюры на дерев“ Христана Винтера **),—онф поспорять 
свфжестью съ буковымъ л3сомъ—и „Стишки“ Рихарда ***),— 
эти благоухають, что твой диый ясминникъ! 

— Теперь идетъ молодая дама! — закричали изъ дилижанся. 
И дама вышла. Молодая, изящная, гордая, прелестная! Она 
задавала пиръ въ самый длинный день года, чтобы гостямъ 
хватило времени покончить съ многочисленными блюдами. Сред- 
ства позволяли ей Фздать и въ собственной карет, но она пр- 
Зхала въ дилижансв выЪстВ со всЗми, желая показать, что со- 
всЪмъ неспфеива. Но, конечно, она Ъхала не одна; ее сопро- 
вождалъь младшШ братъ Гюль. 


*) См. примЁч. т. Г стр. 196. 
**) Христанъ Виитеръ—одинъ изъ выдающихся датскихъ поэтовъ-зириковъ. 
®**) Хрисманъ Рахардъ— тоже. Примьч. перев. 
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Голь—толстякъ; одфть по-лётнему, въ шляп „Панама“. 
У него быль съ собою очень небольшой запасъ дорожной одежды: 
въ такую жару да возиться еще! Онъ и взялъ съ собою только 
купальные панталоны, да шапочку. 

За нимъ вылёзла матушка Автусть, оптовая торговка фрук- 
тами, владфтельница многочисленныхъ садковъ, землед®лець въ 
вринолинз. Толстая она и горячая, до всего сама доходитъ, 
даже сама обноситъ пивомъ рабочихъ въ пол%. „Въ пот лица 
своего Зшь хлёбъ свой“ приговаривала она. „Такъ сказано въ 
Библи! А вотъ осенью— милости просимъ! Устроимъ вечеринку 
на открытомъ воздух, пирушку!“ Она была молодецъ-баба, хо- 
зяйка хоть куда. 

За нею сл$доваль опять мужчина, живописець по професаи. 
Онъ собирался показать лЗсамъ, что листья могутъ и перем$- 
нить цвфта, да еще на каме чудесные, если ему вздумается! 
Стоить ему взяться за дфло, и лёеа запестрфють красными, 
желтыми и бурыми листьями. Художникъ насвистывалъ что твой 
черный скворецъ, и мастеръ былъ работать! Пивную кружку 
его украшала вфтка хм$ля, —онъ вообще зналъ толкъ въ укра- 
шенляхъ. Весь его багажъ заключался въ палитрВ съ красками. 

Выл$зъ и десятый пассажиръ, пом щикь. У него только 
и думъ было, что о пашн%, о посзвахъ, о жатвв, да еще объ 
охотничьихь забавахъ. Онъ быль съ ружьемъ и собакою, & въ 
сумкВ у него гремли орзхи. Щелкъ! Щелкъ! Багажа у него 
было пропасть, между прочимъ даже ангийсюый плугь. Онъ 
что-то говорилъ о сельскомъ хозяйств, но его почти и не 
слышно было изъ-за кашля и отдуван1я слёдующаго пассажира — 
Ноября. 

Что за насморкъ у него былъ, ужасный насморкъ! Пришлось 
вместо носового платка запастись цзлою простынею! А ему, 
по его словамъ, приходилось еще сопровождать служанокъ, по- 
ступающихь на м$ета! Ну, да простуда живо пройдетъ, когда 
онъ начнеть рубить дрова. А онъ это непремЗино сдЗлаетъ, — 
онъ, вздь, быль старшиной цеха дровосзковъ. Вечерами онъ 
вырёзызалъ коньки, зная, что эта веселая обувь скоро понадо- 
бится. 

Вышелъ и посл дн! пассажиръ— бабушка Декабрь съ грёлкою 
въ рукахъ. Она дрожала отъ холода, но глаза ея такъ и с1яли, 
езовно звЁзды. Она несла въ цвФточномъ горшечкЗ маленькую 
езочку. „Я ее выхожу, вырощу къ сочельнику! Она будетъ 
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хватать отъ полу до потолка, обростетъь зажжеными св$чками, 
вызолоченными яблоками и разноцвФтными сфточками съ го- 
стинцами. Грзлка согр%ваетъ не хуже печки, я вытащу изъ кар- 
мана книжку ©0 сказками и буду читать въ слухъ. Вс$ дётки 
въ комнат® притихнутъ, зато куколки на елк$ оживутъ, восковой 
ангелочекъ на самой верхушкЗ ея затрепещетъ золочеными кры- 
лышками, слетитъ и расц®луетъ всфхъ, кто въ комнат — и ма- 
лютокъ и взрослыхъ, и даже б$дныхъь дЪтокъ, что стоятъ за 
дверями и славятъ Христа и звфзду Виелеемскую. 

— Теперь дилижансь можетъ отъЗхать! — сказалъь час0- 
вой.—Вся дюжина тутъ! Пусть подъфзжаетъь слёдующий! 

— Пусть сначала войдутъ эти двфнадцать!—сказалъ де- 
журный капитанъ. —По одному заразъ! Паспорта остаются у 
меня. Каждому паспортъь выданъ на одинъ м3сяцъ; по истече- 
ши срока я сдёлаю помЪтку о поведеши каждато. Пожалуйте, 
господинъ Январь! Не угодно ли вамъ войти? 

И тотъ вошедъ. 

Когда годъ кончится, я скажу тебз, что эти двзнадцать 
пассажировъ принесли тебф и мн$, и всфмъ остальнымъ. Теперь 
я этого еще не знаю, да и сами они не знаютъ, —удивительные, 
вфдь, времена у насъ настали! 


НАВОЗНЫЙ ЖУКЪ, 


Лошадь императора удостоилась золотыхъ подковъ, по одной 
на каждую ногу. 

За что? 

Она была чудо какъ красива, съ тонкими ногами, умными 
глазами и шелковистою гривою, ниспадавшей на ея шею длин- 
ною мантей. Она носила своего господина въ пороховомъ дыит, 
подъ градомъ пуль, слышала ихъ свисть и жужжаше, и сама отби- 
валась отъ наступавшихъ неприятелей. Она защищалась отъ нихъ 
на жизнь и смерть, однимъ прыжкомъ перескочила со своимъ 
всадникомъ черезъ упавшую лошадь врага и тзмъ спасла з010- 
тую корону императора и самую жизнь его, чтф подороже зо2о- 
той короны. Воть за что она и удостоилась золотыхЪъ подковъ, 
по одной на каждую ногу. 

А навозный жукъ тутъ какъ тутъ. —Сперва велиюме м!ра 
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сего, потомъ ужь малые! —сказалъ онъ.—Хотя и не въ вели- 
чин$ собственно туть дфло!—И онъ протянулъ свои тоя 
НОЖИ. 

— Что теб? —спросилъ кузнецъ. 

— Золотыя подковы!—отвфтиль жукъ. 

— Ты, видно, не въ ум! — сказалъ А ты 3040- 
тыхъ подковъ захотВль? 

— Да!— отв$тиль жукъ. —Ч%мъ я хуже той огромной ско- 
тины, за которою еще надо ухаживать? Чисть ее, корми да 
пои! Развз я-то не изъ царской конюшни? 

— Да за что лошади дають золотыя подковы? —спросилъ 
кузнецъ.—Въ домекъ-ли теб? 

— Вьъь домекъ? МиВ въ домекъ, что меня хотятъ оскор- 
бить! —сказалъ навозный жукъ.—Это прямая обида ии! Я не 
стерплю, уйду куда глаза глядятъ! 

— Проваливай!— сказалъ кузнецъ. о 

— Невфжа!— отвфтиль навозный жукъ, выползъ изъ ко- 
нюшни, отлет®лъ немножко и очутился въ красивомъ цвтникз, 
гд8 благоухали розы и лаванды. 

— Правда, вЗдь, здВсь чудо, какъ хорошо?— спросила жука 
жесткокрылая Божья коровка, вся въ черныхъ крапинкахъ.— 
Вакъ тутъ сладко пахнеть, какъ все красиво! 

— Ну, я привыкъ къ лучшему! — отвЗтиль навозный жукъ. — 
По вашему, туть прекрасно!? Даже ни одной навозной кучи!.. 

И онь отправился дальше, подъ снь большого левкоя; по 
стеблю ползла гусеница. 

— Какъ хорошь Божш връ! — сказала она. — Сол- 
нышко гр%еть! Какъ весело, прятно! А послЪ того, кавъ я, 
наконецъ, засну или умру, какъ это говорится, я проснусь уже 
бабочкой! 

— Да, да, воображай | — сказаль навозный жукъ. — Такъ вотъ 
мы и полетимъ бабочками! Я изъ царской конюшни, но и тамъ 
никто, даже любимая лошадь императора, которая донашиваетъ 
теперь мои золотыя подковы, не воображаетъ себф ничего та- 
кого. Получить крылья, полетзть!? Да, вотъ мы такъ сейчасъ 
улетимъ!—И онъ улетфлъ. —Не хот$лось бы сердиться, да по- 
невол разсердишься! 

Туть онъ бухнулся на большую лужайку, полежалъ, поле- 
жаль, да и заснулъ. 

Батюшки мои, какой припустился лить дождь! Навозный 
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жукъ проснулся отъ этого шума и хотёль было поскор%е уползти 
въ землю, да не тутъ-то было. Онъ барахтался, барахтался, 
пробовалъ уплыть и на спин и на брюше& —улет®ть нечего 
было и думать—но все напрасно. Н%ть, право, онъ не выберется 
отсюда живымъ! Онъ и остался лежать, гдз лежаль. 

Дождь прлостановилея немножко; жукъ отмигаль воду съ 
глазъ и увидалъ невдалекВ что-то б%лое; это быль холстъ, что 
разложили бабы б%лить; жукъ добрался до него и запохзъ въ 
складку мокраго холста. Конечно, это было не то, что зарыться 
въ теплый навозъ въ конюшн®, но лучшаго ничего здфеь не 
представлялось, и онъ остался лежать тутъ весь день и всю 
ночь, —дождь все лилъ. Утромъ навозный жукъ выползъ; ужасно 
онъ сердитъ былъ на климатъ. 

На холст сидфли двЪ лягушки; глаза ихъ такъ и блестфля 
оть удовольствия. 

— Славная погода —сказала одна. — Какая св жесть! Этоть 
холсть чудесно задерживаерь воду! У меня даже задюшя ноги 
зачесались: такъ бы воть и поплыла! 

— Хот$ла бы я знать, — сказала другая: —нашла-ли гдВ-ни- 
будь ласточка, что летаетъ такъ далеко, лучший климатъ, ч8мъ 
у насъ? Этаве дожди, сырость—чудо! Право, словно сидишь 
въ сырой канавз! Вто не радуется такой погод®, тотъ не сынъ 
своего отечества! 

— Вы, значить, не бывали въ царской конюши? —спро- 
силъ ихъ навозный жукъ. —Тамъ и сыро и тепло, и пахнеть 
чудесно! Вотъ къ чему я привыкъ! Тамъ климатъ по миВ, 48 
его не возьмешь съ собою въ дорогу! Н%тъ-ли здЗсь въ саду 
хоть парника, гд$ бы знатныя 0собы, врод меня, могли найти 
приють и чувствовать себя какъ дома? 

Но лягушки не поняли его, или не хотЗли понять. 

— Я никогда не спрашиваю два раза! — заявиль навозный 
жукъ, повторивъ свой вопросъ три раза и всетаки не добившись 
отвЗта. 

%укъ отправился дальше и наткнулся на черепокъ отъ горшка. 
Ему не слЗдовало бы лежать тутъ, но разъ онъ лежажь, подь 
нимъ можно было найти приютъ. Подъ нимъ и жило несколько 
семействь клещей. Имъ простора не требовалось, —было-бы 
общество. Клещихи отличаются материнскою н®жностью, и } 
нихъ поэтому каждый малютка былъ чудомъ ума и красоты. 

— Нашъ сынокъ помолвленъ!—сказала одна мамаша: — Ми- 
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лая невинность! Его завЗтн®йшая мечта—заполати въ ухо къ. 
священнику. Онъ совсфмъ еще дитя; помолвка удержить его 
отъ сумасбродствъ. Ахъ, какая это радость для матери! 

— А нашъь сынъ, — сказала другая: —едва вылупился, а ужъ 
сейчасъ за шалости! Такой живчикъ! Ну, да надо же молодежи 
перебзситься! Это большая радость для матери! Не правда-ли, 
господинъ навозный жукъ?—Он$ узнали пришельца по фигурЗ. 

— Вы 063 правы! —сказаль жукъ, и клещихи пригласили 
его проползти къ нимъ, насколько онъ могъ подлзть подъ 
черепокъ. 

— Надо вамъ взглянуть и на моихъ малютокъ! —сказала 
третья, а потомъ и четвертая мамаша. —Ахъ, это мил йпця ма- 
яютки и таыя забавныя! Он всегда ведутъ себя хорошо, если 
только у нихъ не болитъ животикъ—& отъ этого въ ихь воз- 
растВ не убережеться! 

И каждая мамаша разсказывала о свфихъ д$ткахъ; дётки 
тоже выфшивались въ разговоръ и цускали въ ходъ свои клещи 
на хвостикахъ—дергали ими навознаго жука за усы. 

— Чего только ни выдумають эти шалунишки!-—сказали 
мамаши, потВя отъ умилен1я; но все это уже надозло навозному 
жуку, и онъ спросилъ, далеко-ли еще до парника. 

— ©, далеко, далеко! Онъ по ту сторону канавы! — сказали 
въ одинъ голосъ клещихи. — Над®юсь, что ни одинъ изъ мо- 
ихъ дЗтей не вздумаетъ отправится въ такую даль, & то я умру! 

— Ну, а я попробую добраться туда!— сказать навозный 
жукъ и ушель, не прощаясь, —это самый высшй тонъ. 

У канавы онъ встрЗтилъ своихъ сродниковъ, такихъ же на- 
возныхЪ жуковъ. 

— А мы тутъ живемъ! — сказали они. У насъ преуютно! 
Милости просимъ въ наше сочное м3Зстечко! Вы, взрно, уто- 
мились въ пути? 

— Да!—отвзтилъ жукъ. —Пока дождь лилъ, я все лежалъь 
на холств, а такая чистоплотность хоть кого уходить, не то, 
что меня. Пришлось постоять и подъ глинянымъ черепкомъ на 
сквознякз, ну и схватилъ ревматизмъ въ предкрыльВ! Хорошо, 
наконецъ, очутиться среди своихъ! 

— Вы, можетъ быть, изъ парника? —спросилъ старший изъ 
навозныхь жуковъ. 

— Подымай выше!-—сказаль жукъ.—Я изъ царской ко- 
чюшни; тамъ я родился съ золотыми подковами на ногахъ. И 
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путешествую я по секретному порученю. Но вы не разспрашивайте 
меня, я все равно ничего не скажу. 

И навозный жукъ уползъ вм ст$ съ ними въ жирную грязь. 
Тамъ сидфли три молодыя барышни ихъ же породы и хихи- 
кали, не зная, что сказать. 

— Онз еще не просватаны! — сказала мать, и тё опять за- 
хихикали, на этоть разъ оть смущеня. 

— Прекраснзе барышень я не встр®чалъь даже въ царской 
конюшни! —сказаль жукъ-путешественникъ. 

— Ахъ, не испортьте мн® моихъ двочекъ! И не загова- 
ривайте съ ними, если у ваеъ нзтъ серьезныхъ намзревшй!.. 
Впрочемъ, они у васъ, конечно, есть, и я даю вамъ свое бла- 
гословене! 

— Ура!— закричали остальные, и жукъ сталь женихомъ. 
За помолвкою послФдовала и свадьба, —зачВмъ откладывать? 

СлФдующ день прошелъ хорошо, второй—такъ себЗ, & на 
третй уже приходилось подумать о пропитави жены &, можеть 
быть, и дётокъ. ° 

„Вотъ-то поддли меня!“ сказалъ онъ себ. „Такъ и я-жъ 
ихЪ поддфну!“ 

Такъ и сдлалъ —ушель. День н®тъ его, ночь нзть его— 
жена осталась вдовою. Друйе навозные жуки объявили, что 
приняли въ семью настоящаго бродягу. Еще бы! Жена теперь 
осталась у нихъ на ше! 

— Такъ пусть она опять считается барышней! —сказала 
мамаша. — Пусть живетъ у меня попрежнему. Пяюнемъ на этого 
негодяя, что бросилъ ее! 

А онъ себф переплылъ канаву на капустномъ хистк®. Утромъ 
явилось двое людей, увидали жука, взяли его и приняхись вер- 
твть въ рукахъ. Оба были страсть каше ученые, особенно 
мальчикъ. 

— „Аллахъ видить чернаго жука на черномъ камнЪ чер- 
ной скалы“ такъ, вЪдь, сказано въ Коран? —спросижь онъ 
и, назвавъ навознаго жука по латыни, сказаль, ЕЪ какому классу 
насфкомыхъ онъ принадлежитъ. Старший ученый не совЗтоваль 
мальчику брать жука съ собою домой, —не стоило, у нихъ уже 
имфлись таще же хороше экземпляры. Жуку такая рЗчь пока- 
залась невфжливою, онъ взялъ да и вылетВлъ изъ рукъ уче- 
ныхъ. Теперь крылья у него высохли, и онъ могъ отлет#ть 
довольно далеко, долетфлъ до самой теплицы и очень удобно 
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проскользнулъ въ нее, —одно окно стояло открытымъ. Забрав- 
шись туда, жукъ поспфшилъ зарыться въ свзяйй навозъ. 

— Ахъ, какъ славно!— сказалъ онъ. 

Скоро онъ заснулъ и видфль во сн%, что царская лошадь 
пала, а самъ господинъ навозный жукъ получиль ея золотыя 
подковы, причемъ ему пообЪ%щали дать и еще двз. То-то было 
праятно! Проснувшись, жукъ выползъ и оглядфлся. Вакая роскошь! 
Огромныя пальмы вЪерами раскинули въ вышин$ свои листья, 
сквозь которыя просвфчивало солнце; внизу же всюду зеленфла 
травка, кишиыя киш$ли цвзты, огненно-красные, янтарно-жел- 
тые и бЗлые, какъ свЪже-выпавший сн®гъ. 

— Воть-то безподобная растительность! То-то будетъ вкусно, 
когда все это сгнетъ! — сказалъь навозный жукъ. — Знатная 
кладовая! Здесь, вЗрно, живетъ кто-нибудь изъ моихъ родствен- 
никовъ. Надо отправиться на поиски, найти кого-нибудь, съ Емъ 
можно свести знакомство. Я, вздь, гордъ и горжусь этимъ! — 
И жукъ поползъ, думая о своемъ снз, 0 павшей лошади и о 
золотыхъ подковахъ. 

Вдругь его схватила чья-то рука, стиснула, принялась вер- 
твть и поворачивать... 

Въ теплицу пришедъь сынишка садовника съ товарищемъ; 
ови увидали навознаго жука и вздумали позабавиться съ нимъ. 
Жука завернули въ виноградный листокъ и положили въ теплый 
карманъ панталонъ. Онъ было принялся тамъ вертться, караб- 
каться, но мальчикъ притиснулъ его рукой и побЪзжаль визстз 
съ товарищемъ въ конецъ сада, въ большому озеру. Тамъ они 
посадили жука въ старый сломанный деревянный башмакъ, укр}- 
пили въ середин® его щепочку, вм8сто мачты, привязали къ 
ней жука шерстинкой и спустили башмакъ на воду. Теперь 
жувъ попалъ въ шкипера и долженъ былъ отправиться въ пла- 
ване. 

Озеро было большое-пребольшое; навозному жуку казалось, 
что онъ плыветь по океану, и это до того его поразило, что 
онъ упаль навзничь и задрыгалъ ножками. 

Башмакъ относило отъ берега теченемъ, но какъ только 
онъ отплывальъ чуть подальше, одинъ изъ мальчугановъ засу- 
чиваль штанишки, шлепалъ по вод® и притягивалъ его обратно. 
Но воть башмакъ отплылъ опять, и какъ разъ въ эту минуту 
мальчугановь такъ настойчиво позвали домой, что они въ по- 
пыхахъ забыли и думать о башмакВ. Башмакь же уносило все 
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дальше и дальше. Какой ужасъ! УлетВть жукъ не могь, —онъ 
былъ привязанъ къ мачтф. 

Въ гости къ нему прилет®ла муха. 

—щ Какая славная погода! — сказала она. —У васъ тутъ 
можно отдохнуть, погр®ться ша солнышк! Вамъ туть очень 
хорошо. 

— Болтаете, сами не знаете, что! Не видите что-ли—я 
привязанъ? 

— А я ить! —сказала муха и улетёла. 

— Воть когда я узналъ свзть! —сказалъ навозный жукъ. — 
Какъ онъ низокъ! Я одинъ только порядочный! Сиачала меня 
обходятъ золотыми подковами, потомъ миз приходится лежать 
на мокромъ холст, стоять на сквознякВ, и, наконецъ, мн$з 
навязывають жену! Едва же я дёлаю смзлый шагъ въ свЪтъ, 
осматриваюсь и приглядываюсь, является мальчишка и пускаетъ 
меня связаннаго въ дикое море! А царская лошадь щеголяеть 
себз въ золотыхъ подковахъ! Воть, что меня больше всего му- 
читъ! Но на этомъ свФтЪ справедливости не жди! Исторая моя 
очень интересна, & что толку, ебли ея никто не знаеть! Да 
свть и не достоинъ знать ее, иначе онъ далъ бы золотыя под- 
ковы инф, когда царская лошадь протянула за ними ноги. По- 
лучи я золотыя подковы, я бы сталь украшеюшемъ конюшни, & 
теперь я пюгибъ для нихъ, св$тъ лишился меня, и всему конецъ! 

Но конецъ всему, видно, еще не наступилъ: на озер поя- 
вилась лодка, & въ ней сидфло нФеколько молодыхъ дёвушекъ. 

— Вонъ плыветъ деревянный башыакъ!— сказала одна. 

— И б$хное насЗкомое привязано кр®ико-накрЗико!—ека- 
зала другая. 

Он поровнялись съ башмакомъ, поймали его, одна изъ д%- 
вушекъ достала ножницы и осторожно обр$зала шерстинку, 
не причинивъ жуку ни малЗйшаго вреда. Выйдя же на берегъ, 
она посадила его на траву. 

— Подзи, ползи, лети, лети, коли можешь!— сказала она 
ему. —Свобода— славное д$ло! 

И навозный жукъ полегВлъ прямо въ открытое окно какого- 
то большого строешя, а тамъ устало опустился на тонкую, мяг- 
кую, длинную гриву любимой царской лошади, стоявшей въ ко- 
нюши$, родной конюшн® жука. Жукъ кр8пко вц®пился въ гриву 
лошади, стараясь отдышаться и придти въ себя отъ усталости. 

— Ну вотъ я и сижу на любимой царской лошади, какъ 
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веадникъ! Что я говорю?! Теперь ми все ясно! Вотъ это мысль! 
И вЗрная! „За что лошадь удостоилась золотыхъ подковъ?“ 
спросиль меня тогда кузнецъ. Теперь-то я понимаю! Она удо- 
стоиласъ ихъ изъ за меня! 

И жукъ опять повеселлъ. 

— Путешестве проясняетъ мысли! —сказалъ онъ. Солнышко 
свЗтихо прямо на него и свЪтило такъ красиво!— СвфтЪ въ сущ- 
ности не такъ-то ужъ дуренъ!-—продолжаль разеуждать навоз- 
ный жукь.— Надо только умфть за него взятьея! 

Да и какъ не быть свфту хорошимъ, если любимая лошадь 
императора удостоилась золотыхъ подковъ ради того только, что 
на ней Фздиль верхомъ навозный жукъ? 

— Теперь я поползу къ другимъ жукаиъ и разскажу, чтб 
для меня сд%лали! Разскажу и обо везхъ прелестяхъ заграничнаго 
путешествия и скажу, что отнын® буду сидЪть дома, пока хо- 
шадь не износитъ своихъ золотыхъ подковъ. 


УЖЪ ЧТО МУЖЕНЕКЪ СДЗЛАЕТЬЪ, ТО И ЛАДНО, 


Разскажу я тебЪ исторю, которую самъ слышаль въ дВт- 
ствЗ. Всяый разъ, какъ она инф вопоминалась потомъ, она ка- 
залась мн все лучше и лучше: и съ исторями, вЗдь, бываетъ 
70 же, что съ многими людьми, и он становятся съ годами все 
лучше и лучше, & это куда какъ хорошо! — 

Тебз, вЗдь, случалось бывать за городомъ, гдВ ютятся ста- . 
рыя-престарыя избушки съ соломенными кровлями? Крыши у _ 
нихъ поросли мхомъ, на конькз: непреинно гн%®здо зиста, стВны 
покосилясь, окошки низеньюмя, и открывается всего только одно. 
Хлёбныя печи выпячивають на улицу свои толетеньюя брюшеи, 
3 черезъ изгородь перевё шивается бузина. Если же гдВ случится 
лужица воды, по которой плаваетъ утка или утята, тамъ ужъ, 
глядишь, приткнулась и корявая ива. Возх® избушки есть, ко- 
нечно, и цфиная собака, что лаеть на всЪхъ и каждаго. 

Вотъ точь-въ-точь такая-то избушка и стояла у насъ за го- 
родомъ, а въ ней жили старички, мужьъ съ женой. Какъ ни 
<кромно было ихъ хозяйство, имъ всетаки было чЁмъ одолжить 
хругихъ, —была у нихъ лошадь, кормившаяся травой, что росла у 
придорожной канавы. Мужъ Фздиль на лошадеВ въ городъ, 
одолжалъь ее сосЗдямъ, ну, а ужъ извзетно, за услугу отпла- 
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чивають услугой! Но всетаки выгоднфе было бы продать эту 
лошадь или промзнять на что-нибудь болЗе подходящее и по- 
лезное. Только на что бы такое? 

— Ну, ужь тебЪ это хучше знать муженекъ! — сказала 
жена. — Теперь какъ разъ ярмарка въ город%, поззжай туда да 
и продай лошадку или промЪняй съ выгодой! Ужъ что ты сдф- 
лаешь, то всегда ладно! Поззжай съ Богомъ! 

И она повязала ему на шею платокъ, —это-то она всетаки 
умЗла дзлать лучше мужа— завязала его двойнымъ узломъ; очень 
шикарно вышло! Потомъ она пригладила шляпу старика ладонью 
и поцфловала его прямо въ губы. И воть, онъ позхаль 
на лошади, которую надо было или продать или пром нять въ 
городё. Ужъ онъ-то зналъ свое дфло! 

Солнце такъ и пекло, на небф не было ни облачка! Пыль 
по дорог® стояла столбомъ, столько Вхало и шло народу— кто 
въ тележкВ, кто верхомъ, & кто и просто пЗшкомъ. Жара была 
страшная; солнопекъь и—ни малЗйшей т%ни по всей дорог. 

Шелъ туть и какой-то челов къ съ коровой; вотъ ужъ была 
корова, такъ корова, чудесная! „ВзЪрно и молоко даетъ чудесное!" 
подумалъ нашъ крестьянинъ. „Го-то была бы м%на, если бы см3- 
нять на нее лошадь!“ — Эй, ты тамъ, съ коровой: —крикнулъ 
онъ. —Поговоримъ-ка! Видишь мою лошадь? Я думаю, она стоить 
подороже твоей коровы! Но такъ и быть: мн корова сподручн®е! 
ПомЗняемся? 

— ЧЛадно!— отвзтиль тотъ, и они помфнялись. 

ДФло было слажено, и крестьянинъ могъ повернуть во- 
свояси, —онъ, вздь, сдфлалъ, что было нужно; но разъ у5ъ 
онъ вздумалъ побывать на ярмаркВ, тавъ и надо было— хотя 
бы для того только, чтобъ поглядЗть на нее. Вотъ онъ и по- 
шелъ съ коровой дальше. Шагалъ онъ быстро, корова не отста- 
вала, и они скоро нагнали человзка, который велъ овцу. Овца 
была добрая, въ тёлВ, съ густою шерстью. 

„Вотъ отъ такой бы я не прочь!“ подумать крестьянинъ. 
„Этой бы хватило травы на нашемъ краю канавы, а зимою ее 
можно держать въ изб%. По правдф-то, намъ сподручн®е держать 
овцу, чЗмъ корову. ПомЗняться развз?“ 

ВладВлецъ овцы охотно согласился, м8на состоялась, и кре- 
стьянинъ зашагалъь по дорогВ съ овцой. Вхругъ, у придорож- 
наго плетня онъ увидаль человзка съ большимъ гусемъ подъ 
мышкой. 
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— Ишь, гусище-то у тебя какой! —сказалъ крестьянинъ. — 
У него и жира и пера вдоволь! А, в®дь, любо было бы по- 
гляд$ть, стой онъ на привязи у нашей канавки! И старух8 
моей было бы для кого собирать объФдки да обр®зки овощей! 
Она часто говорить: „Ахъ, кабы у насъ былъ гусь!“ Ну вотъ, 
теперь есть случай добыть его... и она его получить! Хочешь 
мфняться? Я дамъ теб® за гуся овцу, да спасибо въ придачу! 

Тотъ не отказался, и они помВняхись; крестьянинъ подлу- 
чилъ гуся. Между тёмъ онъ дошелъ до городской заставы; 
тутъ была толкотня, люди и животныя такъ и кишвли по всей 
дорогВ вдоль канавы, вилоть до картофельнаго поля сторожа. 
Въ полВ бродила курица сторожа, но ее привязали къ изго- 
роди веревочкою, чтобы она не испугалась народа и не отби- 
лась отъ дома. Она была короткохвостая, подмигивала однимъ 
глазомь и вообще на видъ была курица хоть куда. „МокЪ, 
кокъ!“ бормотала она; что хотзла она этимъ сказать, я не 
знаю, но крестьянинъ, слушая ее, думалъ: „Лучше этой курицы 
я и не видывалъ. Она красивВе насфдки священника; ее бы 
я взяль! Курица вездВ сыщеть себз зернышко, почитай что 
сама себя прокормитъ! Право хорошо было бы см№нять на нее 
гуся.“ — Хочешь м$няться? —спросилъ онъ у сторожа. 

— М%3няться! Отчего-жъ!—отвзтилъ тотъ, и они помЗня- 
хись. Сторожь взяль себ гуся, & крестьянинъ курицу. 

Не мало таки дВлъ сдзлаль онъ на пути въ городъ, а жара 
стояла ужасная, и онъ сильно умаялся. Не худо было бы теперь 
и перекусить да выпить! А постоялый дворъ тутъ какъ туть. 
Въ нему онъ и направился, оттуда же выходилъ въ эту ми- 
нуту работникъ съ большимъ, туго набитымъ м8шкомъ, и они 
ветр®тились въ дверяхъ. 

— Что у тебя тамъ? —спросилъ крестьянинъ. 

— Гнилые яблоки! —отвзтихль работникъ. —Несу полный 
мзшокъ свиньямъ! 

— Такую-то уйму?! Воть бы поглядвла моя старуха! У 
насъ въ прошломъ году уродилось на старой ябяон® всего одно 
яблочко, такъ мы берегли въ сундукВ, пока оно не сгнизо! 
„Все же это показываетъь достатокъ въ дом}!“ —говорила ста- 
руха. Вотъ бы посмотр®ла она на такой достатокъ! Да, нахо 
будетъ порадовать ее! 

— А что вы дадите за мёшокъ? —спросиль парень. 

— Что дамъ? Да воть курицу! — И онъ отдалъ курицу, 
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взяль мфшокъ съ яблоками, вошелъ въ горвицу и— прямо къ 
прилавку, & мВшокъ свой прислониль къ печк®. Она топизась, 
но онъ и не подумалъь о томъ. Въ горницз было пропасть го- 
стей: барышиики, торговцы волами и два авгличанина. Эти 
были таке богатые, что карманы у нихь чуть не лопались отъ 
золота, и болыше охотники до пари. Тешерь слушайте! 

„Зу-сссъ! 3у-ссеъ!“ Что это за звуки раздались у печки? А 
это яблоки начахи печься. 

— Что это такое?—спросили гости и сейчасъ же узвали_ 
всю исторю о ифн® лошади ина корову, коровы на овцу и такъ 
далфе до мёшка съ гиилыми яблоками. 

_ — Ну, и нопадеть тебз отъ старухи, когда вернешься! — 
сказали они.-—То-то гвалтъ поднимется! 

— Поцфлуетъ она меня, вотъ и все! —сказалъ крестьянинъ. — 
Старуха моя скажетъ: „Ужъ что муженекъ сдёлаетъ, то и ладно!“ 

— А воть посмотримъ! — сказали англичане. —Бозку золота 
на пари! Въ мёр% сто фунтовъ! 

— И полной мЪрки золота довольно!— сказалъь крестья- 
нииъ. —А я могу поставить только ножную м%рку яблокъь дА 
насъ со старухою въ придачу! Такъ м3Зрка-то выйдетъ ужъ съ 
верхомъ! 

— Ну-ву!-—сказали тв, и ударили по рукамъ. 

ПодъЗхала тел жка хозяина, англичане влфзли, крестьяниыъ 
тоже, взвалили и яблоки, и—марить къ избушеВ крестьянина. 

— Одравствуй старуха! 

— Здравствуй муженекъ! 

— Ну, я промЗнялъ! 

— Да, вФдь, ты ужь знаешь свое д®ло!— сказала жена, 
обняла его и забыла я о мВшЕВ и объ англичанахъ. 

— Я промфняль лошадь на корову! 

— Слава Богу! Съ молокомъ будемъ!— сказала жена. —Бу- 
демъ кушать и масло и сыръ. Воть, это такъ м3Зна! 

— Такъ то такъ, де я корову-то сызняль на овцу! 

— Да оо-и лучше!— отвЗтила жена. —Ты обо всемъ но- 
думаешь! У насъ и травы-то какъ разъ на овцу! Теперь у 
насъ будутъ овечье молоко и сыръ, да еще шерстяные чулки 
в даже фуфайки! А корова-то этого не дасть! Она линяеты 
Вотъ, какой ты, право, умный! 

— Яи овцу промЗняль— на гуся! 

— Какъ, неужели у насъ въ этомъ году будет къ Мартинову 
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дню жареный гусь, муженекъ?! Все-то ты думаешь, ч$мъ-бы но- 
радовать меня! Вакъ ты это славно придумалъ! Гуся можно 
будеть держать на привязи, чтобы онъ еще больше разжир®лъ 
въ Мартинову дню! 

— Я и гуся промЗняль на курицу!—сказалъ мужъ. 

— На курицу! Вотъ это мЗна! Вурица нанесеть яицъ, вы- 
сидитъ цыплять, у насъ заведется цзлый птичникъ! Воть чего 
мн давно хотВлось! 

— А курицу-то я промФнялъ на м8ашокъ гнилыхь яблокъ! 

— Ну, такъ дай же мн® расцёловать тебя! — сказала жена. — 
Спасибо тебф, муженекъ! Вотъ, ты послушай, что я разскажу 
тебз. Ты уфхаль, а я и подумала: „дай-ка приготовлю ему 
къ вечеру что нибудь повкусне —яичницу съ лукомъ! Яйца-то, 
у меня были, а луку не было. Я и пойди къ жен® школьнаго 
учителя. Я знаю, что у нихъ есть лукъ, но она вздь скупая- 
прескупая! Я попросила ее одолжить мн луку, а она: „Одол- 
жить? Ничего у насъ въ саду не растетъ, даже гнилого яблока 
не отыщешь!“ Ну, а я теперь могу одолжить ей хоть десятокъ, 
хоть цзлый м38шокъ! То-то смЪхъ, муженекъ!—И она опять 
поп ловала его прямо въ губы. 

— Воть, это намъ нравится!— вскричали англичане. — Все 
хуже, да хуже, и все ни почемъ! За.это и деньги отдать не 
жаль!—И они отеыпали крестьянину за то, что ему достались 
поцзлуи, а не трепка, цзлую м3зрку червонцевъ. 

Да, ужъ если жена считаегъ мужа умнЪе всфхъ на свЪтЗ, 
и все, что онъ ни дфлаетъ находить хорошимъ—это безъ на- 
грады не останется! 

Такъ вотъ, какая исторя! Я слышаль ее въ дфтствз, & те- 
перь разсказаль ее тебЪ, и ты теперь знаешь, что „ужъ что му- 
жешекъ сдзлаеть, то и ладно!“ 


СНЗ®ГУРЪ, 


— Такь и хруститъ во мнз! Славный морЖще! —сказаль 
сн®гуръ. — ВЗтеръ-то, вЗтеръ-то такъ и кусаетъ! Просто любо! 
А эта что глазЗетъ, пучеглазая?—Это онъ про солнце говорилъ, 
которое какъ разъ заходило.—Нечего, нечего! Я и не смигну! 
Устоимъ! 

Выфето глазъ у него торчали два осколка кровельной ч6- 
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репицы, вместо рта—обломокъ старой грабли; значить онъ 
быль и съ зубами. 

На свзтъ онъ появился при радостныхь „ура“ мальчишекъ, 
подъ звонъ бубенчиковъ, скрипь полозьевъ и щелканее извозчи- 
ЧЬИХЪ КНУТОВЪ. 

Солнце зашло, и на голубое небо выплыла луна, полная, 
ясная! 

— Ишь, съ другой стороны ползетъ!—сказаль снфгуръ. 
Онъ думать, что это опять солнце показалось.—Я всетаки 
отучилъ ее пяхить на меня глаза! Пусть себЪ висить и свЁтитъ 
потихоньку, чтобы мн$ видно было себя!.. Ахъ, кабы мн ухи- 
триться какъ-нибудь сдвинуться! Тавъ бы и побЪжалъ туда на 
ледъ покататься, какъ давеча мальчишки! Б%да—не могу дви- 
нуться съ м3ста! 

— Вонъ! Вонъ!-—залаяла старая цзпная собака; она не- 
множко охрипла — съ т%хъ поръ еще, какъ была комнатною 
собачкой и лежала у печки. —Солнце выучить тебя двигаться! 
Я видфла, что было въ прошломъ году съ такимъ, какъ ты, и 
въ позапрошломъ тоже! Вонъ! Вонъ! Вс убрались вонъ! 

— Что ты толкуешь, дружище? —сказалъь снфгуръ. —Вонъ 
та пучеглазая выучить меня двигаться? —Сизгуръ говорилть про 
луну. —Она сама-то удрала отъ меня давеча: я такъ пристально 
посмотр®лъь на нее въ упоръ! А теперь вонъ опять вынчохзла 
съ другой стороны! 

— Много ты смыслишь! —сказала пЗоная собака. —Ну да, 
вфдь, тебя только что вылВпили! Та, что глядитъ теперь, луна, 
а то, что ушло, солнце; оно опять вернется завтра. Ужб оно 
подвинеть тебя— прямо въ канаву! Погода перемВнится! Я 
чую, —л$вая нога заныла! Перемнится, перемЗнится! 

— Не пойму я ее что-то! —сказаль сн®гуръ.—А сдается, 
она сулитъ мн недоброе! Та пучеглазая, что зовутъ солнцемъ, 
тоже не другъ мн, я ужь чую! 

— Вонъ! Вонъ!—пролаяла цФиная собака, три раза по- 
вернулась вокрууъ самой себя и улеглась въ своей конурз саать. 

Погода и въ самомъ дзлЪ перемВнилась. Къ утру вся окрест- 
ность была окутана густымъ, тягучимъ туманомъ; потомъ по- 
дулъ р8зый, леденяшй вфтеръ, и затрещалъ морозъ. А что за 
красота была, когда взошяо солнышко! 

Деревья и кусты въ саду стояли всё осыпанныя инеемъ,— 
точно л%еъ изъ бФлыхъ коралловъ! Вез вфтви словно покры- 


169 


лись блестящими бфлыми цвзточками! Мельчайпия разв твленя 
взтвей, которыхъ лЪтомъ и не видно изъ з& густой листвы, 
теперь ясно вырисовывалиеь тончайшимъ кружевнымъ узоромъ 
осхвпительной бфлизны; оть каждой вЪтки кавъ будто ли- 
лось аянье! Плакучая береза, колеблемая вфтромъ, казалось, 
ожиха; длинныя вфтви ея съ пушистою бахрамой тихо шеве- 
зились-—точь въ точь, какъ лзтомъ! Вотъ было великолше! 
Встало солнышко... Ахъ! какъ все вдругъ засверкало и заго- 
р'*Вхось крошечными, ослЗпительно-бЪлыми огоньками! Все было 
точно осыпано алмазною пылью, а на сн®гу переливались круп- 
ные брилманты! 

— Что за прелесть!—сказала молодая дёвушка, вышедшая 
въ садъ подъ руку съ молодымъ челов8комъ. Они остановились 
какъ разъ возлВ сифгура и смотрфли на сверкаюпщая деревья. 

— Л%томъ такого великолВшя не увидишь!— сказала она, 
вся @яя отъ удовольствя. 

— И такого молодца—тоже!— сказалъ молодой челов къ, 
указывая на снфгура.—Онъ безподобенъ! 

Молодая дёвушка засмЗялась, кивнула головкой снзгуру и 
пустилась съ молодымъ челов$комъ по снзгу въ припрыжку; 
такъ и захруствло у нихъ подь ногами, точно они бёжали по 
вкрахмалу. 

— Вто таые приходили эти двое?—спросилъ сн®гуръ цзи- 
ную собаку.—Ты, вЗдь, живешь тутъ подольше меня; знаешь 
ты ихь? 

— Знаю! — сказала собака. —Она гладила меня, & онъ бро- 
салъ косточки, —такихъь я не кусаю. 

— А что же они изъ себя изображаютъ} —спросилъ сиЗгуръ. 

— Парррочку!— сказала цфпная собака. —Вотъ они посе- 
лятся въ конурВ и будуть вмфет® глодать кости! Вонъ! Вонъ! 

— Ну а значать они что-нибудь, какъ воть я да ты? 

— Да, в®дь, они господа! — сказала цфиная собака. —ЁВуда 
какЪ мало смыслить тотъ, кто только вчера вылЪзъ на свзтъ 
Бозжый! Это я по тебЪ вижу! Вотъ, я такъ богата и годами и 
знашемъ! Я вефхъ, всзхъ знаю здВсь! Да, я знавала времена 
получше!.. Не мерзла туть въ холодъ на цфпи! Вонъ! Вонъ! 

— Славный морозецъ! — сказаль снзгуръ.— Ну, ну, раз- 
сказывай, разсказывай! Только не греми цФпью, & то меня 
просто коробить! 

— Вонъ! Вонъ!—залвяла цфоная собака. —Я была щен- 
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комъ, крошечнымъ, хорешенькимь щенкомъ и лежала на бар- 
хатныхъ креслахъ, тамъ въ домз, лежала на колЗияхъ у знат- 
ныхь господъ! Меня цловали въ мордочку и вытирали лапки 
вышитыми платками! Звали меня „Милкой“, „Врошкой“!.. 
Потомъ я подросла, велика для нихъ стала, и меня подарили 
ключнип$; я попала въ подвальный этажъ. Ты можешь загля- 
нуть туда; съ твоего мВста отлично видно. Такъ вонъ въ той 
коморкВ я и зажила барыней, да, барыней! Тамъ хоть и ю- 
ниже было, да зато спокойн®е, чёмъ на верху: меня не та- 
скали и не тискали дфти. Бла я тоже не хуже, если еще не 
лучше! У меня была своя подушка и еще... тамъ была печка, 
самая чудеснёйшая вещь въ свётВ въ таюя холода! Я совсёмъ 
уползала подъ нее!.. О, я и теперь еще мечтаю объ этой печкЗ! 
Вонъ! Вонъ! 

— РазвЗ ужъ она такъ хороша, печка-то? — спросиль сн?- 
гуръ.—Похожа она на меня? 

— Ничуть! Воть сказалъь тоже! Печка черна, какъ уголь; 
у нея длинная шея и м%®дное пузо! Она такъ и пожираеть 
дрова, огонь пышетъь у нея изо рта! Рядомъ съ нею, подь 
нею— настоящее блаженство! Ее видно въ окно, погляди! 

Сифгуръ посмотр®лъь и въ самомъ дёл$ увидалъ черную бде- 
стящую штуку съ м38днымъ животомъ; изъ него свЗтился огонь. 
Сифгура вхругъь охватило какое-то странное желаше, —въ немъ 
какъ будто зашевелилось что-то... Что такое нашло на него, 
онъ и самъ не зналъ и не понималъ, хотя это понялъ бы вея- 
& человзкъ, если, разумВется, онъ не сн®гуръ. 

— ЗачЗмъ же ты ушла отъ нея? —спросилъ сн®гуръ со- 
баку.—Какъ ты могла уйти оттуда? 

— Пришлось поневолВ!б— сказала пфиная собака. —Они 
вышвырнули меня и посадили на цФпь. Я укусила за ногу 
младшаго барчука,—онъ хотёлъ отнять у меня кость! „Кость 
за кость!“ думаю себ%... А они осердились, и вотьб—я на 
цфпи! Потеряла голосъ... Слышишь, ЕаЕъ я хрирлю? Вонъ! 
Вонъ! Вотъ теб и вся недолга! 

Снфгуръ ужь не слушаль; онъ не сводиль глазъ съ нод- 
вальнаго этажа, съ коморки ключницы, гд® стояла на четырехь 
ножкахъ желфзная печка, величиной съ самаго снёгура. 

— Во мн$ что-то такъ странно шевелится! —сказалъ ошъ. — 
Неужели я никогда не попаду туда? Это, вФдь, такое неван- 
ное желаше, отчего жъ бы ему и не сбыться? Это мое самое 
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завЪтное, мое единственное желаше! Гдф же справедливость, 
если оно не сбудется? МнЪ надо туда, туда, къ ней... при- 
жаться къ ней во что бы то ни стало, хоть бы пришлось раз- 
бить окно! 

—щ Туда теб не попасть! — сказала цЗиная собака. —А 
если бы ты и добрался до печки, то тебф конецъ! Венъ! Вонъ! 

— Мнз ужъ и такъ конецъ подходить, того и гляди сва- 
люсь! 

ЦЗлый день снзгуръ стоалъ и смотрёлъ въ окно; въ су- 
мерки коморка выглядЗла еще привфтливзе: печка свфтила 
такъ мягко, какъ не свзтить ни солнцу, ни лунз! Куда имъ! 
Такъ свзтитъ только нечка, если брюшко у нея набито. Когда 
его отЕкрыли—изъ мего такъ и метнулось пламя и звиграло 
яркимъ отблескомъ на б$ломъ лиц и груди сн$®гура. 

— Не выдержу!—сказаль онъ.—Какъ мило она высовы- 
ваеть языкъ! Какъ это идетъ къ ней! 

Ночь была длинная, длинная, только не для снфгура; онъ 
весь погрузился въ чудныя мечты, —0он% такъ и трещали въ 
немъ отъ мороза. 

Въ утру всв окна подвальнаго этажа покрылись чудеснымъ 
ледянымъ узоромъ, цвтами; лучшихъ сифгуру нечего было и 
требовать, мо они скрывали печку! Стекла не оттаявали, и енъ 
не могъ видфть печку! Морозъ такъ и трещалъ, сн®гь хрустВлъ, 
сиФгуру радоваться бы да радоваться, такъ нзтъ! Онъ тосковалъ 
о печк®! Онъ былъ положительно боленъ. 

— Ну, это онасная боязнь для снзгура! —сказала цзиная 
собака. —Я тоже страдала этимъ, но поправилась. Вонъ! Вонъ! 
Будетъ перем на погоды! 

И погода перем нилась, сдлалась оттепель. 

Оттепель усиливалась, и снфгуръ поубавилея, но онъ ине 
говорихлъ ничего, не жаловался, ад это плохой призмажъ. 

Въ одно прекрасное утро ошъ рухиуль. На м$ст8 его тер- 
чало только что-то вродф желфзной согнутой палки; ва ней-то 
мальчишки и укр$®пили его. 

— Ну, теперь я понимаю его тоску!— сказала цпфоная со- 
бака. —У мего внутри была кочерга! Вотъ, что шевелилось въ 
немъ! Тенерь все прошло! Вонъ! Вонъ! 

Скоро прошла и зима. 

— Вонъ! Вонъ!—лаяла цфиная собака, а дёвочки на улицз 
пВли: 


>. .% 


173 


Цв$точекъ лфеной, поскор®й распускайся! 
Ты, вербочка, мягкимъ пушкомъ одзвайся! 
Кукушки, скворцы прилетайте, 

Весну намъ красну восп$вайте! 

И мы вамъ подтянемъ: ай люли-люли, 
Деньки наши красные снова пришли! 


О снётурВ же и думать забыли! 


НА УТИНОМЪ ДВОРЗ, 


Изъ Портусами—а кто говорить изъ Испаши, но это вее 
едино —вывезли утку; прозвали ее Португахкою; она несла яйца, 
потомъ ее зарЗзали, зажарили и подали на столь, —воть и вся 
ея исторя. ВыводЕковъ изъ ея яицъ тоже звали Португалками, 
И это кое-что значило. Наконецъ, изъ всего потомства первой 
Португалки осталась на утиномъ двор® только одна. На этотъ 
утиный дворъ допускались. и куры съ и неимовёрно 
задиравшимъ носъ. 

— Онъ просто оскорбляетъ меня своимъ неистовымъ кри- 
комъ! —говориха Португалка. —Но онъ красивъ, —этого нельзя 
у него отнять—хоть и не сравнится съ селезнемъ. Ему бы сх8- 
довало быть посдержаннзе, но, вздь, сдержанность—это цёхое 
искусство, требующее высшаго образовантя. Этимъ отличаются 
п®вч1я птички, что ги®здятся вонъ тамъ въ сосфдекомъ саду на 
липахъ! ЁКакъ мило онз поютъ! Въ ихъ пи есть что-то та- 
кое трогательное, „португальское“ —какъ я это называю! Будь 
У меня такая пифвчая птичка, я бы замЗнила ей мать, была бы 
съ нею ласкова, добра! Это ужъ у меня въ крови, въ моемъ 
португальствз. 

И какъ разъ въ эту минуту къ ней и свалилась съ крыши 
пфвчая птичка. Она шарахнулась оттуда, спасаявь Оть кошки, 
и отдёлалась сломаннымъ крыломъ. 

— Бакь это похоже на кошку, на эту кровошйцу!-— сказала 
Португахка.— Я знаю ее еще съ той поры, какъ у меня са- 
мой были утята! И подумать, что такому созданью позволяютъ 
жить и б$гать туть по крышамъ! Н%ть, ужь вЪ Португани, 
я думаю, этого не увидишь! 

И она принялась соболфзновать о б%дной ифвчей фичк. 
Собол®зновали и простыя утки, не португальеня. 
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— Б$дная крошка!— говорили он, подходя къ ней одна 
за другой. —Сами мы не изъ пВвчихъ, но въ насъ есть внутреншй 
резонансъ или, какъ это назвать иначе? Мы чувствуемъ, хоть и не 
говоримъ о томъ! 

— Такъ я поговорю!— сказала Португалеа. —И едЪлаю для 
нея кое-что! Это прямой долгъ каждаго! —Съ этими словами она 
подошла къ корыту и зашлепала во водз крыльями, такъ что 
чуть не потопила птичку подъ дождемъ брызгъ, но— отъ добраго 
сердца. —Воть это доброе дВло!— сказала Португалка,. — Пусть 
смотрять и беруть примВръ. 

— Пипъ! —пискнула птичка; сломанное крылышко не да- 
вало ей встряхнуться хорошенько; но она всетаки понимала, 
что ее выкупали отъ добраго сердца.—Вы очень добры, суда- 
рыня!-— прибавила она, но о повтореюи душа не просила. 

— Я никогда не думала о своей добротВ! — отвтила Пор- 
тугалка. —Но я знаю, что люблю всзхъ моихъ ближнихъ, кром$ 
кошки! А этого ужъ отъ меня и требовать не вправЪ. Она съзла 
у меня двухъ утять!.. Ну, будьте же теперь здФсь какъ дома! 
Это можно! Сама я тоже не здёшняя, что вы, конечно, видите 
по моей осанкВ и опереню. А селезень мой здзше!й, не моей 
крови, но я не сп®сива!.. Если васъ вообще о пойметъ 
зАВсь во двор, то, смВю думать, это я! 

— У нея Портулакя въ 306бу! — сострилъ одинъ маленьюй 
простой утенокъ; остальныя простыя утки нашли это безподоб- 
нымъ: Портуламя звучить, вздь, совсзмъ какъ Португашя! И 
он подталкивали другъ друга, крякая: Рапъ! Воть острякъ! — 
Потомъ он опять заговаривали съ н®вчею птичкой. 

— Португалка— мастерица поговорить! — сказали он®.—У 
насъ нзтъ такихъ громкихъ словъ въ клюв, но и мы прини- 
маемъ въ васъ не меньшее участе! И если мы ничего не д$- 
лаемъ для васъ, то не кричимъ объ этомъ! По нашему такъ 
благородн®е. ^ 

— У васъ прелестный голосъ! — сказала одна изъ пожилыхъ 
утокъ. — То-то, должно быть, прятно сознавать, что радуешь 
многихъ, какъ вы! Я, впрочемъ, мало смыслю въ пВнши! Оттого 
« держу языкъ въ клювз. Это лучше, ч$мъ болтать глупости, 
какихъ вамъ столько приходится выслушивать. 

— .Не надоздайте ей! —вифшалась Португанка. — Ей нуженъ 
отдыхь и уходь. Хотите, я опять васъ выкупаю, маленькая 
иЗвунья? 
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— Ахъ, изтъ, нзтъ! Позвольте мнз оетаться сухою! — по- 
просила та. | 

— А мн только водяное лВченье и помогаетъ! — прохохл- 
жала Португалка. —Развлечене тоже очень полезно! Вотъ скоро 
придуть въ гости сосздки куры; между ними есть дв китаянки; 
он ходятъ въ панталончикахь и очень образованы. Он% тоже 
не здВши!я, и это очень подымаетъь ихъ въ моихъ глазахъ. 

Куры явились; явился и изтухъ. На этоть разъ онъ быль 
настолько вЗжливъ, что не грубянилъ. 

— Вы настоящая пфвчая птица!-— сказать оиъ ПТичЕВ. — 
И д3Влаете изъ своего крохотнаго голоска, что можете. Но надо 
им ть свистокъ посильнзе, чтобы слышно быле, что ты— мужчина! 

06% китаянки пришли отъ птички въ восторгъ: она посхВ ку- 
панья была вся взъерошенная и напомнила имъ китайскаго цып- 
ленка.—ЁКавъ она мила|— сказали онз и вступили съ нею въ 
бесЗду. Говорили онз шопотомъ и все на „пе“, какъ поро- 
дистыя китаянки. 

— Мы, вёдь, вашей породы! Утки, даже сама Португалка, 
принадлежать къ водянымъ птицамъ, какъ вы, взроятно, заи$- 
тили. Вы насъ еще не знаете, но и многе-ли насъ здесь знаютьъ, 
или даютъ себз трудъ узнать? Никто, даже изъ куръ никто, 
хотя мы и рождены для боле высокой нашести, нежели боль- 
шинство! Ну да пусть! Мы смирно идемъ своею дорогой среди 
другихъ, хотя у насъ и друпе принципы: мы смотримъ только 
на одно хорошее, говоримъ только о хорошемъ, хотя и трудно 
найти его тамъ, гд® н$зть ничего! Кром насъ двухъ, да н$- 
туха, во всемъ курятникВ н%тъ даровитыхъ и въ то же время 
честныхъ натуръ. Объ утиномъ дворз и говорить нечего. Мы 
предостерегаемъь васъ, милая пфвунья! Не вфрьте вонъ той 
короткохвостой утк, —она хитрая! А вотъ та пестрая, съ кри- 
вымъ узоромъ на перьяхъ, страшная спорщица, никому не даетъ 
сказать послёдняго слова, и сама всегда неправа! Та жирная 
утка 0бо всВхъ отзывается дурно, & это противно нашей природ$: 
ужъ если нельзя сказать хорошаго, лучше молчать! Португахка 
одна отличается хоть н®которымъ образовашемъ, и съ нею еще 
можно водиться, но она тоже пристрастна и слишкомъ много 
говорить о своей Португами. 

‚ — И что эти китаянки расшептались! —удивлялась пара 
нростыхъ утокъ.—На меня он наводять скуку; я никогда съ 
\ими не разговариваю. 
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Вотъ, явился и селезенъ. Онъ приняльи вчую птичку за воробья. 

— Ну да, я много не разбираю!— сказалъ онъ. —Все едино! 
Она изъ породы шарманокъ; есть онё—ну и ладно. 

— Пусть себ№ говоритъ, а вы не обращайте вниманя! — 
шепнула птичв® Португазка.—Онъ зато весьма дёловитый ее- 
лезень, а дВла, вЪдь, главное!.. Ну, & теперь, я прилягу от- 
дохнуть. Это прямой долгь по отношеню въ самой себ, если 
хочешь разжирзть и быть набальзамированною яблоками и 
черносхивомъ. | 

И она улеглась на солнышкВ, помигивая однимъ глазомъ. 
Улеглась она хорошо, сама была хороша, и заснула хорошо. 
О%вчая птичка почесала сломанное крылышко и прилегла къ 
своей покровительниц®. Солнышко такъ славно пригрЗвало, 
туть было чудесное мЗстечко. 

Сосздеыя вуры принялись рыться въ землВ; онз въ сущ- 
ности и приходили сюда только за кормомъ. Потомъ онз стали 
расходиться; первыя ушли китаянки, за ними и остальныя. 
Остроумный утенокъ сказаль про Португалку, что она скоро 
впадетъь въ „утиное дётетво“. Друпя утки заврякали оть смзха. 
„Утиное дзтетво!“ Ахъ, онъ безподобенъ! Вотъ острякъ!“ И 
онз повторяли и прежнюю его остроту: „Портулаыя“. Ужасно 
забавно было! ЗатВмъ улеглись и онф. 

Прошелъ часъ, вдругь на дворъ выплеснули помои и всяве 
кухонныё отброски. Отъ этого всплеска вся спящая компаня 
проснулась и забила крыльями. Проснулась и Португалка, пе-_ 
ревахилась на другой бокъ и пребольно придавила извчую птичку. 

— Пипь!-—пискнула та. — Вы наступили на меня, сударыня! 

— Не попадайтесь подъ ноги!—отвфтила Португалка. — 
Да не будьте такою нёженкой! У меня тоже есть нервы, & я 
никогда не пищу! 

— Не сердитесь! —сказала птичка. —9Это у меня такъ выр- 
валось! 

Но Португалка не слушала, бросилась на поживу и отлично 
пооб% дала. Покончивъ съ Здой, она опять улеглась. Птичка снова 
подошла къ ней и хот®ла было доставить ей удовольстве своимъ 
хВиемъ: 

Чу-чу-чу-чу! 

Ужъ я не промолчу, 

Я васъ воспвть хочу! $ 
Чу-чу-чу-чу! № 
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— Теперь мнз надо отдохнуть послё обзда! —сказала 
утка. — Пора вамъ привыкать къ зд шнимъ порядкамъ! Я спать 
хочу! 

Б%дная птичка совсзмъ растерялась: она, вЪдь, хот$ла 
услужить! Когда же госпожа Португанка проснулась, птичка ужъ 
опять стояла передъ нею и поднесла ей найденное зернышко. 
Но утка не выспалась, какъ сяЗдуетъ, и, разумФется, была не 
въ духЗ. 

— Отдайте это цыпленку! — крикнула она. —Да не стойте 
У меня надъ душой! 

— Да вы сердиты на меня? —спросила птичка. — Что же я 
сдЗлала? 

— Слд$лала!— повторила Португалкя. — Выражеше не изъ 
изящныхъ, позвольте вамъ зам тить! 

— Вчера свЗтило солнышко, —сказала птичка: —& сегодня 
такъ сфро, темно! Мн такъ грустно! 

— Вы не сильны во времеисчислени!—сказала Порту- 
галка.—День еще не кончился! Да не смотрите же такъ глупо! 


— Теперь у васъ точь въ точь таые же злые глаза, какъ = 


т®, отъ которыхъ я спаелась сюда!.. 

— Ахьъ, безстыдница! —сказала Португалка. —Вы меня при- 
равниваете къ кошк®, этой хищницВ? Въ моей врови изтъ ни 
единой злой капельки! Я приняла въ васъ рее. и научу 
васъ приличному обхожденю! 

И она откусила птичек голову; птичка упала мертвая. 

— Это еще что?! —сказала Португалка. —И этого перенести 
не могла? Ну, такъ она и не жилица была на этомъ свзт8! А 
я была для нея матерью, это я знаю! Сердце у меня есть! 

Сос®деюй птухъ просунулъь голову на дворъ и закукуре- 
калъ, что твой паровозъ. 

— Вы изводите меня своимъ крикомъ!— сказала утка. — 
Это все вы виноваты! Она потеряла голову, да и я свою скоро 
потеряю! 

— Не много-то м3ста она теперь занимаетъ! — сказаль 
ИЗтухъ. 

— Говорите о ней почтительне! —сказала Португалка.-т 
У нея былъ голосъ, она умЪла пить, была образована! Она 
была нЪ®жная и любящая, & это также приличествуеть живот- 
нымЪ, какъ и такъ называемымъ людямъ! 
`” Вокругь мертвой птички собрались всВ утки; утки вообще 
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сильно чувствуютъь и выражаютъ свои чувства: и зависть и 
жалость. Туть завидовать было нечему, такъ он% жалфли. 
Пришли и куры-китаянки. 

— Такой пфвчей птички намъ ужъ не нажить! Она была 
почти что китаянка! —И онЪ всхлипывали; друг1я куры тоже, 
а утки ходили съ красными глазами. 

— Сердце-то у насъ есть!-— говорили он%.— Этого ужъ у 
насъ не отнимутъ! 

— Сердце!— повторила Португалка.— Да, этого-то добра у 
насъ здфесь почти столько же, сколько и въ Португами! 

— Подумаемъ-ка лучше, чЪмъ бы набить зобы! —замфтилъ 
селезень. —Это важнфе всего! А если и разбилась одна шар- 
манка, что-жъ? Ихъ еще довольно осталось на свЪтз! 


МУЗА НОВАГО ВЗКА. 


Когда же проявить свое существоваще Муза новаго взка, 
которую узрять наши правнуки, а, можетъ быть, и еще боле 
поздн1я покол$н1я? Какова будетъ она? О чемъ споетъ? Какихъ 
душевныхъ струнъ коснется? На какую высоту подыметъ свой 
ВВКЪ? 

Да можно-ли задавать столько вопросовъ въ наше суетливое 
время, когда поэз1я является чуть-ли не пом$хой, когда ясно 
сознаютъ, что отъ большинства „безсмертныхъ“ произведенй 
современныхъь поэтовъ останется въ будущемъ много-много 
что-то вродз углевыхъ надписей, встр$ёчающихся на тюремныхъ 
стзнахъ и привлекающихъь внимаше разв нфкоторыхъ случай- 
ныхъ любопытныхъ? 

При такомъ положеши дфлъ, поэзи поневол$ приходится 
принимать извфстное участе въ жизни, играть хоть роль 
пыжа въ борьбЪ парти, когда люди проливаютъ кровь или 
чернила. | 

Это одностороный взглядъ, сважутъ многе; поэзя не забыта 
и въ наше время. 

Н»тъ. Находятся еще люди, у которыхъ въ „лЗнивые поне- 
двльники“ просыпается потребность въ поэзи; испытывая отъ го- 
лода духовное урчаше въ соотвфтетвующихъ благородныхъ ча- 
стяхъ своего организма, они посылаютъ слугу въ книжный мага- 
зинъ купить п0эз1и— особенно рекомендуемой, на цлыхъ че- 
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тыре скиллинга! НЗкоторые же довольствуются и тою поэзией, ко- 
торую могутъ получить въ придачу къ покупкамъ, или удовлетво- 
ряются чтенемъ печатныхъ клочковъ, въ которые лавочники завер- 
тывають имъ покупки. Такъ выходить дешевле, & въ наше сует- 
ливое время нельзя не обращать внимаше на дешевизну. Итакъ, 
существующая потребности удовлетворяются, —чего же еще? По- 
эз1я же будущаго, какъ и музыка будущаго —только донкихотство, 
и говорить о нихъ все равно, что говорить о путешестви съ 
научною цфлью на Уранъ! 

Время слишкомъ дорого, чтобы тратить его на фантазиро- 
ван!е, а, вЗдь, что такое въ сущности —если разсуждать, какъ 
слфдуеть—что такое п0эз1я? Эти звучныя изшяюя чувствъ и 
мыслей—только движеше и колебане нервовъ. Восторгъ, ра- 
дость, боль, даже матермальныя стремленя— все это, по сж- 
вамъ ученыхъ, только колебаше нервовъ. Каждый изъ насъ 
въ сущности нзчто вродз арфы или другого струннаго инстру- 
мента. 

Но кто же затрогиваетъь эти струны? Ето заставляетъ ихъ 
колебаться и дрожать? Духъ, незримый, божественный духъ; 
ею голосъ приводить ихъ въ колебане; онф колеблются, ‘зву- 
чатъ, и мелодя ихъ или сливается съ основнымъ звукомъ въ 
одинъ гармоническй аккордъ, или образуетъ могучй диссонансъ. 
Такъ оно было, такъ и будеть всегда въ великомъ прогресс$ 
челов чества на пути свободнаго сознашя. 

ВБаждый вЪЕЪ, можно даже сказать—каждое тысячех те на- 
ходить свое высшее выражеше въ поэзи. Рожденная въ из- 
взстную эпоху, Муза вфва выступаетъ и царствуетъ только въ 
слЗдующую. 

Муза новаго вЗка родилась въ наше суетливое время подъ 
грохотъ и стукъ машинъ. Привфтъ ей! Она услышить или, 
можеть быть, прочтеть его когда нибудь между только что 
упомянутыми углевыми надписями. 

Колыбель ея раскачивалась въ пространств®, ограннченномъ 
еъ одной стороны крайнею точкой, которой касалась нога че- 
ловфка въ его изыскаюяхъ на сфверз, а съ другой — крайними 
предзлами видимаго человВку темнаго полярнато горизонта. Мы 
не слышали скрипа ея колыбели изъ-за шума стучащихъ ма- 
шинъ, свиста паровозовъ, взрывовъ скалъ матерализма и гро- 
хота сбрасываемыхъ умственныхь оковъ. 

Она родилась въ великой фабрик, представляемой ныв$ 
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нашею землею, въ эпоху господства пара, неустанной работы. 
господина „Безкровнаго“ и его подручныхъ. 

У нея великое любвеобильное сердце женщины; въ ея душ 
горить священное пламя весталки и огонь страсти. Одарена 
она быстрымъ, яркимъ, какъ моля, умомъ, проникающимъ 
черезъ тьму тысячел т; въ немъ, какъ въ призм, отра- 
жаются вс$ оттнки господствовавшихъ когда-либо людекихъ 
мнзый, смЗнявшихся согласно модз. Силу и сокровище новой 
Музы составляеть лебединое опереше фантаз!и, вытканное нау- 
кой и оживленное первобытными силами природы. 

Она дитя народа по отцу; здравомысляящая, съ здоровою 
душою, серьезными глазами и улыбкой на устахъ. По матери же 
она ведетъ родъ отъ знатныхъ, академически-образованныхъ 
эмигрантовъ, хранящихъ память о золотой эпох „рококо“. Муза 
новаго взка уродилась душой и тломъ въ обоихъ. 

„На зубокъ“ ей положили въ колыбель великол%пные дары. 
Въ изобили были насыпаны туда, словно лакомства, загадки 
природы съ разгадками; изъ водолазнаго колокола высыпали ей 
разныя бездЗлушки и диковинки морского дна. На полог® была 
отпечатана карта неба, напоминающаго океанъ съ мирадами 
острововъ-м!ровъ. Солнце рисовало ей картинки; фотографя 
должна была доставлять игрушки. 

Кормилица пзла ей пЗсни сФвернаго скальда Эйвинда и 
восточнаго пзвца Фирдуси, пфсни миннезингеровъ и пзени, 
что выливались изъ глубины истинно-поэтической души шалов- 
ливаго Гейне. Много, даже слишкомъ много, разсказывала ей 
кормилица. Муза знаетъь и наводяция ужасъ предатя пра-пра- 
бабушки Эдды, предавя, въ которыхъ какъ бы слышится свистъ 
кровавыхъ крылъ проклятш. Она прослушала въ четверть часа 
и всю восточную фантазшю — „Тысячу и одну ночь“. 

Муза новаго вка еще дитя, но она уже выпрыгнула изъ 
колыбели; она полна стремленя, но еще и сама не знаетъ, къ 
чему ей стремиться. 

Она еще играетъ въ своей просторной дЗтской, наполнен- 
ной сокровищами искусствъ и бездфлушками стиля рококо. Тутъ 
же и чудныя мраморныя изваян1я греческой трагейи и рим- 
ской комеди; по стЗнамъ развёшаны, словно всухмя травы, на- 
родныя пзсни; стоить ей поц®ловать ихъ, и онф пышно рас- 
пустятся, св®ж1я, благоухающя! Вокругъ нея раздаются без- 
смертныя созвущя Бетховена, Глюка, Моцарта и другихъ ве- 
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ликихъ мастеровъ. На книжной полк стоятъ произведенля 
авторовъ, считавшихся въ свое время безсемертными, но на ней 
хватило бы м$еста и для трудовъ вофхъ тВхъ, чьи имена пе- 
редаются намъ по телеграфной проволокз беземертя, но зами- 
раютъ вмфет$ съ передачей телеграммы. 

Много, слишкомъ много она читала; она, вЗдь, родилась въ 
наше время, многое придется ей забыть, и она сумЗетъ по- 
забыть. 

Она еще не думаетъ о своей пфенз, которая будеть жить 
въ новомъ взкЗ, какъ живутъ теперь вдохновенныя твореня 
Моисея и друйя. Она еще не думаетъ о своей мисии, о своемъ 
будущемъ, она играеть подъ шумъ борьбы нац, потрясающий 
воздухъ и образующ! разныя звуковыя фигуры изъ гусиныхъ 
перьевь или изъ ядеръ—руны, которыя трудно разгадать. 

Она носитъ гарибальдЙйскую шапочку, читаеть Шекспира, 
и у нея мелькаетъь мысль: „А вздь, его еще можно будетъ ста- 
вить, когда я выросту!“ Кальдеронъ покоится въ саркофагВ 
своихъ произведенй; надпись на немъ говорить о его слав$. 
Гольберга же—да, Муза, вЗдь, космополитка—она переплела 
въ одинъ томъ съ Мольеромъ, Плавтомъ и Аристофаномъ; но 
охотнфе всего она читаетъ всетаки Мольера. 

Ей незнакомо то безпокойство, которое гонитъ горную серну, 
но и ея душа жаждетъ соли жизни, какъ горная серна—раз- 
долья горъ. Въ сердцВ ея разлитъ такой же покой, какимъ ды- 
шутъ сказаня древнихъ евреевъ, этихъ номадовъ, кочевавшихъ 
въ тихя звЗздныя ночи по зеленымъ равнинамъ, и все же, когда 
она поетъ ихъ, сердце ея бьется сильнзе, чЗмъ билось оно у 
вдохновеннаго древняго воина съ Оессайскихъ горъ. 

Ну, а насчетъь ея релими какъ?—Она изучила вс фило- 
софемя таблицы, сломала себ на „происхожден!и первоначаль- 
ныхЪ силъ“ одинъ изъ молочныхъ зубовъ, но получила взам$нЪ 
новый, вкусила плода познашя еще въ колыбели и стала такъ 
умна, ЧТО „безсмерте“ кажется ей гемшальнфйшею мыслью че- 
ловз чества. 

Когда же настанетъь новый вЪкъ поэзи? Когда выступить 
его Муза? Когда мы услышимъ ее? 

Въ одно прекрасное весеннее утро она примчится на паро- 
вомъ драконё, съ шумомъ пронесется по тунелямъ, по мостамъ 
надъ пропастями, или пронесется по бурному морю на пыхтя- 
щемъ дельфинз, или по воздуху на птицВ Рокъ Монгольмера 
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и спустится на землю, откуда и раздастся впервые ея привзт- 
стве челов$честву. Откуда же? Не изъ земли-ли Колумба, страны 
свободы, гдз туземцы стали гонимыми звфрями, а африканцы— 
вьючными животными, страны, откуда прозвучала пзень о „Г1а- 
ват?“ Или изъ земли нашихъ антиподовъ, золотого острова въ 
южномъ мор, страны контрастовъ, гдз наша ночь является 
днемъ, гдз въ мимозовыхъ л$сахъ поютъ черные лебеди? Или изъ 
той страны, гдЪ звенить и поеть намъ колоссъ Мемнона, хотя 
мы и не понимаемъ пёшя сфинкса пустыни? Съ каменноуголь- 
наго-ли острова, гд$ со временъ Елизаветы господствуетъ Шекс- 
пиръ? Изъ отчизны-ли Тихо-де-Браге, гдЗ его не оцзнили, или 
изъ страны сказочныхъ приключеншй, Валифорн!и, гдЪ возноситъ 
къ небу свою тлаву парь лёсовъ— Веллингтоново дерево? 
Когда же заблеститъ звЗзда съ чела Музы? Когда распу- 
стится цвфтокъ, на лепесткахъ котораго будетъ начертанъ сим- 
волъ красоты вфка, красоты формъ, красокъ и благоухан!я? 
„А какова будетъ программа новой Музы?“ спросятъ свз- 
дующ1е „депутаты“ отъ нашего времени. „Чего она хочетъ?“ 
Спросите лучше, чего она не хочетъ. Она не хочетъ вы- 
ступить т$нью истекшаго времени! Не хочетъ мастерить новыхъ 
драмъ изъ сданныхъ въ архивъ сценическихъь эффектовъ, или 
прикрывать убожество драматической архитектуры ослФпитель- 
ными лирическими драпировками! Она на нашихъ же глазахъ 
шагнетъ въ этой области такъ же далеко, какъ далеко шагнулъ 
мраморный амфитеатръ отъ колесницы Оесписа. Она не хочетъ 
разбивать въ куски естественную челов®ческую р$Ъчь и потомъ 
лЪпить изъ нихъ затзйливые колокольчики съ вкрадчивыми зву- 
ками временъ состязан!й трубадуровъ. Она не захочеть признать 
поэз1ю дворянкой, а прозу м8щанкой, —она сдЗлаетъ и стихи 
и прозу равными по звуку, полнот$ и сил$. Не захочетъ она 
и вновь ваять старыхъ боговъ изъ могучихъ, какъ скалы, исланд- 
скихъ сагъ! ТЗ боги умерли, и у новаго вфка нЪтЪ ЕЪ нимъ 
сочувствя; они чужды ему! Не захочеть она и приглашать 
своихъ современниковъ отдыхать мыслью въ вертепахъ француз- 
скихъ романовъ. Не захочеть и усыплять ихъ „обыкновенными 
истор!ями“! Она хочеть поднести современникамъ жизненный 
элексиръ! Пфень ея и въ стихахъ и въ прозВ будеть сжата, 
ясна и богата содержанемъ! Бенье сердца каждой натональности 
явится для нея лишь буквою въ великой азбукВ м!рового раз- 
витя, и она возьметъ каждую букву съ одинаковою любовью, 
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составить изъ нихъ слова, и они ритмично польются въ гими$, 
который она воспоетъ своему взку! 

Когда же наступить это время? 

Для насъ, еще живущихъ здЗсь на земл%, не скоро, а для 
улет8вшихъ впередъ —очень скоро. 

Скоро рушится китайская ст%на; желФзныя дороги Европы 
достигнуть закрытыхъ культурныхъ архивовъь Ая, и два по- 
тока культуры сольются! Они зашумятъ, можетъ быть, такъ 
грозно, что мы, престарЗлые представители современности, за- 
трепещемъ, какъ передъ наступленемъ Рагнарока, когда должны 
пасть старые боги. Но намъ не сл$довало бы забывать, что эпохи и 
покол$н1я челов чесяя должны см$нятьсяи и счезать, что отъ нихъ 
остаются лишь мишатюрныя отраженя, заключенныя въ рамки 
слова, которыя и плывутъь по потоку взчности, словно цвфты 
лотоса, говоря намъ, что вс эти поколЗвя такихъ же людей, 
какъ и мы, только одфтыхъ иначе—дфйствительно жили. Вар- 
тина жизни древнихъ евреевъ свЗтить намъ со страницъ бибми, 
грековьъ-—изъ Илмяды и Одиссеи, а нашей жизни? Спроси у 
Музы новаго в$ка, спроси у нея во время Рагнарока, когда воз- 
никнеть новая, преображенная Гимле *). 

Вся сила пара, всякое давлеше современности послужатъь 
для Музы рычагами! Мастеръ „Безкровный“ и его юрюе под- 
ручные, которые казались могучими господами нашего времени, 
явятся лишь слугами, черными рабами, украшающнми залы, под- 
ноеящими сокровища и накрывающими столы для великаго празд- 
нества, на которомъ Муза, невинная, какъ дитя, восторженная, 
какъ молодая дзвушка, и спокойная, опытная, какъ матрона, 
зажжетъ дивный свЗточъ поэзи, являющся богатымъ, пере- 
полненнымъ челов ческимъ сердцемъ, въ которомъ горитъ 6о- 
жественный огонь. 

Привфтъ тебЪ, Муза поэзи новаго взка! Привфть налтъ 
вознесется и будеть услышанъ, какъ безсловесный гимнъ червя, 
перер$заннаго плугомъ. Когда настанетъ новая весна, плугъ 
опять пойдетъ взр$зывать землю и перерззывать насъ червей 
ради удобренля почвы для новой богатой жатвы, нужной гря- 
дущимъ поколн1ямъ. 

Привфтъ теб, Муза новаго взка! 


*) По сЁв. мие.—одва изъ небесныхъ обителей, самая прекрасная и свЪтзая, 
избфгающая разрушенИя во время Рагяарока и предназначенная для хуптъ добрыхъ 
м правдивыхъ людей. Примъч. перев. 
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ДВВА ЛЬЛОВЪ, 
Т. 
Руди. 


Заглянемъ-ка въ Швейцар!ю, въ эту дивную горную страну, 
гдз по отвФенымъ, какъ стфны, скаламъ растуть темные сос- 
новые л3са. Взберемся на ослФпительные снзжные склоны, 
опять спустимся въ зеленыя равнины, по которымъ торопливо 
пробфгаютъ шумныя р$чки и ручьи, словно боясь опоздать 
слиться съ моремъ и исчезнуть. Солнце палить и внизу, въ 
глубокой долин, и вь вышин%, гдз нагромождены тяжелыя 
снфжныя массы; съ годами он подтаиваютъ и сплавляются въ 
блестяпия ледяныя скалы, или катяпуяся лавины и громоздые 
глетчеры. Два такихъ глетчера возвышаются вь широкомъ ущель$ 
подь „Шревгорномъ“ и „Веттергорномъ“, близъ горнаго городка 
Гриндельвальда. На нихъ стоитъ посмотр%ть; поэтому въ л$тнее 
время сюда наззжаетъ масса иностранцевъ со всЪхъ концовъ 
свЗта. Они переходятъ высомя покрытыя снфгомъ горы, вли 
являются снизу изъ глубокихъ долинъ, и тогда имъ приходится. 
взбираться ввысь впродолжени н$сколькихъ часовъ. По м%р% 
того, какь они восходятъ, долина опускается все глубже и 
глубже, и они смотрятъ на нее сверху, точно изъ корзины 
воздушнаго шара. Въ вышинз надъ ними, на горныхъ высту- 
пахъ виснуть тяжелыми, плотными, дымчатыми занав$сями об. 
лака, & внизу въ долинф, гд$ разбросаны безчисленные тем- 
ные деревянные домики, еще свЪтитъ солнце, и залитый его 
лучами зеленый клочекъ земли выдфляется такъ ярко, что ка- 
жется почти прозрачнымъ. Внизу воды шумятъ, бурлятъ и ре- 
вутъ, въ вышин$ же мелодично журчатъ и булькаютъ; ручейки 
выются здфеь надъ скалами точно серебряныя ленты. 

По обфимъ сторонамъ дороги, ведущей вверхъ, расположены 
бревенчатые дома; при каждомъ — картофельный огородикъ; тутъ 
это необходимо: въ каждомъ домик масса ртовъ, цфлая куча 
ребятъ, а они-то Фсть мастера. И ребятишки ежедневно вы- 
сыпаютъ на дорогу и обступаютъ туристовъ, и ифшихъ, и пр1- 
Зхавшихь въ экипажахъ. Вся эта толпа малышей торгуетъ 
изящно выр$занными изъ дерева домиками, моделями насто- 
ящихъ здшнихъ домовъ, и другими бездфлушками. Малыши не 
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смотрятъ на погоду, —и въ дождь, и въ солнце они одинаково 
на своихъ м$стахъ. 

ЛЗть двадцать тому съ небольшимъ, стаивалъ тутъ иногда, 
но всегда въ сторонкВ отъ другихъ дфтей, одинъ маленьюй 
мальчуганъ. Онъ тоже выходилъ торговать, но стоялъ всегда 
съ такимъ серьезнымъ личикомъ и такъ Еврзпко сжималъ въ 
рукахъ корзинку съ товарами, какъ будто ни за что не жехалъ 
разставаться съ ними. Именно эта серьезность крохотнаго маль- 
чугана и привлекала на него общее вниманше. Его подзывали, 
и онъ почти всегда торговалъ счастлив$е всЪхъ своихъ това- 
рищей, самъ не зная почему. Повыше, на гор, жиль его д$- 
душка, который и выр$зывалъ всф эти изящные, прелестные 
домики. Въ хижин у нихъ стоялъ старый шкафъ, биткомъ 
набитый разными р$зными вещицами; тамъ были и орзшные 
щелкуны, и ножи, и вилки, и ящики, украшенные зат$й- 
ливою р$зьбой: завитушками, гирляндами и скачущими сер- 
нами. У любого ребенка разбфжались бы глаза, но Руди—такъ 
звали мальчика — больше заглядывался на старое ружье, под- 
взшенное къ потолку. Д%Фдушка сказалъ мальчику, что ружье 
будетъ современемъ его, но не раньше, ч$мъ онъ подрастетъ 
и овр$фпнетъ настолько, что сумфетъ справляться съ такой 
вещью. 

Вакъ ни малъ былъ Руди, ему уже приходилось пасти 
козъ, и, если ум$ть лазать, какъ.козы, значитъ быть хорошимъ 
пастухомъ, то Руди быль отличнымъ. Онъ лазалъ даже повыше 
козъ, взлЗзалъ за птичьими гнЪздами на самыя высоюя деревья. 
Большой см%льчакъ былъ Руди, но улыбку на его лиц видали 
лишь въ т минуты, когда онъ прислушивался къ шуму водо- 
пада или грохоту лавины. Никогда не игралъ онъ съ другими 
дЪтьми и сходился съ ними лишь когда дфдушка высылаль 
его продавать разныя бездзлушки, чтб Руди не особенно-то 
было по вкусу. Онъ больше лтобилъ карабкаться оданъ по го- 
рамъ, или сидЪть подл$ дфда и слушать его разсказы о стз- 
рин® и о народ$, живущемь вблизи, въ Мейринг®, откуда онъ 
самъ быль родомъ. Народъ этотъ не жилъ тутъ съ сотвореня 
м!ра— разсказываль д%душка—но пришелъ сюда съ сфвера, 
оставивъ тамъ своихъ родичей, шведовъ. Ташя свфдФвя 060- 
тащали умъ Руди, но онъ получалъ свздЪшя и инымъ путемъ — 
отъ домашнихь животныхъ. У нихъ была большая собака, по 
имени Айола, принадлежавшая еще покойному отцу Руди, и 
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котъ. ПослЗдн-то и играль въ жизни Руди особенно важную 
роль—онъ выучилъ мальчика лазать. 

„Пойдемъ со мной на крышу!“ —говаривалъь котъ самымъ 
яснымъ, понятнымъ языкомъ. Дитя, еще не ум$ющее говорить, 
отлично, вздь, понимаетъ и куръ, и утокъ, и кошекъ, и собакъ; 
они говорятъ такъ же понятно, какъ и папаша съ мамашей, 
но чтобы понимать ихъ, надо быть очень, очень маленькимъ! 
Тотда и дздушкина палка можетъ заржать, стать лошадью, на- 
стоящею лошадью съ головой, ногами и хвостомъ! Иныя дфти 
утрачиваютъ такую понятливость позже, чзмъ друпя, и слы- 
вутъ поэтому неразвитыми, отставшими; о нихъ говорятъ, что 
они черезчуръ долго остаются дётьми. Мало-ли вЗдь, что го- 
ворять! 

„Пойдемъ со мной на крышу, Руди!“ —вотъ первое, что ска- 
залъ котъ, а Руди понялъ. „Говорятъ, что можно упасть, — 
вздоръ! Не упадешь, если не будешь бояться! Иди! Одну лапку 
сюда, другую сюда! Упирайся передними лапками! Гляди въ оба! 
И будь половч$е! Встр®тится расщелина— перепрыгни, да дер- 
жись крфпко, какъ я!“ 

Руди такъ и дЗлаль; оттого онъ часто и сиживаль ряхомъ 
съ котомъ на крыш, но сиживалъ и на верхушкахъ деревьевъ 
в высоко на уступ скалы, куда даже котъ че забирался. 

„Выше! Выше!“ твердили деревья и кусты. „Видишь, какъ 
мы л$земъ вверхъ, какъ крфико держимся, даже на самомъ 
крайнемъ, остромъ выступз!“ 

И Руди часто взбирался на гору еще до восхода солнца и 
пилЪ тамъ свое утреннее питье — свзж!й, кр$пительный гор- 
ный воздухъ, питье, которое можетъ изготовлять лишь самъ Го- 
сподь Богъ, а люди только могутъ прочесть его рецептъ: „свз- 
з1Й ароматъ горныхъ травъ да запахъ мяты и тмина, расту- 
щихъ въ долинахъ“. Вс тяжелыя частицы воздуха впиваются 
облаками, которыя вфтеръ расчесываетъ потомъ гребнемъ сос- 
новыхъ лфсовъ, и вотъ, воздухъ становится все легче, все свз- 
жфе! Такъ вотъ какое питье пилъ Руди по утрамъ. 

Солнечные лучи, благодатныя д®ти солнца, цфловали Руди 
въ щечки, & Головокружен1е стояло на сторожз, но не см3ло 
приблизиться. Ласточки же, живя подъ крышей д$душкинаго 
дома—тамъ лЗпилось по крайней м$р$ семь гифздь—вились 
надъ Руди и его стадомъ и щебетали: „Вы и мы! Мы и вы!“ 
ОнЪ приносили Руди поклоны изъ дому, между прочимъ даже 
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отъ двухъ куръ, единственныхъ птицЪ въ ь дом, съ которыми 
Руди, однако, не водился. 

Какъ ни маль онъ былъ, ему уже доводилось путешество- 
вать на своемъ взку, и не близко для такого малыша. Родился 
онъ въ кантон$ Валлисъ, по ту сторону горъ, и былъ перене- 
сенъ сюда еще годовалымъ ребенкомъ. А недавно онъ ходиль 
пЪшкомъ къ водопаду „Штаубаху“, который развЗзвается въ воз- 
дух серебряною вуалью передъ лицомъ в чно снзжной, 0сл$- 
пительно-бфлой Юнгфрау. Побывалъ Руди и на большомъ Грин- 
дельвальдскомъ глетчер®, но съ этимъ связана грустная история! 
Мать его нашла тамъ себф могилу; тамъ же, по словамъ дЗда, 
маленьюй Руди потерялъ свою дЗтскую веселость. Когда маль- 
чику не было еще года, онъ больше смЗялся, чЁмъ плакахь— 
писала о немъ дФду мать, —но съ тзхъ поръ, какъ ребенокъ по- 
лежалъ въ ледяномъ ущельВ, онъ словно переродился душевно. 
ДФдъ не любилъ много говорить объ этомъ происшествии, но 
вс$ сосЗди знали о немъ. 

Отецъ Руди быль почтальономъ; большая собака Айола по- 
стоянно сопровождала его въ переходахъ черезъ Симплонъ къ 
Женевскому озеру. Въ долин Роны, въ Валшйскомъ кантон$ 
и теперь еще жили родственники Руди по отцу. Дядя его быль 
отважнымъ охотникомъ за сернами и извЗстнымъ проводникомЪъ. 
Руди былъ всего годъ, когда отецъ его умеръ, и матери захо- 
тзлось переселиться съ ребенкомъ къ своимъ роднымъ въ Берн- 
сюй Оберландъ. Недалеко оть Гриндельвальда жилъ ея отепъ, 
занимави!йся р3зьбой по дереву и съ избыткомъ зарабатывав- 
шй себЪ на прожитокъ. Пустилась она съ ребенкомъ въ путь 
въ юн, вм$стВ съ двумя охотниками за сернами. Путники уже 
прошли наибольшую часть дороги, перебрались черезъ гребень 
горы на снфжную равнину, и молодая женщина уже вид$ла пе- 
редъ собою родную долину съ разбросанными по ней знакомыми 
домиками; оставалось только одолть еще одну. трудность—пе- 
рейти большой глетчеръ. Недавно выпавш снфгъ прикрылъ 
расщелину, хоть и не проникавшую до самаго дна пропасти, 
гд$ шумЗла вода, но все же довольно глубокую. Молодая жен- 
щина, несшая на рукахъ ребенка, поскользнулась, провалилась 
въ снфгъ и исчезла. Спутники не слышали даже крика, услы- 
шали только плачъ малютки. Прошло больше часа, ока имъ 
удалось принести изъ ближайшей хижины веревки и шесты, съ 
помощио которыхъ съ большими усимями и извлекли изъ рас- 
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щелины—два трупа, какъ имъ показалось сначала. Были пу- 
щены въ ходъ вс средства, и ребенка удалось вернуть къ 
жизни, но мать умерла. Старый дфдушка принялъ въ домъ вм$}- 
сто дочери только внука, ребенка, который прежде больше 
см%ялся, чЗмъ плакаль, а теперь, казалось, совсЗмъ разучился 
смФяться. ПеремЗна эта произошла въ немъ в№рно отъь того, 
что онъ побывалъ въ расщелин® глетчера, въ холодномъ ледя- 
номъ царств®, гдз — по повфрью швейцарскихъ крестьянъ — 
осуждены томиться души тр®шниковъ до дня Страшнаго суда. 

Словно быстрый водопадъ, застывший въ воздух неровными 
зеленоватыми стеклянными глыбами, блещетъь глетчеръ; одна 
ледяная скала громоздится на другую. А въ глубин пропастей 
ревуть бурные потоки, образовавшеся изъ растаявшаго сн$зга 
и льда. Глубоюя ледяныя пещеры и огромныя ущелья обра- 
зують тамъ диковинный хрустальнный дворецъ—обиталище ДЗвы 
Льдовъ, королевы глетчеровъ. Губительная, уничтожающая два — 
наполовину дитя воздуха, наполовину могущественная повели- 
тельница водъ. Она перелетаетъ съ одного остраго ледяного 
уступа горныхъ вершинъ на другой съ быстротой серны, тогда 
каЕъЪ смз лйше горные проводники должны вырубать себф здЗеь 
во льду ступеньки. Она переплываеть ревупие потоки на тон- 
вой сосновой вЗточк$, перепрыгиваетъ со скалы на скалу, при- 
чемъ ея длинные, бЪлые, какъ снфгъ, волосы и зеленовато-го- 
лубое, блестящее, какъ воды альшйскихъ озеръ, платье раз- 
в*ваются по взтру. 

— Раздавлю, уничтожу! Одфесь мое царство! — говоритъ 
она. —У меня украли прелестнаго мальчика; я уже отм$тила 
его своимъ поцфлуемъ, но не усп®ла зацфловать до смерти. 
Теперь онъ опять между людьми, пасеть козъ на горахъ, ка- 
рабкается вверхъ, все вверхъ, хочетъь уйти отъ другихъ, но 
отъ меня ему не уйти! Онъ мой, я доберусь до него! 

И она просила Головокружене помочь ей, —самой ей ста- 
новилось лфтомъ слишкомъ душно среди горной растительности, 
гдЪ. благоухаетъь мята. Головокружен!я же носятся тутъ цфлою 
стаей, —ихъ, вЗдь, много сестерь— ДЪва Льдовъ и выбрала изъ 
нихъ самую сильную, властную и въ домахъ и на вольномъ 
воздух$. Головокружеюя сидять по периламъ лВстницъ и по 
периламъ башень, б$гаютъ бфлками по краю скалъ, спрыги- 
ваютъ, плывутъ по воздуху, какъ пловцы по водф, и замани- 
ваютъ своихъ жертвъ въ пропасть. И Головокружене и Два 
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Льдовъ хватають людей, какъ полипы хватаютъ все, что мимо 
нихъ проплываетъ. Такъ вотъ Головокруженю-то Два Льдовъ и 
поручила поймать Руди. 

— Да, поди-ка, поймай его!— сказало Головокружеше. — 
Я не могу! Дрянной котъ обучилъ его везмъ своимъ штукамъ! 
Ребенка этого охраняетъ какая-то сила, что отталкиваетъ меня. 
Я не могу схватить этого мальчишку, даже когда онъ виситъ, 
зацфпившись за вфтку, надъ пропастью, а ужъ какь бы миБ 
хотвлось пощекотать его подъ подошвами, или спустить кувыр- 
комъ въ воздухъ! Да н$тъ, не могу! 

— Вдвоемъ-то мы сможемъ! —говорила ДЗва Льдовъ. —Ты 
или я! Я, я! 

— Н%ть! Н$ть! —взазвучало имъ въ отвЪтъ, словно въ го- 
рахъ раздалось эхо колокольнаго звона. Это пфли хоромъ 
друге духи природы, кротюме, любяпие, добрые дфти солнца. 
Они какъ вфнкомъ окружаютъ вечернею порой горныя вершины, 
паря на своихъ распростертыхъ розовыхъ крыльяхъ, пламен®ю- 
щихЪ по мзрз того, какъ солнце садится, все ярче и ярче. 
Люди называютъ это с1яше горъ „альшйскимъ заревомъ“. Когда 
же солиде сядетъ, они взлетаютъ на самую вершину и ложатся 
на снЪгъ спать до восхода солица. Они больше всего любятъ 
цвзты, бабочекъ и людей. Изъ послЗднихъ же они избрали и 
особенно полюбили Руди. 

— Не поймать вамъ его! Не поймать!— говорили они. 

— МЛовила я людей и постарше и посильнзе! — отв чала 
ДЪФва Льдовъ. 

Тогда дфти солнца затягивали ифень о путникВ, съ кото- 
раго вихрь сорвалъ плащъ. Оболочку только унесъ вфтеръ, а 
не самого челов ка! Вы, д$ти грубой силы, можете схватить 
его, но не удержать! Онъ сильнфе духовъ, даже сильнфе насъ! 
Онъ взбирается на горы выше солнца, нашей матери! Онъ 
знаетъ „слово“, которое связываетъ вЗтеръ и воды, такъ что 
они должны служить и повиноваться ему! 

Голоса ихъ звензли въ воздух, словно колокольчики. И каж- 
дое утро свЗтили солнечные лучи.въ единственное окошечко дВдуш- 
кинаго домика на тихаго ребенка. ДФти солнца ц®ловали его; они 
хот$ли оттаять, согр$ть его щечки, стереть съ нихъ ледяные по- 
цзлуи владычицы глетчеровъ, которые она запечатлВла на нихъ 
въ то время, какъ ребенокъ лежалъ, въ объятяхъ умершей матери, 
въ глубокой ледяной расщелин%, откуда спасся какъ бы чудомъ. 
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П. 
Въ новую семью. 


Руди исполнилось восемь лЗтъ. Дядя его по отцу, живший 
по ту сторону горъ, въ долинз Роны, предложиль взять маль- 
чика къ себ, —у него ребенокъ могъ лучше подготовиться за- 
рабатывать себ средства къ жизни. ДФдъ понялъ это и согла- 
сился разстаться съ внукомъ. 

И Руди собралея въ путь. Со многими приходилось ему 
прощаться, не считая дздушки; прежде всего со старушкою 
Айолою. 

— Отецъ твой былъ почтальономъ, & я ночтовою собакой! — 
сказала она Руди. —Мы то и дФло подымались въ гору да спу- 
скались внизъ; я знаю и собакъ и людей по ту сторону горъ. 
Я не болтлива по природ, но теперь намъ ужъ немного вре- 
мени остается бесфдовать другъ съ другомъ, такъ я на этотъ 
разъ дамъ волю языку. Разскажу я тебф историю, которая все 
бродить у меня въ голов$. Я ее никакъ не пойму, не поймешь 
иты, да и не надо! Вывела же я изъ нея вотъ что: не всфмъ соба- 
камъ и не всеЗмъ людямъ живется одинаково! Не вс$мъ суждено 
нфжитьея у господъ на кол$няхъ, да лакать молоко! Я кь эта- 
кому житью не привыкла, но видФла разъ такую собачку. Она 
Зхала въ почтовомъ диллижансВ, занимала пассажирское м%- 
сто! Дама, госпожа ея— ини в$рнФзе та дама, чьею госпожею 
была сама собаченка—везла съ собою бутылку молока и поила 
имъ собачку, кормила ее сладкими сухарями, & собаченка даже 
не изволила жрать, только нюхала, и госпожа съФдала ихъ 
сама. А я б%жала по грязи рядомъ съ почтовою каретою, го- 
ходная, какъ настоящая собака, и думала свою думу. „Не по- 
рядокъ!“ думала я, да мало-ли о чемъ приходится сказать то же, 
если приглядфться ко всему хорошенько! Дай тебЪ Богъ н3з- 
житься на колЗняхъ, да Зздить въ карет®, но зависитъ-то это 
не отъ насъ самихъ! Миф вотъ, сколько я ни лаяла, не уда- 
лось этого добиться! 

Воть что сказала Руди Айола, и мальчикъ обнялъ собаку 
за шею и поцЗловалъ прямо въ морду. Потомъ онъ взялъ на 
руки кота, но этотъ ощетинился. 

— Теперь мы съ тобой больше не товарищи, а царапать 
тебя я всетаки не хочу! Карабкайся себ по горамъ, какъ я 
тебя училъ! Только не бойся, что упадешь, и—не упадешь ни- 
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когда! —И коть убЪжалъ, —ему не хот®лось, чтобы Руди зам$- 
тилъ, кавъ онъ огорченъ, & это такъ и свЗтилось въ его глазахъ. 

Куры б%гали по полу; одна была безхвостая; какой-то пу- 
тешественникъ, мнивпий себя охотникомъ, принялъ ее за хищ- 
ную птицу, да и отстр®лилъ ей хвостъ. 

— Руди-то собирается за горы!— сказала одна курица. 

— У него вЗчно сифшка! сказала другая.—А я страсть 
не люблю прощаться!—И об засфменили дальше. 

Съ козами онъ тоже простился, и он жалобно заблеяли: 
„И мы-ы! И мы-ы!“ —Очень это грустно было! 

Случилось какъ разъ, что двумъ извфстнымъ проводникамъ 
изъ окрестности понадобилось побывать по ту сторону горъ; 
съ ними-то и отправился Руди пфшкомъ. Это быль большой 
переходъ для такого малыша, но силы у него были, сызлости 
тоже не занимать было стать! 

Ласточки проводили ихъ недалеко, расп®вая: „Вы и мы! 
Мы и вы! “ 

Дорога шла надъ быстрою Лючиною, которая разбивается 
здесь на множество мелкихъ потоковъ и быстро несется внизъ 
изъ чернаго ущелья Гриндельвальдскаго глетчера. Вм$ето мо- 
стовъ служать туть перекинутыя съ одного берега на другой 
деревья и каменныя глыбы. Вотъ путники достигли Эллернвальда 
и стали подыматься вверхъ, какъ разъ неподалеку отъ того 
м3Зста, гдз глетчеръ уже отд$лился отъ каменистой почвы горы. 
Дальше пошли по самому глетчеру, то шагая прямо по ледя- 
нымъ глыбамъ, то обходя ихъ. Но Руди и ходокъ былъ хоро- 
пИй и карабкаться мастеръ. Глаза его такъ и блестВли отъ 
удовольствия, и онъ такъ твердо ступалъ своими кр®пкимя 
ногами, обутыми въ подкованные башмаки, точно хотВль отие- 
чатать по дорог свои сл%ды. Черный землистый осадокъ, 
оставленный горными потоками, придавалъ глетчеру видъ по- 
крытаго штукатуркою, изъ подъ которой проглядывахь м$- 
стами зеленовато-голубой, хрустальный ледъ. То и дВло при- 
ходилось обходить маленьюме пруды, образовавипеся между на- 
громожденными одна на другую ледяными глыбами. Встр$тился 
имъ также по пути огромный камень, качавиийся на краю расще- 
лины; вдругъ онъ потерялъ равновВае и съ грохотомъ покатился 
внизъ; эхо гулко прокатилось по глубокимъ горнымъ ущельямъ. 

Путники все подымались да подымались. Самый глетзеръ 
напоминаль бурно разлившуюся и внезапно застывшую бевноря- 
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дочно нагроможденными одна на другую ледяными массами р$ку, 
сжатую между отвЗеными скалами. Руди вспомнилось на ми- 
нуту, какъ онъ, по разсказамъ, лежалъ вмфстВ съ матерью въ 
глубин одной изъ этихъ дышущихъ холодомъ расщелинъ. Но 
затВмъ мысли его приняли другой оборотъ, —исторйя эта была 
для него не диковиннзе всзхъ остальныхъ, слышанныхъ имъ 
въ такомъ изобими. Въ иныхъ м%стахъ, гдё, по мнзн!ю спут- 
никовъ Руди, такому мальчугану трудно было карабкаться вверхъ, 
они протягивали ему руки, но онъ отказывался отъ помощи, 
говоря, что не усталъ, и держался на скользкой ледяной поверх- 
ности какъ серна. Путники шли то по обнаженымъ скаламъ, то 
пробирались между огромными голыми камнями, то по низень- 
кому сосновому кустарнику, то опять шли по зеленой травз; 
природа вокругь нихъ все м$Внялась, рисуя имъ все новые и 
новые виды. Вругомъ подымались снзжныя горы, которыя знаетъ 
туть каждый ребенокъ: „Юнгфрау“, „Мёнхъ“ и „Эйгеръ“. Ни- 
когда еще не случалось Руди взбираться на такую высоту, гдз 
разстилалось безбрежное снфжное море. Въ самомъ дл, куда 
ни взглянешь — всюду неподвижныя снфжныя волны, съ которыхъ 
вЪзтеръ какъ будто ср%заль верхушки и разбросать ихъ по 
сторонамъ отдФльными пзнистыми клочьями. Глетчеры стояли 
тугь такою тзеною толпой, словно хороводы водить собриались— 
если можно такъ выразиться. И каждый глетчеръ являлся хрусталь- 
нымъ дворцомъ ДФвы Льдовъ; здЪсь ея царство; ея воля здЪсь за- 
конъ! А воля ея—губить людей. Солнце свЗтило ярко, сн®гъ 
сверкалъ ослпительною б$лизной и казался усЗяннымъ голубо- 
ватыми блестящими брильянтиками. Мертвыя насзкомыя, пре- 
имущественно бабочки и пчелы, валялись на сифгу массами; он% 
отважились подняться слишкомъ высоко—& можетъ быть, ихь 
занесло въ это безжизненное царство холода вфтромъ—и по- 
гибли. На Веттергорн® висзло что-то вродф тонко расчесан- 
наго чернаго хлопка шерсти— грозное облако. Оно опускалось 
все ниже и ниже; что оно предв$щало? Ураганъ, „фёнъ“, кавъ 
называютъ зд$сь ужасный южный вфтеръ. Виечатлфня этого 
путешествя навсегда вр$зались въ память Руди: и ночлегъ въ 
торахъ, и подъемъ, и глубомя ущелья, въ которыхъ вода то- 
чила каменныя глыбы съ незапамятныхъ временъ. 

Покинутая каменная постройка, по ту сторону сн®жнаго 
моря, дала путникамъ приють на ночь. Они нашли тутъ древес- 
ный уголь и сосновыя вфтви. Запылаль костеръ, путники устрои- 
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лись на ночь, какъ могли удобн®е. Оба проводника усфлись 
возлВ огня, курили трубки и потягивали изъ кружекъ тепзое, 
прянное питье, которое сами приготовили. Руди тоже получилъь 
свою порщю и сидфлъ, прислушиваясь къ разсказамъ о таин- 
ственныхъ существахъ, населяющихъ Альпы, о диковинныхъ, 
гигантскихь зыЗяхъ, живущихъ въ глубокихь озерахъ, о ноч- 
ныхь привидфняхъ, переносящихъ сонныхъ людей по воздуху 
Въ дивный пловуй городъ Венещю, о дикомъ пастух, пасущемъ 
своихъ черныхъ овецъ на горныхъ пастбищахъ. Если никому 
никогда и не удавалось увидать ихъ, то, по крайней мЪрф, 
часто слышали звонъ колокольчиковъ и отдаленное дикое блея- 
ще стада. Руди съ любопытствомъ, но безъ всякаго страха— его 
онъ не знаваль—сталъ прислушиваться, и вдругъ ему почуди- 
лось, что онъ дфйствительно слышить это таинственное, глухое 
блеяше... Да, оно слышалось все явственнфе и явственнфе! Муж- 
чины тоже услышали его, смолкли, прислушались и сказали Руди, 
чтобы онъ постарался не засыпать. 

Это начался „фёнъ“, диый уратанъ, который несется съ 
горъ въ долины и въ своемъ неистовств$ ломаетъ деревья, 
какъ тростинки, переносить съ одного берега рзкъ на другой 
цфлыя хижины, словно шахматныя фигурки. 

Прошелъ часъ, проводники сказали Руди, что теперь все 
кончилось и онъ можетъ уснуть. Усталый мальчуганъ заснулъ, 
какъ по приказу. 

Рано утромъ опять пустились въ путь. Въ этотъ день солнце 
освфтило для Руди новые, незнакомые ему горы, глетчеры и сн%- 
жныя равнины. Они уже вступили въ кантонъ Валлисъ, пере- 
валивъ черезъ горный хребетъ, который видн®лся изъ Гриндель- 
вальда, но до новаго жилища Руди было еще далеко. Иныя 
ущелья, иныя горныя лужайки, л$са и горныя тропинки раз- 
вертывались передъ взоромъ мальчика; показались иные дома, 
иные люди. И каше люди! Уроды, съ жирными, желтыми ли- 
цами, съ зобастыми шеями! Это были кретины. Они еже тас- 
вали ноги и глупо посматривали на пришлецовъ. Особенныхь 
безобрачемъ отличались женщины. Таше-ли люди ждуть Руд 
на его новой родинз? 

Ш. 


Дядя. 
Слава Богу! Въ дом своего дяди Руди увидаль такихь 20 
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людей, къ какимъ привыкъ на родинз. Тутъь былъ всего на 
всего одинъ кретинъ, слабоумный б$дняга Саперли. Бфдныя 
создатя эти распредВлены въ кантонз Валлисъ по домамъ жи- 
телей и проводятъ въ каждомъ по очереди м$сяца по два. Когда 
явился Руди, Саперли жилъ какъ разъ у его дяди. 

Дядя былъ еще сильный, ловый охотникъ, и кром того 
бондарь по ремеслу. Жена его была маленькаго роста, но очень 
живая, подвижная женщина съ какимъ-то птичьимъ лицомъ: 
глаза какъ у орлицы, шея длинная, покрытая пушкомъ. 

Все, было туть ново для Руди—и одежда, и нравы, и обы- 
чаи, даже самый языкъ. Но ухо ребенка скоро освоилось съ 
нимъ, и мальчикъ сталь понимать окружающихь. Все здесь 
показывало достатокъ и благосостояще, куда болыше, нежели 
знавалъ Руди въ дом дёда: горница, въ которой помфщалась 
семъя, была гораздо просторн%е, стёны изукрашены рогами сернъ 
и отполированными ружьями, & надъ дверями висфло изобра- 
жене Божьей Матери, окруженное вФнкомъ изъ свЗжихъ аль- 
шйскихъ розъ и освёщенное лампадой. 

Дядя слылъ, какъ уже сказано, за отважнВйшаго охотника 
и лучшаго проводника въ окрестности. Руди скоро сдЗлалея 
баловнемъ семьи, хотя здЗсь и до него быль уже таковой— 
старый песъ. Онъ, не годился больше ни къ чему, но когда-то 
быхъ прекрасною охотничьею собакой. Хозяева помнили это и 
смотрфли на него чуть-ли не какъ на члена семьи, такъ что со- 
бакз жилось отлично. Руди первымъ долгомъ погладилъь ее, но 
она не такъ-то скоро подружилась съ „чужимъ“, какимъ явился 
для нея Руди. Мальчикъ, вирочемъ, скоро пустилъ прочные 
корни въ сердцахъь всЪзхъ домашнихъ. 

— Не такъ-то ужь худо у насъ, въ кантонз Валлисъ!ы— 
говаривалъ дядя. —Серны у насъ еще водятся; он вымираютъ 
медленнзе, чФмъ каменные бараны. И въ наши времена живется 
много лучше, чЁмъ въ старину. Какъ тамъ ни расхваливають 
ее, наше время все же лучше. Въ нашемъ м$шЕ$ прорЗзали 
дырку, впустили въ нашу замкнутую долину свфжаго воздуха! 
На см$ну старому, отжившему всегда является новое и лучшее! — 
Такъ говаривалъ дядя, & если ужъ очень разговорится, то раз- 
скажеть, бывало, и о своихъ дЪфтекихъ годахъ, и о той порз, 
когда еще быль въ цвётв лётъ отецъ его. Вотъ въ т%-то вре- 
мена, по его разеказамъ, Валлисъ и быль „глухимъ мфшкомъ“, 
набитымъ больными жалкими кретинами. 


СОБР. СОЧ. АНДЕРСВНА. Т. И. 13 
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— Но вотъ, явились французсые солдаты. То-то были за- 
правсве доктора! Живо уничтожили болзнь, да и зюдей вм$ст$. 
Да, они умфли драться на разные лады! И двушки ихъ ум8ли 
не хуже!—И дядя, смЗясь, подмигивалъ своей жен%, францу- 
женкВ родомъ. —Французы такъ ударяли по камнямъ, что камни 
поддавались! Они пробили въ скалахъ Симплонсый проходъ, 
проложили такую дорогу, что я могу сказать теперь трехл$т- 
нему ребенку: ступай въ Иташю, только держись проззжей до- 
роги!—И дядя затягивалъ французскую пфеню и провозглашахъ 
„ура“ Наполеону Бонапарте. 

Туть Руди впервые услыхалъ о Франщи и о Лонз, боль- 
шомъ городф близъ долины Роны, въ которомъ дяд его сху- 
чалось бывать. 

Въ нфсколько лфть изъ Руди долженъ быль выработаться 
искусный охотникъ за сернами, —задатки въ немъ для этого 
были, по словамъ дяди. И дядя принялся учить мальчика дер- 
жать въ рукахъ ружье, прицёхливаться и стрзлять, бражъ его 
съ собою на охоту и заставдяль пить теплую кровь серны, чтобы 
не знавать головокруженя. Училъ онъ также племянника узна- 
вать время, когда скатятся лавины въ различныхъь частяхъ горъ — 
въ полдень или вечеромъ, смотря по тому, какъ дёйствовахи 
на нихъ солнечные лучи; учихь наблюдать за сернами и учиться 
у нихъ прыгать: падать прямо на ноги и стоять твердо, а 
если на скалистомъ выступВ. не окажется опоры для ногъ, удер- 
живаться локтями, пускать въ дВло каждый мускулъ въ ляжкахъ 
и икрахъ, впиваться въ скалы, если понадобится, шейными 
позвонками! Серны умны и выставляють стражей, но охотникъ 
долженъ быть умнфе ихъ и заходить съ подвЗтренной стороны. 
И дядя ум®ль таки обманывать сернъ: в®шахль на свою алъ- 
ШЙйскую палку плащъ и шляпу, и серны принимали чучело за 
челов ка. Эту штуку дядя и прим$ниль разъ на охотз, въ ко- 
торой участвоваль и Руди. 

Горная тропинка была очень узка, можно даже сказать, 
что ея не было вовсе, а былъ лишь узый карнизъ, хВиивиийся 
по краю скалы надъ пропастью. Снифгъ, покрывавиий его, на 
половину растаялъ, камни осыпались подъ ногами; дядя рас- 
тянулся во всю длину и поползъ впередь на живот$. Каждый 
камешекъ, отрывавиийся отъ скалы, падаль, прыгать и катился 
внизъ, перепрыгивая съ уступа на уступъ, пока не успокаиважся 
въ безднз. Руди остался стоять шагахъ во ста отъ дяди, на 
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послВднемъ прочномъ выступ® скалы. Вдругъ, онъ увидалъ, что 
въ воздух$ парить надъ охотникомъ огромный ягнятникъ, ви- 
димо собиравпйся сбить ползущаго червяка ударами крыльевъ 
въ бездну и тамъ пожрать его. А дядя не видЗлъ ничего кром® 
серны да козленка, виднфвшихся по ту сторону ущелья. Руди 
зорко слЗдилъь за птицей, онъ понялъ ея нам реше и держалъь 
ружье на готов... Вдругъ, серна сдЗлала скачекъ—дядя выс- 
трВлилъ и животное было пронизано пулей; козленокъ же уб$- 
жалъ, какъ будто всю жизнь свою только и д®лалъ, что спа- 
сался оть погони. Огромная птица, испуганная выстр%ломъ, 
улетВла, и дядя только отъ Руди узналъ о грозившей ему бЪд$. 

Веселые, довольные возвращались они домой; дядя насви- 
стываль пЗсенку, знакомую ему еще съ дЗтекихъ лётъ; вдругъ, 
невдалекВ послышался какой-то странный звукъ. Они огляну- 
лись и увидзли, что снёжный покровъ отдЗляется отъ вершины 
горы, вздувается, точно широый кусокъ холста оть в$тра, и 
несется внизъ по склону. Хребты снфжныхъ волнъ трещали и 
ломались въ куски, словно мраморныя плиты, распускались въ 
пзну и б$шенно стремились внизъ съ грохотомъ, подобнымъ 
раскатамъ грома. Это была лавина, катившаяся хоть и не прямо 
на Руди и его дядю, но близко, близко. 

— Держись кр$ипче, Руди! закричалъ дядя.—Изо веВхъсилъ! 

И Руди схватился за ближайший древесный стволъ; дядя 
вскарабкалея на одну изъ вфтвей и тоже держался крФако. 
Лавина катилась въ иВсколькихъ саженяхь отъ нихъ, но ура- 
ганъ, поднявшийся вокругъ, ломаль въ щепки кусты и деревья, 
*акъ тоныя тростинки, и разбрасывалъ ихъ во вс стороны. 
Руди быль брошенъ на землю; стволъ, за который онъ держался, 
какъ будто перемилили, и вершину дерева отбросило далеко 
въ сторону. Между изломанными вЪтвями лежаль дядя съ раз- 
дробленною головой; рука его была еще тепла, но лицо не- 
узнаваемо. Руди стоялъ надъ нимъ блЗдный, дрожащй. Это 
быль первый страшный испугъ въ его жизни; тутъ онъ впервые 
пережиль чёсъ ужасной опасности. 

Раннимъ вечеромъ принесъ онъ вфсть о смерти дяди въ 
его домъ, который отнынз становился домомъ печали. Тетка 
стояла безъ слезъ, не говоря ни слова, и только когда трупъ 
принесли, горе ея вырвалось наружу. БЪдный кретинъ заполвъ 
зъ свою постель, и цёлый день его не было видно нигдВ; только 
вечеромъ онъ подошель къ Руди. 

13* 
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— Напиши мн письмо! Саперли не умЗетъ! Саперли от- 
несеть его на почту! 

— Письмо? — переспросилъь Руди.—Оть тебя? Кому? 

— Господу Христу! 

— Кому?! 

Ид1оть, какъ они звали кретина, посмотр$ль на Руди гла- 
зами, полными слезъ, сложиль руки и набожно, торжественно 
произнесъ: 

— Тисусу Христу! Саперли хочеть послать Ему письмо, 
попросить Его, чтобы умеръ Саперли, а не хозяинъ! 

Руди пожалъ ему руку.— Письмо не дойдетъ! Оно не вер- 
нетъ намъ дядю! 

Но трудно было Руди объяснить кретину, почему это не- 
возможно. 

— Теперь ты опора дома! — сказала тетка, и Руди сталъ ею. 


ТУ. 
Бабетта. 


Кто первый стр®локъ въ кантон Валлисъ? Спроси у сериъ, 
он знаютъ. „Берегись Руди!“ сказали бы онф. А кто первый 
красавецъ? „Руди!“ сказали бы дфвушки, но онф не говорили: 
„Берегись Руди!“ Не говорили этого и степенныя матушки: 
онъ кланялея имъ такъ же привзтливо, какъ и молоденькимъ 
дочкаиъ. Да, красивый онъ былъ парень! Смызлый, веселый, 
смуглый, съ б%лыми, блестящими зубами и черными, какъ уголь, 
сверкающими глазами. И всего-то ему было двадцать лЁтъ! Онъ 
не боялся купаться въ холодной водё, плавалъ, какъ рыба, ка- 
рабкался по горамъ, какъ никто, лВпился къ отвЗснымъ скаламъ 
не хуже улитки, —мускулами и жилами онъ похвалиться могъ. 
Прыгать онъ тоже умЗль; первымъ его учителемъ былъ, вздь, 
котъ, а потомъ серны. Лучшимъ, надежн®йшимъ проводникомъ 
тоже считался Руди, и этимъ занят!емъ онъ могъ бы составить 
себз цзлое состояте. Бондарнымъ же ремесломъ, которому 
также научилъ его дядя, онъ не занимался: его страстью была 
охота за сернами, но и это заняте приносило доходы. Руди 
считался поэтому „хорошею партей“ для любой дёвушки; 
только бы онъ не занесся слишкомъ высоко! Отличался онЪ и 
въ танцахъ, да такъ, что о красавцз-танцор® бредили и во 
снз, и на яву вс дёвушки. 
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— А меня онъ поцфловаль во время танцевъ!— сказала 
дочка школьнаго учителя Аннета своей лучшей подруг®. Тая 
вещи трудно, вЗдь, хранить про себя: он® такъ вотъ сами и 
бЪгутъ съ языка, какъ песокъ изъ дыряваго мфшка! Скоро вс% 
узнали, что скромникъ Руди цфлуется въ танцахъ, & онъ хоть 
и поцфловаль, да не ту, которую ему больше всего хот$лось. 

— Ишь его! —сказалъь одинъ старый охотникъ. —Онъ по- 
цзловалъь Аннету! Начать съ буквы А и вфрно перецфлуетъ 
всю азбуку! 

Одинъ поцзлуй въ танцахъ—вотЪ и все; больше болтать о 
Руди было нечего. Но онъ хоть и поцфловаль Аннету, а сердце 
его было занято не ею. 

ВозлВ города Бэ, въ тфни орзховыхъ деревьевъ, на берегу 
быстраго горнаго потока, жилъ богатый мельникъ. Занималъ 
онъ большой домъ, въ три этажа, съ маленькими башенками, 
обшитый тесомъ и крытый жестяными листами, такъ и горзв- 
шими при солнечномъь и лунномъ свфт%. На самой большой 
башнз флюгеромъ служило яблоко, произенное блестящею стрз- 
лою— въ память о выстр®яВ Вильгельма Телля. Мельница тоже 
смотр$ла такою нарядною и красивою, что такъ и просилась ня 
картинку или въ описаше. Но дочку мельника нельзя было ни 
нарисовать, ни описать! Такъ по крайней мзр$ сказалъ бы 
Руди, и всетаки образъ ея былъ нарисованъ въ его сердц$. 
Глазки ея зажгли въ немъ цзлое пламя, и вспыхнуло оно вдругъ, 
внезапно, какъ вспыхиваетъ и всяый пожаръ. Удивительн®е же 
всего было то, что сама-то дочка мельника, красотка Бабетта, 
и не подозр8вала о пожар, который зажгла: дай Богъ, чтобы 
она обмЗнялась съ Руди парой словъ! 

Мельникъ быль богатъ, и потому Бабетта сидЗла очень вы- 
соко! Но нзтЪ такой высоты, на которую бы нельзя было взо- 
браться —думалось Руди. Надо карабкаться, да не думать о томъ, 
что упадешь, и не упадешь! Этою мудростью онъ запасся еще 
въ дом у дВдушки. 

И вотъ Руди понадобилось побывать въ Бэ, а туда было не 
близко—(ц%лое путешеств!е! ЖелФзной дороги въ то время еще 
не существовало. Отъ Ронскаго глетчера до подножмя Симилон- 
ской горы, между многочисленными и разнообразными горными 
высотами, тянется широкая Валлийская долина; по ней несется 
могучая р$зка Рона, которая часто выходить изъ береговъ и 
катить свои волны по полямъ и дорогамъ, разрушая на своемъ 
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пути все. Между городами С1ономъ и С. Морисомъ, долина д%- 
лаетъ изгибъ и близъ самого С. Мориса становится до того 
узкою, что на ней только и остается м%сто для русла р%ёки, 
да для узкой проЗзжей дороги. Ветхая сторожевая башня кан- 
тона Валлисъ, который здВсь оканчивается, стоитъ на горномъ 
склон и смотритъ черезъ каменный мостъ на таможню, чтб на 
другомъ берегу. Тамъ уже начинается кантонъ Во, и ближайший 
городъ туть—Бэ. Туть путникь вступаетъ въ роскошную пло- 
дородную область; идешь точно по саду, усаженному кашта- 
нами и ор%ховыми деревьями; тамъ и сямъ подымаются кипа- 
рисы и гранатовыя деверья; здЪсь совсЗмъ югъ, словно попалъ 
въ Италию. 

Руди добрался до Бэ, уладилъ свои дЗла, потомъ сталъ раз- 
гуливать по городу, присматриваясь къ людямъ, но увы! ему 
не встр®тился даже ни одинъ работникъ съ мельницы, не то 
что сама Бабетта. Не того онъ ожидалъ! 

Свечерзло, воздухъ былъ напоенъ благоуханемъ тмина и ли- 
поваго цвфта; на пороспйя зелеными лесами горы была какъ 
будто наброшена сяющая голубоватая дымка; стояла тишина, 
но не сонная или мертвая, нфтъ! Вся природа какъ будто при- 
таила дыхане, притихла, словно позируя передъ голубымъ не- 
беснымъ сводомъ, на которомъ должна была появиться ея фо- 
тограф1я. Тамъ и сямъ среди деревьевъь и по зеленому полю 
возвышались столбы, поддерживавие телеграфную проволоку, 
проведенную черезъ эту тихую долину. ЁКъ одному изъ этихъ 
столбовъ прислонился какой-то предметъ, до того неподвижный, 
что его можно было принять за обрубокъ дерева, но это быль 
Руди. Онъ стояль, не шевелясь, притаивъ дыхаше, какъь и все 
окружающее. Онъ не спалъ и подавно не умеръ, но, какъ по 
телеграфной проволок® часто пробфгаютъ извзст1я о великихь 
мровыхъ событмяхъ, или о жизненныхъ моментахъ, полныхъ 
значен!я для какого-нибудь отдзльнаго человзка, & самая про- 
волока не выдаетъ этого ни малйшимъ колебашемъ, такъ и въ 
мозгу Руди проносились мысли, мощныя, всепоглощающия мысли 
о счастьВ всей его жизни, ставшия отнын® его постоянными 
мыслями, самъ же онъ оставался неподвижнымъ. Глаза его были 
прикованы къ одной точк®, къ огоньку, мелькавшему между 
листвою деревьевъ; онъ горфлъ въ свфтелк$ мельниковой дочки. 
Глядя на неподвижнаго Руди, можно было подумать, что онъ 
прицзливается въ серну, но онъ самъ въ эту минуту быль сер- 
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ною; серна тоже стоитъ иногда на одномъ мЗстВ, будто изваян- 
ная изъ скалы, и вдругъ, внезапно, услыхавь шумъ оть ска- 
тившаго камня, д®лаетъ прыжокъ и мчится прочь. То же было 
и съ Руди, но его заставила встрепенуться мысль. 

„Никогда не надо надать духомъ!“ сказаль онъ самому 
себз. „Надо прямо отправиться на мельницу! Цоздороваться 
съ мельникомъ и Бабеттою! Не упадешь, если самъ о томъ не 
думаешь! Должна же Бабетта уввдать меня, разъ я буду ея 
мужемъ!“ 

И Руди засмВялся, ободрился и пошелъ на мельницу; онъ 
зналъ, чего хотёлъ, а хот®ль онъ жениться на Бабетт8. 

Желтоватая вода шумно бёжала по своему руслу; къ ней 
свЪесились вфтвями ивы и липы; Руди прошелъ по тропинЕЗ, 
но какъ и тотъ добрый молодецъ, о которомъ поется въ д$тской 
пзсенкз: 


„Въ дому мельника пришелъ, 
Никого тамъ не нашелъ, 
Кром$ сФраго кота!“ 


И туть тоже на лёстниц® стояла кошка, изгибала спинку 
и мяукала, но Руди не до нея было, и онъ постучалъ въ дверь. 
Никто не отозвался, никто не отперъ. „Мяу!“ сказала кошка. 
Будь Руди маленькимъ, онъ бы понялъ ея р$чь: „никого нВтъ 
дома! ", а воть теперь ему пришлось идти справляться о хозя- 
евахъ на мельницу. Тамъ ему сказали, что хозяинъ убхалъ въ. 
городъ Интерлакенъ, — „ни\ег |018“, Междуозерный, какъ объ- 
яснялъ школьный учитель, ученый отецъ Аннеты. Такъ воть 
туда-то и отправились мельникъ съ Бабеттою: сегодня тамъ 
начинается праздникъ, большое состязане стр$лковъ, и будеть 
длиться цфлую недфлю. На этотъ праздникъ стекаются люди 
изъ всЗхъ н®мецкихъ кантоновъ. 

Б%дняга Руди! Не во-время попаль онъ въ Бэ. Приходи- 
10сь ему повернуть обратно; такъ онъ и сд$лаль—направился 
мимо городковъ С. Морисъ и С1онъ къ родной долин, род- 
нымъ горамъ, но духомъ не палъ. На сл$дующее утро солнце 
только еще встало, & ужъ расположеме его духа давно было 
въ зенитВ; оно, впрочемъ, никогда и не закатывалось. „Бабетта 
въ Интерлакенф, въ н%зсколькихъ дняхъ ходьбы отсюда!“ ска- 
залъ онъ самъ себ. „Далеко, если идти по проторенной до- 
рогз, но куда ближе, если пуститься напрямикъ черезъ горы, 
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а это п есть пастоящая дорога для охотника за сернами. Да 
она и знакома мнз, я уже ходилъ по ней: тамъ за горами моя 
старая родина, тамъ я жилъ ребенкомъ у д$душки!.. Такъ 
въ Интерлакенз праздникъ стр%лковъ! Ну, я хочу получить 
первый призъ, хочу быть тамъ первымъ, какъ и въ сердц$ Ба- 
бетты, когда познакомлюсь съ нею!“ 

Съ легонькой котомкой за плечами, въ которой лежало его 
праздничное платье, съ ружьемъ и охотничьею сумкою, пустился 
Руди по горамъ, самою короткою дорогой. И все же путь ему 
предстоялъ не близый! Но праздникъ, БФдДЬ, ТОЛЬКО Что на- 
чался и продлится еще больше недзли, а все это время, какъ 
сказали Руди рабоче, мельникъ съ дочкой останутся у своихъ 
родственниковъ въ Интерлакен®. Руди и пошелъ черезъ Гемми, 
наизреваясь спуститься въ Гриндельвальдскую долину. 

Весело, бодро шагалъ онъ, впивая въ себя св, легый, 
живительный горный воздухъ. Долина опускалась все глубже и 
глубже, горизонтъ все расширялся; вотъ уже стали попадаться 
сизжныя вершины, и скоро онъ вступилъ въ область енфговъ. 
Руди былъ знакомъ тутъ каждый уступъ, каждая вершина; онъ 
направился прямо къ Шрекгорну, высоко подымавшему къ небу 
свой словно обсыпанный мукой каменный перстъ. 

Наконецьъ, Руди перешелъ хребетъ. Зеленыя пастбища спу- 
скались къ его родимой долинз; воздухъ былъ легокъ, на душ у 
него тоже было легко; гора и долина были убраны цвфтами и 
зеленью; сердце Руди билось отъ переполнявшаго его чувства 
юношеской радости. „Старость никогда не придетъ, смерть 
тоже! Жить, царствовать, наслаждаться!“ Руди чувствовал себя 
свободнымъ, легкимъ, какъ птица! Ласточки сновали надъ нимъ, 
щебеча, какъ и во времена его дфтетва: „Вы и мы! Мыи 
вы!“ Все въ природ было полно жизни и радостнаго дви- 
женя. | 

Внизу разстилалея бархатисто-зеленый лугъ, съ разбросан- 
ными по нему темными деревянными домиками; рзка шума и 
гудзла. Руди смотр®ль на глетчеръ, на его зеленоватые хру- 
стальные края, выдёлявшеся на грязномъ снфгу, на глубомя 
трещины, смотр%лъ на верхЙ и на нижн!Й глетчеръ. До слуха 
его доносился звонъ перковныхь колоколовъ, точно привфт- 
ствовавшихь его возвращене на старую родину. Сердце Руди 
забилось сильнзе, расширилось и переполнилось воспоминатяими 
до того, что Бабетта на минуту совсфмъ исчезла въ немъ. 
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Онъ опять шель тою же дорогою, на которой стаивалъ, 
бывало, мальчикомъ визетВ съ другими ребятишками и прода- 
валъь р&зные деревянные домики. Вонъ тамъ, за соснами вид- 
нзетея еще домикъ его дздушки; въ немъ живутъ теперь чу- 
же. Ребятишки сб%жались на дорогу, желая продать ему что- 
нибудь; одинъ мальчуганъ протянулъ ему альшйскую розу, и Руди 
взялъ ее, кавкъ добрый знакъ, подумавъ при этомъ о Бабетт$. 
Скоро онъ перешелъ мость, переброшенный черезъ слившеся 
вмфстВ два рукава Лючины; лиственныя деревья попадались 
все чаще, орзховыя были уже такъ высоки и густы, что давали 
тзнь. И вотъ, наконець, Руди увидалъ развЗвающся флагъ: 
бзлый крестъ на красномъ пол, флагъ швейцарцевъ и датчанъ. 
Передъ нимъ лежалъ Интерлакенъ. 

Красив$е городка и быть не могло, какъ казалось Руди. Въ 
самомъ Д®лЁ, Швейцарсый городокъ смотр®лъ въ своемъ празд- 
ничномъ нарядз такъ привфтливо, не то что друге провинщаль- 
ные города, съ кучей громоздкихъ каменныхъ домовъ, тяжелые, 
неприв$тливые, надменные! НЗтъ, тутъ деревянные домики какъ 
будто сами сбёжали съ горы въ зеленую долину, къ ясной, бы- 
строй р3ВЕЗ, и расположились въ неправильный рядъ, чтобы на- 
скоро образовать улицу, да какую еще! Лучшую, прекраснёйшую 
улицу въ свзтВ! Какь она выросла съ тёхъ поръ, какъ Руди ви- 
дВль ее въ послЗднй разъ! Право, она какъ будто образовалась 
изъ всзхь тВхъ хорошенькихъ деревянныхъ домиковъ, которые 
выр®зывать когда-то его дфдушка и которыми былъ набитъ 
старый шкафъ; только домики усп$ли съ т%хъ поръ подрости, 
какъ и старые каштаны. Важдый домикъ быль „гостинницей“; 
окна и балконы были изукрашены р%зьбой, крыши выдавались 
впередъ. Домики смотрзли такими чистенькими, нарядными; пе- 
редъ каждымъ красовался цвтникъ, обращенный къ широкой, 
вымощенной камнями проззжей дорог. Дома шли вдоль всей 
дороги, но лишь по одной сторон, & то бы закрылся видъ на 
зеленый лугъ, на которомъ паслись коровы съ колокольчиками 
на шез, звучавшими какъ и на горныхъ альшйскихь пастби- 
щахъ. Лугь былъ окаймленъ высокими горами, которыя въ са- 
мой середин® вдругъ разступались и открывали видъ на с1яю- 
щую сн#жную вершину Юнгфрау, первой красавицы Швейцарии. 

Какое сборище разод®тыхъ иностранныхъ господъ и дамъ, 
какое смёшеше поселянъ изъ разныхъ кантоновъ! На украшен- 
ныхъ внками шляпахъ стр$Заковъ красовались номера, чтобы каж- 
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дый зналъ свою очередь. Музыка, пне, звуки шарманокъ и ду- 
ховыхъ инструментовъ, крикъ и гамъ! ВсЁ дома и мосты были 
убраны щитами съ стихотворными надписями и эмблемами; веюду 
развЪвались флаги и значки, раздавался выстр®лъ за выстр$- 
ломъ!.. Это было для Руди лучшею музыкою, и въ эту минуту 
онъ совс$мъ забылъ про Бабетту, ради которой явился сюда. 

Стр$лки толпились около тира; Руди тоже быль въ ихъ 
числ и оказался самымъ счастливымъ; онъ безъ промаху по- 
падаль въ самую середину мишени. 

— Вто этоть чужой молодецъ? —спрашивали всё. — Онъ 
говоритъ по-французски, какъ говорятъ въ кантон® Вазлисъ, 
но хорошо объясняется и по нашему, по-н%мецки!— говорили 
нФкоторые. 

— Онъ жиль ребенкомъ въ окрестностяхъ Гриндельвальда! — 
сказалЪ кто-то. 

Да, жизнь била въ молодц® ключомъ; глаза его блестВли, 
глазъ и рука были тверды, и онъ не давалъ промаха! Счастье 
придаетъ см$лости, а Руди и безъ того былъ смёлъ. Скоро 
вокругъ него образовался цфлый кружокъ друзей, его чество- 
вали, хвалили, и Бабетта почти еовсзмъ вылет$ла у него изъ 
головы. Вдругъ, на плечо ‘его легла тяжелая рука, и грубый 
голосъ спросилъ по французски: 

— Вы изъ кантона Валлисъ? 

Руди обернулся и увидаль передъ собою красное, довозь- 
ное лицо толстаго богача мельника изъ Бэ. Онъ совсВмъ за- 
крывалъ своею широкою массивною фигурою тоненькую, мизо- 
видную Бабетту; скоро, однако, ея блестяпие, темвые гхазка 
выглянули изъ-за его спины. Толетый мельникъ былъ польщенъ, 
что лучшимъ стр$лкомъ, героемъ праздника, оказывался его зем- 
лякъ. Руди въ самомъ дЗяВ былъ счастливцемъ: т%, ради кого 
онъ явился сюда, и кого въ эту минуту почти позабылъ, сами 
шли ему на встр3Зчу. 

Случись двумъ землякамъ встр$титься на чужбин$, они сей- 
часъ узнають другъ друга, сейчась разговорятся. Руди былъ 
здЗсь на праздник первымъ, благодаря своей м3ткой стр3аьбЗ, 
& мельникъ былъ первымъ у себя въ Бэ, благодаря своимъ де- 
нежкамъ и хорошей мельниц, и вотъ они теперь пожали друтъ 
другу руки, чего никогда не дзлали прежде. Бабетта тоже 
довзрчиво протянула Руди ручку, и онъ такъ пожаль ее, закъ 
потлядфлъ на дфвушку, что она вся вспыхнула. 
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Мельникъ принялся разсказывать о томъ, какой длинный 
путь имъ привелось сдЪлать, каше больше города они видФли. 
Да, имъ таки пришлось попутешествовать! И на пароход$-то 
они плыли, и по желФзной дорог® Зхали, и въ почтовыхъ ди- 
лижансахъ! 

— А я шелъ кратчайшею дорогою!— сказалъь Руди.—Я 
перешелъ черезъ горы; высоконько это, но веетаки взобраться 
можно! 

— Да и сломать себЪ шею! —сказалъ мельникъ. —И вы 
таки сломите ее себ со своею отвагой! 

— Не думай, что упадешь, и не упадеть никогда! — отвз- 
тилъ Руди. 

Родственники мельника, у которыхъ гостили онъ и Бабетта 
въ Интерлакен®, пригласили Руди зайти къ нимъ, —онъ, вздь, 
былъ землякомъ ихъ родственниковъ. Приглашене это было для 
Руди какъ разъ кстати; счастье благопр!ятствовало ему, какъ 
и всегда тому, кто надЗется на самого себя, памятуя, что „Господь 
Богъ даетъ намъ орфхи, да не раскалываетъ ихъ для насъ!“ 

И воть Руди сидЗлъ, въ семейномъ кружкЗ, у родственниковъ 
мельника; вс стали пить з& здоровье перваго стр®лка, и Ба- 
бетта тоже чокнулась съ Руди, & онъ горячо поблагодариль за 
тостъ. 

Вечеромъ вс$ отправились гулять по красивой дорог%, окай- 
мленной старыми орфховыми деревьями, мимо разукрашенныхъ 
гостинницъ. Но тутъ была такая давка и толкотня, что Руди 
пришлось предложить Бабетт® руку. Онъ говорилъ ей, что 
ужасно радъ встрЗчВ съ земляками изъ кантона Во; кантоны 
Во и Валлись, вЪдь, сосфди! И онъ высказалъ свою радость 
такъ искренно, что Бабетта сочла долгомъ пожать ему за это 
руку. Такъ они шли рука объ руку и болтали, точно старые 
знакомые. А презанимательная была эта миленькая красоточка 
Бабетта! Она вышучивала смшныя и эксцентричныя одФян1я 
и манеры барынь-иностранокъ, и Руди находилъ, что все это вы- 
ходило у нея премило! Она, в дь, только шутила, & вовсе не имЗла 
въ виду надемфхаться надъ людьми, —онф могли быть очень и 
очень почтенными и даже милыми и любезными барынями! Бабетта 
хорошо это знала, у нея самой была крестная мать, такая же 
знатная дама, англичанка. Восемнадцать л$Зтъ тому назадъ, когда 
Бабетту крестили, дама эта жила въ Бэ; она-то и подарила 
крестниц® дорогую булавку, которую теперь Бабетта носила на 
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груди. Крестная мать писала имъ два раза, а нын®шей годъ 
они должны были опять свидЪться съ нею въ Интерлакен$, 
куда она собиралась прА№хать съ двумя своими дочерьми, ста- 
рыми дфвами, —имъ, вздь, ужъ было подъ тридцать, а самой 
БабеттВ всего восемнадцать! 

Хорошеньый ротикъ все время былъ въ движеши, но все, 
что болтала Бабетта, казалось Руди необыкновенно важнымъ, и 
онъ въ свою очередь разсказалъ ей все, что было нужно: раз- 
сказалъ, какъ часто бывалъ въ Бэ, кавкъ знакома ему мельница, 
какъ часто онъ любовался на Бабетту—хотя она-то, вЗроятио, 
и не зам чала его. Разсказалъ онъ и о своемъ послВднемъ посф- 
щени мельницы, куда пришелъ съ такими намЗренями, кото- 
рыхъ не смВль теперь и высказать, но не засталъ дома ни 
ея, ни отца ея и узналъ, что они узхали далеко, далеко! Не 
тавъ однако же далеко, чтобы нельзя было перелВзть черезъ стёну, 
преграждавшую путь! 

Да, онъ сказалъ ей все это и даже еще больше— сказать, 
что любить ее, и что явился сюда... только ради нея, а вовсе 
не ради состязания! 

Бабетта совсзмъ притихла: ужь очень иного, пожалуй, даже 
слишкомъ много довфрилъ онъ ей заразъ! 

Пока они гуляли, солнце сло за высомя горы, но Юнг- 
фрау еще сяла въ огненномъ вЗнц$, окруженная темно-зеленою 
рамкою сос№днихъ л$совъ. Толпы людей безмолвно любовались 
величавою картиною; Руди съ Бабеттой тоже засмотр® лись. 

— Нигд® въ свфт% не можеть быть лучше!—сказаха Ба- 
бетта. 

— Нигд%!— отозвался Руди и взглянуль на Бабетту.— 
Завтра я долженъ отправиться домой! —прибавилъ онъ немного 
спустя. 

— Навбсти насъ въ Бэ! —прошептала Бабетта. —Отецъ 6у- 
детъ очень доволенъ! 


у. 
По пути домой. 


Нелегкую ношу пришлось тащить на себ® Руди, возвра- 
щаясь на слёдующий день домой: три серебряныхъ кубка, хвз 
великолВпныхь ружья и серебряный кофейникъ! Ну этоть-то 
пригодится, когда Руди обзаведется домкомъ! Но не это был 
главное. Кое-что поважнзе несъ онъ, вЗрнфе— несло его самого 
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черезъ горы. А погода между тёмъ была сырая, сфрая, ту- 
манная, дождливая. Облака нависали надъ горами траурнымъ 
крепомъ и заволакивали сяющя горныя вершины. Изъ глу- 
бины л$са доносились удары топора, и по горнымъ склонамъ 
катились внизъ деревья; сверху они казались щепками, & 
вблизи оказывались мачтовыми деревьями. Лючина однообразно 
шум ла, взтеръ свистзлъ, облака неслись по небу. Вдругъ, 
возлФ Руди очутилась молодая дЗвушка; онъ замтилъ ее только 
тогда, когда она поровнялась съ нимъ. Она тоже собиралась 
перейти черезъ горы. Въ глазахъ ея была какая-то притяга- 
тельная сила, заставлявшая смотрЪть въ нихъ; они были уди- 
вительно прозрачные, ясные, какъ хрустальные, и глубоюе- 
глубоще, кавще-то бездонные!.. 

— Есть у тебя милый?—спросилъ ее Руди; онъ теперь ни 
о чемъ другомъ и думать не могъ. 

— Никого у меня н$тъ|—отвфтила она и разсмЗялась; 
но видно было, что она лукавитъ. —ЗачВмъ же дЪлать обходъ?— 
продолжала она. — Возьмемъ лфвфе, короче будетъ! 

— Да, да, возьмемъ лфвфе, да и угодимъ въ расщелину! — 
сказаль Руди.—Такъ-то ты знаешь дорогу? А еще въ провод- 
ники набиваешься! 

— Я знаю настоящую дорогу!— сказала она.—И у меня 
голова на плечахъ, & твоя осталась тамъ внизу, въ долин®! Но 
здзеь на высот надо помнить о ДЪЗвз Льдовъ! Говорятъ, она 
не очень-то благоволитъ ЕЪ людямъ! 

— Не боюсь я ея! —сказалъ Руди. — Ей пришлось выпустить 
меня изъ своихъ лапъ, когда еще я былъ ребенкомъ, & теперь- 
то я и подавно сум8ю уйти отъ нея! 

Между тфмъ стемн®ло, полилъ дождь, пошельъ снфгъ, бле- 
стящй, ослпительно б$лый. 

— Дай сюда руку! Я помогу теб взбираться! — сказала 
дВвушка и дотронулась до его руки холодными, какъ ледъ, 
ПАЛЬЦАМИ, 

— Ты поможешь мн$? — отв$тилъь Руди.—Я и безъ бабъей 
помощи давно умЗю лазить по горамъ! —И онъ ускорилъ шаги. 
Мятель укутывала его словно саваномъ; вётеръ свист®лъ, & по- 
зади охотника раздавались сы хъ и п8ше дфвушки. Каюе стран- 
ные звуки! Должно быть, это было навождене ДФвы Льдовъ. 
Руди много слышалъ объ ея прод®лкахъ въ ту ночевку на го- 
рахъ, когда онъ отправлялся изъ дфдушкинаго дома къ дядф. 
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Снзгь порзд$®лъ, облака остались внизу; онъ оглянулся нз- 
задъ-—никого уже не было видно, но хохоть и пёше разда- 
вались попрежнему. Странно, не по-челов$ чески звучали они! 

Наконецъ, Руди достигь высочайшей горной площадки, от- 
куда уже начинался спускъ въ долину Роны; тутъ онъ увя- 
далъ въ той сторонз, гдз лежитъ долина Шамуни, на узкой 
голубой полоскВ неба, нроглянувшей изъ облаковъ, дв ясныя 
зв$здочки. Руди вспомнилась Бабетта, онъ сталъ думать о ней, 
о себЪ самомъ, о своемъ счастьЗ, и—на сердцВ у него стало 
такъ тепло! 


УТ. 
Въ гостях у мельника. 


— Воть такъ барсыя вещи принесъ ты съ собою, Руди! — 
сказала ему старая тетка, и ея странные орлиные глаза засвер- 
кали, & худая шея заворочалась еще быстрзе. —Везетъ тебЪ, 
Руди! Дай я расцЪлую тебя, милый мой мальчик! 

И Руди позволилъ себя цфловать, хотя по лицу его видно 
было, что онъ только покоряется обстоятельствамъ, примиряется 
съ маленькими домашними непрятностями. 

— Вакой ты красавецъ, Руди! — прибавила старуха. 

— Ну, ну, разсказывай сказки! —сказалъ Руди и засмЗался; 
слова старухи, однако, польстили ему. 

— Ая всетаки повторю! — сказала она. — Везетъь теб\! 

— Ну, насчетъ этого-то я согласенъ съ тобой! — отв тихь 
оНъ, и ему вспомнилась Бабетта. 

Никогда еще онъ такъ не скучаль по глубокой долин$. 

„Геперь они, взрно, дома!“ —сказаль онъ самъ себё.— 
„Вздь, прошло уже два дня съ того срока, который они на- 
значили! Надо пойти въ Бэ!“ 

И Руди пошелъ въ Бэ. Хозяева оказались дома. Приняли 
его очень радушно и передали поклоны отъ Интерлакенских» 
родственниковъ. Бабетта говорила не много; она стала вдруг 
молчалива; зато говорили ея глаза, и Руди этого было довольно. 
Мельникъ вообще любилъ поговорить самъ, —онъ, в®дь, привыгъ, 
что надъ его прибаутками и красными словцами всегда дружио 
смЗялись: еще бы! онъ быль такой богачъ! Но теперь ожъ, 
повидимому, предпочиталь слушать разсказы Руди о его ожег- 
ничьихъ приключешяхъ. Руди разсказываль о трудностяхь и 
опасностяхъ, которыя приходится испытывать охотнику за 682- 
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нами на высокихъ скалахъ, ‘какъ приходится карабкаться по 
ненадежнымъ сн®жнымъ карнизамъ, которыя прилВиляють къ 
краю скалъь взтеръ да погода, перебираться по опаснымъ мостамъ, 
переброшеннымъ черезъ пропасти снёжною мятелью. И глаза 
Руди такъ и блест®ли, когда онъ разсказывалъ объ этихъ при- 
ключеюяхъ, о смышленности сернъ, объ ихъ смёлыхъ прыжкахъ, 
о свирзпомъ „фбнЪ“ и катящихся лавинахъ. Онъ отлично зам} - 
чалъ, что разсказы его все больше и больше располагали къ 
нему мельника; особенно же понравились тому разсказы объ 
ягнятникахъ и отважныхъ королевскихъ орлахъ. 

Неподалеку оттуда, въ кантон Валлисъ, — разсказывалъ 
между прачимь Руди — находилось орлиное гн$здо, хитро 
устроенное подъ выступомъ скалы. Въ гн%здВ былъ одинъ пте- 
нецъ, но до него ужъ не добраться было! Еще на дняхъ одинъ 
англичанинъ предлаталь Руди цфлую горсть золота, если онъ 
достанеть птенца живымъ. „Но всему есть границы!“ —отв$- 
тилъ ему Руди. „Орленка достать нельзя; надо быть сумасшед- 
шимъ, чтобы взяться з& такое д%ло!“ 

Вино текло, текла и бесзда, и вечеръ показался Руди че- 
резчуръ короткимъ, & между тёмъ онъ простился съ хозяевами 
только далеко за полночь. 

СвЪтъ еще виднЪлся н%®сколько времени въ окнахъ дома и 
мелькалъ между вфтвями деревьевъ. Изъ слухового окна вышла 
на крышу комнатная кошка, & по водосточной труб поднялась 
туда кухонная. 

— Знаешь новость на мельниц? — спросила комнатная 
кошка. —Въ дом тайная помолвка! Отецъ-то еще ничего не 
знаетъ! А Руди и Бабетта цфлый вечеръ то и дВло наступали 
другъ другу подъ столомъ на лапки! Они и на меня насту- 
пили два раза, но я и не мяукнула, чтобы не возбудить подо- 
зр%нй. 

— А вотъ я такъ непрем%нно мяукнула бы! —сказала ку- 
хонная кошка. 

— Ну, что можно въ кухнз, то не годится въ комнат! — 
сказала комнатная. — А хотВлось бы мн% знать, что скажетъ 
мельникъ, когда услышить о помолвк$! ` 

Да, это-то хотВлось знать и Руди, и ждать долго онъ не 
смогъ. Черезъ н%сколько дней по мосту, перекинутому черезъ 
Рону и соединявшему кантоны Валлисъь и Во, катился дили- 
жансъ, а въ немъ сидЪлъ Руди, бодрый и см$лый, какъ всегда, 
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и предавался чуднымъ мечтамъ о соглачи, которое получить 
сегодня же вечеромъ. 

Богда же вечеръ насталъ и дилижансь покатился по той же 
дорог$ обратно, въ немъ опять сидзлъ Руди, а комнатная кошка 
опять явилась съ новостью. 

— Эй, ты, изъ кухни! Знаешь что? Мельникъ-то, вЗдь, узнать 
все. Нечего сказать, славный конецъ вышелъ! Руди явился се- 
годня подъ вечеръ и о чемъ-то долго шептался съ Бабеттою въ 
сЗняхъ, какъ разъ передъ комнатой мельника. Я лежала у са- 
мыхь ихъ ногь, но имъ не до меня было. „Я прямо пойду къ 
твоему отцу!“ сказалъ Руди: — „Что-жъ, это д%ло честное!“ — 
„Не пойти-ли мн съ тобою?“ спросила Бабетта: — „Я подбодрю 
тебя!“ — „Я и безъ того бодръ!“ отвФтилъь Руди: — „Но, пожа- 
луй, пойдемъ вмст®; при тебя онъ волей-неволей будетъь сго- 
ворчивзе!“ И они вошли въ комнату; по пути Руди пребольно 
наступиль мнз на хвостъ! Онъ ужасно неуклюжъ! Я мяуквудла, 
но ни онъ, ни Бабетта и ухомъ не повели. Они отворил 
дверь, вошли 0ба, & я прошмыгнула впередъ и вспрыгнула на 
спинку стула, —кто-жъ его зналъ, какъ Руди станетъ туть 
расшаркиваться! А вотъ мельникъ такъ шаркнулъ его! Любо! 
Вонъ изъ дома, въ горы, къ сернамъ! Пусть м%титъ въ нихъ, 
а не въ нашу Бабетточку! 

— Ну, а что же Руди говорилъ? — спросила кухонная 
кошка. 

— Говорилъ что? Да что всегда говорится при сватовств$: 
„Я люблю ее, а она меня! А разъ въ кринк хватаетъ молока 
на одного, хватить и на двоихъ!“ — „Но она сидитъ слишкомъ 
высоко! Тебз не достать ея!“ сказалъ мельникъ: „Она си- 
дить на м8шкВ съ крупой, да еще съ золотою вдобавокъ! Воть 
что! ТебЪ не достать до нея!“ —„До всего можно достать, была 
бы охота!“ отвЗтилъ Руди, — онъ, вЗдь, смЗлый такой. —,А 
вотъ орленка-то всетаки не можешь достать, самъ же сказалъ! 
Ну, а Бабетта сидить еще повыше!“ — „Я достану обонхы!" 
сказаль Руди.—„Такь я подарю тебЪ Бабетту, когда ты по- 
даришь мн® живого орленка!“ сказалъ мельникъ и захохоталь 
такъ, что слезы покатились у него по щекамъ. „А теперь 
спасибо за посфщеше, Руди! Приходи опять завтра, насъ ие 
будетъь дома! Прощай!“ Бабетта тоже мяукнула „прощай“, дз 
такъ жалобно, словно котенокъ, потерявший матку. — „Слово— 
слово, человзкъ-—челов® къ!“ сказаль Руди:—„Не плачь, Ба- 
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бетта! Я добуду орленка!“— „И надфюсь, сломишь себз шею!“ 
сказалъ мельникъ: „А мы избавимся отъ твоей б%готни!“ Да 
воть это я называю „шаркнуть“! Теперь Руди н$тъ, Бабетта 
сидить и плачетъ, а мельникъ нап$ваеть н®мецкую пеню; онъ 
выучился ей во время позздки! Ну, что до меня, то я горевать 
не стану, —толку изъ этого не будеть! 

— Ну, все же хоть для вида надо!— сказала кухонная 
КОШК&. 


УП. 
Орлиное гнЪздо. 


Съ горной тропинки неслись въ долину веселые, громюе 
‚йодли“, дышавше удалью и бодростью духа. Это пзлъ Руди; 
онъ шелъ къ другу своему Везинану. 

— Ты долженъ помочь мн%! Мы прихватимъ еще Рагли, — 
мн® надо достать орленка изъ гн®зда подъ выступомъ скалы! 

—щ Не хочешь-ли сперва снять пятна съ луны, это такъ же 
легко! —сказалъ Везинанъ. —Ты, видно, весело настроенъ сегодня! 

— Да! Я, в®дь, собираюсь жениться!.. Ну, а теперь пого- 
воримъ серьезно: тебз надо знать все! 

И скоро и Везинанъ, и Рагли узнали, чего хот®лъ Руди. 

— Смы8лый ты парень!— сказали они.—Но это д®ло не 
выгорить! Сломаешь себф шею! 

— Не упадёшь, если не будешь думать объ этомъ! — отв%- 
тилъ Руди. 

Около полуночи они пустились въ путь, запасшись шестами, 
лестницами и веревками. Дорога шла кустарникомъ, по ска- 
тывающимся камнямъ, все вверхъ. Было темно; воды шумВли 
внизу, журчали въ вышин®; сфрыя облака ползли надъ голо- 
вами путниковъ. Наконецъ, они поднялись на верхнюю площадку; 
здЪеь стало еще темнзе; отвЗеные утесы почти сходились вверху, 
и оттуда свЗтился лишь узеньюй клочекъ голубого неба. Внизу же 
у самыхъ ногъ охотниковъ разверзалась бездна, гдз глухо шумЗла 
вода. Тихо сидЪли они вс трое, дожидаясь зари и вылета 
орлицы изъ гн%зда. Надо было сначала застр®лить ее, & по- 
томъ ужъ думать о поимкВ птенца. Руди сидёлъ на низенькомъ 
камн® такъ неподвижно, какъ будто и самъ быль изъ камня. 
Ружье онъ держалъ на готов и не сводилъ глазъ съ верхняго 
уступа, подъ которымъ лфпилось гн%здо. Долго пришлось охот- 
НИКаМЪ ЖДАТЬ. 
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Вдругъ, въ вышин® надъ ними послышался свистъ могучихъ 
крыльевъ, и какой-то огромный предметъ заслониль имъ свЗть. 
Два ружейныя дула направились на орлицу въ ту же минуту, 
какъ она вылет®ла изъ гн®зда. Раздался выстр®лъ... одно мтгно- 
веше распростертыя крылья еще шевелились, зат®мъ птица стала 
медленно опускаться внизъ; казалось, эта огромная тяжелая масса 
съ широко-распростертыми крыльями наполнитъ собою все ущелье 
и увлечетъь въ бездну охотниковъ. Но воть, птица исчезла въ 
пропасти; послышался трескъ древесныхъ сучьевъ и взтвей ку- 
старника, которые обламывало въ своемъ падени т%хо орла. 

И вотъ, началась суетня; связали вм%стВ три самыя длинныя 
лВстницы и укрзпили ихъ на краю обрыва. Но оказалось, 
что он не достигали до гнззда; надъ послЗднею ступенью воз- 
вышался еще порядочный уступъ отвЗсной, гладкой, какъ стВва, 
скалы, подъ верхнимъ огромнымъ выступомъ которой и находи- 
лось гнзздо. Посл краткаго сов щаня остановились на томъ, 
что иного ничего сд®лать нельзя, какъ взобраться на самую вер- 
шину скалы, и спустить оттуда внизъ еще пару связанныхь 
вмзстз лёетницъ и прикр®пить къ тремъ, стоявшимъ на ниж- 
ней площадЕ®. Съ большимъ трудомъ втащили но тропинк$ 
вверхъ двз лФстницы и крфпко связали ихъ тамъ веревками. 
ЗатВиъ лёетницы были спущены съ уступа и свободно повисли 
въ воздухВ надъ пропастью. Руди живо очутился на самой 
нижней ступени колеблющихся л®стницъ. 

Утро было холодное, надъ чернымъ ущельемъ клубился гу- 
стой туманъ. Руди сидфлъь какь муха на зыблемой вфтромъ 
соломинкЗ, которую обронила на краю высокой фабричной трубы 
строющая тамъ гнФздо птица. Но муха-то можеть улетвть, 
если соломинку сдунетъ вфтромъ, а Руди могъ только сломать 
себ$ шею. ВЗтеръ свист®ль у него въ ушахъ; внизу съ ш]- 
момъ б+жала вода, вытекавшая изъ таявшаго глетчера, дворца 
Д%вы Льдовъ. 

Вотъ Руди раскачаль лЪетницу, какъ паукъ раскачиваеть 
свою длинную, колеблющуюся паутинку, собираясь прикрёпить 
ее къ чему-нибудь. Коснувшись въ четвертый разъ края л8ет- 
ницы, подымавшейся снизу, онъ поймалъ ее, и скоро лФетницы 
были связаны вм$стз вфрною, крёпкою рукою; тёмъ не мене 
он колебались и качались, точно скрФпленныя истершимися 
петлями. 

Вс пять лфетницъ казались колеблющеюся тростинкой, 
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вертикально упиравшеюся въ стЗну скалы. Теперь предстояло 
самое трудное — вскарабкаться по ней, какъ кошка, но Руди 
ум®лъ и это; коть выучилъ его. Головокружен1я онъ не знавалъ, 
а оно плыхо по воздуху позади иего, протягивая къ нему свои 
полипьи руки. Воть Руди остановился на верхней ступеньк® 
хВстницы, но и отсюда онъ еще не могъ заглянуть въ самое 
гн®здо. Руди попробоваль крЗпко-ли держатся нижшя, толстыя 
взтви, изъ которыхъ сплетено было дно гнззда, выбралъ самую 
надежную, уц®пилея за нее и приподнялея на рук. Теперь 
голова и грудь его были выше гнззда; онъ заглянулъ туда, но 
его такъ и отшибло удушливымъ зловошемъ падали: разложив- 
шихся овецъ, сернъ и птицъ; Головокружеше, не см$вшее 
схватить его, нарочно дунуло ему въ лицо эти ядовитыя испа- 
решя, чтобы помутить его сознаше. Внизу же, въ черной з1яю- 
щей глубин®, на хребтВ снзжныхъ волнъ, сидла сама Два 
Льдовъ, съ распущенными длинными зеленоватыми волосами, и 
вперила въ охотника свои мертвяпие глаза, —ни дать-ни взять 
два ружейныхъ дула! „Теперь я поймаю тебя!“ 

Въ углу гнззда Руди увидалъ большого, сильнаго орленка, 
который еще не ум®ль летать. Руди пристально вперилъ въ 
него взоръ, и, крфпко держась за вЪтку одною рукой, другою 
набросилъ на орленка петлю... Орленокъ былъ лойманъ жи- 
вымъ! Петля захлестнулась вокругъ его ноги; Руди векинулъ 
петлю съ птицей на плечи, такъ что она висВла ниже его ногъ, 
самъ же съ помощью спущенной ему со скалы веревки опять 
утвердился на верхней ступени л%стницы. 

„Держись крЗико! Не думай, что упадешь, и не упадешь 
никогда!“ И онъ сл8довалъ этому мудрому совфту, держался 
кр%пко, карабкалея, быль увфренъ, что не упадеть и— не упалъ. 

Раздалея сильный, торжествующ „йодль“: Руди съ орлен- 
комъ въ рукахъ стояль на твердой площадкВ скалы. 


УШ. 


У комнатной кошки опять новости. 


— Вотъ вамъ требуемое! —сказалъ Руди, войдя въ горницу 
мельника, поставиль на полъ большую корзинку, снялъ съ нея 
холеть, и оттуда выглянули два желтыхъ, окруженныхъ чер- 
ными ободками, глаза. Какъ они дико сверкали! Точно хотЗли 
впиться въ тзхъ, на кого смотр$ли, и испепелить ихъ; коротый, 
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сильный клювь широко раскрывался, собираясь укусить; крас- 
ная шея была покрыта пухомъ. 

— Орлёнокъ!— закричалъ мельникъ. Бабетта вскрикнула 
и отскочила въ сторону, но не могла глазъ оторвать отъ Руди 
и отъ орленка. 

— Ну, ты не даешь себя запугать!—сказалъ мельникъ. 

— А вы всегда вЗрны своему слову! У всякаго своя 0с0- 
бенность!-—сказаль Руди. 

— Но отчего ты не схомалъ себф шеи? —спросилъ мельниЕъ. 

— Оттого что держался крФико!—сказалъ Руди. —Такъ я 
и буду продолжать-—кр®ико держаться за Бабетту! 

— Получи ее сперва!—сказалъ мельникъ и засмЗВялся; это 
было добрымъ знакомъ, —Бабетта ужъ знала. 

— Ну, давай-ка вытащимъ его изъ корзины! Ишь ты! 
Страхъ просто, какъ онъ таращится! Какъ ты схватилъ его? 

Руди пришлось разсказать обо всемъ; онъ говорилъ, а мель- 
никъ все шире и шире раскрывать глаза. 

— Сьъ твоею удалью да счастьемь ты прокормишь трехъ 
женъ!—сказалъ онъ, наконецъ. 

— Спасибо! Спасибо!— вскричать Руди. 

— Ну, да Бабетты-то ты всетаки еще не получилъ! —ека- 
залъ мельникъ и шутливо похлопалъ молодого охотника по плечу. 

— Знаешь новости?—спросила комнатная кошка кухон- 
ную.— Руди принесъ намъ орленка и взамЗнъ беретъ Бабетту. 
Они ужъ цфловались прямо на глазахъ у отца! Это, вёдь, 
почти то же, что помолвка! Старикъ ужъ не порывалея „шарк- 
нуть“ Руди за дверь, припряталь когти и прикурнужь посхВ 
об%да, а молодежь оставилъ миловаться! А ужъ сколько имъ 
надо пересказать другъ другу! Они не кончатъ и до Рождества. 

Они и не кончили. ВФтеръ крутилъ опавшую и побурзв- 
шую листву, снзгъ шелъ и въ долин$, и на горахъ. Два Льдовъ 
сидфла въ своемъ тордомъ замкВ, который выросталь зимою. 
На скалахъ повнсли толстыя хоботообразныя ледяныя сосульки; 
это застыли горные потоки, которые л®томъ извиваются тутъ, 
по скаламъ, словно серебристыя ленты. Напудренныя сосны свер- 
кали ледяными кристаллами и фантастическими гирхяндами... 
Д%ва Льдовъ со свистомъ носилась надъ глубокою долиною на 
крыльяхъ буйнато взтра; снёжный коверъ покрывахь всю м$ст- 
ность вплоть до Бэ, такъ что она могла явиться и туда, и 
узнать, что Руди сдЪлался домосдоиъ, —вфчно сидёлъ у Бабетты! 
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Свадьбу собирались сыграть лётомъ, и у жениха и невзсты 
часто звенфло въ ушахъ: друзья не переставали толковать о 
нихъ. Р%звая, веселая Бабетта @яла, какъ солнышЕео, цв®ла 
какъ альшйская роза, была прелестна, какъ сама приближав- 
шаяся весна, по мановешю которой всз птички должны были 
запвть о л8т8, и о свадьб\! 

— И какъ только они могуть вФчно шушукаться, да н®ж- 
ничать? Мн» это взчное ихъ мяуканье просто надо$ло!— ска- 
зала комнатная кошка. 


[Х. 
Два Льдовтъ. 


Весна убралась въ зеленыя, сочныя гирлянды изъ вфтвей 
орзховыхъ и каштановыхъ деревъ. Пышнзе же всего одЪлись 
зеленью деревья у моста близъ города Мориса, у береговъ 
Женевскаго озера и по берегаиъ Роны, дико выбЪгающей изъ 
подъ зеленаго глетчера, хрустальнаго дворца Д%вы Льдовъ. Тамъ 
ея царство; тамъ она переносится съ одной снфжной равнины 
на другую на крыльяхъ буйнаго вфтра, н®жится на залитыхъ 
солнцемъ, мягкихъ снзжныхь пуховикахъ, сидитъ и смотрить 
своими дальнозоркими глазами внизъ, въ глубовя долины, гдз, 
словно муравьи на освзщенномъ солнцемъ камн®, копошатся 
люди. 

— Вы, „избранники духа“, вкакъ называютъ васъ дЗти 
солнца! —говорила она.— Козявки вы! Спустить на васъ комокъ 
сн®га, и вы будете сплюснуты, раздавлены со всзми вашими 
домами и городами! —И она гордо вскидывала голову и озирала 
своимъ мертвящимъ взоромъ окружающее, потомъ опять смотрЗла 
внизъ. Снизу, изъ долины доносился грохотъ взрывовъ, —люди 
взрывали скалы, прокладывая туннели и мосты для жельзныхь 
дорогъ. 

— Они играютъ въ вротовъ! —сказала Два Льдовъ. —Ко- 
пають себз проходы, воть откуда эта ружейная трескотня. А 
вотъ двинь слегка мои дворцы я — раздастся грохотъ ан 
громовыхъ раскатовъ! 

Изъ долины подымался дымокъ; онъ двигался впередъ, раз- 
взваясь въ воздухВ; это развзвался султанъ локомотива, кото- 
рый мчалъ по вновь проложеннымъ рельсамъ извивающуюся 
змю—позздъ; каждое кольцо было вагономъ. ЗмЗя ползла впе- 
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— Они играютъ тёмъ въ господъ, эти „избранники духа“! — 
сказала опять Д%ва Льдовъ.—Но силы природы все же могу- 
щественн®е ихъ!— И она засмЗялась, зап®ла; грохотомъ отда- 
лись эти звуки въ долин$. 

„Вотъ лавина катится!“ сказали люди. А д®ти солнца еще 
громче зап8ли о челов ческомъ ум, который господствуетъь 
надъ мромъ, покоряетъ моря, двигаетъ горы, засыпаетъ про- 
пасти. Умъ челов$чесый господствуеть надъ силами природы! 

Въ ту же самую минуту на снёжную равнину, гдз сихВза 
ДФва Льдовъ, взобралась компаня путешественниковъ. Они 
Ер®пко связались вс вмВст$ веревкою, чтобы устойчивЗе двя- 
гаться по сколфзкой ледяной поверхности, у краевъ пропасти. 

— Возявки!— сказала ДФва Льдовъ. — Вамъ быть господами 
надъ силами природы?!— И, отвернувшись отъ нихъ, она впе- 
рила насм®шливый взоръ въ глубокую долину, по которой, пыхтя, 
мчался пофздъ.—Вонъ они сидять, эти „умы“! Я вижу каж- 
даго! Вонъ одинъ возсЗдаетъ особнякомъ, словно король! А вонъ 
тамъ ихъ цфлая куча! Половина изъ нихъ спитъ! Когда же па- 
ровой драконъ остановится, они вылФзуть и пойдуть каждый 
своею дорогой. „Умы“ разбредутся по свЗту! — И она раз- 
ем}Зялась. 

„Опять лавина катится!“ говорили люди въ долин$. 

— До насъ она не доберется! —сказали двое путниковъ, си- 
дфвшихъ на спин дракона. Эти двое были, какъ говорится, 
„одной душою, одною мыслью“. То Зхали по желВзной дорог® 
Руди и Бабетта; Фхалъ съ ними и мельниЕъ. 

— Въ вид$ багажа! —говорилъ онъ. — Меня взяли съ собою, 
какъ необходимое! 

— Вонъ она сидитъ, эта парочка! —сказала Д№ва Льховъ. — 
Сколько сернъ я раздавила, сколько милмоновъ` розъ раздро- 
била такъ, что не осталось и корешковъ. Сотру я и ихъ вез хь 
въ порошокъ! „Умы“! „Избранники духа“ | —И она засмВялась. 

„Опять катится лавина!“ сказали люди въ долинз. 


Х. 
Крестная мать. 


Въ Монтрэ, одномъ изъ ближайшихъ городковъ, образую- 
щемъ вмы$стВ съ городами Клараномъ, Вевэ и Крэномъ гир- 
чянду вокругъ сФверо-восточной части Женевскаго озера, жихь 
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крестная мать Бабетты, знатная барыня, англичанка, со своими 
дочерьми и молодымъ родственникомъ. Они только что прибыли 
туда, но мельникъ уже усплъ побывать у нихъ и сообщить имъ 
и о помолвк Бабетты съ Руди, и объ орленкЗ, и о праздникВ 
въ Интерлакен, словомъ—0бо всемъ. Все это очень понра- 
вилось дамамъ и сильно расположило ихъ въ пользу Руди, Ба- 
бетты и самого мельника. И вотъ, ихъ всзхъ троихъ пригла- 
сили прИВхать въ Монтрэ; они и прЕ®хали: надо же было крест- 
ной матери повидать Бабетту; а Бабетт® —крестную мать. 

На пароходъ садились какъ разъ у небольшого городка 
Вильнева, у конца Женевскаго озера, и черезъ полчаса пр1з- 
жали въ Вевэ, что лежить чуть пониже Монтрэ. Берегъ этотъ 
воспзтъ поэтами; тутъ, въ тзни орзховыхъ деревьевъ, сиживалъь 
у глубокаго голубовато-зеленаго озера Байронъ и писалъ свою 
дивную поэму о Шильонскомъ узникВ; тутъ, гд® отражаются 
въ вод плакучя ивы Кларана, ходилъ Руссо, обдумывая свою 
„Элоизу“. Рона скользить у подножя высокихъ снзжныхъ 
горъ Савойи; неподалеку отъ впаден!я р%ки, на озер$ лежитъ 
островокъ, такой маленьюмй, что съ берега кажется просто лод- 
кой. Собственно говоря, это небольшая скала, которую тл$тъ 
сто тому назадъ одна дама велВла обложить камнями, покрыть 
землей и засадить акащями. Три акащи покрывали теперь своею 
тнью весь островокъ. Бабетта пришла въ восторгъ отъ этого 
клочка земли, онъ показался ей милфе всего, что они видЗли 
по пути, и ей непремфнно захот$лось побывать на немъ. Тамъ 
должно быть чудесно, восхитительно! Непремфнно надо зазхать 
туда! Но пароходъ профхалъ, какъ и слЗдовало, мимо— прямо 
въ Вевэ. 

Оттуда маленькая компан1я отправилась по дорог въ Монтрэ; 
дорога шла въ гору между двумя рядами бФлыхъ, освзщенныхъ 
солнцемъ стЗнъ, которыми были обнесены виноградники; дома 
поселянъ ютились въ т%ни фиговыхъ деревьевъ, въ садахъ росли 
лавры и кипарисы. Пансонъ, гдЪ жила крестная мать, лежалъ 
на полпути между Вево и Монтрэ. 

Гостей ожидалъ самый радушный премъ. Врестная мать 
оказалась высокою, привтливою дамой, съ круглымъ улыбаю- 
щимся лицомъ. Въ дзтствз она, навЗрно, походила на одного изъ 
рафаэлевскихъ херувимовъ; теперь же херувимъ усп®лъ соста- 
риться; выюпцеся волосы, окружавше когда-то его личико золотымъ 
ореоломъ, были теперь сФды. Дочери ея были нарядно од%тыя, 


216 


изящныя, длинныя и стройныя особы. Молодой ихъ кузенъ, од$- 
тый съ ногь до головы въ б%лое, рыжеволосый, съ рыжими же 
и притомъ такими густыми бакенбардами, что ихъ хватило бы 
на трехъ джентльменовъ, выказалъ Бабетт$ величайшее внимане. 

На большомъ стол® въ гостинной лежала масса книгъ въ 
богатыхь переплетахъ, ноты и рисунки; дверь на балконъ 
была открыта, а съ балкона открывался чудный видъ на озеро, 
такое тихое и гладкое, что Савойскя горы съ разбросанными 
по нимъ городками, л%сами и сн%®гами на вершинахъ отра- 
жались въ немъ, какъ въ зеркал$. 

Руди, всегда такой бодрый, жизнерадостный, живой, чув- 
ствоваль себя туть не въ своей тарелкЗ и ехе-еле двигался 
по блестящему, скользкому полу, точно по нему быль разсы- 
панъ горохъ. Да и время-то тянулось безконечно! Попахся 
Руди, словно б%лка въ колесо, а тутъ еще вздумали отпра- 
виться на прогулку! Время потянулось еще медленн®е. Руди 
положительно приходилось д%лать одинъ шагъь вперехъь ха два 
назадъ, чтобы не забЗжать впередъ другихъ. Дойдя до стараго, 
мрачнаго Шильонскаго замка, они зашли посмотрзть на позор- 
ный столбъ темницы, куда сажали приговоренныхь къ смерти, 
на ржавыя цфпи, ввинченныя въ скалистыя стёны, на камен- 
ныя нары и на люки, въ которые проваливались несчастные, 
попадая прямо на жел$зные острые зубцы, и затЗмъ—въ во- 
доворотъ. И смотр№ть на все это называлось удовольствемъ! 
Байронъ воси®лъ и опоэтизировалъ это ужасное место, но Руди 
видфль въ немъ лишь то, ч®мъ оно было въ дВйствительности — 
мзсто истязай. Онъ облокотился на каменный выступь окна 
и смотр®ль на глубокую зеленовато-голубую воду и на уеди- 
ненный островокъ съ тремя акащями. Какъ ему хотв8лось туда, 
уйти отъ всей этой болтливой компани! Но БабеттВ, какъ она 
призналась потомъ, было страсть, какъ весело! Кузена она 
нашла настоящимъ джентльменомъ. 

— Настоящй болванъ онъ, вотъ что! — сказаль Руди. И 
БабеттВ въ первый разъ не понравилось то, что говорилъ Руди. 
Англичанинъ подарилъ ей на память о Шильон® книжечку; это 
была поэма Байрона „Шильонсый узникъ“, во французскомъ 
перевод®, такъ что Бабетта могла прочесть ее. 

— Внига-то, можеть статься, и хороша, —сказалъ Руди: — 
но этотъ лощенный молодчикъ, который подариль ее тебЪ, ни- 
чего, по-моему, не стоитъ. 
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— Онь точно мучной изшокъ безъ муки!—сказалъ мель- 
ник и самъ захохоталь надъ своей остроумною шуткою. Руди 
тоже разсмЗялся, вполнВ соглашаясь съ мельникомъ. 


ХГ. 
Кузент. 


Явившись зерезъ н%®сколько дней въ гости на мельницу, 
Руди нашелъ тамъ молодого англичанина, Бабетта какъ разъ 
угощала его вареною форелью, которую, конечно собственноручно, 
украсила зеленью петрушки, чтобы блюдо смотр№ло аппетитнзе. 
Это ужь было совсёмъ лишнее! И что нужно тутъ этому англича- 
нину? Чего онъ хот$лъ? Чтобы Бабетта угощала его, любезничала 
съ нимъ? Руди ревновалъ, и это тзшихо Бабетту. Ей весело было 
знакомиться со всЗми сторонами его характера— и сильными, и 
слабыми. Любовь была еще для нея игрою, вотъ она и играла 
съ сердцемъ Руди, несмотря на то, что онъ былъ „ея счаетьемъ, 
мечтой ея жизни, самымъ дорогимъ для нея человзкомъ въ 
свЁтВ!“ И чВмъ мрачизе глядЪль онъ, тзмъ веселзе смЗялись ея 
глазки; она готова была расц®ловать б$локураго англичанина 
съ золотистыми бакенбардами, только бы Руди взбсился и уб%- 
жаль прочь. Это бы показало ей, какъ сильно онъ ее любитъ! 
Не умно это было со стороны Бабетты! Ну и то сказать, ей, 
зздь, шелъ всего девятнадцатый годъ! ГдВ ей было сообразить, 
что она поступаетъь нехорошо, что англичанинъ можеть истол- 
ковать себ ея поведен1е совсзмъ иначе, принять честную, только 
что просватанную дочку мельника за особу, болфе веселую и 
1егкомысленную, чзмъ сл8довало. 

Мельница стояла у профзжей дороги, которая б%жала отъ 
самаго Бэ подъ покрытыми сн®гомъ, скалистыми вершинами, 
носящими на мфетномъ нарзщи назваше „01а ег“; непо- 
далеку отъ мельницы, клубясь и изнясь, струился быстрый гор- 
ный ручей. Двигахъ мельницу, однако, не онъ, & другой ручей 
поменьше, который, низвергаясь съ утеса по другую сторону 
р8ки, пробзгалъ сначала по каменной трубз подъ дорогою, 
потомъ съ силой выбивался на верхъ и протекалъ по закрытому, 
широкому деревянному жолобу, проведенному надъ водой съ одного 
берега р%ки на другой. Этотъ-то ручей и вертзлъ мельннчныя 
колеса. Жолобъ всегда такъ переполнялся водой, что пред- 
ставляхь мокрый, скользый и очень ненадежный мостъ для того, 
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кому бы вздумалось ради сокращен!я пути перебраться по нему 
нё мельницу. А вотъ эта-то фантаз!я какъ разъ и пришла мо- 
лодому англичанину. Одзтый съ ногъ до головы въ б$лое, какъ 
мельникъ, онъ перебирался вечеромъ по жолобу, руководимый _ 
свфтомъ, мелькавшимъ въ окошк® Бабетты. Но онъ не учился. 
лазать и карабкаться и чуть было не выкупался въ вод съ 
головою, да по счастью отдЗлалея мокрыми рукавами и обрыз- 
ганными панталонами. Мокрый, грязный явился онъ подъ окно 
Бабетты, вскарабкалея на старую липу и давай кричать по-со- 
виному, —другой птиц® онъ подражать не ум лъ. Бабетта услы- 
шала и поглядфла сквозь тоненьк1я занавзски, но увидя че- 
ловзка въ б%ломъ и догадавшись, кто это такой, она и испу- 
галась и разсердилась, быстро потушила св чку и, уб®давшись 
что всз задвижки окна задвинуты плотно, предоставила англи- 
чанину пзть и выть на здоровье. 

Вотъ ужасъ быль бы, если бы Руди находился на мельниц?! 
Но Руди не было на мельниц®. НФтъ, хуже—онъ быль какъ 
разъ тутъ, внизу! Послышалея громюй, крупный разговоръ... 
Ну—быть драк, а, пожалуй, и до убйства дойдеть! 

Бабетта въ ужасв открыла окно, окликнула Руди и по- 
просила его уйти: она не могла позволить ему остаться! 

— Не можешь позволить мн$ остаться!-—произнесъ онъ.— 
Такъ у васъ уговоръ былъ! Ты поджидаешь дружка получше, 
чЁмъ я! Стыдно Бабетта! 

— Гадый! Противный! — сказала Бабетта. —Я ненавижу 
тебя! —И она заплакала. —Уходи! Уходи! 

— Не заслужиль я этого!—сказалъ онъ и ушелъь. Щекя 
его гор%ли, какъ въ огнз, сердце тоже. 

Бабетта кинулась на постель, заливаясь слезами. 

— Я тебя такъ люблю, Руди, & ты считаешь меня такою 
тадкою!.. 

И она разсердилась, ужасно разсердилась на него. Но то 
и хорошо было, иначе бы она ужъ черезчуръ разогорчилась. Те- 
перь же она заснула здоровымъ, подерзпляющимъ сномъ юности. 


ХП. 
Злыя силы. 


Руди, уйдя изъ Бэ, кинулся въ горы, въ этотъ свёжШ, 
холодный воздухъ, въ область сн®говъ, въ царство ДФвы Льдовъ. 
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Внизу виднфхлись лиственныя доревья; они смотрфли отсюда 
картофельною зеленью; сосны и кустарники становились все мельче, 
тамъ и сямъ попадались альшйевя розы, росшйя прямо на снзгу, 
который м$стами напоминалъ разостланный для бфлешя холстъ. 
Руди попалась голубая горечавка; онъ смялъ ее ружейнымъ 
прикладомъ. Въ вышинф показались двз серны; глаза Руди 
заблеетВли, мысли приняли другой оборотъ. Но серны были еще 
слишкомъ далеко, чтобы расчитывать на вЗрный выстрфлъ. Руди 
подняжся еще выше; зд%сь между каменными глыбами проби- 
валась уже одна жесткая трава. Серны спокойно расхаживали 
по снзжной равнин®. Руди прибавилъ шагу, но туманъ воЕругъ 
все сгущался, и онъ внезапно очутился передъ отвфсной скалой; 
начался проливной дождь. 

Руди чувствовалъь жгучую жажду, голова его горфла, а во 
всемъ т$лЪ ощущался ознобъ. Онъ схватился за свою охот- 
ничью фляжку, но она была пуста; онъ забыль про нее, какъ 
и про все на свт, кидаясь въ горы. Никогда еще не хво- 
ралъ онъ, а теперь чувствоваль что-то похожее на бол$знь; 
имъ овладзла какая-то усталость... Такъ бы вотъ и бросился 
ничкомъ, да заснулъ! Но кругомъ было мокро, всюду струилась 
вода, и Руди старался овладВть собою. Вс$ предметы какъ-то 
прыгали передъ его глазами, и вдругь онъ увидаль новую, 
только что построенную хижину, которую никогда не видывалъ 
здесь прежде. Хижина лЪпилась къ скалЗ; въ дверяхъ стояла 
молодая дфвушка, похожая, какъ ему показалось, на Аннету, 
дочку школьнаго учителя, которую онъ разъ поцФловалъ въ 
танцахъ. Н$тъ, это была не Аннета! И всетаки лицо дзвушки 
быхо ему какъ будто знакомо. Гдз же онъ видфль ее раньше? 
Можетъь быть, въ Гриндельвальд®, въ тотъ вечеръ, когда воз- 
вращался съ состязаня стр$лковъ, изъ Интерлакена? 

— КБакъ ты попала сюда?’?—спросиль онъ. 

— Я тутъ живу!— отв®тила она. —Пасу свое стадо! 

— ГВ же оно пасется? Тутъ одинъ сн®гь да голыя скалы! 

— Много ты знаешь!— разсмЗялась она.—Тутъ позади, 
немножко пониже, чудесное пастбище! Тамъ и ходятъ мои козы! 
Я стерегу ихъ кр№пко! У меня ужъ не пропадетъ ни одна; что 
мое, то моимъ и останется! 

— Ишь, ты, какая храбрая!—сказалъ Руди. 

— Ты тоже! —отвЗтила она. 

— Если у тебя есть молоко, дай мн®! Смерть пить хочется! 
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— У меня есть для тебя кое-что получше! —молвиха она.— 
Вчера туть были путешественники съ проводниками и позабыли 
полбутылки вина. Ты еще и не пробовалъ такого! Они за ней 
не пришлютъ, сама я не пью, такъ выпей ты! 

И она вышла съ виномъ, налила его въ деревянную чашку 
и подала Руди. 

— Славное вино! —сказалъ онъ. —Такого горячаго, жгучаго 
мнф еще не приходилось пробовать!— И глаза его заблест®ли, 
онъ ожилъ, огонь проб®жалъ по его жиламъ; горе его словно 
рукой сняло. Онъ снова чуветвоваль себя свЪжимъ, бодрым, 
кипящимъ силой и молодостью. 

— Дэ, вздь, это и впрямь Аннета! — произнесь онъ.—По- 
ЦЗлуй меня! 

— А ты отдай ин твое хорошенькое колечко! 

— Мое обручальное кольцо?! 

— Воть, вотъ!—сказала дёвушка, опять налила въ чашку 
вина и поднесла къ его губамъ; онъ выпилъ. Кровь въ немъ 
заиграла: весь свфтъ—его, стоитъ-ли горевать, все манитъ 5Ъ 
радости, къ насзажденю!.. Р%ка жизни —р3ка наслаждешя! Бро- 
ситься въ нее, отдаться течешю— вотъ блаженство!.. Онъ взгля- 
нулъ на молодую дфвушку; это была Аннета, и въ то же время 
какъ будто не Аннета, но никакъ и не злое навождеюе, какимъ 
она показалась ему на Гриндельвальдскомъ глетчер®. Свфжая, 
какъ только что выпавий сн®гъ, пышная, какъ альшйская роза, 
легкая, проворная, какъ серна, д$вушка все же была создана изъ 
ребра Адама, была такимъ же человфкомъ, какъ и Руди. И 
онъ обвилъ ее руками, заглянулъ ей въ удивительные, ясные 
глаза всего на одно мнговеше, и— да, вотъ объясните, найдите 
для этого подходящее выражеше!— исполнилась- ли его душа 
высшей духовной жизни, или почувствовала холодъ смерти? 
Взлет®лъ онъ въ высь или глубоко-глубоко опустилея въ ле- 
дяную пучину?.. Вокругъ него вздымались зеленовато-голубыя 
хрустальныя ледяныя ст®ны, з1яли ущелья, мелодично журчажи 
струйки воды, звеня, словно колокольчики, и Сяя свфтлымъ 
голубоватымъ пламенемъ... Два Льховъ поцзловала Руди, смер- 
тельный холодъ пробЪжалъ по его спинз въ мозгъ, онъ векрик- 
нулъ, рванулся, зашатался и упаль. Въ глазахъ у него по- 
меркло, но скоро онъ отерыхъ ихъ опять. Злыя силы сыграли 
таки съ нимъ штуку! 

ДФвушка исчезла, хижина тоже, съ голой скалы стекаха 
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вода, кругомъ лежаль снзгь. Руди дрожалъ оть холода, —онъ 
промокъ до костей! Обручальное кольцо, кольцо, данное ему 
Бабеттою, тоже исчезло! Ружье валялось на сифгу возяВ него; 
онъ взялъ его, хот®ль выстрзлить—ос%чка. Въ ущельяхъ ле- 
жали густыя облака, точно исполинсые, сн®жные сугробы. На 
скахВ сидзло Головокружеше и стерегло обезеилВвшую жертву. 
Внизу, въ глубин® ущелья, раздался гулъ, словно рушилась п%- 
лая скала, раздробляя и увлекая за собою въ бездну все, что 
попаданось ей на пути. 

А Бабетта сидЗла на мельниц и плакала: Руди не пока- 
зывался воть уже плыхъ шесть дней! А, вздь, виноватымъ-то 
быль онъ, онъ долженъ былъ просить у нея прощенья, — она, 
в8дь, любила его всфмъ сердцемъ. 


ХхШ. 
Въ домЪ мельника. 


— Ну и безтолковщина же идетъ у этихъ людей! — ска- 
зала комнатная кошка кухонной.—Теперь у Бабетты съ Руди 
опять все врозь пошло! Она плачетъ, а онъ и знать ея не 
хочеть больше! 

— Не люблю я этого! — сказала кухонная кошка. 

— Ия тоже! —сказала первая. —Но горевать ужъ я не 
стану! Пусть Бабетта возьметъь себ другого жениха— того, съ 
рыжими бакенбардами! Впрочемъ, и онъ не бывалъ здЪсь съ тзхъ 
поръ, какъ собирался взлЗзть на крышу. 

Злыя силы творять свое и вн, и внутри насъ; это Руди 
испыталь на себЪ и вр®ико задумался надъ этимъ. Что слу- 
Чизось съ нимъ, что творилось въ немъ самомъ тамъ, на го- 
рахъ? Было-ли то злое навожденше или горячешный бредъ? 
Но до сихъ поръ онъ, вфдь, не знавалъ ни лихорадки, ни 
другихъ недуговъ! Осуждая Бабетту, онъ заглянулъ на минуту 
и вглубь собственной души, и ему вспомнилась бушевавшая въ 
ней дикая буря, жгуий „фёнъ’, который вырвался изъ нея 
наружу. Могь-ли онъ самъ открыть БабеттВ каждую свою 
иысль, которая въ часъ искушеюня могла перейти въ дло? 
Онъ потерялъ ея кольцо, и, именно благодаря этой потер%, Ба- 
бетта вновь обр®ла Руди. А она, могла-ли она открыть ему 
всю свою душу? Сердце его какъ будто рвали на части, когда 
онъ думаль о ней; въ немъ просыпалось столько воспоминанй! 


222 


Онъ видфлъ ее передъ собой какъ живую — веселую, суЗющуюся, 
дЪтски-шаловливую! `Ласковыя слова, которыхъ онъ столько 
слышалъь отъ нея въ минуты сердечнаго упоетя, прокрались 
въ его душу солнечными лучами, и скоро она вся была за- 
лита ими —Бабетта опять могла воцариться въ ней! „Да, она 
навзрно могла открыть ему всю свою душу и— откроетъ! * 

И воть онъ пришелъь на мельницу. Приступили къ испо- 
взди; началась она поцфлуемъ, & кончилась тзмъ, что винов- 
нымъ быль признанъ Руди. Онъ былъ страшно виноватъ, позво- 
ливъ себЪ усумниться въ вфрности Бабетты! Онъ поступить 
просто непозволительно, гадко! Такое недовЗ ре, такая горяч- 
ность могли погубить ихъ обоихъ. Конечно! И воть, Бабетта 
прочитала ему маленькое нравоучене; это очень шло къ ней и 
доставило ей больтое удовольстые. Но въ одномъ всетаки Руди 
былъ правъ: родственникъ крестной мамаши быль просто шазло- 
пай! Она даже хотВла сжечь книгу, которую онъ подарилъ ей, 
чтобы ничто больше не напоминало ей о немъ. 

— Ну, опять все уладилось!— сказала комнатная кошка! — 
Руди опять тутъ, они столковались и говорятъ, что это вели- 
чайшее счастье! 

— А я слышала сегодня ночью отъ крысъ, что величай- 
шее счастье — пожирать сальныя свЗчи и всегда имфть въ з8- 
пасз протухшее сало! Вому же теперь вЗрить: крысамъ или 
Зюдямъ? 

— Ни т%мъ, ни другимъ!— сказала комнатная кошка. — 
Это взрнфе всего! 

Но величайшее счастье для Руди и Бабетты было еще впе- 
реди; ихъ ожидалъь прекраснфйшй день ихъ жизни — день 
свадьбы. 

Свадьбу собирались праздновать не въ м%стной церкви, 
и не въ дом мельника; крестная пожелала, чтобы свадьбу 
сыграли у нея, а обрядъ быль совершенъ въ красивой мз- 
ленькой церкви въ Монтрэ. И мельникъ рёшилъ уважить тре- 
боваше крестной матери: онъ одинъ зналъ, что собиралась она 
подарить молодымъ, и нашелъ, что такой свадебный подарокъ 
стоилъ маленькой уступки. День былъ назначенъ. Вечеромъ 
наканун®, мельникъ, женихъ и невфста должны были выфхать 
въ Вильневъ, & съ утреннимъ пароходомъ заблаговременно пря- 
быть въ Монтрэ, чтобы дочери крестной матери усп®ли одВть 
нев$сту къ взнцу. 
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— Полагаю всетаки, что они справятъ свадьбу и здЪеь, 
хоть на другой день! —сказала комнатная кошка. —Иначе я не 
дамъ и „мяу’ за всю эту исторю! 

— ПЦопируемъ и зд$сь!— отвЗтила кухонная кошка. —Неда- 
ромъ зарфзали столько утокъ и голубей, а на стВнЪ виситъ цпз- 
лая коза! У меня ужъ зубы чешутся, какъ погляжу! Завтра они 
уВдуть! 

Да, завтра! Сегодня же вечеромъ Руди и Бабетта въ по- 
елЗдйй разъ сидЗли на мельниц® женихомъ и невфетою. 

„Альшйское зарево“ пылало, вечерн1е колокола звонили, 
дВти воздуха пзли: „Да свершится все къ лучшему!“ 


ХГУ. 
Ночныя видя. 


Солнце зашло, облака спустились въ долину Роны, окру- 
женную высокими горами, вЗтеръ дулъ съ юга, изъ Африки. 
Онъ бурно проносился надъ высокими Альпаип и рвалъ облака 
въ клочья. Минутами „фёнъ“ утихаль, и тогда воцарялась ти- 
шина. Разорванныя облака нависали надъ поросшими л&сомъ 
горами и быстрою Роною какими-то фантастическими образами: 
туть вырисовывалось допотопное морское чудовище, тамъ—ипа- 
ряций орелъ; здВеь—кавя-то скачупия лягушки. Они спуска- 
лись къ ревущему потоку, какъ будто плыли по нему, и все- 
таки плыли по воздуху. Потокъ несъ вырванную съ корнями 
сосну; по водз передъ ней ходили круги: это волновали воду 
Головокруженя, круживийяся на бурлящемъ поток$. Луна осв%- 
щала снзжныя вершины горъ, темные лВса, бЗлыя причудливыя 
облака и видёя ночи, духовъ природы. Горные жители часто 
видять ихъ сквозь стекла оконъ. Теперь они толпами проплывали 
передь Д%вой Льдовъ, которая вышла изъ своего хрустальнаго 
дворца и плыла по быстрому потоку на хрупкомъ корабл — 
вырванной изъ земли соснз —прямо въ широкое озеро. 

„Свадебный пофздъ мчится!“ шум%ло и шелестВло въ воз- 
духВ и на водз. 

ВидВня и туть и тамъ. . 

Бабетт® приснился удивительный сонъ. 

Она какъ’ будто уже была много л$тъ замужемъ за Руди. Онъ 
ушеяъ на охоту, & она осталась дома, и у нея сидЪль въ 
гостяхъ молодой англичанинъ съ золотистыми бакенбардами. 
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Глаза его смотрЗли такъ ласково, изъ устъ лились таюмя ча- 
рующия слова, онъ протягивалъ ей руку, и она невольно пошла 
за нимъ! Они ушли изъ ея роднаго дома, стали спускаться все 
ниже и ниже... На сердц8 у Бабетты было такъ тяжело, и 
съ каждой минутой становилось все тяжеле. Она знала, что 
совершаетъь грзхъ, грЗхъ противъ Руди, гр®хъ противъ Бога!... 
Вдругъ она очутилась одна, покинутая! Платье ея было все 
изорвано о клочки терна, волоса посздВли. Тоскливо взгля- 
нула она вверхъ и на скалистомъ уступ® увидфла Руди. Она 
протянула къ нему руки, но не см$ла окликнуть его или 
обратиться къ нему съ мольбой о прощенши. Да это и не по- 
вело бы ни къ чему: она скоро замфтила, что это быль вовсе 
не Руди, &а лишь его охотничья куртка и шляпа, пов шен- 
ныя на альшйскую палку, чучело, часто устраиваемое охотни- 
ками, чтобы обмануть сернъ. Въ прилив безграничной скорби 
Бабетта простонала: „О, лучше бы умереть мн въ день моей 
свадьбы, счастлив йп день моей жизни! Боже милосердный, 
это было бы для меня высшею милостью, величайшимъ сча- 
стьемъ и для меня, и для Руди! Никто не знаетъ евоего бу- 
дущаго!“ И полная скорби и отчаяня она бросилась въ про- 
пасть. Порвалась струна, прозвучаль печальный аккордъ!... 

Бабетта проснулась; сонъ кончился и улетучился изъ ея на- 
мяти, но она помнила, что ей снилось что-то страшное, снился 
молодой англичанинъ, котораго она не вид ла на яву вотъ уже 
нзеколько м8еяцевъ и о которомъ даже не вспоминала. Пожалуй, 
онъ теперь въ Монтрэ? Неужели онъ будетъ на ея свадьб? 

_ Легкая гримаса тронула изящный ротикъ, брови сдвину- 
лись, но скоро въ глазахъ засяла улыбка, —солнышко евзтило 
такъ ярко, и завтра ея свадьба! 

Сойдя внизъ, Бабетта уже нашла тамъ Руди; скоро вс$ 
трое отправились въ Вильневъ. Женихъ и невзста были без- 
конечно счастливы, мельникъ просто @ялъ весь, — онъ быль 
добрый отецъ, честная душа! 

— Теперь мы господа въ дом !— сказала комнатная кошка. 


ХУ. 
Конецт. 


Трое счастливцевъ прибыли въ Вильневъ еще до настунлешя 
вечера. ЦослЗ обЗда мельникъ усфлея въ кресло, закурижь 
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трубку и задремалъ, а молодая парочка вышла рука объ руку 
изъ города и направилась по профзжей дорог®, проходившей 
подъ обросшими кустарникомъ скалами, вдоль голубовато-зе- 
ленаго озера. СЗрыя ст$ны и громоздыя башни угрюмаго 
Швальонскаго замка отражались въ чистой, прозрачной вод%. 
Маленьый островокъ съ тремя акащями лежать совезмъ близко 
и смотр®ль настоящимъ букетомъ, плавающимъ по озеру. 

—щ Тамъ должно быть чудесно! —сказала Бабетта. ЕЙ опять 
страшно захотвлось туда, и желане это могло быть удовлетво- 
рено сейчасъ же. У берега качалась лодка; ничего не стоило 
отвязать ее. Позволешя просить было не у кого: вблизи не вид- 
н*лось ни души живой. Руди съ Бабеттой, не долго думая, 
ус®лись въ лодку; грести Руди умзлъ. 

Весла, точно рыбьи плавники, забирали послушную, легко 
поддающуюся воду. Послушную! —Да, она послушна, гибка и въ 
то же время кр%ика; чего только ни носитъ она на своемъ 
хребт®, чего ни поглощаетъ ея пасть! Она любовно улыбается, 
на видъ—сама мягкость, сама иЪжность и все же внушаетъ 
людямъ страхъ своею мощною, всесокрушающею силой. Лодка 
оставляла за собой пзнящся слЗдъ; чрезъ нЪсколько минутъ 
она пристала къ острову, и молодые люди вышли на берегъ. 
Тутъ можно было даже устроить танцы, но не больше, какъ для 
одной парочки. 

Руди сдфлаль съ Бабеттой два, три тура; потомъ оба ус3- 
лись на скамеечку подъ тзнь развЗсистыхъ акашй, взялись за 
руки и долго сидфли молча, любовно глядя другъ на друга. 
Все кругомъ было залито аящемъ заходящаго солнца. Горные 
сосновые л$са приняли лиловатые оттФники цвзтущаго вереска, 
голые же выступы скаль @яли словно освщенные извнутри. 
Облака горзли яркимъ пламенемъ, озеро ал%л0, какъ свёжй 
розовый лепестокъ. Но’ вотъ мало-по-малу на снзжныя вершины 
Савойскихъ скалъ стали ложиться темно-синя тфни; только 
самые верхше зубцы еще гор%ли точно раскаленная лава, вос- 
крешая въ памяти наблюдателя моменть образоватя самыхъ 
горъ, когда эти раскаленныя массы поднялись изъ н$фдръ земли 
и еще не усп®ли остыть. Руди и БабеттВ сдавалось, что они 
никогда не видали подобнаго „альшйскаго зарева“. Покрытая 
сиЗтами Пет (и М! блест$ла, словно только что выплывиий 
на небосклонъ полный м3%сяцъ. 

„Какое великолё ше: Какое счаст!е!“ повторяли влюбленные. 


СОБР. СОЧ. -АНДЕРСЕНА. Т. П. 15 
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— Земля не въ состояши дать мн® ббльшаго! — сказалъ 
Руди. —Тавой вечеръ, какъ сегодня, стбитъ, вЗдь, цвлой жизни! 
И какъ часто я ощущать такой же приливъ счастья, какъ те- 
перь, и думалъ, что, еслибы даже съ этимъ днемъ кончилась 
вся моя жизнь, мнз нечего было-бы жалВть о томъ, столько я 
уже испыталъ счастья! Но дивно хорошъ Бож!й мръ! День тотъ 
проходильъ, наступалъь новый и казался мнз еще лучше преды- 
дущаго! Господь безконечно благь, Бабетта! 

— Я такъ счастлива! — сказала она. 

— Земля не въ состоящи дать мн® ббльшаго!—повторилъ 
Руди. 

Съ горъ Савойи, съ горъ Швейцари доносился звонъ ве- 
чернихъ колоколовъ; на запад стояла въ золотом вВниц 
темно-синяя Юра. 

— Да устроить для тебя Господь все къ лучшему! —вос- 
кликнула Бабетта. 

— Устроить!—сказалъ Руди.—И это будетъ завтра! Завтра 
ты всецзло будешь моею! Моею собственною милою женкой! 

— Лодка!— вскрикнула вдругъ Бабетта. 

Лодка, на которой они должны были переправиться обратно, 
отвязалась и отплыла отъ острова. 

— Я поймаю ее! —сказаль Руди, сбросилъ куртку и сапоги, 
кинулся въ воду и быстрыми взмахами поплыхь къ лодкз. 

Прозрачная голубовато-зеленая вода, вытекавшая изъ гор- 
наго глетчера, была холодна какъ ледъ и глубока. Руди бро- 
силь въ глубину быстрый взглядъ, и передъ глазами его какъ 
будто замелькало, закружилось, зас1яло золотое колечко, то самое, 
которое онъ потерялъ! Вольцо стало расти, расширилось въ 
сяющ кругъ, & въ середин% его заблестВлъ глетчеръ. Вокругъ 
з1яли бездонныя пропасти, вода журчала, звеня, словно коло- 
кольчики и (яя голубоватымъ пламенемъ. Все, что мы должны 
описать столькими словами, Руди увидалъь въ одно мгновене 
ока. Молодые охотники, дёвушки, женщины и мужчины, н%- 
когда провалившеся въ расщелины скалъ, стояли передъ нимъ, 
какъ живые, широко раскрывъ глаза и улыбаясь, а изъ глу- 
бины, изъ погребенныхъ подъ лавинами городовъ, доносился ко- 
локольный звонъ; моляплеся преклонили колВна подъ сводами 
церкви; льдины образовали органъ, горные потоки загудёли... 
На ясномъ, прозрачномъ дн сидзла сама Два Льдовъ; вотъ 
она поднялась къ Руди, поцзловала его въ ноги, и по тёлу его 
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пробЪ%жалъ смертельный холодъ, электричесый токъ... Огонь и 
ледъ!.. При мимолетномъ прикосновени къ нимъ ихЪъ, вздь, 
не различить! 

„Мой! Мой!“ зазвучало вокругъ него и въ немъ самомъ. 
„Я изловала тебя еще маленькаго! ЦФловала тебя въ губы, 
теперь-же цфлую твои подошвы и пятки, —ты весь мой!“ 

И Руди исчезъ въ ясной синеватой глубин%. 

Въ воздух» стояла тишина; послёдие звуки колоколовъ 
замирали въ воздух, а выЗстВ съ ними исчезаль и посланий 
отблескъ вечерней зари на облакахъ. 

„Мой!“ звучало въ глубин®. „Мой!“ звучало въ безконеч- 
ной вышин% небесъ. 

Блаженъ вознеспийся отъ любви къ любви, отъ любви зем- 
ной— къ любви небесной! Порвалась струна, прозвучалъ печаль- 
ный аккордъ, смерть запечатлВ ла на бренной оболочкВ свой ле- 
дяной поцвлуй; прологъ жизненной драмы кончился; диссонансъ 
разр®птилея гармоническимъ аккордомъ. 

Что-жъ, разв это печальная истор!я? 

Б%дняжка Бабетта! Для нея это быль часъ ужаса и скорби! 
Лодку относило все дальше и дальше. Никто на берегу не зналъ, 
что женихъ съ невЪстой отправились на островокъ. Сумерки 
все стущались, облака садились ниже, наступила тьма. Одна, 
покинутая, несчастная стояла Бабетта на остров%. Надъ Юрой, 
Швейцарей и Савойей разразилась гроза; молни блистали, 
удары грома слЗдовали одинъ за другимъ, раскаты продолжа- 
лись по н%®скольку минутъ. Молши сверкали, какъ солнечные 
лучи; на мгновенме становилось свФтло, какъ днемъ, и можно 
было явственно различить каждую тычинку, но затЗмъ опять 
все погружалось въ мракъ. Молши бороздили небо, извиваясь 
по нему хвостами, зигзагами, лентами, ударяли прямо въ озеро, 
и оно вспыхивало то тутъ, то тамъ; раскаты грома раздавались 
еще громче, благодаря гулкому эху. На противоположномъ бе- 
регу торопливо вытаскивали н& землю лодки; все живое сп}- 
шило куда-нибудь укрыться!.. И вотъ полилъ дождь. 

— Гд® же, однако, Руди и Бабетта въ такую непогоду!— 
сказалъ мельникъ. 

Бабетта сидзла, скрестивъ руки, опустивъ голову на грудь, 
онфызвъ отъ скорби, обезсилВвъ отъ криковъ и жалобъ. 

„Гамъ, на диз!“ сказала она самой себф. „Глубоко, глу- 
боко подъ водою, словно погребенъ въ пропасти глетчера!“ 

;5* 
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И ей вспомнились разсказы Руди о смерти его матери, о 
томъ, какъ его вытащили изъ ледяного ущелья безжизненныхъ. 
„ДЗва Льдовъ таки поймала его!“ 

Блеснула ослЗпительная моля. Бабетта вскочила; озеро 
на мгновенше прицоднялось, точно сверкающий глетчеръ; на немъ 
стояла ДФва Льдовъ, величественная, вся озаренная голубымъ 
сянемъ, иу ногь ея лежало тЪло Руди!.. „Мой!“ сказала она, 
и все опять потонуло во мракз. Дождь все лилъ. 

— Ужасно! — стонала Бабетта. — Зач мъ, зачЪмъ бы 
ему умирать какъ разъ на зарз нашего счастлив йшаго дня! 
Господи, просвзти мой умъ! ПросвЪти мое сердце! Пути Твоя 
темны для меня! Я не могу уразумЗть Твоего всемогущества 
п мудрости! 

И Господь просвЗтилъ ее: какъ лучь божественнаго мило- 
сермя мелькнуло въ ея мозгу воспоминаше —ея посхВди! сонъ! 
Онъ возсталъ передъ нею, какъ на яву; она вспомнила каждое 
свое слово, вспомнила, чего просила у Бога: „лучшаго для 
себя и для Руди“. 

— Горе мнз! Неужели зародышъ гр%ха таился въ моемъ 
сердцз? Неужели мой сонъ предвзщаль наше будущее, и нить 
его жизни должна была порваться ради моего снасетя! О, я 
несчастная! 

Такъ просидла она въ слезахъ всю ночь. Среди глубокой 
тишины, казалось, звучали еще посяЗднйя слова Руди: „Ббльшаго, 
высшаго счастья земля не можетъ дать мн!“ Они были сказаны 
въ минуту блаженства, и теперь она повторяла ихъ въ часъ 
безысходной скорби. 


Прошло два года. Озеро улыбается, берега тоже; въ вино- 
градникахъ висятъ пышныя гроздья; разукрашенные флагами 
пароходы проплываютъ мимо; лодочки съ распущенными парусами 
проносятся по зеркальной поверхности, словно бабочки. Жел$з- 
ная дорога къ Шильонскому замку открыта; она ведетъ далеко 
вглубь долины Роны. На каждой станши выходять туристы- 
пностранцы и сейчасъ же справляются о м3стныхъ достопри- 
м} чательностяхъь въ книжкВ съ краснымъ переплетомъ. Они по- 
сзщаютъ Шильонъ, смотрятъ изъ его оконъ на островокъ съ 
тремя акащями и читаютъ въ „Путеводител®“ 0 жених и не- 
взстз, отправившихся туда на лодк® однажды вечеромъ, 1856т., 
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о смерти жениха и 0 томъ, что „лишь на сл8дующее утро услы- 
шали съ берега отчаянные вопли невзсты“. 

Но „Путеводитель“ ничего не говоритъ о замкнутой, тихой 
жизни Бабетты у своего отца—не на мельниц, —тамъ живутъ 
теперь чуже, но въ хорошенькомъ домикЗ близъ вокзала. Часто 
стоить она вечерами у окошка и смотритъь черезъ верхушки 
каштановыхъ деревьевь на снёжныя горы, по которымъ караб- 
кался когда-то Руди, смотритъ на альшйское зарево—1яне рас- 
простертыхъ крылъ дзтей солнца, поющихъ о путниЕВ, съ ко- 
тораго взтеръ сорвалъ плащь; оболочку унесъ онъ, & не самого 
человз ка. 

На. сн®гахъ горитъ розовый отблескъ зари; ясная заря го- 
рить и въ каждомъ челов ческомъ сердцВ, которое вЗритъ, что 
„Богь все устраиваетъ къ лучшему для насъ!“ Но не всегда 
это бываетъь намъ открыто, какъ было открыто во сн® Бабетт%. 


МОТЫЛЕЕЪ. 


Мотылекъ вздумаль жениться. Конечно, ему хот®лось взять 
за себя хорошеньый цвзточекъ. 

Онъ посмотрВль кругомъ: цвЗточки сидфли на своихъ сте- 
белькахъ тихо, скромно, какъ и подобаетъ еще непросватан- 
ныиъ барышвямъ, но выбрать было ужасно тон тВЕ много 
ихъ было. 

Мотыльку скоро надовло раздумывать, и онъ порхнуль ЕЪ 
полевой ромашкз. Французы зовуть ее маргариткой и увЗряютъ, 
что она умЗетъ ворожить. По крайней мёрз, влюбленные всегда 
прибЗгаютъ къ ней, обрываютъ лепестокъ за лепесткомъ и при- 
говариваютъ: „Любить всфмъ сердцемъ? всею душою? очень? чуть- 
чуть? ни капли?“, или н®что въ этомъ родЗ; всяюй, вЗдь, спра- 
шиваеть по-своему. И мотылекъ тоже обратился къ ромашкЗ, 
но не сталь обрывать лепестковъ, & перец®ловаль ихъ, думая, 
что всегда лучше дфйствовать добромъ. 

— Матушка-маргаритка, полевая ромашка, мудрёйшая изъ 
цвЁтовъ!—сказаль онъ.—Вы умЗете ворожить! Укажите же 
мнё мою суженую! Тогда, по крайней мзрз, я сразу могу по- 
свататься. 

Но ромашка молчала, —она обидВлась; она была дЗвицей, 
& ее вхругъ назвали матушкой—какъ вамъ это нравится? 
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Мотылекъ спросилъ еще разъ, потомь еще, отвфта все ше 
было, онъ соскучился и прямо полетёяъ свататься. 

Это было раннею весной; всюду цвёли подсн®жники и кро- 
вкусы. 

— Недурны!— сказаль мотылекъ. — Миленьюмя подросточки! 
Только... зеленоваты больно! 

Мотылекъ, какъ и вс юноши, искалъ дфвицъ постарше. 

Потомъ онъ оглядфлъ другихъ и нашелъ, что знемоны горь- 
коваты, флалки немножко сантиментальны, тюльшаны — щеголихи, 
бЪлыя лишми простоваты, липовые цвЗты и малы, да и родни 
у нихъ пропасть, яблочные цвзты, конечно, чуть-чуть не розы, 
но ужъ черезчуръ недолгов$чны: вЗтромъ пахнуло, и нзтъ ихъ, 
стоитъ-ли тутъ жениться? Горошекъ понравился ‘ему больше 
везхъ: б%лорозовый, просто кровь съ молокомъ, н5-жный, изящ- 
ный, да и на кухнз не ударитъ лицомъ въ грязь, словомъ, д3- 
вица хоть куда! Мотылекъ совсфмъ было ужъ собрался посва- 
таться, да вдругъ увидалъ рядомъ стручекъ съ увядшимъ цвзткомъ. 

— Это... кто же?—спросилъ онъ. 

— Сестрица моя!— отвфчалъ горошекъ. 

— Такъ потомъ и вы такая же будете? 

Мотылекъ испугался и поскорфе улет®ль прочь. 

Черезъ изгородь перевфшивалась цзлая масса каприфомй; 
но эти барышни съ вытянутыми желтыми физономями были 
ему совсВмъ не по вкусу. Да, но что же было ему по вкусу? 
Подите, узнайте! 

Весна прошла, прошло и лто, настала осень, а мотылекъ 
не подвинулся съ своимъ сватовствомъ ни на шагъ. Появились 
новые цвёты въ роскошныхъ нарядахъ, но что толку? Съ го- 
дами сердце все больше и больше начинаетъ тосковать о весен- 
ней св жести, объ оживляющемъ ароматВ юности, & не искать же 
ихь у осеннихъ георгинъ и штокъ-розъ! И мотылекь полетёлъ 
къ кудрявой мятз. 

— На ней н3тъ никакихъ особыхъ цвзтовъ, но она вся 
одинъ сплошной благоухающий цвфть, ее я и возьму! 

И онъ посватался. 

Но мята не шелохнула листочкомъ и, наконецъ, сказала: 

— Дружба и—больше ничего! Мы оба стары; друзьями 
мы еще можемъ быть, но пожениться?.. НФтъ, что за дураче- 
ство на старости лфтъ! 

Такъ мотылекъ и остался ни съ чФыъ. Онъ ужъ черезчуръ 
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много выбирать, & это не годится, —вотъ и остался старымъ 
холостякомъ. 

Скоро налетзла непогода съ дождемъ и изморозью; под- 
нялся холодный вфтеръ; дрожь пробирала старыя скрипуя ивы. 
Не сладко было разгуливать по такому холоду въ лЬтнемъ 
платьВ. Но мотылекъ и не разгуливалъ, —ему какъ-то удалось 
залетфть въ комнату; тамъ топилась печка, и стояло чисто л$т- 
нее тепло. Жить бы да поживать здфсь мотыльку. — Но что 
это за жизнь? Мн» нужны солнце, свобода и хоть маленьюый 
цвзточекъ! — сказаль мотылекъ, полет®ль и прямо ударился въ 
оконное стекло. 

Туть его увидали, пришли отъ него въ восторгь и поса- 
дили на булавку въ ящичекъ съ прочими р3дкостями. Боль- 
шаго для него ужъ не могли сдфлать. 

— Теперь и я сижу на стебелькВ, какъ цвзтокъ! — сказалъ 
мотылекъ. — Не особенно-то это сладко! Ну да зато это изчто 
вродз женитьбы: тоже сидишь кр$ико. 

И онъ утАшалея этимъ. 

— Плохое утВшеше!—сказали комнатные цвфты. 

„Ну, комнатнымъ цвфтамъ не очень-то взрь!“ думалъ мо- 
тылекъ. „Они ужъ черезчуръ близко знаются съ людьми“. 


-—^—хх 


ПСИХЕЯ. 


На зар, въ румяномъ утреннемъ небЪ горитъ крупная, яркая 
звЪзда. Лучъь ея дрожить на бФлой стЗн%, словно хочеть на- 
чертить на ней разсказы о всемъ, виднномъ ею тамъ и сямъ 
на нашей вращающейся земл$. 

Послушай же одинъ изъ ея разсказовъ! 

— Недавно (недавнее для звЪзды для насъ людей означаетъ 
событе, совершившееся нзсколько стохёт!Й тому назадъ), лучи мои 
сяЗдили за однимъ молодымъ художникомъ; жилъ онъ въ папской 
столиц, во всемрномъ город» Римз. Многое измЗнизлось тамъ 
съ теченемъ времени, хотя тая перем ны и совершаются далеко 
не такъ быстро, какъ человЪкъ становится изъ ребенка ста- 
ракомъ. Императорсый дворецъ и тогда уже былъ въ разва- 
линахъ; между поверженными во прахъ мраморными колоннами 
и надъ росписанными золотомъ ст$ыами полуразрушенныхъ термъ 
возвышались фиговыя и лавровыя деревья. Колизей тоже пред- 
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ставлялъ однз руины. Но церковные колокола звонили; хаданъ 
куризся; по улицамъ проходили процесси со свЗчами и аяю- 
щими балдахинами. Римъ быль городомъ церковной пышности; 
но здфсь также процв®тало и высоко почиталось искусство. Въ 
РимЪ жили величайп!й художникъ мра Рафаэль и величайший 
ваятель среднихъ вфковъ Микель Анджело. Самъ папа отдавать 
честь обоимъ, удостаивалть ихъ своими посфщешями. Искусство 
признавали, чтили и награждали. Но, конечно, не все достойное 
зам чалось и удостаивалось награды. 

Въ маленькой, узенькой улиц® стоялъ старый домъ, бывиий 
нзкогда храмомъ. Въ дом этомъ жилъ молодой ваятель, бВдный, 
безызвЗстный. Но у него, конечно, были друзья, тоже молодые 
художники, юные душою, богатые надеждами и мыслями. Они 
говорили ему, что у него большой талантъ, и что онъ просто 
глупъ, если самъ этому никакъ повфрить не можетъ. А онъ и 
ВЪ самомъ дфлВ постоянно разбивалъ въ дребезги созданное имъ 
наканун$, никогда не бывалъ доволенъ своею работою и не до- 
водилъ ея до конца, & это необходимо: иначе кто же ее увидитъ, 
признаетъь и заплатить за нее деньги? 

— Ты мечтатель! —говорили ему друзья.—И въ этомъ твое 
несчастье! Происходитъ же все это оттого, что ты еще не жилъ, 
какъ надо, не вкусилъь жизни, не пилъ жадными глотками жиз- 
неннаго нектара. А, вЗдь, въ молодости-то именно и надо слиться 
съ жизнью во едино! Вотъ тебф прим ръ —величайцший худож- 
ниЕъ м!ра Рафаэль; его чтитъ самъ папа, ему дивится весь свЗтъ, 
& онъ и Зсть и пьетъ, какъ всё, ни отъ чего не отказывается! 

— Даже отъ самой булочницы, прекрасной Форнарины! — 
сказалъь Анджело, одинъ изъ первыхъ весельчаковъ молодой 
компани. 

И многое еще чего наговорили они! Они говорили, что под- 
сказывали имъ ихъ молодость, разумъ и желаше увлечь молодого 
художника въ круговоротъ веселья, щалостей —пожалуй, даже 
сумасбродетвъ. Временами и онъ самъ былъ не прочь отъ этого: 
кровь въ немъ была горячая, душа пылкая, и онъ могъ участвовать 
въ веселыхъ бесфдахъ, смЗяться отъ души, не хуже другихъ! 
И всетаки такъ называемая „веселая жизнь Рафаэля“ казалась 
ему какимъ-то чадомъ, туманомъ въ сравнеши съ божественнымъ 
блескомъ, которымъ с1яли картины великаго мастера. А какъ 
волновалась его грудь, когда онъ стояхь въ Ватиканз передъ 
образами нетлнной красоты, изваянными изъ мрамора худож- 
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никами древнихъ временъ! Изкой ощущаль онъ тогда подъемъ 
духа, какую силу, какой священный огонь жегъ его сердце! 
Въ немъ загоралось желаше создать изъ мрамора подобные же 
образы. Онъ хотлъ воплотить въ мрамор то чувство, которое 
стремилось изъ глубины его души вознестись къ ВФчному и Без- 
конечному. Но какъ возсоздать его, въ какомъ образ? Мягкая 
глина послушно принимала подъ его пальцами прекрасныя формы, 
но на другой день онъ, какъ и всегда, уничтожаль созданное 
имъ наканунз. 

Однажды онъ проходилъ мимо одного изъ многочисленныхъ 
роскошныхъ римскихъ палаццо, остановился передъ большими 
открытыми воротами и увидалъ внутри двора, за росписанными 
аркадами, садикъ, полный душистыхь розъ. Сочныя, зеленыя 
листья зыЗиной травы купались въ мраморномъ бассейнВ, на- 
полненномъ прозрачною водой. Тутъь же передъ нимъ промельк- 
нуло вид®н1е— молодая дЗвушка, дочь хозяина дома. Какъ она 
была н®жна, воздушна, прелестна! Никогда въ жизни не виды- 
вахъ онъ такой женщины! Ахъ, нётъ, видлЪ въ одномъ изъ 
римскихъ палаццо на картин® Рафаэля, въ образВ Психеи. Тамъ 
она была написана красками, здфсь явилась ему живая. 

Она ярко запечатлВ лась въ его сердцз и мысляхъ; вернув- 
шись въ свою б$%дную мастерскую, онъ принялся л8Пить изъ 
глины Иеихею—знатную молодую римлянку, и впервые остался 
доволенъ своею работою. Она имЗла въ его глазахъ значенте, — 
это было, вЗдь, ея изображеше! 

Друзья, увидавъ статую, громко возликовали: въ этой ра- 
бот художественный талантъ его выразился необычайно ярко; 
до сихъ поръ его признавали только одни они, теперь его при- 
знаетъ весь свзтъ! 

Глина прекрасно передаетъ жизненность тфла, но не обла- 
даетъ б$злизной и прочностью мрамора; Психея должна была 
ожить въ мрамор%, и у художника даже имЪлся этотъ драго- 
ц%нный матерахть: во дворз съ давнихъ лфтЪ лежала мрамор- 
ная глыба, принадлежавшая еще его родителямъ. На ней ва- 
лялся разный мусоръ, осколки стекла, обр$зки овощей; все это 
грязнило, пачкало ее снаружи, но внутри мраморъ иялъ снзж- 
ною б$лизною; изъ него-то и должна была возстать Психея. 

Въ одинъ прекрасный день—зв%зда объ этомъ ничего не 
разсказываетъ, —она не видала этого, но мы-то знаемъ, что оно 
было такъ — узенькую, б$дную улицу посзтило знатное общество; 
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посфтители оставили карету неподалеку оть дома и пзшкомъ 
прошли къ жилищу художника. Явились они посмотрзть иа 
его работу, о которой случайно услышали. Кто же таше они 
были? Бёдный юноша! Ихи лучше: слишкомъ счастливый юноша! 
Въ его студи стояла она, сама молодая красавица! И какъ 
улыбнулась она, когда отець ея сказаль: „Да, вфдь, это ты, 
живая!“ Эту улыбку нельзя было передать, этого взора удив- 
лешя нельзя было изобразить! Онъ поднималь, облагораживалъь 
и— повергаль во прахъ! | 

— Психею нужно изваять изъ мрамора!— сказать знатный 
посфтитель. И слова эти вызвали къ жизни мертвую глину и 
тяжелую мраморную глыбу, равно какъ и самого взволнован- 
наго художника.—Богда работа будетъ окончена, я покупаю 
ее!—прибавилъ знатный римлянинъ. 

Словно новая эра настала въ бЪдной мастерской; въ ней 
закипВли жизнь, веселье, работа. Сляющая утренняя звзда 
- созерцала, какъ работа подвигалась впередъ. Самая глина, ка- 
залось, ожила, съ тзхъ поръ, какъ побывала здфсь она, и но- 
слушно принимала подъ рукою художника желаемыя формы, 
передавала знакомыя черты. Скоро он за яли высшею, совер- 
шенн$йшею красотою. 

— Теперь я знаю, что такое „жить“!— ликоваль худож- 
никъ. —Это`значитъ-—любить, увлекаться возвышеннымъ, вос- 
хищаться прекраснымъ! То же, что называютъ жизнью мои 
товарищи —обманъ, пузыри, вскакивающе на бродящей гущф, 
& не чистый, небесный напитокъ, пробщающий человзка къ 
истинной жизни! 

Мраморная глыба была поднята на подставку, и отъ нея 
начали откалывать кусокъ за кускомъ. Художникъ мзрилъ, ста- 
виль черточки и точки, и мало-по-ману грубая работа была 
выполнена, камень сталъ принимать формы живого тзла, очер- 
таня божественно-прекраснаго образа молодой дВвушки. Таже- 
лый камень превратился въ воздушную, порхающую, прелест- 
вую Психею, улыбающуюся небесною улыбкою, навзки запечат- 
лЪвшеюся въ сердд® молодого ваятеля. 

Зв%зда, счявшая на румяномъ утреннемъ неб%, видВла вое 
это и, право, поняла, что творилось въ душ молодого чело- 
вфка, поняла и краску, вепыхивавшую на его щекахъ, и блескъ 
его глазъ въ то время, какъ онъ воплощалъ въ мрамор$ со- 
здаше Боже. 
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—л Ты мастеръ, каше жили во времена древнихъ грековъ! — 
говорили ему восхищенные друзья. —Скоро весь свзтъ будеть 
дивитьЬся твоей Психез! 

— Моей Психе! — повториль онъ. — М0ей/ Да, она и 
должна быть моею! И я такой же художникъ, какъ мои вели- 
ме предщественники. Милосердый Господь даровать мн та- 
лантъ, превознесъ меня, какъ своего избранника! Я не ниже 
кровныхъ аристократовъ! 

И онъ упалъ на колЗни, и со слезами благодарилъ Бо1а, 
потомъ опять забывалъ Его ради нея, ради ея мраморнаго изо- 
браженя, ради Психеи, словно вылВпленной изъ снфга и раз- 
румяненной утреннимъ солнцемъ. 

Но ему предстояло увидёть ее живую, прекрасную, воздуш- 
ную, предстояло опять услышать ея музыкальный голосъ! Онъ 
долженъ былъ явиться въ роскошное палаццо съ извзепемъ о 
томъ, что мраморная Психея исполнена. Онъ и явился туда; мро- 
щелъ по двору, мимо мраморнаго бассейна, куда бЪжаля вода изъ 
цасти дельфиновъ, и гдф въ изобилия росли змЗиная трава м`св$- 
я, пышныя розы, & затЗмъ вступиль въ обширную, высокую пе- 
реднюю. СтВны и потолокъ ея были росписаны картинами и гер- 
бами; разод®тые слуги, гордые, увЗшанные погремушками, какъ 
лошади во время карнавала, ходили внизъ и вверхъ по лЗет- 
ницамъ; нфкоторые лЗниво развалились на рфзныхъ скамьяхъ; 
сдавалось, что господа въ домё—они! Молодой челов®къ ска- 
зать, зачвыъ пришелъ, и его повели по гладкой мраморной 
зВстниц®, устланной мягкими коврами; по обЗимъ сторонамъ ея 
стояли статуи; зат®мъ молодой челов®къ прошелъ черезъ амфи- 
заду роскошныхъ, изукрашенныхъ картинами покоевь, съ бле- 
стящими мозаичными полами. При видЪ всей этой роскоши, 
ему стало какъ-то не по себз, у него захватило духъ, но 
скоро онъ преодолЪяъ это чувство, и ему опять стало легко. 
Старый, знатный господинъ приняль его очень ласково, почти 
дружески и, поговоривъ съ нимъ, предложиль ему пройти къ 
молодой: синьор, —0он& тоже желала видзть художника. Слуги 
опять повели его по роскошнымъ покоямъ и заламъ, и воть, 
онъ очутился въ комнат синьоры, лучшимъ украшешемъ кото- 
рюй была она сама. 

Она заговорила съ нимъ; никакое М1вегеге, никакой церков- 
НЫЙ гимнъ не могли бы такъ потрясти сердце, такъ взволновать 
душу! Онъ схватилъ ея руку и прижалъ къ своимъ губамъ; рука 
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была мягче, нЪжн$е лепестка розы, но отъ этого жепестка исхо- 
дилъ огонь! Онъ прожогъ молодого челов®ка насквозь, поднялъ 
его высоко, высоко!.. И изъ усть его полились слова, въ ко- 
торыхъ онъ и самъ не отдавалъ себ отчета. Развз знаетъ кра- 
теръ, что выбрасываеть раскаленную лаву? Онъ высказамь ей 
свою любовь. Она стояла пораженная, негодующая, гордая, съ та- 
кимъ выражешемъ гадливаго преврзюя на лиц, какъ будто вне- 
запно дотронулась до мокрой лягушки. Щеки ея горфли огнему; 
губы совсзмъ побЪл$ли; черные, какъ ночь, глаза метахи молнии. 

— Безумець!-— сказала она. — Прочь! Прочь!—и поверну- 
лась къ нему спиною. Прекрасное лицо приняло выражене зна- 
менитой окаменфлой головы, съ зм$ями вм%сто волосъ. 

Упавийй духомъ, осунувпИйся, безпомощный побрелъ онъ 
по улицамъ, какъ лунатикъ. Очнулся онъ только у себя дома, и 
тутъ, въ прилив$ бВшенства и отчаяня, схватилъ молотокъ, за- 
махнулея и хотзль раздробить прекрасную мраморную статую. 
Онъ и не замЗтилъ, что другь его Анджело стоялъ позади него. 
Анджело съ силою схватилъ его за руку. 

— Сь ума ты сошелъ?! Что съ тобою? 

Началась борьба; Анджело быль сильн%е, и молодой вая- 
тель, тяжело дыша, бросился на стулъ. 

— Что случилось? — продолжалъ Анджело. —Приди въ себя! 
Говори! 

Но что онъ могъ сказать? Что могъ разсказать? Анджело 
не добилея отъ него ничего и махнуль рукой. 

— У тебя просто кровь сгустилась отъ твоихъ в®чныхъ 
мечтан1й! Будь же человВкомъ, какъ мы всф, не живи одними 
идеалами, —не выдержишь! Хлебни вина, увидишь, какъ чудесно 
заснешь! Возьми докторомъ красивую дзвушку. ДФвушки Бам- 
паньи прелестны, не хуже принцессъ изъ мраморныхъ палаццо: 
и т%, и друмя, в®дь, дочери Евы, и въ раю ихъ не разхи- 
чишь! Пойдемъ со мною! Я буду твоимъ ангеломъ-хранителемъ! 
А придетъ время—состаришься, т$%ло одряхл%етъь, и въ одинъ 
прекрасный день, когда все кругомъ будеть веселиться на’ солнцё 
и ликовать, ты будешь валяться, кавъ высохшая былинка, ко- 
торой больше ужъ не расти! Я не вфрю тому, что говорять 
патеры —будто за могилою насъ ждетъ другая жизнь; это пре- 
красная мечта, дВтекая сказка, довольно утёшительная, если 
вфрить въ нее. Но я не предаюсь мечтамъ, а живу дёйстви- 
тельностью. Пойдемъ со мною! Будь челов комъ! 
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И онъ увлекъ его съ собою; ему удалось это въ данную 
минуту: въ крови молодого ваятеля горзлъ огонь, въ душ 
произошелъ переворотъ, пробудилось непреодолимое желаше 
порвать со всЗмъ старымъ, привычнымъ, отрзшиться отъ своего 
прежняго „я“. Воть почему онъ и послёдоваль за Анджело. 

На одной изъ окраинъ Рима находился изуюбленный трак- 
тирчикъ художниковъ; устроенъ онъ былъ въ уц8лвшей части 
древнихъ термъ; старыя желто-красныя стзны скрывались за 
темною, блестящею зеленью лимонныхъ деревьевъ, сквозь ко- 
торую сверкали золотистые крупные плоды. Трактиръ пом щался 
нодъ глубокимъ сводомъ, такъ что напоминалъ пещеру. Внутри, 
передъ образомъ Богоматери горфла лампада; въ очагв пылалъ 
огонь; туть жарили, варили и пекли; въ саду подъ тёнью ли- 
монныхъ и лавровыхъ деревьевъ стояло н%®сколько накрытыхъ 
столиковъ. 

Друзья встрфтили вновь пришедшихъ съ распростертыми 
объятями, и закицВло веселье. Закусили немножко, порядочно 
выпихи— это веселить и подбадриваетъ—и принялись пВть и 
играть на гитарахъ. Зазвучала сальтарезла, и начались танцы. 
ДвВ молодыхъ римлянки, натурщицы художниковъ, закружились 
въ пляскВ. Двз прелеетныя вакханки! Да, он не были похожи 
на Психею, не были н®жными, прекрасными розами, но св*- 
жими, сочными, пышными гвоздиками. 

Какая жара стояла въ этотъ день! Она продолжалась даже 
посл заката солнца! Огонь въ крови, огонь въ воздух, огонь 
во веглядахъ! Воздухъ отливаль золотомъ и розами, казалось, 
и вся жизнь полна золота и розъ! 

— Ну, ваконецъ-то, и ты съ нами! Отдайся же теченио 
жизни! 

— Никогда еще не чувствовалъ я себя такимъ здоровымъ 
и веселымъ!—сказалъь молодой художникъ. —Ты правъ, вы вс® 
правы, я быль глупцомъ, мечтателемъ! Челов$къ принадлежитъ 
дфйствительной жизни, & не фантаз!и! 

Съ и шемъ подъ акомпанименть гитаръ, вышли молодые 
хюди изъ трактира и направились по переулкамъ города; ве- 
черъ былъ ясный, звЁздный. Об роскошныя гвоздики, дочери 
Кампаньи, сопровождали ихъ. 

Въ комнатк® Анджело, заваленной разбросанными повсюду 
эскизами, листками и картинами, изображавшими сцены, пол- 
ныя красоты и страсти, голоса зазвучали глуше, но такъ же 
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весело и страстно. По полу валялись рисунки, изображавийе 
дочерей Кампаньия во всевозможныхь видахъ; рисунки дышали 
жизнью и красотой, но сами хзвушки были еще куда красив$е. 
Канделябръ о шести свЗчахъ пылаль всфми огнями, и при ихъ 
свфтв красота д®вушекъ выступала еще ярче; изъ тёлеснаго 
образа просв®чивать образъ божества. 

ь„Аполлонъ! Юпитеръ! Я возношусь къ вамъ, на небо! Въ 
моемъ сердцз какъ будто распускается цвфтокъ жизни!“ 

Да, онъ распустился... поблекъ и опалъ, распространяя 
одуряюшия испаремя. Лицо ноблднвло, мысли спутались... 
Фейерверкъ страстей погасъ, и наступила тьма. 

Онъ добрался до своего дома бросился на постель и тогда 
только немного собрался съ мыслями. „Гьфу!“ вырвалось изъ 
его устъ, изъ глубины его сердца. „Несчастный! Прочь! Прочь! ® 
И онъ горько, глубоко вздохнулъ. 

„Прочь! Прочь!“ эти слова живой Психеи не переставали 
раздаваться въ его сердц®, срываться съ его устъ. Онъ уре- 
нихъ голову на подушку, мысли его спутались, и он заснулъ. 

На зарз онъ проснулся и сталь припоминать вчерашнее. 
Что такое случилось наканунё? Не во сн®-ли все это было? 
И ея жестомя слова, и пирушка въ трактирв, и вечеръ, про- 
ведемный въ обществ пунцовыхъ гвоздикъ Кампаньи?.. НИЗтъ, 
все это было на яву, было д®йствительностью, новою для него 
дЪйствительностью! 

На алЗющемъ небВ свфтилась яркая звзда; лучи ея упахи 
на ваятеля и на мраморную Психею. И онъ задрожахь, взгля- 
нувъ на этоть нетлЗнный образъ: ему казалось, что его нечи- 
стый взглядъ не смЗлъ больше смотр3Зть на нее. Онъ торопливо 
набросилъ на статую покровъ; потомъ опять было хотВлъЪ снять 
его и раскрыть Психею, но нзтъ! Онъ быль не въ сихахъ 
больше смотрзть на свое создане! 

Тих!, угрюмый, весь уйдя въ самого себя, просидВжь 0% 
весь этотъ длинный день, не зная, не сознавая, чтб творилось 
воЕругъ, и никто не зналъ, чтб творилось въ немъ самомъ. 

Дни шли за днями, нед®ли за нед®лями; особенно долго 
тянулись ночи. Однажды утромъ яркая звЗзда увидажа, какъ 
онъ, смертельно блдный, дрожащй, словно въ лихорадеВ, веюо- 
чилъ съ постели, подбзжалъ къ мраморной статуз, сдернужь 
съ нея покровъ, посмотр®лъь на свое твореше холгимъ, сворб- 
нымъ взглядомъ и зат®мъ, почти изнемогая подъ ея тяжестью, 
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стащихь ее въ садъ. Тамъ быль глубоюй, высохш колодезь, 
скорфе яма; въ нее-то онъ и опустиль свою Пеихею, забросалъ 
ее землею, а свзжую могилу прикрылъ хворостомъ и крапивою. 

„ Прочь! Прочь!“ Коротка была надгробная р3чь. 

Зв%зда видфла все это съ румянаго небосвлона, и лучи ея 
задрожали въ двухъ крупныхъ слезахъ, скатившихея во бл®д- 
нымъ щекамъ молодого человзка, заболВвшато лихорадкою— 
забохВвшаго смертельно, —говорили о немъ, когда онъ лежаль 
въ постели. 

Монахъ, братъ Игнат, явился для него другомъ и вра- 
чомъ. Онъ явился къ одру больного со словами религознаго 
утВшеня, заговорилъ о мир, о счасть®, даруемыхъ церковью, 
о гр®ховности челов$ ческой, о милосерми Бога и спасени че- 
резъ Него. 

Слова его были солнечными лучами, падавшими на морую, 
вспаханную почву, и изъ нея стали подыматься испарешя, пре- 
вращавиияся въ облака—вЪъ мысленные образы, бывшие въ то 
же время и дзйствительными. Съ этихъ-то воздушныхъ, сколь- 
зящихъ въ пространствз острововъ молодой челов къ и сталь 
смотр®ть внизъ на жизнь челов ческую; вся она была обманъ, 
разочароване, по крайней мёрз для него! Самое искусство 
было волшебницею, вовлекающею насъ въ грфхъ суетнаго зем- 
наго тщеслаыя! Мы лжемъ и самимъ себф, и друзьямъ, и Боту. 
Зм8я, скрывающаяся въ насъ, твердитъ намъ: „Вкуси и станешь 
нодобнымъ Богу!“ 

Теперь только — казалось ему — онъ поняль самого себя, 
уразум®лъ путь истины и мира. Въ церкви быль свЗть Божй 
и ясный миръ, въ монашеской кельз— покой; тамъ только древо 
челов ческой жизни могло возрасти для взчности! 

Брать Игнамй укр$пилъ въ немъ эти мысли, и онъ рёшился: 
дитя свзта стало слугою церкви, молодой ваятель отрекся отъ 
мра, ушелъь въ монастырь. 

Вакъ сердечно, любовно привзтствовала его брат!я! Вакъ 
торжественно было посвящене! Самъ Господь, казалось ему, 
присутствовалъ въ церкви, въ озарявшихъ ее солнечныхъ лучахъ, 
въ аянши, окружавшемъ лики святыхъ и кресты. И, стоя вече- 
ромъ, на закатВ солнца, у открытаго окна въ своей маленькой 
кель%, онъ окинулъ взоромъ старый Римъ, разрушенные храмы, 
величественный, но мертвый Колизей, узр®лъ все это въ весен- 
немъ уборЪ цвзтущихъ акашй, свЗжей зелени плюща, пышныхъ 
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розъ, золотистыхъ апельсиновъ и роскошныхъ взерныхъ нальмъ, 
и ощутиль въ своей груди такую полноту блаженства, какой 
никогда еще не знавалъ прежде! Открытая тихая долина Кам- 
паньи убфгала къ блестящимъ, покрытымъ снф®гомъ горамъ, 
точно нарисованнымъ на неб%. Все сливалось, дышахо миромъ 
и красотою, все какъ будто грезило, расплывалось въ мечтахъ, 
весь мръ былъ мечтою! 

Да, мръ былъ мечтою, & мечта можетъ покорить челов ка. 
на часъ, много на два, затЗмъ опять вернуться на н®которое 
время, жизнь же въ монастыр® должна была длиться годы, 
мног!е, долге годы! 

И ему пришлось сознаться, что извнутри челов$ка выхо- 
дить многое, оскверняющее его! Что это за огонь жегъ его 
временами? Что это былъ въ немъ за источникъ зла, которое 
вырывалось наружу, несмотря на его сопротивлене? И окъ 
бичеваль свою плоть, но источникъ зла не изсякаль. Что т8- 
кое заставляло его умъ обвиваться змЗею вокругъ его совфетя 
и заползать вмЗет® съ нею подъ плащъь Божественной любви? 
Чей это голосъ шепталь ему: „Святые, вдь, молятся за насъ, 
Божья Матерь тоже, & самъ Шисусъ Христосъ отдаль 3% насъ 
свою плоть и кровь!“ Въ силу-ли ребячества или легкомысля 
онъ отдавался подъ покровительство Высшей Милости и чув- 
ствовалъ себя превознесеннымъ надъ прочими людьми? ВБакъ же! 
Онъ, вЗдь, оттолкнуль отъ себя мрскую суету, сталь сынохъ 
церкви! 

Однажды, спустя много л$тъ, онъ ветр$фтилея съ Анджело; 
тоть узнальъ его. 

— Ну вотъ! — сказаль Анджело. — Такъ это ты! Что-жъ, 
счастливъ ты теперь? Ты согрзшилъ противъ Бога, отбросил 
Его даръ, загубилъ свой талантъ! Прочти притчу о довёрен- 
ныхъ талантахъ! Учитель, разсказавпий ее, принееъ въ мъ 
истину! Ну чего же ты добился, чего доетигъ? Не создать-ли 
ты себ жизнь празднаго мечтателя? Не создалъ-ли себф соб- 
ственную релийю, какъ и всз монахи? А что, если все эт 
лишь мечта, фантаз1я, прекрасные вымыслы? 

— Отойди отъ меня, сатана!—сказалъь монахъ и отошел 
прочь отъ Анджело. 

— Это самъ дьяволъ! Я вид®лъ его сегодня воочю! — шеп- 
талъ монахъ. —Я протянулъ ему однажды палецъ, & ожъ схва- 
тилъ всю мою руку!.. НФть!—вздыхаль онъ потомъ: — Вю’ во 
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мнз самомъ! Въ этомъ челов к® тоже есть 320, но онъ не па- 
даеть подъ его бременемъ, носитъ голову высоко, счастливъ! 
А я ищу счастья въ ут8шешяхъ релими... А что, если это и 
впрямь только утёшеше?.. Что, если и это, какъ все то, отъ 
чего я отказался въ мрз, лишь красивый вымыселъ, обманъ, 
какъ красота розовыхъ вечерняхъ облаковъ, какъ голубая вол- 
нующаяся даль за горами?! ВЗдь, вблизи все оказывается 
инымъ! О, вЪчность! Ты, какъ велиюй, безграничный, безмятеж- 
ный океанъ, манишь, зовешь къ себЪ, наполняешь нашу душу 
предчувствями, а дойдешь до тебя и, можетъ быть, погрузишься 
въ бездну, исчезнешь, умрешь... перестанешь существовать! 
Обманъ! Прочь! Прочь! 

Безъ слезъ, углубившись въ самого себя, стоялъ онъ на своемъ 
жесткомъ ложз, преклонивъ колВни— передъ кЁмъ? Передъ ка- 
меннымъ распятемъ, вдланнымъ въ стфну? Одна привычка за- 
ставила его преклонить колни! 

Ч%мъ глубже заглядываль онъ въ свою душу, тёмъ она каза- 
лась ему темнзе; пустота внутри, пустота вн®! „Даромъ загубилъ 
свою жизнь!“ И мысли катились и росли, словно комъ сн$®га, 
росли, давили, стирали его съ лица земли. 

„Й никому не см3ю я открыть этого червяка, гложущаго мою 
душу! Моя тайна—мой пл№нникъ; выпущу я его—я стану его 
плВнникомъ! “ 

И частица божественнаго духа въ немъ продолжала страдать 
и бороться. 

— Господи, Господи! — молился онъ въ отчаяши . — Сжалься 
надо мною, пошли мн вру!.. Я зарыль въ землю Твой даръ— 
свой талантъ! У меня не хватило силъ, Ты не далъ ихъ инф! 
Безсмертная Психея въ моей груди... Прочь, Прочь!.. И ее пре- 
дадутъ землВ, какъ ту, лучший проблескъ моей жизни!.. Никогда 
не возстанеть она изъ своей могилы! 

Звфзда ©1яла на румяномъ небф. И она когда-нибудь потух- 
нетьъ, исчезнетъ, а души все будуть вфчно жить и Чять! Дрожа- 
Пий лучь ея упалъ на бФлую стЪну, но не начертилъ на ней 
ничего о велиши Бога, о Его милости и любви, отголоски 
которыхъ звучать въ душ® каждаго взрующаго. 

— Н%ть, Психея туть, во мнё, никогда не умретъ!.. Жить 
сознательно?.. Можетъ-ли сбыться непостижимое?.. Да, да! Не- 
востижимо—мое я! Непостижимъ и Ты, Господи! Весь Твой мръ 
воностижииъ! Онъ чудо Твоей силы, великолВшя и... любви!.. 
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Глаза его засяли и потухли на вфки. Звуки колокола про- 
водили его въ могилу. Онъ быль зарыть въ землю, привезен- 
ную изъ Герусалима и сыфшанную съ прахомъ благочестивыхь _ 
умершихъ. 

По истечени н$%еколькихъ лётъ, остовъ вынули, каЕЪ и 
остовы всВхъ умершихъ хо него монаховъ, закутали его въ теи- 
ную ряеу, надфли на руку четки и поставили его въ нишу, сло- 
женную изъ челов ческихъ костей, найденныхъ на монастырскомъ 
кладбищ%. Туда свфтило солнце, доносился благоуханный дым 
ладона, ЗВУБИ МОЛИТВЪ. 

Прошло много лВтъ. 

Кости скелетовъ разсыпались; черепа собрахя и сложили въ 
ряды, тавъ что они образовали цзлую ограду вокругЪ церкви. Въ 
числв прочихь лежалъ тутъ подъ жгучими лучами солнца и че- 
репъ ваятеля; много, много было ихъ туть, но никто не зналь, 
кому они принадлежали, не знали и ето киени. И вотъ, однажды 
при свтВ солнца въ глазныхъ впадии&хъ черепа мелькнуло что-то 
живое. Что это было? Въ пустой чзерепь пробралась пестрая 
ящерица и шмыгала взадъ и впередъ черезъ отерытыя, глазныя 
впадины. Итакъ, въ голов® опять была жизнь, въ той самой 
толовз, г нзкогда бродили велиюя мысли, сяли мечты, лю-_ 
бовь къ искусству, ко всему прекрасному, откуда катились жгуя 
слезы, гдВ жила надежда на безсмерте! Ящерица выпрыгнула и 
пропала; черепь истлВлъ; сталь прахомъ во прахз. 

Прошли столё\я. Яркая звзда свФтила попрежнему, все 
такая же свзтлая, крупная, какою была тысячехвяя; небо от- 
ливало пурпуромъ, нёжнымъ, какъ пурпуръ розъ, алымъ, какъ 
кровь. 

Тамъ, гдз нфкогда проходила узенькая улица, на которой 
находились развалины храма, была теперь площадь, & на ней 
возвышался женсый монастырь. Въ саду рыли могилу; умерла 
молодая монахиня, и въ это утро ее хотзли похоронить. Вдругь 
заступь наткнулся на камень, сверкавиий осхфпительною бВлиз- 
ною. Показался бФлый мраморъ; онъ округлился въ плечо, ио- 
томъ обнажилась и вся рука. Стали хфйствовать застунемъ 
осторожнзе, и изъ земли показалась женская голова, нотомъ 
крылья бабочки... Изъ могилы, куда хотёли зарыть твхо мо- 
лодой монахини, извлекли при свзтВ розовой утренней зари 
чудную статую Пеихеи, изваянную изъ благо мрамора. „Кахъ 
она прелестна! Какое совершенство! Памятникъ искусства дуч- 
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шихъ временъ!“ говорили люди. „Ато создалъь ее?“ Никто 
не зналь этого, никто, кром с яющей тысячел т1я утренней 
звзды. Онз одна знала земную жизнь творца Психеи, его испы- 
таня, его в®ру въ челов®ческое достоинство и слабость. Брен- 
ная оболочка его перестала жить, распалась въ прахъ, какъ и 
должно, но результатъ его стремлений, воплощене таившейся 
въ немъ искры Бояйей— Психея осталась!.. И она никогда не 
умретъ, она переживетъ самую память о своемъ творц, будетъ 
служить зд%сь на земл проблескомъ его беземертной души! И 
вотъ, ее нашли, оцфнили и полюбили! Ясная утренняя звЗзда, 
гор®вшая на румяномъ небф, обливала своимъ дрожащимъ св$- 
томъ Психею и освЪщала блаженно улыбавипяся уста и глаза 
зрителей, созерцавшихь въ н®момъ восторгв душу, изваянную 
изъ мрамора. 

Все земное истлЗваетъ, разсыпается въ прахъ, забывается; 
помнить о немъ лишь зв зда, свидфтельница безконечныхъ вре- 
межтъ; все же небесное само сяетъ и живетъ въ памяти. Нои 
эта память можетъ угаснуть, тогда какъ Психея живетъ вЁчно! 


^^ 


УЛИТКА И РОЗОВЫЙ КУОТЪ, 


Вокругъ сада шла живая изгородь изъ орзшника; за нею 
начинались поля и луга, гдз паслись коровы и овцы. Посреди 
сада цвёль розовый кустьъ; подъ нимъ сидфла улитка. Она была 
богата внутреннимъ содержаншемъ—она содержала самое себя. 

— Постойте, придетъь и мое время! —сказала она— Я дамъ 
м!ру кое-что поважн%е этихъ розъ, ор®ховъ или молока, чтб 
дАЮТЪ коровы и овцы! 

— Я многаго ожидаю отъ васъ! —сказалъ розовый кустъ.— 
Позвольте же узнать, когда это будетъ? 

— Время терпитъ! Это вотъ вы все сп®шите! А сизхъ ослаб- 
ляетъ впечатл ве! 

На другой годъ улитка лежала чуть-ли не на томъ же м3ет%, 
на солнышк$, подъ розовымъ вустомъ, снова покрытымъ буто- 
нами; бутоны распускались, розы цвзли, отцвзтали, а кустъ 
вышускаль все новыя и новыя. 

Улитка наполовину выползла изъ раковины, вытянула рожки 
и ошять нодобрала ихъ. 

— Все то-же да то-же! Ни шагу впередъ! Розовый кустъ 
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остается при своихъ розахъ; ни на волосъ не подвинулся 
впередъ! 

ЛЪто прошло, настала осень, розовый кустъ цвфлъ и благо- 
ухалъ, пока не выпалъ снфгьъ. Стало сыро, холодно, розовый 
кусть пригнулся къ землё, улитка уползла въ землю. 

Опять настала весна, снова зацвЗли розы, и выползла улитка. 

— Теперь вы ужъ стары! — сказала она розовому кусту.— 
Пора бы вамъ и честь знать! Вы дали м!ру все, что могли дать; 
иногое-ли—это вопросъ, которымъ мн некогда заниматься. А 
что вы ровно ничего ие сдФлали для своего внутренняго раз- 
витя— это ясно! Иначе изъ васъ вышло бы кое-что другое. 
Что вы скажете въ свое оправдаше? Вы скоро, вЗдь, обратитесь 
въ палку! Понимаете вы, чтб я говорю? 

— Вы меня пугаете!—сказаль розовый кусть.—Я никогда 
объ этомъ не думаль! 

— Да, да, вы, кажется, мало затрудняли себя думаньемт! 
А вы пробовали когда-нибудь заняться этимъ вопроеомъ, дать 
себВ отчеть—мпочему собственно вы цвфтете и хакз это про- 
исходить, почему такз, а не иначе? 

— Н$ть! — сказаль розовый кустъ.—Я радовался жизни и 
цвфлъ,—я не могъ иначе! Солнце такъ грфло, воздухъ такъ 
освфжалъ меня, я пилъ живую росу и обильный дождь, я ды- 
шаль, я жилъ! Силы подымались въ меня изъ земли, вливахись 
изъ воздуха, я жилъ полною жизнью, счастье охватывало меня, 
и я цвзлъ,—въ этомъ была моя жизнь, мое счастье, я не могъ 
иначе! 

— Да, вы таки жили— не тужили, нечего сказать! 

— Да! Мн% было дано такъ много! — сказалъ розовый кустъ.— 
Но вамъ дано еще больше! Вы одна изъ глубокомыслящихъ, 
высокоодаренныхь натуръ!.. Вы должны удивить мръ! 

— Была охота!— сказала улитка. —Я знать не знаю вашего 
м!ра! Какое мн№ до него д%л0о? Мн довольно самой себя! 

— Да, но мнз кажется, что вс№ мы обязаны дФлиться съ 
мромъ лучшимъ, что ееть въ насъ!.. Я могь дать м!ру только 
розы!.. Но вы? Вамъ дано такъ много! А что вы дали мру? 
Что вы дадите ему? 

— Что я дала?’ Что дамъ?! Плюю я на него! Никуда омъ 
не годится! И дла мнз н?зтъ до него! Снабжайте его розами— 
васъ только на это и хватить! Пусть себ орфшникъ даетъ 
ему орзхи, коровы и овцы—молоко, —у нихъ своя публика! 
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Моя же—во мн самой! Я замкнусь въ себ самой и— баста! 
Мн} н$тъ дла до мра! 

И улитка заползла въ свою раковину и залФпилась тамъ. 

— Вакъ это грустно!—сказаль розовый кустъ. —А я такъ 
воть и хотёль бы, да не могу замкнуться въ самомъ себз; у 
меня все просится наружу, я долженъ цвзети! Розы мои опа- 
даютъ и разносятся по вЪтру, но я вид ль, какъ одну изъ нихъ 
положила въ молитвенникъ мать семейства, другую приютила у 
себя на груди прелестная молодая дфвушка, третью цЗловали 
узыбаюпияея губки ребенка!.. И я быль тавъ счастливъ! Воть 
мои воспоминан!я; въ нихъ— моя жизнь! 

И розовый кустъ цвЗль и благоухалъ, полный невинной ра- 
дости и счастия, & улитка тупо дремала въ своей раковинз, — 
ей не было дфла до мра. 

Года шли за годами. 

Улитка стала землей въ земл®, розовый кустъ сталъ землей 
въ землв, роза воспоминаня истлзла въ молитвенник... Но въ 
саду цвзли новые розовые кусты, подъ ними ползали новыя 
улитки; он заползали въ свои домики и плевались, —имъ не было 
дВла до м!ра! 

Не разсказать-ли эту исторю сначала?—Она не иЗняется! 


„БЛУЖДАЮЩГЕ ОГОНБКИ ВЪ ГОРОД 


Жилъ-былъ челов\къ; онъ когда-то зналъ много-много но- 
выхъ сказокъ, но теперь запасъ ихъ—1о словамъ его — исто- 
щилея. Сказка, которая является сама собою, не приходила 
больше и не стучалась къ нему въ двери. Почему? По правд$- 
то сказать, онъ самъ нисколько лётъ не вспоминалъ о ней и 
не поджидаль ее въ себф въ гости. Да она, конечно, и не 
приходила: была война, и въ странз н$еколько лфтъ стояли 
плачь и стонъ, какъ и всегда во время войны. 

Аисты и ласточки вернулись изъ дальняго странствованя, — 
они не думали ни о какой опасности; но явиться-то они яви- 
лись, а гнЪздъ ихъ не оказалось больше: они сгор$ли вмзст® 
еъ домами. Границы страны были почти стерты, непрятель- 

_ еще кони топтали древн!я могилы. Тяжелые, печальные то были 
_ времена! Но и имъ пришелъ конецъ. 

| Да, имъ пришель конецъ, & сказка и не думала стучаться 
° №5 двери къ сказочнику; и слуха о ней не было! 
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„ Пожалуй, и сказкамъ пришелъ конецъ, какъ многому дру- 
гому!“ вздыхаль сказочникъ. "Но нётъ, сказка, вфдь, без- 
смертная! “ 

 Прошелъ годъ съ чмъ-то, и онъ сталъ тосковать. 

„Неужели же сказка такъ и не придетъ, никогда больше 
не постучится ко мнЗ?“ И она воскресла въ его памяти, какъ 
живая. Въ какихъ только образахъ она ему не являлась! То 
въ образВ прелестной молодой двушки, олицетворенной весны, 
съ Чяющими, какъ глубовя л%еныя озера, очами, увЗнчан- 
ной дикимъ ясминникомъ, съ буковою в$твью въ рук. То въ 
0браз$ коробейника, который, отерывъ свой коробъ съ товарами, 
развфвалъь передъ нимъ ленты, испещренныя стихами и пре- 
дашями старины. Миле же всего было ему ея появлеше въ 
образ старой, убЪзленной сЪздинами бабушки, съ большими, 
умными, свфтлыми глазами. Вотъ у нея такъ быль запасъ раз- 
сказовъ о самыхъ древн®йшихъ временахъ, куда древне тёхъ, 
когда принцессы еще пряли на золотыхъ прялкахъ, & ихъ сто- 
рожили драконы и змфи! И она передавала ихъ такъ живо, 
что у слушателя темнфло въ глазахъ, & на полу рисовались 
кровяныя пятна. Жутко было слушать, и всетаки куда какъ 33- 
нятно! Все это было, вФфдь, такъ давно-давно! 

„Неужели же она такъ-таки и не постучится больше?“ спраз- 
шиваль себя сказочникъ, не сводя взгляда съ двери; подъ ко- 
нецъ у него потемн®ло въ глазахъ, а на полу замелькали чер- 
ныя пятна; онъ и самъ не зналъ, что это—кровь или траур- 
ный крепъ, въ который облеклась страна посл тяжелыхъ, мрач- 
ныхь дней скорби. 

Сидфлъ онъ, сидфлъ, и вдругъ ему пришла мысль: & 3710, 
если сказка скрывается, какъ принцесса добрыхъ старинныхь 
сказокъ, и ждеть, чтобы ее розыскали? Найдуть ее, и она 33- 
Яяеть новою красою, лучше прежняго! 

„Ато знаетъ! Можетъ быть, она скрывается въ брошенной 
соломинк®, колеблющейся вонъ тамъ, на краю колодца? Тише! 
Тише! Можетъ быть, она спряталась въ высохлий цвфтокъ, что 
лежитъь въ одной изъ этихъ большихъ книгь на поле?“ 

Сказочникъь подошелъ къ полкё и открылъ одну изъ но- 
взйшихъ, просвфтительныхь книгъ. Не тутъ-ли сказка? Но 
таиъ не было даже ни единаго цвФтка, & только изелздоваше 
о Гольгер® Данске. Сказочникъ сталъ читать и прочелъ, что 
исторя эта — плодъ фантази одного французскаго монаха, 
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романъ, который потомъ взяли да перевели и „тиснули на дат- 
скомъ языЕЁ“, что Гольгера Данске вовсе и не существовало 
никогда, а слёдовательно, онъ никогда и не появится опять, 
о чемъ мы поемъ и чему такъ охотно вфримъ. Итакъ, Гольгеръ 
Данске, какъ и Вильгельмъ Телль, оказывалея однимъ вымы- 
схомъ! Все это было изложено въ книг съ подобающею уче- 
ностью. 

— Ну, ая во что вЗрю, въ то и вёрю!— сказать сказоч- 
никъ. —Резъ огня и дыма не бываетъ! 

И онъь заврыль книгу, поставилъь ее на полку и подо- 
шехъ къ живымъ цвётамЪъ, стоявшимъ на подоконник. Не 
туть-ли спряталась сказка? Не въ красномъ-ли тюльпанв съ 
желтыми краешками, или, можеть быть, въ свЁжей розз, или 
въ яркой камелли? Но между цвФтами прятались только солнез- 
ные лучи, & не сказка. 

„ЦвФ®ты, росшше тутъ въ тяжелое скорбное время, были 
куда красивзе, но ихь ср$зали всф до единаго, сплели изъ 
нихъ вЗнокъ и положили въ гробъ, который накрыли рас- 
пущеннымъ знаменемъ. Можеть быть, съ тёми цвзтами схо- 
ронили и сказку? Но цвзты знали бы о томъ, самый гробъ, 
самая земля почувствовали бы это! Объ этомъ разсказала бы 
каждая пробившаяся изъ-подъ земли былинка! Н»Фтъ, сказка 
умереть не можеть! Она безсмертна!.. А можетъ быть, она и 
приходила сюда, стучалась въ дверь, но кому было услыхать 
ея стукъ, кому было дВло до нея? Въ то мрачное время и на 
весеннее солнышко-то смотрЗли чуть-ли не съ озлоблещемъ, 
сердились, кажется, даже на щебетане пташекъ, на жизне- 
радостную зелень! Языкъ не поворачивался тогда пропВть хоть 
одну изъ старыхъ, неувядающихъ народныхъ пзсенъ; ихъ схо- 
ронили вмфстВ со многимъ, что было такъ дорого сердцу! Да, 
сказка отлично могла стучаться въ двери, но никто не слы- 
хать этого стука, никто не пригласилъ ее войти, она и ушла! 

Пойти, поискать ее! 

За городъ! Въ л$съ, на берегъ моря!“ 

За городомъ стоитъ старый замокъ; стЪны сложены изъ 
краснаго кирпича, на башн® развзвается флагъ. Въ тонко-вы- 
р®ёзной листвЗ буковыхъ деревьевъ поетъ соловей, любуясь на 
цвзты яблони и думая, что передъ нимъ розы. Л№томъ зд$еь 
суетятся пчелы, носясь гудящимъ роемъ вокругь своей царицы, 
а осенью бури разскавывають о дикой охот®, объ увядаю- 
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щихъ и опадающихъ чехов ческихъ поколвщяхъ и листьяхъ. 
На РождествВ сюда доносится съ моря изше хикихъ лебедей, 
а въ самомъ старомъ дом, у печки, въ это время такъ уютно, 
такъ прятно сидфть и слушать сказки и предаюя! 

Въ нижней, старой части сада находилась каштановая аллея, 
такъ и манившая своимъ полумракомъ. Туда-то и направился 
сказочникъ. Здесь н$когда прогуд®лъ ему вЗтеръ о Вальде- 
маръ До ч ею дочеряхз, а Драда, обитавшая въ дерев#— 
это и была сама бабушка-сказка — разсказала яосльдн сонз 
стараю дуба. Во времена прабабушки здЪеь росли подстри- 
женные кусты, теперь же —только папоротникъ да крапива. Они 
разрослись надъ валявшимися тутъ обломками старыхъ камен- 
ныхъ статуй. Глаза статуй заросли мхомъ, но видВли они не 
хуже прежняго, а воть сказочникъ такъ и здЗеь не увидВль 
сказки. 

Куда же, однако, она дЗвалась? 

Высоко надъ головой его и старыми деревьями носились 
стаи воронъ и каркали: ВКра-кра! Прочь! Прочь! 

Онъ и ушелъ изъ сада на валь, окружавиий домъ, а от- 
туда—въ ольховую рощу. Здесь стоялъ шестиугольный домикъ, 
при которомъ былъ птиий дворъ. Въ горниц® сихВха старуха, 
смотр®вшая за птицею; у нея было на счету каждое снесенное 
яйцо, каждый вылупивиийся цыпхенокъ, ио всетаки она не была 
сказкой, которую розыскивалъ нашъ сказочникъ, —на это у нея 
имвлись доказательства: метрическое свидтельство и свидЗтель- 
ство о привити оспы; оба хранились въ ея сундукЗ. 

Неподалеку отъ домика возвышался холмъ, пороспий тер- 
номъ и желтою акащей. Туть же лежалъ старый могильный 
памятникъ, привезенный сюда, много лётЪ тому назадъ, со ста- 
раго кладбища, какъ память объ одномъ изъ честныхЪъ „от- 
цовъ города“. Памятникъ изображахъь его самого, & вокругъ 
него были высфчены изъ камня его супруга и пять дочерей, 
вс3 с0 сложенными руками и въ высокихъ стоячихъ ворот- 
‚ничкахъ. Долгое, пристальное созерцаюше памятника хёВйство- 
вало на мысли, а мысли, въ свою очередь, дёйствовахи на ка- 
мень, и этоть начиналъ разсказывать о старинз; такъ по крайней 
мзрз бывало съ человзкомъ, розыскивавшимъ сказку. Придя 
сюда, онъ увидалъь на лбу каменнаго „отца города“ живую 
бабочку; воть она взмахнула крылышками, полетала - полетаха 
и усзлась на травку неподалеку отъ памятника, какъ бы же- 
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лая обратить внимаше сказочника на то, что тамъ росло. А 
росъ тамъ четырехлистный клеверъ; да не одна такая былинка, 
а цзлыхь семь, одна подлЗ другой. Да, счастье коли прива- 
лить, такъ ужь привалитъь разомъ! Сказочникъ сорвалъ ихъ 
всЪ и сунуль себЪ въ карманъ. Счастье, вЗдь, не хуже чи- 
стыхь денегъ, но новая хорошая сказка была бы, однако, еще 
лучше—хумахось сказочнику. Сказки-то онъ, однако, такъ и 
не нашелъ. 

Солнце садилось, большое, красное; луга дымилиесь, Болот- 
ница варила пиво. 

Свечер$ло; сказочникъ стоялъ одинъ въ своей комнат и 
смотр®ль черезъ садъ и лугъ на болото и морской берегъ. 
Ярко свЪтихь м$сяцъ; надъ лугами стоялъ такой туманъ, что 
лугъь казался огромнымъ озеромъ. Онъ и быль имъ когда-то, 
гласили преданя; теперь же, благодаря лунному свЗту, пре- 
дате превратилось въ дфйствительность. Сказочнику вспомни- 
лось то, что онъ прочель сегодня въ книг о Вильгельм  Телх® 
и Гольгер® Данске—будто они никогда не существовахи; они, 
однако, жили въ народномъ повзрьВ, какъ вотъ и это озеро, 
вновь ставшее вдругъ дйствительностью! Значить, и Гольгеръ 
Данске можеть воскреснуть! 

Въ эту минуту что-то сильно стукнуло въ окно. Что это? 
Птица, летучая мышь, сова? Ну, такимъ гостьямъ не отворяютъ! 
Но вотъ, окно распахнулось само-собою, и въ него просуну- 
лась старушечья голова. 

— Это еще что? —еспросилъ сказочникъ.— Вто это? И какъ 
она можеть заглянуть въ окно второго этажа? Что она, на 
лфетницВ стоить? , 

— У васъ въ карман четырехлистный клеверъ!— отозва- 
лась старуха. —У васъ даже цёлыхъ семь такихъ былинокъ, и 
одна изъ нихъ шестилистная! 

— Ато ты? —спросилъь ее сказочникъ. 

— Болотница! — отв®тила она. — Болотница, что варить 
пиво. Я и возизась съ пивомъ, да одинъ изъ болотныхъ чер- 
тенятъ расшалилея, выдернуль изъ бочки втулку и бросихъ ее 
сюда во дворъ, прямо въ окно. Теперь пиво такъ и б®житъ 
изъ бочки, & это невыгодно. 

— А скажите...—началь было сказочиикъ. 

— Постойте маленько! — прервала его Болотница.— Теперь 
У меня есть дФло поважн®е!— И она исчезла. 
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Сказочникъ только что собрался затворить окно, какъ ста- 
руха повазалась опять. 

— Ну воть, дВзо и сдёлано!— сказала она. Остальную по- 
ховину пива я доварю завтра, коли погода будетъ хороша. О чемъ 
же вы хотзли спросить меня? Я вернулась потому, что всегда 
держу слово, да къ тому же у васъ въ карманз семь былинокъ 
четырехлистнаго клевера, изъ которыхъ одна даже нюстижист- 
ная, —это внушаетъ уважеше! Такой четырехлистникъ — что твой 
орденъ; правда, онъ растеть прямо у дороги, но находитъ-то 
его не всяюй! Такъ что же вы хот®ли спросить? Ну, не мям- 
лите же, я тороплюсь! | 

Сказочникъ и спросилъ о сказк®, спросилъ, не встрЗчала-ли 
ее Болотница. 

— Охъ, ты, имво мое, пиво!— сказала старуха. —Вы все 
еще не сыты сказками? А я такъ думаю, что оиё всЗмъ ужъ 
набили оскомину. Теперь у людей есть чВиъ занаться другим! 
Даже дЗти-то, и т переросли сказки. Тенерь подавайте маль- 
чикамъ сигары, & двочкамЪ кринолины; воть что имъ по вкусу! 
А то сказки?! НФтъ, теперь есть чЪмъ заняться поважн»®е! 

— Что вы хотите сказать? —спросижъ сказочникъ. —И что 
вы знаете о людяхъ? Вы, вфдь, имЗете дВло только съ вягуш- 
вами да блуждающими огоньками! 

— Да, берегитесь-ка этихъ огоньковъ! —еказала старуха. — 
Они теперь на вол$! Вырвались! Объ нихъ-то мы и поговоримъ 
съ вами! Только приходите ко мн$ въ болото, & то меня тамъ 
ДВло ждеть. Тамъ я и разскажу вамъ обо всемъ. Но торопи- 
тесь, пока ваши четырехлистныя да одна шестилистная былинки 
клевера не завяли, и м%сяцъ не зашелъ. 

И Болотница исчезла. 

Башенные часы пробили двЗнадцать, и не усп®ли еще они 
пробять четверть перваго, какъ сказочникъ, выйдя изъ дома 
и миновавъ садъ, стояль на лугу. Туманъ улегея; Болотница 
кончила варку пива. 

— Долгонько же вы собирались! —сказала ему она.—Не- 
чистая сила куда проворн%е людей; я рада, что родилась Бо- 
лотницею! 

— Ну, что же вы мнз скажете? —спросилъ сказочникъ.— 
Что нибудь о сказкВ? 

— Вы ни о чемъ другомъ и говорить не можете? —отвфтила 
старуха. 
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— Тавъ р%чь пойдеть о поэми будущаго? 

— Только не залетайте слишкомъ высоко!— сказала Бо- 
лотница. —Тогда я и буду съ вами разговаривать. Вы только 
и бредите поэмей, говорите только о сказкВ, точно она всему 
ру голова! А она хоть и постарше вс®хъ, да считается-то 
самою младшею, вЗчно юною! Я хорошо знаю ев! И я когда-то 
была молода, а молодость, вФдь, не то, что дфтская бозфзнь. 
И я когда-то была хорошенькою л3Зсною дЗвой, плясала вмз ств 
съ подругами при лунномъ свзтВ, заслушивалась соловья, бродила 
по 18су и не разъ ветрёчала дфвицу-сказку, —она в$чно ша- 
тается по свзту. То она ночуетъ въ полураспустившемся тюль- 
панз, то въ жолудВ, то шмыгнеть въ церковь и закутается 
тамъ въ крепь, ниспадающий съ подсвчниковъ въ адтарз! 

— Да вы очень свЗдущи!—замВтиль сказочникъ. 

— Должна же я знать по крайней мВрВ съ ваше!— ото- 
звалась Болотница. — Поэзя и сказка 06% одного поля ягоды, и 
пора имъ обфимъ убираться по добру по здорову! Ихъ теперь 
можно отлично поддЗлать; и дешево и сердито выходить! Хо- 
тите, я дамъ вамъ ихъ сколько вамъ угодно задаромъ! У меня 
полный шкафъ поэзи въ бутылкахъ. Въ нихъ налита эссенщя, 
самый экстрактъ поэзи, извлеченный изъ разныхъ корней—и 
горькихъ, и сладкихь. У меня имются вс сорта поэзи, въ 
которой нуждаются люди. По праздникамъ я употребляю эти 
эссенщи вместо духовъ,—лью нфсколько капель на носовой 
платокъ. 

— Удивительныя вещи вы разсказываете! — проговорилъ ска- 
зочникъ.—Такъ у васъ поэмя разлита по бутылкамъ? 

—- И у меня ея столько, что вамъ и не переварить! —от- 
взтила старуха. —Вы, вздь, знаете исторю о дювочкь, насту- 
пиешей на тлтьбз, чтобы не запачкать новыхь башмачков»? Она 
и написана и напечатана. 

— Я самъ разсказаль ее! — сказаль сказочникъ. 

— Ну такь вы знаете ее и знаете, что д®вочка провалилась 
сквозь землю, ко мн% въ пивоварню, какъ разъ въ то время, когда 
у меня была въ гостяхъ чортова прабабушка; она пришла по- 
смотрзть, какъ варятъ пиво, увидала дфвочку и выпросила ее 
себ въ истуканы, на память о посфщен!и пивоварни. Чортова пра- 
бабушка получила, что желала, меня же отдарила такою вещью, 
которая мн совсмъ не ко двору! Она изволила подарить мн 
дорожную аптечку, шкафъ, полнехоньюй бутылокъ съ поэзей! 
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Прабабутеа сказала, гдз надо поставить шкафъ, тамъ онъ и 
стоить до сихъ поръ. Взгляните! У васъ въ карман семь четы- 
рехлистныхъ былинокъ клевера, изъ которыхъ одна даже шести- 
листная, такъ вамъ можно взглянуть! 

И въ самомъ дл, посреди болота лежало что-то врод% 
большого ольховаго пня, но оказалось, что это-то и есть пра- 
бабушкинъ шкафъ. Онъ былъ открыть для самой Болотницы и 
для веякаго, кто только зналъ, гдВ долженъ стоять шкафъ*), — 
сказала Болотница. 

Шхафъ открывался и спереди, и сзади, со веФхъ сторонъ 
и угловъ. Прехитрая штука! И все же на видъ онъ былъ ни 
дать ни взять старый ольховый пень! Тутъ имЗлись въ искус- 
ныхь поддёлкахъ всевозможные поэты, но преобладали всетаки 
туземные. Изъ творешй каждаго быль извлеченъ самый ихъ духъ, 
ЕВИНТЪ-эсСеншя ихъ содержан!я; затВмъ, добытое было расери- 
тиковано, обновлено, сконцентрировано и закупорено въ бутылку. 
Руководимая высокимъ инстинктомъ, —какъ принято говорить въ 
твхъ случаяхъ, когда нежелательно назвать это генальностью— 
чортова прабабушка отыскивала въ природВ то, что отзыва- 
лось тёмъ или другимъ поэтомъ, прибавляла къ этому немножко 
чертовщины и такимъ образомъ запасалась поэзею даннаго рода. 

— Ну покажите же мн% эту поэзю!-—попросихъ сказочникъ. 

— Сперва вамъ надо послушать кое о чемъ поважн$е!— 
возразила Болотница. 

— Да, вфдь, мы какъ разъ у шкафа! —сказаль сказочникъ 
и заглянуль въ шкафъ.—9, да тутъ бутылки всЗхъ величинъ! 
Что въ этой? Или въ этой? 

— Въ этой такъ называемые „майсме духи“. Я еще не 
нюхала ихъ, но знаю, что стбитъ ‘чуть плеснуть изъ этой бу- 
тылки на поль, и сейчась передъ тобой будеть чудное хеное 
озеро, поросшее кувшинками. Есхи же капнуть всего капельки 
дв на тетрадку ученика, хотя бы изъ самаго низшаго класса— 
въ тетрадкВ окажется такая душистая комедя, что хоть сейчасъ 
ставь ее на сцену да засыпай подъ нее—такъ сильно отъ нея 
пахнеть! На бутылеВ написано: „Варки Болотницы“ —в$роятно, 
изъ вЪжливости ко мн! 

А воть бутылка со скандальною поэмею. Съ виду въ ней 
налита одна грязная вода; такъ оно и есть, но къ этой вод8 


*) „Ожъ знаетъ, гд№ долженъ стоять шкафъ“,—говорятъ у датЧанъ 0 чело 
вВкф, который твердо знаетъ, чего онъ хочетъ. Примъч. перев. 
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подм®шанъ шипучй порошокъ изъ городскихъ сплетенъ, три 
лота лжи и два грана истины; все это перем$шано березовымъ 
прутомъ, не изъ розогъ, помоченныхъ въ разсолВ и обрызганныхъ 
кровью преступника, даже не изъ пучка школьныхъ розогъ, н®тъ, 
просто изъ метлы, которою прочищали уличную канаву. 

Вотъ бутылка съ минорно-набожною поэзей. Каждая капля 
издаетъ визгь, напоминающИ скрипфше ржавыхъ петель въ во- 
ротахъ ада; извлечена же эта эссенця изъ пота и крови са- 
мобичующихся. Поговариваютъ, правда, что это только гохуби- 
ная желчь, но друге спорятъ, что голубь—птица благочести- 
вая, и въ ней даже желчи нфтъ; видно, что эти мудрецы не 
учились естественной истори! 

Потомъ сказочникъ увидаль еще бутылву. Вотъ такъ была 
бутылка! Изъ бутылокъ бутылка! Она занимала чуть не по- 
ловину шкафа; это была бутылка СЪ „обыкновенными исто- 
рями“. Горлышко ея было обвязано свиною кожею и обтянуто 
пузыремъ, чтобы эссенщя не выдохлась. Каждый народъ могъ 
добыть изъ нея свой нашональный супъ, —все зависвло отъ 
того, какъ повернуть и тряхнуть бутылку. Туть былъ и ста- 
ринный н%®мецей кровяной супъ съ разбойничьими клецками, и 
жиденьк1й домаший супецъ, сваренный изъ настоящихъ надвор- 
ныхь совфтниковъ вы сто кореньевъ; на поверхности его плавали 
философемя жирныя точки. Быль туть также и англйсвш гу- 
вернантсый супъ, и .французск!й „рофасе & 1& Коск“, сваренный 
изъ пзтушьей ноги и воробьинаго яйца, и на датскомъ язык$ нося- 
ЩИ назваше „канканнаго супа“. Лучшимъ же изъ всВхъ суповъ 
былъ копенгагенсый. Такъ по крайней мир? говорили свои люди. 

Въ бутылкВ изъ подъ шампачекато содержалась тралежя; 
она могла и должна была вышибать пробку и хлопать; хоме- 
дя же была похожа на мелый-мелый песокъ, пыль, которую 
можно было бы пустить людямъ въ глаза; это была, конечно, 
высокая комедля. Низкая комедя, впрочемъ, тоже имфлась въ 
особой бутыле, но она состояла изъ однихъ афише будуинио, 
въ которыхъ назваше пьесы играло главную роль. И туть попа- 
дались замЗчательныя названя; напримЁръ: „А ну, плюнь-ка Въ 
нутро!“ *) „Въ морду!“ „Душка-скотина!“ „ПЦьяна, какъ стелька! “ 

*) ВеЁ выражешя взяты изъ уличнаго жаргона; первое нуждается въ объяс- 
нензи: когда мальчишка получаеть въ подарокъ первые часы, ояъ, конечно, сей- 
часъ бЪжить на улицу похвастаться ими передъ товарищами, & тВ требуютъ отъ 


него доказательства, что часы хВйствительно его: „А ну, плюнь-ка въ нутро!“ 
* Примъч. перев. 
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Сказочникъ слушаль, слушаль и совсфмъ задумался, но 
мысли болотницы забгали впередъ, и ей хот®лось поскор®е 
положить этому думанью конецъ. 

— Ну, теперь насмотр%лись на это сокровище! Знаете те- 
перь, въ чемъ туть дЁло! Но ееть кое-что поважн%е, чего вы 
еще не знаете: блуждаюцие огоньки въ город! Это поважиВе 
всякой поэзи и сказки. Мн® бы ежфдовало, конечно, держать 
языкъ з& зубами, но судьба сильнФе меня, на меня точно нашло 
что-то, языкъ такъ воть и чешется! Бхуждаюнце огонъки въ 
город! Вырвались на волю! Берегитесь ихъ, люди! 

— Ня слова не понимаю!—сказалъ сказочникъ. 

— Присядьте, пожалуйста, на шкафъ!— сказала старуха. — 
Только не провалитесь въ него, да не перебейте бутылокъ! Ви, 
вфдь, знаете, чтб въ нихъ. Я разскажу вамъ сейчасъ о вехли- 
комъ событёи: случилось оно не далВе, какъ вчера, но случа- 
л0сь и прежде. Длиться же ему еще триста шестьдесятъ четыре 
дня. Вы, вздь, знаете, сколько дней въ году? 

И она повела разсказъ. 

— Вчера ‘въ болот была такая суетня! Праздновали рож- 
деше малютокъ! Родилось двЗнадцать блуждающихь огоньковъ 
изъ того сорта, что могуть по желанию вселяться въ людей и 
дВйствовать между ними, какъ настояпуе люди. Это вехикое 
событе въ болот, воть почему по болоту и лугу и нач- 
лась пляска. Плясали вс блуждаюце огоньки— и мужеского и 
женскаго пола. Среди нихъ есть и женсый полъ, но о немъ 
не принято упоминать. Я сидЪла на шкафу, держа на кох8- 
няхъ двзнадцать новорожденныхъ огоньковъ. Они св®тились, 
какъ Ивановы червячки, начинали уже попрыгивать и съ каж- 
дою минутою становились все больше и больше. Не прошло и 
четверти часа, какъ вс они стали величиной со своихъ па- 
папть или дядюшекъ. По древнему закону блуждающе огонъки, 
родивиеся въ такой-то часъ и минуту, при такомъ именно по- 
ложени м$сяца, какое было вчера, и при такомъ в®трз, ка- 
кой дулъ вчера, пользуются особымъ преимуществомъ, принимать 
челов чесый образъ и дЪйствовать, какъ челов къ— но, конечно, 
сообразно съ своею натурой—ц®лый годъ. Такой блуждающий 
огонекъ можеть обфжать всю страну, даже весь свЪтъ, если 
только не боится упасть въ море или погаснуть отъ сильнаго 
вфтра. Онъ можетъ прямехонько вселиться въ челов ка, гово- 
рить за него, двигаться и дёйствовать по своему усмотрЗию. 
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Онъ можеть избрать для себя любой образъ, вселиться въ муж- 
чину илы женщину, дёйствовать въ ихь дух®, но сообразно 
своей нятурВ. Зато впродохженк года онъ должень совратить 
съ пряшого пути триета шостьдесять пять челов къ, да бовра- 
тить Фсковательно. Тогда блуждающий огонекъ удостаивается 
у нась высшей награды: его жалуютъ въ скороходы, что 6%- 
гуть передъ парадною колесницей чорта, одЗваютъ въ огненно- 
красную ливрею и даруютъ ему способность изрыгать плайя 
прямо изо рта! А простые-то блуждающе огоньки глядять на 
это великолзше да только облизываются! Но честолюбивону 
огоньку предстоить тоже не мало хлопоть и заботъ и даже 
опасностей. Если челов къ разгадаетъ, съ к®мъ иметь дёло, 
и сможетъ задуть огонекъ-—тогда этоть проналъ: полёзай на- 
задъ въ болото! Если ше самъ огонекъ не выдержать срока 
испыташя, соскучится по семь, ожь тоже пропать, не можеть 
уже горзть такъ ярко, скоро потухаетъ, и— навсегда. Если же 
годъ пройдетъ, а омъ не усп®еть за это время совратить съ 
пути истины трехсотъ шестидесяти пяти челов къ, его наказы- 
вають заключешемь въ гиилушку: ложи себЪ тамъ, да сви, 
не шевелясь! А это для шустраго блуждающаго огонька хуже 
всякого наказатя. Все это я знала и разеказала двЗнадцати мо- 
лодымъ огонькамъ, которыхъ держала на колЗняхъ, а они такъ 
и б%сились оть радости. Я сказала имъ, что вЁ8ри%е, удобн%е 
всего отказатьея отъ чести и ничего не дзлаль. Но огоньки не 
захотВли этого: всв они уже видли себя въ огненной ливре® 
и съ пламенемъ изо рта! „Оставайтесь-ка дома!“ совзтовали имъ 
нзкоторые изъ старшихъ. „Подурачьте людей!“ говорили друге. 
„Люди осушаютъ наши луга! Что будетъ съ нашими потомками?“ 

— Мы хотимъ гор№ть, пламя насъ возьми!-—сказали ново- 
рожденные огоньки, и слово ихъ было твердо. 

Сейчасъ же устроился минутный баль,—короче балы ужъ 
не бывають! Лфеныя дфвы сдлали по три тура со всфми го- 
стями, чтобы не показаться спёсивыми; вообще же он% охотн$е 
танцуютъ однз. Потомъ начали дарить новорожденнымъ „на 
зубокъ“, какъ это называется. Подарки летёли со вс№хъ сто- 
ронъ, словно въ болото швыряли камушки. Каждая изъ л8с- 
ныхъ дЬвъ дала отгонькамъ по клочку оть своего воздушнато 
шарфа. „Возьмите ихъ“, сказали он: „и вы сейчасъь же вы- 
учитесь трудизйшимъ танцамъ и изворотамъ, которые могутъ 
щонадобитьея въ минуту трудную, & также прлобртете надле- 
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жащую осанку, такъ что не ударите лицомъ въ грязь въ са- 
момъ чопорномъ обществ!“ Ночной воронъ выучиль вофхъ но- 
ворожденныхъ огоньковъ говорить: „Браво! Браво!“ и говорить 
всегда кстати, & это, вФдь, ужь такое искусство, которое ни- 
когда не остается безъ награды. Сова и аистъ` тоже кое-что 
обронили въ болото, но „о такой малости не стоить и гово- 
рить“ —заявили они сами, мы и не будемъ говорить. Въ это 
же время мимо проносилась „дикая охота короля Вальдемара“; 
господа узнали, что за пиръ у насъ идетъ, и прислали въ по- 
дарокъ двухъ лучшихъ собакъ; онз носились съ быстротою вЗтра 
и могли снести на спинф хоть трехъ блуждающихъь огоньковъ. 
Дв3з старыя бабы-кошмарихи, которыя промышляютъь $здою, тоже 
присутствовали на пиру и научили огоньковъ искусству прож8- 
зать въ замочную скважину, —такимъ образомъ передъ ними были 
открыты вс двери. Онз предложили также отвезти молодень- 
кихъ огоньковъ въ городъ, гдВ знали вс ходы и выходы. Обыкно- 
венно кошмарихи Зздятъ, сидя верхомъ на собственныхъ косахъ, — 
он связываютъ ихъ на кончикВ въ узелокъ, чтобы сидфть тверже. 
Теперь же он® усЗлись верхомъ на дикихъ охотничьихъ собакъ, 
взяли на руки молоденькихъ огоньковъ, которые отправлялись 
въ свфть соблазнять людей, и — маршъ! Все это было вчера 
ночью. Теперь блуждающе огоньки въ город$ и взяхись за дёло, 
но какъ, гдф? Да, вотъ скажите-ка мнз! Вирочемъ, у меня боль- 
шой палецъ на ног$з — что твой барометръ, и кое с чемъ да 
даетъ мн знать. | 

— Да это цфлая сказка|— воселикнуль сказочникъ. | 

— Н%ть, только присказка, & сказка-то еще впереди!— 
отвЗтила Болотница. —Вотъ вы и разскажите мнз, какъ ведутъ 
себя огоньки, кая личины на себя надФваютъ, чтобы совра- 
щать людей? 

— Я думаю, что объ огонькахъ можно написать цёлый ро- 
манъ въ двзнадцати частяхъ, по одной о каждомъ, или еще 
лучше— народную комедшю!— сказалъ сказочникъ. 

— Ну и напишите! — сказала старуха. —Или лучше от- 
жите попечене! 

_ — Да, оно, пожалуй, и удобнзе и пряти$Зе!— отозвался 
сказочникъ. —По крайней м$р$ тебя не будутъ тренать въ га- 
зетахъ, & отъ этого, вЗдь; приходится иной разъ такъ же тяжео, 
какъ блуждающему огоньку оть сидфнья въ гнилушЕВ! 

— Мн$-то это все едино!— сказала старуха.—А лучше 
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всетаки предоставьте нисать объ этомъ другимъ— и тёмЪъ, кто мо- 
жетъ и тфыъ, кто не можеть! Я же дамъ имъ старую втулку 
отъ моей бочки; ею они могутъ открыть себ шкафъ съ поэзей, 
разлитою по бутылкамъ, и почерпнуть оттуда все, чего у нихъ 
самихъ не хватаетъ. Ну, а вы, милый челов къ, по-моему, до- 
вольно попачкали себЪ пальцы чернилами, да и въ такихъ уже 
годахъ, что пора вамъ перестать круглый годъ гоняться за сказ- 
кой! Теперь есть чЗмъ заняться поважн%е. Вы, вЪдь, слышали, 
что случилось? 

— Блуждающе огоньки въ город! —отвзтилъ сказочникъ. — 
Слышать-то я слышалъ и понялъ! Но что же мнз, по вашему, 
дЪлать? Меня забросаютъ грязью, если я скажу людямъ: „Бе- 
регитесь, вонъ идетъ блуждающи огонекъ въ почетномъ мундир!“ 

— Они ходятъ и въ юбкахъ! — сказала болотница. —Блуж- 
дающе огоньки могуть принимать на себя всящыя личины и 
являться во всфхъ мёстахъ. Они ходять и въ церковь—не ради 
молитвы, конечно! Пожалуй, кто нибудь изъ нихъ вселится въ 
самого пастора! Они произносять рзчи и на выборахъ, но не 
на пользу страны и государства, & на свою собственную. Они 
вмз шиваются и въ области искусства, но удастся имъ утвердить 
тамъ свою власть — прощай искусство! Однако, я все болтаю да 
болтаю, языкъ у меня такъ и чешется, и я говорю во вредъ 
своей же семь! Но миф, видно, на роду написано быть снаси- 
тельницею рода челов ческаго! Конечно, я дйствую не по доб- 
рой вол и не ради медали! Что ни говори, однако, я творю 
глупости: разеказываю все поэту, —скоро объ этомъ узнаетъь и 
весь городъ! 

— Очень ему нужно знать это! —сказалъ сказочникъ. —Да 
ни одинъ челов%къ и не повзритъ этому! Скажи я людямъ: 
„Берегитесь: Блуждающе огоньки въ городё!“ они подумаютъ, 
что я опять сказки разсказывать принялся! 


м --— 2. чем 


ВЗТРЯНАЯ МЕЛЬНИЦА, 


На холмы горделиво возвышалась мельница; она таки и была 
горденька. | 

— И вовсе я не горда! —говорила она. —Но я очень просы?- 
щена и снаружи и внутри. Солнце и м%сяцъ къ моимъ услугамъ 
и для внутренняго и для наружнаго употреблешя; кромВ того 
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У меня есть въ запас стеариновыя свфчи, лампы съ ворванью, 
и сальныя св$чки. Смзю сказать, что я просвзщена! Я—су- 
Щество мыслящее и такъ хорошо устроена, что просто любо. 
Въ груди у меня отличный жерновъ, а на голов%, прямо подь 
шляпой, четыре крыла. У птицъ же всего по два крыла, и он8 
таскають ихъ на спинЁ! Я голландка родомъ—это видно по 
‘моей фигур — „летучая голландка“! „Летуий голландецъ“, я 
знаю, явлеше сверхъестественное, но во ми н$зтЪ ничего не- 
естественнаго! Вокругь живота у меня идетъ цзлхая галлерея, 8 
въ нижней части— жилое помфщеше. Тамъ живутъ мои мысли. 
Главная, которая всзмъ заправляетъ, зовется остальными мыс- 
лями „хозяиномъ“. Онъ знаетъ, чего хочетъ, стоитъ куда выше 
крупы и муки, но и у него есть ровня; зовутъ ее „хозяйкою“. 
Она— душа всего дЗла; у нея губа вообще не дура, она тоже 
знаетъ, чего хочетъ, и знаетъ, чтб ей по силамъ; нёжна она, 
вакъ дуновеше взтерка, сильна, какъ буря, и умЗетъ добиваться 
своего исподволь. Она моя чувствительная сторона, хозяинъ же— 
положительная; но оба они составляютъ въ сущности одно и 
зовутъ другь друга „своею половиной“. Есть у нихь и ма- 
лютки, маленьюмя мысли, которыя могутъ современемъ вырости. 
Малыши эти поднимають порою такую возню! На дняхъ, когдз 
я умно и разсудительно позволила хозяину и его подручному 
разслВдовать въ моей груди жернова и колеса, —я чувствовала, 
что тамъ что-то не ладно, а, вфдь, нужно же знать, что про- 
исходитъ въ тебф самой! Такъ вотъ, малыши подняли тогда такую 
возню! А это не кстати, если стоишь такъ высоко, какъ я! 
Надо же помнить, что стоишь на виду и въ полномъ освз щения; 
судъ людской то же освзщен!е! Да, что, бишь, я хотВла сказать? 
Ахъ, да— ужасная возня малышей! Самый младний добрался до 
моей шляпы и принялся трещать языкомъ такъ, что у меня 38- 
щекотало внутри. Но маленьмя мысли могутъ вырости, я 310 
испытала; да и извнВ могутъ придти мысли, и не совеёмъ моей 
породы: я, какъ далеко ни смотрю кругомъ, нигдВ не вижу себ 
подобной, никого, кромВ себя! Но и въ безкрылыхъ домахъ, 
гд$ мелютъ безъ жернововъ, одними языками, тоже водятся 
мысли. Эти мысли приходятъ къ моимъ и выходятъ 3& нихь 
замужъ,-какъ онф это называють. Удивительно! Да, много 
есть на свзтВ удивительнато. Вотъ, наприм®ръ: со мной или 
во. мнз что-то совершилось; что-то какъ будто измВнилось въ 
механизм$. Мельникъ какъ будто перем нилъ свою „половину“ 
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на бол%е н®жную, молодую, благочестивую и самъ сталь оттого 
мягче душою; „половина“ его какъ будто измЗнилась, & въ сущ- 
ности осталась тою же самою, только смягчилась съ годами. 
И вотъ, все горькое улетучилось, и дВло пошло еще лучше. 
Дни идутъ за днями, все впередъ да впередъ, на радость и счастье, 
и вотъ, наконецьъ—да, объ этомъ и сказано и написано въ кни- 
гахъ—придетъ день, когда меня не станетъ, и всетаки я оста- 
нусь! Я разрушусь, чтобы возстать вновь въ еще лучшемъ видз; 
я перестану существовать и всетаки буду продолжать суще- 
ствовать. Стану другою и въ то же время останусь сама собою! 
Мн трудно понять это, какъ ни просвзщена я солнцемъ, лу- 
ною, стеариномъ, ворванью и саломъ! Но я твердо знаю, что 
мои старые бревна и кирпичи возстануть изъ мусора. Надвюсь, 
что я сохраню и свои старыя мысли: хозяина, хозяйку, веВхъ 
большихъ и малыхъ, всю семью, какъ я называю ихъ, всю мыс- 
лящую компаню, —безъ нихъ я не могу обойтись! Над®юсь 
тоже, что я останусь самою-с0бою, такою, какова я есть, съ 
жерновомъ въ груди, крыльями на головВ и галлереею вокругъ 
живота, & не то и я не узнаю самое себя, да и друте не узнаютъ 
меня и не скажутъ больше: „вотъ у насъ на холм гордо воз- 
вышается мельница, но сама-то она вовсе не горда!“ 

Такъ воть что говорила мельница; говорила она и еще много 
чего, но это главное. 

И дни шли за днями, и посл дн изъ нихъ былъ для нея 
поелвдниимъ. 

Мельница загорвлась; пламя вспыхнуло, бросилось наружу, 
внутрь, лизнуло бревна и доски, а потомъ и пожрало ихъ вс$. 
Мельница обрушилась, и отъ нея осталась одна зола; пожарище 
еще дымилось, но скоро взтеръ развялъ дымъ. 

Съ живыми обитателями мельницы ничего не случилось при 
этой окази; они только выиграли. Семья мельника— одна душа, 
много головъ, составлявшихъ одно цёлое, пробр®ла новую, чу- 
десную мельницу, которою могла быть вполн® довольна. Мель- 
ница была съ виду точь въ ‘точь такая же, какъ старая, и 0 
ней тоже говорили: „вонъ на холм® гордо возвышается мель- 
ница! “Но эта была устроена лучше, боле современно, — все, вЗдь, 
идетъ впередъ. Старыя же бревна, источенныя червями, истлЗли, 
превратились въ прахъ, въ золу, и т8ло мельницы не возстало 
изъ праха, какъ думала она. Она понимала все сказанное въ 
буквальномъ смысл, & нельзя же все понимать буквально! 

17* 
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СЕРЕБРЯНАЯ МОНЕТКА. 


Жила-была монетка; она только что вышла изъ чеканки, 
чистенькая, свЁтленьвая, покатилась и зазвензла: „Ура! Теперь 
пойду гулять по б%лу-свфту!“ И пошла. 

Ребенокъ крзико сжималъ ее въ своемъ тепленькомъ кулачкЗ, 
скряга тискалъ холодными, липкими пальцами, люди, постарше, 
вертзли и поворачявали въ рувахъ много разъ, а молодежь 
живо ставила ребромъ я катила дальше. Монетка была сере- 
бряная, мЗди въ ней было очень мало, и вотъ она уже цёлый 
годъ гуляла по б%лу-евЪту, то-есть по той стран, гдз была 
отчеканена. Потомъ она отправилась путешествовать за-границу 
и оказалась послЗднею туземною монеткою въ кошелькВ путе- 
шественника. Но онъ и не подозр®валъ о ея существовати, пока 
она сама не попалась ему подъ руку. 

— Воть какъ! У меня еще осталась одна наша родная мо- 
нетка! —сказаль онъ.— Ну, пусть Здетъ со мною путешество- 
вать! —И монетка отъ радости подпрыгнула, и зазвенла, когда 
онъ сунулъ ее обратно въ кошелекъ. Туть ей пришлось лежать 
съ иностранными товарками, которыя все сыЗнялись; одна усту- 
пала м%сто другой, а наша монетка все оставалась на своемъ; 
это ужъ было н8котораго рода отличемъ! 

Прошло н%®еколько недзль; монетка за$хала далеко-далеко 
отъ родины, но куда—не знала. Она только слышала отъ ©0- 
сЗдокъ, что онз француженки или итальянки, что он теперь 
въ такомъ-то или такомъ-то город, но сама не имзла о 
томъ никакого представлешя: не много увидишь, сидя въ мВшЕЗ, 
какъ она! Но воть однажды монетка замтила, что кошелекъ 
не закрытъ; ей вздумалось выглянуть на свЪзть Бож, и она 
проскользнула въ щелочку. Не слЗдовало бы ей этого дВлать, 
да она была любопытна, ну и это не прошло ей даромъ! Она упала 
въ карманъ брюкъ; вечеромъ кошелекъ изъ кармана вынули, & 
монетка осталась, гдз лежала. Брюки вынесли въ корридоръ 
чистить, и тутъ монетка вывалилась изъ кармана на поль; никто 
не слыхаль, никто не выдалъ этого. 

Утромъ платье опять снесли въ комнату; нутешественникъ 
одзлся и узхаль, а монетка осталась. Векорз ее нашли на полу, 
и ей предстояло онять поступить на службу; она очутилась 
вмЗстВ съ тремя другими монетками. 
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„Воть славно-то! Опять пойду гулять по св®ту; увижу но- 
выхъ людей, новые обычаи!“ подумала монетка. 

— Это что за монетка? —послышалось въ ту же минуту. — 
Это не ходячая монета. Фальшивая! Никуда не годится! 

Тутъ-то и начались для монетки мытарства, о которыхъ 
она потомъ разсказывала. 

— „Фальшивая! Никуда не годится!“ Меня такъ и пронизало 
насквозь! разсказывала она.—Я же знала, что я чисто сере- 
бряная, хорошаго звона и настоящей чеканки! ВЗрно люди ошиб- 
лись, —не могли они такъ отзываться обо мнф! Однако, они 
говорили именно про меня! Это меня называли фальшивою, я 
никуда не годилась! „Ну, я сбуду ее съ рукъ въ сумеркахъ!“ 
сказалъ мой хозяинъ и сбылъ таки. Но при дневномъ свзтв 
меня опять принялись бранить: „Фальшивая!“ „Никуда не го- 
дится!“ „Надо ее поскорзе сбыть съ рукъ!“ 

И монетка дрожала отъ стыда и страха всяый разъ, какъ 
ве подсовывали кому-нибудь вместо ходячей туземной монеты. 

— Ахъ, несчастная я монетка! Что толку въ моемъ серебрз, 
въ моемъ достоинств, чеканк®, когда все это ни къ чему! Въ 
глазахъ свЗта останешься тфмъ, за кого онъ тебя приметъ! 
КБакъ же должно быть ужасно имзть нечистую совесть, про- 
биваться впередъ нечистыми путями, если мн%, ни въ чемъ не- 
повинной, такъ тяжело потому только, что я кажусь виновною!.. 
Переходя въ новыя руки, я всяюмй разъ трепещу того взгляда, 
который бросятъ на меня сейчасъ: я, вфдь, знаю, что меня 
сейчасъ же отшвырнутъ въ сторону, бросятъ, точно я обманщица! 

Разъ я попала къ одной б®дной женщин®; она получила 
меня въ уплату за тяжелую поденную работу. Но ей-то ужъ 
НИЕаЕЪ не удавалось сбыть меня съ рукъ, —никто не хотёлъ 
брать меня; я была для бВдняги сущимъ несчастемъ. 

„Право, поневолв придется обмануть кого-нибудь!“ сказала 
женщина. „Гл мнЗ, при моей б%дности, беречь фальшивыя деньги! 
Отдамъ-ка ее богатому булочнику; онъ-то не разорится отъ 
этого! Но всетаки не хорошо это! Сама знаю, что не хорошо!“ 

„Ну, вотъ теперь я буду лежать на совфети у бёдной жен- 
щины!“ вздохнула я. „Неужели же я, въ самомъ хёлВ, такъ измВ- 
нилась оть времени?“ 

И женщина отправилась къ богатому булочнику; но онъ 
слишком хорошо зналъ вс ходящя монеты, и мнз не приш- 
лось долго лежать тамъ, куда меня положили, —онъ швырнулъ 
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меня б%лной женщин въ лицо. Ей не дали за меня хл№ба, 
и мн было такъ грустно, такъ грустно сознавать, что я от- 
чеканена на горе другимъ! Это я-то, я, когда-то такая смЗлая, 
увзренная въ себ, въ своей чеканкВ, въ хорошемъ звонё! И 
я такъ пала духомъ, какъ только можеть пасть монетка, ко- 
торую никто не хочеть брать. Женщина же принесла меня 
обратно домой, добродушно-ласково поглядзла на меня и ска- 
зала: „Не хочу я никого обманывать тобою! Я пробью въ теб® 
дырку, пусть каждый знаетъ, что ты фальшивая... А впрочемъ... 
Постой, мн пришло на умъ—можеть быть, ты счастливая мо- 
нетка? Право, такъ! Я пробью въ тебф дырочку, продерну шну- 
рокъ и повзшу на шейку сосЗдЕиной дФвочк&— пусть носить 
на счастье!“ 

И она пробила во мн дырочку. Не особенно-то прятно 
быть пробитою, но ради доброй цёли можно перенести многое. 
Черезъ дырочку продернули шнурокъ, и я стала похожа на 
медаль. Меня повфсили на шейку малютки; малютка улыбалась 
мнф, цзловала меня, и я всею ночь провела на тепленькой не- 
винной дЗтекой груди. 

Утромъ мать дфвочки взяла меня въ руки, погляд®ла на 
меня и что-то задумала, —я сейчась же догадалась! Потомъ она 
взяла ножницы и перер®зала шнурокъ. 

„Счастливая монетка!“ сказала она. „Посмотримъ!“ И она 
положила меня въ кислоту, такъ что я вся позелен®ла, по- 
томъ затерла дырку, немножко почистила меня и въ сумеркахъ 
ношла въ продавцу лотерейныхъ билетовъ, купить на счастье 
билетикъ. 

_ Ахь, Екакъ мнз было тяжело! Меня точно въ тискахъ сжи- 
мали, ломали пополамъ! Я, вВдь, знала, что меня обзовуть 
фальшивою, осрамятъ передъ всфми другими монетами, что ле- 
жать и гордятся своими надписями и чеканкою. Но, н®тъ! Я 
проскользнула! Въ лавкВ была такая толпа, продавецъ быль 
такъ занять, что не глядя бросиль меня въ выручку ЕъЪ дру- 
гимъ монетамъ. Выигралъ-ли купленный за меня билеть— не 
знаю, но знаю, что на другой же день меня признали фаль- 
шивою, отложили въ сторону и опять отправили обманывать— 
все обманывать! А, вздь, это просто невыносимо при честномъ 
характер$, —его-то ужъ у меня не отнимуть! Такъ переходила 
я изъ рукъ въ руки, изъ дома въ домъ, больше года, и всюду-то 
меня бранили, веюду-то на меня сердились. Никто не вЗрихь въ 
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меня, и я сама больше не взрила ни въ себя, ни въ свзтЪ. 
Тяжелое выдалось для меня времячко! 

Но вотъ, однажды явился путешественникъ; ему, конечно, 
сейчасъ же подсунули меня, и онъ былъ такъ простъ, что взялъ 
меня за ходячую монету. Но когда онъ въ свою очередь хо- 
тзль расплатиться мною, я опять услышала крикъ: „Она фаль- 
шивая! Не годится!“ 

„Мнз дали ее за настоящую!“ сказать путешественникъ и 
вгляд®лся въ меня пристальнфе. Вдругъ на лицф его появилась 
улыбка; этого еще не случалось при вид меня ни съ однимъ 
лицомъ. „НФть, что же это!“ сказаль онъ. „ВЪЗдь, это наша 
родная монетка, хорошая, честная монетка съ моей родины, & 
въ ней пробили дырку и зовуть ее фальшивою! Вотъ забавно! 
Надо будетъ сберечь тебя и взять съ собою домой!“ 

То-то я обрадовалась! Меня опять называютъ хорошею, 
настоящею монеткою, хотятъ взять домой, гдз всё и каждый 
узнають меня, будутъ знать, что я чисто серебряная, настоя- 
щей чеканки! Я бы засверкала отъ радости искрами, да это не 
въ моей натур®; искры испускаетъ сталь, & не серебро. 

Меня завернули въ тонкую бФлую бумажку, чтобы не смф- 
шать съ другими монетами и не затерять; вынимали меня только 
въ торжественныхь случаяхъ, при встр$®чахъ съ землякамя, и 
тогда обо мн® отзывались необыкновенно хорошо. Вс$ говорили, 
что я очень интересна. Забавно, что можно быть интересною, 
не говоря ни слова! 

И вотъ, я попала домой! а мои мытарства, потекла 
счастливая жизнь; я, вЁдь, быда чисто серебряная, настоящей 
чеканки, и мн совсзмъ не вредило, что во мн® была пробита 
дырка, какъ въ фальшивой: что за б$да, если на самомъ дл 
ты не фальшивая! Да, надо имфть терпфне: перемелется— все 
мука будетъ! Въ это я теперь твердо взрю!б— заключила свой 
разсказъ монетка. 


ЕПИСКОПЪ БЕРГЛУМОКЙ И ЕГО РОДИЧЪ, 


Вотъ мы и на с$вер Ютланди, сфверн%е „Дикаго болота“. 
Тутъ уже слышится вой моря. Море, в®дь, отсюда близехонько, 
но его загораживаетъ отъ насъ песчаный холмъ. Холмъ этотъ 
давно у насъ передъ глазами, но мы все еще не дозхали до 
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него, медленно подвигаясь впередъ по глубокому песку. На холмы 
возвышается большое, старинное здаше; это бывший Бёрглун- 
с®Й монастырь; въ самомъ большомъ флигел® его до сихъ поръ— 
церковь. Мы доберемся до вершины холма лишь поздно вече- 
ромъ, но погода стоитъ ясная, ночи св®тлыя, такъ что можно 
яено видёть на много-много миль кругомъ; съ холма откры- 
вается видъ на поля и болота вплоть до Ольборгскаго фюрда, 
на степи и луга, вплоть до темно-синяго моря. 

Ну воть мы и на холыВ, съ грохотомъ катимся между гум- 
иомъ и овиномъ и заворачиваемъ въ ворота стараго замка; 
вдоль стВиъ его—ряды лишь; туть онф защищены оть в$тра и 
непогоды и разрослись такъ, что почти закрыли вс% окна. 

Мы поднимаемся по каменной витой л№етниц, проходимъ 
по длиннымъ корридорамъ подъ бревенчатыми потолками. Какъ 
странно гудитъ здесь вфтеръ: снаружи или внутри— не разбе- 
решь. Жутко... А тутъь еще эти разсказы... Ну, да мало-ли 
что разсказываютъ, мало-ли что видятъ, когда боятся сами или 
хотять напугать другихъ! Разсказываютъ, что давно умерше 
монахи скользятъ по корридорамъ въ церковь, гд8 идетъ обздия; 
звуки молитвъь прорываются сквозь вой взтра. Наслушаешься 
зтакихъ разсказовъ, и душою овлад®ваетъ странное настроен: 
начинаешь думать о старинз и такъ -- что невольно 
перенесешься въ т времена. 

О берегъ разбился корабль; слуги епископа уже на берегу; 
они не щадять тзхъ, кого пощадило море; море смываетъ съ 
берега красную кровь, струящуюся изъ проломленныхъ чере- 
повъ. Выброшенный моремъ грузъ становится добычею епи- 
скопа, & его туть не мало. Море выкатываеть на берегъ 
бочки и боченки съ дорогимъ виномъ; все идетъ въ погреба 
епископа, и безъ того биткомъ набитые бочками съ медомъ и 
пивомъ. ВБухня его полнымъ-полна битою дичью, колбасами и 
окороками; въ прудахъ илаваютъ жирные лещи и караси. Бо- 
гатъ и могущественъ епископъ Бёрглумсый! Много у него земли 
и помзетй, но ему все не довольно! Все должно преклоняться 
передъ Олуфомъ Глобомъ! 

Въ Тю умеръ его богатый родичъ. „Родичь родичу хуже 
зрага“ —справедхливость этой пословицы пришхось испытать на 
себ вдовЗ умершаго. Мужъ ея владёлъ всфми землями въ краз, 
ром монастырскихъ. Единственный сынъ находился въ чужить 
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краяхъ, —онъ быль отосланъ туда еще мальчикомъ познако- 
миться съ чужими нравами и обычаями, къ чему такъ лежала 
его душа, но вотъ уже н%еоколько лёть о немъ не было ни 
слуха, ни духа. Можетъ быть, онъ давно лежитъ въ могил 
и никогда не вернется больше на родину, хозяйничать тамъ, 
гАВ хозяйничаетъ его мать. 

„Что смыслитъ въ хозяйств баба?“ сказаль епископъ и 
посхалъ ей вызовъ на народный судъ—тингъ. Но что изъ того 
толку? Вдова никогда не преступала законовъ, и сила прёва 
на ея сторонЗ. 

Епископь Олуфъ Бёрглумсый, что замышляешь ты? Что пи- 
шешь на гладкомъ пергамент? Что запечатываешь восковою пе- 
чатью и перевязываешь шнуркомъ? Что за грамоту отсылаешь 
съ рыцаремъ и оруженосцемъ далеко-далеко, въ папскую столицу? 

Начался листопадъ, завыли бури, пошли кораблекрушенля, 
а вотъ и зима на двор%. 

Два раза приходила она; въ концз второй вернулись ждан- 
ные посланцы. Они вернулись изъ Рима съ буллой отъ папы, 
предававшею проклятю вдову, оскорбительницу благочестиваго 
епископа. „Пусть ляжетъ прокляме на нее и на все, ей при- 
надлежащее! Она отлучается отъ церкви и отъ людей! Да не 
протянеть ей никто руки помощи, родные и друзья да бёгутъ 
отъ нея, какъ отъ чумы и проказы!“ 

— „Не гнется дерево, такъ его ломаютъ!“ —сказалъ епи- 
скопъ Бёрглумеяй. 

Вс отвернулись отъ вдовы; но она не отвернулась отъ Бога; 
Онъ сталъ ея единственнымъь Покровителемъ и Защитникомъ. 

Только одна служанка, старая д%ва, осталась ей взрна, и 
тоспожа сама ходила вифстВ съ нею за плугомъ. И хл8бъ уро- 
дился, даромъ что земля была проклята папою и епископомъ. 

„Ахъ, ты исчаме ада! Постой! Будеть же по-моему!“ 
говоритъ епископъ. „Рукою папы я достану тебя и привлеву 
на судъ!“ 

Тогда вдова впрягаеть въ тел$гу двухъ послёднихъ воловъ, 
садится на нее выЗстВ со служанкою и Фдетъ по степи прочь 
изъ датской земли, въ чужую страну, гдВ всВ и все ей чуждо: 
и люди, и языкъ, и нравы, и обычаи. Далеко-далеко заЗхала 
она, туда, гдВ тянутся высоюме, зеленые горные склоны, растетъ 
виноградъ. Купцы, Фдупие ©ъ товарами, боязливо озираются 
съ своихъ нагруженныхъ возовь, опасаясь нападешя разбой- 
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ничьихь рыцарскихь шаекъ. Двз же бЪдныя женщины на жал- 
кой телегз, запряженной двумя черными волами, Фдуть по 
опасной дорогз и по густымъ л$самъ совершенно спокойно. 
Он теперь во Францши. Туть встрчается имъ богато одфтый 
рыцарь въ сопровождеши двФнадцати оруженосцевъ. Онъ остз- 
навливается и смотритъ на странную повозку, затВмъ спраши- 
ваеть женщинъ откуда, куда, и зачВмъ он Здутъ. Младшая изъ 
нихъ называетъ датсый городъ Тю, разсказываеть про свое 
горе и обиду. Но тутъ и конець ея невзгодамъ! Такъ было 
угодно Богу! Чужестранный рыцарь— сынъ ея! Онъ протягиваеть 
ей руки, обнимаеть ее, и мать плачеть отъ радости, а она 
не плакала воть уже много л$тъ-—только кусала себз губы до 
крови. 

Начался листопадъ, завыли бури, пошли кораблекрушеня; 
море катитъ въ погреба епископа бочки съ виномъ. На вер- 
телахъ въ кухн жарится дичь. Уютно, тепло въ замк$, а на 
двор морозъ такъ и кусаетъ. И вотъ разносится вЗсть: Тенсъ 
Глобъ изъ Тю вернулся домой вмЗст® съ матерью; Тенсъ Глобъ 
вызываеть епископа на судъ Бож и людской! 

„Много онъ возьметъ этимъ!“ говоритъ епископъ. „Оставь-ка 
лучше попечеше, рыцарь Тенсъ Глобъ!“ 

Опять начался листопадъ, снова завыли бури, пошли ко- 
раблекрушен!1я; вотъ и зима на двор. Въ воздухв порхаютъ 
бФлыя пчелы и жалятъь въ лицо пока не растаютъ. 

„Холодно сегодня!“ говорять люди, побывавъ на двор$. 
Тенсъ Глобъ стоитъ у огня, думаетъь думу и прожигаеть на 
платьз большую дыру. 

„Ну, епископь Бёрглумсый! Я таки осилю тебя! Законъ 
не можеть достать тебя подъ плащомъ папы, но Шенсъ Глобъ 
достанетъ! “ 

И онъ пишеть своему зятю Олуфу Газе Саллингскому письмо, 
назначаетъ ему въ сочельникъ свидаше въ Видбергской церкви, 
У заутрени. Епископь самъ будеть служить ее, для чего и 
отправляется изъ Бёрглума въ Тю. Шенсъ Глобъ знаетъ это. 

Луга и болота покрыты льдомъ и сн$гомъ; ледь и снзгъ 
окрзпли настолько, что могуть сдержать лошадей со всадниками, 
цфлый по№здъ; то Здеть епископь съ канониками и слугами. 
Они Фдуть кратчайшею дорогою между хрупкимъ тростникомъ; 
печально шелеститъ въ немъ в$теръ. 

Труби въ свой м$дный рогъ, трубачь въ лисьей шуб%! 
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Звуки гулко разнесутся въ морозномъ, ясномъ воздух®. Пофздъ 
подвигается впередъ по степямъ и болотамъ, гдз л$томъ раз- 
стилаются луга Фаты-Морганы; направляется онъ къ югу, къ Вид- 
бергской церкви. 

А вЗтеръ трубитъ въ свой рогъ сильн$е трубача; вотъ завыла 
буря, разыгралась непогода. Путь епископа лежитъ къ Божьему 
дому. Домъ Божий стоить крзико, какъ ни свирФиствуетъ вокругъ 
него надъ полями, надъ болотами, надъ фФордомъ и моремъ 
страшная буря. Епископь Бёрглумск! дозхалъ до церкви во- 
время, & воть Олуфу Газе врядъ-ли это удастся, хоть онъ и 
гонить лошадь изо всЗхъ силъ. Онъ сизшить на помощь Генсу 
Глобу, вызвавшему епископа на судъ Всевышняго. И вотъ, Олуфъ 
Газе подъфзжаеть къ ф1орду... Скоро домъ БожШ станеть су- 
дилищемъ, Престоль — судейскимъ столомъ; въ тяжелыхъ мЗдныхъ 
подевзчникахъ затеплятся свЗчи; буря прочтеть жалобу и при- 
говоръ. Отголоски ихъ разнесутся по воздуху, надъ болотами, 
степью и бурнымъ моремъ. Но черезь Фордъ въ такую погоду 
ифтъ переправы! 

Олуфь Газе останавливается у Оттезунда, отпускаетъ своихъ 
людей, дарить имъ лошадей и вооружеюте, даетъ отпускные 
листы и велитъ свезти поклонъ своей супруг®. Одинъ хочетъ 
онъ довфриться бушующимъ волнамъ, а слуги пусть засвидЁ- 
тельствують, что не его вина, если Тенсъ Глобъ останется въ 
Видбергской церкви безъ подкрзиленя. Но взрные слуги не хо- 
тятъ отстать отъ своего господина и бросаются вел дъ за нимъ 
въ глубоюмя волны. Десятеро изъ нихъ тонутъ, но самъ Олуфъ 
Газе и еще двое отроковъ выплываютъ на противоположный 
берегъ. Имъ остается еще четыре мили пути. 

За полночь; канунъ Рождества. ВФтеръ улегся; церковь осв$- 
щена. Ярый свЪтъ льется сквозь окна на луга и степь. З&- 
утреня давно отошла; въ Божьемъ дом тишина; слышно, какъ 
каплеть воскъ со свфчей на каменный полъ. Является Олуфъ 
Газе. 

Въ притвор встр®чаетъ его Тенсъ Глобъ: —Здраветвуй! Я 
помирился съ епископомъ! 

— Воть какъ! —отвчаетъ Олуфъ. —Такъ ниты, ни епископъ 
не выйдете живыми изъ церкви! 

И мечь Олуфа Газе сверкаетъ изъ ножень, вонзается и рас- 
щепляетъ дверь, которую усиёлъ захлопнуть между собой и зя- 
темъ Генсъ Глобъ. 
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— Повремени, дорогой зять! Погляди сперва, каково прими- 
реше! Я убилъ епископа со всЁми его людьми! Не придется имъ 
больше распространяться объ этой истори, да и я не стану 
больше говорить о той обид%, что понесла моя мать! 

Фитили восковыхъ свЗчей горятъ красными языками; еще крас- 
нзе свзтъ разливается по полу. Туть плаваетъ въ крови епископъ 
съ раздробленнымъ черепомъ; убиты и вс его спутники. Тихо, 
безмолвно въ Видбергской церкви въ ночь подь Рождество. 

На трей день праздника въ Бёрглумскомъ монастыр® за- 
звонили въ колокола. Убитый епископъ и его слуги выставлены 
напоказъ въ церкви; т$ла покоятся подъ балдахиномъ, кру- 
гомъ стоять обвернутые крепомъ подсвЁчники. Въ парчевой 
ризВ, съ посохомъ въ безжизненной рук8, лежить епископъ, 
нЗкогда могущественный повелитель края. Курится ладонъ, мо- 
нахи поютъ. Въ паи ихъ звучить жалоба, злоба и осуждеше. 
В%теръ подтягиваетъ имъ и разноситъ эти звуки по всей стран$. 
В$теръ утихаеть, успокаивается на время, но не навфки. 
Время отъ времени онъ просыпается и опять принимается за 
свои пфени. Онъ расп8ваеть ихъ и въ наше время, поетъ здВсь, 
на сфверз Ютланди, о епископ Бёрглумскомъ и его родичз. 
Песни его слышатся темною ночью; испуганно внемлеть имъ 
крестьянинъ, проЗзжающ по тяжелой песчаной дорогз мимо 
Бёрглумскаго монастыря; внемлеть имъ и безсонный обитатель 
толетост8нныхъ покоевъ Бёрглума. Вотъ почему такъ странно 
и шелеститъь по длиннымъ, гулкимъ корридорамъ, ведущимъ къ 
церкви. Входъ въ нее давно заложенъ, закрытъ, но не для 
суевЗрныхъ очей. Имъ мерещатся открытыя двери: ярко горять 
свЪчи въ паникадилахъ, курится ладонъ, перковь блещетъ преж- 
нимъ великолёшемъ, монахи отизвають умершаго епископа, что 
лежить въ парчевой риз, съ посохомъ въ безсильной рук. 
На блВдномъ, гордомъ чел зяетъ кровавая рана; она горить, 
какъ огонь; тавкимъ огнемъ выжигаются дурныя страсти дётей 
свзта. 

Прочь! Скройтесь въ землю, покройтесь мракомъ забвеня 
ужасныя воспоминашя старины! 


Прислушайся къ порывамъ в$тра; они заглушаютъ шумъ 
катящихся волнъ морскихъ. Разыгралась буря; многимъ людямъ 
будеть она стоить жизни! Нравъ моря не измнился съ годами. 
Въ эту ночь оно является всепоглощающею пастью, утромъ же, 
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можеть быть, опять станетъь яснымъ окомъ, въ которомъ можно 
вид$ть себя, какъ въ зеркал. Такъ же бывало и въ старину, 
которую мы только что схоронили. Спи же спокойно, есля, можешь! 

Воть и утро. 

Новыя времена свфтятъ въ нашу комнату вызстЪ съ лучами 
солнца. ВФтеръ все еще бушуетъ. Приносять вфеть о корабле- 
крушенн,—то же бывало и въ старину. 

Ночью, у Лёкке, маленькой рыбачьей слободки, застроенной 
домиками съ красными черепичными крышами — ее видно отсюда 
изъ оконъ—разбилея корабль. Онъ сть на мель далеко отъ 
берега, но спасительная ракета перебросила мостъ между то- 
нущимъ судномъ и твердою землею. Вс спаслись, вышли на 
берегъ и нашли себ прють и ночлегъ у рыбаковъ. Сегодня же 
ихъ перевели въ БёрглумсьйЙ монастырь. Въ уютныхъ покояхъ 
ихъ встр$чаеть радушный премъ и привЗтъ на родномъ языкЗ. 
Стъ клавипгь льются звуки родныхъ мелодй, и не усп®ютъ. еще 
они замереть, какъ зазвучитъ иная струна, безмолвная и въ 
то же время полная звуковъ: вфстникъ мысли сообщить семьямъ 
потери вшихь крушеше въ чужой землВ о ихъ сиасеши. Род- 
ные успокоены; съ души спасенныхъ сваливается бремя, и въ 
замкз Бёрглумъ поднимается плясъ и веселье. Протанцуемъ же 
старинный вальсъ, споемъ пени о Даши и о „храбромъ опол- 
ченц®“ новаго времени! 

Благословенно будь ты, новое время! Вступай въ страну, 
какъ новое хёто! Свфти своими лучами въ сердца людей! Бы- 
стро промелькяутъ на твоемъ свЗтломъ фонз воспоминаюя о ста- 
рыхъ, суровыхъ, жестокихь временахъ! 


ВЪ ДВТОКОЙ, 


Папаша съ мамашей и всз братья и сестры узхали въ 
театръ; дома остались Аня да ея крестный. 

— Мы тоже устроимъ себ театръ!— сказаль онъ. —Сей- 
часъ же начнемъ представлеше. 

— Да, вфдь, у насъ нёть театра!— возразила Аня. —Н$тъ 
и актеровъ! Моя старая кукла не годится, она стала такая 
гадкая, & новую нельзя взять, —платьице нзомнешь! 

— Актеры найдутся, если только не брезговать тёмъ, что 
есть подъ рукой!— сказаль крестный. —Ну, построимъ сначала 
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театръ. Вотъ сюда одну книжку, сюда другую, сюда третью; 
вс три поставимъ вкось. Теперь по другую сторону еще три; 
воть и кулисы готовы. А этоть старый ящикъ будетъ заднею 
ст®ною, —мы повернемъ его сюда дномъ. Сцена, какъ всяюй 
видить, представляеть комнату. Теперь дЗло за актерами! По- 
смотримъ-ка, не найдется-ли чего подходящаго въ ЯЩиЕВ съ 
игрушками. Сначала надо отыскать дайствующихъ лицъ, & п0о- 
томъ ужъ сочинять пьесу; одно ведеть за собою другое и вы- 
ходить чудесно! Вотъ трубка отъ чубука, & вотъ перчатка безъ 
пары; пусть это будетъ папаша и дочка! 

— Такъ это всего только два лица! — сказала Аня. — Вонъ 
лежитъ старый мундирчикъ брата. Нельзя-ли и его взять въ 
актеры? 

— Отчего же нфтъ? Ростомъ-то онъ для этого вышель. Онъ 
будеть у насъ женихомъ. Въ карманахъ у него пусто, —вотъ 
ужъ и интересная завязка: тутъ пахнетъ несчастною любовью!.. 
А воть еще ор%шный щелкунъ —сапогъ со шпорою! Топъ, топъ! 
То-то лихой мазуристь! Онъ топаеть и прищелкиваетъь! Онъ 
будетъ у насъ немилымъ женихомъ. Ну, какую же пьесу ты 
хочешь? Драму или комедю изъ семейнаго быта? 

— Комедю!— сказала Аня. —Вс% такъ любять комеди. А 
ты знаешь какую-нибудь? 

— Цфлую сотню!— отвфтилъ крестный.—Самый большой 
усп®хъ имфють французсыя, но он неподходящи для дввочекъ. 
Мы возьмемъ лучше какую-нибудь изъ своихъ; онВ всё, ввдь, 
на одинъ ладъ. Ну, я встряхиваю мёшокъ! „Ку-ка-ре-ку! Обно- 
вись!“ Воть теперь вс комеди обновились! Слушай же афишу. — 
И крестный взяль газету и сталъ читать, какъ будто по афиш$: 


«Трубка и умный малый». 
Комед1я въ одномъ дфйстви. 


ДЪйствуюшия лица: 
Господинъ 'Трубка—отецъ. 
Госпожа Перчатка— дочь. 
Господинъ Мундиръ— милый. 
Фонъ-Сапогь—немилый. 


— Теперь начнемъ! Занавзсъ поднятъ, —у насъ его н$тъ, 

ну, значить, онъ поднять. Вс» лица на лицо. Я поведу рё\ 

‚ за папашу. Онъ сегодня сердитъ, —видишь, потемн®ль весь отъ 
куренья! 
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„Вздоръ, вздоръ, ерунда! Я хозяинъ въ дом®! Я отецъ 
своей дочери! Извольте слушаться меня! Фонъ-Сапогъ такая 
персона, что хоть глядись въ него, какъ въ зеркало! Онъ изъ 
сафьяна, да еще со шпорою! Тринь-бринь! Тринь-бринь! Онъ 
и женится на моей дочери!“ 

— Теперь схЗди за мундиромъ, Аня!— продолжалъ крест- 
ный. —Теперь онъ начнетъ. Онъ носитъ отложной воротничокъ, 
очень скроменъ, но сознаетъ собственное достоинство и имЗетъ 
право говорить такъ: 

„На мн® н$тъ ни одного пятна! Добрыя качества тоже надо 
принимать въ расчетъ. А я, вздь, изъ самой добротной матери, 
да еще съ галунами!“ 

„Ну, они только до свадьбы и продержатся! Въ стирк® по- 
линяютъ!“ — Это говорить опять господинъ Трубка. — „Фонъ- 
Сапогъ, тоть непромокаемъ, изъ крпкой и въ то же время 
тонкой кожи, можеть скрип®ть, щелкать шпорою, и похожъ на 
Италю!“ 

— Но они должны говорить стихами!— зам тила Аня. — 
Говорятъ, это выходить такъ красиво! 

— Можно и такъ! —отвЗтилъ крестный. — Захочетъ публика, 
актеры заговорять и стихами. Ну, гляди же на барышню-Пер- 
чатку; гляди, какъ она ломаетъ пальчики: 


„Лучше вФкъ мнз быть безъ пары, 
Только бы избЪгнуть карыЫ— 
Жизнь съ постылымъ проводить! 
Мнз того не пережить! 

Охъ, охъ, ох, 
Лопну, лопну, воть вамъ Богъ!“ 


„Вздоръ!“ — Это ужъ отв$чаеть папаша - Трубка. А воть 
теперь говорить тосподинъ Мундиръ: 


„ Церчатка-душа, 
Ты такъ хороша! 
Ты мн$ суждена, 
Моей быть должна!“ 


— Тутъ Фонъ-Сапогь шаркаетъ, топаетъ, щелкаетъ шпо- 
рою и опрокидываетъ три кулисы разомъ. 

— Чудо, какъ хорошо! — воскликнула Аня. 

— Теъ!-—сказалъ крестный. — Молчаливое одобреше гово- 
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‚ рить о высокой степени воспитанности зрителей первыхъ ря- 
довъ. Теперь барышия-Перчатка поетъ свою большую арю съ 
руладами: 

„Я такъ убита, 

Такъ сердита, 

Что вамъ клянусь, 


Я разреву-у-усь!..“ 


— Теперь самый интересный моментъ, Аня! Видишь, го- 
сподинъ Мундаръ разстегивается и обращаеть свою р%$чь прямо 
въ теб, чтобы ты похлопала ему! Но ты не хлопай! Такъ 
бонтонн%е! Послушай, какъ онъ шуршить: „Чаша териия 
моего переполнилась! Берегитесь! Я подведу интригу! Выы— 
Трубка, а я— малый съ головой! Фьють! и—нзть васъ!“— 
Гляди, Аня! Это самая интересная сцена во всей комежи! Мун- 
диръ схватываетъь Трубку и засовываетъ къ себЗ въ карманъ, — 
лежи тутъ!—а затВиъ говоритъ: „Вы теперь у меня въ кар- 
ман} и не выйдете оттуда, пока не обфщаете соединить меня 
узами брака съ вашей дочерью, Перчаткой съ лвой руки! Я 
протяну ей свою правую.“ 

— Ужасно хорошо!— опять воскликнула Аня. 

‚ — А старая Трубка отвЗчаетъ: 


„Что дзлать мнз? 

Горю, какъ въ огнз! 
Ахъ, гдВ-жъ мой чубукъ? 
В%дь, я—какъ безъ рукъ! 
О, сжальтесь, простите, 
Меня отпустите! 

Я дочь вамъ отдамъ, 
ВЗичаю васъ самъ!“ 


-- И конецъ?— спросила Аня. 
— Что ты! — отв тиль крестный. — Конецъ только для Фонъ- 
Сапога. Женихъ и невзста опускаются на кохВни; первая поетъ: 


„Отецъ, оживаю!“ 
Второй: 
»Я васъ отпускаю!“ 


Господинь Трубка благословляетъ ихъ, а вся мебель поет 
хоромъ: 
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„[о-то любяцИй отецъ! 
Онъ повель ихъ подъ вфнецъ! 
Тутъ и пьесВ всей конецъ!“ 


_ — Воть теперь похлопаемъ! —прибавилъ крестный.— И вы- 
зовемъ ихъ вефхъ, вмЗст® съ мебелью; она, вЪдь, изъ крас- 
нато дерева! 

— А что, наша комешя такъ же хороша, какъ та, что 
идетъ въ настоящемъ театр? —спросила Аня. 

— Она еще лучше!-—отв$тилъ крестный. —Она короче, да- 
ромъ доставлена намъ прямо на домъ, и помогла скоротать 
время до чаю! ° 


-——х —=ымиьльыьь 


ЗОЛОТОЙ МАЛЬЧИКЪ 


Жена барабанщика была въ церкви и смотр%ла на новый 
злтарь, уставленный образами и украшенный р$зными херувим- 
чиками. ВКаые они были хорошеньюе! И тВ, съ золотымъ ‹1я- 
шемъ вокругь головокъ, что были нарисованы на холст$, и т$, 
что были вырЗзаны изъ дерева, а потомъ раскрашены и вызоло- 
чены. Волоски у нихъ отливали золотомъ; чудо, кавъ было кра- 
сиво! Но солнечные лучи были еще красивфе! Какъ они @яли 
между темными деревьями, когда солнышко садилось! Какое бла- 
женство было гляд$ть въ этотъ ликъ Бож!й! И жена барабанщика 
затлядзлась на красное солнышЕео, думая при этомъ о малюткЗ, 
котораго скоро иринесетъ ей аистъ. Она ждала его съ радостью 
и, глядя н& красное солнышко, желала одного: чтобы блескъ его 
отразился на ея малюткВ; по крайней мрз, чтобы ребенокъ по- 
ходилъ на одного изъ аяющихь херувимовъ алтаря! 

И воть, когда онё&, наконецъ, д®йствительно держала въ 
объятяхъ новорожденнаго малютку и подняла его показать отцу, 
оказалось, что ребенокъ въ самомъ дл быль похожъ на хе- 
рувима: волосы у него отливали золотомъ; на нихъ какъ будто 
легло сяше закатившагося солнышка. 

— Золотой мой мальчикъ, сокровище, солнышко мое! —вос- 
хликнула мать и поцфловала аяюще кудри. Въ комнаткВ ба- 
рабанщика словно гремЗла музыка, раздавалось ине, воцари- 
лись радость, веселье, жизнь, шумъ! Барабанщикъ принялся 
выбивать на своемъ барабан такую дробь, что держись! Бара- 
банъ—большой пожарный барабанъ—такъ и гремзлъ: „РыжШ! 


СОБР. СОЧ. АНДЕРСЕНА. Т. П. 18 
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У мальчишки рыже волосы! Слушай, что говорить барабанная 
кожа, & не мать! Трамъ-тамъ-тамъ!“ 
И весь городъ говорилъ то же, что барабанъ. 


Мальчика снесли въ церковь и окрестили. Ну, противъ имени 
сказать было нечего: ребенка назвали Петромъ. Весь городъь 
и барабанъ звали его „рыж@ барабанщиковъ Петръ“, но мать 
цфловала золотистые волосы сына и звала его „золотымъ мажь- 
ЧИкоМЪ“. 

На глинистомъ откос$ у дороги было выцарапано много именъ. 

— Слава! Она что-нибудь да значитъ:—сказаль барабан- 
щикъ и выцарапаль тамъ свое имя и имя сынка. 

Прилет®ли ласточки; он вид%ли въ своихь странстыяхъ 
надписи попрочнзе, вырЗзанныя на скалахъ и на стзнахъ храмовъ 
въ Индостан®, надписи, взщавия о могучихъ, славныхь вла- 
дыкахъ; но онз были таыя древшя, что никто уже не могъ про- 
честь ихъ, никто не могъ выговорить этихъ безсмертныхъ именъ. 

Слава! Знаменитое имя! 

Ласточки устраивали себф на откос$ гизда, выкапывая въ 
мягкой глинВ ямки; дождь и непогода тоже помогали стирать 
выцарапанныя тамъ имена. Скоро исчезли и имена барабанщика 
и Петра. 

— Петрово иия всетаки продержалось полтора года! — ска- 
залъ отецъ. 

„Дуракъ!“ подумаль пожарный барабанъ, но сказать только: 
„Дур-дур-дур-думъ-думъ-домъ!“ 

Рыжй барабанщиковъ Петръ былъ мальчикъ живой, весехый. 
Голосъ у него быль чудесный; онъ могъ иЪть и пЁль, кахъ 
птица въ л$су, не зная никакихъ мелодй, и всетаки выходиха 
меломя. 

— Онъ будеть ифвчимъ! —говорихла мать. — Будетъ пВть въ 
церкви, стоять подъ тфыи прелестными вызолоченными херу- 
вимчиками, на которыхъ такъ похожъ! 

„Рыж коть!“ говорили городсые остряки. Барабанъ часто 
<сдышаль это отъ соСЗдокъ. 

— Не ходи домой, Петръ! —кричали уличные мальчишки. — 
А то ляжешь спать на чердак, & въ верхнемъ этаж загорится! 
Вашему пожарному барабану будеть дФло! 

— Берегитесь-ка вы барабанныхъ палокъ!-—сказаль Петру 
и, кавъ ни былъ мать, храбро пошель прямо на мальчинекъ и 
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ткнулъ кулакомъ въ брюхо ближайшато. Тотъ полет®ль кверху 
ногами; остальные— давай Богъ ноги! 

Городской музыкантъ, такой важный, знатный, —онъ быть 
сыномъ придворнаго буфетчика— очень полюбить Петра, часто 
призывать его къ себ, давалъ въ руки скрипку и училь его 
играть. У мальчика оказался талантъ; изъ него должно бызо 
выйти кое-что получше простого барабанщика — городской музы- 
кантъ! | 

— Солдатомъ я буду!-—говорилъ самъ Петръ. Онъ быль 
еще маленькимъ мальчуганомъ, и ему казалось, что хучше всего 
на свзтВ, это—носить мундиръ и саблю, да маршировать подъ 
номанду: разъ-два, разъ-два! 

— Выучишься ходить подъ барабанъ! Трамъ-тамъ-тамъ| — 
сказалъ барабанъ. | 

— Хорошо, кабы онъ дошелъ до генерала! —сказалъ отецъ. — 
Но тогда надо войну! 

—- Боже упаси! —сказала мать. 

— Намъ-то нечего терять!—замЗтилъ отецъ. 

— А мальчугана нашего? —возразила мать. 

— Ну, а подумай, если онъ вернется съ войны генерахломъ! 

— Безъ руки или ноги! НЗтъ, пусть лучше мой золотой 
мальчикъ останется цзлымт| 

„ Трамъ-тамъ-тамъ!“ загремзль пожарный барабанъ, загре- 
мЪли и всз барабаны. Началась война. Солдаты выступили въ 
походъ, съ ними ушелъь и барабанщиковъь Петръ, „рыжая ма- 
кушка“, „золотой мальчикъ“! Мать плакала, а отецъ уже ви- 
ДЪлъ сына знаменитымъ; городской же музыкантъ находилъ, что 
Петру не сл довало ходить на войну, а служить искусству дома. 


„Рыжая макушка!“ говорили солдаты, и Петръ смЗялся, но 
если кто-нибудь говориль: „Лисья шкура!“ , онъ закусываль губы 
и смотр№ль въ сторону, пропуская эти слова мимо ушей. 

Мальчикъ былъ шустрый, прямой и веселый, & „веселый 
нравъ— лучшая походная фляжка“, —говорили его старые то- 
варищи. 

Часто приходилось ему проводить ночи подъ открытымъ не- 
бомъ, мокнуть въ дождь и непогоду до костей, но веселость не 
покидала его, барабанныя палки весело выбивали: „Трамъ-тамъ- 
тамъ! Въ походъ!“ Да, онъ прямо рожденъ быль барабанщикомъ! 

Насталъ день битвы; солнце еще не вставало, но заря уже 
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занялась; въ воздух было холодно, а бой шелъ жарюй. Стоязъ 
тустой туманъ, но пороховой дымъ былъ еще гуще. Пули и 
гранаты летали надъ головами и въ головы, въ тёла, въ руки 
и ноги, но солдаты все шли впередъ. То тотъ, то другой изъ 
нихъ падалъ, пораженный въ високъ, побЪл%въ, какъ м8лъ. Но 
‘маленьый барабанщикъ не блфдн%лъ; ему еще не пришлось по- 
терп$ть вреда, и онъ весело посматривалъ на полковую собаку, 
прыгавшую впереди такъ беззаботно, какъ будто кругомъ шла 
игра, какъ будто ядра были только мячиками! 

„Маршъ! Впередъ!“ Эта команда была переложена на 68- 
рабанъ, и такой команды не беруть назадъ, но тутъ ее при- 
шлось взять назадъ, —разумъ приказывальъ! Вотъ и велно было 
бить отбой, но маленькШ барабанщикъ не пояялъ и продолжать 
выбивать: „маршъ! впередъ!“ И солдаты повиновались бара- 
банной кожз. Славная-то была барабанная дробь! Она выиграла 
сражене готовымъ отступить. 

Битва многимъ стоила жизни; гранаты рвали мясо въ влочья, 
поджигали вороха соломы, въ которые заползали раненые, чтобы 
лежать тамъ брошенными много часовъ, можетъ быть— всю жизнь! 
Но что пользы думать о такихъ ужасахъ! И все же о нихъ 
думается— даже далеко отъ поля битвы, въ мирномъ городЕЗ. 
Барабанщикъ съ женою тоже не переставали о нихъ думать: 
Нетръ былъ, вВдь, на войн! 

— И надозло же мн это хныкан1е! —сказалъ пожарный 
барабанъ. 

ДЪло было въ самый день битвы; солнце еще не вставало, 
но было уже свЪтло; барабанщикъ съ женою спали, —они долго 
не засыпали наканун®, разговаривая о сынз: онъ былъ, вЗдь, 
тамъ, „въ рукахъ Божихъ“. И вотъ, отецъ увидать во сн$, 
что война кончена, солдаты вернулись, и у Петра на груди 
серебряный крестъ. Матери же приснилось, будто она стоить 
въ церкви, смотритъ на р3зныхъ и нарисованныхъ на образахъ 
херувимовъ съ золотыми кудрями и видить среди нихъ своего 
милаго „золотого мальчика“. Онъ стоить въ бЪлой одеждВ и 
поетъ такъ чудесно, какъ поютъ разв только ангелы! Потомъ 
онъ сталъ возноситься вистВ съ ними на небо, ласково кивая 
матери головою... 

— Золотой мой мальчикъ!-— вскрикнула она и проснулась. — 
Ну, значить, Господь отозвалъь его къ Себз!—И она присзо- 
нилась головой къ пологу, сложила руки и заплакала. — Гд$-то 
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онъ покоится теперь? Въ огромной общей могилЗ? Можетъ 
быть, въ глубокомъ болот$? Никто не знаетъ его могилы! Никто 
не прочтетъ надъ нею молитвы! —И изъ устъ ея вырвалось без- 
звучное „Отче Нашъ“... Потомъ голова ея склонилась на по- 
душку, и усталая мать задремала. 

Дни проходили; жизнь текла, думы росли! | 

День клонился къ вечеру; надъ полемъ сражешя перекину- 
лась радуга, упираясь однимъ концомъ въ л%съ, другимъ въ 
глубокое болото. Народъ взритъ, что тамъ, куда упирается 
конецъ радуги, зарыть кладъ, золото. Тутъ и д$йствительно 
лежало золото, „золотой мальчикъ“. Никто не думалъ о малень- 
вомъ барабанщикВ, кромЪ его матери, вотъ почему ей и при- 
снилось это. 

Дни проходили; жизнь текла, думы росли! 

Но съ его головы не упало ни единаго волоска, ни единаго 
золотого волоска! 

„ Грамъ-тамъ-тамъ, и онъ къ вамъ!“ могъ бы сказать ба- 
рабанъ, могла бы пропить мать, еслибы она ожидала сына, или 
увидала во снф, что онъ возвращается. 

Съ пзенями, съ криками „ура“, увзнчанные свЗжею зеленью 
возвращались солдаты домой. Война кончилась, миръ быль за- 
ключенъ. Полковая собака б%жала впереди, описывая больше 
круги, словно ей хот®лось удлиннить себф дорогу втрое. 

Дни и недзли проходили, и вотъ, Петръ вступилъ въ Еом- 
натку родителей. Онъ загорзлъ, какъ дикарь, но глаза и лицо 
его такъ и (яли. Мать обнимала, цФловала его въ губы, въ 
глаза, въ рыже волосы. Мальчикъ ея опять быль съ нею! Онъ, 
правда, вернулся безъ серебрянаго креста на груди, какъ снилось 
отцу, но зато цзлымъ и невредимымъ, чего и не снилось ма- 
тери. То-то было радости! И смЗялись и плакали вмзст®. Петръ 
даже обнялъ старый барабанъ. 

— Ты все еще тутъ, старина!—сказалъ онъ, а отецъ вы- 
билъ на барабан громкую, веселую дробь. 

— Подумаешь, право, въ дом пожаръ! —сказалъ пожарный 
барабанъ.—Макушка вся въ оги®, сердце въ огнз, „золотой 
мальчикъ“ вернулся! Трамъ-тамъ-тамъ! 


А потомъ? Потомъ что? Спроси-ва городского музыканта! 
— Петръ переросъ барабанъ! Петръ переростетъ и меня!— 
говорилъь онъ, даромъ что былъ сыномъ придворнаго буфет- 
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чика! Но все, чему онъ выучился за цфлую жизнь, Петръ про- 
шель въ поагода. 

Въ сынз барабанщика было что-то такое открытое, ‚сердеч- 
ное. А глаза и волосы у него такъ и с1яли, —этого ужъ никто 
не могъь отрицать. 

— Ему бы саЗдовало красить свои волосы!— говорила со- 
сфдка. —Вотъ дочери полицмейстера это отлично удахось, и 
она сдФлалась невзстою! 

— Да, но, вЗдь, волосы у нея сразу повеленвли, какъ тина, 
и ей взчно придется краситься! 

— Такъ что-жъ! Средствъь у нея на это хватить! —отв#- 
чала сосфдЕа.—И у Петра они есть! Онъ вхожъ въ самыя 
знатныя семейства, даже къ самому бургомистру, обучаетъ иурё 
на фортопьяно барышню Лотту! 

Да, играть-то онъ ум ль! Онъ вкладываль въ игру всю свою 
душу, и изъ подъ его пальцевъ выливались чудныя мелодия, ко- 
торыхь не быдло ни на одной нотной бумаг®. Онъ игралъ на- 
пролеть всё нони— и свфтлыя и темныя. Это было просто не- 
выносимо, по словамъ сосфдей и барабана. 

Онъ игралъ, & мысли уносили его высоко-высоко, чудные 
нланы роились въ голов%... Слава!.. 

Дочка бургомистра Лотта сидзла за фортепьяно; изящные 
пальчики б$%гали по клавишамъ и ударяли прямо цо струнам 
Петрова сердда. Оно какъ будто расширялось въ груди, ста- 
новилось такимъ большимъ-большимъ! И это было не разъ, не 
два, & много разъ, и вотъ, однажды, Петръ схватилъ эти тон- 
ве пальчики, эту прекрасную руку, поцфловалъ ее я заглянухь 
въ больцце черные глаза дЪвушки. Богъ знаеть, что онъ ска- 
залъ ей при этомъ! Мы можемъ только догадываться. Лотта 
покрасн®ла до ушей, но не отвтила ни слова: какъ разъ въ 
эту минуту въ комнату вошелъ постороннШ, сынъ статскаго со- 
взтника; у него былъ большой, гладюый лобъ, доходивиий до самого 
затылка. Петръ долго сид®ль съ ними, и Лотта такъ умильно 
улыбалась ему. 

Вечеромъ, придя домой, онъ заговориль о чужихъ краятъ 
и о томъ кладз, который лежахлъ для него въ скрипЕЗ. 

Слава, | 

— Трамъ-тамъ-тамъ! — сказаль барабанъ. — Онъ совсёмъ 
спятиль! Празо, въ домз какъ будто пожаръ! 

На другой день мать отправилась на рынокъ. 
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— Знаешь новость, Петръ?—спросила она, вернувшись от- 
туда. —Славная новость! Дочка бургомистра Лотта помолвлена 
вчера вечеромъ съ сыномъ статскаго совзтника! 

— Не можеть быть!— воскликнулъь Петръ, вскакивая со 
стула. Но мать сказала „да“, —она узнала эту новость отъ жены 
цирульника, а мужъ той слышахь о помолвкВ оть самого бур- 
гомистра. . 

Петрь поблЗдизлъ, какъ мертвецъ, и упаль на стулъ. 

— Господи Боже! Что съ тобой?— воскликнула мать. 

— Ничего, ничего! Только оставь меня! — отвЗтилъ онъ, & 
слезы такъ и поб®жали у него по щекамъ ручьемъ. 

— Дитятко мое милое! Золотой мой! — сказала мать и тоже 
заплакана. А барабанъ нап®валъ-—ковечно, про себя: „ГоЦе 
13$ 304! Тойе 185 1041! *) Воть и псенкВ конецъ!“ 


Но пен} еще не былъ конецъ; въ ней оказалось еще много 
строфъ, чудныхь, золотыхъ строфъ! 

— Ишь, ломается, изъ себя выходитъ!—оговаривала со- 
сЗдка мать Петра.—Весь свЪтъ долженъ читать письма ея „30- 
хотого мальчика“ и газеты, гд% говорится о немъ и о его скрипк$. 
Онъ и денегь ей высылаеть не мало, & это ей кстати теперь— 
оздовзла! 

— Онъ играеть передъ королями и государями!—говорилъ 
городской музыкантъ. — Мн этого не выпало на долю, но онъ— 
мой ученикъ и ие забываетъ своего стараго учителя. 

—щ Отцу снилось, что Петръ вернулся съ войны съ сере- 
брянымъ крестомъ на груди, но тамъ трудно заслужить его! 
Зато теперь у него командорсый кресть! Воть бы отець до- 
жилъ! — разсказывала мать. 

— Онъ— знаменитость! —гремфлъ пожарный барабанъ, и 
весь родной городъ повторялъ: сынъ барабанщика, рый Петръ, 
Офгавиий мальчикомъ въ деревянныхъ башмакахь, бывий ба- 
рабанщикъ, музыкантъ, игравш!й на вечеринкахъ танцы— зна- 
менитость! | 

— Онъ игралъ у насъ раньше, ч®мъ въ королевекихъ двор- 
цахъ! говорила жена бургомистра.—Въ т$ времена онъ безъ 
Ума былъ оть нашей Лотты. Онъ всегда м%Ътиль высоко! Но 
тогда это было съ его стороны просто дерзостью! Мужъ мой 


*) Т.-е. „Лотта умерла“.—Отрофа изъ уличной пфени. — Премич. яерег. 
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такъ сыфялея, узнавъ объ этой глупости. Теперь наша Лотта— 
статская совзтница! 

Золотые были сердце и душа у б%днаго мальчугана, бывшаго 
барабанщика, который заставиль идти впередъ и побфдить гото- 
выхъ отступить. 

Въ груди у него былъ золотой кладъ, неисчерпаемый источ- 
никъ звуковъ. Они лились со скрипки, словно она была ц$- 
лымъ органомъ, словно по струнамъ ея танцовахи эльфы л$тней 
ночи. Въ этихъ звукахъ отдавались и п®не дрозда, н похно- 
звучный челов чесый голосъ. Вотъ почему были такъ очарованы 
его слушатели, воть почему слава его прогрем ла далеко за пре- 
длами его родины. Онъ зажигалъ въ сердцахъ святой огонь, 
пламя, цзлый пожаръ восториа. 

— И какъ онъ хорошъ собою! —восторгались и моходыя и 
старыя дамы и дзвицы. Самая пожилая изъ нихъ даже завела 
себЪ альбомъ для локоновъ знаменитостей ради того только, 
чтобы имфть предлогъ выпросить прядь роскошныхь велхосъ мо- 
лодого` скрипача. 

И вотъ, онъ вернулся въ б$дную комнатку барабанщика 
разодзтый, изящный, какъ принцъ, счастливый, какъ король! 
Глаза и лицо его такъ и аяли. Мать цзловала его въ губы 
и плакала отъ радости, а онъ обнималь ее и ласково кивалъ 
головою всей знакомой мебели— и сундуку, на которомъ стояли 
чайныя чашки и цвфты въ стаканахъ, и деревянной скамь$, 
на которой спалъ мальчикомъ. Старый же барабанъ онъ выта- 
щилъ, поставиль посреди пола и сказалъ: 

— Отецъ непремВнно выбиль бы теперь на немъ дробь! 
Такъ я сдфлаю это за него! —И онъ выбилъь на барабан такую 
дробь, что твой градъ! А барабанъ былъ такъ польщенъ этямъ, 
что кожа на немъ взяла да и лопнула. 

— Булакъ-то у него здоровый! —замЗтиль барабанъ. —Те- 
перь у меня на всю жизнь останется воспоминаше о немъ! Да 
и мать-то, того и гляди, лопнетъ отъ радости, глядя на своего 
„золотого мальчнка!“ 


Воть и вся исторя 0 „золотомъ мальчикВ“. 


БУРЯ ПЕРЕМВЩАЕТЪ ВЫВВОКИ] 


Въ старину, когда дздушка, отецъ моей матери, быжхъ еще 
совсЗмъ маленькимъ мальчуганомъ, щеголялъ въ красныхъ шта- 
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нишкахъ, въ красной курточк$ съ кушачкомъ, и въ шапочЕВ 
съ перышкомъ, —воть какъ тогда наряжали маленькихъ мальчи- 
ковъ —такъ въ то время и все было иначе, ч8мъ теперь. Тогда 
часто устраивались таюмя уличныя торжества, какихъ намъ ужъ 
не видать: мода на нихь прошла, устарвли они. Но куда какъ 
занятно послушать о нихъ! 

Что было за торжество, котда сапожники м8няли свое главное 
цеховое помЗщенЕ и переносили цеховую выв$ску на новое мЗсто! 
Они шли ц%лою процесеей; впереди несли шолковое цеховое 
знамя, на которомъ красовался большой сапогь и двухглавый 
орелъ; затЁыъ, шли младше подмастерья съ „зазкравнымъ куб- 
кОоМЪ“ И „цеховымъ ларцомъ“; на рукавахъ у нихъ развзвались 
красныя и б$лыя ленты; старипе же несли шпаги съ воткнутыми 
на остр!В лимонами. Музыка гремВза во всю, и лучшимъ изъ 
инструментовъ была „птица“, какъ называль дёдушка большой 
шестъ съ полумВсяцемъ на верхушкВ; на шест были навЗшаны 
всевозможные бубенчики и позвонки, — настоящая турецкая му- 
зыка! Шесть подымали кверху и потряхивали имъ: дингъ-дангъ! 
Въ глазахъ рябило отьъ Чяющихъ на солнц золотыхъ, сереб- 
ряныхъ и м%8дныхъь погремушекъ и украшенй! 

Передъ шестыемъ б%жалъ арлекинъ въ платьв, сшитомъ 
изъ разноцв®тныхь лоскутковъ; лицо его было вымазано сажей, 
на голов колпавъ съ бубенчиками — ну, словно лошадь во 
время карнавала! Онъ раздаваль своею складною палкой удары 
направо и налзво; треску было много, а совсзмъ не больно. 
Въ толи же просто давили другъ друга! Мальчишки и д®вчонки 
шныряли повсюду и шлепались прямо въ канавы; пожилыя ку- 
мушки проталкивали себ дорогу локтями, хмурились и брани- 
лись. Повсюду говоръ и сизхъ; на всзхъ лБстницахъ, во всВхъ 
окнахъ, даже на крышахъ виднзлись люди. Солнышко такъ 
и ©1яло; случалось, что процессю вспрыскивалъ и дождичекъ, 
но дождикъ— благодать для землед®льца, такъ не б%да, если 
даже горожане промокнутъ насквозь! 

Ахъ, какъ дЗдушка разсказывалъ! Онъ, вздь, самъ видЪхь 
всВ эти торжества, во всемъ ихъ блеск®. Цеховой старшина 
взбирался на помостъ подъ повзшенною на новое мЗето вывЗской 
и держалъ р8чь въ стихахъ, будто самъ былъ стихотворцемъ. 
Да оно такъ и было: онъ сочинялъ эти стихи вмЗстВ съ двумя 
другими товарищами, & чтобы дЪло шло на ладъ, они пред- 
варительно осушали цфлую миску пунша. Народъ кричалъ ему 
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въ отВЗТЬ „ура“, но еще громче раздавалось ура въ честь арле- 
кина, котда тоть выходилъ и передразнивалъ оратора. 

Шутъ презабавно острилъ, попивая медъ изъ водочныхъ ри- 
мокъ, которыя потомъ бросаль въ толпу, & люди ловили ихъ; 
У дЗдушки даже хранилась такая рюмочка; ее поймалъ одинъ 
каменщикъ и подарилъ ему. То-то было веселье! И воть вы- 
взска висзла на новомъ дом вся въ зелени и цвзтахъ. 

„Такого торжества не забудешь никогда, 40 какой бы гжу- 
бокой старости не дожилъ!“ —говаривалъь д®душка; и онъ такя 
не забылъ, хотя и много хорошаго видфлъ на своемъ вфк). 
Много о чемъ могъ онъ поразсказать, но забавне всего раз- 
сказываль о томъ, какъ распорядилась вывзсками въ большомъ 
город% буря. 

Д%®душк® еще мальчикомъ довелось побывать въ этомъ городё 
визстВ со своими родителями, и это было въ первый разъ въ 
его жизни. Увидя на улиц® толпы народа, онъ вообразилъ, 
что здВсь тоже готовится торжество перем щен1я вывзсокъ, & 
сколько ихъ тутъ было! Если бы собрать да развсить ихъ 
по ст$намъ, понадобилась бы сотня комнатъ! На вывзск® порт- 
ного были нарисованы всевозможные костюмы; онъ могъ пере- 
кроить любого человзка изъ грубаго въ изящнаго. На выв$скВ 
табачнаго торговца красовались прелестные мальчуганы съ си- 
гарами во рту,—ну, совсВмъ, какъ живые! На нзкоторыхъ вы- 
вёскахъ было намалевано мзело, на другихъ — селедки, на 
третьихъ пастореме воротнички, гробы и всевозможныя над- 
писи. Можно было съ утра до вечера ходить взадъ и впередъ 
по улицамъ и до-сыта налюбоваться этими картинками да кстати и 
разузнать, гдЗ каше живутъ люди, —они, вЗдь, сами выв8тивали 
свои вывЗски. А это очень хорошо въ такомъ большомъ город — 
говорилъ дфдушка: очень полезно знать, что д®лается за ст$- 
нами домовъ! 

И надо же было случиться съ вывфсками такой окази, какал 
случилась съ ними какъ разъ къ прибытю въ городъ дВдушки. 
Онъ самъ разсказываль объ этомъ, и безъ всякихъ плутовскихъ 
ужимокъ, означавшихъ, —какъ увфряла мама— что онъ собирался 
подурачить меня. Н»тъ, туть онъ смотр®лъ совсзмъ серьезно. 

Въ первую же ночь по прибыти его въ городъ, разыгралась 
такая буря, о какой и въ газетахъ никогда не читали, какой 
не запомнили и старожилы. Кровельныя черепицы летали въ 
воздух, старые заборы ложились плашмя, & одна тачка такъ прямо 
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покатилась по улиц, чтобы спастись отъ бури. Въ воздух 
шум 0, гудВло, выло, буря свирЗиствовала. Вода выступала изъ 
каналовъ, —она просто не знала, куда ей дФфваться въ такой 
взтеръ. Буря проносилась надъ городомъ и `срывала съ крышъ 
дымовыя трубы. Сколько покривилось въ ту ночь церковныхъ 
шпицовъ! И они не выпрямилось уже никогда! 

Прозтивъ дома стараго, почтеннаго и в%чно опаздывавшаго 
брандмайора стояла караульная будка; буря не захотвла оста- 
вить ему этотъ знакъ почета, сорвала будку со шкворня, по- 
катила по улиц и-—что всего удивительнзе — оставила ее передъ 
домомъ, гдз жилъ бЗднякъ-плотникъ, спаспий на послЗднемъ 
пожар изъ огня трехъ челов®къ. Вонечно, сама-то будка не 
имфла при этомъ никакого злого умысла! 

Выв%ску цирульника, большой м%дный тазъ, сорвало и за- 
несло въ оконное углублене дома совЪтнихка. Это ужь смахивало 
на злой умыселъ, —говорили сосФди — всВ, вздь, даже ближай- 
пя праятельницы, называли госпожу совфтницу „бритвою“. Она 
была такъ умна и знала о людяхъ куда больше, чЗиъ они сами 
о себз! 

ВывЗека съ нарисованною на ней сушеною треской пере- 
летВла на дверь сотрудника одной изъ газетъ. Со стороны бури 
это было плоской шуткой; буря, видно, забыла, что съ сотруд- 
никомъ газеть шутки плох1я,—онъ царь въ своей газет и въ 
собственныхъ глазахъ. 

Флюгерный же пзтухъ перелет®лъ на крышу сосФдняго дома, 
да тамъ и остался—въ вид злзйшей насмЁшки, — говорили 
сосзди. 

Бочка бочара перенеслась къ мастерской дамскихъ нарядовъ. 

Меню квухмистера, висёвшее въ тяжелой рамкз надъ его 
дверью, буря помфстила надъ входомъ въ театръ, мало посз- 
щаемый публикою. Забавная вышла афиша: „Супъ изъ хр3на и 
фаршированная капуста“. Но туть-то публика и повалила Въ 
театръ. 

Лисья шкурка, вывзска пестнаго скорняка, повисла на ручЕ} 
колокольчика у дверей одного молодого человВка, который не 
пропускалъ ви одной церковной службы, смотр®лъ „сложеннымъ 
дождевымъ зонтикомъ“, стремился къ истин и былъ „прим р- 
нымъ мододымъ человзкомъ“, по отзыву своей тетки. 

Выв$ска съ надписью „Высшее учебное заведеше“ перенес- 
аась на билмардный клубъ, а самое учебное заведеше получило 
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вывзску съ надписью: „ЗдЗсь вскариливаютъ дЗтей на роже“. 
И остроумнато въ томъ ничего не было, —одна неучтивость, 
но съ бурей, вздь, ничего не под$лаешь— вздумала и сдЗлахла! 
Ужасная выдалась ночка! Въ утру— подумайте только!— 
вс вывзски въ городВ были перем щены, причемъ въ иныхъ 
мфстахь вышла такая злая насмёшка, что дздушка даже и го- 
ворить о томъ не хот®лъ, а только посмВивался про себя, —я 
это отлично зам тилъ—значитьъ, у него было что-то на ум! 
БЗдные городсве жители, особенно же пр!зже, совсфиъ 
сбились съ толку, попадали совсфмъ не туда, куда хотваи, 
и что мудренаго, если они руководились только выв$сками! 
Инымъ хот%лось, напримВръ, попасть въ серьезное собраше 
пожилыхъ людей, занимающихся обсуждешемъ дзльныхъ вопро- 
совъ, и вдругЪ они попадали въ школу къ мальчишкамъ-крикунаиъ, 
готовымъ прыгать по столамъ! 
Многе ошибались церковью и театромъ, а это, вЗдь, ужасно! 
Подобной бури въ наши дни ужъ не было; это только д8душк8 
довелось пережить такую, да и то мальчутаномъ. Подобной бури, 
можетъ быть, и вовсе не случится въ наше время, & разв при 
нашихъ внукахъ. Но ужъ надЗемся и пожелаемъ, чтобы они 
благоразумно оставались по домамъ, пока буря будетъ перем$- 
щать выв$ски! 


ыы 


ЧАЙНИКЪ. 


Чайникъ быль таки горденекъ; онъ гордился и фарфоромъ 
своимъ, и длиннымъ носикомъ, и широкой ручкою—везмъ. У 
него была приставка и спереди, и сзади; спереди —носикъ, сзади— 
ручка; объ этомъ-то онъ и говорилъ. О томъ же, что крышка 
У него была разбита и склеена—молчаль. Это, вЗдь, недоста- 
токъ, & кто же любитъ говорить о своихъ недостаткахъ, — это 
и друге сдЗлаютъ. Чашки, сливочникъ, сахарница, схловомъ, 
весь чайный приборъ, конечно, больше помнилъ и охотнЗе го- 
ворилъ о недостатЕВ чайника, нежели о его прекрасной ручЕЗ 
и о великол%иномъ носикз. Чайникъ зналъ это. 

„знаю я ихь!“ разсуждаль онъ самъ съ собою. „Знаю и 
сознаю и свой недостатокъ, —я скроменъ, смирененъ! Недостатки 
У всзхъ у насъ есть, но у каждато есть зато и свои преиму- 
щества. У чашекъ есть ручка, у сахарницы—крышка, & у меня 
и то и другое, да еще кое-что сверхъ того, чего у нихъ ни- 
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когда не будеть—носикъ! Благодаря ему, я— король всего чай- 
наго стола. СахарницВ и сливочнику тоже выпало на долю 
услаждать вкусъ, но я—-главный; я утоляю жажду людей; во 
мн кипящая безвкусная вода перерабатывается въ китайсый 
ароматный напитокъ!“ 

Все это говорилъ чайникъ въ пору безпечальной юности. 
Тогда онъ стоялъ на накрытомъ стол; чай разливала тонкая 
изящная ручка, но не ловка она была, чайникъ выскользнулъ 
изъ нея, упалъь и— носика какъ не бывало, ручки тоже, о 
ЕрышкВ же и говорить иечего, —0 ней сказано уже довольно. 
Бал ка-чайникъ безъ чувствъ лежалъ на полу, горячая вода 
бВжала изъ него ручьемъ. Ему былъ нанесенъ тяжелый ударъ, 
и тяжел$е всего было то, что смФялись-то не надъ неловкою 
рукою, & надь нимъ. 

„Этого мн никогда не забыть!“ говорилъ чайникъ, раз- 
сказывая впослЗдетыи свою б1ографФю самому себЪ. „Меня про- 
звали калёкою, ткнули куда-то въ уголъ, а на другой день по- 
дарили женщин, получавшей обыкновенно остатки со стола. 
Пришлось мнз попасть въ б$дную обстановку, стоять безъ 
пользы, безъ всякой цфли—и внутренней и внфшней. Но воть 
стоялъ я, стоялъ, и вдругь-—для меня началась новая, лучшая 
жизнь. Да, бываешь тфмъ, а становишься совсЗмъ инымъ. Меня 
набили землею, — для чайника это то же, что быть зарытымъ 
въ землю, но въ эту землю посадили цвзточную луковицу. Вто 
посадилъ, кто подарилъ ее мн%, не знаю, но она была дана мн 
взамнъ китайской травки, взам®нъ кипятка, взамзнъ отбитой 
ручки и носика. Луковица лежала въ землф, лежала во миф, 
стала моимъ сердцемъ, моимъ живымъ сердцемъ, какого прежде 
во мнф никогда не бывало. И во мн зародилась жизнь, заки- 
пзли силы, забился пульсъ; луковица пустила ростки; она го- 
това была лопнуть отъь избытка мыслей и чувствъ. Они и вы- 
лились въ цвзтЕ»! Я любовался на него, я держалъ его въ сво- 
ихъ объяпяхъ, я забывалъ себя самого ради его красоты. Вакое 
блаженство забывать себя самого ради другихъ! А цвфтокъ даже 
не сказалъь мн за то спасибо, онъ и не думалъ 060 мн$, — 
ему вс удивлялись, имъ всф восхищались, и если я былъ такъ 
радъ этому, то какъ же долженъ быль радоваться онъ самъ? Но 
вотъ, однажды, я услышалъ слова: „такой цвфтокъ достоинъ 
лучшаго горшка!“ Меня разбили... Ужасно было больно! Зато 
цвфтокъ пересадили въ лучпиий горшокъ! Меня же выбросили 
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на дворъ, и я теперь валяюсзь тамъ, какъ старый черепокъ, но 
воспоминан! моихъ у меня никто не отниметъ! 


ПТИЦА НАРОДНОЙ ПОНИ. 


Зимняя пора; земля покрыта сн®жною корою, словно пла- 
стомъ мрамора, выс®ченнаго изъ скалы; небо ясное, чистое; 
взтеръ колетъ, какъ остре выкованнаго гномами меча; деревья 
похожи на б%лые кораллы, на цв®тупйя миндальныя дерева; 
свЪжо здЗеь, какъ на вершинахъ Альть. Чудная ночь озаряется 
сЗвернымъ чяшемъ и мерцанемъ безчисленныхь звздочекъ. 

Завыли бури, облака собираются на неб№ стаями и отря- 
хають свое лебединое опереше; снзжные хлопья порхаютъь въ 
воздух и усыпаютъ дорогу, домъ, открытое поле и глухе пе- 
реулки. А мы-то сидимъ у себя въ уютной комнат, у пылаю- 
щей печки и слушаемъ разсказы о старинз —сагу. 

„У открытаго моря возвышается могильный курганъ; на немъ 
появляется въ полночный часъ призракъ погребеннаго тамъ героя, 
конунга. Золотой обручъ блестить на ‘его челв, волоса разв$- 
ваются по в$тру, грудь закована въ латы. Онъ печально по- 
никЪ головою и глубоко, горько вздыхаетъ, словно духъ обре- 
ченный на муки. 

Мимо плыветь корабль. Мореплаватели бросаютъ якорь и 
пристаютъ къ берегу. Между ними скальдъ; онъ подступает 
къ призраку и вопрошаетъ его: „О чемъ ты скорбишь и стра- 
ждешь?“ 

Мертвецъь отвЗчаетъ: „Никто не восп®ль моихъ подви- 
говъ; они забыты, умерли вмфстВ со иною. ПЗень не разно- 
ситъ мою славу по свЗту, не говорить о ней сердцамъ людей— 
воть отчего я не знаю покоя въ могихЗ!“ 

И онъ повФдалъь о своихъ славныхъ дфлахъ и подвигахъ, 
оставшихся невосп®тыми въ его время, —не было скальда. 

Старый скальдъ схватываеть свою арфу, ударяеть по стру- 
намъ ея... и льется п®ень о мужествВ героя въ юности, о сих8 
его въ годахъ зр%лости, о всфхъь его великихъ и добрыхь дВя- 
Няхъ! Лицо умершаго проясняется, словно край облака осв$- 
щенный луною. Яркое с1яше озаряетъ призракъ... Мгновеше— 
и оно погасаеть, словно снопъ сЗвернаго с1яюя, & вмф$стё съ 
нимъ исчезаеть и самый призракъ“. 
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На томъ м3стВ остался только зеленый ‚холмъ, да голые 
камни, безъ надписей. Но надъ ними взвилась, одновременно 
съ пост днимъ ударомъ скальда по струнамъ, прелестная птичка. 
Она какъ будто вылетВла изъ самой арфы. Это пзвчая птичка; 
она разсыпаетъ трели, какъ звоный дроздъ, поетъь и задушев- 
нымъ челов ческимъ голосомъ; въ ея п8и слышатся родные 
отгодоски. Птичка понеслась надъ скалами, надъ долинами, 
надъ полями и л№сами; то была безсмертная птица народной 
пени! | 
°— Мы слумаемъ ея пе, слушаемъ его сейчасъ, сидя вечер- 
нею порою въ теплой комнатВ; на дворз же въ это время ле- 
тають бфлые пчелы и воетъ буря. Птичка поетъ намъ не только 
суровыя богатырсыя пзени, но и нёжныя любовныя мелод!и о 
хюбви сЗверянъ; она знаетъ ихъ безъ конца, безъ счета. Знаетъ 
она и сказки, и пословицы, и поговорки въ стихахъ; она истол- 
ковываетъ намъ на нашемъ родномъ язык® руны—языкъ мерт- 
вецовъ, заставляеть говорить умершия покол%вщя, и мы узнаемъ 
ихъ житье-бытье; оно воскресаетъ передъ нами. 

Въ древния язычесвя времена, во времена викинговъ, гн%здо 
птицы казалось на струнахъ арфы скальда. А въ рыцарекую 
эпоху, когда кулакъ склонять чашки вфсовъ правосудя, когда 
сила была правомъ, когда крестьянъ м$няли на собакъ —тогха 
тд находила себё приютъ птица народной н%сни? Невжеству 
и мелочности не до нея было, но въ оконной ниш сидЪла за 
пергаментомъ благородная владзтельница замка и записывала 
старыя преданя въ пЗеняхъ, которыя сказывала ей старушка 
изъ крестьянской хижины или странствующий коробейникъ, и 
вотъ туть-то вилась и щебетала безсмертная птичка! Птица 
народной песни, вздь, не умретъ, пока на землВ останется для 
ея ногъь хоть единая точка опоры! 

Теперь она поетъь намъ въ теплой, уютной комнатё, & на 
двор» бушуетъь снёжная мятель, царитъ мракъ. Птица перево- 
дить на нашъ языкъ древшя руны, и, благодаря ей, мы по- 
знаемъ свою родину. Самъ Богъ говоритъ намъ на нашемъ род- 
номъ язык устами птички. Старыя преданя возстають изъ мо- 
гилъ, потускнзвийя краски освзжаются. ПЗеня и сказае— бла- 
годатный напитокъ, возвышающЙ душу и мысль. Простой зим- 
нЙ вечеръ становится рождественскимъ сочельникомъ! Вьюга кру- 
тится, ледъ трещитъ, буря бушуетъ; она сильна, она господ- 
ствуетъ, но надъ нею есть еще Господинъ. 
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Зимняя пора; вфтеръ колеть, какъ остре меча, выкован-о 


наго гномами; вьюга крутится; сдается, что она крутится уже 


цфзлые дни, недЗли, что весь городъ погребенъ подъ снёзжными 


сугробами и погруженъ въ тяжелый зимвйЙ сонь. Все занесено 
снзгомъ; надъ бВлою насыпью возвышается только золотой кресть 
церкви, символъ вфры въ Распятаго, и сяетъ подъ лучами солнца. 

И воть надъ погребеннымъ городомъ пролетаютъ птички не- 
бесныя, болышя, и малыя. Он щебечутъ, поють, каждая по 
своему. 


сего, обитающихъ въ улицахъ и переулкахъ, гиЗздахъ и домахъ. 
Они знаютъ, что творится и въ большихъ домахъ, и въ надвор- 
ныхъ флигеляхъ. „Знаемъ мы этотъ погребенный городъ!“ гово- 
рятъ они. „Все живое въ немъ чирикаетъ по-своему! Пипъ! Пипъ!* 

Надъ бВлою снфжною пеленой пролетаютъ и черные вброны 
и ворбны. „Варъ! Варъ!“ кричатъ они. „Городъ похороненъ! Но 
тамъ всетаки найдется еще ч®мъ набить зобы! А это, вздь, первое 
д%л0! Такъ думаетъь большинство, & оно всегда пра-пра-право!“ 

Пролетаютъ, шумя крыламп, и диве лебеди и поютъ о всемъ 
великомъ и прекрасномъ, что еще пробивается изъ сердецъ и 
мыслей людей, обитающихъ въ этомъ занесенномъ снзгомъ город$. 

Но не смерть тамъ царитъ; тамъ кипить жизнь. Мы внемлемъ 
ей; она выливается въ звукахъ, мощныхъ, какъ звуки церков- 
ного органа, хватающихь за сердде, какъ мелодия изъ „Лс- 
ного холма“, какъ пзень Осцана, какъ бурный полетъ валь- 
кий! Баня созвучя! Они говорятъ нашему сердцу, возвышаютъ 
мысли, —мы внемлемъ имъ въ пзн!и птицы народной песни! Мы 
внемлемъ ея пфю, и—съ неба взетъ теплымъ дыхашемъ Бо- 
жимъ, ледяная кора даетъ трещины, въ нихъ проникають лучи 
солнца, вЗетники шествующей весны, прилетаютъ птицы — но- 
выя птицы все съ т%ми же старыми, родными пфенями! Сху- 
шай-же, слушай эпосъ года! Неистоветво снёжной бури, тяже- 
лый сонъ зимней ночи — все исчезаетъ, все забывается при зву- 
кахъ чуднаго изн1я беземертной птицы народной пени! 


ЗЕЛЕНЫЯ КРОШКИ. 


На окн® стоялъ розанъ; недавно еще онъ былъ такъ свёжу, 
а теперь что-то началъ чахнуть, хирзть. 


Прежде всзхъ являются воробьи. Они чириваютъ о мачыхъ м!ра 
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У него завелись постояльцы, которые стали пожирать его, по- 
стояльцы, впрочемъ, очень почтенные, носивше зеленый мундиръ. 

Я иыфль разговоръ съ однимъ изъ нихъ; ему было всего 
три дня отъ роду, а онъ уже имфлъ правнуковъ. И знаете, что 
онъ сказаль мн? Онъ говорилъ о самомъ себЗ и 0 ПЕ 
постояльцахъ и говорилъ одну правду. 

„Мы зам чательн®йшее войско въ свзтз. Въ теплое время 
года мы производимъ живыхъ малютокъ; погода въ это время 
хороша, и они сейчасъ же сватаются и играютъ свадьбы. Въ 
холодное же время года мы кладемъ яички, —малюткамъ тепло 
въ нихъ. Мудрёйпия созданя, муравьи—мы питаемъ къ нимъ 
глубочайшее уважене— изучаютъ насъ, цфнять насъ. Они не 
пожираютъ насъ тотчасъ же, а беруть наши яички, уносятъ 
ихъ ВЪ свою семейную кучу, въ самый ниже этажъ, и укла- 
дывають тамъ очень толково по нумерамъ, рядышкомъ, слоями, 
такъ, чтобы каждый день имфть новорожденнаго малютку. По- 
томъ муравьи ставятъ насъ въ хлФвъ и щекочатъ, т.-е. доятъ. 
Посл того мы ужъ умираемъ. То-то хорошо! Муравьи назы- 
вають насъ прелестнёйшимъ именемъ, „сладкими дойными ко- 
ровками“! Вез животныя, одаренныя муравьинымъ разумомъ, 
зовуть насъ такъ, всё, кромЁ людей! И это такая обида для 
насъ. Просто впору лишиться всей своей сладости! Не можете-ли 
вы написать что-нибудь противъ этого, не можете-ли какъ-ни- 
будь усовЗетить этихъ людей! Они смотрять на насъ такъ глупо, 
злятся, что мы поздаемъ листья розана, а сами пожираютъ на 
земхВ все живое, все, что только растеть и зелензеть! Они 
даютъ намъ самое презрЗнное, самое отвратительнзйшее имя! 
Я не произнесу его! У! Какъ подумаю только, у меня внутри 
все переворачивается! Я не могу выговорить его, по крайней 
м$р8— въ мундирз, а я всегда въ мундир. 

Я родился на листк® розана; я и весь нашъ полкъ живемъ 
имъ, но онъ въ свою очередь оживаетъ въ насъ, а мы, вздь, 
принадлежимъ къ высшему разряду творенй. Люди насъ не 
терпятъ, приходятъ и смывають насъ мыльною водою. Пре- 
скверный напитокъ! Право, мн все кажется—тгд%-то пахнеть 
имъ?! И каково перенести такое мытье, если природа твоя со- 
всВыъ не терпитъ мытья! 

Челов$къ! Ты смотришь на меня такими сердитыми мыль- 
ными глазами, но вспомни наше м%сто въ природз, наше ис- 
вкусное устройство: мы кладемъ яйца и производимъ живыхъ 
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малютокъ! Вспомни, что и намъ данъ завётЪъ „пхлодиться и раз- 
множаться* | Мы родимся на розахъ и умираемь на розахъ; 
вся наша жизнь—чистйшая поэзя. Не клейми же насъ позор- 
нымъ, гнуснымъ именемъ, котораго я не произнесу ни за что! 
Зови НАСЪ „дойными коровками муравьевъ“, „гвармей розана“, 
„зелеными крошками“ ! 

А я, „человВкъ“, стояль и смозтрзлъ на розанъ и на „зе- 
леныхъ врошекъ“, которыхъ не назову по имени, чтобы не 
оскорбить гражданъ розана, большое семейство, кладущее яйца 
и производящее живыхъ малютокь. Мыльную же воду, ко- 
торою я хотВлъ смыть ихъ—я явился именно съ этимъ злымъ 


намрешемъ—я р#ёшилъ всифнить: буду пускать мыльные пу- | 


зыри и любоваться роскошью ихь красокъ! Какъ знать, мо- 
жеть быть, въ каждомъ пузырв сидитъ сказка? 


И воть, я выдуль пузырь, большой, блестящй, отливающи 
всфми цвзтами радуги; на дн® его какъ будто лежала бёлая 
серебристая жемчужина. Пузырь колебался н®сколько мгновешй 


на конц трубочки, потомъ вепорхнуль, полетфлъ къ двери и— 
хопнулъ. Въ ту же минуту дверь распахнулась, и на порог8 по- 
казалась сама бабушка-сказка! 


Ну, она лучше меня разскажетъ вамъ сказку о— нзтЪ я не _ 


назову ихъ—0 зеленыхъ крошкахъ! 

О „травяныхъ вшахъ“ | -— сказала бабушка-сказка. — Баждую 
вещь сл$дуеть называть настоящимъ именемъ, и если ужъ боятся 
это дВлать въ дЪйствительной жизни, то пусть не боятся коть 
ВЪ СКаЗЕЗ! 


ДОМОВОЙ И ХОЗЯЙКА. 


Ты знаешь домового, а хозяйку знаешь? Жену садовника? 
Она была начитана, знала наизусть много стиховъ и даже бойко 
сочиняла ихъ сама. Вотъ только риемы, „спайки“ —какъ она 
ихъ иазывала—-давались ей не безъ труда. Да, у нея быль и 
писательсвй талантъ и оратореый; она могла бы быть хоть 
пасторомъ, по крайней м$8р3 — пасторшею! 

— Вакъ хороша земля въ воскресномъ убор! — сказала она 


и посп8шила облечь эту мысль въ стихи со „спайками“, очень 


красивые и длинные. 
Семинаристь, господинъ Виссерупъ, —имя туть, впрочем, 
ни при чемъ—сынъ сестры садовника, гостивший у нихь, уехы- 
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шалъ стихи хозяйки и заявилъ, что они очень, очень хороши! 

— Да, на васъ лежить печать геня, сударыня! —прибавихь 
оиЪ. 

— Эый вздоръ!—сказалъ садовникъ. —Не вбивайте ей ни- 
чего такого въ голову! Женщина прежде всего должна обладать 
наружностью, приличною наружностью, и дВло ея— смотр$ть 
за тёмъ, чтобы каша въ горшЕВ не прикипвла, да не подгор за! 

— Пригаръ я очищу хревеснымъ углемъ! —отв®тила жена: — 
А накипь на душ у тебя сниму поцфлуемъ! Подумаешь, право, 
что у тебя на ум одна капуста, да картофель, а ты, вВдь, лю- 
бишь и цвЗты!—И она поцфловала его. —Цв$ты, это и есть 
поэзя! —прибавила она. 

— Смотри за кашей!— повториль онъ и ушелъ въ садъ, — 
у него была своя каша, за которою слёдовало смотр$ть. 

А семинаристъ остался сидфть съ хозяйкой. Ея слова: 
„Вакъ хороша земля!“ онъ развилъ въ цфлую проповдь— въ 
своемъ духз. 

— Земля прекрасна; „наслВдуйте землю“, было сказано лю- 
дямъ, и они стали господами на землВ. Одинъ добился этого, 
блатодаря своимъ духовнымъ даровашяиъ, другой —физическимъ; 
одинъ быль пущенъ въ свфтъ вопросительно-восклицательнымъ 
знакомъ, другой многототемъ, такъ что невольно спрашиваешь: 
зачВмъ онъ въ сущности явился? Одинъ становитея епископомъ, 
другой остается бднымъ семинаристомъ, но все на свЪт® устроено 
одинаково премудро. Земля прекрасна и всегда въ праздничномъ 
уборз! Это стихотворене пробуждаетъ столько думъ, сударыня! 
Оно полно чувства и знаня географии. 

— На васъ тоже лежитъ печать ген1я! —замтила хозяйка. — 
УвФряю васъ! БесЗдуя съ вами, начинаешь ясно понимать себя! 

И они продолжали бесЗду въ томъ же прекрасномъ, воз- 
вышенномъ духВ. А въ вухн® тоже кто-то велъ бесфду—домо- 
вой! Домовой въ сЗромъ балахон® и красненькой шапочк®. Ты 
знаешь его! Онъ быль въ кухнв, обозр®вать тамъ горшки. 
Онъ тоже говорилъ, но его никто не слушалъ, кром боль- 
шого чернаго кота, „сливкокрада“, какъ величала его хозяйка. 

А на нее домовой былъ очень сердитъ, —онъ зналъ, что 
она не в\*ритъ въ его существоваше. Правда, она и не видала 
его никогда, но все же была, кажется, достаточно просв щена, 
чтобы знать о его существовани и оказывать ему хоть нзко- 
торое внимаше. Ей воть, небось, не приходило на умъ уго- 
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стить его въ сочельникь хоть ложкой каши! А ее получали 
вс$ его предки, даромъ что хозяйки ихъ были совсФыъ не- 
ученыя! И какую кашу! Она тавъ и плавала въ масяВ и въ 
сливкахъ! 

У кота даже слюнки потекли при одномъ упоминани о ней. 

— Она называетъ меня „понятемъ“!— говорилъ домовой. — 
Ну, это выше всфхъ моихъ понятй. Она прямо таки отри- 
цаетъ мое существоваше. Я ужъ разъ подслушалъ ея р3чи и те- 
перь опять хочу пойти подслушивать. Ишь, сидитъ и шушукается 
тамъ съ этимъ „сзкуторомъ“, семинаристомъ! А я повторю за 
хозяиномъ: „Смотри лучше за кашей!“ Но она и не думаеть 
объ этомъ. Постой же, я заставлю кашу кип$ть черезъ край! — 
И домовой раздулъ огонь. У! какъ зашип$ ло, загор® лось! Каша 
такъ и побфжала изъ горшка.—А теперь пойду и понад$заю 
дыръ въ чулкахъ хозяина!— продолжалъь онъ.—Большихъ дыръ 
и въ пяткахъ, и въ носкахъ. Будеть ей тогда чФмъ заняться, 
если останется досугь отъ риемоплетства! Штопай-ка лучше 
мужнины чулки, сударыня-поэтесса! 

Котъ въ отв®тъ на это чихнулъ; онъ простудился, хоть и 
ходилъ въ шубЗ. 

— Я отврылъ дверь въ кладовую! — сказаль домовой. — Тамъ 
стоять кипяченыя сливки, густыя, что твой кисель! Хочешь 
вылакать? Не то я самъ вылакаю! 

— Н$тъ, ужъ коли терп®ть побои, такъ быле бы за что! Я 
вылакаю! — отвзтилъ котъ. 

— Пот®шь язычокъ, & потомъ тебф почешуть спинку!р— 
сказалъ домовой. —Теперь я пойду въ комнату семинариста, по- 
вфшу его подтяжки на зеркало, а носки суну въ умывальный 
тазъ съ водою, —пусть думаетъ, что пуншъ быль черезчурь 
кр®покъ, и что у него въ голов$ шум®ло. Сегодня ночью а 
сидфлъ на дровахъ возлЗ собачьей конуры. МнЪ ужасно нра- 
вится дразнить цфиную собаку, я и давай болтать ногами. (9- 
бака, какъ ни прыгала, не могла достать до нихъ, злилась и 
лаяла. А я-то себ болтаю да болтаю ногами! То-то потёха 
была! Семинаристь проснулся оть шума, три раза ветавахъ съ 
постели и смотр®лъ въ окно, но меня-то ужъ ему не увидать, 
даромъ что онъ въ очкахъ. Онъ и спить въ нихъ! 

— Ты мяукни, когда хозяйка придетъ! — сказаль котъ.— 
А то я не услышу, —я сегодня боленъ. 

— Язычкомъ ты боленъ, воть что! Ну, лакай — выздорав- 
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ливай скорзе! Только оботри рыльце, а то сливки съ усовъ 
каплютъ. Ну, а теперь я пойду поделушивать. 

И домовой подкрался къ двери, а дверь-то стояла полуот- 
воренною. Въ комнат не было никого, кромВ хозяйки и се- 
минариста. Они говорили о томъ, чтб семинаристь такъ пре- 
красно называлъ „печатью геня“ и ставилъ выше всякихъ горш- 
ковъ и кашъ въ любомъ хозяйств®. 

— Господинъ Киссерупъ!-—начала хозяйка. —Я хочу вос- 
пользоваться случаемъ, показать вамъ что-то, чего еще не по- 
казывала ни единой живой душВ, особенно мужчинВ, —мои ма- 
ленье стишки. Н3Зкоторые изъ нихъ, впрочемъ, н%®сколько 
длинноваты! Я назвала ихъ „спайки дщери Даши“; я, знаете, 
люблю больше старинныя слова. 

— Такъ и подобаетъ! —сказалъ семинаристъ. — Н%мецыя же 
слова слЗдуетъ совсёмъ изгнать изъ языка. 

— Вотъ, я такъ и дВлаю! Я никогда не говорю „Юетег“ 
или „Вифег4е“, а всегда „лепешки“ и „сдобное тзсто“. 

И она вынула изъ ящика стола тетрадь въ свЗтло-зеленой 
обложЕЗ, на которой красовались два клякса. 

— Вь этой тетрадкВ очень много серьезнаго! — сказала 
она. —Меня все больше тянетъ къ печальному. Вотъ „Ночные 
вздохи“, „Моя вечерняя заря“, вотъ „Наконецъ, я твоя, мой Кле- 
менъ!“ Это стихотвореше посвящено моему мужу, но его можно 
пропустить, хотя оно и очень прочувствовано и продумано. Вотъ 
„Обязанности хозяйки“ — это лучшая вещь! Но всз стихи 
грустны, —въ этомъ моя сила. Тутъ есть только одна вещь въ 
шутхивомъ дух}. Я излила въ ней свои веселыя мысли—находятъь 
на челов$ка и таыя —мысли о... Да вы не см8йтесь надо мною! 
Мысли о положени поэтессы! До сихъ поръ объ этомъ знала 
только я, да мой ящикъ, а теперь узнаете вотъ вы. Я люблю 
поэзю, и на меня часто находить поэтическое настроеше. Въ 
таня минуты я сама не своя. Все это я и высказала въ „Ирошев 
Домовомъ!“ Вы, вздь, знаете старинное народное повзрье о до- 
машнемъ дух%, который вфчно проказитъь въ дом? И вотъ, я 
изобразила себя домомъ, а поэзю, волнующее меня поэтическое 
настроеше —домовымъ. Я воспвла могущество и велище „Крошки 
Домового!“ Но вы должны дать мн слово никогда не прого- 
вориться объ этомъ моему мужу или кому бы то ни было. Читайте 
велухъ, —я хочу видфть, разбираете-ли вы мой почеркъ! 

И семинаристь читалъ, & хозяйка слушала; слушалъ и до- 
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мовой. Онъ, вЪдь, какъ ты знаешь, собирался поделушивать я 
подошелъ какъ разъ въ ту минуту, когда прочли заглаще „Крошка- 
Домовой“. 

— 9, да д$ло-то идетъ обо миз!— сказаль онъ.—Что она 
могла написать обо мнз? Постой же, дойму я тебя! Буду воровать 
у тебя яйца, цыплять, выгонять жиръ изъ теленка! Вотъ-что, 
сударыня-хозяюшка! Скажите пожалуйста! 

И онъ навостриль уши. Но воть онъ слышитъь о величия 
и могуществ$ домового, о его власти надъ хозяйкой, —она, вздь, 
подразуа вала подъ домовымъ поэтическое настроеше, но домо- 
вой понялъ все это буквально—и лицо его стало расплываться 
въ улыбку, глазки заблестВли отъ удовольствя, губы сложились 
въ важную мину; онъ даже невольно привсталь на цыпочки и 
выросъ на цфлый вершокъ! Ахъ, онъ быль въ такомъ восторг 
отъ всего сказаннаго о „ВрошЕВ Домовомъ“ | 

— А вь хозяйкЗ-то и впрямь сидить гей! И какъ она 
образована! Я быль ужасно несправедливъ къ ней! Она пом$- 
стила меня въ свои „спайки“; ихъ напечатають и прочтутъ!.. 
Ну, ужь полно теперь коту лакать хозяйкины сливки,—я самъ 
буду лакать ихъ! Одинъ все же выпьеть меньше, чёмъ двое, 
ветъ и экономя! Я и буду теперь соблюдать ее, буду почитать 
и уважать хозяйку! 

„Сколько, однако, въ немъ челов ческаго!“ подумахь старый 
вотъ. „Стоило хозяйкВ польстиве мяукнуть ему, и онъ сей- 
часъ зап®лъ на иной ладъ! Хитра она, хозяйка-то!“ 

Но она вовсе не была хитра; хитеръ-то былъ домовой, — 
въ немъ было много челов ческаго! 

Если ты не понимаешь этой истори, то попроси объясне- 
Шя— только не у домового, да и не у хозяйки. 


ПЕЙТЕРЪ, ПЕТРЪ И ПЕЙРЪ, 


Ужасно много знаютъь нынзшея дзти! И не придумаенъ, 
кажется, чего бы они не знали. Разсказъ о томъ, что аистъ 
принесъь ихъ папашз съ мамашей изъ пруда или изъ колодца, 
считается теперь такою старою исторею, что они ей и вфрить 
не хотять больше. А, вздь, нётъ ничего достовзрн%е ея! 

Но какъ же попадаютъ малютки въ прудъ или колодезь? Да, 
это знаетъ не всяюЙ, но кое-кто всетаки знаетъ. Вы вгляды- 
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вались когда-нибудь, какъ слФдуетъ, въ небо ясною, звЗздною 
ночью? Видзли иадаюцщая звЗздочки? Блестящая звЗздочка вдругЪъ 
скатывается съ неба и исчезаеть! Первые ученые въ свзт® и 
т% не въ состоянии объяснить, чего сами не знаютъ, но если 
знаешь, въ чемъ туть дёло-— объяснить не трудно. Съ неба 
какъ будто падаеть и гаснеть елочная свЪчка; но это не 
св чка, & душевная искорка, посылаемая Господомъ Богомъ 
на землю. Попавъ въ густую, тяжелую земную атмосферу, она 
вспыхиваетъь послЗднимъ блескомъ и дФлается уже невидимою 
для нашего глаза, —она, вЗдь, куда тоньше, эфирнзе нашего 
воздуха. Это дитя неба, ангелочекъ, только безь крылышекъ: 
онъ долженъ стать челов$комъ. Тихо скользить онъ по воздуху, 
взтерокъ подхватываетъ его и переносить на цв®токъ—вЪ ча- 
шечку ночной фФалки, одуванчика, розы, или гвоздики; тамъ 
дитя приходить въ себя. Легко и воздушно крошечное суще- 
ство, муха могла бы унести его, а пчела и подавно. И т%, и 
друпя и являются пить изъ цвзтка сладкй сокъ; если дитя 
мВшаетъ имъ, онз не выбрасываютъ его, —имъ жалко малюткум— 
а выносятъ его на солнышко и кладутъ на шировый листъ кув- 
шинки. Дитя начинаеть ползать по листу, сваливается въ воду, 
спить и растеть тамъ, пока аистъ не увидитъ его и не отне- 
сетъ въ семью, которой хот$лось имЪть такого миленькаго’ 
крошку. Миль онъ бываеть или не милъ—зависитъ, виро- 
чемъ, отъ того, чтб пилъ малютка: чистую-ли влагу источника, 
или наглотался тины и грязи; тина и грязь дфлаетъ изъ ма- 
аютки такое земное, низменное существо! Аистъ же не выбираетъ, 
а беретъ перваго попавшагося малютку. И воть, одинъ попа- 
даетъ въ хорошую семью, къ прекраснымъ родителямъ, другой 
къ тавимъ грубымъ, суровымъ людямъ, въ такую безысходную 
нужду, что лучше бы ему оставаться въ пруду. 

Малютки совсзмъ не помнятъ, что снилось имъ въ тзни 
листка кувшинки, подъ пзени лягушекъ, баюкавшихъ ихъ своимъ 
кваканьемъ: „Ква-ква-ква!“ На нашемъ язык это значитъ: „Ну, 
смотрите же, спите хорошенько!“ 

Не помнятъ они и того, въ какомъ цвётЕВ лежали, или 
какой у него былъ запахъ, но у нихъ остается какое-то смут- 
ное влечене къ тому или къ другому цвзтку, и, выросши, они 
говорятъ: „Воть это мой любимый цвзтокъ!“ Это-то и есть 
тотъ самый, въ которомъ они лежали воздушными созданшями. 

Аисть доживаеть до глубокой старости, но не перестаетъ 
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сл$дить за тёмъ, какъ живется малюткамъ, которыхъ онъ при- 
несъ, и какъ они сами ведутъ себя на свЗтз. Конечно, онъ 
не можетъ ничего сдЪлать для нихъ, не можетъ измЗнить усло- 
вй ихъ жизни, —ему врядъ управиться съ заботами © своей 
семь — но все же никогда не забываетъь о нихъ. 

Я знаю одного стараго, весьма почтеннаго и свЗдущаго аиста, 
который доставилъ людямъ множество малютокъ и знаетъ исторю 
каждаго, а эти истори иногда ухъ какъ отзываются таною 
и грязью! Я упросилъ его какъ-то разсказать мн® вкратцз 61о- 
графию хоть одного малютки, а онъ отвЗтиль, что я сейчасъ 
услышу б1ографи цзлыхъ трехъ. ДФло пойдетъ о семь Пей- 
терсенъ. 

Это была очень милая семья; мужъ состоялъ въ числ трид- 
цати двухъ „отцовъ города“, а это ужь было отличемъ. Онъ 
весь отдавался дВлу этихъ тридцати двухъ и отъ роду ему было 
тридцать два. Въ эту-то пору аистъ и принесъ къ нему въ домъ 
мазютку Пейтера. На другой годъ аистъ принесъ другого, ко- 
тораго назвали Петромъ, и на трей годъ—третьяго; этотъ 
получить имя Пейръ: всВ эти имена, вЪдь, такъ подходять къ 
фамиши Пейтерсенъ! 

Итакъ, это были три родныхъ братца, три упавиия зв$3- 
дочки, лежавия каждая въ своемъ цвЗткВ, а потомъ попавипя 
въ прудъ подъ листокъ кувшинки. Оттуда же ихъ вынулъ аистъ 
и принесъ въ семью Пейтерсенъ, что живетъ въ угловомъ дом, 
какъ вамъ изв$стно. 

Мальчики подростали, развивались и физически, и умственно, 
и вотъ, у нихъ уже возникли желан1я быть кое-чВмъ побольше, 
нежели ихъ отець—одинъ изъ „тридцати двухъ“. 

Пейтеръ говорилъ, что хочеть быть разбойникомъ. Онъ ви- 
дВлъ въ тезтрз „Фра-Дьяволо“ и р$шиль, что лучше ремесла 
разбойника и быть не можеть. 

Петръ хот®лъ быть „мусорщикомъ“, что разъзжаеть съ 
мусорнымъ ящикомъ и трещоткой *), а Пейръ, мальчикъ ми- 
лый, послушный, толстеньюй, сдобный, страдавиий лишь однимъ 
недостаткомъ—привычкой обкусывать свои ногти— хот®лъ быть 
„папашей“. Такъ каждый и объявлялъ, когда ихъ спрашивали, 
Ч$мъ они хотятъ быть. 


*) Копенгагенске мусорщики, разъВзжая по улицамъ, даютъ о себЪ знать 
громкою трескотнею на 0с0бов деревянной трещотк$. Причмьч. перегь 
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Вотъ они начали ходить въ школу. Одинъ сталь первымъ 
ученикомъ, другой послЗднимъ и тремй среднимъ, но. это не 
и шало имъ быть одинаково добрыми и умными— по словамъ 
ихъ весьма опытныхъ родителей. 

Они посщали дзтоые балы, курили тайкомъ сигары и пре- 
уси®вали въ познатяхъ и наукахъ. 

Пейтеръ съ раннихъ л3тъ былъ упрямъ, какъ и подобаетъ 
разбойнику. Онъ быль очень непослушный мальчикъ, но это 
все оттого; —говорила мамаша— что онъ страдалъ глистами; непо- 
слушные д$ти всегда страдаютъ глистами —отЪ тины въ желудк$. 
Его строптивость и настойчивость отозвались разъ на новомъ 
шелковомъ платьВ мамаши. 

— Не толкай стола, мой ягненочекъ! — сказала она. —Ты 
опрокинешь сливочникъ и забрызгаешь мое новое шелковое платье. 

И „ягненочекъ“ твердою рукою взялъ сливочникъ и вылиль 
сливки прямо на кол%ни мамашВ, & та только ахнула: „Ахъ, 
какъ нехорошо, ягненочекъ!“ Нельзя было, однако, не сознаться, 
что у ребенка твердая воля, твердая же воля показываетъ и твер- 
дость характера, —какъ тутъ не радоваться мамашз. 

Изъ него и могъ бы выйти заправсый разбойникъ, но все- 
таки не вышелъ. Онъ только наружностью напоминать разбой- 
ника: ходиль въ мягкой широкополой шляп, съ голою шеей, 
носилъ длинные волосы. Ему хот®лось быть художникомъ, но 
пока удалось лишь усвоить себЪ одежду и манеры художниковъ. 
Вдобавокъ ко всему этому не только онъ самъ сильно напоми- 
назъ собою штокъ-розу, но и вс люди, которыхъ ояъ рисовалъ, 
смотрзли штокъ-розами, —таме же длинные, худые! Пейтеръ 
очень любилъ этоть цв®токъ; онъ, вдь, и лежалъ когда-то въ 
штокъ-розВ, —объяснилъ аистъ. 

Петръ лежалъ въ подсолнечник®. И улыбка у него была 
такая масляная, а цвзтъ лица такой желтый, что право, кажется, 
поскобли его по щек — изъ нея закапало бы подсолнечное масло! 
Ему какъ будто на роду было написано торговать масломъ, — 
даже вывзска была на лицо—но въ душ онъ быль и остался 
„мусорщикомъ съ трещоткою“. Онъ одинъ изъ вефхъ (и „за 
всВхъ“,-— говорили сосзди) членовъ семьи обладать музыкаль- 
нымъ талантомъ. Въ одну нед®лю онъ сочинилъ семнадцать но- 
выхъ полекъ, а затёмъ составилъ изъ нихъ оперу; въ оркестр® 
принимали участе и дудка, и трещотка. Фу, ты, какъ вышло 
хорошо! 
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Пейръ быль мальчикъ б№лый, розовый, махеньюй и зауряд- 
ный; онъ лежалъ въ ромашк. Его частенько колотили, но онЪ ни- 
когда не давалъ сдачи, говоря, что онъ умн$е всзхъ, а умные всегда 
уступаютъ! Сначала онъ занимался собирашемъ грифелей, по- 
томъ печатей, а потомъ завелъ себз маленькую зоологическую 
коллекцю; въ ней ‘находился скелетъ колюшки, три слФЗпыхъ 
врысенка въ спирт и чучело крота. Пейръ чувствовалъ влечене 
ЕЪ НАуЕВ и къ изучешю природы, что было очень прятно и 
родителямъ и ему самому. Онъ, впрочемъ, охотнфе ходилъ въ 
л%еъ, чВмъ въ школу, охотнфе слдоваль указашямъ природы, 
нежели воспитания. Братья его давно уже обзавелись невЗстами, 
& онъ все еще хлопоталъ надъ пополнешемъ своей коллекции 
яицъ водяныхъ птицъ. Скоро онъ пробр$лъ куда боле обсто- 
ятельныя свЗдзня о животныхъ, нежели о людяхъ, и даже по- 
лагалъ, что мы, люди, далеко уступаемъ животнымъ въ томъ, что 
сами же ставимъ выше всего— въ любви. Онъ вид®лъ, наприм В ръ, 
что самка соловья сидитъ на яицахъ, & самецъ всю ночь развле- 
каетъ ее своимъ изнемъ: „Клюкъ-клюкъ-клюкъ! Ци-ци! Лю-ли- 
лю-ли!“ Этого Пейръ никогда бы не могъ взять на себя! Аистъ же, 
когда самка его сидитъ съ птенцами въ гнфздВ, всю ночь стоить 
на конькз крыши на караул, да еще на одной ногВ! Пейру 
не простоять бы такъ и одного часа. Когда же Пейръ раземо- 
тр®лъ однажды тенета паука, то окончательно махнулъ рукою 
на бракъ. Господинъ пзуЕъ всю жизнь ткалъ свои тенета, чтобы 
ловить легкомысленныхъ мухъ— и молодыхъ, и старыхъ, и полно- 
кровныхъ, и тощихь— и высасывать изъ нихъ кровь, словомъ, 
Жиль исключительно для того, чтобы ткать и кормить свою семью. 
Госпожа же паучиха жила исключительно своимъ супругомъ, 
и вотъ, взяла да и съфла его оть пущей любви! Съфла его 
сердце, голову, желудокъ, оставила въ тенетахъ, гдВ онъ си- 
дВаъ, промышляя для своей семьи, одни его тоная, длинныя 
ножки. Воть истинная правда, прямо изъ естественной истори! 
Пейръ увидалъ это и разсудилъ: „Вызвать къ себ со стороны 
жены такую необузданную любовь, что она пожретъ тебя?! НЗтъ, 
до этого не р®шится дойти ни одинъ человзкъ, да и жела- 
тельно-ли это?“ | 

И Пейръ рёшался остаться холостякомъ, рёшился никогда 
не цзловаться и не позволять цфловать себя, чтобы не навлечь 
подозр$н1я въ желан!и вступить въ бракъ. Но поцзлуя-то онъ 
всетаки не избфгнулъ, сочнаго поцфлуя смерти! Отъ него ве 
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отвертВться никому. Прожилъ человзкъ свой взкъ, и смерть 
получаетъь приказъ зацловать его до смерти. Ну, тутъ и ко- 
нецъ челов%ку! Его поражаеть солнечный лучъ свыше, и въ 
глазахъ у него темнзетъ. Челов$ ческая душа, упавшая на землю 
звЗздочкою, снова возносится на небо звЗздочкою, но уже не 
для того, чтобы отдыхать въ цвВтЕВ или спать подъ листомъ 
кувшинки. Теперь ей предстоитъь нЪчто болЗе важное—воз- 
нестись въ великую страну вчности. Каково же тамъ— никто 
сказать не можеть. Никто не заглядывалъ туда, даже аистъ, 
какъ онъ ни дальнозорокъ, какъ ни свЗдущьъ. Онъ и не зналъ 
ничего больше о Пейр%, о Пейтер$ же и Петр% могъ бы по- 
разсказать еще многое, но о нихъ я уже наслушался довольно, 
да и вы, взроятно, тоже. Поэтому я поблагодариль аиста за 
его любезность. Но, что-жь вы думаете? Онъ потребовалъ съ 
меня за этотъ простой разсказецъь три лягушки и змЗеныша, — 
онъ беретъ плату натурою! Хотите вы занлатить? Я не хочу! 
У меня нёть ни лягушекъ, ни змЗенышей. 


СКРЫТО—НЕ ЗАВЫТО! 


Стояль старый замокъ, окруженный тинистыми рвами; велъ 
ЕЪ нему подъемный мостъ, который чаще бывалъ поднятъ, чЁмъ 
опущенъ, —не всяюй гость прятенъ! Въ ст$нахъ подъ крышей 
были бойницы; изъ нихъ стр®ляли, лили кипятокъ и даже рас- 
топленный свинецъ на головы враговъ, если т подступали че- 
резчуръ близко. Потолки въ замковыхъ покояхъ были высоюе, 
и хорошо, что такъ, —по крайней мфрз было вуда дфваться 
дыму, выходившему изъ камина, гдз шипёли огромныя сырыя 
коряги. По стВнамъ висзли портреты закованныхъ въ латы 
мужчинъ и гордыхъ дамъ въ платьяхъ изъ тяжелой матери. 
Самою же стройною, величественною изъ нихъ была сама ны- 
н®шняя владфтельница замка, Метта Могенсъ. 

Разъ вечеромъ на замокъ напали разбойники, убили трехъ 
слугь и цзиную собаку, а вмЗето нея посадили на цфпь госпожу. 
Сами же разсфлись въ зал и начали бражничать, попивая 
доброе вино и пиво изъ погребовъ замка. 

И вотъ, госпожа Метта сидЗла на цфпи и даже лаять не могла. 

Вдругь явился слуга разбойниковъ; оиъ подкрался къ ней 
потихоньку, чтобы не зам тили разбойники, —они бы убили его. 


300 


— Госпожа Метта Могенсъ!-—сказалъ онъ. — Помнишь-ли 
ты, какъ твой мужъ посадиль на кобылку моего отца? Ты про- 
сила за него, но просьбы не помогли, онъ долженъ быль си- 
дФть, пока не искал чится; тогда ты подкралась къ нему, какъ 
я теперь къ теб, и сама подложила ему камешекъ, сперва 
подъ одну, потомъ подъ другую ногу, чтобы дать ему отдохнуть. 
Никто не замфтилъ этого, или всф сд№лали видъ, что не за- 
мфтили, —ты была, вЗдь, молодою доброю госпожей ихъ! Воть 
что разсказывалъь мн мой отецъ, и я скрыль это въ моемъ 
сердцВ, скрылъ, но не забылъ! Теперь я освобожу тебя, госпожа 
Метта Могенсъ. 

Они вывели изъ конюшни лошадей и помчались въ Дождь 
и взтеръ прочь отъ замка, за помощью. 

— Ты щедро платишь за мою маленькую услугу старику! — 
сказала Метта Могенсъ. 

— Скрыто—не забыто!—повторилъ слуга. 

Разбойниковъ повЗсили. 

Стоялъ старый замокъ; стоить онъ и посейчасъ; но вла- 
дЪЗетъ имъ не Метта Мотенсь, а другой дворянскй родъ. 

Было это уже въ наше время. Золоченые шпицы башенъ 
аяли на солнц®, маленьше лЪсные островки выглядывали изъ 
воды словно букеты, а вокругь нихъ плавали бфлые лебеди. 
Въ саду цвзли розы, но сама влад тельница замка была свзжЗе, 
прекрасн$е лепестка розы. Она вся с1яла отъ радости, отъ сознаня 
сдЗланнаго ею добраго д%ла. Добрыя дзла ея не кричать о себз по 
свЪту, но находятъ себ прютъ въ сердцахъ людей; тамъ они 
скрыты, но не забыты. 

Воть она идетъь изъ замка къ одинокой лачужкВ въ пол$. 
Въ ней живетъ бЪдная параличная д$вушка. Единственное око- 
шечко ея коморки было обращено на сЗверъ, и солнце не загляды- 
вало къ ней никогда. Она видЪла въ окно только краешекъ поля, 
ограниченнаго высокою насыпью. Но сегодня въ комнаткВ сяеть 
солнышко, теплое Господне солнышко! Оно свФтитъ съ юга въ 
новое окошко, прорубленное въ прежде глухой стви%. 

Параличная сидитъ и гр%ется на солнышеВ, любуется х8- 
сомъ и берегомъ морскимъ; свтъ вдругъ такъ расширился для 
нея, прлобр®ль новую красоту, и все это —по оон: слову 
дасковой владвтельницы замка. 

— Мнз ничего не стоило сказать его и а это ма- 
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лзенькое доброе дЗло!— говорить она.—А оно доставило мн 
такую огромную, безконечную радость! 

Воть почему она и продолжаетъ творить добро, думать обо 
всЪхъ нуждающихся въ утёшеши и въ бфдныхъь хижинахъ, и 
въ богатыхь домахъ— и тамъ находятся тавше. Добрыя дФла ея 
остаются скрытыми, но не забытыми Господомъ Богомъ. 


Въ большомъ, шумномъ городВ стоялъ старый домъ. Въ 
немъ было много комнатъ и залъ, но мы туда не пойдемъ, & 
останемся въ кухнз. Туть тоже свЪтло, уютно, чисто и мило. 
М3Здная посуда такъ и блеститъ, столъ чисто выскобленъ, ло- 
ханка тоже. Все это д®ло рукъ служанки; она одна служанка 
въ дом и всетаки находить еще время, убравшись по дому, 
прюодФться, словно собирается въ церковь. На головЪ у нея 
чецчикъ съ чернымъ бантикомъ; это означаеть трауръ, скорбь. 
Но у нея нзтъ никого, о комъ бы ей печалиться—ни отц&, 
ни матери, ни родственниковъ, ни милаго; она бЪдная, оди- 
нокая дЗвушка. Когда-то, впрочемъ, у нея былъ женихъ, такой 
же бФднякъ, какъ и она сама; они горячо любили другъ друга, 
но вотъ однажды онъ сказалъ ей: 

— У насъ съ тобой н$фтъ ничего! А богатая вдова-погреб- 
щица давно нашептываетъ мн ласковыя слова. Она хочетъ мнЪ 
добра! Но мое сердце полно тобою! Что ты присов$туешь мнЗ! 

— ДЗлай такъ, какъ по-твоему будетъ для тебя лучше! — 
сказала она.— Будь добръ и ласковъ съ нею, но помни, что 
разъ мы разстанемея— больше ужь не увидимся! 

Прошло н%сколько л$ть; и воть она встрЗтила на улиц% 
своего прежняго жениха. Онъ смотрзлъ такъ плохо, что она 
не могла пройти мимо него, не спросивъ: 

— Что съ тобою? Какъ тебЪ живется? 

— Хорошо и богато! отвтиль онъ.— Жена моя добрая, 
славная женщина, но въ моемъ сердцВ одна ты. Я отетра- 
далъ свое, скоро конецъ! Мы свидимся теперь только на томъ 
свзтВ! 

Прошла недзля, и сегодня утромъ въ газетВ появилось изв$- 
щене о его смерти; вотъ почему у двушки черный бантикъ 
на чепчик. Женихъ ея умеръ, „потерянъ для жены и трехъ 
пасынковъ“,—какъ сказано въ извзщеши. Звучитъ-то оно какъ-то 
фальшиво, но самый колоколъ изъ чистаго металла. 

Черный бантикъ говорить о горз; лицо дфвушки говоритъ 
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о немъ еще сильнфе. Въ сердцВ ея омз скрытъ и никогда не 
будетъ забытъ! 


Вотъ и всВ три истори, три листка, выроснйе на одиомъ 
стебельк®. Хочешь еще такихъ трилистниковъ? Ихъ много хра- 
нится въ памятной книжеВ сердца. 

Многое тамъ скрыто, но не забыто! 


СЫНЪ ПРИВРАТНИКА. 


Генеральская семья проживала въ бель-этажф, семья при- 
вратника въ подвалв. Ихъ раздВляло большое разстоян1е— весь 
первый этажъ, да табель о рангахъ. Но все же об семьи жили 
подъ одною крышею, и изъ обоихъ жилищъ отЕрывался видъ на 
улицу и во дворъ. На дворз была лужайка, & на ней росла цвз- 
тущая акащя — цвзтущая въ пору цвЪтешя. Подъ нею часто сижи- 
вала въ лЗтнее время разряженная мамка съ еще бол3е разряжен- 
ною генеральскою дочкой, „малюткой Эмимей“. А передъ ними 
выплясываль босоног, черноглазый, темноволосый сынишка 
привратника. Малютка улыбалась ему и протягивала ручонки; 
случалось увидать въ окно такую картинку самому генералу, 
оНЪ кивалЪ головой и говорилъ: „СПагтап!“ Молодая же гене- 
ральша— она была такъ молода, что могла бы быть дочкой своего | 
мужа отъ ранняго брака никогда не смотр®ла изъ окна во 
дворъ, но разъ навсегда отдала мамкВ приказаше, чтобы она 
позволяла мальчику изъ подвала забавлять махютку, но отнюдь 
не дотрогиваться до нея. И мамка строго соблюдала приказъ. 

А солнышко одинаково свзтило и въ бель-этажъь, и въ под- 
валъ; акашя цвфла, потомъ цв®ты опадали, но на схЗдующй 
годъ появлялись новые. Дерево цвЗло изъ года въ годъ, цвзль 
и привратниковъ сынишка, —ни дать, ни взять св ж тюльпанъ! 

Генеральская же дочка была бл дненькая, нёжненькая, какъ 
бл дно-розовый лепестокъ акащи. Теперь она р$дко появлялась 
во дворз подъ деревомъ, —она дышала свЗжимъ возхухомъ въ 
каретВ, катаясь вм$ст$ съ шатап. Увидя изъ окна кареты при- 
вратникова Георга, она всегда кивалё ему толовкою и даже но- 
сылахла воздушные поцфлуи, пока мать не объявить ей, что ева 
уже слишкомъ велика для этого. 

Разъ утромъ Георгу пришлось подняться въ генералу ©ъ 
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газетами и письмами. Проходя мимо чуланчика подъ лЪ№стни- 
цей, онъ услышалъ тахъ какой-то пискъ и подумать было, что 
туда забился цыпленокъ. Но оказалась, что тамъ вехлипываетъ 
генеральская дочка въ кисез и кружевахъ. 

— Только не говори пап и мам, — они разсердятся! — 
сказала она. 

— О чемъ барышня? —спросилъ Георгъ. 

— Все сгоритъ!— отв$тила она. —Тамъ горитъ! 

Георгъ отворилъ дверь въ д$тскую; оконныя занавески почти 
вс обгор%ли, карнизъ пылаль. Георгь подпрыгнулъ, сорвать 
занавзски, созвалъ людей. Не будь его, вспыхнулъ бы настоящий 
пожаръ. 

Генералъ и генеральша подвергли Эмизю допросу. 

— Я только взяла одну спичку, чиркнула, она сейчасъ 
загор$лась и занавеска тоже! Я стала плевать на нее, чтобы 
потушить, плевала, плевала, но у меня не хватило слюней... 
Тогда я убЪжала и спряталась, —я боялась, что рара и шашап 
разсердятся! 

— Плевала, плевала! —замЗтилъ генералъ. —Это еще что за 
слово? Ты его слышала когда-нибудь отъ рара или отъ шашап? 
Это все оттуда, изъ подвала! 

Маленькому Георгу всетаки дали ц®лыхъ четыре скиллинга. 
Онъ спустилъь ихъ не въ булочной, а въ копилку, и скоро тамъ 
набралось ихъ столько, что онъ могь купить себ ящичекъ съ 
красками— раскрашивать свои рисунки, & рисоваль онъ много. 
Бартинки какъ будто сами собой сыпались на бумагу съ кон- 
чика его карандаша. Первые же раскрашенные рисунки пошли 
въ подарокъ Эмиши. 

— Саша! — изрекъ генералъ, и даже генеральша была 
принуждена сознаться, что можно догадаться, чтб именно хотВлъ 
изобразить махьчуганъ. „Въ немъ есть талантъ!“ Воть съ ка- 
кимъ изьзстемъ вернулясь въ подваль жена привратника. 

Генералъь и генеральша были люди знатные; на карет® ихъ 
красовалось цфлыхъ два герба, —у каждаго изъ супруговъ быхъ 
свой. Генеральшинъ гербъ красовался и на всемъ ея б%льЗ, 
даже на ночномъ чепчик и туалетномъ м8шкВ. Ея гербъ быль 
такой драгоцзнный! Онъ стоилъ ея папашВ много блестящихъ 
червонцевъ, —ни папаша, ни даже дочка не родились съ гер- 
бомъ; она появилась на свЪтъ за семь лётъ до пробр®теня 
его папашею. Это отлично помнили вс®, кром$ ихъ самихъ. 
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Гербъ же генерала быль древшй и крупный. И одинъ-то гербъ 
довольно тяжело носить на себЗ, а тутъ ихъ было цзлыхЪ два, — 
поневол® затрещишь по всёмъ швамъ! И немудрено, что раз- 
ряженная, гордая генеральша выфзжала на придворные балы 
съ такимъ шумомъ и трескомъ. 

Генералъ быль старъ и сФдъ, но хорошо держался на сздл$. 
Онъ это зналъ и ежедневно выфзжалъ верхомъ въ сопровождеши 
слуги— на почтительномъ разстояни. Являясь въ общество, оиъ 
тоже держаль себя такъ, какъ будто смотр®лъ на везхъ съ 
высоты сздла. Орденовъ у него было столько, что просто уму 
непостижимо; самъ онъ, впрочемъ, былъ туть ни при чемъ. Онъ 
вступиль на военное поприще еще очень молодымъ челов комъ 
и участвовалъ во всВхъ большихъ осеннихъ маневрахъ за мир- 
ное время. Отъ этой эпохи у него сохранялось еще воспоми- 
наше, анекдотъ, единственный, который онъ зназъ и разска- 
зывалъ. Его унтеръ-офицеръ отр$залъ и ‘взялъ въ плёнъ одного 
изъ принцевъ, и этому пришлось со своимъ махенькимъ отрядомъ 
въ®хать въ городъ позади генерала въ качеств его военно- 
плённаго. Объ этомъ-то незабвенномъ происшестви генералъ я 
разсказывалъь вотъ уже мнопе годы, никогда не забывая при- 
вести памятныя слова, которыя были при этомъ сказаны. Ге- 
нералъ, возвращая принцу шпагу, сказалъ: „Только мой унтеръ- 
офицеръ могъ взять въ плЗнъ Ваше Высочество; я— никогда!“ 
А принцъ отв тилъ: „Вы несравненны!“ На настоящей же войн$ 
генералъ никогда не бывалъ; когда шла война, онъ шелъ дипзо- 
матическою дорогой и прошелъ три иностранныхъ двора. По- 
французеки онъ говорилъ такъ хорошо, что почти забыль свой 
родной языкъ, отлично танцовалъ, Фздилъ верхомъ, и ордена 
выростали у него на груди, точно грибы. Солдаты отдавали 
ему честь, и одна изъ первыхъ врасавицъ отдала ему честь— 
сдфлалась генеральшею. Скоро у нихъ появилась прелестная 
дочка, словно упавшая съ неба—такъ она была прелестна! Едва 
она начала понимать, сынишка привратника сталъ. выплясывать 
передъ нею во дворз, & потомъ, когда она подросла, дарить 
ей вс$ свои раскрашенныя картинки. Он& принимала ихъ, играха 
ими и рвала въ клочки. Она была такая миленькая, нёжненькая! 

— Мой розовый лепестокъ! — говорила генеральша.— Ты 
рождена для принца! 

А принцъ-то ужь стоялъ за верями, ТОЛЬКО НИКТО не знал® 
этого. Люди не видятъ дальше порога. 
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— А намедни нашьъ мальчуганъ под$лился съ нею буттер- 
бродомъ! —сказала жена привратника.—Онъ быль безъ сыра, 
безъ мяса, ио понравился ей, что твой бифштексъ! То-то бы 
Содомъ поднялся, узнай объ этомъ генералъ съ генеральшею! 
Но они не узнали! 

Да, Георгъ подзлилея съ Эмимей буттербродомъ; онъ бы 
подзлился съ ней и своимъ сердцемъ, знай только, что это 
доставить ей удовольстые. Онъ былъ мальчикъ добрый, развитой, 
умный, и уже пос%щалъ вечерше рисовальные классы, чтобы 
хорошенько научиться рисовать. Эмишя тоже преуспЗвала въ на- 
укахъ: она говорила по-французски съ своею бонной и брала 
уроки у танцмейстера. 


— Бъ Пасхз Георгъ нашь будетъ конфирмованъ! — сказала 
жена привратника. Вотъ какъ усп®лъ вырости Георгъ. 

— Хорошо бы потомъ отдать его въ ученье! —зам Тиль 
отецъ.—Надо только выбрать ремесло почище. Ну, и тогда— 
съ хл8ба долой! 

— Но онъ все же будетъ, вЗдь, приходить домой ночевать! — 
возразила мать. —Не легко-то найти мастера, который бы взялъ 
его къ себЪ совсЗмъ. ОдВвать его намъ, значить, тоже при- 
дется. Такъ ужъ найдется у насъ для него и кусокъ хл$ба: пара 
печеныхъ картошекъ—онъ и доволенъ! Учится же онъ и теперь 
задаромъ. Пусть его идеть своею дорогою; увидишь, какъ онъ 
порадуеть насъ! Это, вЗдь, и професеоръ говорить! 

Платье для конфирмащи было готово; мать сама сшила его, 
кроилъ же портной, & онъ хорошо кроилъ, даромъ что долженъ 
былъ по б%№дности своей пробиваться починкой старой одежды. 
Поставь онъ себя иначе, да будь въ состояши держать мастер- 
скую и подмастерьевь—говорила жена привратника—онЪ могъ 
бы стать придворнымъ портнымъ! 

Итакъ, платье сшили, и Георгъ конфирмовался. Въ день 
конфирмащи онъ получилъ оть самаго богатаго изъ своихъ крест- 
ныхъ отцовъ, стараго прикащика, болыше томпаковые часы. 
Старинные они были, испытанные, и имзли привычку забзгать 
впередъ, но это лучше, чмъ отставать. Это былъ дорогой по- 
дарокъ! Отъ генеральской семьи тоже явился подарокъ— псал- 
тирь въ сафьяновомъ переплет». Прислана она была оть имени 
барышни, которой Георгь дарилъ картинки. На первой, чистой 
страничк® книги было написано его имя и ея имя съ прибав- 
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летемъ „„благосклонная“. „Геору на память блашюсклонная 
Эмиля“ ..Написано это- было подъ диктовку генеральши, Гене- 
ралъ прочелъь и сказалъ: „Свагщав(“. 

— Въ самомъ дёлВ, это. большое внимане, со стороны тз- 
кихъ важныхь господъ! —сказала жена привралниха,. и Георга, 
какъ онъ былъ, —въ новомъ наряд и съ исалтирью въ рукахъ— 
послали благодарить господъ. 

Генеральша сидфла вся закутанная, — она. страдала... своею 
обычною „ужасною мигренью“, какъ и всегда, когда ей было 
скучно. .Но всетаки она взглянула. н®` Георга очень ласково и 
пожелала ему всего хорошаго, а. также—няколда не .-страдать 
такою головною болью, какъ она. 

Генераль расхаживалъ въ халат®, въ ермолк® и въ русскихъ 
сапогахъ съ красными отворотами на голенищахъ: Онъ прошелся 
по комнатВ раза три, даваясь.. собственнымъ мысхямъ и вос- 
поминанямъ, потомъ остановился и. сказалъ: 

—. Итакъ, Георгь сталъ теперь членомъ хрисманскаго об- 
щества! Будь же честенъ и уважай начальство!. Соствринться, 
можешь сказать, что этому училъ тебя генерааъ! 

Длинн$е этой р$чи генералу. никогда не нриходилось деражать. 
Проговоривъ ее, онъ опять углубился въ себя и нринялъ важный 
ВИДЪ. 

Изъ всего видннаго на верху, сильнзе всего залечати лась 
въ памяти Георга барышня Эмиля. Какъ.она была, мила; иЗжна, 
воздушна, изящная! Если срисовать ее, такъ ужъ развз на мыль- 
номъ пузырз. Оть ея платья, отъ золотистыхъ-локеновъ пахло 
духами, ни дать-ни взять. какъ .отъ. только. что распустившейся 
розочки! И съ нею-то онъ когда-то злился буттербродомъ! 
Она уничтожила свою порцию съ жадностью, не. переставая бла- 
годарно кивать ему головкой, — говорить съ набитымъ ртомъ 
было неудобно. Помнитъ-ли еще. она объ. этомъ?. Бюнечно! , Вра- 
сивая книжЕа была, вВдь, подарена ему „на. память“. И вотъ, 
въ первое же новолуше послв .Новаго `Года ‚онЪ ‚вышелъ иа 
дворъ съ хл$бомъ, м8днымъ скиллингомъ и исалтирью и;рас- 
крылъ книгу наугадъ, —чт0-то ему выйдеть? Книга. раскрызаеь 
на благодарственномъ псалм®. Онъ опять заврыль пезатирь, 
чтобы загадать на Эмишю, но постарался ‚при этемъ ‹ые ет- 
крыть книги въ томъ м%етВ, гдз были похеренные поммы. И 
всетаки она открылась какъ разъ тамъ! Конечно, врать этому 
было нечего, но онъ всетаки струсиль порядкомъ, когда вожёдъ 
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затзмъ Эмимя слегла, и къ ‚воротамъ сталъ каждый. день подъ- 
"Взжать, экиНажъ доктора. 

‚—, Не, вылечить. имъ ее!-—говорила жена привратижка. — 
Господь Богъ знаетъ, кого Ему прибрать къ себё! 

‚Но ‚ее удалось. вылечить! И вохъ, Георгъ опять. принялся 
Рисовать. и отсылать ей картинки. Между прочимъ онъ, наря- 
совать. царовй дворедъ, древый Уосковсый Времль.съ башенками 
и; куполами, похожими на тигантсые зеленые. и вызолоченые 
огурцы, —такъ по крайней мёр$ выходило, по. рисунку Георга. 
Эмяцю эти. картинки. очень развлекали, и черезъ, недёлю Георгъ 
прислалъ ей еще нзсколько. На’вс®хъ были нарисованы ‚ разныя 
здатя: глядя, на. нихъ, она. могра ‘дать, волю . фантазии -— сама 
рисовать себЪ, что, происходить тамъ ва. стфнами и окнами. 

‚ Въ числВ, рисунковъ быль. и китайенй. домикъ въ шестнад- 
дать: этажей, весь, увзшанный.. кодокольчиками, -и два грече- 
скихь храма, окруженныхъ стройными мраморными кодоннами 
и террасами, и морвежекая церковь, причудливой цостройки, 
‚вся. изъ бревенъ; лучше. же. всего, быдъ „Эмиминъ замокъ“. 
ЗБВъ немъ, она должна,была жить сама. Георгъ;придумалъ. для 
‚него особый стиль—смЗсь. всего краеиваго изъ возхъ другихъь 
стилей. Отъ норвежской церкви онъ взялъ покрытыя, р%зьбою 
бревна, отъ греческаго храма—-мраморныя колонны, отъ китай- 
скаго домика— колокольчики, & Отъ, царскаго Времля— зеленые 
и золотые куполы. 

‚То-то быдъ дётею замокъ!. И подъ каждымъ. окошкомъ 
было подписано: „туть Эмиля спитъ“, „тутъ танцуеть“, „тутъ 
играетъ въ гости“ и т. д. Вотъ-то. весело было разглядывать 
все это!’ И. рисунокъ, таки ‚разгаядывали. 

— Сагшащ! — сказалъ генералъ. | 

‚ Но стврикъ графъ (быдъ фще старый графъ, куды важн%е 
©амого, ценерала, владфвий замкомъ и. помЗстьемъ) не сказать 
ничего, , хотя. при, немъ и говорили, что рисуновъ придуманъ 
и нарисованъ маленькимъ сынишкой привратника. Не очень- 
то онъ, впрочемъ, быль малъ, —онъ,. вздь, уже конфирмовался. 
Старикъ графъ только посмотрфдъ. на рисунки и вамоталъ себ® 
‚все. слышавиое на. усъ. 

И воть, одинъ сфреньюыЙ, ненастный день оказался самымъ 
радостнымъ, свФтлымъ днемъ въ жизни Георга. Професеоръ. 
Ахадеми Художествъ призвать его въ. себ%. 

—; Чослушай дружокъ! —-сказалъ.онъ.—Пеговоримъ-ка! Гос- 
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-подь одарилъ тебя способностями, онъ же посылаетъ тебф и 
добрыхъ покровителей. Старикъ графъ, что живетъь на ‘углу, 
товорилъ мн\ сегодня о теб. Я тоже вид®лъ твои рисунки... 
Ну, на нихъ-то мы поставимъ крестъ, —въ нихъ много найдется 
погр®шностей! А воть теперь ты можешь два раза въ недёлю 
приходить въ мою рисовальную школу и скоро выучинться ри- 
совать получше. Я думаю, однако, что въ тебз больше задат® въ 
для архитектора, ч8мъ для художника. Ну, да современемъ самъ 
увидишь! Но смотри, сегодня же сходи въ угловой домъ къ 
трафу поблагодарить его, да поблагодари и Бога за такого по- 
кровителя! 

На углу стоялъ огромный домъ; надъ окнами красовались 
л%пные слоны и дромадеры; все носило отпечатокъ старины. 
Но старый графъ предпочиталъ наше время со всЁмъ, что въ немъ 
было хорошаго, не разбирая, откуда оно идетъ— изъ бель-Этажа, 
изъ подвала. или съ чердака. 

— Право, кажется, чЗмъ кто знатнзе, тзмъ тотъ и проще!— 
сказала жена привратника. —Вакъ просто держитъ себя старый 
трафъ! Говоритъ, ну, вотъ, какъ ты да я! Генералъ съ гене- 
ральшею такъ не могутъ! Георгъ вчера въ себя придти не могъ 
отъ восторга, такъ мило графъ съ нимъ обошелся! Да ия 
сегодня, ПослФ милостивато према его сятельства, тоже сама. 
не своя! Ну, не хорошо-ли, что мы не отдали Георга въ ученые! 
У него тамя способности! 

— Да, но имъ нужна помощь со стороны! — зам тилъ отецз. 

— Помощь у него будетъ! —отв$тила мать. —Графъ насчеть 
этого такъ ясно и милостиво выразился! | 

— А всетаки вышло-то все, благодаря генеральской семь! — 
замЗтиль отецъ. —Ее тоже надо поблагодарить. 

— Отчего же не поблагодарить! —отв$тила мать. — Только 
по-моему не за что особенно! А вотъ Господа Бога такъ я ю- 
благодарю отъ всего сердца! Поблагодарю Его и за то, что 6- | 
рышня Эмишя поправляется! 

Да, генеральская дочка быстрыми шагами шла впередъ по 
“пути выздоровлен!я; шелъ быстрыми шагами впередъ и Георг. 
Зъ тоть же годъ онъ удостоился малой серебряной медали, & 
затВмъ попозже и большой. 


— Охъ, лучше бы мы отдали его въ ученье!-—с0 слезами 
`причитала жена привратника. —Тогда бы по край мёр% онъ 
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остался при насъ! И что ему дЗлать въ Рим? Никогда-то намъ. 
больше не свид$ться съ нимъ, хоть бы онъ и вернулся!.. Да 
онъ и не вернется, мое дитятко! 

— Да, вЗдь, все это для его же счастья и славы! —уго- 
вариваль её мужъ. 

— Спасибо тебз, дружокъ!— отв чала жена.— Ты только 
говоришь такъ, а и самъ тому не взришь! И тебЪ такъ же 
горько, какъ ин! 

Такъ оно и было. Отцу и матери горько было разстаться 
съ сыномъ, & вс только и твердили: „Какое счастье выпало 
молодому человзку!“ 

И воть, Георгъ простился со вс%ми; отправился прощаться 
и на верхъ къ генералу. Генеральша не показалась, —у нея 
опять была мигрень. Генералъ же на прощанье разсказалъ мо- 
лодому человЗку единственный свой анекдоть о томъ, что онъ. 
сказаль принцу и чтб принцъ ему, а зат®мъ протянулъ Георгу 
два пальца. 

Эмимя тоже подала Георгу ручку и смотр$ла какъ будто 
печальною, но самъ Георгь быль печальнзе всзхъ. 


Время идетъ и въ д№л%, и въ бездЪльВ; время проходить 
одинаково, только не съ одинаковою пользой. Для Георга оно 
проходило съ пользою и совсЗмъ не казалось долгимъ, исклю- 
чая т$хъ минуть, когда онъ вопоминаль о своихъ. Какъ-то 
они тамъ поживаютъ всф —и нижше, и верхше? Положимъ, онъ 
получать изъ дома письма, & въ письма можно вложить многое, 
изъ нихъ льются въ сердце солнечные лучи, отъ нихЪ же на 
сердце ложится тяжелая мгла. Такая мгла легла на сердце моло- 
дого человзка, когда онъ получилъ письмо, извёщавшее о смерти 
его отца. Мать осталась вдовой. Эмишя была для нея ангеломъ 
утВшитехемъ, спускалась къ ней въ подвалъ — писала мать— и сама 
устроила такъ, что должность привратницы осталась за вдовою 
покойнаго. 


Генеральша вела дневникъ. Туда записывался каждый премъ, 
каждый балъ, на которыхъ она была, а также вс$ визиты зна- 
комыхъ кь ней. Иллюстращями къ дневнику служили карточки 
дипломатовъ и другихъ высокопоставленныхъ особъ. Генеральша 
гордилась своимъ дневникомъ, и онъ все росъ да росъ въ объем. 
съ течешемъ времени—въ течене многихъ, многихъ дней, ми- 
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трёнёй и безебнныхь ночей, то-ебть придворных бажвъ. Нз- 
конецъ, ’и Эмию’ пбвезли. нй придворный баль.; Мамаша ‘была 
въ розовомъ съ черными кружеваМи—въ испанёкожъ вкус! 
Дочка— вся въ бЗломъ, такая прозрачная, изящяйя! Въ 3020- 
тыхъ локонахъ вилась, словно водоросль, зеленая ‘шелковая 
лента, на ‘толовкВ` краебвалея вВнокъ ‘изъ б%лыхЪ кувнинокъ. 
Глазки ‘у дёвушки были таве. голубые; ясные, ротикЪ нёжный, 
пунцовый—ну, ни деть-ни взять морская царевна’: ‘прелесть что 
такое! Три принца ‘танповёни съ ‘нею: конечно, не' всф ‘заразъ, 
&°пе очереди. У генеральши цфлую недвлю не быхо‘мигрени: 

Но первый балъ быль не послёднШ, а Эмиши это’ оказв- 
лосвне‘по силямъ. Хорошо, ' что подоеиВло лто, и можно было 
отдохнуть н& лон природы. 

Вся генеральская семья была приглавтена погостить ‘въ грёф- 
СЕ замокъ. 

Графевй ‘сёдъ стоило посмотр®ть; Одна‘ чаеть егб была раз- 
бита ВЪ  старинномъ вкусВ: всюду шли, точно зеленыя:“ пре, 
еее круглыя отверетя, вродз. вых хокошечект ;. ‘бузе- 
баумъ и тисовыя деревца были подстрижены въ вид звЪздъ и 
пирамидь;‘тамъ и'‘сямъ виднЗлибвь обложенные раковинами гроты, 
&°въ тлубин8 ‘ихь били фонтаны; всюду кр&@овались статуи 
изь '‘массивийго‘ гранита, —это ‘видно ‘было’ и`пе'храниревкамь, 
и’ по ‘лицамъ. Каждая цвфточная- клумба. также имла свою 
форму-—рыбы, ‘герба, инищале. Эта’ чаефь сада’ быжь во фран- 
цузскомь вкубВ:’ Изъ нёя же ‘пбпадали ‘въ’ св, роскоменый 
паркЪ, ТА деревья роели, кЗЕЪ о о ая 
по ней можно ‘был ‘ходить, даромЪ 'что итза’нею. вёячески' на 
живали. Это’было ‘ужъ въ Ганг скомь вкусз. 

— `Отарина и современность! —товорихль-графъ. —"Руть он 
отлично гармонируют другъ съ другомъ! А вотъ' года чёревъ 
два и вся усадьба приметь иной видъ; будеть предпринято 
столько разныхъ перемЁнъ и улучшешй! Я поважу вамъ чертежи 
и рисунки, ‘да`и с&мого архитектора“ кстатй. Онз сёгодня об3- 
даёгь ‘у меня!" 

— СЪагшай! — скёзаль ' генераль.: 

— ‘'Туть просто рай земной! — сказала тенеральта А: вотъ 
и!" древий замокъ!. | 

— Это птичникъ! -—сказаль графъ. —Въ'баши® пе щаются 
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голуби, во второмъ этаж индфйки, а въ первомъ живетъ сама 
повелительница этого’ итичьяго царства, старуха Эльза. Изъ ея 
пом щеная во вс стороны 'идутъ двери въ помщеня ея постояль- 
цевъ. Нас$дкя. на яйцахь помфщаются 0собо, насфдки съ цыпзя- 
тами 06060, а для утокъ сдланъ даже особый ходъ къ вод! 

— СВымнад!— сказалъ генералъ. . 

И в ’отправилиеь любоваться на эту прелесть. 

Старуха Эльзь’ стояла посреди горницы, а рядомъ съ нею 
архитекторъ Георгъ. Вотъ гдф довелось ему ветр®титься :ев 
Эмимей посзЪ столькихъ лВтъ разлуки—вЪ птичникВ. ‘! 

Да, онъ. стоялъ туть, и на него можно было залюбоваться-—. 
такой красивый! Отерытое, ` энергичное лицо, черные, блеётя- 
пре волосы и плутовская усыВшка на губахъ, такъ и говоривя 
шая:“ „знаю я васъ всВхъ вдоль и поперекъ!“ Старуха Эльза 
заблаговременно: сняла ‘свои деревянные башиаки и осталась ва 
однихъ чулках изъ почтеня`къ знатнымъ гостямъ. Куры кудажн: 
тали, пЗтухи кричали, утки крякали: рать! рапъ! Изящная`молон 
дая дВвушка, подруга дзтства, генеральская дочка, стояла туть 
же, и на ‘ея обыкновенно блЁдныхъ щечкахъ цвзли розы, глазки 
ТаЕЪ’и @яли, уста товорили' безъ` словъ; и’ она поклоничась 
молодому архитектору такъ мило, какь только можеть“ эеого 
ПОЖЕЛАТЬ ‘молодой человзкъ, если онъ не въ родств% съ мфло- 
дою` дВвушкой или не’ анцова ть съ нею очень часто на балах: 
А Георгъ, вЗдь, ни разу не танцоваль съ Эмишей. | 

Графъ же пожалъ ему руну и представилъ гостямъ:' 

— Нашъ молодой другъ, господинъ Георгъ, не сововыь 
чужой вамъ! 

Генеральша поклонилась, дочка чуть было не протянула, ему 
руку. 

— Такъ это нашъ господинъ Гёоргь!—сказалъ генералЪ. — 
Какъ же, мы старые знакомые, сосфдями были! СЬатшайе! "' 

— Вы ‘совебмъ превратились въ итальянца! зам ила ге- 
неральша.—И вфрно говорите по-итальянски, какъ уроженень. 
Итами? 

Сама генеральша — замфтиль генераль — только аа’ ‘по- 
итальянски, а не ‘говорила. 

За столомъ Георгь ‘сидёль по’ правую руку Эмийи. Векь 
же ее къ столу самъ генераль, а Графъ велъ генераЖЬшу. ! 

Господинь Георгь велъ бес®ду, разсказывать, и Прекрасно 
разсказываль. Онъ быль душой всего общества, хотй' траф; 
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тоже могъ бы постоять за себя въ этомъ отношеши. Эмимя мол- 
чала, вея превратившись въ слухъ, & глаза ея такъ и блест®хи. 

ПосхВ обфда она и Георгь очутились на терассв; высоке 
кусты розъ скрывали ихъ отъ взоровъ остального общества. 
Георгъ заговорилъ первый. 

— Позвольте поблагодарить васъ за ваше дружеское отно- 
шеше къ моей матери! — начать онъ. — Я знаю, что въ ночь 
смерти моего отца вы не оставляли ея, пока онъ не закрыть 
глаза. Благодарю васъ! 

И онь взялъ ручку Эмиши и поцфловаль. Что- -жъ, это было 
вполнз кстати. ДФвушка вся вепыхнула, но всетаки пожала въ 
отв®ть его руку и взглянула на него своими славными голу- 
быми глазами. 

— Ваша матушка была такая милая! Бакъ она любила 
васъ! Она давала мн читать всф ваши письма, такъ что я, 
пожалуй, немножко знаю васъ!.. Какъ вы были добры ко мн% 
ВЪ дфтствз, дарили мн картинки!.. 

— А вы ихъ рвали!—подхватилъь Георгъ. 

— Н%тъ, „мой замокъ“ еще цзль!— отвтила она. 

— Теперь я могу построить вамъ настоящий! —сказалъ Георгъ 
съ увлечешемъ. 

Генералъ и генеральша разговаривали въ своей комнат$ о 
сын привратника. Какъ онъ тм8лъ держать себя, какъ гово- 
рилъ, кая пробрзлъ познаня! 

— Онъ могъ бы быть „информаторомъ“ !— сказахь генералъ. 

— Ген! —сказала генеральша и больше не прибавила ни 
слова. 


Хорошее выдалось лЗто! Господинъ Георгъ быль въ граф- 
скомъ заме частымъ и желаннымъ гостемъ. О немъ скучали, 
если онъ не являлся. 

— ЁВзкъ щедро одарилъ васъ Господь въ сравнени съ нами, 
бЪдными! —говорила ему Эмишя.—А цфните-ли вы это, ЕакЪ 
сжвдуетъ? 

Георгу очень льстихь такой взглядъ, и онъ самъ считалъ 
прелестную молодую дВвушку необыкновенно даровитою натурою. 

А генералъ все больше и больше убзждался въ томъ, что 
Георгъ не могъ быть такого низкаго происхожденя. 

— Но, конечно, мать его была женщина виолн® почтен- 
ная! —прибавлялъ онъ. —Надо отдать справедливость ея могих3! 
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Л%то прошло, наступила зима, и господинъ Георгъ опять 
заставиль о себз говорить. Онъ быль принятъ въ лучшихъ до- 
махъ, у самыхь знатныхъ 0особъ. Генералъ встр%тилъ его даже 
на придворномъ балу. Для Эмиши тоже предполагали сд®лать 
батъ. Пригласить-ли на него Георга? 

— Кого приглашаетъ король, можеть пригласить и гене- 
рать! — сказахь генерахъь и выпрямился такъ, что выросъ на 
цфлый вершокъ. 

Георга пригласили, и онъ былъ на балу. Были тамъ и принцы, 
и графы. Одинъ танцовалъ лучше другого, но Эмищми удалось 
протанцовать только первый танецъ: она какъ-то незовко ступила 
на ногу и, хотя повредила ее не опасно, должна была всетаки 
поберечься и не танцовать больше. Пришлось сидЪть да любо- 
ваться на другихъ. Она и сидЗла и любовалась, а господинъ 
архитекторъ стояхъ возлЗ. 

— Вы, пожалуй, роспишите ей весь соборъ Св. Петра! — 
сказалъ генералъ, проходя мимо и благосклонио улыбаясь. 

Съ тою же благосклонною улыбкою принялъ онъ господина 
Георга и н%®сколько дней спустя. Молодой челов®къ явился, ра- 
зумЗется, поблагодарить за приглашене на балъ, & то зач мъ же? 
Но... о, ужасъ, о, безущме! Генераль не вЗрилъ евоимъ ушамъ. 
Господинъ Георгъ ударился въ „высшую декламашю“, просьба 
его была неслыханная! Онъ просиль руки Эмими! 

— Молодой челов къ! —сказалъ генералъ, поврасн® въ, какъ 
ракъ.—Я васъ не понимаю!.. Что вы говорите?.. Чего вы хо- 
тите?.. Я васъ не знаю!.. Господинъ!.. Молодой челов®къ!.. 
Вы врываетесь въ мой домъ!.. Я здВсь хозяинъ яли вы?.. Куда 
мнз дЗться?.. 

И онь, пятясь, дошель до дверей своей спальни, пе- 
реступилъ порогь и заперъ за собою дверь на ключъ, оста- 
вивъ Георга одного. Молодой челов®къ постоять съ минуту, 
потомъ повернулся и ушелъ. Въ корридор$ его встр$®тила Эмиля. 

— Что онъ сказалъ?—спросила она дрожащимъ голосомъ. 

Георгъь пожалъ ей руку: 

— Онъ убЪжаль оть меня! Но будемъ надФяться на луч- 
шя времена! 

У Эмими выступили ина глазахъ слезы; въ глазахъ жще мо- 
лодого челов®ка свЗтились увЗренность и мужество. А солнышко 
озаряло обоихъ, словно благословляя ихъ. 

Генералъь сидЪлъ въ своей комнат®, точно ошпаремный. Въ 
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груди’ у него такъ и клокотало еще. „Безуме! Привратницкое 
сумаешеетне!..“ 

Не прошхо и часа, какъ генеральша. узиала отъ супруга обо 
всемъ ,.. позвала: милю и’усадила ее. возлВ себя. . 

— Б%дное дитя! Такъ. оскорбить тебя! Оскорбить. насъ! Ты 
тоже‘ плачешь! ....Слезы такъ идуть въ тебф! Ты прелестна въ 
схлезахъ! . Ты.: похожа ня меня -въ день. моей свадьбы! Плачь, 
плачь, моя дорогая! 

— И буду плакать, — отвЗтила Эмимя; —если вы съ папой 
не дадите своего‘ сотлася! 

— Дитя!— воскликнула генеральша. -— Ты незхорова! Ты‘бре- 
дишь! АхЪ, у меня. опять разболится голова! Этотъ’ ударъ!.. 
Не ‘заставь: свою мать умереть „съ горя, .Эмижмя! Тогда: у. тебя 
не: будеть матери! 

И у генеральши навернулись слезы, —она совсфмъ не.вы- 
носила мысли о своей ‚смерти. , 


Въ газетахъ было опубликовано о разныхъ назначеняхъ, между 
прочимъ и.о назначен!и профессоромъ и возведени въ чинъ пя- 
таго класса архитектора Георга. 

— Жалко, что редители его ужъ въ могилВ и не могуть 
прочесть этого!— сказали новые привратникъ и привратница, 
живипе въ подвал пожь генераломъ. Они знали, что профес- 
соръ увидВжь свёть въ`ихъ коморЕкЗ. 

— Теперь.его замесутъ въ табель о рангахъ, и ему при- 
дется платить нахогь!— продолжала жена.— Да, это много зна- 
чить для сына. тахихъ бЪдняковъ! 

— Восемнадцать талеровъ въ годъ! — сказалъ ‘мужъ. — 
Конечно; деньги. не малый, 

— Н%ть, я не о томъ, я насчеть почета! — возразила жена. — 
Что ему эти деньги! ОнЪъ ихъ заработаеть много разъ въ годъ! 
И. ужъ, конечно, возьметъ богатую невзету.. Будь у насъ дзти, 
муженекъ, нашъ сынъ тоже бы могъ стать архитекторомъ и 
профессоромъ! 

Хорошо отзывались о Георг® въ подвал; хорошо отзыва- 
лись о немъ и въ бель-этажВ; тамъ это позволилъ себз старый 
графъ. 

Поводомъ послужихи дЗтеюе рисунки архитектора. Почему же 
о нихъ зашелъ разговоръ? Да вотз, заговорили о Роеи, о Мосвв%, 
ну, дошли и до Кремля, который когда-то нарисовааъ и пода- 
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рижь Эмити Георгъ. Онъ дарилъ ей много картинокъ, но. изъ 
них» `обобенно запечатлВ лась въ’ памяти у`графа одна: „Эми- 
минъ замокъ“, съ комнатами, гд%. „она скала“, „танцовала“ 
и „играла въ гости“. И: вотъ, графъ высказаль, что . профес- 
соръ одаренъ больнимъ талантомъ и навёрно умретъ’. въ 'выео- 
комъ чин$. Въ’ этомъ нзть ничего невовможнаго! Такъ почему-жъ’ 
бы ему и въ самомъ дл нё построить замка для молодой дВвжцы? 

— Графъ быль сегодня необыкновейно шутливо настроенъ! -— 
зам тила ‘генеральша по уход® графа. Генералъ. повачаль го- 
ловей, вызхаль ‘ня прогулку верхом» въ сопровождеши ланея— 
на 'почтительномъ разстояни=-и посадка. его 'была. еще величе- 
ственн®ё обыкновеннаго. 

Насталъ день рождешя: Эмили: ‘поенцались цвфты, квиги, 
письма, визитныя карточки. Генеральша. поц®ловала дочь. въ 
губки, генераль въ лобъ; они ‘были н®жиые родители. Семью 
осчастливили въ этотъ ‘день: пос щен1емъ высоюме гости — двое 
изъ принцевъ. Говорили о: бал83Ъ, о тбёатр, о дипломатиче- 
скихъ назначентяхь, о. политик®. Говорили и: о’выдающихся 
дВятеляхъ—и чужихъ; и свбихъ; туть ужь и ‘молодой профес- 
соръ` самъ собой подвёрнулся подътязыкъ. „Онъ вступить! въ 
храмъ беземер\1я! Вступить, вВроятно, и въ одиу изь. лучшихЪь 
нашихь фамимй!“` Вотъ что было между прочимъ. сказано о 
немъ: 

— ВЬ одну изъ лучшихъ . фамимй! —повторилъ генералъ, 
когда’ остался одинъ съ’ генеральнёю. —Въ. какую же бы . это? 

— Я знаю, ва какую намёкали!-—отвзтила генеральша. — 
Но не скажу! И думать не хочу! Конечно, одинъ Богъ знаетъ... 
Но’‘я’буду` очень удивлена! 

— 'И ятбже!' Я даже: и предётавить себз ничего не могу!..— 
сказать ‘тенералъ’ и сталъ выжидать минуту. просв тля. 

А, вЗдЬ, въ самомъ ‘дЗл; нёвыразимая сила кроется въ ми- 
лости: свыше; въ благоволени двора, знаменующемь и Божье 'бла- 
блавоволеше! И благоволенше это выпало на долю Георга въ самыхъ 
широки ‘разм рахъ. Но: мы забыли ‘день рождевшя!... 

КБомната Эмими утопала въ цвзтахъ, присланныхъ оть друзей 
и подруть; на стол лежали прекрасные подарки, свидВтельство- 
вавиНе о’ памяти. и дружб®. НФ `отъ.Гебрга не было и. не могло 
быть ничего; да и зачВиъ? Домъги безъ того былъ полонъ вое» 
поминаями о’ немъ. -Пв®токЪ 'воспбминаюя вытлядываль даже 
изъ чуханчина подъ ‘лвотиицей, гл: плакала Эмишя, когда въ 
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дДВтекой загорзлись занавески, & Георгъ явился первымъ по- 
жарнымъ. Изъ окна была видна акашя, тоже воскрешавшая 
воспоминан!я д$тства. На ней не было теперь ни цвзтовъ, ни 
листьевъ, только бахрома изъ инея, тавъ что дерево напоминало 
гигантскую коралловую вфтвь. МЗеяцъ просвЗчиваль между в$т- 
вями, все такой же большой, ярый! Онъ, несмотря на всю свою 
изинчивость, ничуть не измЗнился съ того времени, когда Георгъ 
дЪлился съ Эмищей буттербродомъ.. 

Молодая дЗвушка вынула изъ ящика рисунки „Времль“ и 
„Эмиминъ замокъ“. Они тоже говорили о Георг%, и она загляд$- 
лась на нихъ. Много думъ пробудили въ ней они! Ей припом- 
нилось, какъ она тайкомъ отъ родителей спустилась внизъ къ женЪ 
привратника, лежавшей на смерномъ одр%, какъ сЗла возлВ нея, 
взяла ее за руку и приняла ея послВде вздохъ, ея послЁ8днюю 
молитву: „Георгъ... благословляю!“... Мать думаха только о 
сын, но Эмишя вложила въ ея слова особенный смыслъ. Да, 
Георгь провель таки съ Эмимей день ея рожденя! 

На другой день тоже случилось рожденте — рождеше самого 
генерала. Онъ родился днемъ позже своей дочери — конечно, 
многими годами раньше. Опять посыпались подарки. Въ чисхв 
ихъ было превосходное, необыкновенно удобное и дорогое сЗдло; 
такое имзлось пока только у одного изъ принцевъ. Кто бы 
это могъ прислать его? Генераль былъ оть него въ похномъ 
восхищеши. Въ сЗдлу была приложена записка. Гласи она: 
„Мегс1 за вчерашнее!“ всф догадались бы оть кого оно было, 
но она гласила: „Отъ лица, котораго господинъ генерахь не 
знаетъ!“ 

— Вого же я не знаю въ свт? —сказалъ генералъ. — Всёхъ 
знаю!—И мысли его отправились гулять по большому свЗту. 
Н$тъ, тамъ онъ зналь всВхЪ.—Это оть жены! —р®8шихъ онь, 
неконецъ. —Она вздумала интриговать меня! Спагта! 

Но она и не думала интриговать его, —миновала эта пора. 

Опять готовилось празднество, но ужъ не у генерала, а у 
одного изъ принцевъ. Назначенъ былъ костюмированный бахь; 
разр шалось быть и въ маскахъ. 

Генераль явился Рубенсомъ, въ испанскомъ костюм, съ 
небольшимъ стоячимъ воротникомъ, при шпагв, щеголяя своею 
осанкой. Генеральша изображала супругу Рубенса и задыхалась 
оть жары въ закрытомъ черномъ бархатномъ плать®, съ жер- 
новомъ на шез--т.е., съ большимъ плоеннымъ воротникомъ. Ко- 
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стюмъ быль скопированъ съ картины фламандекаго художника, 
принадлежавшей генералу; на картин особенно хороши были 
руки, & руки генеральши были точь-въ-точь такя же. 

Эмиля, вся въ тюлз и кружевахъ, изображала Пеихею. 
Она напоминала порхающую лебяжью пушинку и совсфмъ ие 
нуждалась въ крылышкахъ, составлявшихъ принадлежность ко- 
стюма Психеи. 

Что это былъ за балъ! Что за блескъ, что за великолВше! 
Каве цвфты, сколько вкуса! Глаза разбгались, —гд® ужь туть 
было смотрзть на руки прекрасной супруги Рубенса! 

Черное домино, съ взткой акаши на капюшон®, танцовало 
съ Пеихеей. 

— Вто это?—спросила генеральша. 

—- Его королевское высочество! — отвфтилъ генералъ.—Я 
увЗренъ въ этомъ; я сразу узналъ его по рукопожатю! 

Генеральша сомнзвалась. Генералъ Рубенсъ ничуть, подошелъ 
къ черному домино и начертилъ на его ладони инишалы принца. 
Тотъ отрицательно покачалъ головой, но далъ намекъ: 

— Записка при с$длз! Лицо, котораго генералъ не знаетъ! 

— Но тогда я васъ знаю! —сказалъ генералъ. —Это вы при- 
селали мнз сЗдло! 

Домино подняло правую руку и исчезло въ толи$з. 

— Вто это черное домино, Эмишя? — спросила генеральша. — 
Ты сейчасъ съ нимъ танцовала! 

— Ая не спросила его имени! —отвЗтила дочь. 

— Потому что знала его! Это профессоръ!.. Ваше протеже, 
графъ, здЗсь!—продолжала генеральша, обращаясь къ графу, 
стоявшему возлЗ.— Черное домино съ в$ткой акащи! 

— Очень возможно! — отвЗтилъ онъ. —Впрочемъ, одинъ изъ 
принцевъ одЗть точно такъ же! 

— Я узналь его по рукопожатю!— настаивалъ генералхь. —- 
Оть принца же я получилъ и сдло. Я такъ увфренъ въ этомъ, 
что приглашу его къ намъ обЗдать! 

— Что жь, сдЗлайте такъ! Если это принцъ—онъ ири- 
детъ! —отвЗтилъ графъ. 

— А если, это тотъ... другой, онъ не придетъ! —сказалъ 
тенеразъ и приблизился къ черному домнно, которое только 
что кончило бесздовать съ королемъ. Генералъ обратился къ 
домино съ почтительнымъ приглашенемъ, выражая желане 
познакомиться съ нимъ поближе. Генералъ говорилъ такъ громко, 
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отчетливо; такъ самоуввренно улыбался. при. этомъ, —онъ зыалъ, 
вфиь, кого приглдащелъ! 

Домино енлло маску; это. быль Георгъ. 

‚ —: Повторитъ-ли генератъ евое приглашеще? —спресилъ онъ. 

 Генералъ словно выросъ на дЗлый. вернокъ осанка его стала 
еще величественнфе; онъ отстунилъь на два шага назадъ,..по- 
томъ сдЗлалъь шагъ впередъ, точно въ менуэтВ, и ‘на лицв 
его появилось самое знаменательное выражете, какое. только 
онъ вообще могь придать. своимъ `благороднымъ генеральскимъ 
чертамъ. 

‚ — Я никогда не беру своихъ словъ назадъ! Профессоръ 
приглашенъ! 

И онъ удалился, косясь ‘на короля, который, нав®рное 
‘слышалъ весь разговоръ. 


‚ ОбЪдъ у генерала, состоялся; прихлатены. были только ста- 
‚рикъ графъ,` да: его протеже. 

„Теперь ледъ прозомаяъ!“ думажъ Георгъ.: И. ледъ дВйстви- 
тельно былъ проломанъ при самой торжественной обетановЕЗ. 

Да, молодой челов къ. снова появилея въ дом генерала и 
говорилъ и держалъ себя, совс%мъ какъ человзкъ. изъ хучщаго 
общества, —генераль не могъ этого, ме видзть. Ёром того, онъ 
оказался въ высшей степени интереснымъ. собесздникомъ, такъ 
что генералу нфсколько разъ пришлось: приб$гнуть. къ своему вос- 
клицан1ю:. „сВатиап{!“ Генеральша не преминула разсказать объ 
этомъ об3 дз въ обществ, и одна изъ самыхъ умныхъ и уважаемыхъ 
придворныхъ дамъ выразила генеральш® желане обздать у нея въ 
слЗдующИ же разъ, какъ будетъ приглалтенъ молодой профессоръ. 
Пришлось снова пригласить его. Онъ. приняль приглашеше и 
былъ опять въ высшей степени миль; оказалось даже, что онъ 
играетъ въ шахматы! 

— Положительно онъ не. подВалЬНаЕО. происхожденя! —ска- 
залъ генералъ. — Нав$рное онъ сынъ знатной особы! Такихъ сы- 
новей много, и’ молодой человзкъ туть. не при чемъ. 

Профессоръ, бывавпий пря двор у короля, могъ, конечно, 
„бывать и у генерала; но предполагать, 320 онъ пуститъ въ семь 
‘‚корни?!.. Объ этомъ не могло быть и р$чи—въ домВ, въ ге- 
‚род же только. о томъ и говорили. 

Онъ и пустилъ таки. корни! 
Милость ‘свыше пролилась на него, и когда онъ. сдЗлалея 
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статскимъ. совфтникомъ, Эмиля сдлалась статекою совфтницею, 
что. никого не ‘удивило. 

— Жизнь либо пратедя, либо комежя! —сказалъ генеразтъ. — 
Въ. трагеди влюбленные умираютъ, въ комеди сочетаюгся бра- 
БоМЪ. | 

‘Георгъ съ Эмимей `сочетались, и у нихъ родилось трое 
славкыхъь мальчугановъ-—не заразъ, конечно. 

`Милые д$тки, бывая въ гостяхъ.у дёдушки и бабушки, Вздили 
по `вС3мъ . комнатамъ и заламъ верхомъ на палочкахъ, `& .8& 
ними гарцовалъь на палочкВ и саиъ генераль— „въ качеств® 
‹‘жокея маленькихъ ‘статскихъ совзтниновъ|“ 

‘Генеральша же сидЪла на диван ‘и улыбалась, глядя’ на 
виуковъ, даже въ тё дни, когда страдала своею „ужасною ми- 
‚ рренью“. 


‚Такъ воть какъ далеко: пошель Георгъ. Да онъ пошелъ и 
еще: дальше, иначе не стоило быти ро заводить 0 сын» 
привратнина! 


—^ 


„ДЬЫНЬ ПЕРЕЗЗДА“ - 


Ты, в®дь, помнишь колокольнаго ‘сторожа ' Оле! Я равска- 
зывалъ теб$ о`двухъ своихъ посзщевяхь Оле, теперь разскажу 
и о третьемъ, но еще не послЗднемъ. 

Обыкновенно я навзщалъь его около Новаго Года, но на 
этоть ‘разъ взобрался на колокольню въ самый „день пере зда“. 
Внизу, на улицахъ, въ этотъ день пренеирятно: всюду‘ серъ, 
‘осколки, черепии, обломки, не говоря уже о ворохахъ соломы, 
выкинутой изъ’ негодныхь изтрацовъ!.. Шагаешь, шагаешь’. по 
нимъ!.. Да! пришлось таки‘ мыз пошарать! И воть, вижу въ 
опрокинутой мусорной бочк®` играють-двое ребятишекъ. Они за- 
ТВяли ‘игру „въ спанье“, —бочка такъ и манила улечься въ нее. 
‚Они и ‘влёзли туда, зарылись въ гнилую солому и накрылись 
вм сто ‘одВяла ‘кускомъ старыхъ ‘ободранныхь обоевь — то-то 
1066! Но-съ меня. было уже довольно, и я посп8шилъ. на верхъ, 
къ: Оле. 

— .Оетодня „день ` пере зда“ | —сказаль онъ.— Улицы и. не- 
реулки превращаются въ гигантсыя мусорвыя' бочки, & мнз до- 
вольно бываеть и одното ‘ящика: я и'изъ него могу. выловить 
20е-что.и выловилъ ‘таки однажды, ‘вскорВ посяВ сочельника. Я 
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спустился на улицу; было сыро, грязно, сФро и холодно. Мусор- 
щикъ остановился со своимъ возомъ у одного дома. Ящикь его 
быль полнехонекъ и могь бы послужить прим рнымъ образцомъ 
того, во что превращаются копентагенсыя улицы въ день пере- 
%зда. Сзади на возу торчала елка, совсёмЪ еще зеленая, на вЪт- 
вяхъ уц$лЗла мишура; она покрасовалась въ сочельникъ, & затВиъ 
ее выбросили на улицу, и вотъ, мусорщикъ водрузилъ ее на свой 
возъ. Сы$яться было или плакать, глядя на эту картину? Это, 
зависить, конечно, оть того, что думать при этомъ. Я смот- 
р®лъь на нее и думалъ; думали, вфроятно, и кое-как1е изъ 
сваленныхъ въ кучу предметовъ, или по крайней м$ёрф могли 
‚думать, а это, вфдь, почти одно и то же. Лежала тамъ, между 
прочимъ, разорванная дамская перчатка. О чемъ она думала? 
Сказать-ли вамъ? Она лежала, указывая мизинчикомъ прямо 
на елку, и думала: „МнЪ жаль это деревцо! И я тоже была 
создана блистать при евфт® огней! И моя жизнь продолжалась 
одну бальную ночь! Пожате руки— и я лопнула! Тутъ обрывается 
нить моихъ воспоминан!; больше мн® не для чего быхо жить!“ 
Воть что думала или могла думать перчатка! 

„Глупая истор1я съ этой елкой!“ думалъ черепокъ отъ горшка. 
Черепки всегда и все находятъ глупымъ. „Ужь разъ попала 
въ мусорную кучу, нечего носъ задирать и чваниться своею ми- 
шурой! Я-то вотъ знаю, что приносилъ пользу на свВтВ, ве 
то, что эта зеленая розга!“ 

Что-жъ, и такое мн%ше иметь много сторонниковъ, но 
елка всетаки смотр®ла очень красиво, вносила хоть немножко 
поэзи въ эту мусорную кучу, & сколько такихъ кучъ на ужи- 
цахъ въ день переззда!.. Мн3 стало тяжело бродить по ули- 
цамъ, и меня потянуло къ себз наверхъ. Тутъь я сижу себф 
да благодушно посматриваю внизъ. 

Воть теперь добрые люди играютъ тамъ „въ перемЗну квар- 
тиръ“! Они возятся, перетаскиваютъ свое добро, 8 домовой си- 
дить на возу и перезжаеть вмЗстВ съ ними: домашея дрязги, 
семейныя неурядицы, печали и заботы—все перебирается изъ 
стараго жилища въ новое. Такъ какой же смыслъ во всей этой 
кутерьм? Въ „Справочной газетв“ давнымъ-давно какъ-то было 
напечатано старое доброе изречеше: „Помни о великом пере- 
730% в8 страну въчности!“ 

Воть серьезная мысль, и, надфюсь, вамъ не будетъ непрятно 
послушать кое-что на эту тему? Смерть, несмотря на кучу дВхь, 
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была и останется самымъ исправнымъ чиновиикомъ. Вы когдя- 
нибудь думали объ этомъ? 

Смерть — кондукторъ, паспортисть, выдаюцщий намъ алте- 
статы, и директоръ великой сберегательной кассы челов чества. 
Понимаете вы меня? Вс наши земныя д8яя— и большя, и 
малыя, составляють нашъ вкладъ въ эту кассу, и вотъ, когда 
смерть подъФдетъь къ намъ со своимъ диллижансомъ, въ кото- 
ромъ мы должны отправиться въ страну вЗчности, она выдастъ 
намъ на границ вместо паспорта нашъ аттестать! ВмЪето же 
суточныхь кормовыхъ денегь мы получимъ изъ сберегательной 
кассы то или другое наиболве характерное дЗяне наше. Для иного 
это очень пятно, для иного же ужасно! 

Никто еще не избЗгнулъ этого переЗзда въ диллижанс$ смерти. 
Правда, разсказываютъ, что быль одинъ такой —1ерусалимеый 
башиачникъ, которому не позволили сфеть въ него. Ему при- 
шлось жать позади диллижанса. Но случись ему попасть туда, 
онъ бы ускользнулъ отъ поэтовъ! Загляните же когда-нибудь 
мысленно въ диллижансъ смерти! Въ немъ самое смфшанное 
общество! Туть сидять рядомъ король и нищШ, гевй и идотъ. 
Вефмъ приходится пуститься въ дальн! путь налегк®, безъ вся- 
каго багажа, безъ денегъ, съ однимъ аттестатомъ, да съ тЗиъ, 
что выдасть имъ изъ сберегательной кассы смерть. Какое же 
изъ всзхъ дВянШ челов$ка вынимаетъ она изъ сберегательной 
кассы и даеть ему въ дорогу? Можеть быть, самое маленькое, 
незамфтное, какъ горошинка; но, вздь, изъ горошинки выро- 
стаетъ длинный цвЗтТуш стебель! 

Жал бЪднякъ, сидфвшй у порога и похучавпай толчки 
да пинки, получить, можетъ быть, въ дорогу этоть самый по- 
рогъ. Но онъ сейчасъ же превратится въ паланкинъ, въ золотой 
тронъ или въ цвЗтущую бесЗдку, въ которой б$дняка и отнесуть 
вЪ страну безсмермя. 

Тоть же, Ето постоянно пилъ изъ роскошной чаши на- 
слаждешя, чтобы забывать содЗянное имъ зло, получить въ до- 
рогу простую плошку съ чистымъ, прозрачнымъ питьемъ, про- 
яеняющимъ мысли. Человзкъ пьетъ его и видитъ то, чего прежде 
не хот®лъ или не могъ видфть. Наказане его въ томъ гложу- 
щемъ черв совёсти, который никогда не умираетъ. Если н& 
чаш® земныхъ наслажденй была надпись забвене, то на этой 
плошк$ будетъ написано воспоминане. 

Когда я читаю хорошую книгу, историческое сочинеше, я 
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всегда задумываюсь надъ тёмъ, какое дВяше вынула смерть изъ 
сберегательной кассы и дала въ дорогу такому-то или такому-то 
лицу, о которомъ я читаю. Вотъ, наприм8ръ, жилъ одинъ фран- 
цузеый король; имя его я позабылъ, — имена добрыхъ всегда 
забываются, но дзла ихъ нётъ-н$зтъ да и воплывуть въ памяти. 
Этотъ король явился въ голодный годъ благод®телемъ своего 
народа, и народъ воздвигъ ему памятникъ изъ снфга съ вад- 
писью: „Помощь твоя являлась быстрЗе, чЁмъ таетъ этотъ па- 
мятникъ!“ Я думаю, что смерть дала этому королю одну ©н$- 
жинку изъ его памятника, которая никогда не можеть рас- 
таять, и она проводила короля, порхая надъ его головой б3%лою 
бабочкою, въ страну вФчности. А вотъ еще жиль другой король, 
Людовикъ ХГ; его имя я помню, — люди не забываютъ зла. Мн% 
особенно памятно одно его дВяше, и всяк разъ, какъ я вспо- 
минаю о немъ, мн} такъ и хочется назвать исторю ложью. Онъ 
велВлъ казнить своего коннетабля; ну, это онъ могъ, справедливо 
или несправедливо—его дЪло; но у коннетабля были невинные 
дфти, одинъ восьми, другой семи л$тъ; такъ король вехВхъ и 
ихъ привести на эшафотъь и обрызгать теплою кровью отца! 
Зат®мъ онъ приказалъ посадить дтей въ Бастию, въ жехВз- 
ную клётку; бЗдняжкамъ не дали даже одфяла, чтобы покры- 
ваться ночью. А король присылаль къ нимъ каждую недфлю 
палача, которому было приказано вырывать у д®тей по зубу, 
чтобы имъ жилось „не слишкомъ вольготно“. И старшй маль- 
чикъ сказаль однажды палачу: „Матушка умерла бы съ горя, 
если бы знала, что мой маленьый братъ такъ страдаетъ! Выдерни 
же лучше два зуба у меня и оставь его въ поко%!“ У палача 
выступили на глазахъ слезы, но воля короля была сильнфе слезъ, 
и королю еженед®льно продолжали подавать на серебряномъ блюдВ 
по два дВтскихъ зуба. Онъ требовалъ ихъ и получахжъ. Такъ воть, 
я думаю, что эти-то два зуба смерть и вынула изъ сберегательной 
кассы челов чества и вручила ихъ королю Людовику Х1 въ до- 
рогу, когда онъ отправился въ страну вёчности. И зубы невим- 
ныхъ д%тей летЗли надъ нимъ двумя огненными пчелами, жгли, 
жалили его всю дорогу! 

Да, серьезный путь предстоитъ намъ въ день великаго пере- 
%зда въ диллижансв смерти! Когда-то онъ пр!Вдетъь за нами? 

Вспомнишь, что мы можемъ ожидать его каждый день, каж- 
дый часъ, каждую минуту, и невольно призадумаешься. Бото- 
рое-то изъ нашихъ дфянШ вынетъ тогда смерть изъ сберега- 
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тельной кассы и дасть намъ въ дорогу? Да, поразмыслимъ-к& 
объ этомъ! День этою пережзда не обозначенъ, вФдь, въ ка- 
лендарз! 


—————-——.-— 


ПОДСНЗЖНИКЪ, 


Зима; холодно; взтеръ такъ и рёжеть, но въ земл® хо- 
рошо, уютно; тамъ и лежитъ цвфточекъ въ своей луковицз, 
прикрытой землею и сн3гомъ. 

Но вотъ выпалъ дождь; капли проникли сЕвозь сиёжный 
покровъ въ землю къ цвфточной луковиц и сообщили ей о 
бВломъ свт, чтб надъ нею. Скоро пробрался туда и солнечный 
чуть, такой тоный, сверлящ; онъ пробуравилъ снёгъ и землю 
и слегка постучался въ луковицу. 

— Войжите! — сказать цвфтокъ. 

— Не могу! —отвфтилъ лучь.—Я еще слабъ теперь, и мн 
не раскрыть луковицы! А воть къ лёту я соберусь съ силами! 

— А когда будетъ лВто?—спросилъ цвфтокъ и спрашивалъь 
то же самое у каждаго новаго гостя—солнечнаго луча. Но до 
л8та было еще долго; сн®гъ еще не весь стаялъ, и лужицы 
каждую ночь затягивало льдомъ. 

— Вакъ это долго тянется!—говорилъ цвфтокъ. —А мн® 
просто не сидится на м3Зстз! Хочется потянуться, вытянуться, 
раскрыться, выйти на волю, повидаться съ яЗтомъ! То-то блажен- 
ное времечко! 

И цвфтокъ потянулся въ своей тонкой скорлупкВ, размягченной 
водою, согрзтой сн$гомъ и землею, пронизанной солнечными 
лучами. Скоро изъ земли, подъ снзгомъ, пробился зеленый стебе- 
лекъ съ свЗтло-зеленымъ бутономъ, окруженнымъ, словно шир- 
мочкой, узенькими, толстенькими листками. СнФгъ былъ еще 
холодный, но весь залитъ лучами солнца, —онъ быль уже на- 
столько рыхлъ, что имъ легко было пробиться сквозь него, да и 
сами они стали теперь сильн$е. 

— Добро пожаловать! Добро пожаловать!—запв®ли они, и 
цьЗтокъ выглянуль изъ-подъ снфга. Солнечные лучи ласкали 
и цзловали малютку, такъ что б%лосн®жная съ зелеными жил- 
ками чашечка его совсЗмъ раскрылась. Радостно и скромно 
склонилъ онъ головку. 

— Милый цвфточекъ!— пли солнечные лучи. —Какъ ты 
свЗжъ и нёженъ! Ты первый, единственный! Ты наше возлюб- 
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зенное дитя! Ты возвщаешь Вто, чудное лФто! Скоро весь 
н®гъ растаетъ, холодные взтры унесутся прочь! Царствовать 
будемъ мы! Все зазелензеть! И у тебя появятся подружки: за- 
цвфтуть сирень и желтая акашя, & потомъ розы, но ты все- 
таки первый, такой н®жный, прозрачный! 

Вотъ была радость! Казалось, самый воздухъ пзль и зву- 
чалъ, солнечные лучи проникали въ самые лепестки и стебе- 
лекъ цвзтка. И онъ стоялъ, такой нёжный, хрупый и въ то 
же время полный силъ, въ пышномъ расцвфтз юной красоты, 
такой нарядный въ своемъ бзломъ платьицв, съ зелеными лен- 
точками, и славиль лфто. Но до лЪта было еще долго; облака 
закрыли солнышко, подули холодные, р$зюе взтры. 

— Рановато ты появился! — сказали они цвфтку. —Сиха еще 
на нашей сторон! Постой, мы зададииъ тебз! Сидфть бы теб 
да сидзть въ теплВ, а не торопиться франтить ва солнышке, — 
не нришло еще время! 

Холодъ такъ и щипалъ. Дни шли за днями, а не показы- 
валось ни единаго солнечнаго луча. НФжному цвзточву хоть 32- 
мерзнуть было впору. Но онъ былъ сильнзе, чЗмъ подозр®валь 
самъ; его укрфиляла радостная в®ра въ обфщанное лЗто. Оно 
должно было скоро придти! Недаромъ же о немъ возвз стили сох- 
нечные лучи. ЦвЗтокъ твердо в®рилъ ихъ об щаню и терп®ливо 
стояль на бЗломъ снфгу въ своемъ б%ломЪъ наряд%, склоняя го- 
ловку подъ тяжелыми, густыми хлопьями снзга; вокругъ него 
бушевали холодные в%*тры. 

— Ты сломишься! —говорили они. —Завянешь, замерзнешь! 
Что тебф надо было тутъ? Зач мъ ты далъ себя выманить? Сол. 
нечный лучъ обмануль тебя! Воть и подломъ теб теперь! 
Эхъ, ты, поденжникъ! 

— Подснфжникъ! — прозвучало въ холодномъ утреннемъ воз- 
дух. 

— ПодснЪжникъ!-—-ликовали дфти, выбжавипе въ садъ. — 
Воть тутъ растеть одинъ, такой миленьюй, Е, пер- 
вый, единственный! 

И слова эти пригрфли цв®токъ словно солнечные лучш. Отъ 
радости онъ даже не почувствовалъ, что его сорвали. Онъ очу- 
‚тился въ дЪтской ручонЕВ, дфтеыя губки цфловали его. По- 
томъ его принесли въ теплую комнату, полюбовались на него 
и поставили въ воду. Цвфтокъ ожиль, возродился къ жизни, 
подумалъ, что вдругъ наступило хто. 


325 


У старшей дочки, прелестной молодой дВвушки, —она уже 
была конфирмована—былъ другь сердца; онъ тоже быль кон- 
фирмованъ и теперь проходиль курсъ наукъ. 

— Воть цошучу съ нимъ! Онъ подумаеть, что у насъ уже 
л8то!—сказала дзвушка, взяла нёжный цвфточекъ и положила 
его въ душистый листокъ бумаги, на которомъ были написаны. 
стихи о подснзжникВ. Оня начинались словомъ подснфжникъ, 
& кончались словами: „Теперь, дружокъ мой, ты на всю зиму 
останешься дурачкомъ!“ Да, вотъ что говорилось въ стихахъ, 
которые она послала другу вмВсто письма. Цвфтокъ очутился 
въ конвертВ; какъ тамъ было темно! Онъ точно опять попалъ въ 
хуковяцу! И вотъ, онъ отправился въ путь, побываль въ поч- 
товой сумкЗ, его тискали, комкали; праятнаго тутъ было мало, 
но и этому пришель конецъ. 

Письмо дошло по назначению; его распечатали и прочли. 
Другь сердца быль такъ доволенъ, что расцловаль цвЪтокъ и 
спряталъ его вмЗст$ со стихами въ ящикъ. Тамъ лежало много 
такихъ же дорогихъ писемъ, но вс} они были безъ цвЗтовъ; этотъ 
явился первымъ, единственнымъ, какъ назвали его солнечные 
лучи, и цвзтокъ не нарадовался этому! 

А времени радоваться было у него довольно: прошло л$то, 
прошла и длинная зима, снова настало хто, и тогда только 
его опять вынули. Но на этотъ разъ молодой челов къ не былъ 
весель и такъ сердито принялся рыться въ письмахъ и бу- 
магахъ, что листокъ со стихами полетзль на полъ, и подсн®ж- 
ниЕЪ выпалъ изъ него. Правда, онъ высохъ и сплюснулся, но 
изЪ-за этого не сл®довало всетаки швырять его на полъ! И 
все же лежать на нолу было лучше, чёмъ сгорфть въ печЕЗ, 
куда угодили вс письма и стихи. Что же случилось? То, что. 
часто случается. Поденёжникъ обмануль молодого человзка — 
это была шутка; дзвушка обманула его — это ужь была не 
шутка. Она избрала себ лЪтомъ новаго друга сердца. 

Утромъ солнышко освфтило маленьюй сплюснутый поден®ж- 
никЪ, смотрЗвий словно нарисованнымъь на полу. ДЗвушка, 
подметавшая полъ, подняла его и вложила въ одну ИЗЪ ЕНИГЪ 
на столф; она думала, что нечаянно выронила оттуда цвзтокъ, 
приводя столъ въ порядокъ. И воть, цвфтокъ снова очутился 
между стихами, но на этотъ разъ напечатанными, а они, вЗдь, 
важн%е написанныхъ, по крайней мзрЪ обходятся дороже. 

Прошли годы; книга все стояла на полк}; но вотъ ее взяли, 
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открыли и стали читать. Книга была хорошая: стихи и пзени 
датскаго поэта Амвромя Стуба; съ ними стоитъ познакомиться. 
Челов%къ, читавпий книгу, перевернулъ страницу. 

— Подснфжникъ! Недаромъ его положили сюда. БЗдняга Ам- 
вросй Стубъ! Ты тоже былъ поден®жникомъ среди своихъ со- 
братьевъ! Ты явился слишкомъ рано, опередилъ свое время, и 
тебя встрфтили буйные вфтры и непогода. Пришлось теб ски- 
таться изъ дома въ домъ, отъ одного фонскаго помвщика къ 
другому, разыгрывая роль цвзтка въ стаканз съ водою, или 
вложеннаго въ риемованное письмо! Да, и ты былъ поден®ж- 
никомъ, обманчиво возвзстившимъ л$то, недоразум8 темъ, шут- 
кой, но все же ты быль первымъ, единственнымъ, дышащимъ 
юношескою св%жестью, датскимъ поэтомъ. Оставайся же туть, 
подсн®жникъ! Ты положенъ сюда недаромъ. 

И подсн®жникъ опять положили въ книгу; онъ быль и поль- 
щенъ и обрадованъ, узнавъ, что положенъ въ это прекрасное 
собране п®семъ не даромъ, и что самъ п%вецъ былъ такимъ 
же подсн% жникомъ, надъ которымъ подшутила зима. Подснё жникъ 
понялъ все по-своему, какъ и мы всякую вещь понимаемъ по- 
своему. 

Вотъ и вся сказка о подснзжниЕЗ. 


ТЕТУШБКА,. 


Знали бы вы тетушку — прелесть что такое! То-есть прелесть 
не въ обыкновенномъ смыслВ слова, не красавица, & милая, 
славная и, по-своему, презабавная. Вотъ надъ ЕЗмъ можно 
было пошутить, посмФяться! Хоть сейчасъ сажай ее въ коме- 
дю! И все это потому только, что она жила лишь театромъ и 
всфмъ, что къ нему относится. Вообще же тетушка была особа 
почтенная, даромъ что агентъ Болманъ, или „болванъ“, какъ 
звала его тетушка, величалъь ее „театральною маньячкой“. 

— Театрь—моя школа, —говаривала она: —источникъ мо- 
ихъ познанй. Благодаря театру, я освЗжила свое знаше свя- 
щенной истори: „Моисей“, „Госифъ и его братья“ — это вее, 
вздь, оперы! Благодаря театру, я познакомилась и со всемтриою 
исторей, и съ географей, и съ психолопей! Изъ французскихъ 
пъесъ я узнала парижскую жизнь; легкомысленна она, но въ выс- 
шей степени интересна! Какъ я плакала надъ „Семействомъ Рике- 
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буръ“! Подумать только —герой допивается до смерти, чтобы 
героиня могла выйти замужъ за любимаго челов$ка! Да, много 
слезь я пролила за тз пятьдесять лЪтъ, что абонируюсь! 

Тетушка знала каждую пьесу, каждую кулису, каждаго ак- 
тера, который выступалъ на сценз теперь или прежде. Она 
жила, собственно говоря, только девять м®сяцевъ въ году; лётше 
три м$Зсяца, театральные каникулы, прямо таки старили ее, тогда 
какъ одинъ вечеръ въ тезтр%, затягивавиийся за полночь, просто 
молодилъ. Она не говорила, какъ друме люди: „Вотъ скоро 
придетъ весна!“ „Аистъ прилетз ль!“ „Въ газетахъ уже пишутъ, 
что появилась свЪжая земляника!“ Она, напротивъ, привзтство- 
вала осень: „Видзли, абонементь уже открытъ?.. Скоро нач- 
нутся представлевпя!“ 

Достоинство и удобство квартиры она измЗряла близостью 
ея къ театру. Какъ горько было ей оставить маленьюй пере- 
улокъ, проходивций позади театра, и перезхать въ большую 
улицу немного подальше, да вдобавокъ поселиться въ дом безъ 
визави. 

— Ян дома хочу имЗть свою ложу— окошко! Нельзя же 
все съ самою собою разсуждать, надо и на людей поглядзть! 
А вотъ теперь мн® приходится жить, точно въ деревнз, въ 
захолустьи! Если мн вздумается посмотр$ть на людей, при- 
ходится взлЗзать на кухонный столъ-—-только оттуда я и вижу 
сосздей. То-ли дЪло было въ переулк®! Тамъ изъ моего окошка 
открывался видъ прямо въ квартиру торговца льномъ, да и до театра 
было всего три шага, а теперь цзлыхъ три тысячи и какихъ 
еще—гвардейскихъ! 

Случалось тетушк$ и захворать, но какъ бы плохо она себя 
ни чувствовала, пропустить представленя всетаки не могла. 
Разъ докторъ предписалъь ей поставить себ вечеромъ къ но- 
гамъ кислое т$сто. Она поставила, но въ театръ всетаки по- 
Зхала и высидфла все представлеюе съ тзстомъ на ногахъ. 
Умри она въ этоть вечеръ, она была бы даже довольна. ВЗдь, 
умеръ же въ театрз Торвальдсенъ, и такую смерть она назы- 
вала „блаженною“. 

Тетушка и рая не могла себз представить безъ театра. Во- 
нечно, намъ этого не обфщано, но, вздь, довольно же правдо- 
подобно, что для прекрасныхъ актеровъ и актрисъ, которые 
отправились туда до насъ, найдется и тамъ арена дЗятельности! 

Въ комнатку тетушки была проведена изъ театра своего рода 
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электрическая проволока; телеграмма являлась каждое воскре- 
сенье къ кофе. Проволокою служиль господинъ Сивертсенъ, 
театральный машинисть, подававиий сигналы къ поднят!ю за- 
навзса, перем8нВ декорашй и проч. 

Оть него-то тетушка и получала кратыя, но вразумятель- 
ныя свздзыя о репертуар®. „Бурю“ Шекспира онъ зваль „чер- 
товщиной“: столько хлопотъ съ ней! Въ первомъ же дВйстни — 
„море вплоть до первой кулисы!“ Это онъ хот®лъ объяснить, 
какъ далеко должны были заходить волны морешя. Если же 
сцена во всЗхъ пяти дфйстыяхь изображала все одну и ту же 
комнату, онъ называль такую пьесу разумною, толково написан- 
ною, на которой можно отдохнуть. Она, дескать, играется сама 
собой, безъ всякихъ фокусовъ. 

Въ прежеая времена — то-есть лЪтъ тридцать тому назадъ— 
когда и сама тетушка и вышепоименованный господинъ Сиверт- 
сенъ, уже и тогда служивй машинистомъ, были помоложе, 
онъ— по словамъ тетушки —былъ настоящимъ благод®телемъ для 
нея. Въ т времена въ единственномъ большомъ городскомъ 
театр существовалъь обычай допускать зрителей на особыя 
места, находивиияся подъ потолкомъ, по об%имъ сторонамъ сцены. 
Каждый машинисть располагать тамъ м%8стомъ или двумя. И 
мфста эти зачастую бывали биткомъ набиты самою избранною 
публикою; говорили даже, что туда жаловали генеральши и 
коммерщи совЗтницы. В%дь, такъ интересно было заглянуть за 
кулисы, увидать, какъ держать себя герои сцены посхВ того, 
какъ занавзсъ опустится! 

Тетушка частенько бывала тамъ, когда шли трагеди и ба- 
леты; въ этихъ пьесахъ участвовала наибольшая часть труппы, 
и на нихъ-то особенно интересно было смотр3Зть сверху. Зри- 
тели сидфли тамъ въ потемкахъ, но очень удобно; почти вез 
запасались закуской на ужинъ, и однажды въ темницу Угохино, 
гдз онъ долженъ быль умереть съ голода, упала колбаса и 
три яблока! Въ публик, конечно, надорвали животики ©0 
смзху. Вотъ эта-то колбаса и была одною изъ главийшихь 
причинъ, по которымъ дирекшя закрыла для зрителей м$ета 
наверху. | 

— Ноя всетаки успЗла побывать тамъ тридцать семь разъ! — 
говорила тетушка. —И никогда я не забуду этого господину Си- 
вертсену! 

Въ посл$дай вечеръ, когда м8ста подъ потолкомъ еще были 
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открыты для публики, давался „Судъ Соломона“; тетушка от- 
лично помнила это. Въ этотъ разъ она, благодаря любезности 
господина Сивертсена, достала входной билетъ для агента Бол- 
мана, хоть онъ и не заслуживаль этого за свое зубоскальство 
и вчныя насм$шки надъ театромъ. Но ему очень хотзлось 
видВтЬ „театральную канитель съ изнанки“. Онъ именно такъ и 
выразился, и это было куда какъ похоже на пего —говорила те- 
тушка. 

И вотъ, онъ увидлъ „Судь Соломона“ сверху, да и заснулъ 
тамъ. Право, точно онъ пришелъ въ театръ съ большого обЗда, 
за которымъ было провозглашено пропасть тостовъ! Итакъ, онъ 
заснулъ, проспалъ конецъ представленя, и его заперли въ тем- 
номъ, пустомъь театрз. 

— Вогда я проснулся, —разеказывалъь онъ потомъ (тетушка, 
впрочемъ, не вЗрила ни единому его слову)— „Судъ Соломов&“ 
былъ конченъ, вс лампы и свЗчи потушены, весь народъ разо- 
шелся, но тогда-то и началось настоящее представлене — эпи- 
логъ. И это было всего интереснзе! Все ожило, пошелъ уже 
не „Судъ Соломона“, & „Страшный судъ въ театр%“. 

И подобной ерундой агентъ Болманъ думалъ морочить те- 
тушкум— въ благодарность за то, что она устроила его подъ по- 
толкомъ! | 

Вее, что разсказывалъ агентъ, могло со стороны показаться 
довольно забавнымъ, но въ сущности-то за вс®мъ этимъ скры- 
вахлась одна злая насмЁшка. 

— Темно тамъ было на верху!—разсказываль онъ.—Но 
воть началось волшебное представлене „Страшный судъ въ те- 
атрз”. У дверей стояли контролеры и требовали у каждаго 
изъ зрителей аттестатъ, чтобы удостовЗриться, имФетъ-ли онъ 
право входить въ театръ не связанный по рукамъ и безъ из- 
мордника. Господа, являющеся въ театръ слишкомъ поздно, — 
трудно, вФдь, сообразоваться съ временемъ!— привязывались у 
входа и подковывались войлочными подошвами, чтобы могли 
безъ шума войти въ театръ въ начал слёдующаго д®йствя. 
Вром3 того, на нихъ надфвались намордники. ЗатЗмЪъ, начался 
„Страшный судъ’. 

— Все только ехидничанье и злость, неугодныя Господу 
Богу! —ворчала тетушка. 

Атенть же продолжалъ: 

— Декораторъ, желавиИй попасть на небо, долженъ былъ 
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взбираться на него по имъ самииъ нарисованной 1$стницз, а иЗст- 
ница-то эта явхялась сплошнымъ отрицашемъ всякихъ законовъ 
перспективы! ЗавЗдующ!й же монтировочной частью, прежде 
ч®мъ попасть на небо, долженъ былъ перенести въ подобаю- 
щ1я м%8ста всВ здан!я и растеюмя, водворенныя имъ въ несоот- 
вфтетвуюцщая страны, — и все это раньше, чмъ пропоетъ пВтухъ! 

— Господину Болману слЗдовало бы лучше заботиться о томъ, 
какъ бы самому-то попасть на небо! 

Вообще все, что онъ разсказываль объ автерахъ—и коми- 
ческихъ, и драматическихъ, о пЗвцахъ и балетныхь танцорахъ 
было—по словамъ тетушки со стороны Болмана (болвана!) 
черною неблагодарностью! Онъ не заслуживалъ счастья понасть 
„наверхъ“! Тетушка не желала даже повторять его скверно- 
слоя. А онъ увёряль, что все это записано и попадетъь въ 
пеФать послВ его смерти— не раньше! Не то тетушка, пожалуй, 
загрызетъ его! 

Только одинъ разъ довелось тетушкВ набраться страха въ 
своемъ храм блаженства —театр®. ДЪло было зимою, въ одинъ 
изъ короткихъ „двухчасовыхь“ сфрыхъ дней. На дворВ стоялъ 
холодъ, шелъ сн®гъ, но тетушк$ непремЗнно надо было попасть 
въ театръ. Давали „Германа фонъ-Унна“, небольшую оперу 
и большой балетъ, да еще прологъ и эпилогъ вдобавокъ. Спек- 
такль долженъ былъ затянуться до поздней ночи. Вакъ же про- 
пустить такое представлеше? Въ тому же квартирантъ тетушки 
снабдилъ ее парой высокихъ м$ховыхъ сапогъ, заходившихъ 
ей за кол$на. 

Тетушка явилась въ театръ, усфлась въ ложу, но сапоговъ 
не сняла, хоть ей и жарко было въ нихъ. Вдругъ закричали: 
„Пожаръ!“ Изъ-за одной кулисы и подъ потолкомъ показался 
дымъ. Поднялся переполохъ. Тетушка осталась посл$дней въ 
своей лож — второго яруса съ лЗвой стороны; оттуда деко- 
ращи емотрятъ красивзе—говорила тетушка—ихъ, вфдь, ста- 
вять такъ, чтобы он выглядВли лучше изъ королевской ложи! 
Наконецъ, и тетушка добралась до двери, но оказалось, что 
зрители, выскочивше раньше, заперли ее за собою впопыхахъ. 
Тетушка очутилась въ западн®. Прямо въ корридоръ выйти было 
нельзя, черезъ сосфднюю ложу тоже, — перегородка была схиш- 
вомъ высока. Тетушка закричала, никто не услышалъ. Она 33- 
глянула внизъ, въ слдующ ярусъ, тамъ тоже было пусто, 
но до него было близко, просто рукой подать. Тетушка оть 
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страха вдругь помолодВла, почувствовала себя такою легонь- 
кою, проворною и совсфмъ ужь собралась было перелЗзть че- 
резъ барьеръ внизъ, даже перекинула черезъь него одну ноту, 
& другую поставила на скамейку. Такъ она и сидфла словно 
верхомъ на лошади, такая нарядная, въ платьВ съ цвзточками, 
свзсивъ внизъ ногу въ необъятномъ м%ховомъ сапожищз! То- 
то была картина! Когда на нее обратили внииане, услышали 
н врики тетушки, и она была спасена отъ опасности сгорзть— 
со стыда, такъ какъ театръ и не думальъ горфть. 

По ея словамъ это былъ самый памятный вечеръ въ ея 
жизни. И хорошо, что она тогда не могла видЪть самое себя, — 
она бы умерла со стыда. 

Благод®тель ея, машиниеть Сивертсенъ, приходилъ къ ней 
каждое воскресенье, но отъ воскресенья до воскресенья долго 
было ждать, и воть, тетушка стала въ послёднее время при- 
тглашать къ себ по средамъ „кормиться“ (т. е. пользоваться 
остатками оть стола) маленькую дфвочку. ДФвочка участвовала 
въ балетахъ и тоже нуждалась въ пищз. Выступала она въ 
роляхъ эльфовъ и пажей; трудинёйшею же ролью ея была роль 
„заднихъ лапъь льва“ въ „Волшебной флейт®“. Потомъ она до- 
росла и до переднихъ лапъ, но за нихъ ей платили уже только три 
марки разовыхъ, тогда какъ задия лапы оплачивались цзлымъ 
риксдалеромъ *). Зато, исполняя ихъ, ей приходилось сгибаться въ 
три погибели и задыхаться! Бсе это тетушку живо интересовало. 

Она бы заслуживала прожить до самаго закрыт1я стараго 
театра, но нзтъ, не выдержала! Не пришлось ей и умереть тамъ! 
Умерла она чинно и благородно въ собственной постели. По- 
сл®дн1я слова ея были, впрочемъ, довольно таки характерны. Она 
спросила: „А что идетъ завтра?“ 

Посл® тетушки осталось что-то около пятисотъ рикедале- 
ровъ. Такъ мы заключаемъ изъ процентовъ на капиталъ, со- 
ставлявшихЪ двадцать риксдалеровъ. Ихъ зав8щала тетушка въ 
видз пожизненной пенси достойной, старой безродной дЗвицз 
съ тВмъ, чтобы она абонировалась на одно мФесто въ ложз 
второго яруса съ лЗвой стороны, и непремфино на субботня 
представленя, —тогда даются лучиия пьесы. На пенйонерку на- 
загалось лишь одно обязательство—поминать по субботамъ въ 
театр» покойную тетушку. 


*) Раксдалеръ равнялся шести маркамъ. Примъч. перев. 
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Тавкъ вотъ чему поклонялась и служила тетушка всю свою 
ЖИЗНЬ! й 


ЖАБВА. 


Колодезь былъ глубоый, поэтому и веревка была длинная; 
она медленно навертывалась на воротъ, когда вытаскивали пол- 
ное ведро. ВКакъ ни прозрачна была вода въ колодцВ, въ ней 
никогда не играли солнечные лучи, —они не достигали до ея по- 
верхности. По стЗикамъ же колодца и между камнями, куха 
они проникали, росла зелень. 

Здесь ютилась цзлая семья жабъ; она была не туземнаго 
происхождешя, а, тавъ сказать, слетЗла сюда кувыркомъ въ лицВ 
старой жабы, которая была еще жива и посейчасъ. Давниш- 
шя обитательницы колодца, зеленыя лягушки, плававийя въ водз, 
признали жабъ родственницами и обошлись съ ними, какъ съ 
гостьями, прибывшими на воды. А гостьи-то взяли, да и посели- 
лись здзсь совсЁмъ: жилось имъ тутъ очень вольготно, онз 
чувствовали подъ собою твердую почву! 

Старой бабушек -лягушеВ довелось разъ совершить путеше- 
сте въ ведр%; она поднялась въ немъ наверхъ, но тамъ ей 
показалось черезчуръ свфтло, у нея даже въ глазахъ зарябило! 
Ёъ счастью, ей удалось выпрыгнуть изъ ведра. Шлепсъ! Она 
такъ бухнулась въ воду, что три дня спины у себя не чув- 
ствовала. Многаго о б$Зломъ свт она разсказать не могла, 
но знала, да это и вс$ знали, что колодезь—еще не весь свЪтъ. 
Вотъ старая жаба, та бы могла поразсказать о немъ кое-что 
побольше, но она никогда не отвфчала на вопросы, ну, ее и не 
спрашивали. 

—щ Безобразная, жирная толстуха!— говорили про нее зе- 
леныя лягушки. —И дфтки ея всз въ нее будуть! 

— Можеть статься! —отвзчала жаба. —Ноу одной язъ нихъ, 
или у меня самой, сидитъ въ головВ драгоц®иный камень! 

Зеленыя лягушки слушали ее, вытаращивъ глаза, но слова 
ея имъ не понравились —они передразнили ее и шлепнухись 
на дно. Зато молодыя жабы даже задтя ножки вытянули отъ 
пущей важности. Каждая мнила себя обладательницей драго- 
цзннаго камня и сидфла возлВ старой жабы смирно-смирно, 
боясь шевельнуть головой. Но вдругъ всё заразъ зашевехились 
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и спросили у старухи, чЗмъ собственно имъ гордиться, что это 
за камень? 

— А это нЗчто такое великолВиное и дорогое, что и опи- 
сать нельзя! — отвЗтила старая жаба. —Носятъ же это ради соб- 
ственнаго удовольствя и другимъ на зло. Но не спрашивайте 
больше! Я не стану отв$чать! 

— Ну, ужъ во миз-то нзть драгоц®ннаго камня! — сказала 
самая младшая изъ жабъ. Она была безобразная-пребезобраз- 
ная! —Да и съ какой стати завелась бы во мн такая драго- 
цзнность? А если она къ тому же будетъ сердить другихъ, то 
какая мн отъ нея радость? НЗЪтъ, мнЪ бы хотВлось только 
одного — взобраться когда-нибудь на край колодца и посмотр$ть 
оттуда на б®лый свЗтъ! То-то тамъ, должно быть, чудесно! 

— Оставайся-ка лучше на своемъ м8ст%! —сказала старуха. — 
По крайней мфр® знаешь, гдз ты! Берегись ведра, оно разда- 
витъ тебя! А попадешь въ него—еще вывалишься, и не всмъ, 
вЗдь, удается упасть такъ счастливо, цзло и невредимо, какъ мн! 

— Бвакъ!— вздохнула молодая жаба; по-нашему, по-чело- 
ВвЪчьи, это означало „ахъ“. 

Ужъ какъ ей хотФлось взобраться на край колодца, погля- 
дЪть на бЪлый свЪтъ! Ее такъ и тянуло кверху! И воть, на 
слЗдующее утро, ведро съ водой случайно прлостановилось пе- 
редъ камнемъ, на которомъ сидВла жаба... Сердечко у нея такъ 
и вкнуло, мигь —и она прыгнула въ ведро и погрузилась на дно. 

Ведро вытянули, и воду выплеснули. 

— Ахь, что-бъ теб! —вскрикнулъ паренЪ, увидавъ жабу. — 
Такой гадины я еще не видывалъ!— И онъ ткнулъ ее ногой въ 
деревянномъ башмак, такъ что чуть не изувзчилъ б$дняжку. 
Жаба едва спаслась въ высокую крапиву. Туть она стала огля- 
дываться: стебли стояли рядышкомъ одинъ возлВ другого, & 
вверху, сквозь листья, просвфчивало солнышко, такъ что листья 
казались совсзмъ прозрачными. Для жабы разгуливать въ кра- 
пив% было то же, что для насъ гулять въ густомъ л8су, гдз 
сквозь листву просвзчиваетъь солнышко. 

— Здесь куда лучше, чЗмъ у насъ въ колодцё! Право, 
такъ бы и осталась туть навсегда!— сказала жаба. Прошелъ 
часъ, прошелъ другой, & она все лежала въ крапив$. —А что 
же тамъ, дальше? Если ужъ я зашла такъ далеко, надо идти 
и дальше! 

И она поползла, какъ могла скорЗе, и выползла на до- 
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‚рогу. Солнышко пригр®вало ее, пыль пудрила, & она себз 
ползла да ползла черезъ дороту. 

— Воть тутъ такъ сушь да гладь! — сказала она. — Право, 
тутъ ужъ больно хорошо! Мн$ просто щекотно отъ удовольствая! 

Вотъ она доплелась до канавы, обросшей по краямъ неза- 
будками и таволгою. Повыше же шла живая изгородь изъ бу- 
зины, б$лаго терна и вьюнка. Да, много туть было цвфтовъ! 
Просто загляд$нье! Вотъ вспорхнула бабочка, и жаба приняла 
ее за цвзтокъ, который сорвался со стебелька, чтобы жучше 
познакомиться съ б®лымъ свЗтомъ. Что-жъ, жаба отличио это 
понимала! — Воть бы полетВть, какъ онъ! — сказала она. — 
Ввакъ! Ахъ! Что за красота! 

ЦЗлую нед®лю прожила она у канавы; недостатка въ пищу 
тутъ не было. Но на девятый день жаба подумала: „Пора дальше! 
Впередъ! Поищу еще чего-нибудь получше!“ Но что же могла 
она найти? Можетъ быть, подружку-жабу или зеленыхъ лягушекъ! 
Ночью вфтеръ доносилъ до нея кваканье; должно быть, по бли- 
зости жила родня. 

„Какъ хорошо жить на свфт%, выбраться изъ колодца, 
лежать въ крапив$, ползать по пыльной дорог® и н8житься въ 
сырой канав! Но дальше, дальше! Надо отыскать лягушевъ 
или подружку-жабу! Безъ этого обойтись нельзя, одной природы 
мало!“ И она опять пустилась въ путь. 

Вотъ она доползла до большого пруда, поросшаго трост- 
никомъ. Туда она и забралась. 

—щ Тутъ, пожалуй, черезчуръ сыро для васъ! — сказали ля- 
гушки. —Но милости просимъ! Вы дама или кавалеръ? Впрочемъ, 
все равно! Милости просимъ! 

И ее пригласили на вечершй семейный концертъ. Восторгъ 
былъ полный, голоса тоненьше, — дВло известное! Угощевя не 
было никакого, только даровое питье— цфлый прудъ, если угодно. 

— Теперь мнЪ надо дальше!— сказала жаба. Она все рва- 
лась къ лучшему. 

Видфла она надъ собою звЁзды, таыя большя, яеныя, ви- 
дла и новорожденную луну, видла и солнце, которое поды- 
малось все выше и выше. 

„Я, значить, всетаки еще въ колодц%, только въ большомъ. 
Надо взобраться еще выше! Ахъ, меня такъ и тянетъ все дальше 
и дальше, все выше и выше!“ 

Вотъ настало полнолуше, и бёдняжка подумала: „Не ведро- 
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ли это спускается? Вотъ бы прыгнуть въ него да подняться 
кверху! Или, можетъ быть, солнце —большое ведро? Какое оно 
огромное, яркое! Въ немъ бы хватило м$ста для всВхъ насъ! Надо 
будетъ ловить случай! Ахъ, какъ оно засвЗтилось у меня въ 
толовз! Драгоц®нный камень врядъ-ли свЗтитъ ярче. Ну, его-то 
во мн н%ётъ, да мн® и горя мало! Н%тъ, вотъ подняться еще 
выше, къ еще большому блеску и радости—это д№ло другое! 
Я твердо рёшилась на этоть шагъ, но всетаки и побаиваюсь 
слегка... Шагъ, вздь, серьезный! СдФлать его, однако, надо! 
Впередъ! Все прямо, прямо! Знай —шагай! 

И она зашатгала, т. е. поползла. Воть она выбралась на 
про$зжую дорогу; тутъ жили люди, попадались сады и огороды. 

— Сколько, однако, на свёт® разныхъ тварей! Я ихь и 
не знавала прежде! И какъ великъ, прекрасенъ самый свЪтъ! 
Но надо осматривать его, а не сид®ть на одномъ м%стз.—И 
она прыгнула въ огородъ. —Какая зелень! Какъ туть хорошо! 

— Знаю, что хорошо!—сказала гусеница, сидЪвшая на кз- 
пустномъ листЁ. — Мой листокъ больше всзхъ здФеь! Онъ за- 
крываетъь отъ меня полевФта, но я въ немъ и не нуждаюсь! 

— Вокъ-кокъ-кудакъ!— раздалось возлВ нихъ. 

Это явились куры. Он такъ и зас$менили по огороду. Самая 
первая курица была дальнозоркая, увидала гусеницу на капуст- 
номъ листВ и клюнула его. Гусеница свалилась на землю и 
принялась изгибаться и вывертываться. Курица покосилась на нее 
сначала однимъ глазомъ, потомъ другимъ, —она еще не знала, 
что выйдетъ изъ этихъ вывертовъ. 

„Ну, оиъ вертится этакъ не по доброй вол!“ р®шила она, 
наконецъ, и хот®ла было склевать гусеницу. Жаба такъ пере- 
пугалась, что подползла къ куриц вплотную. 

— 9, да онъ выдвигаетъ резервы! — сказала курица. — Ишь, 
ползучка какая нашлась! —И она повернула прочь. —Нуженъ 
мн# очень этавый зеленый червячокъ! Только въ горл оть него 
запершитъ! 

Остальныя куры были того же инзтя и тоже ушли. 

— Ну, я тави отвертЗлась оть нея!— сказала гусеница. — 
Воть что значить не терять присутствя духа! Но самое трудное 
еще впереди! Какъ мн опять взобраться на мой капустный 
хистъ? Гд® онъ? 

Жаба подошла къ гусеницВ и выразила свое сочувстше, &. 
также радость, что ея безобразме обратило курицу въ б®гетво. 
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— Что вы хотите сказать? —спросила гусеница.—Я сама 
отверт$лась отъ нея. Фу, на васъ смотрфть тошно! Оставьте 
меня, пожалуйста, въ поко№! Я, кажется, у себя дома! А, воть 
мой жистокъ! То-ли дВло у себя дома! Но надо взобраться по- 
выше! 

— Да, повыше! —сказала жаба. — Выше! У насъ съ ней сим- 
‚ патя! Но она не въ дух теперь—отъ страха. Всё мы хотимъ 
взобраться повыше! 

И она подняла голову какъ только могла. 

На крыш3 крестьянской хижины сид®ль зистъ; онъ тре- 
щалъ языкомъ и аистиха трещала. 

„Бакъ они высоко живутъ!“ подумала жаба. „Воть бы 3а- 
браться туда!“ 

Хижину нанимали двое студентовъ. Одинъ быль поэтъ, другой 
натуралистъ. Одинъ радостно восп®валъ все сотворенное Богомъ 
такъ, какъ оно отражалось въ его сердцз, восп®валъ въ крат- 
кихъ, ясныхь и звучныхъ стихахъ. Другой вникахь въ самую 
суть вещей, готовь былъ даже распотрошить ихъ, если на то 
пошло. На весь мръ Божй онъ смотрзлъ, какъ на огромную 
ариеметическую задачу, производиль вычислешя, хот®лъ вы- 
яснить себЪ все, понимать все, говорить обо всемъ разумно, — все 
въ мрЪ было, вздь, такъ разумно. Онъ и говориль обо всемъ 
разумно и съ увлечешемъ. Оба были добрые, веселые малые. 

— Воть славный экземпляръ жабы! — сказалъ натурахисть.— 
Надо ее въ спиртъ посадить! 

— Да у тебя ужъ дв№ сидять!--сказаль поэтъ. — Оставь 
ее въ покоз: Пусть наслаждается жизнью! 

— Да ужъ больно она безобразна! Прелесть просто! — <#3- 
заль первый. 

— Воть если бы можно было найти въ ея головв драго- 
ц®нный камень, я бы самъ помогь теб распотрошить ее!— 
сказалъ поэтъ. 

— Драгоцнный камень! — повторил натуралисть. — Силенъ 
же ты въ естественной истори! 

— А разв$ не прекрасно это народное повзрье— будто жаба, 
эта безобразн®йшая тварь, часто скрываеть въ своей голов} 
драгоц®нный камень? Разв® съ людьми не бываетъ того же? 
Какой драгоцнный камень скрывался въ голов® Эзопа, & въ 
голов Сократа. .? 

Дальше жаба ничего не слыхала, да и изъ того, что слы- 
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шала, не поняла половины. Друзья прошли, и бЪда на этотъ 
разъ миновала ее. 

— И ониговорили о драгоцнномъ камн% | — сказала жаба. — 
Хорошо, что во мн$ его нзтъ, не то не избыть бы мн$ неприятности! 

На крыш$ опять затрещало. Аисть-отець держалъ семей- 
ную р3чь, а семья его косилась на двухъ студентовъ, гуляв- 
шихъ по огороду. | 

—- ЧеловЗкъ—самое чванное созданше! —говорилъ аистъ.— 
`Слышите, какую трескотню завели! А настоящаго-то все не 
выходить! Они чванятся своею р®чью, своимъ языкомъ! Хорошъ 
языкъ, который, чЁмъ дальше Фдешь, т8мъ меньше понимаешь! 
Вотъ у нихь какъ! Одинъ не понимаетъ другого. А нашъ-то 
языкь годится всюду—и въ Даши, и въ ЕгиитВ. И летать они 
не умЗютъ! Правда, они мчатся съ м3зста на мЪсто, благодаря 
своему изобр$Зтеню— жел зной дорог, да часто ломаютъ себз 
шеи! У! морозъ по клюву пробираетъ, какъ подумаю объ этомъ! 
Свзтъ простоялъ бы и безъ людей! Мы безъ нихъ отлично бы 
обошлись! Оставили бы намъ только лягушекъ, да дождевыхъ 
червей! 

„Воть такъ р%чь!“ подумала жаба. „Вакой онъ важный и 
какъ высоко сидитъ! Никого еще я не видала на такой высотЗ!.. 
А какъ онъ умфетъ плавать!“ —вырвалось у нея, когда аистъ 
широко взмахнулъ крыльями и полетзлъ. 

Аистиха же продолжала разсказывать дзтямъ объ Египт$, 
о Нилв, о безподобной тамошней тинз. Все это было такъ 
ново для жабы. 

— Мнф надо въ Египетъ! — сказала она. —Только бы аистъ 
взять меня съ; собою! Или хоть одинъ изъ птенцовъ! Я бы 
ужъ отплатила ему чЪмъ-нибудь! Да я таки и попаду въ Еги- 
петъ: счастье мн везетъ! Право, это стремлене, эта тоска, 
что во мнф, лучше всякаго драгоц®ннаго камня въ головъ! 

А въ ней какъ разъ и сидВлъ этоть камень—эта вЪчная 
тоска, стремлеше къ лучшему, стремлеше впередъ, впередъ! Она 
вся свЪтилась ими. 

Въ эту минуту явился аиетъ. Онъ увидалъ въ трав жабу, 
слетЪлъ и сцапалъ ее не особенно-то деликатно. ВКлювъ сжался, 
въ ушахь у жабы засвистФлъ вфтеръ... Непрятно это было, 
но зато она лет%ла вверхъ, въ Египетъ!.. Она знала это, и глаза 
ея замяли; изъ нихъ какъь будто вылетВла яркая искра. 

— Ввакъ!. Ахъ! 


СОБР. СОЧ. АНДЕРСЕНА. Т. П. 22 
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Жаба умерла, тВло ея раздавили. Но куда же д®валась искра 
изъ ея глазъ? 

Ее подхватилъ солнечный лучъ и унесъ—куда? 

Не спрашивай объ этомъ натуралиста, спроси лучше поэта. 
Окъ отвтитъ тебз сказкой; въ ней будуть упомянуты и гусе- 
ница, и семья аиста. Подумай! Гусеница превращается въ пре- 
лестную бабочку, аистъ летитъ надъ горами и садами въ да- 
лекую Африку и все же находить кратчайшую дорогу назадъ, 
въ Дангю, на то же м3сто, на ту же крышу. Да, это что-то 
сказочное, и всетаки это правда. Спроси хоть у натуралиста, 
и онъ скажетъ то же самое. Да, ты и самъ знаешь, самъ ви. 
дЪлъ все это! 

Ну, а драгоц®нный-то камень изъ головы жабы куда дЗвахся? 

Поищи его на солнц! Взгляни на него, коли можешь! Но 
блескъ солнца нестерпимъ. У насъ ить еще такихъ глазъ, 
которыми бы мы могли зрЪть всю красоту, созданную Богомъ, 
но когда-нибудь мы обр%темъ ихъ. То-то будетъь чудесная 
сказка: мы сами будемъ въ ней дёЙйствующими лицами! 


а а ды 


АЛЬБОМЪ КРЕСТНАГО, 


Мастеръ быль крестный разсказывать. СЕолько онъ знахъ 
разныхъ исторй— длинныхъ, интересныхъ! УмЗлъ онъ также 
выр$зывать картинки и даже самъ отлично рисоваль ихъ. Пе- 
редъ Рождествомъ онъ обыкновенно доставалъ чистую тетрадку 
и начиналъ наклеивать въ нее картинки, выр$занныя изъ кни- 
жекъ и газетъ; если же ихъ не хватало для полной иллюстрация 
задуманнаго разсказа, онъ самъ пририсовывалъ новыя. Много да- 
рилъ онъ мн въ дфтств$ такихъ тетрадокъ, но самую лучшую 
получилъ я въ тотЪ „достопамятный годъ, когда Копенгагенъ 
освзтился новыми газовыми фонарями вмЗсто прежнихъ ворван- 
ныхъ“. Это событе и было отмЗчено на первой же странип$. 

— Этотъ альбомъ надо беречь! — говорили мн отець и 
мать. — Его и вынимать. то сл$дуетъ только въ особыхъ схучаяхъ. 

Но крестный надписалъь на обложЕЗ: ь 


Коль книжку разорвешь—б$ды еще нзтъ! 
Друге похуже творили, мой свфть! 


Лучше всего было, когда крестный самъ показывать альбомъ, 
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читалъь стишки и прочее, что въ немъ попадалось, & въ этому 
еще многое добавлялъ отъ себя. Вотъ тогда-то исторя стано- 
вилась настоящею исторей! 

На первой страниц красовалась картинка, выр®занная изъ 
„Тетучей почты“ *); на ней виднзлась „Круглая Башня“ и церковь 
Богоматери; л№вфе этой картинки была наклеена другая, изо- 
бражавшая старый фонарь съ надписью: „Ворвань“, & правфе — 
третья, изображавшая новый фонарь съ газовыми рожками и 
надписью: „Газъ“. 

— Это афишка! —говорилъ крестный. —Она служить вве- 
денемъ къ истори, которую сейчасъ разскажу теб. Изъ нея 
можно было бы выкроить хоть цфлую комедю: „Ворвань и 1а35 
или жизнь и приключетя Копенииена“. Вотъ только сумВютЪ-ли 
поставить ее? А заглаве хоть куда! Внизу страницы видна еще 
картинка. Ее не такъ-то скоро поймешь! Придется пояснить. 
Это —мертвая лошадь **); м%ето ея на послВдней страниц 
альбома, & она, вишь, заб жала впередъ! И заб$жала съ цзлью 
объявить, что ни начало, ни середина, ни конецъ альбома ни- 
вуда не годятся! Она сумФла бы сдЗлать куда лучше, еслибы 
вообще ум$ла. Днемъ —скажу я теб —она гуляетъь на привязи 
по газетнымъ столбцамъ, вечеромъ же вырывается на волю, 
подбЪгаетъ къ дверямъ поэта и ржетъ, что поэть вотъ-вотъ 
Богу душу отдастъ. Но поэтъ и не думаетъ умирать, если только 
въ немъ дЪйствительно живая душа. Мертвая лошадь почти 
всегда очень жалкое существо, которое не можетъ даже разо- 
браться въ собственномъ „я“ и добываетъ себ хлбъ насущ- 
ный только бЪганьемъ да ржаньемъ. Я увзренъ, что ей нашъ 
альбомъ совсзмъ не по вкусу, но изъ этого всетаки еще не 
слВдуетъ, что онъ не стоитъ—ну, хоть бы бумаги, изъ которой 
сшитъ! 

Такъ вотъ тебз первая страница альбома —афишка. 


ДЪло было какъ-разъ въ тотъ посл8дюй вечеръ, когда еще 
гор%зли старые фонари. Городъ только что обзавелся новыми 
газовыми, и они Чяли такъ, что старыхъ почти и не видно было. 

— Я какъ-разъ бродилъ въ этоть вечеръ по улицамъ!ы— 


рии пить шипит ити ишиие чаши ди чичиинищьнний нии наий 


органъ, основанный И. Л. Гейбергомъ 1827 г. 
См. примЪч. т. Т. стр. 274. Примъч. перев. 


22* 


ый „К)ббепВауиз Е]уусп@е Роз1“— весьма ваятельвый въ свое время литера- 
тур 
**) 
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разсказываль крестный. —Люди разгуливали взадъ и впередъ, 
сравнивая новое и старое освзщене. Народу было много, и 
вдвое больше ногъ, чЪмъ головъ. Ночные сторожа ходили, по- 
взея головы, раздумывая о томъ, скоро-ли и ихъ упразднятьъ, 
вакъ старые фонари. А эти вспоминали далекое прошлое, —о бу- 
дущемъ они думать не см$ли. И чего-чего только ни вепоми- 
налось имъ, каке тие вечера, темныя ночи!.. Я стояль, опер- 
шись о фонарный столбъ; фитиль въ фонар® трещахъ и шип лъ; 
я вслушалея въ его р3$чь. Послушай и ты! 

„Мы дЗлали, что могли! Мы отслужили своему времени, свз- 
тили людямъ на радость и на горе. Много важныхь собымй 
мы пережили. Мы служили, такъ сказать, ночными глазами 
Копенгагена. Пусть же теперь насъ смЗнятъ новые свфтила. 
Но сколько лЁть имъ приведетея свЁтить и что освфщать— 
скажетъ лишь время. Правда, они свЗтятъ поярче насъ, ста- 
риковъ, но это и не мудрено! У газовыхъ фонарей столько 
связей, они сильны взаимною поддержкой! Оть нихъ во всф 
стороны, во вс концы идутЪъ трубы, по которымъ къ нимъ при- 
текаютъ силы изъ города и изъ-за города! А мы-то, старые 
фонари, обходимся собственными средствами, не прибЪгаемъ з8 
помощью къ семейнымъ связямъ. Мы и наши предки свЪтили 
Копенгагену съ незапамятныхъ временъ. А вотъ теперь пришелъ 
нашему горзнью послЗдюйЙ вечеръ, и мы стоимъ, такъ сказать, 
во второй шеренгВ, вы заслоняете насъ собою, ярше товарищи! 
Но мы не станемъ хмуриться или завидовать, нфтъ! Мы весело 
и добродушно уступимъ вамъ свой постъ, какъ старые часовые 
молодымъ драбантамъ, одфтымъ въ болфе блестящий мундиръ, 
нежели ихъ. Хотите, мы раскажемъ вамъ, что пережиль и пе- 
ревидалъ нашъ родъ, начиная съ нашего пра-пра-прад$душкя- 
фонаря? Разскажемъ вамъ всю исторю Копенгагена и поже- 
лаемъ, чтобы вы и ваши потомки до послВдняго газоваго фо- 
наря пережили столько же, могли бы повфдать о столькихъ же 
важныхъ событяхъ, какъ мы, когда вы, въ свою очередь, будете 
отставлены отъ должности. А это рано или поздно случится! 
Вы должны къ этому готовиться. Люди додумаются до еще 
болЪе яркаго освзщеня. Я даже слышалъ отъ одного прохо- 
жаго студента, что уже поговариваютъ о томъ, какъ бы заста- 
вить горзть воду морскую!“ 

И фитиль въ фонарз зашип®лъ, словно въ ворвань и въ 
самомъ дЪлВ влили воды. 
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Крестный подумалъ, подумалъ, и нашелъ, что старый фо- 
нарь блеснулъ прекрасною идеей — разсказать въ этотъ посл дай 
вечеръ, когда Копенгагенъ перешелъ отъ ворвани къ газу, исто- 
рю города. 

— А хорошими идеями надо пользоваться!-—сказалъ крест- 
ный. —Я живо отправился домой и сд$лалъ для тебя этотъ аль- 
бомъ, но зашель въ немъ куда дальше, чФмъ могли фонари. 
Воть теб альбомъ, вотъ и истор я: 


„„УКизнь и приключеня Копенииена“. 


Начинается она непрогляднымъ мракомъ—черною страни- 
цею; это времена до-историчесвя. 


— Теперь перевернемъ страницу! Видишь картинку? Дикая 
морская пучина; надъ ней проносится сЪверо-восточный взтеръ. 
Онъ гонить тяжелыя льдины; на нихъ плывутЪ только огромныя 
каменныя глыбы, оторвавпияся отъ скалъ Норвеми. ВЗтеръ го- 
нитъ льдины; онъ хочетъ показать германскимъ горамъ обра- 
щики сфверныхъ скалъ. Ледяная флотимя уже въ ЗундЗ, у бе- 
реговъ Зеландии, гдЪ нын® расположенъ Копенгагенъ, но тогда 
о немъ еще и помину не было. Подъ водой шли обширныя 
мели; на одну-то изъ нихь и сли н$Феколько льдинъ съ ка- 
менными глыбами. Застряла и вся ледяная флотишя; вфтеръ 
никакъ не могъ двинуть ее дальше, разсвирЗи®лъ до посл8х- 
ней степени и принялся проклинать эту „воровскую мель“. 
Онъ клялся, что если только она когда-либо подымется надъ. 
поверхностью морской, на ней поселятся воры и разбойники, 
воздвигнутся висфлицы, колеса и дыбы. 

Но въ то время, какъ онъ клялся и бранилея, выглянуло 
солнышко, & на его лучахъ качались свфтлые, кротюе духи, 
дВти свЗта. Они закружились надъ льдинами воздушнымъ хо- 
роводомъ, тЗ растаяли, и каменныя глыбы погрузились на дно. 

„Ахъ, вы солнечныя козявки!“ зашумЗлъ в$теръ. „ Гакъ-то 
вы! Это по-товарищески, по-родственному? Припомню же я вамъ 
это и отплачу! Проклинаю васъ!“ 

„А мы благословляемъ!“ запзли дфти свЗта. „Благослов- 
ляемъ эту мель! Она будетъ рости, мы станемъ охранять ее. 
На ней воцарятся истина, добро и красота!“ 

„Фью! Мелите чепуху!“ просвисталъ взтеръ. 

— Воть объ этомъ-то фонари не могли разсказать теб! — 
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зам$тилъ крестный.—А я могу, для истори же Копенгагена 
эти обстоятельства им%ютъ важное значеше. 


— Теперь перевернемъ страницу! —продолжалъ крестный. — 

Прошли годы; мель высунулась изъ воды. Взгляни на картинку. 
На первый же показавиийся изъ воды камень усфлась морская 
ласточка. Прошли еще годы. Море выбрасывало на мель мерт- 
вую рыбу и сухя водоросли; все это гнило, разлагалось и удо- 
бряло почву. Скоро на ней появились разные сорта травъ и 
злаковъ, и мель превратилась въ зеленый островъ. На него 
стали высаживаться для единоборствъ викинги, —проливъ между 
островомъ и Зеландею представлялъ удобную стоянку для ко- 
раблей. 
_ Вотъ зажгли первую плошку съ ворванью; надъ нею, по- 
жалуй, рыбаки жарили рыбу, & ея здсь было вдоволь. Сельди 
шли черезъ Зундъ такими стаями, что сквозь нихъ не пробиться 
было зодкВ. Подъ водой, казалось, вспыхивали зарницы, зажи- 
гались снопы сфвернаго с1ян1я! Обиленъ быль рыбою Зундъ, и 
по берегамъ Зеланди быстро выростали рыбачьи поселки. СтФны 
домовъ были бревенчатыя, а кровли крыты древесною корою; въ 
л%с3 для построекъ недостатка тутъ не было. Въ гававь заходили 
корабли. На колеблющихся снастяхь покачивалея фонарь съ 
ворванью. А сЗверо-восточный в$теръ шумВлъ и гуд8лъ: „У-у-у!“ 
Если же мерцалъ огонекъ на остров, то это былъ воровской 
огонекъ. При свЪтВ его обдлывали свои дфла воры и контра- 
бандисты. 

„Сбудется, сбудется по моему!“ шумЗль вфтеръ. „Скоро 
тутъ выростеть дерево, съ котораго я буду отряхать плоды!“ 

— Вотъ оно, это дерево! — прибавилъ крестный. — Видишь 
висфлицы на Воровскомъ островз? На ней висятъ разбойники 
и грабители, точь-въ-точь какъ висзли тогда. Вфтеръ посту- 
киваль остовы мертвецовъ одинъ о другой, а мЗсяцъ освзщахъ 
ихЪ съ такою же довольною миной, съ какою освЗщаетъ теперь 
какую-нибудь пирушку въ л%су. Солнце тоже самодовольно св$- 
тихо на нихъь и высушивало качаюпцеся остовы. ДЗти же свфта 
пФли: „Онаемъ, знаемъ все! Здфсь всетаки настанутъ лучшия вре- 
мена! Пышно расцвзтутъ здесь истина, добро и красота!..“ 

„Чешите, чешите языки попусту!“ ревЪлъ вфтеръ. 


—щ Теперь опять перевернемъ страницу. 
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Въ Роскильде звонятъ въ колокола; тамъ живеть епископъ 
Абсалонъ. Онъ и въ бибщи начитанъ н мечомъ владфетъ. Сильна 
его власть, силенъ онъ и волею. И вотъ, онъ хочетъ защи- 
тить отъ разбойничьихъ набфговь и грабежей тружениковъ-. 
рыбаковъ, возведшихъ городъ, основавшихъ на Зеландекомъ 
берегу торговый рынокъ. Сначала онъ освящаетъ „Воровской 
островъ“, кропитъ его святою водой, затВмъ тамъ воздвигается 
по его приказу кр$пость. Каменьщики и плотники работали въ 
потз лица, а солнечные лучи цфловали воздвигавиияся красныя 
кирпичныя стфны. 

Наконецъ „Акселевъ *) домъ“ готовъ. 


Съ башнями высокими, 
Крыльцами широкими 
Замокъ стоитъ! 
В%теръ шумить, 
Мечетъ и рветъ, 
Грозно реветъ! 
Силы лишь тратить, 
Съ замкомъ не сладитъ! 


А противъ замга гавань, купеческая гавань— 


Теремъ царевны морской 
Въ рощ зеленой, прохладной. 


Изъ чужихъ земель являлись покупщики рыбы; на берегу 
начали строиться лавки и дома съ окнами, затянутыми пузы- 
ремъ вм$сто стекла, —стекло было дорого. Вотъ ужъ выстроился 
и складъ для товаровъ, большое здане съ кровлею „щипцомъ“, 
а близъ него подъемный воротъ. Видишь, по лавкамъ сидятъ 
старые приказчики? Они не смЗють жениться! Торгуютъ же 
они инбиремъ и перцемъ, —вотъ теб и „перечные молодцы!“ **) 

СЗверо-восточный вфтеръ проносится надъ улицами и пе- 
реулками, подымаеть пыль, срываетъ соломенныя крыши. По 
улицамъ расхаживають коровы и поросята. 

ь„Разрушу, уничтожу!“ реветъ вфтеръ. „Буду свистать во- 
Еругь домовъ и Акселева дома! Я не ошибся! Люди уже зовутъ 
этотъ домъ „Замкомъ пытокъ“ на Воровскомъ островз!“ 


*) Датское имя епископа Абсалона. 
**) См. прим. т. Г, стр. 602. Примюч. перев. 
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И крестный показалъ мн картинку, которую самъ нарисовалъ. 
Замокъ былъ обнесенъ высокою ст®ною, а эта частоколомъ, и 
на каждомъ кол скалила зубы голова казненнаго пирата. 

— Вее это такъ и было на самомъ д%л3!— сказаль крест- 
ный. —И объ этомъ стоитъ знать да поразмыслить! 

Сидить разъ епископь Абсалонъ въ купальнЪ и слышить 
сквозь тонкую перегородку, что въ гавань вошелъ воровской ко- 
рабль. Живо выскочиль онъ изъ купальни, кинулся въ свою 
лодку, затрубиль въ рогъ... Люди сб$жались, велЪдъ раз- 
бойникамъ полетфли стр%лы... ТВ гребли изо всВхъ силъ, 
стр%лы впивались имъ въ руки, но вынимать ихъ было некогда. 
Епископъ Абсалонъ переловилъ вс%хъ, со всЁхъ вел№хъ снять 
головы и воткнуть ихъ на колья вокругъ замка. СЗверо-востоз- 
ный взтеръ надулъ щеки и продолжаль рев$ть: 

„ Гутъ я растянусь на отдыхъ, буду любоваться на это зрЗлище!* 

Но отдыхалъ-то онъ часы, ревзлъ же по суткамъ, и — годы 
шли. 


— На башню замка восходитъ сторожъ и озирается во вс$ 
стороны: на сЗверъ, на югъ, на востокъ и западъ. Вотъ ви- 
дишь картинку! —сказалъ крестный. —Ты видишь сторожа, & чтб 
видить, онъ я разскажу тебЗ. 

Отъ самыхъь ст%нъ „Замка пытокъ“ вплоть до Вьёгской 
бухты разстилается открытое море. Шировй путь кораблямъ, 
плывущимъ мимо береговъ Зеланди! Напротивъ равнинъ Сер- 
ритслевской, и Сольбьергекой, гдз расположены больше поселки, 
выростаетъ новый городъ съ домами наполовину изъ дерева, напо- 
ловину изъ камня. Образуются особые кварталы башмачниковъ, 
кожевниковъ, торговцевъ пряностями, пивомъ. Въ город® есть и 
рынокъ и цеховое управлене, & на самомъ берегу. гдз прежде 
былъ островъ, возвышается великолЗпная церковь св. Николая, 
съ башнями и вызолоченнымъ шпицемъ. Какъ она отражается въ 
прозрачной водз! Неподалеку же отъ нея возвышается церковь 
Богоматери, гдз идутъ обфдни, курится ладонъ, теплятся вос- 
ковыя свфчи. Купеческая гавань стала резиденщей Роскильд- 
скаго епископа. 

Въ Акселевомъ дом живетъ епископъ Эрландсенъ. Въ кухиз 
шипить, въ горницахъ льется медъ и кларетъ, раздаются звуки 
скрипокъ и барабановъ, пылаютъ свЗчи и лампы; замокъ весь 
залитъ огнями, свЪтится словно фонарь для всей страны и го- 
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зударства. ВФтеръ дуетъ на башни и ст%ны, но ихъ не сор- 
вешь, --стоятъ крФико. Дуетъь онъ и на восточное укрзплеше 
города— старый деревянный заборъ. Но и онъ постоятъ за себя! 

По ту сторону забора стоить король Дави Христофоръ [. 
Бунтовщики разбили его у Скельскбра, и онъ ищеть теперь 
убвжища въ епископскомъ город%. 

А. взтеръ свиститъ, повторяя отв$тъ епископа: „Оставайся-ка 
тамъ! Городъ закрытъ для тебя!“ 

Безпокойныя настали времена, тяжелые выпали дни. Каждый 
хочетъ быть самъ себ господиномъ. На башн® замка развз вается 
голштинское знамя. Жалобы, стенамя, мракъ ужаса окуталъ 
страну; междоусобица, черная смерть царятъ въ ней, но вотъ надъ 
нею опять занялась заря — на престолъ взошелъь Вальдемаръ 
Аттердагъ *). 

Епископеюй городъ сталъ королевскою резиденщей. Есть въ 
немъ и дома съ кровлями „щипцомъ“, и узыя улицы, и сто- 
рожа, и ратута, и даже каменная висзлица у западныхъ во- 
ротъ. На ней вЗшаютъ только городскихъ жителей, пришельцы 
не удостаиваются такой чести. Только граждане Копенгагенске 
могуть болтаться такъ высоко въ воздух и любоваться горо- 
домь Въёге и Вьёгекими курами! **) 

„Воть такъ висфлица!“ шумитъ сзверо-восточный в\теръ. 
„Красота и впрямь зд®сь процв$таетъ!“ И онъ принялся сви- 
ст8ть и шумЗть еще пуще. 

Изъ Германи пов%яло обидой и горемъ. 

— Ганзейцы поднялись на Даню! — разсказывалъ крестный. — 
Они покинули свои склады и прилавки! Богатые купцы изъ 
Роетока, Любека и Бремена и, стащивъ золотого гуся ***) съ Валь- 
демаровой башни, всетаки не угомонились! Имъ хочется распоря- 
Жаться всЗмъ. А они и такъ ужъ распоряжались въ городВ дат- 
скаго короля больше самого короля! И вотъ, они явились на во- 
оруженныхъ корабляхъ; датчане были захвачены врасплохъ. Да 
король Эрикъ и не намфревался драться съ нзмецкими роди- 
чами, —ихъ было такъ много, они были такъ сильныр—а& взялъ 
да бВжалъ со всфыъ своимъ дворомъ черезъ западныя ворота го- 


*) „Аттердагь“ озяачаетъ собственно „снова девь“. 
**) См. примЁч. т. Гь стр. 817. 
***) Флюгеръ съ „Вальдемаровой башни“ (близъ города Вординборга)—3з0л0- 
той гусь—былъ, по предан!ю, украденъ ганзейцами, вид вшими въ немъ насмЗшку 
надъ ними: „Сапз—Нацзе“. Примъч. перев. 
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рода въ Сорё, въ густую зелень лёсовъ, къ тихимъ озерамъ. 
Громко зазвучали тамъ любовныя пфени, зазвенфли кубки!.. 

Но въ Копенгаген билось еще одно царственное сердце, оста-_ 
лась еще одна царственная душа. Видишь на картинк$ нёжную, 
изящную, молодую‘ женщину съ голубыми очами и золотисто- 
льняными волосами? Это королева Дави Филиппа, ангиЙская 
принцесса. Она осталась въ смятенномъ городв, гд$ въ узкихъ 
улицахъ и переулкахъ, возлЗ сараевъ и заколоченныхъ лаво- 
чекъ, на приставныхъ л$стницахъ, безъ толку суетились люди. 
Королева была мужчиной и сердцемъ и душою. Она созваза 
гражданъ и крестьянъ, ободрила ихъ, организовала защиту го- 
рода. Ворабли вооружились, въ крЗиостцахъ зас$ли воины, 33- 
грем$ли орудя, клубы дыма повисли въ воздух$... Люди вос- 
прянули духомъ. И Господь не покинулъ Дани! Солнышко свф- 
титъ во всЁхъ сердцахъ, вез очи свфтятся радостью: побЁда, 
побзда! 

Благословенна будь ты, королева Филипиа! 

Ее благословляютъ и въ хижинахъ, благословляють и въ 
хоромахъ, и въ королевскомъ дворц®, гдз она заботится о ра- 
неныхъ и больныхъ. Я выр®залъ вфнокъ и окружилъь имъ эту 
картинку! —прибавиль крестный. —Благословенна будь королева 
Филиппа! 


Теперь мы перескочимъ черезь многе годы! — продолжалъ 
крестный. — Перескочитъ съ нами и Копенгагенъ. Король Хри- 
станъ Г побывалъ въ Рим%, получилъ благословеше папы, и вз 
всемъ протяжен!и долгаго пути народъ встрЗчалъ его ликовашемъ 
и почестями. Вернувшись на родину, онъ возводитъ здаше изъ 
обожженнаго кирпича— питомникЪ науки на латинскомъ языЕ$. 
Теперь и дЗти б3дняковъ-землед®льцевь и ремесленниковъ мо- 
гутъ выйти въ люди, одфться въ длинный, черный студенчесый 
плащъ и пробиваться подачками гражданъ, распфвая передъ 
ихъ дверями. 

А возл% дома науки, гдВ все идетъ по-латыни, стоитъ ма- 
ленькй домикъ; въ немъ господетвуетъ датсьй языкъ, датеюе 
обычаи. 

Къ завтраку тамъ подаютъ хлёбъ, сваренный въ пивз, об- 
даютъ въ десять часовъ утра. Солнышко свфтитъ черезъ ма- 
леньюя окошечки на буфетъ и книжный шкафъ. Въ шкафу же- 
жатъ драгоц®нныя рукописи: „Розовый взнокъ“ и „Божествен- 


347 


ныя комеди“ Миккельса, „Лечебникъ“ Генрика Гарпестренга, 
и „Риемованная хроника Дани“ отца Нильса изъ Сорё. Эти ру- 
кописи долженъ знать каждый датчанинъ, —-говорить хозяинъ 
дома, и, благодаря ему, ихъ узнаютъ. Онъ первый датсый ти- 
пографщикъ, голландецъь Готфредъь ванъ-Геменъ. Онъ „черно- 
книжникъ“, печатаеть черною краскою книги, занимается бла- 
гословеннымъ искусствомъ книгопечатаня. 

Книги расходятся, попадають и во дворецъ короля и въ 
дома гражданъ. Старинныя поговорки и пени возрождаются 
къ вфчной жизни. Птица народной п®сни поетъ о томъ, чего 
не сыфетъ высказать въ гор или радости челов$къ, поетъ 
хоть и иносказательно, но всетаки понятно для всфхъ. Она 
летаетъ гдЪ хочетъ, залетаетъ и въ комнату простого горожа- 
нина и въ рыцарсюай замокъ, сидитъ и клекочетъ соколомъ на 
рукВ благородной дфвицы, проскальзываетъ и пискливою мыш- 
кою въ щелочку въ закованному въ цзпи крестьянину. 

„Все чепуха!“ реветь свирзпый сЗверо-восточный взтеръ. 

„Весна настала!“ поютъ солнечные лучи. „Вонъ какъ всхо- 
дятъ зеленые ростки!“ 


— Перевернемъ еще страницу!—сказалъ крестный. —Какъ 
Чяеть Копенгагенъ! Какое готовится торжество! Взгляни на 
благородныхъ рыцарей въ досп®хахъ, на знатныхъ дамъ въ 
шелку и золот®! Король Гансъ выдаетъ свою дочь Елисавету з& 
курфюрста Бранденбургскаго. Какъ она молода, какъ с1яетъ ра- 
достью! Она ступаетъь по бархату, будущее ей улыбается, ее 
ждеть семейное счастье! Рядомъ съ нею брать ея, принцъ Хри- 
стернъ, смуглый, горяч юноша, съ мрачнымъ взглядомъ. Но 
онъ дорогь народу; онъ знаетъ, какъ подавленъ народт, и бу- 
дущее б$®дняковъ заполонило вс его мысли. 

Одинъ Богъ управляетъ счастьемъ! 


— Опять перевернемъ страницу! — продолжать крестный. — 
Р%®зкШ взтеръ поетъ объ острыхъ мечахъ, о мрачныхъ тяже- 
лыхъ временахъ. | 

Холодный апр льсвй день. ЗачВмъ собираются толпы народа 
передъ дворцомъ, возлз старой таможни? У берега стоитъ подъ 
парусами и съ поднятымъ флагомъ королевекое судно. Въ окнахъ, 
на крышахъ— всюду народъ. На лицахъ у всзхъ печаль, горе, 
боязливое ожидаше. Вс взоры обращены на дворецъ, гд® прежде 
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въ раззолоченныхъ покояхъ шли танцы съ факелами; теперь тамъ 
тихо, пусто. Веф смотрять на выстуть съ окномъ, изъ котораго 
часто и подолгу смотр®лъ король Христернъ черезъ дворцовый 
мостъ въ маленьый переулокъ, гдВ жила его „Голубка“, голланд- 
ская дВвушка, вывезенная имъ изъ Бергена. Теперь ставни заперты 
наглухо. И вотъ, ворота отворяются, подъемный мостъ опускають, 
изъ дворца выходитъ король Христернъ въ сопровождени в#р- 
ной супруги; она не захот®ла покинуть въ жестокой нуждз 
своего царственнаго мужа и повелителя. _ 

Огонь кип®лъ въ его жилахъ, горёлъ въ его мозгу. Онъ 
хотзлъ порвать со стариной, разбить оковы крестьянина, ока- 
зать покровительство горожанину и подр$зать крылья „хищнымъ 
ястребамъ“, но ихъ было слишкомъ много! И вотъ, онъ поки- 
даетъ свою родину, свое государство, стиравляется за помощью 
къ друзьямъ и родичамъ. Супруга его и вЗрные слуги сяВдуютъ 
за нимъ на чужбину. Тяжелый часъ разлуки выжалъ у всВхъ 
изъ глазъ слезы. 

_ Время сложило о немъ пень; въ ней сливаются три хора. 
Слушай, что поютъ дворяне; ихъ слова и записаны и напе- 
чатаны: 

„Горе тебф, Христернъ Лютый! Кровь, пролитая тобою 
въ Стокгольм, вошетъ противъ тебя! Горе тебз! Будь проклять! < 

Хоръ монаховъ тоже осуждаеть его: „Отринуть ты Богомъ 
и нами! Ты призвалъь сюда ересь Лютера, отдалъ ей во власть 
церкви и каеедры, предоставилъ слово дьяволу!.. Горе тебЗ, 
Хрисмернъ Лютый!“ 

Но крестьяне и горожане горько плачутъ: „Христернъ, лю- 
безный народу! „Нельзя продавать крестьянз какб скотз или 
обмънивать на ототничьить собакз!“ Законъ этотъ послужить 
тебз хвалебнымъ гимномъ!“ Но слова бЪдняковъ разносятся по 
в$тру, что мякина. 

Корабль проплываеть мимо замка, горожане б%гуть на вать 
взглянуть еще разъ ва уплывающее королевское судно. 


Долго тянется время въ нуждз, и не ищи тогда опоры въ 
друзьяхъ и родичахъ! 

Дядя короля, Фредерикъ Кильсюй, не прочь стать корохемъ 
Дани. 

И вотъ, онъ уже король и подступаеть къ Копенгагену. 
Видишь эту картинку съ надписью: „вЗрный Копентагенъ“? Надь 
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нимъ сгустились черныя облака, образующия зловзи1я фигуры 
и картины. Раземотри каждую! Онз говорятъ о тяжелыхъ горь- 
кихъ временахъ, память о которыхъ еще жива въ народныхъ 
ИЪеняхъ и сказаняхъ. 

А гдВ же скитается король Христернъ, безприютная птица? 
Объ этомъ поютъ птицы небесныя; он летаютъ далеко за море, 
въ чужя страны. Раннею весною вернулея съ юга аистъ; онъ 
пролеталъ надъ нзмецкою землей и видфль тамъ вотЪъ что: 

„По степи, поросшей верескомъ, Зхалъ бЪглецъ, король Хри- 
стернъ; на пути встр®тилась ему жалкая повозка въ одну ло- 
тадь. Въ повозк® сидла женщина, сестра короля, маркгра- 
финя Бранденбургская. Мужъ прогналъ ее отъ себя за ея вЗр- 
ность ученю Лютера. Царственные изгнанники встрётились въ 
мрачной степи! Долго тянется время въ нужд, и не ищи тогда 
опоры въ друзьяхъ или родичахъ!“... 

Ласточка прилетзла изъ Сёндерборгскаго замка и жалобно 
зап®ла: „Короля Христлерна обманули! Онъ сидить теперь въ 
мрачной башнз. Тяжелые шаги его оставляютъ сл$ды на ка- 
менномъ полу, пальцы проводятъ борозду въ твердомъ мраморВ 
стола“. 

„ЯзЗыЫЕкЪ такъ словами не выскажетъ горе, 
Какъ высказалъ мраморъ н%мою чертой!“ *) 


Морской орелъ прилет®лъ съ вольнаго моря; по морю гу- 
ляетъ корабль, на немъ носится отважный флонецъ, Сёренъ 
Норбю **). Счастье покровительствуетъ ему, но счастье, что в$- 
теръ да погода, —перемЗнчиво! 

Въ Ютланди и Ф1они каркаютъ вброны и вордны: „Намъ 
везетъ! Славно! Всюду падаль и трупы людей!“ 

Безпокойныя, тяжелыя времена! Идетъ „графская распря“. 
Крестьянинъ хватается за дубину, купецъ за ножъ. „Перебьемъ 
всВхъ волковъ, не оставимъ не единаго волчонка!“ — кричатъ 
они. Надъ пылающими городами подымаются облака дыма. 

Король Христернъ заточенъ въ Сёндерборгскомъ замк$. 
Никогда не выйти ему на волю, не увидать Копенгагена и его 
тяжкой б%ды. На „С»верномъ выгон®“ стоить сынъ Фредерика 
Хриспанъ Ш. Въ город —смятенле, голодъ и чума. 


*) Изъ стихотворешя Ф. Паллюдана Мюллера. 
**) Одинъ изъ приверженцщевъ Христерна П. Примъч. персв. 
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Прислонясь спиною къ церковной стЗн%, сидитъь исхуда- 
лая женщина въ лохмотьяхъ. Она уже умерла, но двое ребя- 
тишекъ на ея колЗняхъ еще живы и сосутъ кровь изъ груди 
мертвой. 

Мужество истощилось, сопротивлеше сломлено. О, „вЗрный 
Копенгагенъ“! 


Чу! Раздаются звуки фанфаръ и трубъ, грохотъ барабановъ! 

Въ роскошныхъ одеждахъ изъ шелка и бархата, съ разв$- 
вающимися перьями на шляпахъ, верхомъ на копяхъ въ зол0- 
тыхъ уборахъ, Здутъ благородные дворяне на „Старую пло- 
щадь“. Ъдутъь они на обычную карусель или турниръ? Горо- 
жане, также въ лучшихъ своихъ нарядахъ, стекаются туда же. 
Какое зр$лище манитъ ихъ? Воздвигнутъ-ли на площади ко- 
стеръ для сожженя папистекихъ образовъ, или опять стоить 
тамъ палачъ, кавъ у того костра, на которомъ сожгли Слатхёка? *) 
Н%тъ, король, господинъ страны, сталъ лютераниномъ и 06Ъ 
этомъ-то хотятъ оповфстить датеюй народъ. 

Знатныя дамы и благородныя д®вицы въ платьяхъ съ вы- 
сокими воротниками, въ шапочкахъ, унизанныхъь жемчугомъ, 
сидятъ у открытыхъ оконъ и смотрятъ на торжество. Близъ 
королевскаго трона, на разостланномъ сукн®, подъ навзсомъ 
изъ сукна, возсВдаютъ, въ старинныхъ одфяюяхъ, члены Го- 
сударственнаго СовЪта. Король молчитъ. Воля его, утвержден- 
ная Совзтомъ и выраженная на датскомъ языЕВ, читается 
велухъ. Жестовме упреки приходится выслушивать гражданамъ и 
крестьянамъ за ихъ сопротивлен1е высшему сословю. Гражданъ 
унижаютъ, крестьянъ отдаютъ въ рабство. Зат$мъ произносится 
судъ и надъ епископами страны. Могуществу ихъ конецъ. Вс 
церковныя и монастыревя богатства и угодя отходятъ къ ко- 
ролю и дворянетву. 

Съ одной стороны высоком ре, съ другой ненависть, съ 
одной безумиая роскошь, съ другой —стоны нищеты. 


„Да, жалобно б$дная птица пищитъ, 
Богатая-жъ гордо крылами шумитъ!“ 


*) Дидрихъ Слагхёхъ, иноземецъ, врачъ п докторъ каноническаго права, 
сумЁви!й сдфлаться любимцемъ Хриспана П и участвовавпиий во всфхъ же 
стокостяхъ посл$дняго. Пося$ низвержевш Христ1ана П казненъ въ 1529 г. 


Приумъч. перев. 
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Смутное, переходное время! Тучи чередуются съ яснымъ- 
сознышкомъ. Лучи его свЪтятъ во Дворъ Науки, въ жилище 
студентовъ и озаряютъ имена, которыя продолжають @ять и 
понынз. Гансъ Таусенъ, сынъ б$днаго ф1онскаго кузнеца, сталь 
„датскимъ Лютеромъ, дйствоваль словомъ, какъ мечомъ, и 3а- 
воеваль сердце датскаго народа“. Сяющими латинскими бук- 
вами паписано на фонф временъ и имя Петра Палладуса— по- 
датски же Петра Пладе—епископа Роскильдскаго, тоже сына 
бЪднаго ютландекаго кузнеца. Изъ дворянскихъ именъ лркимъ 
блескомъ свфтится имя Ганса Фриса, государственнато канцлера. 
Онъ сажаеть б%дняковъ-студентовь за свой столъ, заботится 
и © нихъ, и о школьникахъ. Но громче всего раздается „ура“ 
въ честь самого короля Христ1ана, покровителя наукъ и искусствъ, 
и оно не умолкнетъ, пока въ Вопенгаген® останется хоть одинъ 
студентъ. 


Да, сквозь темныя тучи прорывались въ это смутное время 
и лучи солнца! 


— Перевернемъ страницу. 

Что за пзень несется съ Большого Бельта, омывающаго бе- 
рега острова Самсё? Изъ моря подымается морская царевна съ 
зелеными, какъ водоросли, волосами и предсказываетъ врестья- 
нину рождеше принца, который станетъ могучимъ, великимъ 
государемъ! 

Родился онъ въ чистомъ пол подъ цв®тущимъ терновымъ 
кустомъ. Теперь имя его цвФтеть въ пзеняхъ и преданяхъ, во 
всВхъ усадьбахъ и замкахъ. При немъ выросла биржа съ баш- 
ней и шпицемъ, воздвигся замокъ Розенборгъ и глянулъ вдаль 
черезъ городской валъ, у студентовъ завелся свой домъ, & про- 
тивъ него вознесла къ небу свою главу „Круглая башня“, ко- 
лонна Урани. Она смотритъ на островъ Веенъ, гдф возвы- 
шается замокъ Урашенборгъ, съ золочеными куполами. Вакъ они 
блестять при свЗт$ м%сяца, когда моремя царевны поютъ © 
хозяияВ замка, котораго посфщали короли и величайшие люди 
вЪка, объ избранник духа, о высокорожденномъ Тихо-Браге. 
Онъ поднялъь имя Даши высоко-высоко, къ звфздному небу, 
чтобы оно сяло оттуда всФмъ просвёщеннымъ странамъ м!ра, 


& Даня за это оттолкнула его прочь. Онъ же утЗшаль себя 
въ изгнанши: 
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„Не то же-ли небо повсюду? 
Чего же желать мн еще?“ *). 


И пЗсня его обрЗла безсмерте народной пЗени, какъ и 
пророчество морской царевны о Христанз ТУ. 


— А вотъ на эту страницу гляди въ оба! —сказалъ крест- 
ный. — Туть картинка идетъ за картинкой, какъ въ богатыр- 
ской пфенз строфа за строфою. Веселое начало у этой п%еня 
да печальный конецъ. 

Въ королевскомъ дворц® р%звится д%вочка. Какъ она мила: 
Она часто сидить у короля на колЗняхъ. Это любимая дочка 
Христана ГУ — Элеонора-Христина. Ее воспитывають въ пра- 
вилахъ строгой нравственности и женской дебродзтели, и она 
уже обручена съ знатн®йшимъ представителемъ дворянства Бор- 
фицемъ Ульфельдомъ **). Но она еще дитя, и строгая гофмей- 
стерина наказываетъ ее розгами. Элеонора жалуется своему ми- 
лому, и она права. Вакъ она умна, воспитана, образована; онз 
знаетъ языки латинский и гречесый, поетъ по- итажьянскя, 
играетъ на лютн®, здраво судить и о паи, и о Лютер$. 

Король Христанъ покоится въ усыпальниц® Роскильдскаго 
собора. Королемъ брать Элеоноры. Въ Копенгагенскомъ дворпф 
царятъ блескъ и роскошь, красота и остроуше. Сама королева, 
Софя-Амаля Люнебургская, на первомъ планз. Ёто искуснфе 
ея правитъ лошадью? Ёто поспорить съ ней въ величественной 
граши, въ ум и краснорз аи? 

„Элеонора-Христина Ульфельдъ!“ Это сказалъь французеюй 
посланникъ да еще прибавилъ: „Она всхъ затм$ваетъ своею 
красотою и умомъ!“ 

По блестящему дворцовому паркету катятся репейныя шишки 
зависти; он% растутъ, цфиляются, пробираются всюду, и къ 
нимъ пристаетъ оскорбительная насм$шка: „Побочная дочь! Ея 
колесница должна останавливаться у дворцоваго моста; тамъ, 
гдз королева проЗзжаеть въ экипажз, простая женщина мо- 
жетъ пройти пзшкомъ!“ Сплетни, выдумки и ложь крутятся въ 
воздухВ, словно хлопья сизга въ мятель. 

Глухою ночью Ульфельдъ беретъ свою жену за руку и вы- 
водить изъ дворца; ключи отъ городскихъ воротъ хранятся | 


*) Изъ стихотворения И. Л. Гейберга. 
**) См. примфч. т. Т, стр. 293. Примъч. перев. 
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него; за воротами ждутъ ихь осфдланные кони. И воть они 
мчатся вдоль берега, & затВмъ отплываютъ въ Швешю. 


Перевернемъ страницу. Такъ же повернулось спиною къ 
бЪглецамъ счастье! 

Осень; дни коротые, ночи долгя, с№ро, сыро; вЗтеръ такъ 
и рёжетъ, тавъ и шумитъ въ вершинахь деревьевъ, растущихъ 
на валу; листва засыпаетъ опуст8вийй дворъ Педера Оксе *), 
покинутый своими хозяевами. Шумить взтеръ и надъ Христ!а- 
новой гаванью, и надъ домомъ Ёая Люкке, обращеннымъ въ 
тюрьму. Самъ Кай Люкке лишенъ чести и изгнанъ изъ пре- 
двловъ страны, гербъ его сломанъ, & изображеше его повфшено 
на высокой висзлиц®. Такъ наказанъ онъ за свой непочтитель- 
ный отзывъ о чтимой страною королев. ВЗтеръ воетъ въ вы- 
шин$ и проносится надъ открытою площадью, гдз стояль домъ 
бывшаго государственнаго канцлера Ульфельда. Теперь отъ него 
остался лишь одинъ камень. „Я пригналъ его когда-то на льдин& | < 
шумить вфтеръ. „Вамень сзль на мель, ставшую впослВ дети 
Воровскимъ островомъ, проклятымъ мною. Потомъ камень по- 
палъ во дворъ Ульфельда, гдВ супруга его распвала и играла 
на лютнз, читала по-гречески да по-латыни и гордо задирала 
голову! Теперь тутъ задираеть голову одинъ камень съ надписью: 


ь„Изм®ннику Корфицу Ульфельду 
На вФчный позоръ, поношеше и посмзяне!“ 


Но гдф же сама высокорожденная госпожа? „У-у-у!“ гу- 
дить взтеръ. 

Она въ Синей башни, что позади дворца; волны моревя 
лижуть осклизлыя стВны башни, и въ ней уже много лВтъ то- 
мится Элеонора-Христина. Печь въ ея коморкВ даетъ больше 
дыма, нежели тепла; маленькое окошечко высоко, подъ самымъ 
потолкомъ! | 

Вотъ какъ плохо обставлена теперь любимица Христ1ана ГУ, 
изнзженная дзвушка и гордая супруга! Воспоминане убираетъ ей 
закопт®лыя стЗны занавзсями и коврами, уноситъ ее въ золотую 
пору дзтетва. Она видитъ передъ собою ласковые черты отца, 


—__ 


$) ИззЪстный государственный дЁятель, министръь финансовъ въ царство- 
ваше Христава ПГ; былъ изгнанъ и вернулся на родину лишь въ царетвоване 
Фредерика 11. Примъч. перев. 
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вспоминаетъ блестящИй свадебный пиръ, дни своего велич1я и 
дни печали въ Голланди, въ Англи, и на островз Борнгольм. 


„Ничто не тяжело для любящей супруги! 
Поддержкой служитъ совфсть ей и долгъ“. 


Да, тогда ей ничто не казалось тяжелымъ, —тогда съ нею 
былъ онё, теперь же она одна, навЗки одна! Она даже не 
знаетъ, гдз его могила, да и никто этого не знаетъ. 


„Ея же вся вина была въ любви къ супругу!“ 


И за эту вину ей пришлось сидЗть въ заточени годы, мно- 
пе, долме годы, въ то время, какъ за стЗнами тюрьмы ки- 
пфла жизнь. Жизнь никогда не останавливается, но мы-то оста- 
новимся на этой картин и вспомнимъ объ Элеонор%-Христин$ 
словами пзени: 


„Супругу данную она сдержала клятву 
Во всзхъ превратностяхъ судьбы!“ 


_  — А воть эту картинку видить?—спросижь крестный. — 
Зима; морозъ перебросилъ мость между Лоландомъ и Фюшею, 
мость для короля Шведскаго Карла Густава, и онъ стремится 
по нему, не останавливаясь. Въ странз грабежъ, уб1Йства, ужасъ 
‚и б3Здетвя. 

Шведы обложили Копенгагенъ. Морозъ такъ и щишлетъ, 
мятель, вьюга. Но народъ вЗренъ своему королю, вЗренъ самомт 
себз, и мужчины и женщины храбро выходятъ на битву. Масте- 
ровые, лавочники, приказчики, студенты и магистры— вс из 
валу, всф готовы защищать родной городъ. Никто не боится 
каленыхъ шведскихъ ядеръ. Король Фредерикъ клянется уме- 
реть въ родномъ гнфздз. Вотъ онъ объ$зжаетъ валы; съ нимъ и 
королева. Въ рядахъ защитниковъ —полный порядокъ; ихъ вооду- 
шевляетъ мужество, любовь въ родин®! Пусть себ шведы обле- 
каются въ саваны, чтобы незамфтно подобраться по б$л0му 
сн®гу къ городу и взять его приступомъ! На гоховы имъ 2е- 
тятъ бревна, камни, & женщины льютъ на нихъ изъ котловъ 
кипящую смолу и деготь. 

Въ эту ночь король и горожане образовали единую несо- 
крушимую силу, и— поб%да за ними! Колокола звонятъ, раздаются 
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благодарственные гимны. Граждане копенгагенсые, вы заелу- 
жили себЪ въ эту войну рыцарсыя шпоры! 


— А теперь что? Взгляни на картинку! 

Супруга епископа Сване ФЗдетъ въ закрытой колымат%; но 
такъ могутъ разъФзжать лишь 0собы изъ высшаго дворянства, 
и гордые дворянчики ломаютъ колымагу. Жена епископа при- 
нуждена вернуться домой пзшкомъ, | 

И все? Н%тъ, скоро сломятъ кое-что поважнзе — дворянское 
высоком ре! | 

Бургомистръ Гансъ Нансенъ и епископь Сване, призывая 
имя Господне, протянули другъ другу руку, во имя общаго д$ла. 
Умныя и честныя р%чи ихъ раздаются въ церквахъь и въ до- 
махъ горожанъ. И вотъ все подготовлено: гавань заперта, го- 
родскя ворота тоже, бьютъ въ набатъ. Власть во всей ея полнот® 
передается королю, тому, кто не покинулъ своего гнззда въ часъ 
опасности! Да властвуетъ онъ одинъ, нераздВльно, надъ вс$ми— 
и большими, и малыми! 

Наступаетъь эпоха самодержавия. 

— Перевернемъ страницу. 

Галло! Галлой! Галло! Плугъ въ сторону, пусть поля за- 
ростаютъ верескомъ, —для охоты лучше. Галло! Галлой! Чу! раз- 
даются звуки роговъ, лай собакъ. Вонъ мчатся охотники, между 
ними самъ король Хриспанъ У. Какъ онъ молодъ, веселъ! 
Во дворцз и въ город царитъ веселье. Покои освЗщены во- 
сковыми свЗчами, дворъ факелами, а городсыя улицы фонарями. 
Все блестить новизною! Пошло въ ходъ все новое: новое дво- 
рянство, вызванное изъ Германи, новые титулы: „графы“ да 
„бароны“, и—н*%мецюйЙ языкъ. 

И вдругъ раздался чисто датсвй голосъ. Это голосъ епископа 
Винго, сына ткача; онъ поетъ свои .дивные псалмы. 

А вотъ и еще сынъ простого горожанина, виноторговца, 
Гриффенфельдъ; мысли его зайяли въ закон®; составленный 
имъ сводъ законовъ сталъ вЗчнымъ золотымъ фономъ для имени 
его государя! Сынъ горожанина становится первымъ челов комъ 
въ странз, возводится въ дворянство и... пробрЗтаетъ вратовъ. 
И воть, палачь заносить мечъ надъ головою Гриффенфельда. 
Тогда раздается голосъ помилован!я, и казнь зам няется пожиз- 
неннымъ заточешемъ. Канцлера ссылаютъ на скалистый островъ 

23* 
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Мункгольмъ близъ Троньема. „О, Мункгольмъ—Санвтъ-Елена 
Даши!“ 

А во дворц® попрежнему идутъ танцы, все блещетъ рос- 
кошью, играетъ музыка, носятся въ танцахъ благородные кавалеры 
и дамы. 


— Вотъ правлеше Фредерика [У. 

Взгляни на гордые корабли съ развЗвающимися флагами! 
Взгляни на взволнованное море! Оно можеть повздать тебз о 
великихъ подвигахъ, о слав Дани. Мы помнимъ славныя имена 
Сегестеда и Гюльденлёве! Помнимъ и Витфельда, взорвавшаго, 
ради спасевя датскаго флота, себя и свой корабль съ Данебро- 
томъ на воздухъ. Мы помнимъ морсвя сражевя и героя, бросив- 
шагося на защиту Дани съ норвежскихь скалъ — Петра Тор- 
денсмольда. Имя его гремитъ надъ бурнымъ моремъ отъ берега 
до берега. 


„Блеснула молн1я сквозь тучи пыли, 

Вдымавшейся съ напудренныхъ головъ, 

Раскаты грома слабыхъ оглушили. 

Портнишка кинулъ свой уботй кровъ, 

Иглу, верстакъ и въ море смЗло прянулъ. 

Въ немъ викинговъ воскресъ могущй духъ, 

И на враговъ, какъ БожШ громъ, онъ грянуль! *)“ 


А съ береговь Гренландия струится благоухане, какъ изъ 
страны Вифлеемской; тамъ распространяется свЗтъ евангельской 
истины миссонеромъ Гансомъ Эгеде и его супругою. 

Вотъ почему половина этой страницы золотая. Другая же 
половина ея траурная, пепельная съ черными крапинками, словно 
прожжена искрами. Эта означаетъ скорбь. 

Въ Копеигаген® чума. Улицы пусты, двери домовъ заколо- 
чены; почти на всхъ б$лые кресты, —значитъ, тамъ есть чун- 
ные больные; черный же кресть означаетъ, что всё въ дом 
вымерли. 

Безъ кохлокольнаго звона, ночью, выносять тла умершихъ. 
Вы$ств съ трупами подбирають съ улиць и полумертвыхъ. Съ 
грохотомъ разъФзжаютъ тяжелыя телФги, биткомъ набитыя тру- 


— 


*) Стихотв. Карла Плоуга. 


357 


пами. А изъ постоялыхъ дворовъ несутся пьяныя пени и ди- 
ве крики. Люди хотятъ забыться, въ забытьи встр$зтитъ свой 
конецъ. Всему на свЗтВ есть конецъ —конецъ и этой страниц, 
но на ней изображено еще другое тяжкое испытаюше Копенга- 
гена— пожаръ. 

Король Фредерикъ [У еще царствуетъ; волосы его посз- 
дли съ годами. Онъ смотритъ изъ окна дворца; на двор бу- 
шуеть взтеръ; стоить поздняя осень. 

Въ маленькомъ домик около западныхъ воротъ играетъ 
мячикомъ мальчуганъ. Мячикъ застряль на чердак®. Мальчу- 
ганъ береть зажженную сальную свЗчку и отправляется на чер- 
‚ дакъ искать свой мячикъ. Въ домикВ вепыхиваетъ пожаръ, го- 
рить и вся улица. Зарево разливается по небу. Пламя все ра- 
стеть! Пищи для огня довольно: с№но, солома, сало, деготь, 
ползницы дровъ, заготовленныхъ на зиму. Все объято пламе- 
немъ. Плачь, стоны, смятеше. Старый король объ$зжаеть го- 
родъ, утВшаетъ, успокаиваетъ, отдаетъ приказан1я. Взрываютъ 
цлые кварталы, чтобы остановить шестве пламени. Но вотъ 
загорается сфверная часть города, горятъ церкви: Святого Петра, 
Богоматери! Органъ играеть въ послёдн разъ: „Смилуйся 
надъ нами, Боже!“ 

УцфлЪли только „Круглая Башня“ да дворецъ; кругомъ же 
одн® дымящяся развалины. Но король Фредерикъ ТУ добръ къ 
народу и не оставляетъ его въ 6%д$; онъ утВшаетъ и кормитъ 
б3дняковъ, онъ другъ бездомныхъ! 

Да будетъ блатословенъ Фредерикъ ГУ! 


— Взгляни теперь на эту страничку! 

Взгляни на золоченую колесницу, окруженную слугами; 
впереди и сзади конвой вооруженныхъ всадниковъ. Она вы- 
Ззжаетъ изъ дворцовыхъ воротъ. Вокругь дворца протянута 
жел$зная цфпь, чтобы народъ не подходилъь къ дворцу слиш- 
комъ близко. Люди не дворянскаго происхожденя обязаны пе- 
реходить дворцовую площадь съ непокрытыми головами. Поэтому 
на ней р®дко увидишь кого-нибудь; вез избзгаютъ это м$сто. 
Но вотъ, проходить одинъ, потупивъ взоръ и держа шляпу въ 
РуЕВ. Это кавкъ-разъ тотъ, чье имя мы провозглаеимъ громко: 
Людвигь Гольбергъ. 

Въ немъ гей споритъ съ остроушемъ; но датсьй театръ, 
дворецъ его славы, закрыть теперь, словно приють соблазна. 
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Всякое веселье, радость похоронены; танцы, пфше, музыка строго 
воспрещены. Это время господства мрачнаго ханжества. *). 


Но вотъ, въ управлеше страною вступить „датеый принцъ“, 
вакъ звала его въ дётетвВ мать. Опять проглянухо солнышко, 
зап8ли птички! На престолВ Фредерикъ У! Ципи съ дворцо- 
вой площади убираются прочь, датсый театръ снова открываетъ 
двери см%ху, веселью и здоровому юмору. Крестьяне вновь встрз- 
чаютъ л$Зто веселыми играми. Унылый постъ см$Знился весехымъ 
рбзгов®ньемъ. Искусство цв®тетъь и приносить плоды— звуки и 
краски. Послушай музыку Гретри, взгляни на игру Лондемана! 
И королева Дани любитъ все датское. Да благословить тебя 
Богъ, прелестная, кроткая Луиза Ангайская! ДФти солнца вос- 
пзвають хоромъ датскихъ королевъ: Филиппу, Елисавету, Луизу! 


Бренные останки людей покоятся въ склепахъ, но души 
живуть вЪчно, живутъь и имена. Снова шлеть Ангия невЪсту 
королю— юную принцессу Матильду, скоро покинутую всеми! Но 
ее восиоють впосл®дстви поэты! Воспоютъ ея юное сердце и 
горьшя испыташя. А пзеня могуча: си$няются времена, народы, 
онё же все остается властною. Взгляни на пожаръ Хриспан- 
боргскаго дворца! Стараются спасти, что получше. Вотъ рабо- 
че съ верфи тащать корзину съ серебромъ и дорогими ве- 
щами— цзлое богатство. Но вдругь они видятъ въ открытую 
дверь, гдз уже пышетъ пламя, бронзовый бюсть короля Хри- 
стана ГУ, и— сокровище въ сторону! Этотъ бюстъ для нихъ до- 
роже всФхъ сокровицъ! Его надо спасти во что бы то ни стало. 
А знаютъ эти люди Хриспана ГУ только по пзенз Эвальда, 
да по чудной мелоди Гартмана! 

Да, въ слов и въ пВенз удивительная сила, и когда- нибудь 
да оживетъ въ звучной пзенз и б$дная королева Матильда! 


— Перевернемъ еще страницу. 

На площади Ульфельда стоялъ позорный камень; гд® еще 
ВЪ свЪтВ возвышался подобный? У западныхъ вороть воздвигли 
колонну; много-ли въ свЪтВ такихъ? 

Солнечные лучи ц®ловали каменныя глыбы, послуживиия 0сно- 
ванемъ „Колонн® Свободы“. Колокольный звонъ, всюду флаги, 


*) Царствоваве короля Христана УТ (1730—1746). Примюч. перев. 
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народъ ликуетъ и славить кронпринца Фредерика *). У стараго 
и у малаго въ сердцахъ и на язык имена Бернсторфа, Ревентлова, 
Вольбьёрнеена **). С1яюще взоры, благодарныя сердца останав- 
ливаются на благословенной надписи на колоннз: 

„Король повелЗлъ разбить оковы крестьянина; издалъ новый 
законъ объ отношешяхъ между пом щикомъ и свободнымъ кресть- 
яниномъ, дабы послЗдй могъ стать на ноги, сдфлаться про- 
свзщеннымъ, трудолюбивымъ, добрымъ, честнымъ и счастливымъ 
гражданиномъ! “ 

Какой счастливый день! Какое „лЪто въ городз“! 

ДФти солнца поютъ: „Добро растетъ! Красота растетъ! Скоро 
уберутъ позорный камень съ площади Ульфельда, & „Колонна 
Свободы“ все будеть стоять, вФчно озаряемая солнцемъ, благо- 
словляемая Богомъ, королемъ и народомъ!“ 


„Дорога широкая къ намъ пролегаетъ, 
И свзта конца достигаетъ“. 


Дорога эта— открытое море. Она открыта и для друга, и 
для недруга. Недругъ и явился. Подплываеть могуч!й англйскй 
флотъ. Великая держава надвигается на маленькое государство. 
Жаркое вспыхнуло сражене, но датчане дрались мужественно, 
возбуждая удивлеше враговъ и вдохновляя скальдовъ. Этотъ день 
вспоминается и понын®; Даня до сихъ поръ чтитъ день славной 
битвы на рейд —2-е апр%ля. 


Прошли годы. На Зунд% опять показывается англ свай флотъ. 
Идетъ-ли онъ на Росаю или на Дан!ю? Никто не знаетъ этого, 
не знаетъ никто даже на самыхъ корабляхъ. 

Сохранилось предане, что въ то утро, когда на главномъ 
кораблЗ былъ всерытъ секретный пакетъ, содержавшй приказъ 
напасть врасплохъ на Копенгагенъ и уничтожить весь датскй 
флотъ, одинъ молодой капитанъ, сынъ Альб!она, обратился къ 
своему начальнику съ достопамятными словами: „Я клялея до 
послВдняго вздоха бороться за честь и знамя Анги, но лишь 
въ честномъ бою, а не предательски!“ 

И сказавъ это, онъ бросился за бортъ! 


*) ВпослВдетв!и король Фредерикъ УТ. 
**) Выдающщеся государственные д$ятели Дави. Примъч. перев. 
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Врагъ подошель къ Копенгагену; яркямъ заревомъ загор$- 
лось небо, и мы лишились нашего флота, но не мужества и 
вфры въ Бога. Онъ смиряетъ, онъ же и возноситъ! Раны за- 
живаютъ, какъ раны Эйнгеревъ*). Исторя Копенгагена бо- 
гата утзшительными примфрами. 

Скоро снова заблест®ло солнце въ возставшемъ изъ пеплаа го- 
род%, на богатыхъ жатвою поляхъ и на творемяхъ ума чело- 
взческаго. Насталъ благодатный л8тыЙ день мира, когда поэзия 
возродилась въ чудныхъ, яркихъ образахъ Эленшлегера! 

И въ области науки едлана находка, куда драгоцвниЗе, 
нежели древыий золотой рогъ: найденъ золотой „мостъ мысхли®. 
Гансъ Христанъ Эрстедъ начертилъь на немъ свое имя. 

А вотъ, взгляни сюда! Близъ дворца и собора воздвигается 
здан1е, на постройку котораго жертвуютъ свою лепту даже 
ОЪдняки. 

Ты помнишь старыя каменныя глыбы, изображенныя въ на- 
чал3 альбома? Ихъ пригналъ изъ Норвеги на льдинахъ сЗверо- 
восточный в$теръ. Теперь онф поднялись съ песчанаго дна по 
повел н1ю Торвальдсена. Онз служатъ фундаментомъ здая, въ 
которомъ красуются ираморныя изваяня великаго мастера. 

Вспомни, что я показывалъ и разсказываль теб! Песчаная 
мель поднялась съ морского дна, стала защитой для гавани, 
на ней воздвигся Акселевь домъ, дворецъ епископа, потомъ 
дворецъ короля, & нынз на немъ воздвигся и храмъ красоты. 
Прокляте вЪтра развЪяно по воздуху, а радостное пророчество 
д®тей солнца сбылось. 

Много бурь пронеслось надъ Копенгагеномъ, пронесется, мо- 
жетъ быть, и еще. Но побзда все же останется за добромъ, 
истиною и красотою. 

Альбому тутъ конецъ, но исторя Вопентагена далеко не 
кончена. Кто знаетъ, до чего доживешь современемъ ты самъ? 

Часто надъ городомъ скоплялись черныя тучи, бушевала 
буря, но свЗтъ солнца затмЗвалея лишь на время. Богь же еще 
сильнзе солнышка! Господь правитъ кое-чВмъ и побольше Бо- 
пенгагена! 

Вотъ что сказалъ крестный, вручая мн® альбомъ. Глаза его 
аяли, онъ быль такъ увфренъ въ томъ, что говорилъ. А я 


*) Любимые сыяы Одина, развяекающеся въ ВалгаляЪ единоборствами, въ 
которыхъ ранятъ и даже убиваютъ другъ друга, но потомъ опять воскреаютъ, 
Примъч. перев. 
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взять книгу съ такою же радостью, гордостью и осторожностью, 
съ какими взялъ впервые на руки свою новорожденную сестрицу. 

Брестный же прибавилъ: 

— Ты можешь показывать свой альбомъ кому хочешь, можешь 
даже сказать, что я самъ сдзлалъ, выр$залъ и нарисовалъ все. 
Но пусть также знаютъ всё, кто подалъ мн мысль. Ты знаешь 
это и разскажи! Мысль принадлежитъь старымъ ворваннымъ 
фонарямъ. Они вздумали въ посл дн!Й вечеръ своей службы пока- 
зать новымъ газовымъ фонарямъ, какъ въ туманныхъ картинахъ, 
все, что пережилъ Вопенгагенъ съ того вечера, когда въ немъ 
зажегся первый ворванный фонарь, и до того, когда въ немъ 
вспыхнули бокъ-6-бокъ ворванные и газовые фонари. 

Можешь показывать книгу всёмъ, кому хочешь, т.-е. веёмъ 
ласковымъ и доброжелательнымъ людямъ; если же явится „мерт- 
вая лошадь“ — сейчасъ закрой 


альбом крестнаю’ 


ыы 


ТРЯПЬЕ, 


Передъ бумажною фабрикою были свалены вороха тряпокъ, 
собранныхь отовсюду. У всякой тряпки была своя исторя, каж- 
дая держала свою р%чь, но нельзя же слушать вс№хъ заразъ! 
Н%№которыя были зд®шюя, другя заграничныя. Одной датской 
тряпк® случилось лежать рядомъ съ норвежской; первая была 
мягкой датской, вторая суровой норвежской закваски. И вотъ, 
это-то и было самое забавное въ нихъ, съ чЁмъ, навзрно, 
согласится всяый благоразумный норвежець и даттанинъ. 

Он узнали другъ друга по языку, хотя датсый и норвеж- 
сяй языки— по словамъ норвежской тряпки —такъ же различны, 
какъ французсый и еврейсый. 

— Мы беремъ свой языкъ изъ нздръ народа въ сыромъ, пер- 
вобытномъ вид®, а датчане создають себф искусственно при- 
торный, пошлый языкъ!— прибавила норвежская тряпка. 

Разговоръ вели, вфдь, тряпки, & тряпка такъ ужъ и есть 
тряпка, изъ какой бы страны ни была; значеше онз пр1обрз- 
тають лишь въ ворохахъ, какъ тряпье. 

— Я дочь Норвечи!—продолжала первая. —-И этимъ, я ду- 
иаю, сказано довольно! Я кр%пка волокнами, какъ древня скалы 
старой Норвечи, страны свободной, конститущонпой, которая не 
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уступить Америк®! У меня волокна такъ и чешутся при одной 
мысли о томъ, кто я! И мысли мои звонко выливаются въ 
транитныхъ словахъ! 

— Но мы имФемъ литературу! — сказала датская тряпка. — 
Понимаете вы, что это значитъ? 

— Понимаете? — повторила норвежская тряпка. —Ахъ, ты, 
дочь низменной страны! Поднять что-ли тебя на скалы и освф- 
тить сфвернымъ с1яшемъ, тряпка ты этакая! Когда ледъ таеть 
отъ лучей норвежскаго солнца, къ намъ приходять датсые су- 
денышки съ масломъ да сыромъ—благородные товары, нечего 
сказать!—а выФсто балласта привозятъ съ собою и датекую 
литературу! Мы же въ ней не нуждаемся! Не диво обойтись 
безъ выдохшагося пива тамъ, гдЪ бъетъ свзжый ключь! Наша 
литература, что твой родникъ, & не пробуравленный колодезь! 
И европейскою извфстностью своею она ‚обязана самой себЗ, а 
не широкимъ газетнымъ глоткамъ, не кумовству, не шлянью 
авторовъ за-границу! Въ насъ говорить „нутро“, и датчанамъ 
пора привыкать къ этому свободному голосу, да они и такъ 
ужъ цфиляются въ своихъ скандинавскихь симпапяхь за нашу 
гордую скалистую страну, древн®йшую кочку вселенной! 

— Такъ не позволитъ себ говорить ни одна датская тряпка! — 
сказала представительница Дани. — Это не въ нашемъ характер$. 
Я хорошо знаю себя, а таковы, какъ я, и всз наши датеюмя 
тряпки. Всз мы добродушны, скромны, мало вЗримъ въ самитъ 
себя. Этимъ, конечно, много не возьмешь, но мн лично это 
всетаки больше по сердцу! Могу, однако, увфрить васъ, чтоя 
вполнз сознаю свою добротность, но только не говорю о ней. 
Въ самохвальствВ меня ужъ никто не обвинить! Я мягка, по- 
датлива, вынослива, независтлива, обо всЗхъ отзываюсь хорошо, 
хотя и мало кто этого заслуживаеть, но это ужъ ихъ дБло, & 
не мое! Мнз-то что? Я только посмфиваюсь себЪ, какъ натура 
богато одаренная! 

— Ахь, замолчите! Меня просто тошнитъ отъ вашего мяг- 
каго, липкаго, клейстернаго языка! — сказала норвежка и пере- 
летзла по взтру въ другой ворохъ. 

063 стали бумагою, и случай распорядился такъ, что нор- 
вежская тряпка стала листкомъ бумаги, на которомъ одинъ вор- 
вежецъ написалъ любовное письмо датчанкВ, а датская тряпка— 
бумагой, на которой датчанинъ написаль оду въ честь велича- 
вой красавицы — Норвеши. 
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И изъ тряпокъ можеть выйти что-нибудь путное, разъ он% 
выберутся изъ общей кучи, да переродятся къ лучшему, про- 
свЪтятся, —вЪъ этомъ вся суть. 

Воть и вся исторя. Она довольно забавна и никого не за- 
дЗваетъ, кромз —трапья. 


о м Уи ед ЬА 


ВЭНЪ И ГЛЭНЪ, 


Близъ Зеландскаго берега, напротивъ Гольстейнскаго замка, 
лежали когда-то два лЗсистыхъ островка: Вэнъ и Глэнъ съ се- 
лами и поселками. Они и отъ твердаго берега лежали недалеко, 
и другъ оть друга тоже. 

Но вотъ одинъ островокъ исчезъ. Ночью разразилась страш- 
ная буря, море поднялось такъ высоко, какъ и не запомнили 
старики; буря свирз ила все больше и больше. Казалось, насту- 
пало свЪтопредставлене, разверзалась земля; колокола на коло- 
кольняхЪ раскачивались и звонили сами собою. 

Въ эту-то ночь островъ `Вэнъ и исчезъ въ морской глубинз, 
и слё6да отъ него не осталось. Но часто потомъ въ лётвя ти- 
х1я ночи, когда море ясно и прозрачно, рыбаки, выслВживавие 
угрей при свт укрФпленнаго на носу лодки фонаря, видФли 
(особенно болфе зорые) въ прозрачной глубинв островъ Вэнъ, 
блую колокольню его церкви и высовя церковныя стЗны. 

И воть, у жителей другого островка сложилось повЗрье, что 
„Вэнъ дожидается Глэна!“ Рыбаки разсказывали, что видФли 
исчезнувший островъ, слышали даже звонъ его колоколовъ; но 
это имъ только чудилось. Это, взрно, пфли дине лебеди, ко- 
торые часто нёжатся тутъ на водяной поверхности, ихъ жа- 
лобное пЗше напоминаетъ собой отдаленный колокольный звонъ. 

Было время, когда многе старики изъ жителей Глэна хо- 
рошо помнили ту бурную ночь, помнили еще и то время, когда 
они дЗтЬьми пере$зжали во время отлива узеньый проливъ, 
отдВлявиий ихъ островъ отъ Вэна, какъ теперь переззжаютъ 
прохивъ, отдёляюц Зеландию отъ Глэна; вода, вФдь, дости- 
гаетъ только оси телЗги. 

„Вэнъ дожидается Глэна“ —сложилось повзрье, и вс$ знали, 
что придетъ время, когда оно оправдается. 

Немудрено, что мнопе мальчики и дЗвочки часто думали 
въ бурныя ночи: „А вдругъ сегодня ночью Вэнъ придетъ 33 
Глэномъ!“ Въ страх принимались они читать: „Отче нашъ“, 
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потомъ сладко засыпали, & на утро— Глэнъ со своими тВеами, 
хл$бными полями, привфтливыми крестьянскими домиками, уви- 
тыми хм#лемъ, оказывался на своемъ м3ст®. Въ л8су расив- 
вали птички, р®8звились лани, и Еротъ, какъ ни остро у него 
обоняше, не чуялъь еще запаха морской воды. 

И всетаки дни острова сочтены; мы не можемъ сказать нз- 
вфрное, сколько именно времени осталось еще существовать ему, 
но тзмъ не менфе, дни его сочтены; въ одно прекрасное утро 
островъ исчезнетъ. 

Можеть быть, ты еще вчера только былъ на берегу и лю- 
бовался на дикихъ лебедей, н®жившихся на вод между Зелан- 
дей и Глэномъ, смотр®лъ, какъ скользила около х8систаго бе- 
рега лодка съ распущенными парусами, самъ перезжажъ на 
островъ вбродъ, —другой дороги вздь не было—и лошади шле- 
пали прямо по водз, которая плескалась о колеса. 

Но вотъ ты уфзжаешь оттуда, путешествуешь, быть можеть, 
по б%лу свЪту и возвращаешься на родину хишь черезъ н®сколько 
л®тъ. Глядишь —передъ тобою огромный зеленый лугъ, окружен- 
ный л8сомъ; передъ нарядными крестьянскими домиками благоу- 
хають стога сЗна. Куда же ты попалъ? Гольстейнсый замокъ но- 
прежнему блещетъ свонии золочеными шпицами, но онъ уже не на 
самомъ берегу & далеко отъ него! Ты идешь по хЗсу, по пожю, 
на берегъ моря... Гд® же Глэнъ? Передъ тобой н®ть никакого 
острова, одно открытое море! Неужели Вэнъ пришехь за Глеэ- 
номъ, какъ говорило поврье? Вогда же разыгралась эта ноч- 
ная буря, когда случилось такое землетрясеше, что древшй_ 
Гольстейнсяй замовъ передвинуло на много тысячь ибтушиныхь 
шаговъ вглубь страны? 

Такой бурной ночи и не было; случилось все при ©3818 
солнца, днемъ. Челов®чесый умъ устроилъ плотины, выкачаль 
воду изъ пролива и соединилъ Глэнъ съ твердою почвою. Про- | 
ливъ сталь зеленымъ лугомъ, покрытымъ сочною травою, Глеаъ 
кр%пко приросъ къ Зеланди. Старый замокъ стоитъ на преж- 
немъ м$стф. Это не Вэнъ пришель за Гленомъ, а Зехааздя 
притянула его къ себ своими руками-плотинами, выкачаяа 
воду, разлучавшую ее съ островомъ, и произнесла заклинане, 
соединившее ихъ брачными узами. И островъ принесъ съ 29- 
бою приданое, —Зеланд1я обогатилась многими десятинами зешли! 
Все это правда, объ этомъ даже опубликовано въ газетажь. 
Такъ вотъ, повзрье-то и оправдалось —островъ Гленъ мечеть. 
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КТО ЖЕ ОЧАСТЛИВВИШАЯ? 


— Баня чудныя розы! — сказалъ солнечный лучъ.—И каж- 
дый бутонъ распустится и будетъ такою же чудною розою! Вс 
онз—мои дзтки! Мои поцфлуи вызвали ихъ къ жизни! 

— Н%ть, это мои д$тки!— сказала роса.— Я кропила ихъ 
своими слезами! 

— А мн такъ кажется, что он мои родные д®тки!— 
сказаль розовый кустъ.—Вы же только крестные отецъ и мать, 
одаривше моихъ дзточекъ кто чФмъ могъ. 

— Мои прелестные дфтки! — сказали всф трое въ одинъ 
голосъ и пожелали каждому цвзтку всякаго счастья. Но только 
одинъ изъ нихъ могъ оказаться самымъ счастливымъ изъ всЪхъЪ 
и одинъ наименфе счастливымъ. 

Вто же именно? | 

— А воть я узнаю это! — сказалъ вЗтеръ.—Я летаю по- 
всюду, проникаю въ самыя узыя щели, знаю, что дфлается и 
внутри и снаружи домовъ. 

Каждая роза слышала, каждый бутонъ понялъ сказанное. 

Въ садъ пришла печальная мать въ траур и сорвала одну 
св жую, полураспустившуюся розу, которая показалась ей пре- 
краснзйшею изъ вс%хъ. Мать принесла цвфтокъ въ тихую без- 
мозвную комнату, въ которой н$сколько дней тому назадъ р3з- 
вилась ея веселая жизнерадостная дочка. Теперь же дЗвочка 
покоилась, словно спящее мраморное изваяше, въ черномъ гробу. 
Мать поцзловала умершую, поц®ловала и полураспустившуюся 
розу и положила ее на грудь дЗвочки, какъ бы надзясь, что 
св цвфтокъ, освященный поцзлуемъ матери, заставить снова 
забиться ея сердечко. 

И роза такъ и расцвЗла вся, пышно развернула свои зе- 
цестки, колебавицеся отъ радостной мысли: „Вакою любовью 
озарилея путь моей жизни! Я какъ будто стала челов$ческимъ 
ребенкомъ, —мать поцзловала меня и благословила въ путь— 
въ невздомую страну! И я отправлюсь туда, покоясь на груди 
умершей! Конечно, я счастлив Йшая изъ всхъ моихъ сестеръ!“ 

Потомъ, пришла въ садъ старая полольщица грядъ; она 
тоже залюбовалась красотою куста и глазъ не могла оторвать 
отъ самой большой, вполнз распустившейся розы. Вапля росы 
да одинъ жарый день еще, и—лепестки опадутъ! Воть какъ 
разсуждала женщина и нашла, что роза покрасовалась довольно, — 
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пора было извлечь изъ нея и пользу. И вотъ, он& сорвала цв$- 
токъ, завернула его въ газетную бумагу и отнесла домой, 
чтобы набальзамировать солью выЗстз съ другими розами и см$- 
шать съ засушенными голубыми лавандами, —выйдетъ чудесная 
душистая смзсь! Такой чести, кавъ бальзамироваюше, удоетан- 
ваются только розы да короли! 

— Мнз выпалъ на долю выспий почетъ!— сказала роза, ко- 
торую сорвала полольщица. — Я — счастлив йшая! Меня набаль- 
замируютъ! 

ЗатВмъ явились двое молодыхъ людей; одинъ — художниеъ, 
другой —поэтъ. Каждый сорвалъ себЪз по прекрасной розз. 

Художникъ изобразилъ цвЗтущую розу на хояет%, такъ что 
она увидала себя какъ въ зеркал. 

— Такимъ образомъ, — сказаль художникъ: — она будетъ 
жить мнопе годы, впродолжене которыхъ усп®ютъ завять и 
умереть милмоны и милшоны розъ! 

— Мнз посчастливилось больше всзхъ! — сказала роза.— 
Я достигла высшаго счастья! 

Поэтъ полюбовалея на свою розу и написалъ о ней стихи, 
цфлую поэму, въ которой высказалъ все, что прочель на ея 
лепесткахъ. Вышла безсмертная поэма— „Альбомъ любви“. 

— Онъ обезсмертилъ меня! -— сказала роза. — Я счастли- 
вфйшая! 

Но среди этой массы прекрасныхъ розъ была одна, кото- 
рая какъ-то заслонялась другими; по волЗ случая—можетъ быть 
и счастливаго —у нея былъ изъянъ: она криво сидЗла на сте- 
белькВ, лепестки ея были расположены не совсВмъ симметрично, 
и изъ середины чашечки выглядывалъ маленькй свернутый зе- 
леный листокъ. Случаются подобные изъяны и у розъ. 

— БЗдное дитя! —говориль взтеръ и цзловаль ее въ щечку, 
а роза думала, что онъ привфтствуетъ, чествуетъ ее. Она сама 
чувствовала, что сложена какъ-то иначе, нежели друпя розы, 
что изъ чашечки ея выглядываеть зеленый листокъ, но ©м- 
тр®ла на это не какъ на изъянъ, а какь на отлище. Воть на 
нее вспорхнулъ мотылекъ и поцфловалъ ея лепестки; это быль 
женихъ, но она не стала удерживать его. Потомъ явился огром- 
нфйций кузнечикъ; онъ усфлся на другую розу и принялся вхюб- 
ленно потирать ножки,—это признакъ влюбленности у кузие- 
чиковъ. Роза, на которой онъ сидфлъ, не поняла этого; 3810 
пеняла роза съ изъяномъ — свермутымъ зеленымъ хисткомъ, иа 
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нее-то какъ`разъ и уставился кузнечикъ, а глаза его такъ и го- 
ворили: „Съ$лъ бы я тебя оть пущей любви!“ А ужъ, извзстно, 
дальше этого никакая любовь не можетъ идти: одинъ исчезаетъ 

въ другомъ' Но роза не имфла ни малёЙшаго желан1я исчезнуть 
_ вЪ этомъ прыгун». 

Зв$здною ночью зап лъ соловей. 

— Это онъ для меня поетъ! — сказала роза съ изъяномъ или 
съ отлищемъ. —И за что это меня во всемъ постоянно отличаютъ 
оть другихъ сестеръ! Почему именно мн выпало на долю это 
отличе, благодаря которому я стала счастлив йшею? 

Тутъ въ садь зашли два господина; они курили ситары и 
вели разговоръ о розахъ и табакз: правда-ли, что розы не пе- 
реносятъ табачнаго дыма— зелен®ютъ? Надо было произвести 
опытъ. Но они пожалфли красив®йпйя розы и взяли для опыт 
розу съ изъяномъ. | 

— Воть новое отличе!— сказала она.—Я ужъ черезчуръ 
счастлива! Я счастливЪйшая изъ счастливЪйшихъ! 

И она вся позеленфла отъ этого сознан1я и табачнаго дыма. 

Одна изъ розъ, едва начавшая распускаться и, можеть быть, 
самая прекрасная на всемъ кустё, заняла почетное м3сто въ 
искусно подобранномъ садовникомъ букет®. Букетъ отнесли важ- 
ному молодому господину, владВльцу дома и сада, и тотъ повезъ 
его съ с0б0ю въ каретз. Роза сидфла между другими цвзтами 
и зеленью словно царица красоты. И вотъ, она очутилась на 
блестящемъ праздник®. Повсюду сидфли разряженные мужчины 
и дамы, залитые свЪтомъ тысячъ лампъ. Музыка гремЗла, театръ 
утопалъ въ морз свфта. При восторженныхъ крикахъ зрителей 
на сцену выпорхнула юная танцовщица— любимица публики, 
и кь ногамъ ея посыпался цфлый дождь цв®товъ. Упаль къ ея 
ногамъ и букетъ съ розой, с1лявшей въ его середин% какъ дра- 
тоцзнный камень. Роза чувствовала всю честь, все безм®рное 
счастье, выпавиия ей на долю, но вотъ букетъ коснулся пола, 
стебелекъ ея переломилея, она выскочила изъ букета и пока- 
тилась по полу. Не пришлось ей попасть въ руки виновницы 
торжества, —она откатилась за кулисы. Тамъ увидалъ ее маши- 
нистъ и поднялъ. Она была такъ хороша, такъ чудно пахла, 
но стебелька у нел не было! Онъ взялъ и положилъ ее прямо 
8Ъ карманъ, а потомъ отнесъ домой. Тамъ роза очутилась въ 
рюмкВ съ водою и пролежала въ ней всю ночь. Рано утромъ 
ее поставили на столь передъ старою бабушкою, безпомощно 
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сидфвшею въ креслЪ. Какъ она любовалась прекрасною розою 
безъ стебелька, какъ наслаждалась ея запахомъ! 

— Да, ты не попала на роскошный столъ важной барышни, 
попала къ б$дной старух! Зато здЁсь ты замняешь цфлый 
розовый кустъ! Какъ ты хороша! 

И старушка съ дтскою радостью смотр%ла на цвзтоЕЪ, в$- 
роятно вспоминая при этомъ свою давно минувшую юность. 

— Въ оконномъ стеклЗ была дырочка! — разсказываль в3- 
теръ.—Я легко пробрался черезъ нее и видфлъ, какимъ юно- 
шесвимъ блескомъ с1яли глаза старушки, любовавшейся на роз] 
безъ стебелька въ рюмкВ съ водою. Я знаю, которая изъ розъ 
была счастлив$е всЪхъ! Я могу разсказать это! 

У каждой розы была такимъ образомъ своя исторйя, каж- 
дая вЗрила, что она счастлив$йшая, &, вФдь, блаженъ, Ето 
взруетъ!.. Но послЗдняя изъ розъ на кустВ всетаки считала 
себя самою счастлив йшею. 

— Я пережила всЁхъ! Я посл8днее, единственное, люби- 
мфйшее дитя у отца! 

— И я—отецъь имъ всзмъ! —сказалъ розовый кустъ. 

— Н»тъь, я!-—возразилъ солнечный свфтъ. 

— Н3®ть, я!—сказали въ одинъ голосъ вфтеръ и погода. 

— Важдый имЗетъ на нихъ свои права!-—сказалъ взтеръ.— 
И каждый получить свою долю!—И онъ развЗяль лепестки, 
окропленные сявшими въ лучахъ солнца капельками росы.— 
И мн% кое-что досталось! —прибавилъь онъ.—Я узналь исторю 
каждой розы, и разнесу ихъ по всему св$ту! 

Такъ вотъ, которая же изъ розъ счастлив йшая? Да, скажите- 
ка это мн® вы, я уже сказалъ довольно! 


а а Я 


ДРТАДА. 


Отправляемся въ Парижъ, на выставку! 

Вотъ мы и тамъ! То-то была пофздка, настоящ полетъ, в 
безъ малзйшей примЗси колдовства: паръ мчахлъ насъ и по морю 
и по суху. 

Мы живемъ въ сказочное время! 

Теперь мы въ центрз Парижа, въ большомъ отежВ. Л$ет- 
ница.вся уставлена цвфтами, устлана мягкими коврами. Нумеръ 
нашъ очень удобенъ, уютенъ; дверь на балконъ, выходящи из 
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большую площадь, отворена. На площади уже весна; она при- 
была въ Парижъ, одновременно съ нами, въ лицф пышнаго, мо- 
лодого каштановаго дерева съ только что распустившеюся нфж- 
ною листвою. Оно опередило своимъ роскошнымъ весеннимъ на- 
рядомъ вс остальныя деревья на площади! Одно изъ нихъ уже 
вычеркнуто изъ числа живыхъ и лежитъ на землЗ, вырванное 
съ корнями. На его-то мЪсто и хотятъ посадить св8жее каш- 

тановое деревпо. | 

Пока же оно возвышается на тел$г$, привезшей его въ Па- 
рижъ изъ далекой окрестности. Тамъ оно росло годы рядомъ съ 
могучимъ дубомъ, подъ которымъ часто присаживалея славный 
старый священникъ. Ребятишки обступали его толпою, и онъ 
вель съ ними бес$ду. Прислушивалось къ его р®чамъ и мо- 
лодое каштановое деревцо; Др!ада, обитавшая въ немъ, тоже, 
в%дь, была еще ребенкомъ. Она еще живо помнила время, когда 
деревцо было совсфмъ маленькимъ, такимЪ маленькимъ, что чуть 
только выглядывало изъ высокой травы и папоротниковъ. Но 
т8-то ужъ выше сталь не могли, деревцо же все росло да росло 
годъ отъ году, впивая въ себя воздухъ и солнечный свЪтъ, 
росу и дождь и „получая, какъ водится, время отъ времени 
встрепки отъ буйнато взтра, —это. ужъ входило въ программу 
воспитания. 

Дрлада жила и наслаждалась жизнью, солнышкомъ, п$н1емъ 
птичекъ, но больше всего челов ческимъ голосомъ; она понимала 
р8чь человфка такъ же хорошо, какъ и р$чи животныхъ и 
ПТИЦЪ. 

Бабочки, стрекозы, мухи и вся остальная летучая компан:я 
часто являлись къ ней съ визитомъ. Вс$ он болтали безъ 
умолку, разсказывали 0 деревняхъ, о виноградникахъ, о л$- 
сахъ, о старомъ замкБ и паркЪ, о его каналахъ и прудахъ. 
Въ этихъ прудахъ также жили разныя живыя созданя, которыя 
могли перелетать съ мфето на мфсто—только по своему, подъ 
водою. Создан1я эти были очень разумны, разсудительны и оть 
большого ума даже не говорили ничего. 

Морская же ласточка, нырявшая въ воду, разсказывала 
ДрадВ о хорошенькихъ золотьхъ рыбкахъ, о жирныхъ лещахъ, 
толетыхъ линяхъ и старыхъ обросшихъ мхомъ карасяхъ. Ла- 
сточка отлично описывала, но видфть все своими глазами все же 
куда лучше, —прибавляла она. Да какъ же устроить это?! ДрадЪ 
приходилось довольствоваться зр$лищемъ разстилавшейся передъ 
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нею роскошной равнины, да прислушиваться къ сует и шуму 
челов ческой жизни издали. 

И Драда наслаждалась и твмъ, и другимъ, но больше всего 
любила слушать разсказы стараго священника о Франщи, о слав- 
ныхъ дфяшяхъ героевъ и героинь, чьи имена благоговйно 
передаются изъ покол$н1я въ покол8ве. 

Драда слушала о пастушк® Тоаннз ДАркъ, о Шарлот® 
Кордэ, о старинз, о Генрихз ГУ, о Наполеонз Первомъ и его 
времени, о быломъ и настоящемъ величи родины. Она слышала 
вс эти славныя имена, говоривиия сердцу народа: „Франтя— 
м!ровая страна, родина пытливаго ума, очагъ свободы!“ 

Деревеневе ребятишки благогов®йно внимали этимъ разска- 
замъ, Драда тоже. И она училась наравн® съ прочими дфтьми. 
Плывуцщя по небу облака рисовали ей картину за картиной — 
иллюстращи ко всзму слышанному ею. Облачное небо было 
для нея любимою книжкою съ картинками. 

Она чувствовала себя такою счастливой въ своей прекрасной 
Франщи, но чувствовала также, что любая птичка, любое кры- 
латое существо куда счастлив$е ея! Даже мух дано видЪть на 
б%ломъ свЗтЗ куда больше, ч$мъ ей! 

Франщя обширна и прекрасна, & ДрадВ суждено видВть 
лишь крошечную часть этой чудной страны, широко раскинув- 
шей по лицу земли свои виноградники, л$с& и болыше города. 
Самымъ лучшимъ, великол®пн®йшимиъ изъ нихъ быль Парижъ, 
и птички могли въ немъ побывать, Др!ада же—никогда! 

Среди деревенскихъ ребятишекъ была одна маленькая, б%д- 
`ная, оборванная д%вочка, красавица собою. Она вЗчно пзла, 
вфчно см$ялась и вплетала въ свои черные кудри красные цвф- 
точки. 

— Смотри, не забирайся въ Парижъ!—говаривать ей ста- 
рый священникъ. —Б$дное дитя, ты пропадешь тамъ! 

Но она всетаки отправилась въ Парижъ. 

Дрлада часто вспоминала о ней: и ее тоже тянуло, не- 
удержимо влекло въ этоть огромный городъ. 

Прошла весна, лЪто, осень, зима; прошло два-три года. 

Каштановое деревцо впервые над®ло уборъ изъ н®жныхь 
цвфтовъ, и птички наперерывъ щебетали объ этомъ другъ другу; 
солнышко такъ и с1яло. Вдругъ на дорогВ показалась велико- 
лВиная коляска; въ ней сидфла знатная дама, сама правивиая 
красивыми быстроногими конями. Разод%тый мальчикъ-жокей 
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сидфлъ позади. Др1ада сразу признала молодую даму, старый 
священникъ тоже и— печально покачалъ головою: 

— Ты всетаки попала туда и погибла, бФдняжка Мария! 

„БЗдняжка?“ недоум$вала Др!ада. „Такое превращен!е! Она 
одзта, какъ герцогиня! Вотъ что случилось съ ней въ этомъ 
волшебномъ городз! Ахъ, если бы и мн побывать тамъ, на- 
сладиться его роскошью и блескомъ! Блескъ его отражается 
даже на вечернихъ облакахъ! Я часто смотрю въ ту сторону, 
гдВ, знаю, находится Парижъ, и вижу на небз свЪтлое чяше! 

Да, туда, въ ту сторону Др1ада смотрёла каждый вечеръ, 
каждую ночь, —на горизонт$ разстилался какой-то свЗтящися ту- 
манъ. Какъ она скучала о немъ въ свЗтлыя, безоблачныя, лунныя 
ночи! Какъ скучала она тогда и о б$гущихъ облакахъ, пока- 
зывавнихъ ей изъ жизни и истори города картину за картиною! 

Дитя жадно хватается за свою книжку съ картинками, Др!ада 
хваталась за облачное небо, гдЪ отражались ея мечты. 

Чистое, безоблачное лФтнее небо было для нея б$лою стра- 
ницею, и вотъ уже н$сколько дней, какъ оно оставалось та- 
кимъ. Стояли жарые лфтвше дни, безъ малзйшей прохлады; 
листья и цвзты охватила какая-то пстома; людей тоже. 

Но воть на небЪ собрались облака и какъ разъ въ той 
сторон%, гдВ аяюцщий туманъ говорилъ о ПарижЗ. Облака под- 
нялись, образуя камя-то причудливыя горныя цфпи, загромоздили 
все небо, нависли надъ всФмъ видимымъ ДрадВ горизонтомъ. 
И воть, изъ этихъ гигантскихъ темно-синихъ облачныхъ скалъ 
вырвались лучи моли, „тоже слуги Божши“ —какь называлъ 
ихъ старый священникъ. Голубая, ослЗпительная, какъ солнце, 
моля ударила въ старый могуй дубъ, проникла до самыхъ 
его корней и расколола его пополамъ. Вершина и стволь де- 
рева раздвоились и рухнули на землю, словно принимая послан- 
ницу св$та въ свои объяпя. 

Громче, сильнзе пушечнаго выстр$ла, привЗтствующаго рож- 
ден1е принца, потрясъ воздухъ и разнесся по всей окрестности 
ударъ грома, возв$стившй кончину стараго дуба. Полилъ дождь, 
подулъ свзж=й в$теръ, буря пронеслась, и вся природа опять 
засляла въ праздничномъ блеск. Деревенсве жители окружили 
поверженный дубъ; старый священникъ почтилъ его словомъ, 
одинъ художникъ срисовалъ его на память для потомства. 

— Все см3няется, проносится, какъ облако, и никогда не 
возвращается назадъ! — сказала Дрлада. 

24* 
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Не возвращался сюда и старый священникъ: школьной 
кровли и кафедры его больше не существовало. Ребятишки тоже 
перестали приходить сюда, зато пришла осень, за нею зима, 
& тамъ и опять весна. Времена года смЗнялись, а Драда все 
смотр$ла въ одну сторону—вЪъ ту, гдф каждый везеръ, каждую 
ночь стояло надъ Парижемъ ‹аяющее туманное облако. Изъ 
столицы и вЪ столицу мчались, свистя и пыхтя, паровозъ за 
паровозомъ, позздъ за по$здомъ, мчались безпрерывно — и утромъ, 
и днемъ, и вечеромъ, день-деньской; въ одни входили, изъ дру- 
гихъ выходили толпы людей, высланныхъ сюда всзми странами 
м!ра; всзхъ манило въ Парижъ новое чудо свфта. 

Вакое же? 

„На безплодномъ, песчаномъ Марсовомъ пол“ —говорили 
одни— „распустился роскошный цвФтокъ искусства и промыпш- 
ленности, гигантсый подсолнечникъ, и по лепесткамъ его можно 
изучить географю, статистику и всякую механику, искусства 
и поэзю, познать величину и велище вс хъ странъ свЗта!“ „Нз 
Марсовомъпол$ “ —говорили друпе— „выросъ сказочный цвзтокъ. 
пестрый лотосъ, распустиви!й надъ цескомъ свои зеленые листья, 
словно бархатные ковры; распустился онъ раннею весною, 1$- 
томъ достигнеть апогея своей красоты, а осенью взтеръ раз- 
вфетъ его лепестки, и отъ него не останется и сл$да!“ 

Передъ „Военнымъ Училищемъ“ разстилается боевая арена 
мирнаго времени, поле безъ травы, словно выр$занное изъ пес- 
чаной африканской пустыни, гдф Фата- Моргана показываетъ сво 
диковинные воздушные замки и висяч1е сады. Таве же замки 
и сады плфняютъ нынф взоры и на Марсовомъ полЪ, толью 
здЪсь они, пожалуй, еще богаче, еще диковиннзе: благодаря 
генцю челов ческой изобрЗтательности они стали дфйствитель- 
ностью! 

„На Марсовомъ пол$“ —шелъ говоръ— „воздвигнуть совре- 
менный дворецъ Алладина, и день ото дня, часъ отъ часу развер- 
тываетъ взорамъ все новыя и новыя красоты. Ст$ны обширных» 
покоевъ выложены мраморомъ, пестрфютъ красками. Въ огромийй 
круглой зал$ работаетъ своими стальными и жел$зными мускулами 
мастеръ „Безкровный“. Чудеса искусствъ изъ металла, изъ камия, 
‘художественно выполненныя ткани, говорятъ о духовной жизни 
различныхъ странъ м!ра. Картинныя галлереи, роскошные цвё1- 
ники, все, что только могутъ создать умъ и руки человфчесыя,— 
все собрано и выставлено здЪсь напоказъ, не забыты даже памяе 
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ники с$дой древности, извлеченные изъ старинныхъ замковъ, изъ 
древнихъ торфяныхъ болотъ. 

Но, чтобы обнять взглядомъ, охватить эту пеструю подав- 
ляюще-гранд1юзную панораму въ цломъ и описать ее, нужно 
сжать, уменьшить ее до игрушечныхъ размровъ. 

Да, на Марсовомъ пол, словно на гигантскомъ игрушеч- 
номъ стол, подъ елкою, красовался замокъ Алладина, воздвиг- 
нутый соединенными усилями искусства и промышленности, &. 
вокругъ замка были разставлены диковинныя и величественныя 
бездВлушки изъ всфхъ странъ м!ра; каждая нащональность могла, 
унести отсюда воспоминане о своей родин%. 

Туть возвышался египетсюЙ дворецъ, тамъ караванъ-сарай 
пустыни, мимо котораго проносился на верблюд житель знойной 
степи, бедуинъ, здзеь шли руссмя конюшни съ огненными, вели- 
кохвпными конями, тамъ ютилось крытое соломой жилище дат- 
скаго крестьянина съ разв®вающимся Данеброгомъ на крыш, 
а рядомъ великол®пный, деревянный, изукрашенный р%зьбою 
далекарийсвй домъ Густава Вазы. Американсвя хижины, англй- 
све коттеджи, французсюе павильоны, турецые к1оски, всевоз- 
можныя церкви и театры были прихотливо разбросаны по свзжей, 
покрытой дерномъ площади, гдз журчала вода, росли цвтупие 
кусты, р%дыя породы деревъ, помфщались оранжереи, сразу 
переносившая посЗтителей въ тропичесюе лЪса, раскинулись подъ 
навзсами цфлые сады розъ, словно перенесенные сюда изъ Да- 
маска. Какое разнообразе красокъ, какое благоухане! 

Въ искусственныя сталактитовыя пещеры, были вдфланы 
гигантскихъ размфровъ аквар!умы, одни съ пр%еною, друге съ 
солбною водой. Тутъ зритель попадалъ въ царство рыбъ и по- 
липовъ, какъ будто опускался на дно морское! 

Такъ вотъ что представляло теперь, по разсказамъ, Марсово 
поле, и по этому-то празднично убранному пиршественному столу 
двигались, словно мирады муравьевъ, несм®тныя толпы людей 
иВшкомъ или въ ручныхъ креслахъ, — не всяюя ноги могутъ, 
в%дь, выдержать такое странстве! 

Люди наводняли выставку съ ранняго утра и до поздняго 
вечера. По Сен% скользили пароходъ за пароходомъ, перепол- 
ненные пассажирами, вереницы экипажей на улицахъ все уве- 
личивались, ившихъ и верховыхъ все прибывало; омнибусы и 
диллижансы были набиты биткомъ, унизаны людьми сплошь. И 
все это двигалось по одному направленю, къ одной цфли, къ 
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`„парижской выставк“! Надъ вс$ми входами развфвались фран- 
цуземе флаги, & НадЪ „всемрнымъ базаромъ“ —флаги различ- 
ныхъ нац. Свисть и шумъ машинъ, мелодичный звонъ ба- 
шенныхъ колоколовъ, гулъ церковныхъ органовъ, хриплое, гнус- 
ливое пфше, вырывавшееся изъ восточныхъ кофеенъ— все сли- 
валось вмЗет®! Настоящее вавилонское смёшеше языковъ! 

Вотъ что говорили, воть какъ описывали „новое чудо свЪта“. 
Кто не слыхалъ о немъ? Драда тоже слышала, знала все, что 
товорилось о новомъ чудВ въ город городовъ. 

„О, летите же туда, птички, летите, а вернувшись назадь — 
разскажите мнф 060 всемъ!“ молила Др!ада. 

Смутное влечеше выросло въ безумное желане, въ зав$т- 
ную мечту: „въ Парижъ, въ Парижъ!“ И вотъ, однажды, среди 
безмолвной тишины лунной ночи, изъ полнаго диска луны вы- 
летфла искра, скатилась по небу, ёловно падающая зв®здочка, 
и передъ деревомъ, вЗтви котораго заколыхались, словно отъ 
бурнаго порыва взтра, предстало свЗтлое величественное вид не. 
Раздались звуки, таке н8жные, ласкаюпие и въ то же время мощ- 
ные, какъ трубные звуки въ день Страшнаго Суда, пробуждающе 
къ жизни и призывающе на судъ мертвецовъ: 

„Ты попадешь въ этотъ волшебный городъ, пустишь тамъ 
корни, познакомишься съ его воздухомъ и солнечнымъ свфтомъ. 
Но жизнь твоя сократится, длинный рядъ годовъ, ожидавшихъ 
тебя здВсь, на вол, сократятся въ дни. БЪдная Дриада, ты про- 
падешь тамъ! Твоя тоска, твои желан!я будутъ все рости! Са- 
мое дерево твое станетъ для тебя темницею, ты захочешь по- 
кинуть свою оболочку, отказаться отъ своей природы, вы$шаться 
въ толпу людей, и тогда годы твоего существованя сократятся 
въ полжизни мухи-поденки, твоя жизнь продолжится всего лишь 
одну ночь! А затёмъ ты угаснешь, листья твоего дерева завя- 
нутъ, развёются по взтру и никогда уже не возродятся БЪ 
жизни!“ 

Звуки смолкли, видзше исчезло, но тоска и желаше Драды 
не исчезли; она вся трепетала отъ ожиданя, какъ въ лихорадк$. 

— Я попаду туда, въ этоть городъ городовъ!— ликовала 
она. — Для меня начнется новая жизнь! Она будетъ расти, нестись 
какъ облако — невЗдомо куда! 


На зарф, когда мЗеяцъ поблВдн®лъ, и облака заалФли, про- 
билъ часъ исполнен1я ея желан1я; обфщанное сбылось. 
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Явились люди съ заступами и жел зными ломами и приня- 
лись выкапывать дерево; зат®мъ подъЗхала телЗга, запряженная 
лошадьми; дерево, со всЗми его корнями и приставшей къ нимъ 
землею, подняли, закутали корни въ рогожи, словно въ теплый 
ножной м8шокъ, затЗыъ взвалили деревцо на телЗгу и кр$пко 
привязали. Судьба назначила ему расти въ великой столиц 
Франщи, въ город® городовъ. 

ТелЪга двинулась, взтви и листья каштана задрожали, сама 
Др!ада вся затрепетала отъ сладостнаго ожидая. 

„Въ путь! Въ путь!“ слышалось ей въ каждомъ беньи пульса. 
„Въ путь! Въ путь!“ лепетала она дрожащимъ голосомъ и 
даже забыла проститься съ родиною, съ высокою колеблющетося 
травой, съ невинными ромашками, смотрЗвшими на нее, какъ 
на важную 0собу въ саду Господнемъ, какъ на юную принцессу, 
которая разыгрывала тутъ на лонф природы простую пастушку. 

Каштановое дерево кивало съ телфги взтвями, какъ бы го- 
воря: „прощайте, прощайте!“ или „въ путь, въ путь!“ — что 
именно, Др1ада сама не знала. Она была полна одною мыслью, 
одною мечтой объ ожидавшихъ ее новыхъ чудесахъ —новыхъ и 
въ то же время столь знакомыхъ! Ни одинъ ребенокъ въ не- 
винной радости сердца, ни одна пылкая челов$ ческая натура въ 
порыв$ чувственности не предавались такимъ радужнымъ меч- 
тамъ, какъ Драда на пути въ Парижъ. 

И вы$ето „прости“ губы ея шептали: „въ путь! въ путь!“ 

Колеса верт®лись, телфга подвигалась впередъ, даль прибли- 
жалась, затЪмъ оставалась позади; окрестности мЗнялись, какъ 
мЗняются облака. Виноградники, леса, деревушки, виллы и 
сады выступали и пробфгали мимо. Каштановое деревцо все 
подвигалось впередъ, а съ нимъ и Др1ада. Позздъ за пофздомъ 
пролетали мимо другъ друга, скрещивали свои пути; паровозы 
выпускали облака дыма, принимави!я причудливыя очертан1я и 
рисовавшя ДрАадВ картины Парижа, откуда неслись поЗзда и 
куда стремилась она. 

Все вокругъ какъ будто знало, должно было понимать, куда 
лежитъ ея путь, и ей казалось, что каждое встр$Зчное деревцо 
протягиваетъ къ ней вЪтви съ мольбою: „Возьми и меня съ 
собой!“ Въ каждомъ деревц, вздь, тоже жила Дрлада, обуре- 
ваемая такою же страстною тоской! 

Но какая быстрая см$на картинъ! Какая пестрота! Дома 
словно выростали изъ-подъ земли, становились все многочислен- 
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не, все тфенфе жались другъ къ другу. Дымовыя трубы взды- 
мались на крышахъ одна возлф другой, одна надъ другою, какъ 
цвфточные горшки; огромныя надписи, выведенныя аршинными 
буквами, покрывали стфны домовъ отъ самого фундамента до 
крыши. 

„ГД же начинается Парижъ, когда же я попаду туда?“ 
спрашивала себя Др1ада. А толиы народа все росли, движене 
и суета все увеличивались, экипажь слфдоваль за экипажемъ, 
пфше смфняли всадниковъ, справа и слЗва тянулись ряды ма- 
тазиновъ, 0 всВхъ сторонъ слышались музыка, пзше, говоръ, 
крикъ!.. 

Тяжелая телФга остановилась на маленькой площади, обса- 
женной деревьями, окруженной высокими домами, съ балкон- 
чиками у каждаго окна. На балкончикахъ стояли люди и лю- 
бовались вновь привезеннымъ молодымъ свфжимъ каштановымъ 
деревомъ, которое должно было замфнить старое, засохшее, ва- 
лявшееся на землф. Прохоже останавливались и съ довольною 
улыбкой смотр%ли на весеннюю зелень деревца; старыя деревья, 
еще не усп$виия развернуть почекъ, кивали ему вфтвями и шу- 
мфли: „Добро пожаловать! Добро пожаловать!“ А фонтанъ, вы- 
брасывавший въ воздухъ свои струи, ниспадавия зат$мъ зъ ши- 
ровыЙ бассейнъ, оросилъ новаго гостя брызгами, словно желая 
поднести ему на новосельВ заздравный кубокъ. 

° Драада чувствовала, какъ ея дерево подняли съ телфги и 
посадили въ приготовленную яму. Корни дерева закопали въ 
землю, прикрыли сверху свЗжимъ дерномъ, кругомъ же разса- 
дили цвфтупше кусты и цвФты въ горшкахъ, такъ что по се- 
редин® площади образовалась цфлая цвфточная клумба. Мертвое 
выдернутое дерево, задутенное газовыми, кухонными и другими 
испаренями, насыщавшими губительный для растешй городской 
воздухъ, было взвалено на телФгу и увезено. Толпа глазЗла на 
это зрёлище; д$ти и старики, сидфвиие на скамеечкахъ въ тзии, 
смотр$ли вверхъ на свЪжую листву новаго деревца. Мы же, 
стоя на балкон и любуясь на юную весну, прибывшую сюда 
изъ деревенскаго приволья, сказали, что сказалъ бы на нашемъ 
мфстз и старый священникъ: „БЪфдная Драда!“ 

— Я счастлива! Счастлива!— твердила между тёмъ она.— 
Но я не могу хорошенько понять, не могу высказать того, что 
чувствую! Все здфеь такъ, какъ я думала, и всетаки какъ-то 
не такъ! 
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Высоке-высове дома какъ-то ужъ очень близко подступали 
къ ней; солнышко падало только на одну ст$ну, и та была вся 
залВ плена разными объявленями и афишами, собиравшими пе- 
редъ собою толпы народа. Мимо проЗзжали экипажи всЪхъ сор- 
товъ —и тяжелые, и легме. Омнибусы, эти переполненные людьми 
движуцеся дома, мчались по мостовой, верховые стремились 0бо- 
тнать ихъ, тележки и Факры добивались того же. 

— Ахьъ, да скоро-ли, —волновалась Др!ада—и эти высове 
дома, обступающе площадь, догадаются сдвинуться съ м%ста, 
измЗнятъ очертан!1я, какъ облака, и дадутъ мнВ заглянуть въ 
самое сердце Парижа, дадутъ мнф весь охватить его взоромъ! 
Пусть покажется мн соборъ Богоматери, Вандомская колонна 
и то чудо св$та, которое вызвало и вызываетъ сюда эти толпы 
иностранцевъ! 

Но дома и не думали двигаться съ м%ста. 

Вечеръ еще не насталъ, а на площади уже зажглись фо- 
нари, въ магазинахъ заблестФли газовые рожки, бросая ярый 
отблескъ на вЪтви дерева, —словно опять взошло красное сол-. 
нышко! На неб$ проглянули зв здочки, т$ самыя, которыя Дрлада 
видла у себя на родинз; ей даже показалось, что на нее по- 
вяло возлухомъ оттуда—чистымъ, мяткимъ воздухомъ полей. 
И Драда точно воспрянула духомъ, силы ея какъ будто удвои- 
лись, сила зр5юя сообщилась каждому листочку дерева, каждый 
корешокъ какъ будто обр$ль чувствительность. Она чувствовала 
на себЪ ласковые взгляды, внимала говору, звукамъ, любова- 
лась всзмъ этимъ блескомъ и пестротою!.. 

Изъ боковой улицы доносились до нея звуки духовыхъ инстру- 
ментовъ и плясовые мотивы шарманокъ, призывавше къ танцамъ, 
къ веселью, къ наслажденю жизнью! 

Подъ эту музыку должны были бы, кажется, заплясать вс® 
люди; лошади, кареты, деревья и дома! Опьяняющее чувство 
радости охватило Драду. 

— Бакъ хорошо здЪсь! Какъ я счастлива! — ликовала она. — 
Я въ Парижз! 

Сяздуюций день, и сл$дующая ночь, и посл$дующе затЗиъ 
день и ночь не принесли съ собою Дрлад$ ничего новаго: во- 
кругЪ то же зрёлище, то же движене, та же пестрая, разно- 
образная и вмЪстф съ тфмъ однообразная жизнь: 

„ Теперь я знаю тутъ, на площади, каждое дерево, каждый 
цвфтокъ, каждый домъ, каждый балконъ и магазинъ! Меня з8- 
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садили въ такой маленьюмй, тЪеный уголокъ, что я совсВмъ ве 
вижу исполинскаго Парижа. Гд® же трумфальныя арки, буль- 
вары, гдЪ чудо свЪта? Ничего этого я не вижу! Я сижу между 
этими огромными домами, словно въ кл$ткЗ! Я знаю наизусть 
всз эти надписи, афиши и вывфски, все это уже набило миф 
оскомину! Гдз же то, о чемъ я слышала, знала, тосковаха, ЕЪ 
чему рвалась? Что же я нашла тутъ, чего добилась? Я тоскую 
попрежнему! Я чувствую вокругъ себя какую-то иную жизнь, 
хочу схватиться за нее, слиться съ нею! Я хочу вызшаться въ 
толпу людей, порхать птичкою, видфть, ощущать все, стать 
вполнз челов®комъ! Я готова промЗнять на полжизни мухи-по- 
 денки годы такой тянущейся изо дня въ день, скучной, вялой 
жизни! Я изнываю, хирЗю, таю отъ нея, какъ туманъ! Я хочу 
сять въ лучахъ солнца, глядЪть на все съ высоты, скользить, 
нестись невздомо куда—какъ облако!“ 

И вздохи Драды перешли въ пламенную мольбу: 

„О, возьмите годы моей жизни, дайте мн полжизни мухи- 
поденки, но только откройте мою темницу! Дайте мн пожить 
челов  ческою жизнью, насладиться человЗческимъ счастьемъ 
хоть ОДинНЪ только мигъ, одну эту ночь, а тамъ карайте меня 
за мою сыЗлость, за мою жажду жизни, сотрите меня съ лица 
земли! Пусть моя оболочка, мое свзжее, зеленое деревцо завя- 
нетъ, пусть его срубятъ, превратять въ пепелъ, разв ють по 
взтру!“ 

И листва дерева зашелест®ла, затрепетала вся до посяВд- 
няго листочка, какъ будто по дереву проб жала дрожь или огнен- 
ная струя. Вершина его заколыхалась въ бурномъ порыв$, рас- 
крылась, и оттуда взвилея въ воздухъ женсый образъ— сама 
Др1ада. Мгновене—и она очутилась подъ освзщенными газомъ 
густолиственными взтвями дерева, такая же юная, прекрасная, 
какъ бфдняжка Маря, которой священникъ предрекалъ гибель 
въ ПарижфЗ. 


Драда сидфла у подножая своего дерева, у дверей своего 
дома, —она сама заперла ихъ на ключь, и ключъ этотъ забро- 
сила! Какъ она была молода, прелестна! Зв$зды мигали ей, 
газовые фонари блест®ли и манили ее въ даль! Она была н%жна, 
гибка, воздушна и въ то же время полна силъ; дитя и въ то же 
время вполн% сложившаяся женщина. На ней было тонкое шелковое 
платье цвЪта иВжныхъ, св жихъ свЗтло-зеленыхъ листьевъ каш- 
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тана; въ темно-каштановыхъ волосахъ красовался полураспу- 
стившШся цвфтокъ родного деревца; она смотрЗла самою боги- 
ней весны! 

Съ минуту она сидзла неподвижно, затёмъ вскочила и съ 
быстротой газели кинулась впередъ, завернула за уголъ, нес- 
лась, летЗла, перебЪгала съ м3ста на м$сто, быстрая, неуло- 
вимая, какъ солнечный зайчикъ, наводимый зеркаломъ. 

Если бы можно было прослЗдить, подм®тить вс% ея движе- 
н1я! Вакое открылось бы удивительное зр%лище! Обликъ ея, 
все ея одЗяше м%нялись ежеминутно, принимали новыя очер- 
таня и краски, сообразно м$сту, на которомъ она пр1останав- 
ливалась хоть на мгновене, или падавшему на нее изъ оконъ 
домовъ св$ту. 

Вотъ она на бульвар%; отъ уличныхъ фонарей и отъ га- 
зовыхъ рожЕовъ въ магазинахь и кофейняхъ лились потоки 
свзта. Вдоль тротуаровъ тянулись ряды молодыхъ и стройныхъ 
деревьевъ; каждое скрывало отъ лучей искусственнаго свфта 
свою Драду. Весь безконечно длинный тротуаръ предетавлялъ 
какъ будто одну сплошную залу, заставленную столами съ всевоз- 
можными прохладительными напитками — отъ шампанскаго и 
шартрёза и до кофе и пива. На окнахъ магазиновъ красовались 
настоящуя выставки цвфтовъ, картинъ, статуй, книгъь и пе- 
стрыхъ тканей. 

Насмотр®вшись на толпу, сновавшую около домовъ, Др!ада 
устремила взоръ на ужасающий потокъ, струившийся между двумя 
рядами деревьевъ. Тамъ неслась какъ будто цзлая р3ка каретъ, 
кабр!олетовъ, колясокъ, омнибусовъ, флакровъ, всадниковъ и 
марширующихъ солдатъ. Вздумать пробраться сквозь этотъ 6$- 
шеный потокъ—значило бы рисковать жизнью. Вотъ замель- 
кали как1е-то голубоватые огоньки, потомъ опять все утонуло въ 
морф газоваго свЗта, и вдругъ взвилась ракета!.. Откуда? Вуда? 

Такъ вотъ гдз разстилалась широкая столбовая дорога го- 
рода городовъ! 

Съ одной стороны звучала н®жная итальянская мелод1я, съ 
другой —испансый мотивъ, сопровождаемый позвякиваньемъ ка- 
станьетъ; но громче, оглушительнзе всего раздавались модные 
шарманочные мотивы, звуки этой щекочущей нервы, канканной 
музыки, которой и не знаваль Орфей, никогда и не слыхивала 
прекрасная Елена, но подъ которую впору было заплясать на 
своемъ единственномъ колес даже старой тачк®, ум3й она только 
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плясать! И Драда плясала, кружилась, порхала, мВняя цвзта 
и краски, какъ колибри подъ лучами солнца, —она, вЗдь, вос- 
принимала отражене отъ каждаго дома и его внутренняго м1рка. 
Она неслась впередъ, какъ Чяющ цвфтокъ лотоса, оторван- 
ный отъ стебля и увлекаемый теченшемъ; стоило же ей пр!оста- 
новиться —она принимала новый образъ. Вто могъ услЪдить за 
нею, разглядЪВть ее? 

Вее проносилось мимо нея, какъ облачныя картины. Одно 
38 другимъ мелькали передъ нею лица, но хоть бы одно зна- 
комое, родное! А въ ея памяти ярко е1яла пара очей: она вспо- 
минала Мар1ю, б%дняжку Марю, оборванную, веселую дзвочку 
съ краснымъ цвфткомъ въ черныхъ кудряхъ. Она, вфдь, жила 
туть же, въ этомъ м!ровомъ город®, богатая, ‘яющая, какъ 
тогда, когда проззжала мимо дома священника, мимо дерева 
Дрлады и стараго дуба. 

Она навФрно здФсь, среди этого оглушительнаго водоворота; 
можетъ быть, только что вышла вонъ изъ той роскошной коляски, 
остановившейся возлФ ограды, передъ которою уже стоялъ цз- 
лый рядъ великолВпныхъ экипажей съ кучерами въ галунахъ 
и лакеями въ шелковыхъ чулкахъ. Выходили изъ каретъ все 
однЪ разод®тыя дамы, которыя затЗмъ проходили въ отерытыя 
р®шетчатыя ворота, подымались по высокой, широкой лЗстниц$ 
и вступали въ величественное зданше съ бФлыми, какъ мраморъ, 
колоннами. Не это-ли и есть чудо свЗта? Если да, то Маря 
навзрно тамъ! 

Извнутри здашя доносилось п®не: „Бапфа Мапа!“ *); изъ 
подъ высокихъ росписанныхъ и вызолоченныхъ сводовъ, подъ 
которыми парствовалъ полумракъ, струился благоуханный дымъ 
ладона. 

Это была церковь св. Матдалины. По блестящему камен- 
ному полу скользили знатныя св$тсыя дамы въ дорогихъ чер- 
ныхъ платьяхъ, сшитыхъ по послЗдней мод%. На серебряныхъ 
застежкахъ переплетенныхъ въ бархатъ молитвенниковъ красова- 
лись гербы, на раздушенныхъ тонкихъ носовыхъ платкахъ, об- 
шитыхь драгоцфнными брюссельскими кружевами— тоже. НЗ- 
которыя изъ дамъ преклоняли въ тихой молитв колЗни передъ 
алтарями, друйя направлялись къ исповфдальнямъ. 

Дрладу охватило не то волнеше, не то страхъ, словно она 


дд ыы —днидид_д_до——_— ———=— 


*) Пресвятая ДЪва Маря. 
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попала въ такое место, куда не смфла входить. Здесь царство- 
вала тишина, таинственный полумракъ, слышался лишь тих 
шепотъ исповздавшихся. 

Драда увидЪла на себЪ такой же богатый нарядъ изъ шелка 
и кружевъ, такую же вуаль, въ какихъ были и вс$ друг дамы, 
представительницы роскоши и знати. Не были-ли и он всЪ 
сестрами Др!ады по охватывавшей ее страстной тоскЪ и жаждЪ 
наслажден!й? 

Послышалея глубоюмй, скорбный вздохъ. Вырвался-ли онъ 
изъ укромнаго уголка исповфдальни, или изъ груди самой Драады? 
Она плотнфе окутала лицо вуалью... 

Н$тъ, зд$еь ей приходится дышать кадильнымъ дымомъ, & 
не св$жимъ воздухомъ, —не сюда влекли ее желаня! Дальше, 
дальше, впередъ, безъ конца, безъ отдыха! Муха-поденка не 
знаетъ отдыха, вся жизнь ея— одинъ полетъ, одно порханье! 

Она опять очутилась на залитой газовыми лучами площади, 
у великол$пнаго фонтана. „Но всЪ эти струи не въ силахъ 
смыть невинной крови, пролитой на этомъ м$стф!“ — произнесъ 
кто-то неподалеку отъ Драды. 

На площади собралась толпа иностранцевъ; шелъ громвй, 
живой разговоръ. Такъ не см$Зли говорить тамъ, въ той таин- 
ственной полутемной обители, откуда только что вышла Драда. 

Вотъ приподняли и отвернули одну изъ огромныхъ плитъ 
тротуара. Драда пришла въ недоум$ще: она видфла, что 
подъ плитою открывался спускъ въ какое-то подземелье. Но 
вотъ, иностранцы стали спускаться туда одинъ за другимъ, раз- 
ставаясь съ звфзднымъ небомъ, яркимъ, какъ солнце, пламенемъ 
газовыхъ рожковъ и кипящею вокругъ жизнью. | 

— Н»Ътъ, я боюсь! — сказала одна изъ дамъ.— Я не р3- 
шаюсь спуститься туда! Да меня и не интересують эти под- 
земныя прелести! Оставайся и ты со мною! 

— Какъ? УЪхать домой, оставить Парижъ, не увидавъ са- 
маго зам чательнаго, настоящаго чуда нашего времени, создан- 
наго умомъ и волею одного челов ка? —сказалъ мужь дамы. 

— Ну, а я всетаки не спущусь! —повторила она. 

„Чудо нашего времени!“ Драда слышала эти слова и по- 
няла ихъ по-своему. Такъ цфль ея страстныхъ желаншй—пе- 
редъ нею! | 

Собственно говоря, передъ нею открывался спускъ въ глу- 
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бину, въ подземный Парижъ; не такъ она представляла себЪ 
„Чудо“, но иностранцы отправились искать его въ подземельи, 
и она послЗдовала за ними. 

Жел$зная витая лВстница была широка и удобна. Спускъ 
озарялея лампой; внизу, въ глубин свЗтилась другая. И вотъ, 
путники очутились въ лабиринт} безконечно-длинныхъ, перекре- 
щивающихся сводчатыхъ корридоровъ. Зд%сь видны были, словно 
въ матовомъ зеркал, всз парижсвя улицы и переулки; на углахъ 
можно было прочесть ихъ назван1я; каждый домъ им ль здВеь 
свой нумеръ, основан!я домовъ какъ будто вростали въ эти пу- 
стынныя мощенныя панели, сжимавиия, какъ въ тискахъ, ши- 
роый каналъ, въ которомъ быстро струилась жидкая грязь. По- 
выше, по трубамъ, протекала свЪжая вода, а въ самомъ верху 
шла сть газовыхъ трубъ и телеграфныхъ проводовъ. Лампы 
были разбросаны въ большихъ разстоящяхъ другъ отъ друга и 
смахивали скор%е на отражен1я фонарей верхняго города. Иногда 
оттуда доносился глухой грохотъ; это проФзжали надъ подзем- 
ными люками тяжелыя дроги. 

Куда же попала Др1ада? 

Вы, конечно, велышали о римскихъ катакомбахъ? Париж- 
сыя катакомбы имфли съ нимя лишь слабое сходство, да и 
то исчезло съ преобразован!емъ этого подземнаго мра въ „чудо 
нашего времени“—вЪ „клоаки Парижа“. Вотъ куда попала 
Драада, а вовсе не на Марсово поле, не на всем!рную выставку. 

Вокругъь нея раздавались возгласы удивленя и глубокой 
признательности. 

„Воть отчего“ —услышала Др1ада— „зависить жизнь и здо- 
ровье тысячъ и тысячъ живущихъь наверху! Да, наше время— 
время благод$тельнаго прогресса!“ 

Вотъ какъ судили и рядили люди, но совс®мъ иначе отно- 
сились къ д%®лу искони обитавийя здсь твари--крысы. Эти пи- 
щали изъ щели старой стЗны такъ громко, ясно и понятно 
для Др1ады. 

Большая, старая крыса мужского пола, съ откушенныхмь 
хвостомъ, пронзительно излагаля свои ощущеня, торьмя вие- 
чатлВ ня и единственно-взрное мне, и вс члены ея семьи 
выражали одобрене каждому ея слову. 

— Меня просто тошнить отъ этого челов ческаго мяуканья, 
этихъ нев жественныхь р$зчей! Какъ же, отлично здВсь стало: 
теперь тутъ и газъ, и керосинъ! Да я не Змъ ни того, ни дру- 
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гого! Здесь стало до того чисто и свФтло, что просто самого 
себя стыдно, а почему—и самъ не знаешь! То-то опять зажили 
бы мы при сальныхъ свзчкахъ! А, вВдь, это время не такъ-то 
еще давно миновало! То была эпоха романтизма, какъ это го- 
вориятся. 

— Что ты толкуешь? —спросила Драда.—Я тебя никогда 
не видала раньше. О чемъ ты говоришь? 

— О добрыхъ старыхъ временахъ!--- сказала крыса. —0О т%хъ 
блаженныхъ временахъ, когда еще здравствовали наши прадз- 
душки и прабабушки —крысы! Въ т% времена спуститься сюда 
было не шуткой! Тутъ было настоящее крысиное царство, не то 
что верхн!й Парижъ! Здесь жила сама матушка-чума; она убивала 
людей, но крысъ не трогала. Ворамъ и контрабандистамъ была 
туть вольная дорога; здЗсь только они вздыхали свободно, и тутъ 
было убфжище интереснёйшихъ лицъ, какихъ теперь увидишь 
разв лишь въ мелодрамахъ. Да, эпоха романтизма миновала 
и для нашего крысинаго гнззда! И у нась завелся свёж воз- 
духъ и керосинъ! 

Воть какъ пищала крыса, поносила наше время и восхваляла 
старое вмзстз съ матушкой-чумой. 

Подъ$хала каретка, вродВ омнибуса, запряженная быстрыми 
маленькими лошадками. Путники усзлись въ нее и поЗхали по 
Севастопольскому бульвару, т. е. по подземному корридору, тя- 
нувшемуся подъ многолюднымъ, извзстнымъ всему м!ру, бульва- 
ромъ того же назвашя, что быль наверху. 

Каретка исчезла въ полумрак$; Драда тоже исчезла, под- 
няхлась на вольный воздухъ и свзтъ. Тутъ, при блескЗ газовыхъ 
фонарей, а не внизу, подъ скрещивающимися, темными, душными 
сводами, найдетъ она чудо свЗта, которое такъ жадно искала 
въ эту короткую ночь своей жизни. Это чудо должно превосхо- 
дить своимъ блескомъ вс газовые фонари наверху, даже вы. 
плывиий на небо полный м%Фсяцъ! 

Да, конечно, такъ! Она даже видитъ его передъ собою!.. 
Что за блескъ, какое ©яше!.. Оно свЗтилось, вспыхивало, 
манило къ себф, какъ вечерняя звЪзда въ небесахъ, какъ сама 
Венера! 

Драда увидзла открытый иллюминованный входъ въ маленьв!й 
садъ, тоже весь залитый огнями. Въ саду раздавались звуки 
пхясовыхъ мотивовъ; вокругъ маленькихъ тихихъ озеръ и пру- 
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довъ блестВли яркою каймой газовые огоньки, въ середин® же 
красовались искусственныя водяныя растеня изъ цвфтной фольги, 
и изъ чашечекъ ихЪ били въ воздухъ водяныя струи. Красивыя 
плакуйя ивы — настояпия ивы, въ весеннемъ убор — свзшивали 
къ водв свои св$лия, густыя вфтви, словно прозрачное зеленое 
покрывало. Въ кустахъ зажженъ былъ костеръ, бросавшй крас- 
ный отблескъ на маленьюмя, полутемныя, безмолвныя бесздки, 
въ которыя врывались звуки щекощучей нервы, одуряющей, распа- 
ляющей кровь музыки. 

Драада увидзла здЗсь молодыхъ, красивыхъ, нарядныхъ, про- 
стодушно улыбавшихея, беззаботныхъь и легкомысленныхъ жен- 
щинЪъ, похожихъ на Марю, тоже съ розами въ волосахъ, но 
безъ колясокъ и жокеевъ. Какъ онф неслись, кружились, спле- 
тались въ дикой пляскЪ! Гд% голова, гдз ноги? Он$ кружились, 
словно укушенныя тарантуломъ, смФялись, улыбались, готовы 
были въ радостномъ упоеши обнять весь м1ръ. 

Др1ада почувствовала и себя увлеченною въ этотъ вихрь тан- 
цевъ. Маленькую, изящную ножку ея охватывалъ шелковый башима- 
чокъ темно-каштановаго цвфта, такая же лента спускалась съ ея 
локоновъ на обнаженныя плечи. Шелковое зеленое платье драпи- 
ровалось на ней пышными складками, но не скрывало очертаний 
изящныхъ, стройныхъ ногъ съ прелестною ступнею, которая какъ 
будто описывала въ воздухВ передъ молодымъ кавалеромъ ма- 
гическе круги. 

Куда она попала? Въ волшебные сады Армиды? Вакъ на- 
зывалось это м$ето? 

Надъ входомъ огненными буквами красовалось: 


„Ма Ще“. 


Звуки музыки, рукоплескан1я, трескъ ракетъ, журчаше фонта- 
новъ и хлопанье пробокъ отъ бутылокъ шампанскаго — все слива- 
лось въ одинъ общ гулъ. Пляска становилась все разнуздани$е, 
и м$сяцъ проплывалъ надъ пляшущими, слегка отвернувъ лицо 
въ сторону. На небЪ не было ни облачка; надъ Мабилемъ раз- 
стилалась прозрачная ясная синева, — можно было въ упоени 
пляски вообразить, что глядишь прямо въ небо! 

Пламенная, пожирающая жажда жизни охватила Драаду; 
она была въ какомъ-то чаду, словно приняла ошуму. 

Глаза ея блестфли, губы шептали, но слова заглушажись 
звуками флейтъ и скрипокъ. Кавалеръ ея тоже шептажь ей 


что-то подъ звуки камканной музыки, но она не поняла его 
словъ; не поймемъ ихъ и мы. Но воть онъ протянуль къ ней 
руки и заключилъ въ свои объятия лишь прозрачный, освзщенный 
газомъ воздухъ. 

Потокъ воздуха подхватиль и унесъ Др!аду, какъ уноситъ 
лепестокъ розы. Въ вышин® передъ собой Др!ада видЪла пламя, 
мерцающШ огонекъ на высокой башн$®. То @яль маякъ, ука- 
зывавиий ей путь къ цзли ея завфтныхъ желав, огонекъ на 
башнз Марсова поля; туда-то и понесъь ее весеный взтеръ. 
Она обогнула башню, и рабоще подумали, что это спускается 
на землю черезчуръ ранняя весенняя гостья-бабочка, которая 
скоро и погибнетъ. 


М$сяцъь сялъ, аЧяли и вс газовые рожки и фонари въ 
огромныхъ покояхъ и разсыпанныхъ по полю постройкахъ, со- 
бравшихся сюда изъ вс%хъ странъ св$та. Яркимъ св$томъ были 
залиты и холмы, покрытые дерномъ, и искусственныя скалы, съ 
которыхъ низвергалась вода, приводимая въ движеше силою „ма- 
етера Безкровнаго“. Взорамъ открывались глубины соленыхъ мо- 
рей и пр%сныхъ водъ, царство рыбъ; зритель какъ будто опу- 
скалея на дно глубокаго пруда, или въ море въ стеклянномъ 
водолазномъ колокол. Вода напирала на толстыя стеклянныя 
стВны со вс$хъ сторонъ. Саженные, скользюе, похоже на ги- 
гантскихъ угрей, на какя-то извиваюцщляся кишки полипы плотно 
присосались ко дну. Тутъ же преспокойно разлеглась большущая 
задумчивая камбала; черезъ нее переползалъ крабъ, похожий на 
огромнаго паука, & креветки быстро носились взадъ и впередъ, 
точно морская моль или бабочки. 

Въ пр$евыхъ водахъ росли кувшинки, нарциссы и трост- 
никъ. Золотыя рыбки располагались рядами, словно рыамя ко- 
ровки по лугу, повернувъ головки въ одну сторону и разинувъ 
рты на встрЗчу теченмю. Толетые, жирные лини глупо глазЗли 
сквозь стеклянныя стЗны. Они знали, что они на парижской 
выставкВ, помнили, что совершили въ бочкахъ съ водою ужасно 
трудное путешестые, Фхали по желЪзной дорог и страдали 
„сухопутною бол$знью“, какъ люди страдають на морз морскою. 
Они прибыли сюда, чтобы полюбоваться на выставку, и теперь 
любовались ею изъ своихъ собственныхъ пр$еноводныхъ или 
соленоводныхь ложъ. Смотр%ли они оттуда и на толпы людей, 
двигавшихся мимо ихъ съ утра до вечера. Ве страны свЗта 


СОБР. СОЧ. АНДЕРСЕНА. Т. П. 25 


| Е 
у 
| 386 

выслали сюда своихъ представителей, чтобы старые лини и лещи, 
да юрюме окуни и обросппе мхомъ карпы могля составить себ% 
понят!е и высказать свое мн®не объ этой пород живыхгъ со- 

| ЗдАШЙ. 
— Это чешуйчатыя твари! — сказала покрытая тиною килъ- 
ка. —Но они м%няють чешую по н%екольку разъ въ день и 
издаютъ ртомъ звуки, которые называютъ р®чью. Мы ве м$- 
няемъ чешую такъ часто и объясняемея другь съ другомъ го- 
раздо проще: движешемъ губъ, да таращешемъ глазъ. Мы во 
многомъ опередили людей! 

— Плавать-то они всетаки выучились! —сказала маленькая 
пр%®еноводная рыбка. —Я изъ большого внутренняго озера; такъ 
воть тамъ люди плавають въ теплую погоду, но сначала сни- 
мають съ себя чешуи! Плавать же ихъ выучили лягушки, — 
они тоже отталкиваются задними лапами и гребуть передними, 
но не долго выдерживаютъ. Они хотятъ походить на насъ, да 
н%тъ, шалишь! Бфдные люди! 

И рыбы таращили глаза, воображая, что толпа людей, ко- 
торыхъ он видФли при яркомъ дневномъ свЪтВ, все еще дви- 
гается мимо; да, онз были вполнЪз увфрены, что все еще видятъ 
твхъ же самыхъ людей, которые—такъ сказать —впервые по- 
трясли ихъ зрительные нервы. 

Маленьюй окунь, съ красивою тигровою чешуей и завидно 
горбатою спиной, ув8ряхь, что „челов чья тина“ все еще тя- 
нется мимо, —онъ отлично видзль ее! 

— Я тоже вижу ее, ясно вижу!—подхватихь золотистый 
линь. —Я еще вижу и эту красивую, хорошо сложенную чехов$- 
ческую фигуру „длинноногую женщину“, или кзЕъЪ тамъ ее э0- 
вутъ? У нея были таше же движущиеся уголки губъ и горяще 
глаза, какъ у насъ, два шара сзади и сложенный зонтикъ спе- 
реди, да еще бахрома изъ тины и разныя побрякушки! Ей бы 
слвдовало поснимать съ себя все это, да ХОДИТЬ ЕАкЪ МЫ, БАХЪ 
создала природа, вотъ тогда бы и она походила на почтениаг 
линя— насколько вообще люди способны походить на насъ! 

— А куда дФвался тоть челов къ-самецъ, котораго тащил 
на удочкВ? Онъ сидёлъ въ тележкВ, въ рукахъ у него быв 6у- 
мага, чернила и перо, и онъ все записывалъ, да отмВчажь что-10. 
Что онъ изображаетъ? Друге называли его репортеромъ. ‚ 

— Онъ все еще катается тутъ!— сказала обросшая мхомъ 
дфвица изъ породы карасей, поперхнувшаяся житейскимь Фиы- 
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томъ и потому нзеколько охрипшая. Она проглотила когда-то 
крючекъ и теризливо носила его въ горя до сихъ. поръ.— 
Репортеръ! — продолжала она.—Выражаясь проще, понятие, 
по-рыбьи, это своего рода „чернильная рыба“ между людьми. 

Тавъ-то судили, да рядили рыбы. А въ искусственномъ грот 
раздавались удары молотка и пёше рабочихъ; имъ приходилось 
пользоваться и ночнымъ временемъ, чтобы поскорЗе довести д3ло 
до конца. Голоса ихъ убаюкивали Др1аду въ ея „ен® въ яВтнюю 
ночь“. Она стояла тутъ же, въ пещер, готовая опять ухет$ть, 
исчезнуть. 

— Да, вфдь, это золотыя рыбки! —сказала она, кивая имъ 
головою. —Такъ я всетаки увидала васъ! Да, да, я знаю васъ! 
Давно знаю! Миз разсказывала о васъ на родинз ласточка. Ваыя 
вы хорошеньюя, блестядия, милыя! Просто перец®ловала бы 
васъ везхъ до единой! Я и другихъ знаю! Вотъ этотъ, в рно, 
жирный карась, этотъ —вкусный лещъ, & воть и старые об- 
росппе мхомъ карпы! Я знаю васъ всВхъ! Вы же меня н3%тъ! 

Рыбы глазЗли на нее въ полумрак, не понимая ни слова. 

Минута —и Драды уже не было тамъ; она опять очутилась 
на вольномъ воздух, гд® „чудо свфта“ — исполинсый цвзтокъ 
распространялъ благоухане всевозможныхь странъ земныхъ: 
страны чернаго хл$ба, побережья, гдз ловится треска, царства 
русской кожи, береговъ кельнской воды и дальняго Востока, 
страны розоваго масла. 

Возвращаясь домой съ бала, мы еще яено слышимъ въ полу- 
дремот® звуки бальныхъ мелодШ; он какъ бы запечатлВ лись 
въ нашемъ ух, мы могли бы, кажется, сить каждую; въ зрач- 
кахъ убитаго, тоже говорятъ, отпечатывается снимокъ того, что 
видВли его глаза въ послЗдейЙ моментъ, такъ вотъ, и выставка, 
такъ же сохраняла еще отпечатки дневной суеты и шума; жизнь 
не замирала здесь окончательно; даже ночью Драда угадывала 
ее и знала, что завтра все опять закипитъ, загтремитъ здесь по- 


прежнему. 


Она стояла среди благоухающихь розъ, въ которыхъ, ка- 
залось, узнала старыхъ знакомокъ со своей родины—розъ изъ 
дворцоваго парка и сада священника. Увид$ла она здЗеь и грана- 
товые цв®ты; таке же носила въ своихъ черныхъ кудряхъ Мария! 

Воспоминан1я дЪтетва, мысли о родинз мелькали въ голов$ 
Дрлады одни за другими, взоръ же ея упивался въ это время 
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дивнымъ зрзлищемъ выставки, лихорадочное безпокойство быстро 
гнало ее по диковиннымъ заламъ. 


Наконецъ, она почувствовала усталость, и усталость эта, уси- 
ливалась съ каждою минутою. Драду манияло отдохнуть на мят- 
кихъ, разбросанныхъ тутъ восточныхъ подушкахъ и ковратъ 
или спуститься вмфетф съ плакучими ивами къ самой вод8 в 
погрузиться въ ея глубину. 

Но муха-поденка не знаетъ покоя. Сутки кончались черезъ 
нфеколько мгновенй. 

° Мысли ея путались, она вся дрожала и безсильно опустя- 
лась на траву у журчащаго источника. 

— Ты в$чно бьешь изъ земли живою струею!— сказала она 
водф. —Осв$жи же мой языкъ, утоли мою жажду! 

— Я не. живой родникъ! —отвтила вода. — Меня приводить 
въ движен1е, машина. 

— Подфлись ‘60 мною своею свЗжестью, зеленая травкз!— 
молила Дрлада. = мнз хоть одинъ изъ твоихъ душистыхь 
цвзтовъ! 

— Мы умираем, если насъ срываютъ!— отвЗтили былинки 

и цвзты. 

— Поцфлуй меня свёяай втеръ! Дай мн хоть одинъ твой 
животворный поцФлуй! | 

— Скоро солнце поцЗлуетъ облака, и они вспыхнуть яркимъ 
румянцемъ! — сказалъ взтеръ. —И тогда — конецъ теб\, какъ при- 
деть въ свое время конецъ и всему этому великол8шю! Да, не 
минеть и года, какъ я опять буду играть здесь, на площади, 
мягкимъ, сыпучимъ пескомъ, вздымать и крутить по землВ пыль, 
прахъ! Все становится пылью, прахомъ! 

Драду охватилъ страхъ, какъ женщину, которая перерЗзала 
себ въ ваннз сонную артерю и уже истекаетъь кровью, но 
вдругъ вновь проникается жаждою жизни. Она поднялась, сдф- 
лала нфсколько шаговъ впередъ и снова безпомощно опустилась 
на землю передъ маленькою церковью. Дверь была открыта, на 
алтарз горзли св$чи, раздавались звуки органа. 

Что за музыка! Ничего такого Др1ада еще не слыхивала, и все 
же въ этихъ звукахъ ей чудилось что-то родное, знакомое. Они 
выливались изъ глубины сердецъ всего сотвореннаго Богомъ. 
Драда внимала въ нихъ и шелесту стараго дуба, и голосу ста- 
раго священника, который разсказывалъ о великихъ дВяшяхъ, 


389 


называть велиые имена, говорилъ о томъ, что могло, что должно 
дать грядущимъ поколЁямъ Божье созданье, чтобы стяжать 
себ$ жизнь вЗчную! 

Звуки органа росли, гуд®ли, пфли: 

„Твоя тоска, твои желаня вырвали тебя съ корнемъ изъ 
родной почвы! И вотъ, ты погибла, б%дная Драда!“ 

Мягые ласкаюце звуки, рыдая, замерли въ воздухВ; заня- 
лась заря, вЗтеръ прошум$лъ: 

— Сгиньте, мертвые призраки! Солнце встаетъ! 

Первый лучъ упалъ на Дрладу. Образъ ея загор®лся радуж- 
нымъ блескомъ, какъ мыльный пузырь, готовый лопнуть, исчез-- 
нуть, превратиться въ каплю, слезу, упасть на землю и исиа-. 
риться! | 

Б%дная Драда! Она блеснула росинкою, скатилась слезою 
и исчезла! 


Солнце освЪтило „Фату-Моргану“ Марсова поля, огромный 
Парижъ, маленькую площадь, обсаженную деревьями, фонтанъ, 
высовще дома и каштановое деревцо— увы! увядшее, печально по- 
никнувшее взтвями! А вчера еще оно было такъ свЗжо, полно 
жизни, какъ сама весна! 

„Оно погибло“ , говорили люди: „Драада покинула его, исчезла 
какъ облако—невздомо куда!“ 

Сорванный, увядийй каштановый цвЗтокъ лежалъ на земл®; 
его не вернула бы теперь къ жизни никакая живал вода! И люди 
скоро втоптали его въ прахъ. 

Все это случилось въ дзйствительности. 

Мы сами были этому очевидцами во время всем!рной париж- 
ской выставки 1867 г. 

Да, наше время— сказочное, диковинное время! 


ы 


ПРЕДКИ ПТИЧНИЦЫ ГРЕТЫ. 


Птичница Грета была единственною представительницей рода 
челов ческаго въ новомъ, красивомъ домик, выстроенномъ при 
усадьбВ для куръ и утокъ. Стояль онъ какъ-разъ на томъ же 
самомъ мет, гдз прежде возвышался старинный барсый домъ 
съ башнями, кровлею „щипцомъ“ и рвомъ, черезъ который былъ 
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перекинуть подъемный мостъ. Въ нФеколькихъ шагахъ оть до- 
мика начиналась дикая чаща кустовъ и деревьевъ; прежде тутъ 
былъ садъ, спускавшийся къ большому озеру, которое теперь стало 
болотомъ. Надъ высокими старыми деревьями кружились и кри- 
чали грачи, вороны, галки— несмтныя стаи. Число ихъ не убав- 
лялось, сколько ихъ ни стр%ляли, скорЗе прибавлялось. Крики 
ихъ слышны были даже въ птичник®, гдЪ сидзла Грета, лю- 
буясь утятками, то и д%ло переползавшими черезъ ея ноги, 
обутыя въ деревянные башмаки. Старушка знала наперечеть 
всВхъ своихь куръ и утокь и блюла ихъ съ той самой ми- 
нуты, какъ он вылуплялись изъ яичекъ. Она гордилась ими, 
гордилась и великолВпнымъ домикомъ, построеннымъ для нихъ. 
Въ маленькой комнатк® ея царствовалъ такой порядокъ, такая 
чиетота, —этого требовала сама госпожа, влад®тельница птич- 
ника. Она часто приводила сюда своихъ знатныхъ гостей „по- 
любоваться утиными и куриными казармами“, — какъ она вы- 
ражалась. 

Въ комнатк® Греты быль и платяной шкафъ, и кресло, и 
даже комодъ, а на немъ красовалась блестящая, полированная 
мФдная дощечка, съ выр®занною надписью: „Груббе“. Такъ 
именно прозывался древый дворянскй родъ, влад вийй когда-то 
старою, исчезнувшею ‘усадьбой. Дощечку эту нашли въ землф, 
вогда клали фундаментъ для новаго дома, но, по словамъ по- 
номаря, она имЗла цфну только, какъ памятникъ старины, не 
болФе. Пономарь быль вообще очень свЗдущь, свЗдВюя же 
свои почерпалъь изъ книгъ, да”изъ старинныхъ рукописей, — 
ихъ у него въ ящикахъ лежало множество. Да, много зналъ 
`онъ о старинз, но старзйшая изъ воронъ знала, пожалуй, по- 
больше его. Она и не таила этого, выкрикивала свои знан1я 
во всеуслышан!е, но по-своему, по-вороньи, а по-вороньи-то 
пономарь, несмотря на всю свою ученость, не понималъ. 

Вечерами, послФ теплыхъ л$тнихъ дней, надъ болотомъ 
подымалея густой туманъ, и вся м$стность казалась издали 
большимъ озеромъ, доходившимъ вплоть до старыхъ хдеревьевъ, 
надъ которыми летали грачи, вороны и галки. Такое-то вотъ 
озеро и разстилалось здЗсь въ старину, когда еще живъ быль 
гоеподинъ Груббе, влад®лецъ стараго барскаго дома съ крас- 
ными кирпичными стзнами. Дворовая собака ходила на такой 
длинной цФпи, что могла бЪгать даже за воротами, а бания 
была соединена съ жилыми покоями безконечно длинною кир- 
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пичною галлереей. Окошечки въ дом были маленьше, узеньюме 
даже въ главной зал, гдф происходили танцы. Впрочемъ, при 
поел днемъ владфльц® въ дом ужъ не танцовали, хотя въ зал 
все еще хранился старинный барабанъ, игравший когда-то розь 
въ оркестр®. Туть же стоялъь шкафъ, весь покрытый искус- 
ною р$зьбою; въ немъ хранились рздюя цвЗточныя луковицы, — 
госпожа Груббе занималась садоводствомъ. Супругъ же ея пред- 
почиталъь стрзлять волковъ да кабановъ, & за нимъ всюду сл3- 
довала и маленькая дочка его Маря. Л№тъ пяти отъ роду она 
уже преважно сидфла на конз и см%ло посматривала кругомъ 
своими большими черными глазами. Ее очень забавляло щея- 
кать бичомъ надъ головами охотничьихъ собакъ, отецъ же пред- 
почитахь, чтобы она щелкала имъ по спинамъ крестьянскихъ 
мальчишекъ, которые сб$гались глазЪть на господъ. 

ВозлЪ самой усадьбы стояла землянка одного крестьянина. 
У него быль сынъ Сбренъ, однихъ лВтъ съ дочерью господина. 
Сбёренъ мастеръ быль карабкаться по деревьямъ, и барышия 
постоянно заставляла его доставать ей птичьи гн%зда. Птицы 
вопили, что было мочи, а одна изъ самыхъ большихъ взяла 
разъ, да и клюнула мальчишку прямо въ бровь. Кровь полилась 
ручьемъ, думали, что сь нею вытечетъ и глазъ, но и®тЪ, онъ 
уц%л$лъ. Маря Груббе звала мальчика: „мой Сёренъ“; это 
было знакомъ большого благоволешя, и оно таки пригодилось 
однажды ‘самому отцу мальчика, бФдняку Шону. Онъ какъ-то разъ 
провинился, и его посадили верхомъ на кобылку, т.-е. на узкую 
острую дощечку, укрЗпленную на четырехъ деревянныхъ под- 
поркахъ, & къ ногамъ привязали тяжелые камни, чтобы ему не 
сидфлось черезчуръ удобно. Бфднякъ корчиль страдальчесвяя 
гримасы, Сбренъ ревфлъ и просилъ заступничества Мари. Она 
сейчасъ же велФфла спустить крестьянина съ кобылки, но ее ие 
послушались. Тогда она затопала ногами по каменной мосто- 
вой двора и такъ рванула своего отца за рукавъ, что рукавт, 
треснулъ. Ужъ она умЗла поставить на своемъ! Пришлось усту- 
пить ей и освободить отца Сбрена. 

Госпожа Груббе, которая въ это время вышла на дворъ, 
погладила дочку по головкВ и ласково поглядфла на нее, но 
Маря не поняла причины. 

Ее больше тлнуло къ охотничьимъ собакамъ, чВыъ къ ма- 
тери, и мать одна отправилась въ садъ, къ озеру, поросшему 
тростникомъ, кувшинками и другими красивыми бохотными цвф- 
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тами и растенями. Госпожа Груббе залюбовалась этою мирною 
картиною. „Вакъ хорошо здёсь!“ шептали ея губы. Въ саду 
росло, между прочимъ, одно, въ тз времена очень р%®дкое, дерево, 
которое она сама посадила — „красный букъ“. Оно было своего 
рода мавромъ среди другихъ деревьевъ, тая темнокоричневыя 
на немъ росли листья. Дереву нуженъ былъ ярый солнечный 
свфтъ: въ ТВни оно стало бы зеленымъ, какъ и вс% прочая де- 
ревья, и лишилось бы своей достоприм®чательности. Въ в%1- 
вяхъ высокихь каштановъ было пропасть гнзздъ, въ вустахъ и 
въ трав тоже. Птицы какъь будто знали, что онз туть въ безо- 
пасности, что здЗсь никто не смЗетъ пахить въ нихъ изъ ружей. 

Но вотъ явилась маленькая Маря съ Сбреномъ, а онъ, 
вздь, какъ мы знаемъ, умфль лазить на деревья за птичьими 
яйцами и покрытыми пушкомъ птенчиками. Птицы и большя, и 
малыя въ ужасВ подняли крикъ, принялись летать и хлопать 
крыльями! Изъ травы взлетали пигалицы, съ деревьевъ грачи, 
вороны и галки, и все это каркало, кричало, вопило, какъ во- 
пять эти породы и понын$. 

— Что это вы д®лаете, д$ти! —вскричала кроткая госпожа 
Груббе. —ВЗЪдь, это безбожно! 

Сбренъ переконфузился, высокородная барышня тоже отвер- 
нула было личико въ сторону, но потомъ отрывисто вынахила: 

— Отецъ позволяетъ! 

— Прочь! Убраться, убраться отсюда! — кричали большля 
чериыя птицы, улетая. 

Но на другой же день онз вернулись опять, —тутъ, вЗдь, онз 
были у себя дома. 

А вотъ тихая, кроткая госпожа Груббе такъ не долго оста- 
валась тутъ; Господь Богъ отозвалъ ее къ Себ%, —она больше 
была у себя дома на небф, нежели въ барской усадьбз. То 
вынесли въ церковь подъ торжественный звонъ кохоколовъ, 
б%дняки роняли слезы, —она была добра къ нимъ. 

ПосхВ нея некому было заботиться о ея растепяхъ, и садъ 
затлохъ. 

Господинъ Груббе былъ, какъ говорили, человзкъ жестюй, 
суровый, но дочь, несмотря на всю свою молодость, умфла 
верт®ть имъ по-своему; она смЗшила его и добивалась своего. 
Теперь ей минуло двЗнадцать лётъ, она была крЗикаго сложена, 
см%ло смотрзла своими черными глазами въ ляцо людямъ, Зздиха 
верхомъ, какъ мужчина, и стр%ляла, какъ опытный охотникъ. 
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Въ окрестность прибыли знатные-презнатные гости: самъ 
молодой король и его сводный братъ и товарищь, господинъ 
Ульрикъ-Фредерикъ Гюльденлёве. Они вздумали поохотиться на 
дикихъ кабановъ и хотфли провести денекъ въ усадьб® госпо- 
дина Груббе. | 

Гюльденлбве сид®лъ за столомъ рядомъ съ Марей, взялъ ее 
за подбородокъ и поцфловальъ, словно они были въ родств%, но 
она закатила ему звонкую пощечину и сказала, что терпть 
его не можеть. Онъ же, & за нимъ и вс остальные, приня- 
лись смЗяться, словно она ему и не веть какую прятную вещь 
сказала! 

Да, должно быть, таки ея слова пришлись ему по вкусу: 
пять лВтъ спустя, когда Мари исполнилось семнадцать лётъ, 
на дворъ прискакалъ гонецъ съ письмомъ, въ которомъ госпо- 
дииъ Гюльденлёве просилъ руки благородной д®вицы. Вотъ какъ! 

— Онъ знати йшй и любезн®йш! кавалеръ въ королев- 
ств! ——сказалъ господинъ Груббе. —Такими женихами не брез- 
гують! 

— Не очень-то онъ мн нравится!—отв®тила дочка, но 
всетаки не побрезговала знатн®йшимъ челов$комъ въ королев- 
ствз, столь близко стоявшимъ къ самому королю. 

Приданое —серебро, м®ха и б%лье—было отправлено въ 
Копенгагенъ на кораблВ, сама невзета отправилась туда сухимъ 
путемъ. ПереЗздъ этотъ занялъ десять дней, корабль же съ при- 
данымъ былъ задержанъ отчасти противными в$трами, отчасти 
безвтремъ, и прибылъ на м3Всто лишь черезъ четыре м3сяца, 
когда самой госпожи Гюльденлёве ужь и слфдъ простылъ. 

— Лучше спать на солом3, чЁмъ на его шелковой постели! — 
сказала она. — Лучше буду ходить босикомъ, чЪмъ разъ#зжать 
съ нимъ въ каретз! 

И воть, позднимъ ноябрьскимъ вечеромъ въ Оргусъ пр!- 
хали дв женщипы: супруга Гюльденлёве—Марля Груббе и ея 
служанка. Онф прибыли туда изъ Вейле, куда принлыли на 
корабля изъ Копенгагена. Скоро он въФхали и въ обнесенный 
каменною оградою дворъ замка господина Груббе. Не ласково 
встрётиль отецъ дочку, но все же отвелъ ей комнату. Маря 
поселилась въ ней, получала по утрамъ хлВбЪ съ масломъ, но 
нельзя сказать, чтобы все остальное въ ея жизни шло, какъ 
по маслу. Крутой нравъ отца отзывался теперь и на ней, а 
она къ этому не привыкла, къ тому же сама была не изъ мяг- 
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кихъ натуръ и за словомъ въ карманъ ые лазила: какъ аук- 
нетея, молъ, такъ и откликнется! О своемъ супруг она отзы- 
валась со злобою и ненавистью и говорила, что ни за что не 
сойдется съ нимъ больше, —слишкомъ она честна и чиста ду- 
шою и тзломъ! 

Такъ прошелъ годъ и нельзя сказать, чтобы приятно. Отець 
и дочь обмЗнивались недобрыми словами, & это не годится: не- 
доброе слово и плодъ приноситъ недобрый. 

Богъ знаетъ чЪмъ бы все это кончилось! 

— Н%ть, намъ съ тобой не ужиться подъ одною кровлею! 
сказалъ, наконецъ, старикъ. —У$зжай отсюда въ нашу старую 
усадьбу, да держи лучше свой языкъ на привязи, чфмъ давать 
ходъ сплетнямъ! | 

Отецъ съ дочерью разстались; она перефхала со своею слу- 
жанкою въ старую усадьбу, гдз родилась и выросла, гдВ жила 
и умерла ея кроткая, благочестивая мать, обр$тшая покой въ 
склепВ старой усадебной церкви. Въ усадьбВ жилъ только ста- 
рый пастухъ, —вотъ и вся дворня. Въ комнатахъ насфла пау- 
тина, покрытая чернымъ слоемъ пыли, садъ совсЁёмъ заглохъ; 
между деревьями и кустами повисли густыя сЗти хыфля и 
вьюнка; б$лена и крапива разрослись на славу. „Врасный букъ* 
росъ теперь въ тВни, и листья его приняли обыкновенную зе- 
леную окраску; миновала его краса! Но надъ высокими каш- 
танами попрежнему летали безчисленныя стаи грачей, воронъ и 
галокъ. Он кричали и вопили, словно передавая другъ другу 
великую новость: „Опять пр! хала сюда та дЪвчонка, что при- 
казывала таскать у насъ яица и нтенцовъ! Самъ же воришка 
карабкается теперь по дереву безъ сучьевъ и листьевъ, взби- 
рается на высокя мачты и частенько получаетъ здоровыя трепки, 
коли ведетъ себя не такъ, какъ надо“. 

Обо всемъ этотъ разсказывалъ намъ пономарь; онъ добылъ 
вс$ эти свздфня изъ разныхъ книгъ и записокъ, —у него ихъ 
былъ полный шкафъ. 

— На этомъ свфтЪ все идетъ то въ гору, то подъ гору! — 
говаривалъ онъ.—Диковинно послушать! 

Послушаемъ и мы о томъ, что сталось съ Марей Груббе, 
но не забудемъ при этомъ и о птичниц® ГретЁ, что сидитъ въ 
своемъ великолЪпномъ птичникВ въ наше время, какъ Маря 
сидзла въ усадьбВ въ свое, только не то у нея было на душ$, 
чт0 у птичницы Греты! 
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Прошла зима, прошла весна и л$то, опять завыли осеннше 
в$тры, потянулись съ моря сырые, холодные морсые туманы. 
Скучно, одиноко жилось въ усадьбЗ. 

И воть, Маря Груббе взялась за свое ружье, стала ходить 
въ степь стр®лять зайцевъ да лисидъ, & то и птицъ, если по- 
падались. Въ пол% она частенько встрЗчала благороднаго гос- 
подина Палле Дюре изъ Нёрребэка. Онъ тоже разгуливаль тамъ 
съ ружьемъ да собаками. Дородный онъ былъ, сильный мужчина 
и всегда хвасталея этимъ въ бесдахь съ Марей. Онъ могъ 
даже помЗряться силою съ покойнымъ господиномъ Броккенгу- 
сомъ изъ Эгескова, что на Фоши, о сил котораго и до сихъ 
поръ ходили разсказы. По его-то прим$ру и Палле Дюре по- 
взеиль у себя въ воротахъ желёзную цфпь съ охотничьнмъ 
рожкомъ и, возвращаясь домой, схватывался з& эту цзпь, при- 
подымался на воздухъ вмзст® съ лошадью и трубиль въ рогь. 

— ПрЁзжайте сами посмотр®ть на это, сударыня! —гово- 
рилъ онъ.—У насъ вь НёрребэкВ можно подышать свзжимъ 
воздухомъ! 

Вогда именно она прВхала къ нему, изъ старинныхъ запи- 
сей не видно, но на подевЗчникахъ въ Нёрребэкской церкви 
можно прочесть, что они принесены церкви въ даръ господи- 
номъ Палле Дюре я Марей Груббе, владЪльцами Нёрребэка. 

Т%ломъ и силами Палле Дюре похвастаться могъ, вино онъ 
всасываль въ себя, какъ губка, какъ бездонная бочка, а хра- 
п8лъ, какъ цфлое стадо свиней. Врасный онъ былъ, разбухший! 

— Ехидный, да и задира вдобавокъ!— говорила про него 
госпожа Палле Дюре, урожденная Груббе. 

Скоро ей наскучило вести такую жизнь, но жизнь-то отъ 
этого лучше не становилась. 

И воть, въ одинъ прекрасный день столъ былъ накрытъ, и 
кушанья остыли: Палле Дюре охотился за лисицами, & госпожи 
нигдВ не могли отыскать. Палле Дюре вернулея домой около 
полуночи, & госпожа Дюре не вернулась ни ночью, ни на дру- 
гой день утромъ. Она покинула Нёрребэкъ, ушла, не простив- 
Шись ни СЪ ЕЗмЪ. 

Погода стояла сырая, сВрая, дулъ холодный взтеръ, надъ 
головою Мари съ крикомъ вились стаи черныхъ птицъ, —он$-то 
не были такими бездомными б3глянками, какъ она. 

Маря сначала направилась къ югу, въ Германю; тутъ з0- 
чотые перстни съ драгоц®нными камнями были обращены въ 
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деньги; потомъ она направилась на востокъ, потомъ опять по- 
вернула на западъ, —у нея не было передъ собою никакой цзля, 
она сердилась на всВхъ и на все, даже на Бога, такъ оже- 
сточена была ея душа. Но вотъ, силы начали измВнять ей, 
она едва передвигала ноги отъ усталости, наконецъ, запнулась 
о кочку и упала. Съ кочки взлет®ла пигалица и пискнузжа: 
„ Чувъ-чувъ! Ахъ ты воровка!“ Маря никогда не посягаза на 
добро ближняго, но птичьи яйца и птенцовъ приказывала 
красть для себя, когда была маленькая. Теперь она припом- 
нила это. 

Съ того м%ста, гдВ она лежала, видны были береговыя 
дюны; тамъ жили рыбаки, но она не могла добраться до нихъ, 
такъ она была слаба. Большя б%лыя чайки пролетали надъ 
нею и кричали такъ же пронзительно, какъ кричали, бывало, 
грачи, вороны и галки въ усадьбЪ; птицы подлетали къ Мари 
все ближе и ближе, подъ конецъ изъ бфлыхъ стали черными, 
какъ уголь, да и все потемн®ло въ ея глазахъ... 

Когда она опять открыла ихъ, она увидала, что ее подняли 
и несуть на рукахъ. Несъ ее высоый, сильный малый. Она 
взглянула въ его бородатое лицо,—надъ глазомъ у него быль 
глубоый шрамъ, бровь какъ будто была перер®зана пополамъ. 
Онъ отнесъ несчастную женщину на судно, гд служилъ ма- 
тросомъ, а шкиперъ разругалъ его за это на чемь свЗтъ стоитъ. 

На другой день корабль отплылъ. Марю Груббе не выса- 
дили, значить и она тоже отправилась въ плаваше. Но она, 
конечно, вернулась обратно? Да, только когда и куда? 

И объ этомъ пономарь могъ разсказать; при этомъ онъ 
ровно ничего не выдумывалъ отъ себя, & почерпалъь вс свои 
свЗдЗшя изъ достовзрнаго источника — изъ одной старой книги, 
которую мы и сами можемъ взять да прочесть. Написать ее 
датсюй историкъ Людвигь Гольбергь, авторъ многихъ прекрас- 
ныхъ книгъ и забавныхь комедй, которыя такъ живо рисують 
намъ его вЗвъ и современниковъ. Въ своихъ письмахъ Голь- 
бергъ разсказываетъь о своей встрфчВ съ Марей Груббе. Объ 
этомъ стоить послушать, но все же мы не забудемъ изъ-за этого 
птичницы Греты, что сидитъ теперь такая веселая и доволь- 
ная въ своемъ великолВпномъ птичникЗ. 

Остановились мы на томъ, что Маря Груббе отплыла на 
кораблз. | 

Прошли годы 
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Въ Бопенгаген® въ 1711 г. свирЪпствовала чума. Королева 
Дани отплыла на родину въ Гермашю, король тоже поки- 
нуль столицу, да и вс, Ето только могъ, бфжаль изъ нея. 
Старались выбраться изъ города и студенты, даже тЁ, что 
пользовались даровымъ помЗщенемъ и столомъ. Въ такъ на- 
зываемой „Борхсъ-Коллеги“ оставался всего одинъ студентъ, да 
и тоть собирался узхать. Было два часа утра, когда онъ вы- 
шель оттуда съ ранцемъ на плечахъ; въ немъ больше было 
внигъ и рукописей, нежели платья и б$лья. Надъ городомъ 
нависъ густой тягуй туманъ, на улицахъ не было видно ни 
души. Кругомъ почти на всфхъ дверяхъ и воротахъ стояли 
кресты, —въ тзхъ домахъ были больные чумою, или всф уже 
вымерли. Не было видно людей и въ боле широкой извили- 
стой „К]одтапсеграе“, какъ называлась тогда улица отъ „Вруг- 
лой Башни“ до королевскаго дворца. Но вотъ мимо прокатида 
тяжелая телега. Кучеръ пощелкивалъ кнутомъ, лошади неслись 
вскачь; телФга была биткомъ набита трупами. Молодой сту- 
дентъ поднесъ руку къ носу и сталь вдыхать кр®пый спиртъ, 
въ который была омочена губка, уложенная въ м®дную коро- 
бочку. Изъ кабачка въ одномъ изъ переулковъ раздавалось ди- 
кое п8ше и хохотъ. Люди пьянствовали тамъ всю ночь, чтобы 
забыть о чум$, стоявшей за дверями и готовой уложить ихъ 
въ телфгу въ другимъ мертвецамъ. Студентъ направился къ двор- 
цовому мосту; у набережной стояла пара небольшихъ судовъ; 
одно уже готовилось отплыть изъ зараженнаго города. 

— Воли Богъ дастъ, будемъ живы и дождемся попутнаго 
втра, пойдемъ въ Грензундъ къ Фальстеру! —сказалъ шкиперъ 
и спросилъ студента, желавшаго сЪесть на судно, какъ его зовутъ. 

— Людвигъ Гольбергъ! — отвЗтилъ тоть, и имя это про- 
звучало тогда, какъ и всякое другое, теперь же оно принадле- 
жить къ славнЪйшимъ датскимъ именамъ! А тогда-то онъ быль 
простой, неизвЗстный никому, б$дный студентъ. 

Судно проплыло мимо дворца, и не усп®ло разсв$Зтать, какъ 
оно уже вышло въ открытое море. Поднялся легый взтерокъ, 
паруса надулись, молодой студентъ сЗлъ лицомъ противъ св$- 
жаго в$тра, да и заснулъ; нельзя сказать, чтобы это было съ 
его стороны особенно благоразумно! 

Уже на третье утро судно встало на якорь у Фальстера. 

— Не знаете-ля вы, у кого бы мн найти здЗсь приста- 
нище з& небольшую плату?—спросилъ Гольбергь у капитана. 
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— Думаю, что лучше всего вамъ обратиться къ перевоз- 
чи !—отв®тиль тотъ. —Коли хотите быть съ нею полюбези$е, 
зовите ее матушкой Сбренъ Сбренсенъ Мёллеръ! Но смотрите, не 
слишкомъ-то ужъ любезничайте, не то она разсердитея! Мужъ ея 
арестованъ за уб1Йство, и она сама теперь правитъ перевозомъ, — 
лапищи у нея здоровыя! 

Студентъ забралъ свою котомЕу и пошелъ въ домикъ пере- 
возчицы. Дверь не была заперта; онъ приподнялъ щеколду и 
вошель въ комнату, выстланную кирпичомъ. Главною мебелью 
была длинная скамья, покрытая большимъ кожанымъ одВяломъ. 
Къ скамьВ была привязана б$лая нас®дка съ цыплятами; она 
опрокинула блюдечко съ питьемъ и вода розлилась по полу. 
Ни въ этой, ни въ соседней комнатз пе было ни души, кром# 
грудного ребенка въ колыбельк®. Но воть показалась лодка, 
отплывшая оть противоположнаго берега; въ ней кто-то сяхВлъ, 
но кто именно—мужчина или женщина —р%®шить было мудрено: 
‚ сидВвиЯ былъ закутанъ въ широый плащь съ капюшономъ, 
покрывавшимъ голову. Лодка пристала къ берету. 

Изъ нея вышла и вошла въ компату женщина, еще очень 
видная собой —особенно когда выпрямляла спину. Изъ-подъ чер- 
ныхъ бровей гордо смотрли черные глаза. Это и была сама 
матушка Сёренъ, перевозчица. Грачи, вороны и галки прекря- 
чали бы, впрочемъ, другое, боле знакомое намъ имя. 

Сурово глядфла она, скупа была на слова, но все же сту- 
денту удалось сговориться съ нею насчетъ платы за столь и за 
пом щене на то время, пока въ Копенгаген® будетъ обстоять 
неблагополучно. 

Въ домикъ перевозчицы частенько затлядывахли изъ ближай- 
шаго городка н%которые почтенные граждане, вродз Франца 
Ножевщика и Сиверта Обозр®вателя м®шковъ *). Они потя- 
гивали изъ кружекъ пивцо и бесдовали со студентомъ. Онъ 
былъ мастеръ своего дла, —какъ выражались они —читахжь по- 
латыни и по-гречески и ум®лъ потолковать объ ученыхъ пред- — 
метахъ. | 

— Ч3мъ меньше знаешь, т®мъ легче живется! — зам тила 
однажды матушка Сёренъ. 

— Да, вотъ вамъ-то не легко приходится! —сказалъ Голь- 


_ *) ДВйствуюция лица изъ комещи Гольберга: ПН 
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бергь, заставъ ее за стиркою б$злья въ щелокВ, причемъ ей са- 
мой приходилось раскалывать тяжелыя плахи на подтопку. 

— Ну, про то я одна знаю!-— отвФтила она. 

— Что-жъ вы съ малыхь лётъ такъ колотитесь? 

— Это видно по рукамъ; прочесть, чай, не трудно! —ска- 
зала она, показывая ему свои, правда, маленькя, но огрубЗ- 
лыя и сильныя руки съ обкусанными ногтями. — Вы, вЗдь, 
ученый! 

Около Рождества начались сильныя мятели; морозъ кр%п- 
чалъ, взтеръ какъ будто промывалъ людямъ лица кр®икою вод- 
кою. Но матушка Сбренъ не боялась никакой погоды, завер- 
нувшись въ свой плащь, да надвинувъ капюшонъ на голову. 

Было не поздно, но въ комнаткВ уже совсфиъ стемнзло; 
хозяйка подложила въ печку хвороста и вереска, сама усЗлась 
возлф и принялась штопать свои чулки, —другому некому было 
взяться за это д%ло. Подъ вечеръ она стала словоохотливЗе, 
ч$мь это вообще было въ ея привычкахъ. Она заговорила о 
своемъ муж. 

— Онъ нечаянно убилъ одного дратбрекаго шкипера и дол- 
женъ за это три года пробыть на каторг%. Что-жъ, онъ, вЗдь, 
простой матросъ, такъ должно поступать съ нимъ по закону! 

— Поступаютъ по закону и съ лицами высшаго сословя! — 
сказалъ Гольбергъ. 

— Вы думаете? —сказала матушка Сёренъ и погляд®ла въ 
огонь, но зат®мъ начала снова.—А вы слышали о Ва Люкке? 
`Онъ велёль срыть одну изъ своихъ церквей, & когда священ- 
никъ Масъ сталъ громить его за это съ кафедры, приказалъ 
заковать духовнаго отца въ цзпи, созвалъ судъь и самъ приго- 
ворилъ его къ казни. И священнику отрубили голову! Это ужь 
не было нечаяннымъ убШствомъ, а Кая Люкке всетаки не тронули! 

— Онъ дВйствовалъь сообразно нравамъ своего времени! — 
сказаль Гольбергъ. —Теперь эти времена миновали! 

— Разсказывайте! —сказала матушка Сбренъ, встала п 
пошла въ другую коморку, гдВ была „дёвчурка“, прибрала и 
уложила ее, потомъ приготовила на скамьВ постель студенту. 
Божаное одзяло было отдано ему, — онъ былъ куда чувстви- 
тельнзе къ холоду, чЪмъ она, даромъ что родился въ Норвеми. 

Утро въ день Новаго года было ясное, солнечное; морозъ, 
однако, стоялъ такой, что нанесенный мятелью снфгъ превра- 
тился въ твердую кору, и по нему можно было ходить какъ 
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по полу. Колокола въ городВ зазвонили къ об%дн$. Студенть 
завернулся въ свой шерстяной плащь и собрался пойти въ 
городъ. 

Надъ домикомъ перевозчицы съ крикомъ и карканьемъ ле- 
тали грачи, вороны и галки; изъ-за ихъ крика не слышно 
было даже колокольнаго звона. Матушка Сёренъ стояла за по- 
рогомъ и набирала въ котелокъ снфгу, чтобы вскипятить воды. 
Она смотр®ла на стаи птицъ и думала свою думушку. 

Студентъ пошелъ въ церковь; на пути туда и обратно ему 
пришлось проходить мимо дома Сиверта Обозрзвателя мёшковъ. 
Когда студентъ проходилъ во второй разъ, его зазвали выпить 
кружку теплаго пива съ сиропомъ и имбиремъ. Р%$чь зашла о 
матушкВ Сбренъ, но хозяинъ не много могь сообщить о ней, 
зналь только, что она не здзшняя, что у нея когда-то води- 
лись деньжонки, и что мужъ ея, простой матросъ, убилъ сго- 
ряча одного драгёрскаго шкипера. „Онъ бивалъ и жену, но она 
стоить за него горой!“ 

— Я бы такого обращеюмя не потерп®ла!— сказала хо- 
зяйка. —Ну, да и то сказать, я лучшаго происхожденя! Мой 
отецъ, вФдь, былъ королевекимъ ткачомъ чулокъ! 

— Да и замужемъ-то вы за королевскимъ чиновникомъ! — 
сказалъ Гольбергъ и откланялся хозяевамъ. 

Воть подошелъ и вечеръ, а въ вечеръ Новаго Года празд- 
нуется память трехъ восточныхъ царей, пришедшихъ на по- 
клонеше Младенцу Тисусу, и матушка Сёренъ зажгла для Голъ- 
берга въ честь трехъ царей особую „тройную“ сальную свЗчу 
собственнаго издЗшя. 

— По одной св$чк$ для каждаго мужа! — сказалъ Гольбергъ. 

— Для каждаго мужа? — спросила женщина и пристально 
посмотр%ла на него. 

— Ну да, для каждаго изъ восточныхь мужей! — сказал 
студентъ. 

— Ахь, вы, вотъ 0 чемъ! — сказала она и долго свдфла 
МОЛЧА. 

Но всетаки въ этотъ вечеръ студенту удалось вывздать отъ 
нея кое-что. 

— Вы любите своего мужа? —началъ Гольбергъ. —А пого- 
вариваютъ, что онъ обходился съ вами жестоко. 

— Это никого не касается, кром$ меня! —отв$тиха она.—-Та- 
ве побои принесли бы мн большую пользу въ дётетвВ, теперь же 
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оми достаются мн, вЪроятно, за мои гр%хи! О томъ же, сколько 
добра онъ мн% сдВлалъ—знаю я одна! —И она выпрямилась. — 
Я валялась въ степи больная, и никому не было дфла до меня, 
вромВ разв грачей, да воронъ, которые готовы были заклевать 
меня! А онъ взялъь меня на руки и отнесъ на судно, не по- 
боялся головомойки шкипера за такой грузъ! Я не изъ хворыхъ 
и скоро оправилась. Каждый живетъ по-своему, и Сбренъ по- 
свеему. Нельзя судить клячу по уздё! Съ нимъ мн всетаки 
жилось куда лучше, нежели съ любезн®йшимъ и знати йшимъ 
изъ всзхь подданыхъ короля. Я, вздь, была замужемъ за на- 
мЗстникомъ Гюльденяёве, своднымъ братомъ короля. Потомъ я 
вынпла за Палле Дюре. Оба—одного. поля ягоды! У каждаго 
свой вкусъ, и у меня свой! Заболталась я, однако, съ вами, 
ну, да зато теперь вы знаете все! 

И она ушла изъ комнаты. 

Это была Маря Груббе! Вотъ какъ обернулось для инея 
колесо счастья! Немного еще Новогоднихъ вечеровъ довелось 
ей пережить. Гольбергъь пишеть, что она умерла въ н$ 1716 
года, но онъ не пишеть о томъ, —да онъ и не зналъ этого— 
что когда матушка Сбренъ, какъ ее называли, лежала въ гробу, 
надъ домомъ, молча, носились стаи большихъ черныхъ птицъ, — 
он какъ будто знали, что тамъ, гдЪ похороны, надо соблюдать 
тишину. Посл же того, какъ тзло предали земл$, черныя птицы 
улетЗли, и никто больше не видалъ ихъ въ той м3стности. Зато 
въ тоть же вечеръ надъ старою усадьбою въ Ютланщи вид- 
н®лись цфлыя стаи грачей, воронъ и галокъ, готовыхъ пере- 
кричать другъ друга. Он$ словно торопились подфлиться вфетью, 
что таскавший ихъ яйца и покрытыхъ пушкомъ птенцовъ кресть- 
янсый мальчишка работаетъ теперь въ кандалахъ на каторг$, 
& благородная д®вица окончила жизнь перевозчицей черезъ Грен- 
зундъ. „Вра!| Вра! Бра! Бра! Браво!“ — кричали птицы. То же 
кричали онз, когда срывали старую усадьбу. 

— Он$ и теперь кричатъ то же, & и кричать-то ужъ не о 
чемъ! —сказаль пономарь. — Весь родъ Груббе вымеръ, усадьба 
срыта, и на м$стВ ея стонтъ теперь нарядный птичникъ съ 
зызолоченными флюгерами, & въ немъ сидитъ птичница Грета. 

къ она радуется своему прелестному жилищу! Не попади она 

а, ей, вЗдь, пришлось бы доживать вЪкъ въ богадёльнз! 

Надъ нею ворковали голубки, вокругъь клохтали индЪйки, 

и утви. 
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— Никто не знаетъ ея!—толковали он%. —Безродная она. 
Милость Божья, что она попала сюда. НЗтъ у нея ни селезня- 
батюшки, ня курицы-матушки, ни д®токъ! 

Но она всетаки не была безродной; предки-то у нея были, 
только она не знала ихъ. Не зналъ ихъ и пономарь, сколько 
ни валяхлось у него въ ящикВ стола рукописей; знала и раз- 
сказывала объ этомъ лишь одна изъ старыхъ воронъ. Она еще 
отъ матери своей и бабушки слышала о матери и о бабушЕв 
Греты. Посл днюю-то и мы знаемъ, знаемъ еще съ т8хъ поръ, 
какъ она дёвочкой проззжаха по подъемному мосту и гордо посма- 
тривала кругомъ, словно весь свЪтъ и всё птичьи ги®зда при- 
надлежали ей одной. ВидВли мы ее потомъ въ степи, около 
дюнъ, и, наконецъ, у перевоза черезъ Грензундъ. 

Внучка ея, посл дняя въ род®, опять поиала туда, гдё стояла 
старая усадьба, и гдф кричали черныя диюя птицы, но она-то 
сидзла въ кругу ручныхъ, домашнихъ птицъ. Он® знали ее, и 
она знала ихъ. Птичниц®-ГретЪ нечего было больше желать, 
она бы рада была и умереть теперь—стара ужъ она стала. 

„Гробъ! Гробъ!“ кричали вороны. 

И птичницу-Грету положили въ гробъ и схоронили, но 
гд$— никто не знаетъ, кромВ старой вороны, если только и 
та не околзла. 

Тавъ вотъ, мы теперь узнали истор!ю старой усадьбы и древ- 
няго рода, узнали и о предкахъ птичницы Греты. 


ДОЛЯ РЕПЕЙНИКА. 


Передь богатою усадьбой быль разбитъ чудесный садъ съ 
р®дкими деревьями и цвзтами. Гости, назжавице въ усадьбу, 
громко восхищались садомъ; горожане и окрестные деревенеюе 
жители нарочно пр! зжали сюда по воскресеньямъ и праздии- 
камъ просить позволеня осмотр%ть его; являлись сюда съ тою 
же цфлью и ученики разныхъ школь со своими учителями. 

За рёшеткой сада, отдфлявшею его отъ поля, выросъ реней- 
никъ; онъ быль такой большой, густой и раскидистый, что во 
всей справедливости заслуживалъ назваше „репейнаго куста“. 
Но никто не любовался на него, кромВ стараго осла, вовиэ- 
шаго телЗжку молочницы. Онъ вытягивахь свою длинную шею 
и говорилъ репейнику: „Какъ ты хорошъ! Такъ бы и ебал 


| 


403 
тебя!“ Но веревка была коротка, и ослу не удавалось дотя- 
нуться до репейника. 

Въ саду собралось разъ большое общество; къ хозяевамъ 
призхали знатные гости изъ столицы, молодые люди, прелестныя 
молодыя д%вушки, и между ними одна барышня издалека, изъ 
Шотландщи, знатнаго рода и очень богатая. Завидная невфста, — 
товорили холостые молодые люди и ихъ маменьки. 

Молодежь р%®звилась на лужайкВ, играла въ крокеть, затВмъ. 
вс отправились гулять по саду; каждая барышня сорвала по 
цвзточку и воткнула его въ петлицу одного изъ молодыхъ людей. 
Молодая же шотландка долго озиралась вкругомъ, выбирала, выби- 
рала, но такъ ничего и не выбрала: ни одинъ изъ садовыхъ цвёт- 
ковъ не пришелся ей по вкусу. Но вотъ она глянула з& рёшетку, 
гдв росъ репейникъ, увидала его изсиня- красные пышные 
цвфты, улыбнулась и попросила сына хозяина дома сорвать ей 
ОДИНЪ ИЗЪ НИХЪ. 

— Это цвЗтокъ Шотланми!-— сказала она. —Онъ красуется 
въ шотландскомъ герб®. Дайте мн его! 

И онь сорвалъ самый красивый, уколовъь себз при этомъ 
нальцы, словно цвфтокъ росъ на колючемъ шиповник$. 

Барышня прод®ла цвзтокъ молодому человЗку въ цетлицу, 
и онъ быль очень польщенъ этимъ, да и каждый изъ остальныхъ 
молодыхъ людей охотно бы отдалъ свой роскошный садовый 
ивЪтокъ, чтобы только получить изъ ручекъ прекрасной шот- 
лхандки хоть репейникъ. Но ужъ если быль польщенъ хозяйсюй 
сынъ, то что же почувствоваль самъ репейникъ? Его какъ будто 
окропило росою, освЗтило солнышкомъ. 

„Однако, я поважнВе, чЗмъ думалъ!“ сказаль онъ про себя. 
„ М8сто-то мое, пожалуй, въ саду, & не за р8шеткою. Вотъ, право, 
какъ странно играетъ нами судьба! Но теперь хоть одно изъ 
моихъ дётищь перебралось за р%®шетку, да еще угодило въ 
петлицу: 

И съ т%хь поръ репейникъ разсказываль объ этомъ событши 
каждому вновь распускавшемуся бутону. Не прошло зат$мъ и не- 
дВли, какъ репейникъ услышалъ новость-—не оть людей, не отъ 
щебетунй-пташекъ, & отъ самого воздуха, который воспринимаетъ . 
и разноситъь повсюду малВйпий звукъ, раздавиййся въ самыхъ 
тлухихъ аллеяхъ сада, или во внутреннихъ покояхъ дома, 7% 
окна и двери отворены настежь. ВЗтеръ сообщилъ, что молодой 
челов къ, получивший изъ прекрасныхъ рукъ шотландки цвфтокъ 
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репейника, удостоился, наконецъ, получить и руку и сердце врв- 
савицы. Славная вышла парочка, вполнё приличная партия. 

„Это я ихь сосваталъ!“ р$шилъ репейникъ, вспоминая свой 
цвзтокъ, попавиий въ петлинцу. И каждый вновь распускавиийся 
цвфтокъ долженъ быхь выслушивать эту исторю. 

„Меня, конечно, пересадятъ въ садъ! “ разсуждалъ репейникъ. 
„Можеть быть, даже посадятъ въ горшокъ; тфеновато будеть, 
ну да зато почетно!“ 

И репейникъ такъ увлекся этою мечтою, что уже съ пол. 
ною увфренностью говорилъ: „я попаду въ горшокъ!“ и 06$- 
‚щаль каждому своему цвзточку, который появлялся вновь, что 
и онь тоже попадеть въ горшокъ, &, можеть быть, даже и 
въ петлицу, — выше этого ужъ попасть было некуда! Но ни 
одинъ изъ цвзтовъ не попаль въ горшокъ, не говоря уже 
въ петлицу. Они впивали въ себя воздухъ и св$тъ, солнечные 
лучи днемъ и капельки росы ночью, цвЗли, принимали визиты 
жениховъь —пчелъ и осъ, которые искали приданаго, цвЪточнаго 
сока, получали его и покидали цвты. „Разбойники этаве!“ 
товорилъ про нихъ репейникъ. „Такъ бы и прокололъ ихъ из- 
сквозь, да не могу!“ | 

Цвзты поникали головками, блекли и увядали, но на см8ну 
имъ распускались новые. | 

— Вы являетесь какъ разъ во-время!—говорилъ имъ ре- 
пейникъ.—Я съ минуты на минуту жду пересадки туда,. за р3- 
шетку. 

Невинныя ромашки и мокричникъ стояли и слушали его съ 
глубокимъ изумлен!емъ, искренно взря каждому его слову. 

А старый оселъ, таскавпий телЪжку молочницы, стояль на 
привязи у дороги и любовно косился на цв®туций репейникъ, 
но веревка была коротка, и онъ никакъ не могъ добраться до 
кустарника. 

А репейникъ такъ много думалъ о своемъ родич, шотландском 
репейникВ, что подъ конецъ увЗроваль въ свое происхождеше 
изъ Шотлани и въ то, что именно его-то родители и сиди 
въ гербЪ страны. Великая то была мысль, но отчего бы такему 
большому репейнику и не имфть великихъ мыслей? 

— Иной разъ происходишь изъ такой знатной семви, что ие 
смЗешь и догадываться о томъ! —сказала крапива, росшая в031$; 
У нея тоже было какое-то смутное сознаше, что при надлежа- 
щемъ уходВ и она могла бы превратиться въ кисею! 
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Л№то прошло, прошла и осень, листья съ деревьевъ пооб- 
летЗли, цвФты пр1обрзли болФе яркую окраску, но отчасти 
утратили свой запахъ. Ученикъ садовника расп®валь въ саду 
по ту сторону рзшетки: 


`»„Вверхъ на горку, 
Внизъ подъ горку, 
Времечко б®жить!“ 


Молоденьыя елочки въ л№су начали уже томиться пред- 
рождественскою тоской, но до Рождества было еще далеко. 

— А я-то все еще зд®сь стою! —сказалъ репейникъ.-—Ни- 
кому какъ будто и дла до меня н®тъ, а, вздь, я устроилъ 
свадьбу! Они обручились, да и поженились воть ужъ недфлю 
тому назадъ! Что-жъ, самъ я шагу не сдзлаю, —не могу! 

Прошло еще н%$сколько недзль. На репейникВ красовался 
уже только одинъ цвфтокъ, послЗдый, но большой и пышный. 
Выросъ онъ почти у самыхъ корней, вЪтеръ обдавалъ его хо- 
лодомъ, краски его поблекли, и чашечка, такая большая, словно 
У цвЪтка артишока, напоминала теперь высеребренный подсол- 
нечникъ. | 

Въ садъ вышла молодая парочка, мужъ съ женою. Они 
шли вдоль садовой рёшетки, и молодая женщина вэглямула 
черезъ нее. 

— А воть онъ, большой репейникъ! Все еще стоитъ!— 
воскликнула она. Но на немъ н®тъ больше цвзтовъ! 

— Н%тъ, видить вонъ блаженную т$нь посл®дняго!—ска- 
залъ мужъ, указывая на высеребренный остатокъ цвётка. 

— А онъ всетаки красивъ!— сказала она. —Надо велть 
выр$зать такой на рамкВ вокругь нашего портрета. 

И молодому мужу опять пришлось перелзть черезъ р8шетку 
и еорвать цвфтокъ репейника. Цвзтокъ укололь ему пальцы, — 
моходой человкъ, вЪдь, обозваль его „блаженною тфнью“. И 
вотъ, цвзтокъ попалъ въ садъ, въ домъ и даже въ залу, гдз 
виозлъ портреть молодыхъ супруговъ, написанный масляными 
красками. Въ петлицВ у молодого былъ изображенъ репейный 
цэзтокъ. Поговорили и объ этомъ цвфткВ и о томъ, который 
телько что принесли; его р%шено было выр$заль на рамкЗ. 

В$черъ подхватилъ эти р8чи и разнесъ ихъ далеко-далеко 
по всей окрестности. 

— Чего только не приходится пережить! —сказаль репей- 
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никъ. —Мой первенецдь попаль въ петлицу, мой посхВдышъ по- 
падетъ въ рамку! Вуда же попаду я? 

А оселъ стоялъ у дороги и косился на него: 

— Подойди же ко мн®, моя аппетитная!—Я не могу по- 
дойти въ тебз, —веревка коротка! 

Но репейникъ не отвфчалъ; онъ все больше и больше по- 
гружалея въ думы. Такъ онъ продумалъ вплоть до Рождества 
и, наконецъ, расцвЗлъ мыслью: 

„Вюли дфтки пристроены хорошо, родители могуть постоять 
и 3& р%шеткою!“ 

— Воть это благородная мысль! — сказалъ солнечный хучъ. — 
Но и вы займете почетное изсто! 

— Въ горшк® или въ рамкз? —спросиль репейникъ. 

— Въ сказ! — отвтиль лучъ. 

Воть она! 


ЧТО МОЖНО ПРИДУМАТЬ. 


Жилъ-быль молодой человфкъ; онъ усердно готовихея въ 
поэты и хотёль стать поэтомъ уже къ Пасх%, потомъ жениться 
и зажить творчествомъ. Это вовсе не трудно; все дВло въ томз, 
чтобы придумывать, да придумывать, но что именно? То-то вотъ 
и есть! Опоздаль онъ родиться! Всз сюжеты уже были разо- 
браны до его появлешя на свЪтъ, все уже было описано, во- 
сп®то въ поэзии. 

— То-то счастье было тёмъ, что родились тысячу жёть 
тому назадъ!-—сказаль онъ.— Имъ-то легко было обезсмертить 
себя! Да, счастливы были и т№, что явились на свзтъ хфть 
3& сто до нашего времени, —и тогда еще оставахось кое-о-чемъ 
писать. Но теперь все на свт давно воспто и переп$то, © 
чемъ же пёть мнз? 

И онъ такъ усердно ломалъ себЪ голову, что, наконецъ, з8- 
хворалъь бЪдняга. Никакой докторъ не могъ ему помочь, одиз 
оставалась надежда на знахарку. Она жила въ маленькомъ до- 
микВ, у околицы, которую и должна была отворять джя во- 
зовъ и проЗзжихъ. Но она годилась кое на что и поважи®е— 
умомъ-то она, вфдь, заткнула бы за поясъ любого доктора, что 
Зздить въ собственномъ экипаж и платить государственный 
налогь за чинъ|! 
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— Надо пойти къ ней! —р%8шилъ молодой человзкъ. 

Жила знахарка въ маленькомъ, чистенькомъ, но какъ будто 
скучномъ на видъ домик$: ни деревца вокругъ, ни цвзточка! 
Передъ дверями только улей—вещь полезная, да картофельное 
поле — тоже вещь очень полезная, да еще канава, обросшая ку- 
стами терновника. Терновникъ уже отцвзлъь и быль осыпанъ 
ягодами, которыя сводятъ ротъ, если вздумаешь сть ихъ прежде, 
чВмъ ихъ хватить морозомъ. 

„Точная картина нашего времени, лишеннаго всякой поэзии ! “ 
подумалъ молодой челов®къ. Вотъ ужъ, значить, онъ и нашелъ 
у дверей знахарки жемчужное зернышко, —у него блеснула идея! 

— Запиши ее! —сказала старуха. —И крошки, вздь, тотъ же 
хл$бъ| Я знаю, зачфмъ ты пришелъ! Ты не можешь ничего. 
придумать, а всетаки хочешь выйти къ Пасхз въ поэты! 

— ВсЁ сюжеты уже разобраны! — сказаль онъ. — Наше 
время— не доброе старое время! 

— Н3тъ!— отвЪтила старуха. — Въ то время знахарокъ сжи- 
тали, & поэты разгуливали съ пустымъ желудкомъ, да съ прор- 
ванными локтями. Наше время именно самое лучшее время! Но 
ты не ум%ешь смотрзть на вещи, какъ слздуетъ, ты не изо- 
пряхль своего слуха и мало читалъ по вечерамъ: „Отче нашъ!“ 
Есть о чемъ пзть и разсказывать и въ наше время, ум®й только 
взяться за дзло! Черпай мысли откуда хочешь — изъ травъ 
и злавковъ земныхъ, изъ стоячихъь и текучихъ водъ! Но для 
этого, конечно, нужно обладать даромъ разумВтя, умЗть — 
какъ говорится— поймать солнечный лучъ! На вотъ, попробуй- 
ва надфть мои очки, приставь къ уху мой слуховой рожокъ, 
призови на помощь Господа Вога, да перестань думать о са- 
момъ себз! 

ПослЗднее-то ужъ было черезчуръ трудно; некстати бы такой 
умной женщин» и требовать этого! 

Молодой человкъ вооружился очками, слуховымъ рожкомъ, 
и знахарка поставила его посреди картофельнаго поля, вручивъ 
ему предварительно большую картофелину. Картофелина изда- 
ваза звуки. Онъ прислушался и услышалъ цфлую пфеню о 
жить} -бытьВ картофелины, „обыкновенную исторю“ въ десяти 
частяхъ. А и десяти строкъ было бы довольно! 

Такъ о чемъ же пзла картофелина? 

Она пифла о самой себЪ и своей семь®, о прибыти первыхъ 
картофелинъ въ Европу и о тёхъ испытаняхъ и мытарствахъ, 
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черезъ которыя он прошли, пока ихъ признали куда большею 
благодатью для края, нежели золотые самородки. 

„Наеъ разослали, согласно королевскому приказу, по всВиъ 
городскимъ ратушамъ; всёмъ было объявлено о нашемъ вели- 
комъ значеши, но въ него не вёрили, не знали даже, какъ 
обращаться съ нами. Ёто выкапывалъ яму и бросаль въ иее 
всю м$ру картофеля заразъ, кто разсаживалъ картофелины тамъ 
и сямъ по полю и ждалъ, что изъ нихъ выростуть цзхыя де- 
рева, съ которыхъ можно будетъ отряхать картофелины! Ну, воть 
и выростала зелень, на ней распускались цвфты, потомъ по- 
являлись водянистые плоды, но затЪмъ все растеюе увядало, 
и никому въ голову не приходило, что настоящая-то благодать 
лежитъ въ земл В —самыя-то картофелины. Да, много мы перетер- 
п%ли, вынесли, то-есть не мы, а наши предки, но это все едино! 

— Воть такъ исторя!—сказалъ молодой человзкъ. 

— Ну, теперь довольно!— сказала старуха. — Поемотри из 
терновникъ! 

— У насъ тоже есть близкая родня на родин% кортофеля, — 
заговорижь терновникъ:— но н%®сколько с$вернёе, чЗыъ растеть 
онъ. Туда явились норманы; ени плыли наветрёчу туманамъ 
и бурямъ и попали въ невздомую страну, гдф подъ снфгомъ 
и льдомъ нашли разныя травы, растеня и кусты съ темно- 
синими ягодами, похожими на виноградъ, изъ которыхъ тоже 
можно дзлать вино. То былъ терновникъ; его ягоды созрЗваютъ 
на морозз, какъ и мои. И вся страна получила имя „ Виниой 
страны“, „Зеленой страны“, „Гренланди“! 

— Да это цфлая поэма! —сказалъ молодой человЗ къ. 

— Да, а теперь иди-ка вотъ сюда!-—сказаха знахарка и 
подвела его къ улью. Онъ заглянуль туда. Что за жизнь, какое 
движеюше! Во всхъ проходахъ сидзли пчелы и махали крылыш- 
ками, чтобы провЪтрить эту огромную фабрику, —это быха ихъ 
обязанность. А въ улей все прибывали новыя и новыя пчелы, 
нагруженныя провизею; он приносили на щеточкахъ межекъ 
цвзточную пыль, отряхали ее, сортировали, —чаеть шха 88 
медъ, часть на воскъ. Пчелы прилетали и ужетали; цариид 
тоже хотзла было улет®ть, но за нею пришлось бы улетфть и 
всЗмъ, а не время было, и воть онз взяли, да и откусихи ея 
величеству крылышки, —пришлось ей остаться ва м$ёстВ! 

— Подымись теперь на насыпь, что возлВ канавы! —ска- 
зала знахарка. —Погляди на дорогу и ва добрыхъ жюдей!, 
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— Да тамь ихъ тьма тьмущая!-—воскликнулв молодой че- 
ловёкъ. —Шумъ, гамъ! Иеторя на истори! Охъ, у меня въ 
гхазахъ темнфетъ! Я упаду навзничь! 

— Н»ть, см8ло иди впередь! — сказала, старуха. — Идя прямо 
на встрзчу жизни, въ самую густую толпу, да насторожи и 
глаза, и уши, и сердце! Тогда живо придумаешь что-нибудь! 
Но сперва отдай мн® мои очки и слуховой рожокъ, а тамъ и 
ступай себз! 

И ожз взяла у него и то, и другое. 

— Теперь я ровно ничего не вижу!—сказать молодой че- 
новзкЪ. —И ничего ие слышу! 

— Ну, видно не сдЪлаться теб поэтомъ къ ПасхЪ! —ска- 
зала знахарка. 

— А когда же?—спросиль онъ. 

— Ни къ ПасхВ, ни кЪ Троиц®! ТебВ никогда ничего. не 
придумать! 

— Такъ за что же мн взяться, что дфлать, еели я хочу 
жать творчеством? 

— Ну, этого-то ты можешь добиться и къ маслянии®! Засади 
поэтовъ въ бочку, да и колоти по ней!*) Колоти по ихь тво- 
рен1ямъ, это все одно, что колотить ихъ самихъ! Только не 
падай духомъ, колоти хорошенько и еколотишь себ деньжонки! 
Хватитъь на прокормъ и теб, и женЗ! 

— Воть что можно придумать!—сказаль молодой челов къ 
и принялся колотить поэтовь одного за другимъ, —самому-то 
ему не удалось сдзлаться поетомъ. 

Мы узнали все это отъ знахарки; она-то ужъ знаетъ, что 
можно придумать! 


И ВЪ ЩЕШЕЗВ ПОРОЮ СКРЫВАЕТСЯ СЧАСТЬЕ! 


Теперь я разскажу вамъ исторшю о счастьЗ. ВеЪ знакомы 
съ счастьемъ, но инымъ оно улыбается изъ года въ годъ, инымъ 
только въ известные годы, & бываютъ и таве люди, которыхъ 
оно даритъ улыбкою лишь разъ въ ихъ жизни, но такихъ, ко- 
торымъ бы оно не улыбнулось хоть разъ—н$тЪ. 

Я не стану разсказывать о томъ, что маленькихъ дЗтей 


*) Намекъ на старинный обычай сажать на масляницВ въ бочку кошку. См. 
риивч. т. П, стр. 158. 
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присылаетъ на землю Господь Богъ, что Онъ кладетъ ихъ прямо 
къ груди матери, что это можетъ случиться и въ богатомъ замЕЗ, 
въ уютной комнатЗ, и въ чистомъ полз, на холод8 и взтрЪ, — 
это знаетъ всяюй. Но вотъ, что знаеть не всяюй, а между 
т8мъ это взрнфе взрнаго: Господь Богъ, ниспосылая на землю 
ребенка, ниспосылаетъь вмфстВ съ нимъ и его счастье. Только 
счастье это не кладется на виду, рядомъ съ ребенкомъ, а пря- 
чется обыкновенно въ какомъ- нибудь такомъ м$стечеЕВ, гдё 
меньше всего ожидаютъ найти его. Найтись же оно всегда рано 
или поздно найдется, и это лучше всего! Оно можеть скры- 
ваться въ яблокв, какъ, напримВръ, счастье одного вехликаго 
ученаго, по имени Ньютона. Яблоко шлепнулось передь нимъ 
на землю, и онъ нашелъ въ немъ свое счастье. Если ты не 
знаешь этой истори, то попроси разсказать теб ее того, кто 
знаетъ, я же хочу разсказать другую исторю— о груш. 

Жилъ-былъ б$днякъ; онъ и родился, и выросъ въ нужд, 
и въ приданое за женою взялъ нужду. По ремеслу же онъ 
былъ токарь и точиль главнымъ образомъ ручки, да колечки 
для зонтиковъ, но работа эта только-только позволяла ему пе- 
ребиваться съ семьей. 

„Н%тъ мн$ счастья!“ говаривалъ онъ. 

История эта настоящая быль; я могъ бы даже назвать и 
страну и мзетность, гдЗ жилъ нашъ токарь, но не все-ли равно? 

Первымъ и главнымъ украшешемъ его садика служила красная, 
кислая рябина, но росло въ саду и одно грушевое дерево, да 
только безъ плодовъ. И все же счастье токаря скрывалось какЪ- 
разъ въ этомъ деревВ, въ его невидимыхъ грушахъ! 

Разъ ночью поднялась сильная буря; въ газетахь писали 
даже, что вЗтеръ подхватилъ большой диллижансъ и швырнухъ 
его д-земь, какъ щепку. Не мудрено, что такимъ в$Зтромъ об- 
ломило и сукъ у грушеваго дерева. 

Сукъ принесли въ мастерскую, и токарь, ради шутки, вы- 
точилъ изъ него большую грушу, потомъ поменьше, еще меньше 
и, наконецъ, иЗсколько совсфмъ крохотныхъ. 

— Пора было дереву принести груши!— сказать онъ, шутя, 
и роздаль груши дфтямъ,—пусть играютъ! 

Бъ числу вещей необходимыхъ въ сырыхъ, дождливыхъ 
странахъ относится, конечно, зонтикъ, но вся семья токаря 
обходилась однимъ зонтикомъ. Въ сильный вфтеръ зонтикъ 
выворачивало на изнанку, иногда даже ломало, но токарь сей- 
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часъ же приводилъ его въ порядокъ. Одно было досадио —пу- 
говка, на которую настегивалось колечко шнурка, охватывав- 
шаго сложенный зонтикъ, часто выскакивала, или ломалось са- 
мое колечко. 

Разъ пуговка отскочила, токарь сталь искать ее на полу 
и нашелъ вмзсто нея одну изъ маленькихъ точеныхъ грушъ, 
которыя отдалъ играть дзтямъ. 

— Пуговки теперь не найти! —сказаль токарь. —Но можно 
воспользоваться воть этою штучкой!—И онъ просверлиль въ 
грушз дырочку, продернулъ сквозь нее шнурокъ, и маленькая 
груша плотно вошла въ полуколечко. Такъ хорошо застежка РВ 
никогда не держалась! 

Посылая на сяВдующи годь въ столицу ручки для зонтиковъ, 
токарь послалъ также вмзсто застежекъ и н$сколько выточен- 
ныхъ грушъ съ полуколечками къ нимъ и просиль хозяина ма- 
газина испробовать новыя застежки. Посл дня попали въ Америку; 
тамъ скоро смекнули, что маленьюя груши лучше, удобнзе вся- 
кихъ пуговокъ, и потребовали отъ поставщика, чтобы впредь 
и ВСВ зонтики высылались съ такими застежками. 

Вотъ когда закипВла работа! Грушъ понадобились тысячи! 
Токарь принялся за дзло, точилъ, точилъ, все грушевое дерево 
пошло на маленьюя груши. А груши приносили скиллинги и 
далеры! 

— Такъ счастье мое скрывалось въ грушевомъ деревз!р— 
сказалъ токарь. У него теперь была уже большая мастерская, 
онъ держалъ подмастерьевь и учениковъ, в$чно былъ веселъ и 
приговаривалъ: „И въ щепкВ порою скрывается счастье!“ 

Скажу то же самое и я. 

Говорятъ же, вздь: „возьми въ ротъ б$лую щепочку и ста- 
нешь невидимкою!“ Но для этого нужно взять настоящую ще- 
почку, которая дается намъ на счастье отъ Господа Бога. Вотъ 
и мн$ дана такая, и я тоже могу извлечь изъ нея, какъ и 
токарь, звонкое, блестящее, лучшее въ свзт% золото, то золото, что 
блеститъ огонькомъ въ дЪтекихъ глазкахъ, звенить сыВхомъЪ 
изъ дфтекихъ усть и изъ усть ихъ родителей. Они читаютъ мои 
сказки, а я стою посреди комнаты невидимкою,--у меня во рту 
бЪлая щеночка! И увижу я, что они довольны моею сказкою, 
я тоже скажу: „да, и въ щепкВ порою скрывается счастье!“ 
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КОМЕТА. 


И воть, на небЪ появилась комета, ядро ея (1яло, хвост 
грозилъ розгой. На нее смотрзли и изъ богатыхъ зёмковъ, и изъ 
б®дныхъ домовъ, главЗли и цфлыя толпы, устремляль взоръ 
и одиноюмй путникъ, проходивпий по безлюдной степи, и каж- 
дый при этомъ думалъ свое. 

— Идите смотр№ть на небесное знамеше! Какое велико- 
л$ше!—сказалъ кто-то, и вс повысыпали изъ дома смотрть 
на комету. | 

Но въ одной горниц®8 еще остались двое: маленьый маль- 
чикъ съ матерью. На столВ горзла сальная свфчка, им мать 
увидала, что на фитилВ образовался нагаръ въ вид стружки, 
& это означало, по народному повЗрью, скорую смерть маль- 
чика, —стружка, вздь, наклонилась въ его сторону. 

Мать вЗрила въ эту старинную прим$ту. Но мальчику суж- 
дено было прожить на землВ долге годы и увидать комету во 
второй разъ, болФе шестидесяти иётъ спустя. 

Мальчикъ не зам чаль нагара на свВчЕЗ, не думаль о ко- 
мет8, появившейся при немъ виервые. Передъ нимъ стояло нз 
столВ склевнное блюдечко съ мыльной водой, онъ погружалъ въ 
нее маленькую глиняную трубочку, бралъ въ ротъ другой ко- 
нецъ ея и пускаль мыльные пузыри—и больше, и маленьюе. 
Они колебались и переливались всфми цвфтами радуги, изъ 
желтыхъ становились красными, изъ лиловыхъ голубыми, & по- 
томъ вхругь окрашивались въ ярко-зеленый цвфтъ хистьевъ, 
залитыхъ въ л8су лучами солнышва. 

— Дай Богъ прожить теб столько хВтъ, сколько пустишь 
пузырей! —сказала мать. 

— Охъ, какъ миого!—воскликнулъ мальчикъ! — Этой мыль- 
ной воды хватить на взкъ! 

И онъ продолжалъ выпускать пузырь за пузыремъ. 

— Воть летитъ годъ! Вотъ еще! Гляди, какъ они летятъ!— 
приговаривалъ онъ. Два пузыря влетёли ему прямо въ глава; 
какъ ихъ защипало, закусало, —до слезъ! И въ каждомъ ну 
зыр% мальчикь вид®лть блестящую, оелВпительную картину 6у- 
дущаго. 

— Воть когда ее отличне видно! —кричели, между тфмз, 
сосЗди. —Идите же смотр$ть комету! Что вы засЪли тамъ! 

Мать взяла мальчика за руку; пришлось ему положить тру- 
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бочку, разетаться со своею игрою, —надо было посмотрёть на 
комету. 

И мальчуганъ смотр®лъ на ея. счяющее ядро и на блестящий 
хвостьъ. Вто говорилъ, что онъ длиною въ три аршина, кто — 
что онъ не меньше трехъ милмардовъ. Всяый, вЪздь, м8ритъ 
ва свой аршинъ. 

— И д$ти, и внуки наши усп®ютъ умереть, прежде чФиъ 
она появится на небЪ опять!—толковали люди. 

Большинства изъ нихъ и дйствительно уже не было въ жи- 
выхъ, когда она появилась вторично, но мальчикъ, которому 
нагаръ на свЗчкВ предвЗщалъ, по мнзшю матери, близкую 
сшерть, быль еще живъ, хотя и очень старъ, весь с®дой. „СЗ- 
дые волосы—цвзты старости!“ —гласитъ поговорка, и у ‘него 
была полная голова этихъ цвфтовъ. Онъ ужъ былъ старымъ 
школьнымъ учителемъ. 

Школьники говорили, что онъ страсть какой умный и уче- 
ный, знаетъ и исторю, и географю, и все, что только можно 
знать о тёлахъ небесныхъ. 

— Все повторяется! — говариваль онъ. —Только примфчайте 
хорошенько лица и событя и увидите, что они постоянно но- 
вторяются, возвращаются обратно, только въ иныхъ костюмахъ, 
въ иныхъ странахъ. 

И школьный учитель указывалъ на истор!ю о Вильгельм  Телл$, 
которому пришлось стрзлять въ яблоко, положенное на голову 
его собственнаго сына. Прежде, чЁмъ выстрЗлить, онъ припря- 
таль за пазуху другую стр$лу для злого Геслера. Происходило 
это въ Швейцари, но за много лётъ до этого, то же самое 
елучилось въ Дави. Пальнатоку*) тоже пришлось стрЗлять въ 
яблоко, положенное на голову его сына, и онъ тоже спряталъ 
за пазуху другую стрФлу, чтобы отомстить за себя. А больше, 
чЗмъ за тысячу лзтЪ до того— читаемъ мы въ старинныхъ ру- 
кописяхъ — происходила такая же исторя въ ЕгиптВ! Да и со- 
бытя и лица повторяются, возвращаются, какъ кометы. 

И онъ начиналъ разсказывать объ ожидаемой комет, ко- 
торую уже видВлъ однажды въ своемъ раннемъ дВтств®. Школь- 
вый учитель много зналъ о небесныхъ тфлахъ, много думалъь о 
нихъ, но не забываль отъ того ни истори, ни география. 


*) Сказочный датсый герой. Предан:е о немъ послужило сюжетомъ для извБст - 
ной трагеи Эхеншлегера „Рапаюке“. Примъч. перев. 
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Садъ свой онъ разбилъ въ вид карты Дани. Каждая часть, 
каждая провиншя изображалась цвзтами и растенями, которыя 
были ей нанболВе свойственны. 

— Ну-ка, достаньте мн8 гороха!—говорихъ онъ, и ученики 
направлялись къ грядЕВ, представлявшей Лолландъ. — Достаньте 
мн гречихи!—и тв шли къ Лангеланду. Чудесныя голубыя 
горечавки можно было найти на сФвер®, на Скаген®, блестящий 
Христовъ тернъ—возлВ Силькеборга. Самые города изобража- 
лись статуэтками. Св. Внухь, поражающий дракона, означахь 
городъ Одензе; Абсалонъ съ епископскимъ посохомъ въ рук — 
Сорё; маленькое весельное судно— городъ Оргусъ, и такъ дахфе. 
Да, по саду школьнаго учителя можно было изучить карту Дани, 
но, конечно, предварительно надо было поучиться у него сз- 
мого. & это было превесело! 

Такъ вотъ, опять ожидали комету, и онъ разсказывахъ о ней, 
и © толкахъ людскихъ, вызванныхь ея первыиь появленемъ, 
которое онъ такъ хорошо помнилъ. 

— Въ годъ появлешя кометы вино бываетъ кр%пче! —гово- 
рилъ онъ. —Виноторговцы могутъ разбавлять его водою, —никто 
не замзтитъ! Оттого-то они, какъ говорять, очень жалують 
таве годы! 

Но небо было покрыто облаками вотъ уже цзлыхъ двз не- 
дВли, такъ что кометы не было видно, хотя она и появилась уже. 

Престар®лый учитель сидфлъ въ своей коморкВ рядомъ съ 
классной комнатой. Въ углу стояли больше старинные борн- 
гольмевме часы. доставшеся ему еще отъ родителей. Тяжелыя 
свинцовыя гири уже не поднимались и не опускахись больше, 
маятникъ не двигался, маленькая кукушка, которая прежде вы- 
скакивала и куковала, уже много лФтъ молчаливо сидфха взз- 
перти; все въ часахъ замерло, притихло, они не шли больше. 
Но старыя клавикорды, тоже временъ родителей учителя, вее 
еще сохраняли въ себ жизнь. Струны еще могли звучать, правда 
хрипловато, но все же изъ нихъ можно было извлечь мелодия п$- 
лаго челов$ческаго в%ка. И много воспоминаний будили эти ме- 
лоди въ старомъ школьномъ учител8—и веселыхъ, и печажь- 
ныхъ. Много пережить онъ въ этотъ ддинный рядъ годовъ, 
съ тёхъ поръ, какь вид®ль комету маленькимъ мальчикомъ и 
до ея вторичнаго появленя на неб®. Онъ помнихъ, что ска- 
зала его мать, увидя нагаръ на свЗчкз, помнилъ чудесные мыль- 
ные пузыри, которые пускалъ тогда... Ваджый означахь— какъ 
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онъ говорилъ — годъ его будущей жизни, и каме они были 
блестяще, радужные! Они сулили емт столько чудесъ и радостей, 
дВтемя игры, юношесыя наслажденя! Весь свзтъ лежалъ пе- 
редъ нимъ, озаренный лучами солнца! То были мыльные пузыри 
будущаго! Теперь онъ былъ уже старикъ и извлекалъ изъ струнъ 
влавикордъ мелоди прошлаго— это были уже пузыри, окрашенные 
цв$тами воспоминан!й. Вотъ раздалась пзеня бабушки, которую 
она напзвала, быстро шевеля чулочными спицами. 


„ВЪстимо ужъ не амазонка 
Связала первый намъ чулокъ!“ 


А воть п%еня, которую напФвала ему, когда онъ быль ре- 
бенкомъ, ихъ старая служанка: 


„Ахъ, сколько испытай 
Готовить свфтЪъ тому, 

Кто младъ и глупь— извзестно 
Лишь Богу одному!“ 


Потомъ раздались мелоди перваго бала, менуэтъ, мохли- 
наски *), за ними зазвучали н®жные, грустные звуки, вызвав- 
ппе на глаза старика слезы, затёмъ раздался военный маршъ, 
зат®мъ псалмы, & тамъ опять веселые игривые звуки. Они см$- 
няни другъ друга, слЗдовали одинъ за другимъ, какъ мыльные 
пузыри, что онъ пускаль мальчикомъ. 

Онъ устремиль взоръ въ окно; облака, застилавия небо, 
вдругь разошлись, и онъ увидалъ комету, ея сляющее ядро и 
блестящ туманный шлейфъ. 

Онъ какъ будто видфлъ ее въ первый разъ только вчера, 
& на самомъ-то дёлв, между этими двумя вечерами легла цз- 
лая челов ческая жизнь, богатая воспоминашями! Въ тоть ве- 
черъ онъ былъ ребенкомъ и видфлъ въ мыльныхъ пузыряхъ 
„будущее“, теперь они показывали ему „прошлое“. И душа 
его прониклась д®тскою взрою, глаза засяли, рука упала на 
клавиши... Раздался звукъ, словно порвалась струна! 

— Идите же смотр®ть на комету!— кричали ему сосЗди.— 
Небо чудо какое ясное! Идите, теперь ее отлично видно! 

Но старый школьный учитель не отвчалъ; онъ унесся въ 


*) Старинный танецъ. Примъч. перев. 
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заоблачныя высоты, чтобы хорошенько поглядфть на комету! 
Душа его готовилась пролетфть пространство, куда больше, 
обширн%®е, нежели пролетаетъ комета. А на нее опять смо- 
тр$®ли и изъ богатыхь замковъ, и изъ бфдныхъ домовъ, глаззли 
и цзлыя толпы, устремляль взоръ и одинов@ путникъ, прохо- 
дивийй по безлюдной степи. На душу же учителя смотр%®лъ те- 
перь Самъ Господь и опередивиие его на небф дороме, блызые 
его сердцу, о которыхъ онъ такъ тосковалъ на земля! 


я 


ДНИ НЕДЗЛИ, 


Днямъ нед$ли тоже хотВлось хоть разокъ собраться виЗстВ 
и попировать. Но каждый изъ нихъ быль на счету, они были 
такъ заняты круглый годъ, что это имъ никакъ не удавалось. 
Имъ нужно было выждать хиша!Й день, & такой выдается только 
разъ въ четыре года—въ февралЪ високоснаго года; его при- 
кидывають для уравненя счетовъ. 

Такъ вотъ, въ этотъ-то день они и пор%шили собраться и 
‚попировать, а такъ какъ въ февралВ празднуется масляница, 
то они рзшили кстати явиться „ряжеными“, сообразно вкусу 
и значеню каждаго. Р%Фшено было плотно позсть, здорово вы- 
пить, говорить р$чи и безъ церемони высказывать другъ другу 
праятныя и непрятныя истины, какъ оно и подобаеть въ дру- 
жескомъ кружкВ. Герои древности перебрасывались за стохломъ 
обглоданными костями, & дни недЗли готовились перебрасываться 
плохими каламбурами, да разными ехидными остротами, каыя 
только могутъ придти въ голову во время невинныхъ мяслянич- 
ныхъ забавъ. 

Итакъ, день насталъ, и они собрались. 

Господинъ Воскресенье, глава дней недЗля, явился въ чер- 
номъ шелковомъ плащз. Благочестивые люди подумали бы, что 
онъ надфлъ пасторское облачене и собирается въ церковь, дёти 
же м:рекой суеты увидали бы, что онъ просто-на-просто на- 
кинулъ на себя домино и собирается веселиться, & яркая гвоз- 
дика, красующаяся у него въ петличе$, означаеть красный фо- 
нарикъ, который выставляется у театральныхъ кассъ и тж- 
ситъ: „Вс билеты проданы, веселитесь же на славу!“ 

Понедъльникз, молодой челов®къ, близк!й родственникъ Вее- 
кресенья, большой любитель удовольств!, слФЗдовалъь за пер- 
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вымъ. Онъ бросалъ—какъ разсказывалъ самъ— мастерскую вся- 
&Й разъ, какъ у дворца происходила см®на караула, сопро- 
вождающаяся музыкой. 

— Ялюблю освжиться, послушать музыку — особенно Оффен- 
баховскую! Она не отягощаетъ мозга, не затрогиваеть сердца, 
& только слегка щекочетъ подъ колЗнками, —такъ и подмываетъ 
пуститься въ плясъ, кутнуть, подраться ю освЗтить себ дорогу 
домой фонаремъ подъ глазомъ, а потомъ всхрапнуть хорошенько! 
Воть на другой день—съ Богомъ и за работу, пожалуй, я же 
первенецъ недзли! 

Вторник5, какъ извфстно, былъ посвященъ у древнихъ с$- 
верянъ Тюру, богу силы. 

— Да, это ко мн и подходитъ!— сказаль онъ.—Я рети- 
вый работникъ, привязываю къ сапогамъ купцовъ крылья Мер- 
куря, осматриваю хорошо-ли смазаны и вертятся-ли какъ сл$- 
дуеть колеса на фабрикахъ, слЗжу за тВмъ, чтобы портной си- 
дЗлъ на верстак®, & каменьщикъ на мостовой, чтобы каждый 
занимался своимъ дзломъ! Я смотрю за порядкомъ, вотъ почему 
я въ полицейскомъ мундирЗ! Воли это не остроумно придумано, 
такъ попробуйте вы придумать что-нибудь поостр%е! 

— А воть и я! —сказала Среда.—Я стою въ серединз 
недзли, меня такъ и зовуть „серединою“. Я какъ приказчикъ 
среди магазина, какъ цв®токъ въ середин$ букета, стою, окру- 
женная другими почтенными днями нед$ли. Если мы идемъ вс} 
врядъ, другь за другомъ, то у меня три дня въ авангард и 
три въ арьергард%. См%ю думать, что я самая первая персона 
въ недёлз! 

Четверь —день, посвященный богу грома и молнши Тору, 
быль одфтъ кузнецомъ и держаль въ рукахъ аттрибуты этого 
бога: молотъ и м%®дный котелъ. 

— Я самаго знатнаго происхожденя! — сказалъ онъ. — Я 
изъ языческаго божественнато рода! Въ сёверныхъ странахъ 
меня посвятили Тору, вь южныхъ — Юпитеру, & они оба мас- 
тера гремзть и сверкать молшей. Это ужъ наша фамильная черта! 

И онъ удариль молотомъ по котлу, чтобы доказать свое вы- 
сокое происхождеше. 

Пятница была одзта, какъ и подобаетъ молодой д®вушкЗ, 
жриц® Фрейи — въ с$верныхъ странахъ, и Венеры— въ южныхъ. 
Она, по ея собственнымъ словамъ, отличалась тихимъ, мягкимъ 
нравомъ и только сегодня развернулась: сегодня, вфдь, было 
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29-ое февраля, а этотъ день, согласно обычаямъ, являлся въ 
старину днемъ свободы для женщинъ, —он могли свататься 
сами, не дожидаясь, когда къ нимъ приеватаются! 

Суббота явилась старою ключницею, съ метлой и прочими 
аттрибутами чистки. Любимымъ блюдомъ ея былъ черствый хлбъ, 
сваренный въ пив®, но она всетаки не требовала, чтобы это 
блюдо было подано йри семъ торжественномъ случа всфмъ; она 
готова была съФсть его одна и съЗла. 

И зат$мъ дни разсЗлись по м%стамъ. 

Такъ воть, они и обрисованы зд$сь всф, и могуть послу- 
жить образцами для живыхъ картинъ въ домашнихь спектак- 
ляхъ! Тамъ могутъ изобразить ихъ въ такомъ сиЗшномъ видф, 
ВЪ какомъ только сумЗютъ. Мы же, изображая ихъ, имз®ли въ 
виду только карнавальную шутку, —февраль единственный м$- 
сяцъ въ году, имЗющШ лиш день——мФзсяцъ карнавала! 


РАЗСКАЗЫ СОЛНЕЧНАГО ЛУЧА, 


— Теперь я начну!— заявиль вЗтеръ. 

— Н%№ть, ужь, позвольте!—сказаль дождь.—Теперь мой 
чередъ! Довольно вы стояли на углу, да выли, что было мочи! 

— Такъ воть ваше спасибо за то, что я въ честь васъ 
вывертывалъ, да ломалъ зонтики ТФхъ господъ, что не желали 
имЪть съ вами дФла! 

— Слово за мною!—сказаль солнечный зучь. —Смирно! 

И это было сказано съ такимъ блескомъ и велищемъ, что 
взтеръ сейчасъ же растянулся во всю длину. Но дождь все еще 
не хотВлъ уняться, теребилъ вфтеръ и говорилъ: 

— Неужели мы это потерпимъ? Онъ вчно прорвется вие- 
редъ, этоть господинъ! Не станемъ его слушать! Вотъ еще, 
очень нужно! 

А солнечный лучъ началъ: 

— Пролеталъ надъ бурнымъ моремъ лебедь; перья его бле- 
стВли, словно золотыя; одно перо выпало и упало на большой 
торговый корабль, скользивий по морю на вехъ парусахъ. 
Перо запуталось въ курчавыхъ волосахъ молодого челов ка, 
надемотрщика за товарами. Перо птицы счастья коснулось его 
чела, превратилось въ его рук въ писчее перо, и онъ вскорф 
сталь ботатымъ купцомъ, которому ничего не стоило купить себ 
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золотыя шпоры, сизнять бочку золота на дворянсый щитъ. Я 
самъ сверкаль на этомъ щит%!— прибавилъ солнечный лучъ. 

— Пролеталъь лебедь и вадъ зеленымъ лугомъ; въ тёни 
стараго одинокаго дерева лежалъ пастушокъ, семил тю маль- 
чуганъ, и посматриваль на своихъ овецъ. Лебедь поц®ловаль 
на лету одинъ изъ листьевъ дерева, листъ упалъ въ руку пас- 
тушка, и изъ одного листка сдЗлалось три, десять, цВлая книжка! 
Мальчикъ читалъ въ ней о чудесахъ природы, о родномъ языкЗ, 
© вр} и знаши, а ложась спать, пряталъ ее себ® подъ го- 
лову, чтобы не позабыть прочитаннаго. И воть, книжка та 
привела его сначала на школьную скамью, & затЗмъ и на ка- 
еедру науки. Я прочелъ его имя среди именъ ученыхъ!— до- 
бавилъь солнечный лучъ. 

— Лебедь полетВлъ въ чащу л%са и спустился отдохнуть 
на тихое, темное лЪсное озеро, поросшее кувшинками; на бе- 
регу росли тростникъ, лФсныя яблони, а въ ихъ взтвяхЪъ ку- 
ковала кукушка, ворковали лЗсные голуби. 

Б®дная женщина собирала здЗсь хворостъ; на спин$ у нея 
была цЗлая вязанка, у груди же лежалъ маленьюй ребенокъ. 
Она увидала золотого лебедя, лебедя счастья, который вылет$ль 
изъ тростника. Но что же такое блест®ло тамъ? Золотое яйцо! 
Зенщина положила его за пазуху, и яйцо согр®лось, въ немъ 
зашевелилось живое существо. Оно уже стучало носикомъ въ 
скорлунку, & женщина-то думала, что это бъется ея собствен- 
ное сердце. 

Придя домой, въ свою б%дную хижину, она вынула золотое 
яйцо. „ТГикъ-тикъ!“ слышалось изъ него, точно яйцо было з0- 
лотыми часами, но это было настоящее яйцо, и въ немъ билась 
жизнь. Воть скорлупка треснула, и изъ яйца высунулъ головку 
маленьюмй лебедь, покрытый золотымъ пушкомъ. На шейк% у него 
было четыре золотыхъ кольца, и тавъ какъ у женщины было 
сще трое сыновей, кромЗ того, который былъ съ нею въ л%су, 
то она сразу догадалась, что кольца эти предназначались ея дЗ- 
сямъ. Только что она сняла кольца— золотой птенецъ улет®ль. 

Женщина перец®ловала кольца, дала каждому ребенку по-. 
цФловать свое кольцо, приложила ихъ къ сердцу каждато и за8- 
тзиъ надфла на пальчики дзтей. 

— Я видфль все это! —прибавилъ солнечный лучъ. — Ви- 
ДЪлЪ и т0, что изъ этого вышло. 

Одинъ изъ мальчиковъ копался въ глинз, взялъ комокъ глины, 
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началь мять его между пальцами, и вышла статуя Язона, до- 
бывшаго золотое руно. 

Другой мальчуганъ сейчасъь же побзжалъ на лугь, порослий 
чудными, пестрыми цвзтами, набрать тамъ цфлую горсть цвф- 
товъ, Ерёпко стиснулъ ихъ въ рученкВ, и цветочные соки брыз- 
нули ему прямо въ глаза, омочили его золотое кольцо... Въ 
мозгу мальчика что-то зашевелилось, въ рукахъ тоже, и, н$- 
сколько лётъ спустя, въ большомъ город% заговорили о новомъ 
великомъ живописцз. 

Трей мальчуганъ такъ кр®ико стиснуль свое кольцо 3у- 
бами, что оно издало звукъ, отголосокъ того, что таихось въ 
сердц® мальчугана, и съ тзхъ поръ чувства и думы его стали 
выливаться въ звукахъ, подниматься къ небу, какъ поющие ле- 
беди, погружаться въ бездны мысли, какъ лебеди погружаются 
въ глубомя озера. Мальчикъ сталъ композиторомъ; каждая страна 
можетъ считать его своимъ. 

Четвертый же мальчикъ былъ заморышъ, и на язык$ у 
него, какъ говорили, сидЪлъ типунъ; его надо было угощать 
масломъ съ перцемъ, какъ больныхъ цыплятъ, да хорошими треп- 
ками, ну, его и угощали! Я же далъ ему свой солнечный 
поцфлуй!-—сказалъ солнечный лучъ.—Да не одинъ, а десять! 
Мальчикъ былъ поэтическою натурой, и его то дарили поц$- 
луями, то угощали щелчками, но онъ всетаки владёль кольцомъ 
счастья, даннымъ ему золотымъ лебедемъ, и мысли его взле- 
тали къ небу золотыми бабочками, & бабочка — симвохть без- 
смертя! 

— Длинная исторйя!— сказалъ взтеръ. 

— И скучная! — прибавилъ дождь. — Подуй на меня, я въ 
себя придти не могу! 

И вЗтеръ принялся дуть, а солнечный лучъ продолжалъ: 

— Лебедь счастья пролеталъ и надъ глубокимъ заливомъ, 
гд% рыбаки закидывали сти. БФдн®йшй изъ рыбаковъ соби- 
ралея жениться и женился. 

Лебедь же принесъ ему кусокъ янтаря. Янтарь притягиваетъ, 
. и этотъь кусокъ притянуль сердца къ дому рыбака. Янтарь— 
чудесн®йшее благовонное куреше, и изъ дома рыбака стало исхо- 
дить благоухаше, какъ изъ храма; это было благоухане самой 
природы Божьей! БЗдная чета наслаждалась семейнымъ счастьемъ, 
была довольна своею скромною домашнею обстановкой, и вся 
жизнь ея прошла какъ одинъ солнечный день! 
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— Не пора-ли прервать его!— сказалъ взтеръ. — Довольно 
ужъ онъ болталь! Я соскучился! 

— Ия тоже! —сказалъ дождь. 

А что же сважемъ мы, прослушавъ эти истори? 

Мы скажемъ: 

— Ну вотъ, и конецъ имъ! 


ПРАДВДУШКА. 


Прадздушка быль такой славный, умный и добрый, вс мы 
такъ любили и уважали его. Сначала-то, съ тВхъ самыхъ поръ, 
вакъ я себя помню, его звали дЗдушкой, но вотъ у моего 
старшаго брата Фредерика родился сынокъ, и дЗдушку произ- 
вели въ прад®душки. Выше этого звашя ему ужь не подняться 
было въ жизни. Онъ очень любилъ насъ всзхъ, но наше время 
не особенно-то жаловалъ. 

— То-ли дфло было въ доброе старое время! — говаривалъ. 
онъ. —То время было солидное, степенное! А теперь вс3 несутся, 
сломя голову, все идетъ вверхъ дномъ! Молодежь ораторствуетъ, 
говорить о короляхъ такъ, какъ будто они имъ ровня! Любой 
господинъ съ улицы можеть обмакнуть свою тряпку въ грязную 
лужу, да выжать ее надъ головой почтеннаго дЗятеля! 

И, говоря это, прад®душка весь краснзль, но потомъ опять 
успокаивалсея, улыбался своею обычною ласковою улыбкой и го- 
ворилъ: 

— Ну! Я, можетъ быть, и не вполн® правъ! Но я чело- 
в*Екъ стараго времени и не могу попасть въ ногу съ новымъ! 
Предоставимъ же Господу Богу вести его! 

Слушая разсказы прадЗдушки о старыхъ временахъ, я Еакъ 
будто самъ переживалъ ихъ: разъёзжалъ мысленно въ золотой 
карет съ гайдуками, видзль церемони перенесешя цеховой 
вывески съ музыкой и знаменами, участвоваль въ забавныхъ 
святочныхь развлечешяхъ и играхъ. Правда, и въ т$ времена 
было много дурного и ужаснаго: колеса, дыбы, кровопролите, 
но даже и эти ужасы имЗли въ себЪ что-то заманчивое: Много 
и хорошаго узнавалъ я изъ разсказовъ прадЗдушеи: узналъ, на- 
прим%ръ, о датскихъ дворянахъ, освободившихъ крестьянъ, о 
датекомъ кронпринц, прекратившемъ торговлю рабами. 

Да, славно было послушать разсказы прадЗдушки о дняхъ его 
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молодости, но предшествовавшее тому время было всетаки еще 
лучше— такое сильное, могучее! 

— Жестокое, варварское! — отозвался братъ Фредерикъ. — 
Слава Богу, что оно миновало! 

Онъ такъ прямо и заявилъ это праддушк8! Не совсЗмъ-то 
это было хорошо съ его стороны, но я всетаки очень ува- 
жаль Фредерика. Онъ былъ моимъ старшимъ братомъ, „могъ 
бы даже быть моимъ отцомъ“ , —говорилъ онъ самъ; такой чудакъ! 
Онъ блестяще сдалъ свой студенчесый экзаменъ, а въ конторё 
у отца занимался такъ прилежно, что скоро его допустили къ 
участшю въ дфлахъ фирмы. Онъ былъ любимцемъ праддушки, 
но они вфчно спорили другь съ другомъ. Эти двое никогда не 
поймутъ другъ друга, никогда не столкуются, —говорила о нихъ 
вся семья, & я какъ ни малъ былъ, всетаки заиВтилъ, что эти 
двое и обойтись другъ безъ друга не могутъ! 

Когда Фредерикъ разсказывалъ или читалъ при прадЗдушЕеВ 
о новыхъ научныхъ открытяхъ и изобр®тешяхъ, знаменующихь 
наше время, глаза старика такъ и свЗтились. 

— Люди становятся умнзе, но не добре! —говаривахь онъ, 
однако, вел дъ зат$ыъ, — Они изобр®таютъ на гибель другъ другу 
ужаенфйппя орушя истреблешя. 

— Зато тёмъ скорЗе и войнз конецъ!— возражахъ Фреде- 
рикъ.— Теперь ужъь не приходится ждать мира по семи х$тъ! 
М!рь страдаеть полнокрошемъ, и пускать ему время отъ вре- 
мени кровь необходимо! 

Разъ Фредерикъ разсказалъ прадфдуше® о происшестви, 
дъйствительно случившемся въ одномъ городе. Часы бургомистра, 
болыше часы на башн% ратуши, устанавливали время для всего 
города. Часы шли не совсЗмъ вЪрно, но все же весь городъ 
сообразовалея съ ними. Но вотъ провели жел зную дорогу; она 
была въ связи съ жел знодорожною сзтью другихъ странъ, и 
туть ужъ приходилось точно расчитывать время, & то позздамъ 
не долго было и столкнуться! На вокзал были установлены 
свои солнечные часы; они указывали время взрно, не то, что 
бургомистровы, и вотъ, вс жители города стали провФрять свои 
часы по жел$знодорожнымъ. 

Я засмЗялся, —истор1я показалась инф забавною. 

Но прадЗдушка и не думалъ смЗяться; напротивъ, онъ сталъ 
еще серьезн?е. 

— Въ твоемъ разсказВ есть кое-что!— началь онъ, обра- 
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щаясь къ Фредерику. —И я понимаю, зач®мъ ты это разсказалъ 
мн%. Твои часы очень поучительны. Они приводятъь мн на 
память друге часы, старые, простые борнгольмсые часы съ тя- 
желыми свинцовыми гирями, принадлежавше моимъ родителямъ. 
По этимъ часамъ жили мои родители, жиль и я, когда былъ 
ребенкомъ. Можетъ быть, они шли и не совсёмъ взрно, но 
всетаки шли, & мы смотр$ли на стр$Злку и вЗрили ей, не заботясь 
о колесахъ внутри. Такъ-то вотъ обстояло тогда дзло и съ го- 
сударственнымъ механизмомъ: люди спокойно вфрили тому, что 
показывали стрФлки. Теперь же государственный механизиъ сталъ 
часами изъ стекла; все устройство ихъ на виду; видишь, какъ 
вертятся и жужжатъ колеса, боишься за каждый зубчикъ, за каж- 
дое колесико, соинзваешься, взрно-ли бьють часы, ну, и преж- 
няго дётскаго довзрая уже н®ть! Вотъ слабость нашего времени! 

И праддушка кончалъ т№мъ, что начиналъ горячиться. Оня 
съ Фредерикомъ никакъ не могли столковаться, но и разлучить 
ихъ было трудно, „какъ прошлое съ настоящимъ“. Это поняли 
они оба и вся семья, когда Фредерику пришлось отправиться 
по дзламъ фирмы въ далеый путь, въ Америку. Тяжело было 
прадздушкВ перенести такую разлуку, — далеко, вЗдь, отправ- 
лялся Фредерикъ, за море, въ другую часть евфта! 

— Баждыя двЗ нед®ли ты будешь получать отъ меня по 
письму! —сказаль Фредерикъ.—А еще быстрзе всякаго письма 
прилетитъ къ вамъ отъ меня вЪсточка по телеграфной проволок». 
Вм$сто дней понадобятся часы, вместо часовъ — минуты! 

Первый привть пришелъ оть Фредерика изъ Ангии; онъ 
послалъ его, садясь на корабль, отплывавшй въ Америку. А 
затЗмъ быстр%е всякаго письма—- хоть бы его взялись доставить 
сами несупуяся облака— пришелъ привЗтъ изь Америки, гдз 
Фредерикъ высадился всего нфеколько часовъ тому назадъ! 

— Наше время озарила поистинф божественная мысль!ы— 
сказалъь тогда прадЗдушка. — Телеграфъ— благодвяше для чело- 
в чества! 

— И Фредерикь говорилъ мнз, что первое открыте этихъ 
силъ сдвлано у насъ на родин%!— сказалъ я. 

— Да! —отвФтиль прадЗдушка и поцфловалъь меня.—Да, 
и я самъ глядВлЪ въ т ласковыя очи, которыя первыя проникли 
въ тайны этой новой силы природы! Въ нихъ свЗтилась такая 
же дфтская душа, какъ въ твоихъ! Довелось мн и пожать ему 
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Тутъ прадФдушка опять поцловаль меня. 

Прошло болЗе м%сяца, и вотъ мы получили оть Фредерика 
письмо, извзщавшее о его помолвкВ съ молодою прелестиою 
дЪвушкой, которую, конечно, полюбить вся семья. `Въ письмо была 
вложена ея фотографическая карточка, и мы разсматривахи ее 
на вс$ лады — и простыми глазами, и сквозь увеличительное стекло. 
То-то, вЗдь, и хорошо въ этихъ фотографическихъь снимкать, 
что ихь можно разсматривать сквозь самыя сильныя увеличи- 
тельныя стекла, и сходство выступаетъ только еще сильне! 
А этого ни могли добиться художники-портретисты, даже самые 
величайшие изъ старинныхъ мастеровъ! 

— Обладай этимъ изобртешемъ старое время, мы могли бы 
теперь видть передъ собою лицомъ къ лицу всЗхь великихъ 
людей и благод®телей челов чества! — сказать прад®душва. — 
Какъ, однако, эта двочка мила и добра на видъ! —И онъ опять 
впился глазами въ карточку, лежащую подъ увеличительиымъ 
стекломъ. —Теперь я узнаю ее, какъ только она ступить на 
порогъ! 

Но этого могло и не случиться никогда! Чуть-чуть было такъ и 
не вышло! Въ счастью, мы узнали объ опасности только, когда 
она уже миновала. 

Молодые новобрачные счастливо и весело достигли Англ, 
& оттуда отправились на пароходв въ Копенгагенъ. Они уже 
виджли датсеЙ берегъ и бфлыя песчаныя дюны западной Ютлан- 
ди, какъ вдругъ поднялась буря, мароходъ налетёлъ на рифъ 
и сВлъ. Волны вздымались горами и грозили разбить его; нельзя 
было даже спустить спасательныхь лодокъ. Настала ночь, но 
ветъ, ночной мракъ прорзала яркая ракета, пущенная на погибз- 
ющЙ пароходъ съ берега. Ракета перебросила на пароходъ ка- 
натъ, и между судномъ и берегомъ установилось сообщете. Скоро 
надъ темными бурными волнами заскользила по канату спаса- 
тельная корзина съ красивою молодою женщиной. Она была 
высажена на твердую землю, спасена! И какъ же была она сча- 
стлива, когда возлВ нея очутился и молодой ея мужъ! Вс пас- 
сажиры п команда парохода были спасены такимъ же способомъ 
еще до разев$та. 

А мы-то сладко спали у себя въ Копенгаген, не думая ни 
о какой опасности, и только, когда мы вс сихфли за утреннимъ 
кофе, до насъ дошла полученная въ город® по телеграфу вЗсть 
о гибели англйскаго корабля у западнаго берега. Сердце у насъ 
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такъ и упало. Но въ ту же минуту подосп®ла и телеграмма 
отъ дорогихъ нашихъ молодыхъ: они спаслись и скоро должны 
быжи быть у насъ! 

Всв плакали; плакаль ия, и прадфдушка. Потомъ онъ на- 
божно сложиль руки и— я ув*ренъ —благословилъ новое время. 

Въ тотъ же день онъ пожертвовалъ двести риксдаллеровъ на 
памятникъ Гансу-Христану Эрстеду *). 

Когда вернулся со своею молодою женою Фредерикъ и услы- 
халъ объ этомъ, онъ сказалъ: 

— Воть это дзло, прадз душка! Теперь я кстати прочту тебЗ, 
что писаль много лётЪ тому назадъ о старомъ и новомъ времени 
самъ Эретедъ! 

— Онъ, конечно, былъ твоего мн%№н1я? — спросиль пра- 
ДВАушка. 

— Еще бы! —отвзтилъ Фредерикъ.—Да и ты теперь того же 
мн%®н!я, — иначе бы ты не внесъ своей лепты на памятникъ ему! 


м. - -— ^^ 


СВЗЧИ, 


Жила-была большая восковая свЗча; она-то ужъ знала себз 
цзну. 

— Я изъ воска и отлита въ форм! говорила она.—Я 
горю ярче и дольше другихъ свЪчъ; место мое въ люстр или 
въ серебряномъ подсвчник$! 

— То-то, должно быть, счастливая ие — сказала саль- 
ная свЁчка.—А я-то только изъ сала: фитиль мой макали въ 
сало, и вотъ, вышла я! Но все же я утВшаюсь тзмъ, что я 
настоящая толстая свЪчка, а не какая-нибудь захудалая! Бываютъ, 
вздь, и таня свфчки, которыя обмакиваются только два раза, 
меня же макали въ сало цзлыхъ восемь разъ, пока я, наконецъ, 
растолстВла, какъ слЗдуетъ. Я довольна! Конечно, лучше, ари-. 
стократичн®е родиться восковою свЗчкой, а не сальною, но, 
вфдь, не сами же мы выбираемъ себЪ положеше въ свётз! 
Восковыя свЗчи попадутъ въ залъ, въ хрустальную люстру, я 
останусь въ кухнз, но и это не дурное м$сто, —кухня кормить 
весь домъ! 

— Но есть кое-что и поважн%е Зды! —сказала восковая св*- 


*) См. примБч. т. 1, стр. 387. 
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ча. — Хорошее общество! Быть свид®тельнидею всего этого бхеска, 
блестВть самой!.. Сегодня вечеромъ въ дом бахь, скоро меня 
и всю нашу семью возьмутъ отсюда! 

Только что она проговорила это, вс восковыя свфчи были 
взяты, но вмЗет% съ ними была взята и сальная. Госпожа сама 
взяла ее своею изящною ручкой и отнесла на кухню. Тутъ стояхль 
маленьюй мальчикъ съ корзиною, полною картофеля. Туда же 
пошли и н%еколько яблокъ. Все это дала б$®дняжЕВ добрая 
барыня. 

— А воть тебЪ еще св%чку!— прибавила она. — Мать твоя 
опять будетъ работать ночью, —ей свфчка пригодится! 

Маленькая дочка барыни стояла тутъ же и, услыхавъ слово 
„ночью“, радостно воскликнула: 

— Я тоже не буду спать сегодня ночью! У насъ балъ, и 
на меня надФнутъ платьице съ красными бантиками! 

Какою радостью @яли ея глазки! Гд% было восковой свЗчк$ 
сравниться блескомъ съ этою парой дзтекихь глазокъ! 

— Просто прелесть! —подумала сальная свЗчка. —Я никогда 
не забуду этихъ глазокъ! Да мнз и увидёть-то ихъ, пожалуй, 
больше не придется! 

Тутъ ее уложили въ корзину, прикрыли крышкою, и маль- 
ЧИЕЪ унесь корзинку домой. 

„Вуда-то я теперь попаду!“ думала свфчка. „Въ б®днымъ 
людямъ; тамъ, пожалуй, не найдется для меня и м8днаго под- 
свфчника, а восковая-то свЗчка будетъ себф сид®ть въ серебрз, 
любоваться знатнымъ обществомъ! То-то должно быть праятно 
освзщать избранное общество! А вотъ меня судьба создала саль- 
ною, & не восковою св$ЗчЕою!“ 

И св$чка попала къ б%днымъ людямъ, ко вдов съ троими 
дВтьми, въ низенькую коморку, что приходилась какъ-разъ на- 
противъ богатаго дома. 

— Богъ награди добрую барыню за все это! сказала мать. — 
`Вотъ-то чудесная свфчка! Она прогоритъ за полночь. 

И свЗчку зажгли. 

— Апчхи-чхи!—зачихала она.—Фу, какъ эти спички во- 
няють с$рою!—Небось, такихъ не поднесутъ въ богатомъ дом$ 
восковой свЗчЕЗ! 

А тамъ тоже зажгли свзчи, и изъ оконъ полилея ярый 
свЪтъ на улицу. Въ дому то и дзло подъфзжали кареты съ раз- 
ряженными гостями. Заиграла музыка. 
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„Воть ужъ началось тамъ!“ подумала сальная свфчка и 
вспомнила личико маленькой д®вочки, слявшее ‘ярче всВхъ воско- 
выхь свфчекъ въ мр%. „Никогда я не забуду его!“ 

Въ эту минуту къ столу подошла самая младшая дзвочка 
въ семь и одною ручонкой обвила за шейку брата, другою сест- 
ренку: ей надо было сообщить имъ что-то очень важное, чего 
нельзя и сказать иначе, какъ на ушко! 

— Вечеромъ —подумайте! —у насъ будетъ горячая картошка! 

И глазки ея такъ и @яли оть восторга. Свзчка свфтила 
ей прямо въ лицо и видфла на немъ такую же радость, такое 
же счастье, какими свЗтилось личико богатой дфвочки, мечтав- 
шей о красныхъ бантикахъ! 

„Развз горячая картошка такая же прелесть, какъ красные 
бантики?“ подумала свчка. „Малютки-то, вЪдь, одинаково ра- 
дуются!“ И она чихнула, то-есть затрещала; сальныя сзЗчки 
иначе не умЗютъ чихать. 

Столъ накрыли и принялись за картошку. Какая она была 
вкусная! Чудо! Это быль цфлый пиръ, & на закуску каждому 
досталось по яблоку! Посл трапезы, самая младшая дфвочка 
проговорила коротеньый стишокъ: 


„Благодарю я, Боженька, тебя, 
За то, что снова накормиль меня! 
Аминь!“ 


— Хорошо я прочитала, мама? —спросила она затЗмъ. 

— 0Объ этомъ не надо спрашивать! —отв$тила мать.—Ты 
должна думать не о себз, а только о БоженькВ, Который на- 
кормиль тебя! 

Дтишки улеглись спать, мать перец ловала ихъ, и они 
сейчасъ же заснули, сама же мать сЗла за шитье и сидЗла да- 
леко за полночь, чтобы заработать себ и дЪтямъ на пропи- 
тате. А тамъ, въ богатыхъ покояхъ, с1яли свфчи, гремфла му- 
зыка. Звззды же блест®ли на неб% одинаково ярко и прив®т- 
хиво и для богатыхъ, и для б$дныхъ. 

„А, ВвЗдь, въ сущности, я провела славный вечеръ!“ поду- 
мала сальная свфчка. Лучше-ли было восковымъ свЗчамъ въ сере- 
бряныхъ подсв чникахъ? Вотъ бы узнать это, прежде чВыъ сгорю! * 

И она опять стала вспоминать два одинаково сяющихъ ли- 
чика: одно освЗщенное восковою свфчкой, другое —сальною. 

Да, воть и все. 
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САМОЕ НЕВЗРОЯТНОЕ, 


Тоть, кто сдВлаеть самое невфроятное, возьметъ за себя 
принцессу, а за ней въ приданое полкоролевства! 

Какъ только объявили это, вс молодые люди, да и старики 
за ними, принялись ломать себ головы, напрягать мозги, жилы 
и мускулы. Двое объЗлись, двое опились до смерти—въ на- 
деждв совершить самое невфроятное на свой ладъ, да не таЕъ 
взялись за дВло! Уличные мальчишки выл$зали изъ кожи, чтобы 
плюнуть самимъ себз въ спину, —невроятн®е этого они ни- 
чего и представить себ№ не могли. 

Назначенъ быль день для представлешя на судъ всего того, 
что каждый считалъ самымъ невфроятнымъ. Въ число судей по- 
пали люди везхъ возрастовъ, отъ трехлтнихь дзтей до девя- 
ностол8тнихь старцевъ. Взорамъ судей представилась цзлая 
выставка невфроятныхъ вещей, но скоро всВ единогласно р$- 
шили, что самою невфроятною изъ нихъ были болыше столовые 
часы удивительнаго и внутренняго и вн®шняго устройства. Важ- 
дый разъ, какъ часы били, появлялись живыя картины, покз- 
зывавия, который часъ. Такихъ картинъ было двзнадцать, 
каждая съ движущимися фигурами, пзтемь и разговорами. 

— Это самое невзроятное!--говорили всЗ. 

Билъ часъ, и показывалея Моисей на горз и чертижь на 
скрижали первую заповздь. 

Било два—взорамъ представлялся райсю! садъ, жилище 
Адама и Евы, двухъ счастливцевъ, утопавшихъ въ блаженств®, 
хоть у нихъ и не было ничего—даже шкафа для платья; ну, 
да они въ немъ и не нуждались! 

Въ три часа появлялись трое царей, шедшихъ съ востока на 
поклонеше [исусу; одинъ изъ нихъ быль черенъ, какъ голенище, 
но не по своей вин, —это солнце такъ наваксило его! Всф 
трое’держали въ рукахъ драгоцВнные дары и благовонныя куретя. 

Въ четыре показывались четыре времени года: весна съ 
только что распустившеюся буковою в$твью, на которой сид®ла 
кукушка; л$то съ колосомъ силой ржи, къ которому прицз- 
пился кузнечикъ; осень съ пустымъ гнЗздомъ аиста, означавшимъ, 
что вс птицы улетзли, и зима со старою вороной-сказочниней, 
ум8вшею разсказывать въ уголкВ за печкою старыя предавя. 

Часы били пять-—выходили пять чувствъ: зрзе— въ образ 
оптика, слухъ-—м3дника, обоняне —продавщицы флахокъ и ди- 
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каго ясминника, вкусъ-—повара, & осязане или чувствитель- 
ность — распорядителя похоронной процессия, въ траурной мант!и, 
спускавшейся до самыхъ пятъ. 

Било шесть—выскакивалъ игрокъ, подбрасывалъ кость кверху, 
она падала и показывала высшее очко— шесть. 

Зат®мъ слЗдовали семь дней недЪли или семь смертныхъ 
гр%ховъ; насчеть этого шла разногласица, да и впрямь трудно 
было различить ихъ. 

Посл этого выходиль хоръ монаховъ— восемь челов къ и 
пзлъ заутреню. 

Съ посл днимъ ударомъ девяти являлись девять музъ; одна за- 
нималась астрономею, другая служила въ историческомъ архив, 
& остальныя посвятили себя театру. 

Било десять, и опять выступалъь Моисей съ двумя скрижа- 
лями, на которыхъ были начертаны вс десять заповздей. 

Било одиннадцать, и выскакивали одиннадцать мальчиковъ 
и д$вочекъ и начинали играть въ игру подъ назватемъ „про- 
билъ одиннадцатый часъ“! 

Наконецъ, било двзнадцать, и являлся ночной сторожъ, въ 
шлем}, съ „утреннею зв$здою“ *) въ рукахъ, и иль старинную 
пфеенку ночныхъ сторожей: 


„Полночь настала, 
Спаситель родился!“ 


А въ то время, какъ онъ пфлъ, вокругъ расцв$тали розы 
и затзыъ превращались въ головки ангелочковъ, парящихъ на 
радужныхъ крылышкахъ. 

Было тутъ что послушать, на что посмотр$ть! Вообще часы 
являлись настоящимъ чудомъ, „самымъ невзроятнымъ“ по общему 
мнзню. 

Художникъ, творецъ часовъ, былъ челов®къ еще молодой, 
сердечный, съ дфтски веселою душою, добрый товарищь и при- 
м%рный сынъ, заботившся о своихь б$Здныхъ родителяхъ. 
Онъ вполн® заслуживаль и руки принцессы и полкоролеветва. 

День присужденя награды наступилъ; весь городъ убрался 
по праздничному; сама принцесса сидВла на тронз; подушки его 
набили новымъ волосомъ, но самъ онъ отъ этого не сталь ни 
удобн%е, ни покойнзе. Судьи лукаво поглядывали на юношу, ко- 


*) См. т. Г. стр. 91, 2-вя стр. си. Примъч. перев. 
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торый долженъ быль получить награду, & онъ стоялъ такой 
веселый, бодрый, увФренный въ своемъ счастьи, —онъ, вфдь, 
сдЗлалъ самое невзроятное. 

— Н%тъ, это воть я сейчасъ сдЗлаю! —закричахъ высоюмй, 
мускулистый парень.—Я еовершу самое невфроятное! 

И онь занесъ надъ чудесными часами тяжелый топоръ. 

Трахъ!— и все было разбито въ дребезги! Колеса и пру- 
жины разлет®лись по полу, все было разрушено! 

— Вотъ вамъ я!-—сказаль силачь.—Одинъ ударъ, и—я 
поразилъь и его твореше, и васъ всВхъ! Я сдзлаль самое не- 
взроятное! 

— Разрушить такое чудо искусства! —толковали судьи. — 
Да, это самое невЗроятное! 

Весь городъ повторилъ то же, и вотъ, принцесса, & съ нею 
и полкоролевства должны были достаться силачу, — законъ 
остается закономъ, какъ бы онъ ни быль невфроятенъ. 

Съ вала, со всЪхъ башенъ города было оповзщено о свадьбЗ. 
Сама принцесса вовсе не радовалась такому обороту дВха, но 
была чудно хороша въ подвнечномъ нарядз. Церковь была залита 
отнями; взнчане назначено было поздно вечеромъ, —эффектие 
выходить. Знатнзйя дфвушки города съ пВнемъ повели не- 
взсту; рыцари тоже еъ иВшемъ окружили жениха, & онЪ такъ 
задиралъ голову, словно и знать не зналъ, что такое спотенуться. 

Пе умолкло, настала такая тишина, что слышно было 
бы падене иголки на землю, и вдругъ церковныя двери съ шу- 
момъ и трескомъ растворились, & тамъ... Бумъ! Бумъ!.. Въ 
двери торжественно вошли чудесные часы и стали между же- 
нихомъ и невзстою. Умерше люди не могуть возстать изъ мо- 
гилы, это мы всз хорошо знаемъ, но произведеше искусства 
можеть возродиться, и оно возродилось, — въ дребезги была 
разбита лишь вн\шноеть, форма, но идея, одухотворявшая про- 
изведеше, не погибла. 

Произведене искусства вновь стояло цзлымъ и невредимымъ, 
какъ будто рука разрушителя и не касалась его. Часы начали 
бить, сначала пробили часъ, потомъ два, и т. д. до двфнад- 
цати, и картина являлась з& картиною. Прежде всфхъ явился 
Моисей; отъ чела его исходиль пламень; онъ уронилъ тяжелыя 
скрижали прямо на ноги жениха и пригвоздилъ его къ м$ету. 

— Поднять ихъ снова я не могу! —сказаль Моисей. —Ты 
обрубиль ми руки. Стой же, гд стоишь! 
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ЗатВиъ явились Адамъ и Ева, восточные цари и четыре 
времени года; каждое лицо обратилось къ нему со справедли- 
вымъ укоромъ: 

„ Стыдись! “ 

Но онъ и не думаль стыдиться. 

Остальныя фигуры и группы продолжали выступать изъ ча- 
совъ по порядку и выростали въ грозные по величин образы; 
казалось, что скоро въ церкви не останется м%®ста для настоящихъ 
людей. Когда же, наконецъ, пробило двЗнадцать, и выступилъ 
ночной сторожь въ шлем и съ „утреннею звздой“, въ церкви 
произошло сиятеше: сторожъ прямо направился къ жениху и 
хватилъ его своимъ жезломъ по лбу. 

— Лежи!— сказать онъ. — М%ра за мру! Теперь и мы ото- 
мщены и художникъ! Исчезнемъ! 

И произведене искусства исчезло, но свЗчи въ церкви пре- 
вратились въ большя свфтяпияся цвфты; золотыя звЗзды, раз- 
сыпанныя по потолку, зас1яли; органъ заиграть самъ собою. И 
всВ сказали, что воть это-то и есть „самое невзроятное“! 

— Такъ не угодно-ли вызвать сюда настоящаго виновника 
всего этого!—молвила принцесса. — Моимъ мужемъ и господи- 
номъ будетъ художникъ, творецъ чуда! 

И онъ явился въ церковь въ сопровожден!и всего народа. 
ВсВ радовались его счастью, не нашлось ни одного завистника! 
Да, воть это-то и было „самое невзроятное!“ 


ЧТО СКАЗАЛА ВСЯ СЕМЬЯ. 


Что же сказала вся семья? А вотъ, послушайте сначала, что 
сказала Маня! 

Былъ день рождения Мани, чудесн®йпий день въ году, по 
ея мнёню. Ёъ ней собрались поиграть вс ея маленьюме друзья 
и подруги; одзта она была въ лучшее свое платьице, которое 
подарила ей бабушка. Теперь бабушка была уже у Боженьки, 
но она сама скроила и сшиле это платьице, прежде, чЗиъ 
улет®ла на ясное небо. Столь въ Маниной комнаткВ былъ весь 
заваленъ подарками. Тутъ была и чудесн®йшая маленькая кухня 
со всфми кухонными принадлежностями, и кукла, которая ум ла 
закрывать глаза и кричать „ай“, если ей давили животикъ, и 
книжка съ чудными картинками и сказками для чтеня — разу- 
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мЗется, для тВхъ, Ето уже умфлъ читать! Но лучше вефхъ 
сказокъ была возможность пережить еще много-много такшхъ 
дней рождевя. 

— То-то хорошо жить на свЗтЗ! —сказала Маня, и крест- 
ный подтвердилъ, что жизнь-—чудеснёйшая изъ сказокъ. 

Въ сос$дней комнат расхаживали двое братишекъ Мани, 
славные мальчики, одинъ девяти, другой одиннадцати лЁтъ. Они 
тоже были довольны жизнью, находили, что жить на св®тВ чу- 
десно, но жить на ихъ ладъ, быть не такими малютками, какЪ 
Маня, & заправскимп школьниками, получать хороппя отм$тки, 
всласть драться съ товарищами, кататься н& конькахъ зимою 
и на велосипед л$томъ, читать рыцарсые романы съ описа- 
шями замковъ, рыцарей, темницъ, да слушать объ отерытяхъ 
во внутренней АфрикВ. Одного изъ мальчиковъ, впрочемъ, со- 
крушала забота, что къ тому времени, какъ онъ усиЗетъ вы- 
рости, все уже будетъ открыто; но въ такомъ случа онъ р$- 
шилъ просто-напросто пуститься по св$Зту искать самыхъ что ни 
на есть сказочныхъь приключенй. Недаромъ же крестный гово- 
рилъ, что жизнь-—чудеснфйшая изъ сказокъ! 

Тавкъ вотъ какой разговоръ шелъ въ дётской. Въ сл дую- 
щемъ же этаж, повыше, проживала другая вЗтвь той же семьи. 
ЗдЪеь тоже были д$Ъти, но эти-то давно стонтали свои дВтеые 
башмаки: одному сыну было семнадцать, другому двадцать, 8 
трей такъ и вовсе былъ старикомъ, по словамъ Мани; ему 
исполнилось цфлыхъ двадцать пять, и онъ уже быль женихомъ. 
Вефзмъ сыновьямъ удалось хорошо пристроиться, родители 1 
нихЪ были добрые, одзвались они хорошо, были одарены пре- 
красными способностями и знали, чего хотзли: „Впередъ! До- 
лой вс старые заборы, чтобы видно было на вс стороны, 
чтобы можно было осмотр3ться на бЗломъ свзтз, чудесн®йшенъ, 
какой только намъ извфстенъ! Врестный правъ: „жизнь — ч]- 
десн®йшая изъ сказокъ!“ 

Отецъ съ матерью, оба люди пожилые, —разумВется, ошх 
должны были быть постарще своихъ д$тей —говорили съ узыбщой 
на устахъ, въ глазахъ и въ сердиЗ: 

— Какъ они еще юны! Не все-то на свЗтВ таково, кахъ 
они себ воображаютъ, но ничего, жить всетаки можно! Жизнь— 
въ самомъ дЪлз, удивительная, чудесная сказка! 

Надъ ними, поближе въ небу, какъ говорится о жилых» 
помЗщешяхъ подъ самою крышей, проживалъ крестный. Став 
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онъ уже быль, но въ то же время такъ еще молодъ душою, такъ 
весехъ! Онъ всегда готовъ былъ разсказывать истори— длин- 
ныя, интересныя, и не мудрено, что у него ихъ быль большой 
запасъ, —онъ-таки погулялъ по б$лу-сев$ту! Въ его комнаткЗ 
были собраны р»3дкости изо всзхъ странъ шра, стёны были 
ув®шаны картинами, въ окнахъ вставлены разноцвфтныя жел- 
тыя и вкрасныя стекла. Поглядишь черезъ нихъ, и кажется, 
будто все залито солнцемъ, какая бы ни стояла на дворз сырая, 
пасмурная погода. Въ большомъ стекляномъ ящик® росли зе- 
леныя растешя, а внутри его помфщался сосудъ, въ кото- 
ромъ плавали золотыя рыбки. Онф глядфли на васъ, точно 
знали много-много такого, чего не хотЗли сообщать. Въ ком- 
наткв разливалось благоухане цвфтовъ даже зимою, когда Въ 
камин® ярко пылалъ огонь. Славно было сидёть тутъ, гля- 
дфть на огонь, да прислушиваться къ трескотнз и шип$знью 
въ каминз! 

— Огонь разсказываетъ инф о быломъ! —говорилъ врестный, 
& Ман казалось даже, что огонь рисуетъь ей картинки! 

Въ большомъ шкафу, рядомъ съ каминомъ, хранились книги. 
Одну изъ нихъ крестный читалъ и перечитывалъ особенно часто, 
называя ее „книгой книгъ“; это была Бибмя. Въ ней отражался 
въ яркихъ образахъ весь мръ земной, исторя всего человз- 
чества, разсказывалось о сотвореши м1ра, о грёхопадени людей, 
о царяхъ, и о „царз царей“. 

— Въ этой книг говорится 0бо всемъ, что было и что 
будеть! — говорилъ крестный. — Вотъ какъ много содержитъ 
въ себЪ она одна! Подумай! А все, о чемъ только можетъ про- 
сить человфкъ, вложено въ одну краткую молитву „Отче Нашъ!“ 
Она — капля Божественнаго милосердя, жемчужина утВшешя, нис- 
посланная намъ Богомъ. Она кладется, какъ лучш даръ, въ 
колыбельку ребенка, къ его сердцу. Дитя, храни ее, какъ зеницу 
ока! Не теряй ея никогда, даже когда выростешь, и ты не 
заблудишься на спутанныхьъ тропинкахъ жизни! Она будетъ 
свЪтить извнутри тебя, и ты не погибнешь! 

И прн этихъ словахъ глаза крестнаго @яли радостью. Они 
плакали всего разъ, въ молодые годы, но „и это было хорошо!“ — 
говорилъ онъ.—То было время испытаня, весь мръ Божий 
казался мн пасмурнымъ! Теперь же опять вокругъь меня и во 
мн самомъ ярко свфтитЪъ солнышко. Да, чВмъ старше стано- 
вишься, тёмъ яснфе видишь, что всюду и по теченю, и противъ 
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течен1я ведетъ насъ самъ Господь, и что жизнь-—чудесн®йшая 
изъ сказокъ! Такою могъ сдЗлать ее для насъ лишь Онъ одинъ! 
Онъ же продолжить ее для насъ и въ вфчности! 

— То-то хорошо жить на свзтЪ!— сказала Маня. То же 
сказали и маленьме мальчики, и молодые люди, и мать, и 
отецъ—вся семья. Но прежде вс№хъ сказалъ это крестный, а 
онъ-то больше всЪхъ быль умудренъ и опытомъ, и годами! Онъ 
зналъ всевозможныя истори и сказки и всетаки сказать, и 
сказать отъ глубины сердца, что „жизнь —чудесныйцая из 
сказокз!“ 


„ПЛЯШиИ, КУКОЛКА, ПЛЯШИ!“ 


— Ну, это пвеенка для самыхъ маленькихъ ребятишекъ!— 
увфряла тетя Мазлэ.—Я при всемъ своемъ добромъ желани 
не могу расиЗвать ее! 

Зато это могла малютка Амамя. ЕЙ было всего три года; 
она играла со своими куклами, занималась ихъ воспитаненъ 
‚и старалась сдЗлать ихъ такими же умными, какъ тетя Маз. 

Въ домъ хаживаль студентъ; онъ давалъь уроки братьям 
Амали, но часто и подолгу бесфдоваль и съ самою крошкой 
Амамей, и съ ея куклами. Малютка находила эти бесВды такими 
забавными, но тетя Маллэ утверждала, что студентъ совефиъ 
не уметь обходиться съ маленькими дфтьми: ихъ маленькииъ 
головкамъ не переварить его болтовни. А вотъ Амазмя всетаки 
отлично понимала его и даже заучила съ его словъ ц®лую 1п8- 
сенку: „Пляши, куколка, пляши!“ и распфвала ее тремъ свониъ 
кукламъ; двВ были новыя: барышня и кавалеръ, & третья ста- 
рая, и звали ее Лизой. Но и Лиза тоже слушала пвсенку и 
принимала участ!е въ танцахъ. 


„Пляши, куколка, пляши! 

Веселись отъ всей души! 

Разод®та ты по мод, 

Кавалеръ твой въ томъ же род$! 
Въ б%ломъ галстухв, въ сапожкахъ, 
И съ мозолями на ножкахъ! 

Какъ вы 0ба хороши! 

Пляши, куколка, пляши! 
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Да и ты не отставай, 
Лиза—св%тъ мой, не з®вай! 
Хоть стара ты и чумаза, 

Безъ волосъ стала, безъ глаза, 
Паричокъ мы смастерили, 
Щечки, носикъ прумылиы— 
Вновь ты стала хоть куда! 
Такъ поди-жъ и ты сюда! 


Пляши, куколка, пляши, 

Веселись отъ всей души! 

Ручки въ бокъ, вертись жив%е! 
Вправо! Влхво! Му, бойч$Ве! 

Боль плясать, такъ ужъ на славу, 
На здоровье, на забаву, 
Веселиться отъ души! 

Пляши, куколка, пляши!“ 


И куклы понимали пфеню, крошка Амащя тоже, и сту- 
дентъ тоже. Онъ, вздь, самъ сочинилъь ее и сказахъь, что он8 
очень удалась. Не понимала ее только тетя Маллэ, —она ужъ 
давно вышла изъ пеленокъ! Но крошка Амашя продолжала 
распВвать пфсенку. 

Оть нея-то мы ее и переняли. 


ВОЛЬШОЙ МОРСКОЙ ЗМВЙ. 


Жила-была одна маленькая морская рыбка изъ хорошей 
семьи; имени ея не упомню; это пусть скажутъ теб® ученые. 
Было у рыбки тысяча восемьсотъ сестрицъ-ровестницъ; ни отца, 
ни матери он не знали, и имъ съ самаго рождешя пришлось 
промышлять о себ® самииъ, плавать, какъ знаютъ, & плавать 
было такъ весело! Воды для питья было вдоволь— цзлый океанъ, 
© пищз тоже безпокоиться не приходилось—и ея хватало, и 
воть, каждая рыбка жила въ свое удовольстве, по-своему, не 
утруждая себя хдумами. 

Солнечные лучи проникали въ воду и ярко осв®щали ры- 
бокъ и цфлый м!ръ удивительнёйшихъ создай, киш®вшихь 
вокругъ. Н3которыя были чудовищной величины, съ такими 
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ужасными пастями, что могли бы проглотить вефхъ тысячу во- 
семьсотъ сестрицъ заразъ, но рыбки объ этомъ и не думали, — ня 
одной изъ нихъ еще не пришлось быть проглоченной. 

Маленьмя рыбки плавали вс вмЗстВ стадомъ, тВено при- 
жавшись другъ къ другу, какъ сельди и макрели. Но воть, 
однажды, въ то время, какъ онф беззаботно плавали себЪ, ни 
о чемъ не думая, въ самую середину ихъ стада шумно бухнулась 
сверху н начала погружаться въ воду какая-то тяжелая и такая 
длинная штука, что ей, казалось, и конца не будеть! Онз тя- 
нулась, стремительно шла ко дну, давя и калфча на пути по- 
падавшихся рыбокъ. И вс рыбы—и маленьшя, и болышя, и 
т%, что держались на поверхности, и тВ, что гуляли въ глу- 
бин, въ ужас улепетывали въ разныя стороны. Страшная тя- 
желая штука между тфмъ погружалась все глубже и глубже, 
вытягивалась все больше и больше и, наконецъ, протянулась нз 
много-много миль по дну морскому, черезъ все море. 

` Рыбы и слизняки, все, что плаваетъ, ползаетъ или носится 
по теченшю, вс видфли эту чудовищную штуку, этого невоз- 
можнаго, невиданнаго морского угря, который такъ неожиданно 
свалился къ нимъ въ море. 

Что же это была за штука? Да, мы-то знаемъ! Это быль 
огромный, въ ифсколько миль длиною, морской телеграфный ка- 
бель, который проложили люди между Европой и Америкой. 

То-то смятеше, то-то переполохъ поднялись между законными 
обитателями моря! Летучя рыбы подпрыгивали на воздухъ такъ 
высоко, какъ только могли, а керцы*) выскакивали изъ воды 
на цзлый ружейный выстрЗлъ, —таюме ужъ прыгуны! Другля же 
рыбы искали уб$жища на дн®, да такъ стремительно, что дахеко 
опередили телеграфный кабель и усп$ли нанугать и треску, и 
камбалъ, которыя такъ мирно разгуливали въ глубинВ, по$дая 
своихъ ближнихъ. 

Н%околько колбасообразныхь голотурй такъ перетрусили, 
что выплюнули весь свой желудокъ, и всетаки остались въ жи- 
выхъ, —имъ это ни почемъ. А сколько повышло изъ себя отъ 
перепуга омаровъ и крабовъ! Да еще какъ! Такъ, что подъ бро- 
ней остались однф ножки! 

Во время всего этого переполоха тысяча восемьсоть сест- 
рицъ-рыбокъ разсФялись въ разныя стороны и больше ужъ ие 
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встр®чались, а, можеть быть, и встр®чались, да не узнавали 
другъ друга. Съ десятокъ сестрицъ удержались, впрочемъ, вмВст%, 
и когда первый страхъ прошелъ, вышли изъ оцфиенешя, въ 
которомъ пробыли н$сколько часовъ, и принялись любопытно 
озираться вокругъ. 

ПоглядВли онз по сторонамъ, погляд®ли вверхъ, погляд ли 
внизъ, и имъ показалось, что онз видятъ въ глубинЗ ту ужасную 
штуку, которая такъ напугала всВхъ и большихъ, и малыхь. 
Она была очень тонка на видъ, но, в№дь, почемъ знать, на- 
сколько она можеть раздуться, или насколько вообще сильна! 
Она лежала на дн смирнехонько, но он подозр%вали, что это 
она ТОЛЬЕО ТакЪ, лукавитъ. 

— Пусть ее лежитъ, гдФ лежитъ! Намъ до нея хзла нётЪ!— 
сказала самая осторожная изъ рыбокъ, но самая маленькая 
не хотзла отказаться разузнать, что это была собственно з& 
штука. Явилась она сверху; на верху, значитъ, надо и начать 
разв дки, и вотъ, рыбки поднялись на поверхность. Стоялъ 
штиль; море лежало какъ зеркало. 

Тамъ они встр%тили дельфина. Это такой гуляка, верто- 
прахъ, знай себф кувыркается на морской поверхности, но 
глаза-то у него есть, —навф$рное ужъ онъ вид®ль ту штуку и 
зналъ о ней что-нибудь! Рыбки приступили къ нему съ вопро- 
сами, но онъ быль занятъ только самимъ собою и своими прыж- 
ками, ничего не видалъ, ни о чемъ не зналъь и гордо помал- 
чиваль. 

Тогда рыбки обратились къ тюленю, который только что 
погрузился въ воду. Этотъ оказался вжливзе, нужды нзтъ, что 
онъ Зстъ маленькихъ рыбокъ; сегодня, впрочемъ, онъ быль сытъ. 
Онъ зналь немножко побольше прыгуна-дельфина. 

— Я много ночей провелъ, лежа на мокромъ камнЗ и по- 
глядывая на землю. Прелукавыя создатя эти „люди“, кЗкЪ 
они сами себя называютъ! Они всячески стараются истребить 
насъ, но чаще всего мы ускользаемъ изъ ихъ рукъ. МнВ это 
удавалось, удалось вотъ и тому морскому угрю, 0 которомъ вы 
спрашиваете. Онъ попался имъ въ лапы, вфроятно, еще въ не- 
запамятныя времена и съ т%хъ поръ оставался на землё. Но 
вотъ они вздумали перевезти его на суднз въ другую, еще боле 
отдаленную землю. Я видзлъ, какъ они старались и тужились 
и наконець таки одолВли его, — конечно, онъ усп®ль осла- 
бЪть тамъ, на суш8| И вотъ, они согнули его въ кольцо; я 
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слышалъ, какъ онъ хрустёлъ и трещаль, когда они укладывали 
его, но потомъ ему всетаки удалось ускользнуть отъ нихъ сюда! 
Они держали его изо всзхъ силъ, вцфпились въ него сотнями 
рукъ, а онъ всетаки удралъ отъ нихъ на самее дно и теперь 
лежить тамъ пока что! 

— Онъ что-то тонокъ! — сказали рыбы. 

— Они заморили его голодомъ!— отвфтиль тюлень. —Но 
погодите, онъ скоро оправится, опять войдеть въ тёло! Я по- 
лагаю, что это-то и есть тотъ большой морской змВй, о кото- 
ромъ люди такъ много толкуютъь и котораго такъ боятся. Раньше 
я никогда его не видывалъ и даже не вЗрилъ въ него, но те- 
перь вЁрю. Это онъ и есть! 

И тюлень нырнуль вглубь. 

— Вакъ много онъ знаетъ! Вакъ много онъ насказахль!ы— 
затараторили рыбки.—Я сроду не знавала столько! Только бы 
онъ не навраль мамъ? 

— Мы можемъ спуститься на дно и удостовфриться! — ска- 
зала самая маленькая.—По дорогВ же узнаемъ, что говорять 
друге! 

— Ну, н$зтъ, мы не шевельнемъ плавникомъ, чтобы разу- 
знавать еще! — сказали остальныя рыбки и отстали. 

— А я такъ добьюеь своего!— сказала самая маленькая 
и устремилась на дно. Но она оказалась далеко отъ того м%ста, 
гдф лежала „длинная штука“. Рыбка принялась искать ее, шныряя 
во всВ стороны. 

Никогда еще не думала она, что мръ ихь такъ великъ. 
“Сельди гуляли огромными стаями, блистая чешуей, словно испо- 
линсыя лодки изъ серебра; макрели ходили такими же стаями 
и с яли еще ярче. Повсюду гуляли рыбы вефхъ родовъ и видовъ, 
всевозможныхъ оттВнковъ. Медузы, точно полупрозрачные цвфты, 
неслись по теченшо; со дна подымались болышя растенщя, трава 
въ сажень вышиной и пальмообразныя деревья; на каждомъ листьЪ 
красовались блестапия раковинки. 

Наконець, рыбка увидала на дн какую-то длинную, темную 
черту и устремилась въ ней, но оказалось, что это не рыба и 
не кабель, а бортъ затонувшаго корабля; верхняя и ныжняя 
палубы его были снесены волнами. Рыбка вплыза въ каюту; 
течене унесло оттуда всзхъ утонувшихъ вм$ст$ съ хораблемъ 
аюдей, исключая двухъ: молодой женщины и ребенка, котораго 
она держала въ объятяхъ. Волны слегка приподымали ихъ, 
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словно баюкая; и мать, и ребенокъ казались спящими. Рыбка 
совсзыъ перепугалась: она, вФдь, не знала, что они не могутъ 
больше проснуться. Водяныя растен1я обвивали бортъ корабля 
и сплелись бесфдкой надъ прекрасными трупами матери и ре- 
бенка. Какъ туть было тихо, пустынно! Рыбка поспшила по- 
скорфе убраться отсюда, туда, гдз вода была освзщена ярче, 
и гдз попадались живыя рыбы. Немного спустя, рыбка встр%- 
тила молодого кита, огромнаго-преогромнаго. 

— Не №шь меня! — взмолилась рыбка.—Я такая маленькая, 
меня и на глотокъ-то не хватитъ, & мн такъ хочется жить! 

— А что тебЪ понадобилось тутъ, въ глубинз? Туть ваша 
сестра не водится! — сказалъ китъ. 

И рыбка разсказала ему о длинномъ диковинномъ угрз, или 
чВмъ тамъ была эта штука, которая погрузилась сверху и на- 
пугала даже самыхъ храбрыхъ обитателей моря. 

— Ого!-—сказалъ китъ, и такъ потянулъ въ себя воду, зто 
можно было представить себЪ, какой онъ пуститъ фонтанъ, когда 
опять вынырнеть на поверхность! —Ого! —продолжаль китъ. — 
Такъ это та штука, что пощекотала меня по спинз, когда я 
повернулся на другой бокъ! А я то думалъ, что это корабельная 
мачта и радовался было, что нашель себ хорошую чесалку! 
Но случилось это не туть! Н№тъ, штука та лежить подальше! 
Что-жъ, надо отъ нечего дЗлать разслВдовать, въ чемъ дзло! 

И онъ поплылъ впередъ, & маленькая рыбка за нимъ — на по- 
чтительномъ разстояни, —онъ оставяялъ за собою такой бур- 
ный, пзняпойся слздъ. 

На пути они встрзтили акулу и старую шечь- рыбу. ТВ тоже 
слышали о диковинномъ тонкомъ и длинномъ угрз, но еще не 
видзли его и непремнно хотЗли. 

Потомъ явился морской котъ. 

— И ясъ вами! —сказаль онъ.—И если этотъ большой 
морской змЗй не толще якорной цфпи, я разомъ перекушу его 
пополамъ! —Туть онъ открылъ свою пасть и показалъ шесть 
рядовъ зубовъ.—Я могу оставить ими м$тку на корабельномъ 
якорз, тавъ ужъ этакШ-то стебелекъ и подавно перекушу! 

— Воть онъ!—сказалъ китъ.—Я вижу его! — Онъ вообра- 
жаль, что видить лучше другихъ. —Глядите, какъ онъ поды- 
мается, извивается, корчится! 

Но это быль вовсе не морской змй, & огроинзйшй морской 
угорь, въ несколько саженъ длиною. 
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`— Ну этого-то я и раньше видала! —заявила мечъ-рыба.— 
Не ему надфлать такого перепоохА въ мор и перепугать боль- 
шихъ рыбъ! 

И всВ разсказали угрю о новомъ угр$ и спросили, не отпра- 
вится-ли и онъ вм$фстВ съ ними на развздеи. 

— Коли тотъ угорь длиннфе меня, такъ надо ему шею 
свернуть! —еказалъ угорь. 

— Да, да! — подхватили друпе. —Насъ довольно, чтобы не 
спустить ему! 

Й они двинулись впередъ. 

Но воть что-то загородило имъ дорогу, что-то чудовищное, 
превосходящее своею величиною всёхъ ихъ вмзст®! Чудовище 
походило на плавуч! островъ, который не могъ удержаться на 
поверхности. 

Это былъ старый-престарый китъ. Голова его вся поросла 
водяными растетями, а черная спина была усажена разными 
гадами и такой массою устрицъ и ракушекъ, что казалась вся 
въ бфлыхь пятнахъ. 

— Пойдемъ съ нами, старина! — сказали они ему. — Тутъ 
появилась новая рыба, которая не можеть быть терпима! 

— НЗть, я лучше останусь на м%ст®! — сказать старый 
` кИТЪ. — Оставьте меня въ поко№! О-хо-хо! Я совсЁмъ разбо- 
х%лся! Только и облегченя, что всплыть на поверхность, да 
выставить изъ воды спину! Тогда прилетаютъ добрыя, большя 
морсыя птицы и ковыряютъ мн спину. Славно! Если только 
он% не запускаютъ Елювовъ слишкомъ глубоко въ жиръ, & это 
часто бываетъ. Вотъ глядите! Я такъ и таскаю на спии® п$- 
лый птичй остовъ! Птица запустила когти слишкомъ глубоко 
и не могла высвободиться, когда я нырнулъ вглубь. Теперь 
рыбки пообчистили ее. Полюбуйтесь-ка на нее да и на меня! 
Охъ, я совсФмъ расхворался! 

— Ну, это одно воображете! — сказать молодой китъ.— 
Я никогда не хвораю! Ни одна рыба не хвораетъ! 

— Извините!— сказалъ старый китъ.—У угря бохитъ кожа, 
7 карповъ бываетъ оспа, и у вс®хь у насъ глисты! 

— Чепуха!— сказала акула. 

ЕЙ не хотЪлось больше слушать, да и остальнымъ тоже, — 
у нихъ было другое дзло. 

Наконецъ, они добрались до м%ста, гдз лежалъ телеграф- 
ный кабель. Онъ тянулся черезъ весь окевнъ отъ Европы дю 
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самой Америки, по песчанымъ мелямъ, по морскому илу, скали- 
стому грунту, сквозь чащу водяныхъ растешй, черезъ цзлые л3са 
коразловъ. Туть, въ глубин, течения встр$чаются, образовы- 
ваются водовороты, кишатъ несм®тными стаями рыбы; ихъ тутъ. 
больше, чЗиъ птицъ въ поднебесьи во время перелета. Движеше, 
плескъ, гулъ, шумъ... Отголосокъ этого шума слышится еще 
внутри большихъ пустыхъ раковинъ, если приложить ихъ къ уху. 

— Вонъ онъ лежитъ!— сказали большя рыбы, а за ними 
и маленькая, которая первая пустилась на развЗдки. Он% уви- 
дали кабель, начало и конецъ котораго терялись изъ вида. 

Губки, полипы и горгоны колыхались на дн®, опускались 
и наклонялись надъ кабелемъ, тавъ что онъ то совсЗмъ серы- 
вазся подъ ними, то опять показывался. Мореве ежи, слизняки 
и червяки тоже копошились около него; исполинске пауки, 
носивипе на себз цфлые поселки паразитовъ, шагали вдоль по 
кабелю. Темно-голубыя морсвя колбасы, или какъ тамъ зовутъ 
твхъ гадовъ, что ФЗдятъ всЗмъ своимъ т$ломъ, лежали смирно 
и словно принюхивались къ новому созданию, лежавшему на днз 
моря. Камбала и треска перевертывались въ вод съ боку на 
бокъ, чтобы слышать на вс стороны. Морсыя звзды, кото- 
рыя взчно зарываются въ илъ, выставляя наружу только два 
дяинныхь хоботка съ глазами, лежали и таращили глаза ВЪ 
ожидани, что выйдетъь изъ всей этой кутерьмы. 

Кабель лежалъ недвижимо, но внутри его кип ла жизнь, рабо- 
тали мысли, —онъ, вЗдь, быль проводникомъ челов ческихъ мыслей! 

— Хитрить онъ! —сказаль китъ. — Пожалуй, возьметъ, да и 
хлестнеть меня въ животъ, а это мое самое больное м%сто! 

— Надо пощупать его!—сказаль полипъ.—У меня длин- 
ныя руки, гибюе пальцы! Я уже трогалъ его слегка, а теперь 
возьмусь покр%иче!—И онъ протянулъь свои гибая длиниВйтИя 
руки къ кабелю и обвиль его. 

— Чешуи на немъ н®тъ!-—заявихъ полипъ. —И кожи н$зтъ! 
Онъ врядъ-ли рождаетъ живыхъ д$тенышей! 

Морской угорь растянулся рядомъ съ кабелемъ и вытянулся 
какъ только могъ. 

— Н$ть, эта штука длиннфе меня! —сказаль онъ.—Ну, да 
не въ одной длин д%ло, надо тоже имЪть и кожу, и желу- 
докъ, и гибкость! 

Молодой силачъ-витъ погрузился чуть не на самое дно; такъ 
глубоко онъ еще никогда не погружался. 
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— Рыба ты или растеше? — спровиль онъ. —Или ты просто 
челов$ ческая выдумка? Тогда теб не поздоровится! 
Телеграфный кабель безмолвствовалъ: онъ хоть и разгова- 


` риваетъ, да не такъ; онъ передаетъ человческя мысли, кото- 


рыя пробфгаютъ въ одну секунду сотни миль. 

— Или отвФчай, или мы загрыземъ тебя!—крикнула свя- 
р%®пая акула, за нею повторили то же и остальныя: 

— Или отвфчай или мы загрыземъ тебя! 

Но кабель не двигался, онъ думалъ свое. И какъ ему быю 
не думать, если онъ былъ полонъ мыслями! Онъ думахъ: „Гры- 
зите себЪ на здоровье! Испортите—меня вытащатъ, да испра- 
вятъ! Случалось это съ нашимъ братошъ, хоть и не въ такихь 
большихъ моряхъ!“ 

Вотъ почему онъ и не отв$чаль. Къ тому же онъ быхь за- 
нятъ другимъ—телеграфироваль; онъ, вфдь, лежать здВеь на 
днз по служебной обязанности. 

А надъ моремъ „заходило солнышко“, какъ выражаются 
люди; оно горзло, какъь жаръ, и облака на небЪ тоже горЗли, 
какъ жаръ, одно великолФинзе другого. 

— Теперь насъ освЗтитъ краснымъ огнемъ!— сказали по- 
липы. —Тогда, пожалуй, и эту штуку будегь видн%е, если это 
вообще нужно. 

— Ату его! Ату его! —закричалъ морской котъ, оскаливая 
зубы. 

— Ату его! Ату его! —закричали мечъ-рыба, китъ и морской 
угорь. 

ВеВ бросились впередъ, морской котъ впереди всзхъЪ, но 
только что онъ хот®лъ укусить кабель, какъ мечъ-рыба сгоряча 
угодила ему своимъ мечомъ прямо въ задъ! Это была большая 
ошибка, и морской котъ такъ и не укусилъ кабеля, — ослаб ль! 

Пошла кутерьма: болышя и малыя рыбы, моремя колбасы 
и слизняки сталкивались, тискались, давили, мяли и пожирали 
другъ друга. А кабель лежалъ себз смирнехонько и дВхалъ 
свое д$ло. Такъ оно и слЗдуетъ. 

Надъ моремъ спустилась ночная тьма, но въ морз засв®тились 
мир1ады живыхъ маленькихъ созданьицъ. Свзтились даже раки 
величиной меньше булавочной головки! Диковинно, но это такъ! 

Обитатели моря смотрфли на кабель. — Что же это за штука? 

Да, воть былъ вопросъ! 

Туть явилась старая морская корова; люди зовуть ее „мер- 
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скою дфвой“ или „водянымъ“. Это была особа женскаго пола, 
съ хвостомъ, двумя короткими лапами для гребли и висячими 
грудями; голова ея была покрыта водорослями и паразитами, 
ч%мъ она очень гордилась. | 

— Хотите вы знать, въ чемъ д%ло? — сказала она. —Я одна 
могу дать вамъ объяснеше. Но я требую за это свободнаго паст- 
бища на див морскомъ для меня и вс®хъ моихъ. Я такая же 
рыба, какъ и вы, а благодаря упражненю стала и ползучимъ 
животнымъ. Я умнфе веЁхъ въ морё, я имфю свфдЪшя 0бо 
всемъ, что двигается внизу и наверху. Штука эта, надъ которой 
вы ломаете себ головы, явилась сверху, & все, что является 
оттуда — мертво или сейчасъь же умираетъ, становится безсиль- 
нымъ. Такь пусть она себЪ лежитъ! Это чехов ческая выдумка 
и больше ничего! 

— Ну, а по-моему она значить кое-что побольше! — возразила 
маленькая рыбка. 

— Молчать, макрель! — сказала морская корова. 

— Ахъ, ты, колюшка! — сказали друпйя, и это вышло еще 
обиднфе. 

И морская корова объяснила имъ, что вся эта громкая штука, 
которая въ сущности-то и не пискнула даже, только выдумка 
людская. Затфмъ она прочла небольшую лекшю о коваретв® 
и злобз яюдей. 

— Имъ хочется изловить насъ ве®хъ| Они только для того 
в живутъ! Закидываютъь сти, крючки съ приманкой— все, чтобы 
подманить насъ. И эта штука тоже нчто врод$ большой удочки, — 
они думаютъ, что мы вс такъ сразу и вцфпимся въ нее зубами! 
Глупые! А мы-то не глупы! "Только не троньте этой дряни, 
она изветшаетъ сама, станетъ трухой, тиной! Все, что является 
оттуда, сверху—гниль, дрянь, никуда не годится! 

— Никуда не годится!-—подхватили вс остальныя, при- 
соединяясь къ мнзн!ю морской коровы, —надо же имфть хоть 
какое-нибудь! 

Но маленькая рыбка осталась при особомъ мнзви. „А, мо- 
жеть статься, этоть огромный, тонюЙ змй--диковинн®йшая 
морская рыба? Сдается мн, что такъ!“ | 

„Да, это нзчто диковинизйшее!“ скажемъ вмЗстВ съ нею и 
мы, и скажемъ сознательно и ув$зренно. 

Это-то и есть тотъ большой морской зм3й, 0 которомъ изстари 
твердили намъ пени и преданя. 
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Онъ порождене челов®ческаго ума. Люди спустили его на 
дно морское, и онъ тянется тамъ отъ восточной страны до 33- 
падной, передавая в%сти съ такою же быстротою, СЪ какою 
доходить до земли лучъ солнца. 

И зы$Й этотъ все растетъ въ длину, становится все сильнфе 
годъ оть году, проходить по всфмъ морямъ, окружаетъ коль- 
цомъ всю землю, прячаеь то въ бурныхъ, то въ тихихъ и 14- 
кихъ прозрачныхъ волнахъ, что шкиперъ видить въ нихъ— 
словно плыветъ въ прозрачномъ воздух —мирады рыбъ и ц8- 
лый фейерверкъ красокъ. 

Глубоко-глубоко подъ водою, на самомъ днё, покоится этоть 
змий, благодатный змёй Мидгордъ*), окружающ кольцомъ 
всю землю и кусаюцщй свой собственный хвость. О него съ 
разлету стукаются лбами рыбы и гады, и всетаки не понимаютъ 
значешя этой штуки, не понимаютъ, что это—полный челхов$- 
ческихъ мыслей, говорящ на всЗхъ языкахъ и въ то же время 
н®мой хранитель тайнъ, чудо изъ морскихъ чудесъ, современный 
большою морской змта. 


САДОВНИКЪ И ГОСПОДА. 


Въ одной мил отъ столицы лежало старинное барское но- 
м3стье; въ помфстьи быль замокъ со множествомъ башенъ, окру- 
женный толстыми стЗнами. 

Въ замкВ жили— конечно, только въ лЗтнее время — богатые, 
знатные господа. Это помфстье было лучшимъ, богат йшимъ 
изъ всВхъ ихъ имЗнШ; замокъ смотр®лъ отстроеннымъ заново, 
внутри все было устроено съ такимъ коифортомъ и удобствомъ. 
Надъ воротами красовался высЗченный изъ камня родовой гербъ 
господъ; и гербъ, и весь верхшй выступь воротъ были обвиты 
розами. Передъ самымъ замкомъ разстилался зеленый коверъ— 
лужайка, покрытая ‘дерномъ; въ саду росъ и красный, и бфлый 
тернъ, и разныя р%®дыя цвфты—прямо на вольномъ воздух%, 
кромЗ т%хъ, что росли въ теплиц. 

Недаромъ же господа держали дЗльнаго садовника! Любо 
было посмотр8ть на цвзтнивъ, на фруктовый садъ и на огородъ. 
Но къ нимъ примыкаль еще остатокъ стараго сада —площадкз, 


*) По сЁв. миеологи—гигантск змВб,. окружаюпий кольцомъ всю землю и 
при РагиёрокБ способствующий истребленю боговъ. Примъч. перев. 
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обсаженная кустами буксбаума, подстриженными въ вид коронъ 
и пирамидъ, и на ней два могучихъ старыхъ дерева, почти 
всегда оголенныхъ, безъ единаго листочка, и словно осыпанныхъ 
во время какого-нибудь урагана большими комками навоза. На 
самомъ же дзляф эти комки были птичьими гн$здами. 

На деревьяхъ гн$здилась съ незапамятныхъ временъ масса 
крикливыхъ грачей и воронъ. Тутъ былъ настоящШ птиий го- 
родокъ; птицы являлись здфсь влад$тельными господами; и то 
сказать, онз были, вЗдь, старйшими обитателями усадьбы, а сл - 
довательно, и настоящими господами здфсь! Имъ мало было дВла 
до людей, которые копошились тамъ внизу, —онз, такъ сказать, 
только тери®ли этихъ низменныхъ созданй, хотя т порою и 
палили въ нихъ изъ ружей, такъ что у нихъ дрожь пробфгала 
по спинз, и он въ ужасф взлетали къ верху съ криками: „Ду- 
рракъ! Ду-рракъ!“ 

Садовникъ часто говорилъ господамъ, что слёдовало бы сру- 
бить эти старыя некрасивыя деревья и за одно избавиться отъ 
крикливыхь птицъ, —0н%, навфрно, улетять тогда въ другое 
изсто. Но господа не желали разстаться ни съ деревьями, ни 
съ птицами: такъ было въ усадьб$ въ старину, такъ оно должно 
было остаться и впредь—никакихъ перем®нъ. 

— Эти деревья— родовое им$е птицъ, пусть же онз вла- 
дДВютъ имъ, добрёйш Ларсенъ! 

Фамиля садовника была Ларсенъ, но въ данномъ случа фа- 
мил1я его ни при чемъ. 

— Даи развВ мало у васъ изета, добрёйший Ларсенъ? И 
цвзтникъ, и теплицы, и фруктовый садъ, и огородъ— все въ ва- 
щемъ распоряжен!и! 

ДЗйствительно, все это было предоставлено на его полное 
попечене, н онъ ухаживаль за ввЗреннымъ ему участкомъ съ 
любовью и усердемъ. И господа цфнили его за это, но вы$ст® 
съ твыъ и не скрывали, что въ гостяхъь имъ нер®дко прихо- 
дилось кушать лучше фрукты и любоваться боле красивыми 
цв®тами, чёмъ у себя дома. Это огорчало садовника, —онъ хо- 
твлъ имфть въ господскомъ саду все, что только было лучшаго 
изъ фруктовъ и цвфтовъ, и употребляль для этого вс% старашя. 
Онъ былъ добрый, честный слуга. 

Разъ господа позвали его къ себЪ и сказали со всею го- 
сподскою мягкостью и снисходительностью, что вотъ-де нака- 
нун® имъ пришлось отвЗдать у своихъ знатныхъ друзей такихт, 
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вкусныхъ, сочныхъ яблокъ и грушъ, что и они, и всф остажь- 
ные гости были просто поражены; конечно, эти плоды навзрно 
не зд®шюе, но ихъ надо развести и здфсь, если только кли- 
мать позволить. Господа узнали, что плоды были куплены въ 
город, въ лучшемъ фруктовомъ магазин®; такъ вотъ, пусть 
садовиикъ съЗздить туда и узнаетъ, откуда они привезены, а 
затёмъ выпишеть черенки. 

Садовникъ хорошо знать хозяина того магазина, —ему-то 
какъ-разъ онъ, съ соглася тосподъ, и продавать весь излишекъ 
фруктовъ изъ ихъ сада. 

И. вотъ, садовникъ отправился въ городъ и спросилъ хозяина 
магазина, откуда онъ досталь эти хваленые яблоки и груши. 

— Да изъ вашего же сада!—отв®тилъь тотъ и показаль са- 
довнику плоды. 

Садовникъ сразу призналъ ихъ. 

Какъ же онъ быль радъ! Живо вернулся домой и доложилхь 
господамъ, что и яблоки, и груши изъ ихъ собственнаго сада. 

Господа и взрить не хот%ли. 

— Это просто невозможно, Ларсенъ! Воть ‚ если бы вы могли 
достать отъ хозяина матазина письменное удостовЗрене?.. 

Конечно! УдостовЗ реше было доставлено. 

— ЗамЗчательно! —сказали господа. 

Съ т%хъ поръ на господскомъ: стол® стали ежедневно по- 
являться болышя вазы съ этими великол8пными яблоками и гру- 
шами изъ собственнаго сада господъ. Стали также разсылать 
ихЪъ боченками всфмъ друзьямъ, жившимъ въ городВ и за го- 
родомъ, и даже за-границею. Господамъ это доставляло такое 
удовольстые! Но ени, конечно, не забывали и того, что два по- 
слЗдюя лёта были особенно благоприятны для фруктовъ, которые 
удались у всфхъ! 

Прошло н%сколько времени. Господа были приглашены на 
придворный обЗдъ. На другой день садовника позвали къ го- 
сподамъ: во дворц® имъ подавали за дессертомъ удивительно 
сочныя, нёжныя и вкусныя дыни прямо изъ королевской теплицы. 

— Надо вамъ отправиться къ придворному садовнику, Лар- 
сенъ, и добыть сфмянъ этихъ чудныхь дынь! 

-- Да, вЪдь, придворный садовникъ самъ бралъ сЗмена отъ 
насъ! — радостно сказалъ садовникъ. 

— Ну, такъ онъ съумВлъ выходить изъ нихъ удивительные 
плоды! — сказали господа. — Каждая дыня была превосходна! 
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— Т%мъ больше чести мн®!—сказалъ садовникъ. —Я могу 
доложить милостивымъ господамъ, что у придворнаго садовника 
дыни нынёший годъ совсфмъ не удались, и, увидавъ, какъ хо- 
роши и вкусны наши, онъ взялъ у меня для вчерашняго обЗда 
три штуки. 

— Ларсенъ! Не воображайте, что тз дыни изъ нашего сада! 

— А я думаю, что такъ! —отвзтилъ садовникъ, отправился 
къ придворному садовнику и добыль оть него письменное удо- 
стовЗреше, что дыни, поданныя вчера къ королевскому столу, 
были взяты изъ сада его гоеподъ. 

Господа были поражены, но не стали держать этой истори 
въ секрет®, всёмъ показывали удостовзреше и повсюду разсы- 
лали смена дынь, какъ прежде черенки яблонь и грушевыхъ 
деревьевъ. 

А. относительно этихъ черенковъь приходили извёетя, что 
они привились, и деревья стали приносить великол®пные плоды, 
получивийе назваше въ честь господской усадьбы; такимъ обра- 
зомъ, имя ея получило теперь извзстность и на французскомъ, 
и на нёмецкомъ, и на ангайскомъ языкахъ. 

Ничего такого господамъ и не снилось прежде. 

— Только бы нашъ садовникъ не возомнилъ о себ слиш- 
комъ много!р— говорили они. 

Но садовникъ относился къ дВлу совс®мъ иначе и заботился 
только о томъ, чтобы удержать за собою славу одного изъ лучшихъ 
садовниковъ въ стран®. Ради этого онъ прилагать всз стараня, 
чтобы ежегодно имфть въ господскомъ саду самые лучше плоды 
и цвзты. ТФмъ не менфе, ему часто приходилось слышать отъ 
своихъ господъ, что изъ всзхъ доставленныхъ имъ фруктовъ лучше 
всего удались ему тв первыя яблоки и груши. Конечно, и дыни 
были очень хороши, но это, вздь, совеёмъ другое д®ло! Зем- 
ляника же, хоть и дёйствительио превосходная, все же была 
не лучше чёмъ у многихъ другихъ господъ. А случилось одинъ 
годъ, что у садовника не удались р$фдиски, такъ только и раз- 
говору было, что о неудавшихся р®дискахъ, о томъ же, что 
удалось, совсзмъ не говорили. 

У господь какъ будто легче становилось на сердц®, если 
они могли сказать: 

— Не повезло вамъ нын8 ше! годъ, добр йпий Ларсенъ!— 
Имъ просто прятно было говорить: —Да, да, не повезло вамъ! — 

Два-три раза въ недёлю садовникъ украшалъ комнаты св$з- 
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жими букетами цвфтовъ, подобранныхъ съ такимъ вкусомъ, что 
всз краски какъ-то особенно эффектно отТёняли другъ друга. 

— У васъ есть вкусъ, Ларсенъ!— говорили господа. —Но 
это даръ Божй, и вы сами тутъ ни при чемъ! 

Однажды садовникъ принесъ въ комнаты большую хрусталь- 
ную вазу, въ которой плавалъ большой листъ кувшинки, & на 
немъ покоился ярый голубой цвфтокъ величиною съ подсол- 
нечникъ, длинный же толстый стебель его купался въ водф. 

— Индшевй лотосъ!—вскричали господа. 

Никогда еще не видывали они такого цвЁтка! И вотъ, днемъ 
его выставляли на яркое солнышко, & вечеромъ освфщали искус- 
ственнымъ свфтомъ, и всё гости приходили въ восторгъь оть 
прекраснаго, р$дкаго цвфтка. Такое впечатя ше цвзтокъ про- 
извелъ даже на самую знатную даму во всей стран® — на мохо- 
дую принцессу, & она была очень умна и добра сердцемъ. 

Господа сочли за честь поднести ей цвфтокъ, и она увезла 
его съ собою во дворецъ, & господа отправились въ садъ,— 
имъ хотвлось сорвать себ другой такой же цвЗтокъ, есхи только 
найдется еще хоть одинъ, но ничего не нашли. Тогда они при- 
звали садовника и спросили, откуда онъ взялъ голубой лотосъ. 

— Мы напрасно искали его повсюду! — сказали они. — 
Искали и въ теплиц, и въ цвётникз! 

— Да тамъ-то вы его и не найдете! —отвЗтиль садовникъ. — 
Это, вЗдь, простой цвЗтокъ изъ огорода! Но красивъ онъ, правда? 
Ни дать—ни взять цвфтокъ голубого кактуса! А на самомъ-то 
дДЪхВ только цвЪтъ артишока! 

— Вамъ сл8Вдовало заявить намъ это сразу! сказали гос- 
пода. — А то мы приняли его за рёдый тропичееяй цвтокъ! 
Вы насъ скомпрометировали передъ принцессою! Она увидала 
его у насъ, и онъ ей очень понравился, но она не знала, 
что это за цвфтокъ, даромъ что прошла всю ботанику! Но, ко- 
нечно, этой нау н$зтъ дфла до кухонныхъ травъ! Бакъ же 
это вамъ взбрело на умъ принести такой цвфтокъ въ комнату? 
ВЗдь, насъ теперь на смзхъ нодымутъ! 

И прекрасный голубой цв$токъ, питомецъ огорода, быль 
приговоренъ въ изгнан!ю изъ барскихъ покоевъ, —тутъ ему 
не м8сто—& сами господа позхали къ принцесеВ извиниться и 
объяснить, что это только простой огородный цвфтокъ, который 
садовнику вздумалось принести въ комнаты, за что онъ уже и 
получилъ выговоръ. 
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— Ну, это и грёшно, и несправедляво!--сказала прин- 
цесса. —Онъ только открылъ намъ глаза на прелестный цвфтокъ, 
котораго мы прежде не зам чали, указалъ красоту тамъ, гдф намъ 
и въ голову не приходило искать ее! Я велю придворному са- 
довнику ежедневно, пока артишоки будуть въ цвВту, приносить 
мнз въ комнату по такому цвфтку! 

И какъ сказала, такъ и сдфлала. 

Тогда и господа объявили садовнику, что онъ опять можеть 
приносить имь въ комнаты свзае цвфты артишока. 

— Въ сущности-то они очень красивы! —сказали они. —И 
въ высшей степени оригинальны! 

И садовника даже нохвалили. 

— А онь страсть это любить! —толковали господа потомъ. — 
Ояъ словно балованный ребенокъ у насъ! 

Осенью случилась страшная буря; разыгралась она ночью 
и такъ свир®иствовала, что выворотила съ корнями много де- 
ревьевъ на опушк$ л3са, а также, къ большому огорчен!ю господъ, 
какъ они сами сказали, и къ радости садовника, повалила и 
два большихъ старыхъ дерева съ птичьими гн®здами. Сквозь 
завываня бури слышны были крики грачей и воронъ, которыя, 
по разсказамъ дворни, даже бились крыльями въ оконныя стекла. 

— Ну, теперь вы рады, Ларсенъ? — сказали господа. —Буря 
свалила деревья, и птицы улетЗли въ лфсъ. Ничто больше не 
напоминаетъ взору о старин®! Веяюй слЗдъ ея стертъ, уничто- 
женъ! Насъ это огорчаеть! 

Садовникъ не сказалъь ни слова, но рёшилъ поскорзе при- 
ступить къ осуществленю своей давнишней мечты, воспользо- 
ваться, какъ слёдуетъ, этимъ чудеснымъ, залитымъ солнцемъ 
м}стечкомъ, до котораго прежде не см$лъ касаться. Оно послу- 
жить къ украшеню сада, и господа сами будутъ довольны. 

Старыя деревья, падая, смяли и переломали старые кусты 
букебаума со всЗми ихъ отводками, и садовникъ р%ёшиль со- 
вс&мъ вырвать ихъ и засадить все м$стечко простыми полевыми 
и лесными растешями. Ничего такого не пришло бы въ голову 
другому садовнику! Онъ разсадилъ вс эти растешя какъ можно 
лучше: любяцйя тёнь—посадиль въ тзни, любящя солнце — на 
солнышке, заботливо ухаживаль за ними, и они разрослись 
на славу. 

Среди этой группы возвышался можжевельникъ, питомецъ 
ютландскихъ степей, напоминающий итальянсюй кипарисъ, и 
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блестящий колючй, вЗчно-зеленый и лЁтомъ и зимою, красивый 
Христовъ териъ, & пониже росли папоротники всзхъ сортовъ и 
видовъ; одни были похожи на минатюрныя пальмы, хдрупе на 
тонкое прелестное растеше „Венерины волосы“. Росъ здЪеь также 
и скромный репейникъ, све цвзты котораго такъ красивы, что 
ихъ не гр®хъ помфстить въ любой букетъ. Репейникъ былъ по- 
саженъ на сухомъ м3стз, а пониже, въ боле сыромъ грунт, росъ 
лопухъ, также самое простое, но, благодаря евоей вышин$ ® 
разм®ру листьевъ, такое красивое декоративное растеше. Кром 
того росли здЗсь и осыпанные цвЗтами, похоже на огромные 
канделябры, царсвля кудри, взятыя съ поля, и димй ясминникз, 
и первоцв®тъ, и лЗеные ландыши, и дикая калла, и трехлистная 
н®жная заячья травка, —ну, просто заглядВнье! 

А на самомъ первомъ план® опирался на проволочную ограду 
рядъ мазенькихъ грушевыхъ деревьевъ французской породы. Росля 
они на самомъ припекВ, за ними заботливо ухаживани, и они 
скоро стали приносить больше, сочные плоды, каые приносять 
У себя на родин%. | 

Вместо же двухъ старыхъ голыхъ деревьевъ садовникъ во- 
друзилъ здЗеь высоый шестъ съ Данеброгомь на вершин$, & 
рядомъ съ нимъ другой, обвитый лФтомъ и осенью душистымь 
хмзлемъ; зимою же къ верхушкВ его, согласно старинному 
обычаю, привязывалея снопъ необмолоченнаго овс&— на поживу 
птицамъ небеснымъ. Пусть и птички весело справятъ сочельник! 

— Нашьъ добрёйпий Ларсенъ ударился на старости хЬть 
вЪ сентиментальность! — сказали господа. — Но намъ-то он 
очень преданъ! 

Около Новаго года, въ одномъ изъ иллюстрированныхъ ж1р- 
наловь появилась картинка, изображающая старое господское 
помЗстье. На ней были также видны и шестъ съ Данеброгомь 
`°и шесть съ привязаннымъ къ нему снопомъ —рождественскимь 
угощенемъ для птицъ. Въ рисунку относилась зам тка, въ ко- 
торой привзтствовалась прекрасная мысль—воскресить стария- 
ный обычай, столь характерный для стараго господскаго помфетья. 

— Обо всемъ, что ни сдЗлаетъь этоть Ларсенъ, вЪчно тру- 
бятъ во всЗ трубы! — сказали господа. — Вотъ счастливецъ! Праю, 
кожется, намъ впору гордиться тфмъ, что онъ служить у им?! 

Но они вовсе не гордились этимъ. Они, вЁдь, сознаваи 
себя господами, которые могутъ и отказать Ларсену, если веду- 
маютъ. Но, конечно, они ему не отказывали, —они были, вЗдь, 
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добрые господа, и такихъ добрыхъ господъ не мало —къ счастью 
для разныхъ Ларсеновъ. 
Да, вотъ вамъ и вся исторя о. „садовникВ и ооаке 
Поразмыслите же о ней на досуг®! 


о д я 


БЛОХА И ПРОФЕССОРЪ. 


Жилъ-быль воздухоплаватель. Ему не повезло, шаръ его 
зопнулъ, и самъ онъ упаль и разбился. Сына же своего онъ 
за нзсколько минуть передъ т%мъ спустилъ на парашют$, и это 
было счастьемъ для мальчика, —онъ достигь земли цфлымъ и 
невредимымъ. Въ немъ были вс задатки, чтобы сдФлаться т&а- 
кимъ же воздухоплавателемъ, какъ отецъ, но у него ме было 
ни шара, ни средствъ на пр!обрзтеше его. 

Жить, однако, ч3мъ-нибудь да надо было, и онъ занялся 
фокусничествомъ и чревовзщанемъ. Онъ былъ молодъ, красивъ 
собою и, когда возмужалъ, да отпустилъ себЪ усы и сталъ хо- 
дить въ хорошихъ платьяхЪъ, то могъ сойти хоть за природнаго 
графа. Дамамъ онъ очень нравился, & одна дЪвица такъ прямо 
влюбилась въ него за его красоту и ловкость и р$шилась раз- 
дВлить его скитальческую жизнь по чужимъ странамъ. Тамъ 
онъ присвоилъ себ титулъь профессора, —меньшимъ ужъ онъ 
не могъ довольствоваться. 

Завтною мечтою его было прюбр%ети себ воздушный шаръ 
и подыматься на немъ вм$ст$ съ молодою женой, да вотъ б$да— 
денегъ не было. 

— Ну, когда-нибудь да они придутъ къ намъ! —говорилъ онъ. 

— Если только захотятъ!— отв чала жена. 

— Что-жъ, люди мы, вёдь, еще молодые, а я уже про- 
фессоръ! И крошки, вздь, тотъ же хлЗбъ! 

Жена всячески помогала мужу, сидзла у дверей и продавала 
билеты на представлемя, а холодное это было удовольствие зи- 
мою! Помогала она ему также и въ одномъ фокусз. Онъ пря- 
талъ ее въ ящикъ стола, въ большой ящикъ, а она оттуда пе- 
ребиралась въ заднй ящикъ, и въ переднемъ ея уже не ока- 
зывалось. Выходилъ какъ будто обманъ глазъ. 

° Но однажды вечеромъ, когда онъ выдвинулъ ящикъ, оказа- 

лось, что жена исчезла взаправду! Ея не было ни въ перед- 

немъ ящик®, ни въ заднемъ, не было во всемъ дом, — исчезла 
29* 


452 


Фбезъ слФда! Это ужъ былъ ея фокусъ! Она такъ и не верну- 
лась къ нему больше; жен наскучила эта жизнь, & мужъ стать 
такъ скучать по женз, что утратилъ свой веселый нравъ, не 
могъ больше шутить н паясничать, и публика перестала ходить 
на его представленя. Заработки стали плохе, платье износи- 
л0сь; подъ конецъ изъ всего имущества осталась у профессора 
одна большая блоха, — память о жен; немудрено, что онъ души 
не чаялъ въ этой блохз! Онъ выдрессироваль ее и обучилъ раз- 
нымъ штукамъ: дфлать на карауль ружьемъ и стрёлять изъ 
пушки— конечно изъ маленькой. 

Професеоръ гордился своею блохою, & она гордилась собою: 
она, вфдь, обучилась кое-чему, въ ней текла челов чья кровь, 
и, Ером% того, она побывала въ разныхъ городахъ, показывала 
свои фокусы передъ принцами и принцеесами и удостаивалась 
ихъ высокаго одобревшя. Объ этомъ говорилось и въ газетахъ, и въ 
зфишахъ. Блоха сознавала себя знаменитостью, знала, что въ 
состоями прокормить не только своего профессора, но хоть ц$- 
лую семью. 

Она была горда, знаменита, но увы! путешествуя со своимъ 
профессоромъ по желЗзнымъ дорогамъ, всегда занимала м3сто 
въ четвертомъ класс®! Что-жъ, и въ четвертомъ фдешь, вЗдь, 
не тише, чфыъ въ первомъ! Блоха и профессоръ вступили другъ 
съ другомъ въ крёпюай, хотя и молчаливый союзъ, дали другъ 
другу молчаливый обфтъ никогда не разлучаться, никогда не 
жениться. Блоха рфшила остаться въ дзвицахъ, профессоръ— 
вдовцомъ. Одно стоило другого. 

— Туда, гд$ произвель наибольшй фуроръ, нельзя загля- 
дывать второй разъ! — говаривалъ профессоръ; онъ знахъ лю- 
дей, а это, вфдь, тоже кое-что значитъ. 

Но вотъ, наконецъ, онъ побывалъ во всзхъ странахъ, кроиЪ 
страны дикарей, и рёшилъ отправиться туда. Правда, онъ знахь, 
что дикари пофдаютъ хриспанъ, но самъ онъ былъ не настоящи 
христанинъ, & блоха не настоящйЙ челов$къ, такъ онъ и ио- 
рфшилъ, что они могутъ отважиться на такое путешестве и даже 
заработать тамъ хорошля денежки. 

Часть пути они сдЗлали на пароходё, часть на парусивмь 
суднз; блоха продфлывала свои штуки, и тавимъ образомъ д- 
рога окупилась. Наконець, они прибыли въ страну дикарей. 

Страною правила маленькая нринцесса; ей быхо всего восемь 
лфть, но она уже правила. Принцесса просто-на-просто отняёз 
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власть у отца и матери, —она была страсть какая своевольная, 
да къ тому же на диво миленькая и непослушная. 

Какъ только блоха показала свои штуки: сдЗлала ружьемъ. 
на карауль и выстрёлила изъ пушки, принцесса влюбилась въ 
нее и воскликнула: 

— Она или никто! Я выйду за нее замужъ! 

Принцесса совефмъ одичала отъ любви, а и безъ того-то 
ужь была дикая. 

— Милое, дорогое дитятко! Умница ты наша!-—заговорилъ 
ея отецъ.—Да если бы можно было сначала сд$лать изъ блохи 
челов ка! 

— Не твое дФло, старый! —отр%зала принцесса, и это было 
съ ея стороны не очень-то мило, —она, вздь, говорила съ отцомъ. 
Но ужъ такая она была дикая! 

Она посадила блоху себВ на руку и сказала ей: 

— Теперь ты челов®къ и царствуешь вм%ет® со мною! Но 
ты должна дЗлать, что я хочу, иначе я убью тебя и съЗмъ 
профессора! 

Профеесору отвели большой залъ. Ст®ны были изъ сахар- 
наго тростника, —знай лижи себф вволю, но онъ не былъ ла- 
комкой. Вместо же постели ему дали висячую койку, и онъ 
покачивалея въ ней, какъ въ корзин воздушнаго шара, © ко- 
торомъ не переставахъ мечтать. 

Блоха осталась у принцессы, сидзла на ея маленькой ручк® 
и на шейк®: принцесса выдернула у себя изъ головы волосъ, 
и велЗла профессору обвязать его вокругь ножки блохи, дру- 
гой же конецъ волоса прикрзиила къ большому куску коралла, 
красовавшемуся у нея въ ухЗ. 

То-то настало блаженное времечко для принцессы, да и для 
блохи тоже—по инзн!ю первой. Но профессоръ не быть дово- 
ленъ: онъ былъ путешественникъ въ душ, любилъ странствовать 
изъ города въ городъ и читать въ газетахъ похвалы своему тер- 
изн!ю и ловкости, которыя помогли ему обучить блоху разнымъ 
челов ческимт штукамъ. Изо дня въ день качался онъ въ своей 
койкз, ничего не дВлая, только Злъ да пиль. Пища ему отпу- 
скалась хорошая: свЗя птичьи яйца, слоновьи глаза и жареныя 
ляжки жирафа. Людозды питаются не однимъ челов ческимъ мя- 
сомъ; оно у нихь только считается самымъ изысканнымъ блюдомъ. 

— Особенно хороши д®теня плечики подъ кр®икимъ соу- 
сомъ!—тговорила мать принцессы. 
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Профессоръ скучалъ и рвался вонъ изъ страны дикарей, но 
не могь же онъ оставить здесь свою блоху,—она, вФдь, была 
его славой и кормилицею. Да какъ же заполучить ее? Задача 
не легкая! 

Онъ напрягь вс свои мыслительныя способности и, нако- 
нецъ, воскливкнулъ: „Нашелъ!“ 

— Принцессинъ отецъ! Разрзши мн$ заняться ч#ыъ-нибудь! 
Разрёши обучить весфхъ жителей страны дФлать на караул! 
Въ величайшихъь странахъ м!ра это служитъ признакомъ выс- 
шей образованности! 

— А чему ты можешь научить меня?—спросилъ отецъ прин- 
цесеы. 

— Моему высшему искусству! — сказаль профессоръ. — 
Искусству палить изъ пушки такъ, что вся земля начнеть дро- 
жать, & съ неба посыплются вкуснёйция жареныя птицы! Воть 
каЕЪ! 

— Давай сюда пушку|—сказалъь отецъ принцессы. 

Но во всей странз не нашлось ни одной пушки кром% той, 
которую привезла съ собою блоха, но эта была черезчуръ мала. 

— Я отолью большую! — сказалъ профессоръ. —Только дайте 
мн матералы! Мн нужны тонкая шелковая матеря, иголка и 
нитки, канаты и веревки, & также желудочныя капли для воз- 
душныхь шаровъ, —онз раздуваютъ, подымаютъ шары на воз- 
духъ, онф же производятъ и взрывъ въ желудеВ пушки. 

Все, что онъ потребовалъ, было ему выдано. 

Вс$ жители страны сбфжались посмотрЗть на большую пушку. 
Но профессоръ позвалъ ихъ не раньше, чЗмъ шаръ былъ со- 
всВмъ готовъ наполниться газомъ и подняться. 

Блоха сидФла на рукВ принцессы и тоже смотр$ла. Шаръ 
наполнили газомъ, онъ раздулея, и его еле удерживали, —онъ 
совсЗмъ одичалъ. 

— Маз надо будетъ подняться на воздухъ, чтобы пушка 
остыла!—сказалъ професеоръ и усфлея въ корзину, прикрёи- 
ленную подъ шаромъ.—Но одному мн не справиться! Миф ну- 
женъ знающй помощникъ! Кромф же блохи никто не годится! 

— Не очень-то я охотно отпускаю ее! —молвила принцесса, 
но всетаки отдала блоху профессору. Тотъ посадилъ ее себф 
на руку. 

— Теперь отпустите веревки и канатъ!—закричаль онъ 
народу. — Шаръ подымается! 
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И вотъ, шаръ сталъ подыматься все выше да выше къ обла- 
камъ, и улетьлъЪ изъ земли дикарей. 

А принцесса, мать ея, отецъ и весь народъ все стояли да 
ждали. Они ждутъ и посейчасъ, а не вфришь, пофзжай самъ 
въ страну дикарей, —тамъ каждый ребенокъ говорить о блох и 
профессорз и вЗритъь, что они вернутся, когда пушка остынеть. 
Но они и не думаютъ возвращаться: они давно дома, на своей 
родинф и разъВзжають по жел®знымъ дорогамъ уже въ пер- 
вомъ, а не въ четвертомъ классф. Теперь они много зараба- 
тываютъ, —у нихъ свой большой воздущиый шаръ. Никто не 
спрашиваетъ, какъ и гдВ они его добыли, —они, вфздь, теперь 
люди со средствами, всзми уважаемые —и блоха, и профессорз. 


О ЧЕМЪ РАЗСКАЗЫВАЛА СТАРУХА ТОГАНВА. 


ВЗтеръ шумитъ въ взтвяхъ старой ивы. 

Сдается, что внемлешь псн%; поетъ ее взтерь, пересказы- 
ваетъ дерево. А не понимаешь ихъ, спроси старуху 1оганну 
изъ богад®льни; она все знаетъ, она, вФдь, родилась тутъ въ 
окрестности. 
` Много лять тому назадъ, когда мимо ивы еще проходила 
большая столбовая дорога, ива была уже большимъ могучимъ 
деревомъ. Стояла она, гдЪ и теперь стоитъ, близъ пруда, пе- 
редъ выбзленнымъ домикомъ портного. Прудъ этотъ въ т$ времена. 
былъ такъ великъ, что къ нему пригоняли на водопой скотину, 
& въ теплые л3тн!е дни въ немъ полоскались голые деревенсве 
ребятишки. Подъ самымъ деревомъ стоялъ тогда большой камень, 
изображавиий верстовой столбъ; теперь онъ свалился и обросъ. 
побЪтгами ежевики. 

Новую большую дорогу провели по ту сторону богатой кресть- 
янской усадьбы, а старая стала проселочною, прудъ же пре- 
вратился въ подернутую зеленою плФсенью лужу. Бухнется въ 
нее лягушка— зелень разойдется, и покажется грязная, черная 
вода. По краямъ ея росли и растутъ осока, тростникъ и желтыл 
лили. 

Домишко лортного покосился отъ старости; крыша превра- 
тилась въ разсадникъ мху и дикаго чесноку. Голубятня обвет- 
шала, и въ ней свилъ себз гнфздо скворецъ, подъ крышей же нал$- 
пили себ гниздъ ласточки, словно домикъ былъ приютомъ счастья. 
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Когда-то оно такъ и было; теперь же въ немъ тишина и 
запуст8 ше. Живетъ въ немъ, или взрнфе прозябаетъ, „дурачокъ 
Расмусъ“, какъ его прозвали. Онъ родился въ этомъ дом, играхъ 
тутъ ребенкомъ, прыгалъ по полю и черезъ изгородь, полоскался 
въ пруд и карабкалея на старую иву. 

Она и теперь еще подымаеть къ небу свои роскошныя, кра- 
сивыя, большя вфтви, какъ и тогда. Но буря слегка погнула 
ея стволъ, время продЗлало въ немъ трещину, взтеръ занесъ 
въ нее землю, и изъ нея сами собою выросли трава, зелень 
и даже маленькая рябинка. 

Ласточки возвращаются сюда каждую весну, начинаютъ зле- 
тать вокругь дерева и надъ крышей и чинить свои старыя гиЗзда; 
Расмусъ же махнулъь рукою на свое гнЪздо, никогда не чинихъ 
его. „Къ чему? Что толку?“ вотъ какая была у него поговорка, 
унаслздованная отъ отца. 

И онъ оставался въ своемъ гнЗздВ, а ласточки улеталя, но 
на сл$дующую весну возвращались опять — вЗрныя птички! Скво- 
рецъ посвистывалъ, улеталъ, опять возвращался, и опять на- 
свистывалъь свою пзсенку. Когда-то и Расмусъ свисталъ съ нимъ 
взапуски; теперь онъ и свистать и п$ть разучился. 

ВЪтеръ шум ль въ вётвяхъ старой ивы, шумитъ и посей- 
часъ; сдается, что внемлешь п$снз; поетъ ее взтеръ, переска- 
зываетъ дерево. А не понимаешь ихъ, спроси старуху Тоганну 
изъ богад®льни; она все знаетъ, можетъ поразсказать о томъ, 
что было здесь въ старину, она—живая хроника. 

Домъ быль еще новъ и крфпокъ, когда въ него перебрались 
на житье деревенсый портной Иваръ Эльсе съ женою Маренъ, 
люди честные, работяще. Старуха Тоганна была въ то время еще 
двчонкою; отецъ ея, выд лывавш! деревянные башмаки, счи- 
тался чуть-ли не послЗднимъ б$днякомъ въ околоткВ. Много 
перепало дфвочк® славныхъ кусковь хл8ба съ масломъ отъ доб- 
рой Маренъ, —у этой-то не было недостатка въ провизи. Она 
пользовалась большою благосклонностью пом щицы, вёчно см$- 
ялась, взчно была весела, никогда не вЪшала носа, болтала 
безъ умолку, но, работая языкомъ, не покладала и рукъ. Иголка 
въ ея рукахъ двигалась такъ же быстро, какъ язычокъ во рту; 
ром того, она смотрЗла и за хозяйствомъ, и за дВтьми, а ихъ 
была безъ малато дюжина—ц®лыхъ одиннадцать; двЗнадцатый 
такъ и не явился. 

— У б$дняковъ вёчно полно гн№здо птенцовъ!— ворчалъ 
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пом щикъ. —Топить бы ихъ, какъ котятъ, оставляя лишь одного 
или парочку изъ твхъ, что покр®иче, такъ б%ды-то было бы 
меньше! 

— Спаси Боже! —говорила жена портного. —Д$ти— блато- 
словене Боже, радость въ дом! За каждаго лишняго ребенка 
прочтешь лишн!й разъ „Отче Нашь“ — вотъ и все! А если и туго 
приходится и трудно кормить столько ртовъ, такъ стоить при- 
налечь маленько на работу и выйдешь изъ б$ды честь-честью! Гос- 
подь не забудетъ насъ, коли мы Его не забываемъ! 

Пом$щица одобряла Маренъ, ласково кивала ей головой и 
часто трепала ее по щек®. А было время, что она даже цзловала 
Маренъ, но это тогда еще, когда сама была маленькою дЗвочкой, 
а Маренъ—ея нянькой. Об% очень любили другъ друга, и добрыя 
отношен1я между ними не порывались. 

Баждый годъ, къ Рождеству, въ дом портного появлялся за- 
пасъ провизи на зиму: бочка муки, свиная туша, два гуся, боче- 
нокъ масла, сыръ и яблоки. Все это шло съ пом щичьяго двора 
и помогало пополнить кладовую. Иваръ ОЭльсе глядёлъ тогда 
вееел%е, но скоро опять затягивалъ свой вЁчный прип®въ: „Что 
толку?“ | 

$; Въ домик портного было чисто, уютно; на окнахъ занавзски, 
н& подоконникахь цвзты: гвоздики да бальзамины. На стзиз, 
въ рамкВ, висзла азбука, вышитая Маренъ, а рядомъ стихо- 
творевше, тоже ея собственной работы; она умФла подбирать 
риемы и почти гордилась тфыъ, что ея фамиля Эльсе (01ве) явля- 
лась единственнымъ словомъ, риемовавшимъ со словомъ Рб]зе 
(колбаса). 

— Всетаки преимущество передъ другими! —говаривала она, 
ешВясь. 

Она всегда была въ дух, никогда не говорила, какъ 
мужъ: „Что толку!“ У нея была своя поговорка: „Над®йся на 
Бога и самъ не плошай!“ Такъ она и дзлала, и весь домъ 
держался ею. ДФтишки росли здоровыми, подростали, покидали 
родное гн®здо, становились сами на ноги и вели себя хорошо. 
Самый меньшой изъ нихъ, Расмусъ, ребенкомъ былъ просто вра- 
савчикъ, такъ что одинъ изъ лучшихъ живописцевь въ город® 
даже взялъ его разъ моделью, но нарисовалъ совсфмъ голень- 
кимъ, какъ мать родила! Картинка эта висфла теперь въ ко- 
рохлевекомъ дворц®; помзщица видфла ее и сейчасъь признала 
маленькаго Раесмуса, даромъ что онъ былъ безъ платья. 
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Но вотъ настало тяжелое время. Портной схватилъ ревма- 
тизиъ въ обфихъ рукахъ; руки распухли; ни одинъ докторъ не 
могь ничего подфлать, даже сама знахарка Стина. 

— Не надо вЪшать носа! — сказала Маренъ.—Въ этомъ 
толку мало! Теперь у насъ парою здоровыхъ рукъ меньше, такъ 
задамъ побольше дфла моимъ! Да и Расмусъ умфетъь держать 
иглу въ рукахъ! 

Онъ уже и въ самомъ дВлЪ сидфлъ на столё, насвистываль 
и шилъ; веселый онъ быль мальчикъ! 

Но цфлыми днями ему не слздъ было сидзть за работою— 
говорила мать—гр%шно такъ мучить ребенка; надо было дать 
ему и побзгать, и порЗзвиться! 

Первою подругою Расмуса была Шоганна; она была еще изъ 
болфе бЪдной семьи, чфмъ Расмусъ, красотою не отличалась, 
ходила босикомъ и въ лохмотьяхъ, —некому быхо о ней забо- 
титься, самой же зашить свои дырья ей въ голову не прихо- 
дилдо. Она была еще ребенокъ и весела, какъ птичка, порхаю- 
щая на солнышкЗ. 

Чаще всего играли дЪти подъ большой ивой у кзаменнаго 
столба. 

Расмусъ задавался великими замыслами; онъ мечталъ ©дф- 
латься важнымъ портнымъ и поселиться въ городз, гдз живуть 
таще мастера, что держатъ по десяти нодмастерьевъ, —это онъ 
слышаль отъ своего отца. Воть къ такому-то мастеру Расмусъ 
и поступитъ въ подмастерья, а потомъ самъ станеть мастеромъ. 
Тогда Тоганна непремЗнно должна придти къ нему въ гости, & 
если къ тому времени выучится стряпать, то можетъ остаться у 
нихь и навсегда— готовить имъ кушанье, и тогда ей отведутъ 
свою комнату. 

Тоганна не совсмъ-то этому в8рила, но Расмусъ былъ вполн$® 
увЗренъ, что все оно такъ и сбудется. 

Такъ они сидзли вмЪстЪ подъ старымъ деревомъ, & в$%- 
терь шум$лъ въ взтвяхъ, словно пфль пеню, ива же пере- 
сказывала ее: 

Осенью вс листья опали; съ голыхъ вЗтвей закапалъ дождь. 

— Он% снова зазелен®ютъ на будущий годъ!-—говорила ма- 
тушка Эльсе. 

— Что толку?—отвфтиль мужь. —Новый годъ-—новыя не- 
чали, новыя заботы о куск® хлфба! 

— Кладовая наша полна!— возражала жена. —Спасябо доб- 
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рой барын®! Я здорова, силъ мн не занимать стать, —грфхъ 
намъ и жаловаться! 

Рождество семья помфщика проводила въ имё ни, но черезъ 
недзлю посл Новаго года перебиралась обыкновенно въ городъ, 
гдВ весело проводила зиму, посфщая разные балы и собран1я 
и бывая даже при дворф. 

Госпожа выписала себф изъ Парижа два дорогихъ платья, 
изъ такой матери, такого покроя и такой работы, что Ма- 
ренъ сроду не видывала ничего великол$ин$е. Она и выпросила 
у госпожи позволеше придти въ замокъ еще разъ виЪфстВ сь 
мужемъ, чтобы и овъ могъь полюбоваться на платья. 

— Ничего такого ни одному деревенскому портному, вздь, 
и во сн$ не снилось! — сказала она. 

И воть, онъ увидалъ платья, но не сказаль ни слова, пока 
не вернулся къ себЪ домой, да и тутъ сказалъ лишь то, что 
говорилъ всегда: „Что толку?“ И на этоть разъ слова его ока- 
зались вВщими. 

Господа перезхали въ городъ, начались балы и праздники, 
но тутъ-то какъ-разъ старый пом щикъ и умеръ. Не пришлось мо- 
зодой госпожЗ и пощеголять въ своихъ великол8пныхЪ платьяхъ! 
Она была очень огорчена, одфлась съ ногъ до головы въ трауръ, 
не позволяла себЪ надЪть даже б%лаго воротничка: Ве слуги 
тоже были одфты въ трауръ, а парадную карету обили тонкимъ 
чернымъ сукномъ. 

Была ясная морозная ночь; звЗзды ачяли на небз, сн®гъ 
такъ и сверкалъ, когда къ воротамъ усадебной церкви подъ- 
Ъхала колесница съ т8ломъ помзщика; его привезли сюда изъ 
города, чтобы схоронить въ фамильномъ склеп. Управляющий 
помфстьемъ и деревенсюй староста, оба верхомъ, съ факелами 
въ рукахъ, встр%тили гробъ у калитки кладбища. Церковь была 
освЗщена, священникъ встрзтилъ гробъ въ дверяхъ. Затмъ 
гробъ внесли на возвышен1е передъ алтаремъ, священникъ ска- 
залъ приличное случаю слово, а присутствующие пропЗли пса- 
ломъ. Сама госпожа тоже находилась въ церкви; она пруЗхала 
въ парадной траурной карет, обитой чернымъ сукномъ и вну- 
три, и снаружи; ничего такого деревенсвые жители сроду не 
видывали. 

Вею зиму толковали они о печальной, но пышной церемо- 
ни. Да, вотъ это такъ были „господсюя похороны“! 

— Сейчасъ видно, какой человфвъ умеръ!— говорили они. 
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Родился онъ знатнымъ бариномъ и схоронили его, какъ знат- 
наго барина! 

— Что толку?—сказалъ опять портной. —Теперь у него ни 
жизни, ни имня! У насъ хоть жизнь-то осталась! 

— Да не говори же такихъ словъ!— прерваха его жена. — 
Онъ, вфдь, обрёль вфчную жизнь въ царстыи небееномъ! 

— А кто теб® это сказалъ? —возразиль мужъ. — Мертвое 
тВло—хорошее удобреше для земли и только! А этотъ госпо- 
динЪ даже и удобрешемъ-то послужить не можетъ, —онъ слиш- 
комъ знатенъ для этого, будеть себ№ гнить въ склеп! 

— Да оставь ты свои безбожныя р3чи! —вскричала жена. — 
Говорю тебф: онъ обрлъ вфчную жизнь! 

— А кто тебЗ сказаль это, Маренъ? — повторилъ портной. 

Но Маренъ набросила передникъ на голову маленькаго Рас- 
муса,—ему не слЗдъ было слушать тая р8чи— увела его въ 
сарай и тамъ принялась плакать. 

— Это говорилъ, Расмуеъ, не отецъ твой, а злой духъ! Онъ 
забрался въ домъ и овладёлъ языкомъ твоего отца! Прочти: „Отче 
нашъ!“ Прочтемъ вм$ст%!—И она сложила ручки ребенка. — 
Ну, теперь у меня отлегло отъ сердца! —сказала она. —Надйся 
на Бога и самъ не плошай! -} 

Годъ скорби подходилъ къ концу, вдова ходила уже въ ноу 
траурз, а въ сердц® ея печаль давно см нилась полною радостью. 

Потоваривали, что къ ней присватался женихъ, и она уже 
подумываетъь о свадьбЪ. Маренъ знала объ этомъ кое-что, & 
священникъ и того больше. 

Въ Вербное воскресенье, послВ пропов$ди, онъ долженъ 
былъ огласить предстоящее бракосочетане вдовы. Женихъ ея 
былъ какой-то не то каменотесъ, не то ваятель, —толковахи въ 
народ®. Вакъ называть его—никто хорошенько не зналъ; въ 
т$ времена Торвальдсенъ и его искусство еще не были знакомы 
народу. 

Новый помфщикъ быль не изъ знатнаго рода, но видъ у 
него быль очень важный, и занимался онъ чЁмъЪ-т0о такимъ, 
о чемъ никто не имЗлъ настоящаго понятя; знали только, что 
онъ имфетъ дЪло съ глиной, да съ камнемъ, что онъ большой 
мастеръ своего дВла, и къ тому же молодъ и красивъ. 

— Что толку?—говорилъ, однако, Иваръ дльсе. 

И вотъ, въ Вербное воскресенье, послВ проповЗди, состоя- 
лось оглашен!е; затВиъ проп®ли псалмы и приступили къ при- 
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чащеню. Портной, Маренъ и Расмусь были въ церкви; роди- 
тели подошли къ причастю, мальчикъ остался сидЗть на своемъ 
мзст$, —онъ еще не былъ конфирмованъ. 

Въ послЗднее время въ дом портного ощущалея сильный 
недостатокъ въ одеждз; старыя платья вс износились, ихъ ужъ 
вывертывали, перешивали и чинили не разъ. Въ этотъ же день 
вс трое: и мужъ, и жена, и сынъ были въ новыхъ платьяхъ, 
но изъ черной траурной матерш, словно собирались на похо- 
роны,—на платья имъ пошла траурная обивка кареты. Мужу 
вышелъ изъ нея сюртукъ и брюки, жен платье и Расмусу пол- 
ный костюмъ, да еще на ростъ, чтобы платье пригодилось и 
къ конфирмащи. На все это, какъ сказано, пошла и внутренняя 
и наружная обивка траурной кареты. Никому собственно не 
было нужды добираться до первоначальнато употреблешя мате- 
ран, но люди всетаки живо добрались, и знахарка, „умная баба“ 
Стина, да еще н%сколько такихъ же умницъ, которыя, однако, 
не промышляли своимъ умомъ, объявили, что эти платья на- 
кличутъ на головы семьи несчастье: „Нельзя одфваться въ обивку 
траурной кареты, —самъ отправищься на кладбище!“ 

Тоганна заплакала, услыхавъ тая р$чи, и такъ какъ слу- 
чилось, что съ того самаго дня портному стало хуже, то скоро 
должно было выясниться, на чью именно голову падетъ несчастье. 

Наконецъ, оно и выяснилось. 

Въ первое же воскресенье посл Троицы портной Эльсе умеръ. 
Теперь Маренъ осталась одна,—какъ знаешь, такъ и справ- 
ляйся! Она и справлялась: надзялась на Бога и сама не плошала! 

Черезъ годъ Раемусъ конфирмовалея. Пришла пора отдать 
его въ городъ въ ученье къ настоящему портному, хоть и не 
къ такому, который держальъ двфнадцать подмастерьевъ. Этотъ 
держалъ только одного, мальчика же Расмуса можно было счи- 
тать разв за полъ-подмастерья. Расмусъ былъ веселъ, радъ 
тому, что отправляется въ городъ, но Гоганна плакала; она лю- 
била его больше, чЁмъ сама подозрзвала. Мать Расмуса оста- 
лась въ домЪ одна и продолжала заниматься своимъ ремесломъ. 

Въ это-то время и была открыта новая проЗзжая дорога, 
старая же, что шла мимо ивы и дома портного, стала просе- 
лочною; прудъ заросъ, превратился въ подернутую зеленою пл$- 
сенью лужу; верстовой столбъ свалился, — ему незач®мъ было 
больше стоять —но дерево стояло попрежнему, все такое же 
кр8пкое и красивое, и вЗтеръ попрежнему шумЗлъ въ его вЗтвяхъ. 
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Ласточки улетФли, улет®злъ и скворецъ, но весною вс они 
вернулись опять, потомъ опять улетёли и опять прилетВли, 
когда же вернулись въ четвертый разъ, вернулся домой и Рас- 
мусъ. Онъ сталь подмастерьемъ и выровнялся въ красиваго, но 
худощаваго и слабаго здоровьемъ парня. Онъ хотёль было не 
медля вскинуть котомку на плечи и пуститься въ чужя страны, 
куда его давно тянуло, но мать стала его удерживать: дома 
дескать лузше! Ве дЗти ея разлетВлись изъ гнззда, онъ быль 
младшимъ, домъ долженъ былъ достаться ему; работы же онъ 
и здфсь могъ достать вдоволь: пусть только сдфлается стран- 
ствующимъ портнымъ, переходить изъ дома въ домъ по всей 
окрестности, работая недЪли по дв® то тутъ, то тамъ, —ч3Ъмъ 
не путешестые? Расмусъ сдался. 

И вотъ, онъ опять спалъ подъ родною кровлею, опять си- 
дВлъ подъ старою ивою и прислушивался къ шуму взтвей. 

Онъ былъ красивъ, свисталъ какъ птица, умФль п®ть и 
новыя и старинныя п%сни и скоро сталъ желаннымъ гостемъ 
во многихъ богатыхъ крестьянскихъ домахъ, особенно же въ 
дом Влауса Гансена, чуть-ли не перваго богача въ окрестности. 

Дочка его, Эльза, цвЗла какъ роза; улыбка не сходила съ 
ея устъ, и находились таки злые люди, поговаривавипе, что 
она смЗется только для того, чтобы показывать свои хорошенъ- 
ке зубки. Что-жь, такая ужъ она была хохотунья, в чно готова 
дурачиться, шутить! ЁКъ ней все шло. 

Она полюбила Расмуса, а онъ полюбилъ ее, но ни онъ, 
ни она не обмолвились о томъ другъ другу ни схловомъ. 

И воть, онъ стахь задумываться и грустить; въ его харак- 
терз было больше отцовскаго, нежели материнскаго. Весехль онъ 
быль только въ присутстыи Эльзы; тогда они оба смялись и 
шалили напропазую, но хотя и не разъ при этомъ представ- 
лялся удобный случай, Расмусъ такъ и не признался Эльз% въ 
своей любви. „Что толку?“ думалъ онъ. „Родители ищутъ ей 
богатаго жениха, а у меня ничего нЪтъ. Такъ лучше б®жать 
отъ нея!“ Но на это у него не хватало силъ; Эльза какъ будто 
держала его на привязи и могла заставить его пзть и свист$ть, 
словно ручную птицу. 

Тоганна служила у Елауса Гансена въ работницахъ; на ней 
лежала разная черная работа по дому; она возила на поле мо- 
лочную бочку и доила тамъ вмфстз съ другими работницаии 
коровъ, возила туда и навозъ, когда надо было. Она не бывала въ 
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хозяйскихь горницахъ и не часто видала Расмуса или Эльзу, 
но слышала отъ другихъ, что они чуть-ли не женихъ и нев$ста. 

„Расмусъ идетъ въ гору!“ думала она. „И дай ему Богъ! 
Но глаза ея при этомъ наполнялись слезами, хотя, казалось бы, 
о чемъ тутъ плакать? 

Въ город® была ярмарка; Клаусъ Гансенъ отправился туда 
съ дочерью, а съ ними и Расмусъ. Онъ сид®лЪъ рядомъ съ Эльзой 
всю дорогу и туда и обратно. Сердце его было переполнено 
любовью, но онъ не сказалъь о томъ ЭльзЗ ни слова. 

„Долженъ же онъ, однако, объясниться со мною!“ думала 
дзвушка виолнз резонно. „А не затоворитъ самъ, такъ я рас- 
шевелю его!“ 

И скоро въ дом стали поговаривать, что за Эльзу сватается 
богатВйшЙ крестьянинъ въ окрестности. Такъ оно и было, но 
никто не зналъ, что отвфтила ему Эльза. 

У Раемуса и голова кругомъ пошла. 

Однажды вечеромъ Эльза надЗла на пальчикъ золотое кольцо 
и спросила у Расмуса, что оно означаетъ. 

— Обручеше!— отвфтиль тотъ. 

— А с вЗмъ по-твоему?— спросила она. 

— Съ тфмъ богачомъ, что сватался за тебя! 

— Угадалъ!— сказала она, кивнула головкой и скрылась. 

Скрылея и онъ, пришолъ домой къ матери совефиъ вниз 
себя и сейчасъ же принялся завязывать свою котомку: „Въ путь- 
дорогу! Вуда глаза глядятъ!“ Не помогли и слезы матери. 

Онъ вырфзалъь себф палку изъ вфтви старой ивы и такъ 
насвистываль при этомъ, словно у него и невфсть какъ весело 
было на душ, — чего-чего, вЗдь, ни насмотрится онъ теперь 
на бЪфломъ свт! 

— Для меня-то это большое горе!-—сказала мать. —Но для 
тебя, конечно, самое лучшее узхать, такъ и мнЪ надо прими- 
ритьея съ этимъ. Но надфйся на Бога, да не плошай и самъ, 
и—я увижу тебя опять молодцомъ! 

Онъ пошолъ по новой дорогв и увидалъ издали [оганну, 
которая везла на поле навозъ. Она еще не усп®ла замфтить 
его, & ему и не хот%лось этого, и онъ присзль за изгородью 
у канавы. Гоганна прозхала мимо. 

Расмусъ отправился бродить по б%лу-свёту, но гдВ бро- 
дилъ—никому не было извфстно. Мать, впрочемъ, надФялась, 
что не пройдетъь и года, какъ онъ вернется домой. „Теперь, 
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вфдь, онъ увидить столько новаго, будетъ ему чЁмъ поразвхечься, 
ну, онъ мало-по-малу и войдеть въ старую колею. Да, въ его 
характерВ больно много отцовскаго, лучше бы онъ быль въ 
меня, бФдное дитятко! Но онъ всетаки вернется домой, — ве 
можеть же онъ бросить и меня, и домъ!“ 

И мать собиралась ждать годъ; дльза прождала только 
мзсяцъ, а потомъ отправилась тайкомъ къ знахаркВ Стин$; 
та и полечивала, и на картахъ и на кофейной гущз ворожила. 

Она, конечно, сейчасъь же узнала, гд® находился Расмуеъ— 
только въ кофейную гущу поглядёла. Онъ находился въ чужомъ 
городВ, но названя его она не могла прочесть. Въ городЪ томъ 
было много солдать и красивыхъ д®вушекъ, и онъ собирался 
или стать подъ ружье, или жениться на одной изъ д®вушекъ. 

Тутъ Эльза не выдержала и заявила, что отдала бы всю 
свою копилку съ деньгами, только бы вернуть Расмуса, но... 
никто не додлженъ былъ знать объ этомъ! 

И старуха обзщала вернуть Расмуса; она знала одно сред- 
ство, правда очень опасное, такъ что прибфгать къ нему сл$- 
довало только въ крайнихъ случаяхъ. Надо было заварить кашу 
и поставить ее на огонь: каша будетъ кип8ть, и Расмусу— 
гдз бы онъ ни быль —придется вернуться, вернуться туда, гдф 
кипитъ каша и ждетъ его возлюбленная. Пройдутъ, можетъ быть, 
месяцы, прежде чФмъ онъ вернется, но вернуться онъ долженъ, 
если только живъ. Онъ будеть сившить домой безъ оглядки, 
безъ отдыха, день и ночь, черезъ моря и горы, во всякую по- 
году, несмотря ни на какую усталость. Его будеть неудержимо 
тянуть домой, и онъ вернется домой! 

Была первая четверть луны, а это-то какъ-разъ, по сло- 
вамъ Стины, и требовалось для ворожбы. Погода стояла бур- 
ная, старая ива такъ и трещаза. Стина отломила отъ нея в$- 
точку, связала ее узломъ, — узелъ этотъ долженъ былъ при- 
тянуть Расмуса— и бросила ее въ горшокъ. ЗатВмъ знахарка 
набрала съ крыши дома мху м дикаго чесноку, положила въ 
горшокъ и ихъ, поставила горшокъ на огонь и вежёла ЭльзЪ 
вырвать листокъ изъ молитвенника. Та случайно вырвала ли- 
стокъ съ опечатками. „Все едино!“ сказала Стина и бросиж 
и его въ кашу. 

И много еще всякой всячины пришлось бросить въ кашу, ко- 
торая должна была кипфть, не переставая, пока Расмусъ не вер- 
нется домой. Черному пфтуху старой Стины пришхось разстаться 
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со своимъ краснымъ гребешкомъ, & ЭльзВ со своимъ толстымъ 
золотымъ кольцомъ. И оно пошло въ кашу; Эльза такъ никогда 
и не получила его обратно; впрочемъ, Стина заранзе предупре- 
дила ее объ этомъ. Страсть какая была умная эта Стина! Да, 
и не’ перечесть всзхъ вещей, каыя попали въ кашу, которая 
не сходила съ огня или съ горячихъ угольевъ или съ теплой 
золы. Знали же о томъ только. Стина, да Эльза. 

М3сяцъ нарождалея и убывалъ, а Эльза все о 
лась къ Стин съ тёмъ же вопросомъ: „Что, все еще не’ ви- 
дать его?“ 

— Много знаю я!— отв чала Стина.— Много вижу, но 
сколько еще остается ему идти—не вижу. Впрочемъ, онъ уже 
перешелъ первыя горы! Теперь онъ въ мор и терпить не- 
погоду! Но долго еще идти ему черезь дремуще са! Ноги 
его покрылись волдырями, т%ло его треплетъ лихорадка, & онъ 
все долженъ идти, идти безъ конца, безъ отдыха! 

— Ахъ, нзтЪ, нётъ!— сказала Эльза. —Мн№ жалко его! 

— Ну, ужъ теперь`его нельзя остановить! А остановимъ — 
онъ упадетъ мертвымъ на дорог! 

Прошелъ годъ. Стояло полнолуве; вфтеръ шумфлЪ въ вфт- 
вяхъ ивы; на неб%, при свЪфтВ м%феяца, показалась радуга. 

Вотъ это хоропий знакъ!— сказала Стина. — Значитьъ, 
Расмусъ скоро придетъ! 

Но онъ не приходилъ. 

— Да, коли ждешь, время тянется ой-ой какъ долго!—го- 
ворила Стина. 

— Ну, а мн надофло ждать! — сказала Эльза, стала захо- 
дить къ Стинз все рзже и р%же, и перестала приносить ей 
новые подарки. 

На душз у Эльзы становилось все легче, и вотъ, въ одно 
прекрасное утро вс узнали, что Эльза согласилась выйти за 
богача-крестьянина. 

Она отправилась взглянуть на его дворъ и земли, на скотъ, 
и прочее добро; все оказалось въ добромъ порядкЗ, и свадьбы 
незач$мъ было больше откладывать. 

Отпраздновали ее на славу; пированье шло цфлыхъ три дня. 
Плясали подъ звуки скрипокъ и кларнетовъ. Никто изъ окрест- 
ныхъ жителей не былъ обойденъ приглашен1емъ; была на свадьбЪ 
и матушка Ольсе, и когда веселье кончилось, дружки поблаго- 
дарили гостей за честь, а музыканты сыграли послздвй тушъ, 
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он& пошла домой съ полною корзинкой остатковъ отъ свадебнаго 
угощетя. 

Дверь дома она приперла снаружи, продзвъ въ колечки щепку, 
но, подходя къ дому, она зам$тила, что щепка выдернута, и дверь 
стоитъ настежь. Въ горниц® сидЪлъь Расмусъ! Онъ вернулся до- 
мой, вернулся въ этоть самый часъ. Но, Боже, на немъ не было 
зица! Бакъ онъ пожелтВлъ, похуд®лъ, —одн® кости, да кожа! 

— Расмусъ!— вскричала мать. —Тебя-ли я вижу! Жалость 
беретъ, глядя на тебя! Но какъ же я рада, что ты вернулся! 

И она угостила его вкусными кушаньями, которыя принесла 
съ пира: кускомъ жаркого и свадебнымъ пирожнымъ. 

А онъ сказалъ, что часто вспоминалъ въ посл®днее время 
мать, свой домъ и старую иву. Диво просто, какъ часто сни- 
лось ему это дерево и босоногая Тоганна! 

Объ ЭльзЗ онъ и не упомянулъ. Онъ быль боленъ и слегь 
въ постель; мы-то не подумаемъ, что въ бол№зни его и возвра- 
щен!и была виновата каша Стины, это думали только сама Стина, 
да Эльза, но и они молчали о томъ. ° 

У Раесмуса сдЗлалась горячка; болфзнь была заразительна, 
и Никто не заглядываль въ домикъь портного, вром Тоганны. 
Она горько плакала, глядя на больного. 

Докторъ прописываль ему лекарства, но онъ не хотёть ихъ 
принимать. 

„Что толку!“ —говорилъ онъ. 

— Вакъ что? Поправишься! —уговаривала его мать. —На- 
дЪйся на Бога, да и самъ не плошай! Я бы жизнь отдала, только 
бы мнз увидФть тебя опять здоровымъ и веселымъ, услышать 
твой свистъ и пе! 

И Расмусъ избавился отъ болзни, но зато передалъ ее ма- 
тери, и Господь отозвалъь къ себз ее, а не его. 

Пусто стало въ домф; хозяйство пришло въ упадокъ. 

— Плохъ онъ!— говорили про него ас Ду- 
рачкомъ сталъ! 

Бурную жизнь велъ онъ во время своихъ `странствовани, 
вотъ что высосало изъ него жизненные соки, & не каша! Волоса 
его порздёли и посфдзли; къ настоящему труду онъ былъ уже 
не годенъ. „Да и что толку?“ говорилъ онъ и охотн%е загля- 
дывалъ въ кабачокъ, чЪмъ въ церковь. 

Однажды, ненастнымъ осеннимъ вечеромъ, онъ съ трудомъ 
тащился по дурной дорог$ изъ кабачка къ себ домой; матери 
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_ его давно не было въ живыхъ; ласточки и скворецъ улет®ли; 
вез покинули его, кром$ Тоганны. Она догнала его и пошла 
съ нимъ рядомъ. 

— Возьми себя въ руки, Расмусъ!— сказала она. 

— Что толку!— возразить онъ. 

— Дурная у тебя поговорка! —продолжала она. — Вспомни-к& 
зучше поговорку матери: „Над$йся на Бога и самъ не плошай!“ 
Ты вотъ этого не дВлаешь, Расмусъ, а надо! Никогда пе говори: 
„ЧТо толку?“ Этимъ ты подрываешь въ корн® всякое дзло! 

Она проводила его до дверей дома и ушла, но онъ не во- 
шелъ въ домъ, а присВлъ подъ старою ивою на и 
верстовой столбъ. 

В%теръ шумль въ вфтвяхъ дерева; слышалась ые то пЗсня, 
не то р%чь, и Расмусъ отв$чалъ на нее, но никто не слышаль 
его, кром$ дерева, да шумящаго въ вфтвяхъ вЗтра. 

— Брр!Вакъ холодно! ВЗрно, пора въ постель! Уенуть, уснуть! 

И онъ пошелъ, да не домой, & къ пруду, тамъ спот- 
кнулся и упалъ. Дождь тавъ и лилъ, втеръ обдавалъ его хо- 
ходомъ, но онъ ничего не чувствоваль. Встало солнышко, къ 
пруду стали слетаться вороны, и Расмусъ очнулся, но т$ло его 
почти закочензло. Упади онъ туда, гдЗ теперь лежали его ноги, 
головою, ему бы не встать во-в%ви, болотная пл$сень стала бы 
его саваномъ! 

Днемъ въ домъ портного зашла Тоганна; не будь ея, плохо 
бы пришлось Расмусу; она свезла его въ больницу. 

— Мы знаемъ другъ друга съ дтекихъ л$тъ!— сказала 
она. — Мать твоя поила и кормила меня; никогда мн не воз- 
дать ей за это! Но я над®юсь, что ты выздоровзешь и опять 
станешь челов комъ! 

И Господу Богу угодно было поднять его на ноги. Но въ 
здоровьВ его и тЗлесномъ и духовномъ пошли съ тёхъ поръ 
скачки, —то, лучше, то хуже. 

Ласточки и скворецъ попрежнему улетали и прилетали; Рас- 
мусъ состарился преждевременно. Одинокимъ бобылемъ жиль онъ 
въ своемъ дом®, который ветшаль все больше и больше. Со- 
всфмъ обнищалъ Расмусъ, сталъ б$днзе Гоганны. 

— В%ры у тебя нзтъ!— говорила она.—А коли у насъ 
ифтъ вры въ Бога, такъ что же у насъ есть? СлФдовало бы 
тебЪ сходить къ причастю! Ты, вФдь, не причащался съ самой 
конфирмащи. 

30“ 
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— Что въ этомъ толку?— отвфтилъь онъ. 

— Ну, коли ты такъ разсуждаешь, такъ лучше и не ходи! 
Невольныхъ гостей Господь не хочетъ видЗть за своимъ столомъ. 
Но вспомни же свою мать, свое дфтство! Ты былъ тогда доб- 
рымъ, набожнымъ мальчикомъ. Хочешь, я прочту тебз пеахомъ? 

— Что толку? — молвиль онъ. 

— Меня псалмы всегда утВшаютъ!— сказала она. 

— ТШоганна, ты стала святошей!—И онъ посмотр$ляъ ва 
нее усталымъ, тусклымъ взглядомъ. 

А Тоганна прочла пеаломъ — не по книг%, у нея не было 
ея, & наизусть. | 

— Прекрасныя слова! — сказалъ онъ.—Но я не могу хо- 
рошенько вникнуть въ нихъ. Голова у меня такая тяжелая. 

Расмусъ сталъ старикомъ, но и Эльза была уже не молода. 
Упомянемъ о ней къ слову, Расмусъ же никогда не упоминаль 
о ней. Она была уже бабушкой. Р%звая маленькая внучка ея 
играла разъ съ другими деревенскими дзтьми, & Расыусъ про- 
ходилъ мимо, опираясь на палку. Увидавъ. дЗтей, онъ оставо- 
вился и съ улыбкой сталъ смотрЪть на ихъ игру, — въ памяти 
его воскресло былое. Но внучка Эльзы указала на него пальчи- 
комъ и закричала: „Дурачокъ Расмусъ!“ Друшя дфвочки под- 
хватили: „Дурачокъ Расмусъ!“ и пустились пресл®довать старика. 

Тяжелый то былъ, пасмурный день; за нимъ потянулись 
таке же, но въ концз-концовъ ненастье всегда смЗняется сол- 
нышкомъ. 

Утро въ день Троицы выдалось чудесное; церковь вся была 
убрана зелеными березками; пахло точно въ лесу; солнышко 
играло на церковныхъ стульяхъ; большя свЗчи у алтаря такъ и 
яяли. Приступили къ причащен1ю; Тоганна была въ числ% при- 
частницъ, но Расмуса не было. Какъ-разъ въ это утро Господь 
отозвалъ его къ Себ%. 

А у Бога всяый найдетъ и милосерде, и сострадание! 

Прошло много л$ть; домъ портного все еще стоитъ, все 
еще держится, но въ немъ уже никто не живеть—онЪ, пожалуй, 
упадетъ въ первую же бурю. Прудъ весь заросъ тростникомъ 
и трилистникомъ. 

В%теръ шумитъ въ вФтвяхъ стараго дерева. Сдается, что 
внемлешь п$сн%; поетъ ее взтеръ, пересказываетъ дерево. А 
не понимаешь ихъ, спроси старую Гоганну изъ богадВльни! 

Она живетъ тамъ, поетъ свой псаломъ, который п®ла Рас- 
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мусу, вспоминаетъь о немъ и молить за него Творца—вфрная 
душа! Она-то воть и можеть разсказать теб о быломъ, рас- 
толковать, о чемъ шумитъ взтеръ въ вфтвяхъ старой ивы! 


КЛЮЧЪ ОТЪ ВОРОТЪ, 


У каждаго ключа своя исторя, и самыхъ-то ключей много: 
есть камергерскме ключи, есть часовые, есть ключи св. Петра 
и ‘много другихъ. Мы могли бы разсказать кое-что обо всЪхЪъ, 
но теперь разскажемъ только о ключ надворнаго совзтника. 

Ключь этоть дФлалъ слесарь, но самому-то ключу могло по- 
казаться, что его ковалъ кузнецъ—такъ тотъ неистово колотилъ 
и пилилъ его. Ёлючъ быль черезчуръ великъ для брючныхъ 
кармановъ; приходилось носить его въ сюртучномъ. Туть онъ ча- 
стенько полеживалъ въ потемкахъ; обычное же м%сто его было 
на стёнз, рядомъ съ силуэтомъ, изображавшимъ совзтниЕа Въ 
дВтекомъ возраст; лицо совзтника напоминало на немъ сдоб- 
ную лепешку, окруженную курчавыми волосами. 

Говорятъ, что въ характер® и манерахъ всякаго челов ка 
есть нзчто, напоминающее о созвЗзди, подъ которымъ онъ ро- 
дилея, наприм$ рь—0 созв$зди „Быка“, „Д®вы“, „Скоршона“. 
Но совфтница не ссылалась ни на одно изъ созвздШ поимено- 
ванныхъ въ календарз, а говорила, что мужъ ея родился подъ со- 
звззмемъ „Тачки“, —его вЗчно надо было подталкивать. Отецъ 
толкнулъ его на службу, мать толкнула жениться, & жена до- 
толкала до чина надворнато совзтника, о чемъ, впрочемъ, ни- 
когда не проговаривалась. Она была разсудительная, честная 
женщина, умЗла и помолчать кстати и толкнуть во-время. 

Совзтникъ былъ господиномъ плотнымъ и довольно полнымъ — 
„въ пропорцпо“, какъ выражался самъ. Быль онъ также чело- 
взкомъ начитаннымъ, добродушнымъ и къ тому же отличался 
„ключевою мудростью“. Смысль посл®дняго выражен1я ноймемъ 
потомъ. Онъ всегда былъ въ дух®, любиль всВхъ людей, охотно 
болталъ со всЗми, и ужъ если бывало уйдетъ изъ дому, да еще 
безъ жены, которая вфчно подталкивала его, то залучить его 
опять домой было мудрено. Ему вадо было поговорить съ каж- 
дымъ встр®чнымъ знакомымъ, а знакомыхъ у него была про- 
пасть, такъ время-то и ухедило, а дома все ждали, да ждали 
хозяина обфдать. 
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Совфтница караулила мужа у окна. „Ну, идетъ!“ говорила 
она кухаркЗ. „Подогр®й супъ!.. Ахъ, н%ть, отетавь, — пере- 
варится! СовЪтникъ остановился и говорить съ вЗмъ-то!.. Ну, 
вотъ теперь идетъ! Подогр3З вай!“ 

Но совзтникъ и не думалъ приходить. 

Онъ былъ способенъ дойти до самыхъ воротъ своего дома, 
кивнуть жен® головою и— застрять на самомъ порог, если за- 
видить на улиц знакомаго. Вакъ не перекинуться словечкомъ, 
другимъ! А случись ему въ то же время завидть еще знахо- 
маго, онъ бралъ за пуговицу пальто перваго, протягивалъ рук] 
второму и уже окликалъ проходящаго мимо третьяго. 

Воть былъ настоящ!й искусъ для совЪтницы! 

„СовЪтниЕъ! Совфтникъ!“ кричала она. „НЗтЪ, этоть чело- 
взкъ положительно рожденъ подъ созв$зщемъ „Тачки“: самъ 
сдвинуться съ м$ста не можетъ, все надо его подталкивать!‘ 

СовЪтникъ очень любиль также заходить въ ЕНИЖНЫЯ лавки 
и рыться въ книгахъ и журналахъ. Онъ даже платилъ своему зна- 
комому книгопродавцу небольшую сумму за право проб®гать всё 
новыя книги, разр зая ихъ только вдоль, а не поперекъ, — иначе бы 
ихъ ужь нельзя было продать за новыя. Вообще же совфтникъ 
былъ, не въ обиду ему будь сказано— „ходячей газетой“: онъ 
зналь 060 всфхъ помолвкахъ, свадьбахъ и похоронахъ, о вся- 
кихъ сплетняхъ и устныхъ, и печатныхъ, и даже иногда таин- 
ственно намекалъ на что-то такое, о чемъ не зналъ никто, кром$ 
его самого. Подобныя секретныя свфдфн!я онъ получахь оть 
своего ключа. 

СовЪтникъ и совзтница съ самой женитьбы своей жили въ 
собственномъ домЗ, и за все это время у нихъ былъ все один 
и тоть же ключь оть воротъ, но сначала-то ниЕвто и не 1о- 
дозр®валъ о чудныхъ свойствахъ ключа; они обнаружились го- 
раздо позже. 

Было это въ царствоване короля Фредерика УТ. Копенга- 
генъ въ то время не имЗль еще газоваго освзщеня, & только 
ворванное; не было тогда и Тиволи*), не было и Казино *), 
ни диллижансовъ, ни конно-жел$зныхъ дорогъ. Сравнительно съ 
настоящимъ по части развлеченй было тогда бЪдно. По восвре- 


——— = —_— 


*) Одинъ изъ увеселительныхъ садовъ, наибозЪе любямый и посЫщаеный 
копенгагенцами. 
**) Одинъ изъ частныхьъ театровъ Копенгагена. Примъч. перев. 
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сеньямъ обывателямъ столицы предоставлялось на выборъ: или 
предпринять прогулку за городъ на кладбище, почитать тамъ 
надгробныя надписи, потомъ усфсться на травку, распаковать 
корзинку со съфстными припасами, выпить да закусить, или же 
отправиться въ Фредериксбергсый садъ, гдВ на площадкВ пе- 
редъ дворцомъ играла полковая музыка, а въ аллеяхъ толпился 
народъ, смотрфвпий, какъ королевская фамиля катается въ лодкЪ 
по узкимъ каналамъ. Старый король самъ правилз рулемъ, ря- 
домъ съ нимъ сидзла королева, и оба привзтливо отвфчали на 
поклоны всзхъ подданныхъ, не разбирая сословЙ и чиновъ. Въ 
Фредериксбергь стекались по преимуществу люди посостоятель- 
нзе и роспивали тутъ чай. Кипятокъ можно было достать въ 
крестьянскомъ домик, что стоялъ въ пол$ противъ сада, но 
чайники и самовары приходилось имфть свои. 

Въ одинъ прекрасный воскресный день совЗтникъ съ совЗт- 
ницей и отправились посл обзда въ Фредериксберсый садъ; 
служанка шла впереди съ самоваромъ и корзиною со съфетнымъ 
и водочкою. 

— Захвати съ собой ключь отъ воротъ!— сказала совзт- 
ница. —Не то намъ трудно будетъ попасть въ домъ, если мы 
запоздаемъ. Ты знаешь, ворота запираются, какъ только стем- 
нзетъ, а проволока колокольчика вчера оборвалась!.. А, вздь, 
мы непремЗнно запоздаемъ! Изъ Фредериксберга мы пойдемъ’ въ 
театръ смотр$ть пантомиму „Арлеканъ—старшина молотильщи-- 
ковъ“. Тамъ люди спускаются на землю на обла! И входъ 
стоить всего двз марки съ персоны! 

И вотъ, они отправились въ Фредерикебергъ, слушали тамъ 
музыку, любовались королевскими лодками, изукрашенными фла- 
гами, видфли стараго короля и б$лыхъ лебедей. Напившись чаю 
и закусивъ, они заторопились въ театръ, но всетаки опоздали 
къ началу представленя. 

Хождеше по канату и пляска на ходуляхъ уже кончились, 
и началась пантомима. СовЪтникъ съ совзтницей опоздали какъ 
и всегда, и, разумФется, по вия совфтника:; ему поминутно 
надо было останавливаться и болтать со знакомыми! Онъ и въ 
театр встрЗтилъ добрыхъ друзей, и когда представлете окон- 
чилось, ему съ женой пришлось принять настойчивое пригла- 
шене одного знакомаго семейства, жившаго неподалеку отъ 
театра. Приглашали ихъ только на стаканчикъ пунша, что могло 
задержать ихъ развф минутъ на десять. Но, конечно, этл ми- 
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нуты растянулись за разговорами въ цфлый часъ. Особенно за- 
интересоваль всфхъ одинъ баронъ — шведеюй-ли, нёфмецюый-ли, 
совфтникъ не запомнилъ, но зато навсегда сохранилъ въ памяти 
то, чему научилъ его баронъ, продзлывавий разные фокусы 
съ ЕЛЮЧОМЪ. Это было необыкновенно занимательно! Баронъ 
могъ заставить ключъ отвЗчать на вс вопросы, которые ему 
задавали, какихъ бы секретныхъ предметовъ они не касажись. 
Особенно пригоднымъ оказался для этихъ фокусовъ совфтниковъ 
ключь отъ воротъ,—у него была тяжелая бородка. Баронъ на- 
дЪваль кольцо ключа на указательный палецъ правой руки, а 
бородка висзла свободно; малёйшее б1ене пульса могло привести 
ее въ движеше, и она повертывалась; если же н®тъ, то баронъ 
умВлъ незамВтно заставить ее повернуться, куда ему хот®лось. 
Каждый поворотъ бородки означалъ какую-нибудь букву азбуки; 
когда называли, наконецъ, настоящую букву, бородка поверты- 
валась въ обратную сторону. ПослВ того начинали отгадывать 
слздующую букву, и такъ выходили ц%лыя слова, а затЪмъ 
и цфлыя предложен!я —отвЪты на вопросы. Конечно, все это 
быль одинъ обманъ, но очень забавный. Такъ сначала отнесся 
къ дёлу и самъ совзтнякъ, но потомъ перемфниль мнзше и 
совсзмъ увлекся прод$лками ключа. 

— Мужъ, а мужъ! — крикнула вдругъ совзтница. —Западныя 
ворота запираютея, вфдь, въ двзнадцать часовъ! Мы не по- 
падемъ въ городъ, остается всего четверть часа! Пришлось сп$- 
шить; по дорог® ихъ то и дло обгоняли пифшеходы, тоже то- 
ропивипеся попасть въ городъ во-время. Наконецъ, они добра- 
лись до крайней сторожевой будки, но въ ту же минуту пробило 
двзнадцать, и ворота захлопнулись! ЦФлая толпа людей оста- 
лась по сю сторону воротъ; между ними и совфтникъ съ со- 
взтницей и служанкой, которая тащила самоваръ и пустую кор- 
зину. Н®которые оп$шили, друге разсердились; каждый отнесся 
къ д%лу по-своему. Что же, однако было дзлать? 

Къ счастью, въ послЗднее время было отдано распоряжете 
оставлять незапертыми на всю ночь одни изъ городскихъ во- 
ротъ— „С$верныя“; черезъ нихъ-то пЗшеходы и могли пробрать 
въ городъ. 

Не близко было до СЗверныхъ воротъ, но погода стояла 
хорошая, ясное небо было усЗяно зв$здами, то и дВло скаты- 
вались падаюцщия звЗздочки, въ канавахъ и прудахъ квакали 
лягушки, и путники тоже мало-по-малу расп®лись. Но совзтникъ 
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не пзль и не смотрЪлъ не только на звзды, но и. себ$ ' подъ 
ноги, ну, и растянулся во весь ростъ на краю канавы! Можно 
было подумать, что онъ выпилъ лишнее, но д%ло было вовсе 
не въ пуншВ, а въ ключВ, который не переставалъ вертВться 
у него въ голов$. 

Наконецъ, добрались и до будки у СЗверныхъ воротъ, пе- 
решли мость. и вошли въ городъ. 

—- Ну, вотъ теперь отлегло отъ сердца!— сказала совзт- 
ница. —Вотъ и наши ворота! 

— Да; только гд% же клють отъ нихЪ? —спросилъ сов тникъ. 

Ключа не оказывалось ни въ заднемъ карман, ни въ 
боковыхъ. 

— Ахъ, Господи Боже мой! —сказала совзтница. —Такъ у 
тебя нзтъ ключа? ВЪрно, ты потерялъ его тамъ съ этими ба- 
ронскими фокусами! Какъ же мы попадемъ теперь домой? Про- 
волока колокольчика оборвана, у сторожа другого ключа нфтъ, — 
просто бЗда! 

Служанка принялась хныкать; одинъ совфтникъ сохранилъ 
присутетые духа. 

— Надо выбить стекло въ подвал у мелочного торговца! — 
сказалъь онъ.—Пусть онъ отворитъ намъ ворота! 

И оинъ выбилъ одно стекло, потомъ другое, просунуль туда 
ручку зонтика и закричалъ: „Петерсенъ!“ Извнутри послышался 
крикъ дочери мелочного торговца. Самъ торговецъ распахнулъ 
двери лавки и закричалъ: „Караулъ!“ И прежде, чЁмъ лавоч- 
ниЕъ успфлъ хорошенько раземотр®ть и признать хозяевъ, да 
впустить ихъ во дворъ, сторожъ уже далъ свистокъ, ему отклик- 
нулся другой изъ сосздней улицы, изъ оконъ начали выгляды- 
вать люди, посыпались вопросы: „Гд% пожаръ? Гд% скандалъ?“ 
и продолжались еще, котда совЪтникъ давно уже былъ у себя 
дома, снялъ сюртукъ и... нашель въ немъ ключъ отъ воротъ. 
Илючъь лежалъ не въ карманз, & между матерею и подкладкой, — 
въ карман® была дыра, хотя ей вовсе и не полагалось быть тамъ. 

Съ того вечера ключъ отъ воротъ сталъ предметомъ особаго 
внимашя, и не только, когда совзтникъ съ совфтницей уходили 
по вечерамъ прогуляться, но и когда сидЗли дома, —совзтникъ 
ноказываль свое искусство, заставляя ключъ отвЗчать на разные 
вопросы. | 

Онъ заранзе придумываль наиболе подходящий отвЪтъ и 
затВиъ заставляль ключЪ давать его, но подъ конецъ какъ-то 
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и самъ увЗровалъь въ способности ключа. А воть аптекарь, мо- 
лодой человВкъ и близый родственникъ совзтницы, такъ ничему 
не вЗриль. 

Умный челов®къ быль этотъ аптекарь и съ критической 
жилкой. Онъ еще на школьной скамь® зарабатывалъ деньги 
реценяями книгъ и театральныхъ представленй, причемъ ни- 
когда не подписывалъ своихъ статей, —такъ выходить внуши- 
тельнзе. Въ немъ, какъ говорится, преобладаль эстетичесый 
духь, но самъ оиъ ни въ какихъ духовъ, особенно въ дужовъ, 
обитающихъ въ ключахъ, не в*рилъ. 

— Вирочемъ, н®ть, я взрю!— говорилъ онъ. —В%рю, доб- 
рёйшй господинъ совЗтникъ! В$рю въ ключь отъ воротъ 
и во вСЗхъ духовъ ключей такъ же твердо, какъ и въ нов й- 
шую науку, что открыла духовъ въ старой и новой мебени и 
занимается столоверченьемъ! Вы слышали о ней? Я слышахлъ! Я 
сомнзвался было, —вы, вЗдь, знаете, я изъ числа скептиковъ— 
но теперь сталъ прозелитомъ новой вЗры, прочитавъ въ одной 
достойной довзрая заграничной газет ужасную истор. Я, 
впрочемъ, за что купилъ ее, за то и продаю! Представьте же 
себ, совфтникъ! Двое умныхъ дфтей видфли, какъ родители 
ихЪ вызывали духовъ изъ большого обфденнаго стола. ДВтишки 
остались одни и захотВли въ свою очередь попробовать про- 
будить жизнь въ старомъ комодз. Жизнь-то они въ немъ про- 
будили, духи проснулись, но не захотфли слушаться ребячьей 
команды, поднялись — комодъ затрещалъ, выдвинуль ящики 
и уложилъ въ нихь своими ножками обоихъ ребятъ, затВмъ 
выб®жалъ въ открытую дверь, спустился по лёстниц на улицу, 
прямо къ каналу. да и утопился тамъ выЗстВ съ д®тьми. Т&ла 
дзтей предали христанскому погребеню, а комодъ отправили 
въ ратушу и присудили за убство дФтей къ сожжен!ю живьбмъ 
на костр%. Воть что я вычиталь въ иностранной газетВ и не- 
редаю вамъ, ничего не прибавляя отъ себя! Влючъ меня по- 
бери, если я выдумываю! Видите, я даже поклялся! 

Но совЪтникъ нашелъ, что это было со стороны аптекаря 
ужъ черезчуръ грубой шуткой. Не стоило и говорить съ нимъ 
о ключ$: аптекарь былъ глупь, какъ самый послЗдн! ключь! 

Самъ же совфтникъ все боле и бол%е изощрялся въ „кяю- 
чевой мудрости“. Влючъ и забавлялъ его, и поучалъ. 

Однажды вечеромъ совЗтникъ уже собирался лечь въ но- 
стель и стоялъ въ спальн® полураздВтый, какъ вдругъ въ дверь 
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изъ корридора постучали. Позднимъ гостемъ оказался лавочникъ, 
тоже полураздтый. И онъ было совсФиъ ужъ собрался спать, 
да вдругъь ему пришла въ голову мысль, и онъ побоялся забыть 
ее за ночь! | 

— Д%ло-то идетъь о дочкВ моей ЛоттЗ-Ленз. Она д®вушка 
красивая, кочфирмована, и мн хотзлось бы теперь пристроить 
ее получше! 

— Да, вздь, я еще не вдовецъ!—усм®хнулся совЗтникъ. — 
И сына у меня изтъ, за котораго бы я могъ посватать ее! 

— Ну, вы поймете въ чемъ дВло, господинъ совзтникъ! — 
сказалъ лавочникъ. —Она играетъ на фортепьяно, умЗеть изть, — 
небось слышио по всему дому! Но вы еще не знаете всего, на 
что эта двочка способна. Она умЗетъ подражать разговору и 
походкВ всякаго! Она просто создана для театра, & это хоро- 
шая дорога для красивыхъ молодыхъ дфвушекъ изъ порядоч- 
ныхь семействъ! Имъ удается иной разъ подхватить въ мужья 
графовъ! Ну, да объ этомъ-то пока ни я, ни Лотта-Лена не ду- 
маемъ! Такъ вотъ, она умЗетъ пить, играть на фортопьяно, и на 
дняхъ я пошель съ нею въ школу пЗня. Она спЗла, но оказа- 
лось, что у нея н%®ть ни этакого пивного баса, ни канарееч- 
наго визга, которые нынче требуются оть пизвицъ. Ну, ей и 
отсовзтовали идти въ пзвицы. „Что-жь“, подумаль я, „коли 
не въ пзвицы, такъ въ актрисы! Для этого нужно только ум$ть 
говорить“. И сегодня я завелъ объ этомъ рЗчь съ „инструкто- 
ромъ“, какъ онъ тамъ у нихъ называется. „А она начитана?“ 
спрашиваеть онъ. „Н%тъ!“ говорю: „совсёмъ нфтъ!“ „Ну, & 
это необходимо для актрисы!“ „Что-жъ, начитанность-то она 
еще пробр%сти можеть!“ подумаль я и пошель себ домой. 
„ Пусть Лотта-Лена запишется въ библ!отеку и перечитаетъ все, что 
тамъ есть!“ Но вотъ, сижу это я сейчасъ, разд®ваюсь и вдругъ 
мнз пришло на умъ: зачЗмъ же платить за чтеше, коли можно 
имзть его даромъ! У совЗтника пропасть книгъ, пусть онъ дасть 
ихъ Лотт$-Лен® почитать—вотъ тратиться-то и не придется! 

— ЧЛотта-Лена славная дзвушка! — сказалъ совЪтникъ. — 
Красивая дфвушка. —Ёниги я ей дамъ! Но есть-ли у нея, что 
называется — огонекъ, талантъ? Да, и кромЗ того, везетъ-ли ей 
вообще? Счастье, в®дь, тоже вещь очень важная! 

— Она два раза выигрывала въ лоттерею!— отв®тилъ ла- 
вочникъ.—Одинъ разъ выиграла шкафъ для платья, & другой — 
полдюжины простынь. РазвВ это не счастье? 
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— А воть я сейчась спрошу насчетъ этого ключъ!— ска- 
залъ совзтникъ. 

И онъ над®лъ кольцо ключа на указательный палецъ пра- 
вой руки себ и лавочнику и заставилъ ключъ верт®ться и ука- 
зывать букву за буквой. 

И ключь отвфтилъ: „Побзда и счастье!“ Такимъ образомъ 
будущее Лотты-Лены было опредЗлено. 

СовЪтникъ сейчасъ же вручилъ лавочнику двз книги: тра- 
гедю „Дювеке“ и „Обхождеше съ людьми“ —Книгге. Пусть 
Лотта-Лена читаетъ! 

Съ этого вечера между Лоттой. Леной и семействомъ совЗт- 
ника завязалось боле близкое знакомство. Она стала бывать 
у нихъ, и совзтникъ нашелъ ее дзвушкой очень разумной, — 
она вЗрила и въ него, и въ ключъ. И совфтниц$ она тоже по- 
нравилась. Непринужденность и откровенность, съ которыми д8- 
вушка на каждомъ шагу сознавалась въ своемъ невфжеств, кз- 
зались совфтнипВ8 чёмъ-то дзтекимъ, невиннымъ. Словомъ, оба 
супруга, каждый по-своему, питали симпатю къ ЛоттВ-Лен$, 
а она къ нимъ. 

— Какъ у нихь чудесно пахнетъ!—говорила она, 

Въ самомъ дзлЗ, въ корридорз у нихъ пахло яблоками, — 
совфтница заготовила на зиму цфлую бочку—а по вефыъ ком- 
натамъ распространялось благоухан:е розъ и лавандъ. 

— У нихъ все на благородную ногу! —говорила Лотта-Лена, 
любуясь прекрасными комнатными цвфтами совзтницы. У той 
даже зимою цвфли въ комнатахъ вфтви сирени и вишень. Она 
ставила ср$занныя отоленныя вЗточки въ воду, и онз въ тепхВ 
скоро одзвались листьями, а потомъ покрывались и цвЗтами. 

— Вотъ, можно было подумать, что жизнь совсзмъ поки- 
нула эти голыя вфтви, & поглядите-ка, какъ онз воскресли!— 
говорила совзтница. 

— Мнз никогда ничего такого и въ голову не приходило! — 
отзывалась Лотта-Лена. —Какая, однако, эта природа милая! 

Сов%тникъ же показывалъ ей свою „ключевую книгу“, куда 
были занесены разные замфчательные отвФты и разоблаченя 
ключа, наприм ръ — относительно пропажи изъ шкафа половинки 
яблочнаго пирожнаго, какъ-разъ въ тотъ вечеръ, когда у ку- 
харки былъ въ гостяхъ ея другъ. 

Совзтникъ спросилъ ключь: „Вто съфлъ пирожное —кошка 
или другъ?“ И ключъ отвфтилъ: „Другъ!“ СовЗтникъ, впрочемъ, 
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зналъ это заранзе, да и служанка посп®шила сознаться: еще бы! 
этоть проклятый ключъ зналъ р$шительно все! 

— Ну, не зам чательно-ли это? —спрашивалъ совфтникъ. — 
Вотъ это такъ ключь! А на вопросъ о судьбз Лотты-Лены онъ 
отвЗтилъ: „Побфда и счастье“! Ну, воть и посмотримъ! Я-то 
ужъ ручаюсь за него! 

— Какъ все это мило!— говорила Лотта-Лена. 

Сама совфтница не была такъ довФрчива, но не выражала 
своихъ сомнзн1й при мужф, & только посл какъ-то призналась 
Лотт®-ЛенЪ, что мужь ея молодымъ человзкомъ самъ безъ ума 
былъ оть театра. Толкни его тогда кто-нибудь на сцену, онъ бы 
нав®рно сдЗлался актеромъ, но родители, напротивъ, оттолк- 
нули его оть этого. Но онъ всетаки желалъ какъ-нибудь про- 
браться на сцену и даже написалъ ради этого комедю. 

— Я довзряю вамъ большую тайну, милочка! —говорила 
совзтница. —Комедля была не дурна, ее приняли на королев- 
скую сцену и— освистали! Съ тзхъ поръ о ней не было и слуха, 
чему я очень рада. Я, вЪдь, жена его и хорошо его знаю! Те- 
перь и вы хотите пойти по той же дорог} — желаю вамъ всего 
хорошаго, но сомнзваюсь въ успЗх%! Не в%рю я въ ключъ! 

А Лотта-Лена взрила и волн сходилась въ этомъ случа 
съ совфтникомъ. Вообще сердца ихъ отлично понимали другъ 
друга, но въ пред®лахъ честныхъ и благородныхь отношенй. 

ДФвушка въ самомъ дёлВ отличалась многими достоинствами, 
которыхъ не могла не цфнить и сама совфтница. Лотта-Лена 
ум$ла дзлать крахмалъ изъ картофеля, перешиваль старые шел- 
ковые чулки на перчатки и обтягивать заново свои шелковые 
бальные башмачки, даромъ что у нея хватало средствъ одзваться 
во все новое. У нея, вздь, были, какъ выражался мелочной 
торговецъ, „и монетки въ шкатулкВ и облигащи въ денеж- 
номъ ящик®“. Словомъ, она бы какъ-разъ годилась въ жены 
аптекарю, думалось совЪтниц, но она ни сама не заговари- 
вала объ этомъ, ни къ ключу не приб®гала. Аптекарь долженъ 
быль въ скоромъ времени обзавестись собственной аптечкой въ 
одномъ изъ ближайшихъ большихъ провинщальныхь городовъ. 

Лотта-Лена все еще читала „Дювеке“ и „Обхождеше съ 
людьми“. Она держала у себя эти книги два года, но зато и 
выучила наизусть одну — „Дювеке“, выучила вс роли, & сама-то 
собиралась выступить лишь въ одной, именно въ роли Дювеке, 
но выступить не въ столицз, гдф всегда столько недоброжела- 
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телей и гдз ея знать не хот%ли. Лотта-Лена р®шила начать 
свою „артистическую карьеру“—какъ выражался совЪтникъ — 
въ провинщи. 

И вотъ, случилось такъ, что ей пришлось дебютировать 
вЪ томъ самомъ городё, гдз устроился молодой аптекарь въ ка- 
чествЗ если не единственнаго, то самаго младшаго аптекаря. 

Наконецъ, насталъ тоть веливый, долго жданный вечеръ, въ 
который Лотта-Лена должна была, по предсказатю ключа, за- 
воевать себз побзду и счастье. Совфтникъ не могь присут- 
ствовать на представлени, —онъ лежалъ въ постели, и совзт- 
ница угощала его горячими припарками и липовымъ чаемъ — 
припарками на желудокъ, & чаемъ въ желудокъ. 

Итакъ, супруги не были на первомъ дебют Лотты-Лены, 
но аптекарь былъ и написалъ о немъ своей родственниц® со- 
взтниц$. 

„Лучше всего былъ воротникъ на Дювеке“, писалъ онъ. „Будь 
у меня въ карман® совфтниковъ ключь, я бы вытащилъ его и 
свистнуль: этого заслуживала и Лотта-Лена, и самъ ключъ, без- 
стыдно напророчивш!й ей „побзду и счастье!“ 

Совфтникъ прочелъ письмо и объявилъ., что все это одно 
недоброжелательство, „ключененависть“, которая отозвалась и 
на ни въ чемъ неповинной двушк$. 

И какъ только онъ поправился, сейчасъ же написалъ апте- 
карю небольшое, но ядовитое письмецо. Тотъ въ свою очередь 
отв%тилъ, но такъ, какъ будто принялъ письмо совЪтника за 
самую безобидную и веселую шутку: благодарить совЗтника за 
настоящее, равно какъ и за всякое будущее разъяснеше непод- 
ражаемаго значеня и важности ключа, и признавался, что и 
самъ въ свободное отъ занят! время пишетъ большой романъ 
о ключахъ. Вез дёйствующе лица въ немъ — ключи; гхав- 
нымъ же являлся ключь отъ воротъ. Образцомъ для него по- 
служилъ совфтниковъ ключъ, какъ одаренный даромъ прозорхи- 
вости и пророчества. Ве. остальные ключи вертфлись около 
этого ключа: и старый камергерсый ключъ, который знавалъ 
лучиия времена и разсказываль о придворномъ блеск и празд- 
нествахъ, и часовой ключикъ, такой изящный и важный, сгою- 
пИЙ у часовыхъь дфль мастера четыре скиллинга, и клють отъ 
перковныхъ дверей, который, оставшись однажды на ночь въ 
замочной скважинз, видЪль духовъ, и ключь оть кладовой, и 
ключь отъ дровяного сарая, и отъ виннаго погреба. Вс они 
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низко склонялись передъ ключомъ отъ воротъ, всВ вертЗлись 
около него. Солнечные лучи серебрили его, „всемрный духъ“ 
вфтеръ забирался въ него и свиствль. Словомъ, этоть ключь 
вс$мъ ключамъ быль ключь: сначала-то онъ былъ только клю- 
чомъ отъ воротъ совЗтника, а затЗиъ сталь ключомъ отъ во- 
ротъ рая, ключомъ-папою, —онъ, вЗдь, непогрёшимъ!“ 

— Сколько злобы! —сказалъ совтникъ. — Чудовищной злобы! 

Зато онъ больше и не видфлся съ аптекаремъ—до самыхъ 
похоронъ совЗтницы. 

Она умерла первая. 

Въ дом была печаль и горе. Даже ср$занныя взточки 
вишневыхь деревьевъ, пустивийя было св жя побфги и покрыв- 
ппяся цвзтами, и т$ до того опечалились, что завяли; 0 нихъ 
позабыли; хозяйка не могла уже ухаживать за ними. 

СовЪтникъ и аптекарь шли за гробомъ рядомъ, какъ близ- 
ве родственники; тутъ было не время и не м%сто сводить счеты. 

Лотта-Лена обвязала шляпу совзтника чернымъ крэпомъ. Она 
уже давно вернулась домой, не завоевавъ себЪ ни побЪды, ни 
счастья. Но она еще могла завоевать ихъ, —все будущее ея было 
еще впереди, а не даромъ же ключь предсказалъь ей „побзху и 
счастье“ да и совфтникъ подтвердилъ. 

Она стала навЪщать его. Они бес$довали объ умершей и 
плакали вмфстВ, — сердце у Лотты было мягкое. Говорили они 
также и о тезтр%, но тогда Лотта-Лена становилась твердою. 

— Жизнь актрисы прехлестна! —говорила она. —Но сколько 
тамъ вздора и зависти! НФтъ, я лучше пойду своею дорогою! 
Сначала я сама, а потомъ ужъ искусство! 

Она убфдилась, что Книгге правъ въ своихъ суждешяхъ 
объ актерахъ, & ключь попросту навралъь ей, но не прогова- 
ривалась объ этомъ совфтнику,—она любила его. 

Ключъ былъ, вЗдь, истиннымъ его утёшешемъ въ дни скорби. 
Совфтникъ задавалъ ему вопросы, & онъ отвФчаль. И воть, че- 
резъ годъ, сидя вечеромъ рядомъ съ Лоттою-Леной, совзтникъ 
спросилъ ключъ: „Женюсь-ли я и на комъ?“ 

На этоть разъ никто не подталкиваль его, онъ самъ под- 
талкиваль ключь, и этотъ отвтилъ: „На Лотт8-Ленз!“ 

И Лотта-Лена сдЪлалась совЪтницею. 

„Побзда и счастье!“ Недаромъ же это было ей предска- 
зано, и предсказано —ключомЪъ. 
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ТЕТУШКА ЗУБНАЯ БОЛЬ, 


Откуда мы взяли эту историю? Хочешь знать? 

Изъ бочки мелочного торговца, что биткомъ набита старою 
бумагою. 

Не мало хорошихъ и р%$дкихь книгъ попадаеть въ бочки 
мелочныхъ торговцевъ, не какъ матералъ для чтешя, & какъ 
предметь первой необходимости: надо же во что нибудь завер- 
тывать крахмалъ, кофе, селедки, масло и сыръ! Годятся для 
этого и рукописи. И воть, въ бочку часто попадаеть то, чему 
бы вовсе не слфдовало. Я знакомъ съ подручнымъ изъ одной 
бакалейной лавки; онъ собственно сынъ мелочного торговца изъ 
подвала, но сумЗлъ подняться оттуда въ магазинъ перваго этажа. 
Молодой челов$ къ очень начитанъ: у него, вФдь, подъ рукой ц®лая 
бочка всякаго чтен1я и печатнаго, и рукописнаго. И вотъ, мазло- 
по-малу у него составилось преинтересное собраше. Въ собраше это 
входятъ между прочимъ кое-как1е важные документы изъ корзинки 
для ненужныхъ бумагъ черезчуръ занятого или разевяннаго чинов- 
ника, и откровенныя записочки отъ праятельницъ къ приятель- 
ницамъ, содержащая так1я скандальныя сообщеня, о воторыхъ, 
собственно говоря, нельзя бы и заикаться. Боже сохрани! А 
ужь передавать ихъ дальше-—и подавно! Собраше моего знако- 
маго —настоящая спасательная станц1я для многихъ литератур- 
ныхъ произведений, и поле его дфятельности тфмъ обширн%е, 
что въ его распоряжени бочки изъ двухъ лавокъ — хозяйской 
и отцовской. Много поэтому удалось ему спасти и книгъ, и отд ль- 
ныхъ страницъ, которыя стоило перечесть и два раза. 

Онъ и показалъ мнф однажды свое собраше интересныхъ пе- 
чатныхъ и рукописныхъ произведешй, извлеченныхъ главнымъ 
образомъ изъ бочки мелочного торговца. Между прочимъ я обра- 
тилъ вниман1е на н%зеколько страницъ, вырванныхъ изъ боль- 
шой тетради; необыкновенно красивый и четый почеркъ сразу 
бросился мн въ глаза. 

— Это писалъ студентъ!—сказалъ молодой человз къ. — Онъ 
жилЪ вонъ въ томъ дом напротивъ и умеръ м3сяцъ тому на- 
задъ. Онъ, какъ видно изъ этихъ страницъ, страшно мучился 
зубами. Описано довольно забавно! Тутъ осталось немного, а 
была цфлая тетрадь; родители мои дали за нее квартирной 
хозяйкВ студента полфунта зеленаго мыла; но воть все, что 
мнз удалось спасти. 
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Я попросилъ его дать мнф прочесть эти страницы и те- 
перь привожу ихъ здфеь. 
Заглаве гласило: 


Тетушка Зубная боль. 


„Въ дЗтств$ тетушка страшно пичкала меня сластями; однако, 
зубы мои выдержали, не испортились. Теперь я сталь по- 
старше, сдЪлался студентомъ, но она все еще продолжаетъ уго- 
щать меня сладкимъ—увфряетъ, что я поэтъ. 

Во мнз правда есть кое-каве поэтичесые задатки, но я еще 
не настоящий поэтъ. Часто, когда я брожу по улицамъ, мн} ка- 
жется, что я въ огромной библ1отекЪ; дома представляются мн® 
этажерками, & каждый этажъ-—книжною полкою. На нихъ стоятъ 
И „обыкновенныя истори“, и хоропшя старинныя комеди, и 
научныя сочиненшя по всЗмъ отраслямъ,-и всякая „литературная 
гниль“, и хоропля произведен1я—словомъ, я могу т фанта- 
зировать и философствовать вволю! 

Да, во мнз есть поэтическая жилка, но я еще не астанийа 
поэтъ. Такая жилка есть, пожалуй, и во многихъ людяхъ, а они 
всетаки не носятъ бляхи или ошейника съ надписью „поэтъ“. 

И имъ, какъ и мн, дана отъ Бога благодатная способность, 
поэтичесый даръ, вполнз достаточный для собственнаго обихода, 
но черезчуръ маленький, чтобы дфлиться имъ съ другими людьми. 
Даръ этотъ озаряетъ сердце и умъ, какЪъ солнечный лучъ, на- 
полняеть ихъ ароматомъ цвзтовъ, убаюкиваетъ дивными, мело- 
дичными звуками, которые кажутся такими родными, знакомыми, 
гдз же слышалъ ихъ впервые—вспомнить не можешь. 

На-дняхъ вечеромъ я сид$лъ въ своей коморкВ, изнывая 
отъ желан1я почитать, но у меня не было ни книги, ни даже 
единаго печатнаго листка, и вдругъ на столь ко мнЪ упалъ 
листокъ —свзжШ зеленый листокъ липы. Его занесло ко мнз 
въ окно вфтеркомъ. 

Я сталъ разсматривать безчисленныя развфтвлен1я жилокъ. 
По листку ползала маленькая букашка, словно задавшаяся цзлью 
обстоятельно изучить его, и я невольно вспомнилъ о челов ческой 
мудрости. В$дь и мы вс ползаемъ по маленькому листку, знаемъ 
одинъ лишь этотъ листокъ и всетаки сплеча беремся читать 
лекцию о всемъ ведикомъ дерев —и о корн$ его, и 0 ствол$ и 
о вершин®: мы толкуемъ и о БогВ, и о челов честв$ и о без- 
смерти, а знаемъ-то всего на всего одинъ листок! 


СОБР. СОЧ. АНДЕРСЕНА. Т. П. 31 
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Тутъ пришла ко мнЪ въ гости тетушка Миллэ. Я показаль 
ей листокъ съ букашкой и передалъ, что мнё пришло по этому 
поводу въ голову. Глаза у тетушки загорзлись. 

— Да ты поэтъ!—вскричала она. —Пожалуй, величайний 
изъ современныхъ поэтовъ! Дожить бы мн только до твоей 
славы, и я бы охотно умерла! Ты всегда, съ самыхъ похоронъ 
пивовара Расмусена, поражалъ меня своею удивительною фан- 
таз1ей! —Съ этими словами тетушка расц®ловала меня. 

Кто же такая была тетушка Миллэ, и кто такой пивоваръ 
Расмусенъ? 

Тетушкою мы, дфти, звали тетку нашей матери; другого имени 
подобрать ей мы не ум$ли. 

Она страшно пичкала насъ вареньемъ и сахаромъ, хотя все 
это могло испортить наши зубы, но она не могла не побажовать 
насъ: она, питала къ милымъ дфткамъ такую слабость и счи- 
тала просто жестокимъ отказывать имъ въ сладостяхъ, которыя 
они такъ любятъ! Зато и мы очень любили тетушку. 

Она была старою дфвой, и съ тзхъ самыхь поръ, какъ я 
ее помню, все однихъ лфтъ! Она какъ будто застыла въ одномъ 
возрастз. 

Въ молодости тетушка сильно страдала зубами и такъ часто 
разсказывала объ этомъ, что остроумный другъ ея, пивоваръ 
Расмусенъ, прозвалъ ее „тетушкой Зубною болью“. 

Онъ въ послёдне годы уже оставилъ свое заняте и жиль 
доходами съ капитала. Вотъ у него такъ и совсФмъ не было 
зубовъ, а кое-гд% торчали только черные корешки. Д®ло въ томъ, — 
разсказывалъь онъ намъ, дфтямъ-—что мальчикомъ онъ Злъ че- 
резчуръ много сладкаго, и воть что изъ этого вышло! 

А тетушка такъ, должно быть, совс®мъ не Зла въ дВтствё 
ничего сладкаго, —зубы у нея были б$лые-пребфлые! 

— Зато она и бережетъ-то ихъ какъ! —говорилъ пивоваръ. — 
Даже не спитъ съ ними ночью! 

Мы, дзти, почуяли въ этихъ словахъ какой-то злой намекъ, 
но тетя увЗрила насъ, что это онъ сказалъ только такъ. 

Однажды за завтракомъ она разсказала, что ей приснился дур- 
ной сонъ—будто-бы у нея выпаль зубъ!—И это означаетъ, — 
прибавила она:—что я лишусь истиннаго друга или подруги! 

— Ну, & если это былъ фальшивый зубъ, — усы хнулся пи- 
воваръ:—то, значить, вы лишитесь только фальшиваго друга! 

— Вы— нев жливый старый господинъ!— сердито прого- 
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ворила тетушка; такою сердитою я не видывалъ ее никогда, ни 
прежде, ни послз. 

По уход® пивовара она, впрочемъ, сказала намъ, что ста- 
рый другь ея хот№ль только пошутить, что онъ благородн®йпий 
`челов®къ въ свЪт$ и когда умретъ —станеть Божимъ ангелоч- 
комъ на небз! 

Я сильно задумался надъ этимъ превращешемъ, спрашивая 
себя, узнаю-ли я пивовара въ новомъ вид? 

Когда и тетя и онъ были еще молоды, онъ сватался за нее, 
но она слишкомъ долго раздумывала, ну, и засЗла въ дЪвахъ, 
хотя и осталась ему в$рнымъ другомъ. 

И вотъ, пивоваръ Расмусенъ умеръ. 

Его везли на самой дорогой погребальной колесниц®; за 
нею тянулся длинный хвостъ провожатыхъ; между ними были 
дажё господа въ орденахъ и мундирахъ! 

Тетушка, вся въ траур%, смотрЗла на процесаю изъ окна, 
собравъ около себя всЪхъ насъ ребятъ, кромЗ младшаго братца, 
котораго за недзлю передъ тзмъ принесъ намъ анстъ. 

Колесница прозхала, скрылись изъ виду и вс$ провожавипе 
ее; улица опустЗла, и тетушка хотзла отойти отъ окна, но я 
не хот8ль—я ждалъ ангелочка: пивоваръ Расмусенъ превра- 
тился, вфдь, теперь въ ангелочка съ крылышками и долженъ 
быль показаться намъ! 

— Тетя!—сказаль я.—Вакъ ты думаешь, антехочекъ Рас- 
мусенъ появится сейчасъ или, можетъ быть, его принесетъ аистъ, 
когда опять вздумаетъ прилетЗть къ намъ съ маленькимъ братцемъ? 

Тетушка была просто поражена моею богатою фантазей и 
сказала: „Изъ этого мальчика выйдеть велиюй поэтъ!“ И она 
повторяла это все время, пока я ходилъ въ школу, повторяла, 
когда я уже конифирмовался, и даже теперь, когда я сталь сту- 
дентомъ. 

Да, тетушка принимала и продолжаетъ принимать живзй- 
шеё участме и въ моемъ поэтическомъ и въ зубномъ недуг%. Я 
страдаю по временамъ припадками и того и другого. 

— Только выливай на бумагу вс твои мысли! —говорила 
он&.—И бросай ихъ въ ящикъ стола! Такъ дзлаль Жанъ-Поль 
и сд%лалея великимъ поэтомъ, хотя я и не долюбливаю его! 
Ояъ какъ-то не захватываетъ! А ты долженъ захватывать! И 
будешь! 

Всю ночь посл этого разговора я провелъ въ мукахъ, сгорая 
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‘желашемъ стать тВымъ великимъ поэтомъ, котораго видЗла и уга- 
дала во мн$ тетушка. Да, я мучился припадкомъ поэтическаго не- 
дуга! Но есть еще худший недугъ: зубная боль!Та могла доконать, 
уничтожить меня въ конецъ, превратить въ какого-то извиваю- 
щагося червя, обложеннаго припарками и шпанскими мушками! 

— Мнз эта боль знакома! —говорила тетушка, сострада- 
тельно улыбаясь, & зубы ея при этомъ такъ и сверкали бЪлазною. 

Но теперь наступаеть новая глава, какъ въ описан!и моей 
жизни, такъ и въ описан1и жизни тетушки. — — 

Я перебрался на новую квартиру, прожилъ въ ней уже съ 
иЗсяцъ и воть какъ описывалъь свое жилище въ разговор съ 
тетушкою. 

— Живу я въ „тихомъ семействЪ“; хозяева не обращають 
на меня вниман1я— даже если я звоню три раза подъ рядъ. Въ 
домз нашемъ постоянный крикъ, шумъ, гамъ и сквозняки. Бом- 
ната моя приходится какъ-разъ надъ воротами, и стоитъ про- 
Ъхать подъ ними тез г} — вс$ картины такъ и заходять по ст%- 
намъ; ворота захлопываются, и весь домъ содрогается, словно 
отъ землетрясен1я. Если я лежу въ постели, сотрясеше отдается 
у меня во всемъ т$злЗ, но это, говорятъ, укр8пляетъ уервы. Въ 
сильный взтеръ, ау насъ тутъ вЪчно сильный взтеръ, жех$з- 
ные болты ставень раскачиваются и бьютъ о стЗну, а колокожь- 
чикъ на сосфднемъ дворф звонить безъ умолку. 

СосФди мои по дому возвращаются домой не всВ въ одинъ 
часъ, & такъ понемножку, одинъ за другимъ, кто—поздвимъ 
вечеромъ, кто— даже ночью. Верхнй жилецъ, что играетъ на 
тромбонз, цфлый день ходитъ по урокамъ, возвращается домой 
позже всзхъ и ни за что не уляжется прежде, чЗыъ совер- 
шитъ маленькую ночную прогулку взадъ и впередъ по комват$; 
тяжелые шаги его такъ и раздаются у меня въ ушахъ, словно 
сапожищи у него подкованы желЗзомъ. 

Въ дом нфть двойныхъ рамъ, зато въ моей комнатВ есть 
окно съ выбитымъ стекломъ. Хозяйка залФпила его буматою, 
но взтеръ всетаки пробирается сквозь скважину и гудитъ, словно 
шмель. Это колыбельная пфеня. Но едва я, наконецъ, усну подъ 
нее, меня живо разбудить пфтушиное ку-ка-ре-ку. Это пизтухи 
и куры мелочного торговца возвзщаютъ скорое наступлене утра. 
Маленьья пони, которыя пом щаются въ чуланчик$ подъ хЬст- 
ницею, —для нихъ не имфется особаго стойла — лягаются ради 
моц1она и стучать копытами о двери. 


485 


Занимается заря; привратникъ, ночуюцщий со всей семьей на 
чердакВ, грузно спускается по лЗстницз; деревянные башмаки 
его стучатъ, ворота скрипять и хлопаютъ, домъ ходитъ ходу- 
номъ. Когда же и это все кончено, надъ головою моею начи- 
наются гимнастичесвя упражнен!я верхняго жильца. Онъ бе- 
ретъ въ 06% руки по тяжелой гирз, но сдержать ихъ не въ 
силахъ, и онз поминутно падаютъ на полъ. Въ это же время 
подымается на ноги и вся дЗтвора въ дом и съ шумомъ и 
крикомъ сп$шитъ въ школу. Я подхожу къ окну подышать св$- 
жимъ воздухомъ, —свёжШ воздухъ такъ подкрфпляетъ! Но раз- 
считывать на него я могу лишь въ томъ случаВ, если д®вица, жи- 
вущая въ заднемъ флигелВ, не чиститъ перчатокъ бензиномъ, 
& она этимъ только и живетъ! И всетаки это очень хоропий домъ, 
и живу я въ очень тихомъ семействЗ! 

Вотъ какъ я онисаль тетушк® мое житье-бытье. Описаше 
это вышло въ устной передач еще живзе; устное слово всегда, 
вфдь, свЗжфЗе, жизненнзе написаннаго! 

— Ты положительно поэтъ!— вскричала тетушка. — Только 
изложи все на бумагВ, и ты—тотъ же Диккенсъ! А по мн%. 
такъ и еще интересне! Ты просто рисуешь словами! Слушая тебя, 
такъ вотъ все и видишь передъ собой, сама переживаешь все! 
Брр! даже дрожь пробираетъь! Продолжай же творить! Но вводи 
въ свой описашя и живыхъ лицъ, людей, хорошихъ, милыхь 
людей, лучше же всего — несчастныхъ! 

Вотъ я и описалъ здФеь мой домъ, каковъ онъ есть со всЗми 
его прелестями, но дЗйствующихь лицъ пока никакихъ, кромВ 
себя самого, не вывелъ. Они явятся позже! — — 

ДЪло было зимою, поздно вечеромъ, по окончан!и спектакля 
въ театр. Погода стояла ужасная, такая вьюга, что съ тру- 
домъ можно было пробираться по улиц$. 

Тетушка отправилась въ театръ и взяла меня съ собой, — 
я долженъ былъ потомъ проводить ее домой. Но тутъ и одному-то 
едва-едва можно было двигаться, & не то что съ дамой! Вс извоз- 
чики были разобраны; тетушка жила далеко оть театра, а я, на- 
противъ, очень близко; если бы не это, намъ съ ней пришлось бы 
засЗсть въ первой сторожевой будкЗ! 

Мы вязли въ сугробахъ, насъ заносило сизгомъ; я поддер- 
живалЪ, подымаль, подталкивалъь тетушку, и мы упали всего 
два раза, ‘да и то на мягкую подстилку. 

Наконецъ, мы добрались до воротъ моего дома и стрях- 
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нули съ себя хлопья снФга, на лзетниц® отряхнулись опять 
и всетаки, войдя въ самую квартиру, засыпали снФгомъ весь 
полъ въ передней. 

ЗатЗмъ мы поснимали съ себя и верхнее, и нижнее платье, 
все, что только можно было снять. Хозяйка моя одолжила те- 
тушк$ сухе чулки и чепчикъ—самое необходимое, по словамъ 
доброй женщины— и затёмъ совершенно резонно объявила, что 
тетушеВ въ такую погоду нечего и думать добраться до дому, — 
такъ пусть переночуеть въ гостиной, гдВ ей устроятъ постель 
на диванз возлВ запертой на ключь двери въ мою спальню. 

Такъ все и сдФЗлали. 
| Въ печк$ у меня развели огонь, на столЗ появился само- 

варъ, въ комнаткВ стало тепло, уютно, хоть и не такъ, какъ 
У тетушки. У нея зимою и двери, и окна плотно завзшены тол- 
стыми гардинами, полы устланы двойными коврами, подъ кото- 
рыми положенъ еще тройной слой толстой бумаги, —сидишь 
словно въ закупоренной бутылкВ, наполненной теплымъ возду- 
хомъ! Но иу меня, какъ сказано, стало очень уютно. За окыомъ 
вылъ взтеръ. 

Тетушка говорила безъ умолку; на сцену выступили старыя 
воспоминан!я: юные годы, пивоваръ Расмусенъ, и проч. Те- 
тушка припомнила даже, какъ у меня прорфзалея первый зу- 
бокъ .и какая была по этому поводу радость въ семьз. 

Да, первый зубокъ! Зубъ невинности, блестяпий, какъ мо- 
лочная канелька, молочный зубъ! 

Прор%зался одинъ, за нимъ другой, трешй, и воть, выстраи- 
ваются цфлыхъ два ряда, одинъ сверху, другой снизу, чудесий- 
шихь дётекихъ зубовъ! Но это еще только авангардъ, & не 
настоящая арм!я, которая должна будетъ служить намъ всю 
жизнь. Но вотъ является и она, а за нею и зубы мудрости, 
фланговые, прорЗзывающеся съ такою болью и трудомъ! 

А потомъ они мало-по-малу и выбываютъ изъ строя, вы- 
бываютъ всз до единаго, и даже раньше времени, не отсху- 
живъ всего срока! Наконецъ, настаеть день—н%зтъ и послд- 
няго служиваго, и день этотъь уже не праздникъ, & день пе- 
чали. Съ этого дня ты—старикъ, какъ бы ни былъ молодь 
душой! 

Не очень-то весело думать и говорить о тавихъ вещахь, 
% мы съ тетушкой всетаки заговорили о нихъ, вернулись за- 
т%мъ къ годамъ дфтетва и болтали, болтали безъ конца. Было 
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уже за-полночь когда тетушка, наконецъ, удалилась на покой 
въ сосЗднюю комнату. 

— Покойной ночи, милый мой мальчикъ!-—крикнула она 
мн изъ за двери.—Теперь я засну, словно на своей собетвен- 
ной постели! 

И она угомонилаесь, но домъ нашъ и погоду никакой уго- 
монъ не бралъ! Буря дребезжала оконными стеклами, хлопала 
длинными жел$зными болтами ставень и звонила на сосф$днемъ 
двор$ въ колокольчикъ; верхн жилецъ вернулся домой и при- 
нялся расхаживать передъ сномъ взадъ и впередъ, потомъ швыр- 
нулзъ на полъ свои сапожищи и, наконецъ, захрап$ль такъ, 
что слышно было черезъ потолокъ. 

Я не могъь успокоиться; не успокоивалась и погода; она вела 
себя непозволительно р%зво. ВЗтеръ вылъ на свой ладъ, &а зубы 
мои начали ныть на свой. Это была прелюд1я къ зубной боли! 

Изъ окна дуло. Лунный свЗтъ падалъ прямо на полъ; вре- 
менами по нему пробфгали какя-то т%ни, словно облачка, го- 
нимыя бурею. Т$ни скользили и перебфгали, но, наконецъ, одна 
изъ нихъ приняла опред$ленныя очертан1я; я смотрЪ№лъ на ея 
движен!я и чувствовалъ, что меня пробираетъ морозъ. 

На полу сидфло видфве, худая длинная фигура, вродЪ 
тзхъ, что рисуютъ маленьше д®ти грифелемъ на аспидной досЕЗ: 
длинная тонкая черта изображаетъ т$ло, дв$ по бовамъ — руки, 
двз внизу— ноги, и многоугольникъ на верху — голову. 

Скоро вид ше приняло еще боле ясныя очертан!я; обри- 
совалось одфяше, очень тонкое, туманное, но все же ясно ука- 
зывающее на 0с0бу женскаго пола. 

Я услышаль жужжаше. Призракъ-ли то гуд®лъ, или в$теръ 
жужжалъ, какъ шмель, застрявпий въ оконной скважинз? 

Н%тъ, это гудфла она! Это была сама госпожа Зубная боль, 
исчад1е самого ада! Да сохранить и помилуетъ отъ нея Богъ 
всякаго! 

— "Туть славно!-— гудФла она.—Славное м%стечко, боло- 
тистая почва! Тутъ водились комары; у нихъ ядъ въ жалахъ, 
и я тоже достала себЪ жало, надо только отточить его о че- 
ловзческе зубы! Ишь, какъ они блестятъ вонъ у того, что 
растянулся на кровати! Они устояли и противъ сладкаго, и 
противъ кислаго, противъ горячаго и холоднаго, противъ орз- 
ховъ и сливныхъ косточекъ! Такъ я жь расшатаю ихъ, раз- 
винчу, наполню корни сквознякомъ! То-то засвиститъ въ нихъ! 
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Ужасныя р$чи, ужасная гостья! 

— А, тавкъ ты поэтъ!— продолжала она. — Ладно, я научу 
тебя всфмъ разм$рамъ мукъ! Я примусь за тебя, прижгу тебя 
каленымъ желзомъ, продерну веревки во всз твои нервы! 

Въ челюсть ин какъ будто вонзили раскаленное шило; я 
скорчился отъ боли, началъ извиваться, какъ червь. 

— Чудесный матер!алъ! — продолжала она. — Настоящий 
органъ для игры! И задамъ же я сейчасъ концертъ! Загремятъ 
и барабаны, и трубы, и флейты, а въ зуб мудрости —тромбонъ! 
Великому поэту великая и музыка! 

И воть, она начала играть! Видь у нея былъ ужасный, 
нужды н»зтъ, что я видВль одну ея руку; эту туманную, хо- 
лодную, какъ ледъ, руку съ длинными, тонкими, шилообразными 
пальцами. Каждый быль орущемъ пытки: большой и указатель- 
ный образовывали клещи, средн!й былъ острымъ шиломъ, безы- 
мянный — буравомъ, и мизинецъ — спринцовкой съ комаринымъ 
ядомъ. . 

— Я научу тебя вс$мъ размЗрамъ!— опять начала она. — 
Великому поэту— великая и зубная боль, а маленькому поэту — 
маленькая! 

— Такъ пусть я буду маленькимъ!—взмолился я. — Пусть 
‚ совсЁмъ не буду поэтомъ! Да я и не поэтъ! На меня только 
находять временами припадки стихотворнаго недуга, какъ на- 
ходять и припадки зубного! Уйди же! Уйди! 

— Такъ ты признаешь, что я могущественнзе поэзи, фи- 
лософи, математики и всей этой музыки? —спросила она. —Мо- 
гущественнзе всё хъ челов$ческихъ чувствъ и ощущенй, изваян- 
ныхъ изъ мрамора и написанныхъ красками? Я, вЗдь, и старше 
ихъ всфхь! Я родилась у самыхъ вороть рая, гд® дулъ холод- 
ный вфтеръ и росли отъ сырости грибы. Я заставила Еву 
одзваться въ холодную погоду, да и Адама тоже! Да, ужъ по- 
вфрь, что первая зубная боль имЗла силу! 

— В%рю!—сказалъь я.—В%рю всему! Уйди же, уйди! 

— А ты откажешься отъ желашя стать поэтомъ, писать 
стяхи— на бумаг®, грифельной доск®, на чемъ бы то ни было? 
Тогда я оставлю тебя! Но я вернусь, какъ только ты опять 
возьмешься за стихи! 

— Шлянусь, оставлю все! —сказаль я.— Только бы мнё 
никогда больше не видф$ть, не чувствовать тебя! 

— ВидФть-то ты меня будешь, только въ бол%е приятномъ 
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и дорогомъ для тебя образ —въ образВ тетушки Милалэ, и я 
буду говорить тебз: „Сочиняй, мой милый мальчикъ! Ты ве- 
лиюйЙ поэтъ; пожалуй, величайпИй изъ нашихъ поэтовъ!“ Но 
если ты повзришь ми и возьмешься за кропан!е стиховъ, я 
положу твои стихи на музыку и разыграю ее на твоихъ зу- 
бахъ! Такъ-то, милый мальчикъ! Помни же обо мн%, бесФдуя 
съ тетушкою Миллз! 

Туть она исчезла. 

На прощанье я получиль въ челюсть еще одинъ уколъ рас- 
каленнымъ шиломъ. Но вотъ боль начала утихать... Я какЪ 
будто скользилъ по зеркальной глади озера, вокругъ меня цвФяи 
бЪлыя кувшинки съ широкими зелеными листьями... Он ко- 
лыхались, погружались подо мною, увядали, распадались въ прахъ, 
и я погружался вмфст® съ ними, погружался въ какую-то тихую 
бездну... Покой, тишина!.. „Умереть, растаять, какъ сн®жинка, 
испариться, превратиться въ облако и растаять, какъ облако!" 
звучало вокругь меня въ водЗ. 

Сквозь прозрачную воду я видФлъ с1яще великихъ именъ, 
надписи на развзвающихся побЗдныхъ знаменахъ, патенты на 
безсмерте, начертанные на крыльяхь мухи-поденки. 

Я погрузился въ глубок сонъ, безъ сновид$ в, и не слы- 
шалъ больше ни воя вфтра, ни хлопанья воротъ, ни звона ко- 
локольчика, ни гимнастики верхняго жильца. 

Блаженство! 

Вдругъ, налетВлъ такой порывъ в$тра, что запертая дверь 
въ комнату, гдз спала тетушка, распахнулась. Тетушка веко- 
чила, надфла башмаки, накинула платье и вошла ко миз. Но 
я спаль—расказывала она мн потомъ—сномъ праведника, и 
она не р8шилась разбудить меня. Я проенулся самъ; въ пер- 
вую минуту я ничего не помнилъ, не помнилъ даже, что те- 
тушка ночевала тутъ въ дом$, но потомъ припомнилъ все, при- 
помнилъ и ужасную ночную гостью. Сонъ и дёйствительность 
слились въ одно. ь 

— А ты не писалъ чего-нибудь вечеромъ, посл того, какъ 
мы попрощались? —спросила тетушка. —Ахъ, если бы ты пи- 
салъ! Ты, вЗдь, у меня поэть и будешь поэтомъ! 

Мнз показалось при этомъ, что она лукаво-прелукаво улыб- 
нулась, и я ужъ не зналь —любящая-ли это тетушка Миллэ 
предо мною или ужасное ночное вид8не, взявшее съ меня слово 
никогда не писать стиховъ? 
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— Такъ ты не писалъ стиховъ, милый мой мальчикъ? 

— НЪть, нфть! — векричаль я. — А ты... ты — тетушка 
Миллэ? 

— А то кто же?— сказала она. И впрямь это была тетушка 
Миллэ. Она поцфловала меня, взяла извозчика и у%хала домой. 

Я, однако, рашился написать то, что тутъ написано: это, 
вЪдь, не стихи, да и напечатано никогда не будетъ!..“ 


На этомъ рукопись обрывалась. Молодой другьъ мой, бу- 
душ прикащикъ бакалейнаго магазина, такъ и не могъ добыть 
остальной части тетрадки; она пошла гулять по б%лу-ев$ту въ 
вид$ обертки для селедокъ, масла и зеленаго мыла— выполнила 
свое назначен!е! 

Пивоваръ умеръ, тетушка умерла, самъ студентъ умеръ, а 
искорки его таланта угодили въ бочку. Вотъ каковъ былъ ко- 
нецъ истори-—истори о тетушк® Зубной боли! 


СИДЕНЬ, 


Въ старой барской усадьбЪ жили славные молодые господа. 
Жили они богато, счастливо, себЪ ни въ чемъ не отказывали 
и другихъ не забывали —дФлали много добра: имъ хотВзлось 
веЗхъ видзть такими же счастливыми, довольными, какими были 
сами. 

Въ сочельникъ въ богатой залЪ замка зажигалась велико- 
л$пно изукращенная елка; въ камин ярко пылалъ огонь, & рамки 
старыхъ картинъ были окружены вфнками изъ еловыхъ вфтвей. 
Ёъ господамъ собирались гости, начиналась музыка, танцы. 

_ А пораньше, подъ вечеръ, рождественское веселье устраи- 
валось и въ людской. Тутъ тоже красовалась большая елка, 
пестр®вшая красными и бЪлыми свЗчками, нащональными фла- 
гами, бумажными лебедями и сФточками, наполненными сла- 
стями. На эту елку приглашали также всзхъ бдныхъ ребя- 
тишекъ изъ окрестности съ ихъ матерями. Матери не очень-то 
заглядывались на елку, & больше все поглядывали на столъ съ 
подарками: шерстяными и бумажными матерями на платья и 
штанишки. Туда же смотр$ли и д$ти постарше, и только ма- 
лыши тянулись ручонками къ свёчамъ, мишурВ и флагамъ. 

Вея эта пестрая компан1я являлась сюда рано послФ обфда 
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и угощалась рождественскою кашею и жаренымъ гусемъ еъ крас- 
ною капустою; посл же того, какъ всз усп$вали до сыта на- 
любоваться елкой и получить свои подарки, каждому подносили 
еще по чарочк® пунша, да по яблочной пышк$. 

Зат®мъ гости расходились по своимъ бЗднымъ лачугамъ, и 
тамъ-то начинались разговоры о томъ, какъ славно живется ба- 
рамъ—какъ они сладко Здять и пьютъ, а, наговорившись, вез 
принимались еще разъ хорошенько разглядывать свои подарки. 

Въ услужеши у господъ жили также Оле и Вирстина— мужъ 
съ женою. Они были приставлены къ господскому саду въ по- 
мощь садовнику и получали за свой трудъ помфщеше и столъ. 
Кром того, на ихъ долю каждый сочельникъ доставались по- 
ложенные подарки, и всзхъ пятерыхъ дфтей одЪвали на свой 
счеть господа. 

— Много дзлаютъ добра наши господа! — говорили мужъ и 
жена. —Ну да, вЪдь, на то у нихъ и средства, чтобы достав- 
лять себЪ этимъ удовольстве! 

— Тутъ славныя платья для четверыхъ ребятъ!—сказаль 
Оле. —Что-же, н®ть ничего для сидня? Прежде оны и его не 
забывали, хоть онъ и не бываеть на елкЗ! 

„Сиднемъ“ прозвали они старшаго сына; звали же его соб- 
ственно Гансомъ. Малышемъ онъ былъ р3звымЪ, ерпкимъ ре- 
бенкомъ, но потомъ вдругъ съ чего-то „ослабЪлъ ногами“ —какъ 
они говорили—не могъ больше ни стоять, ни ходить, и воть 
лежалъ въ постели уже пятый годъ. 

— У меня есть кое-что и для него! —сказала мать. — Только 
не Богъ взсть что—книжка для чтеня ему! 

— СытъонЪъ съ нея будетъ, нечего сказать! —замЗтиль отецъ. 

Зато самъ-то Гансъ очень обрадовался книжк®. Онъ былъ 
мальчикъ способный, любилъ читать, да и работать не л8нился 
и трудился насколько хватало силъ и ум$нья. Онъ не сходилъ 
съ постели, но руки у него были проворныя, и онъ прилежно 
вязалъ шерстяные чулки и даже одЗяла, которыя госпожа по- 
м$щица хвалила и покупала. 

Книжка, что подарили Гансу господа, оказалась со сказками. 
Было ему теперь что почитать, о чемъ поразмыслить! 

— Авь дом%-то отъ нея всетаки пользы мало! — сказали ро- 
дители.—Ну да пусть себ почитаетъ отъ скуки, не все же ему 
чулки вязать! 

Пришла весна; начала пробиваться травка, показались пер- 
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вые цвзточки, & съ ними и сорныя травы, какъ, напримЗръ, 
можно обозвать крапиву, хотя о ней такъ прекрасно сказано 
въ псалмз: 


„Хотя бы всЗхъ земныхъ царей 
Со всФхъ концовъ земли созвать, 
То все же властью имъ своей 
Листка крапивы не создать!“ *) 


Въ господскомъ саду было поэтому много работы не только 
самому садовнику и его ученикамъ, но и Оле и Кирстин%. 

— Ну, и работа! —говорили они. —Только что мы выпохлемъ 
и вычистимъ вс дорожки — ихь опять затопчутъ! Гости-то, 
вздь, у господъ не переводятся! И во что это обходится имъ! 
Ну да и то сказать—куда-жь имъ деньги-то дЗвать? 

— Да, мудрено распредЗлено все на свётз! — сказать 
Оле. —Вс3 мы дфти одного Отца-Господа, говорить священникъ, 
откуда же такая разница? 

— Пошла она съ гр%хопаден1я! говорила Вирстина. 

Объ этомъ же зашелъь у нихъ разговоръ и вечеромъ, когда 
„сидень“ лежалъ и читаль свои сказки. Отъ нужды и тяже- 
лаго труда огрубфли не только руки, но и сердце и мысли б%д- 
няковъ; они не могли переварить своей бЪдности, не могли 
взять ВЪ толкъ ея причинъ и, говоря о томъ, раздражались 
все больше и больше. 

— Одни живутъ въ довольств% и въ счастьи, друйе взкъ 
свой должны мыкать горе! И съ какой стати намъ платиться 
за непослушанше и любопытство нашихъ прародителей! Мы бы 
на ихъ м$стВ ничего такого не сдзлали! 

— Сдёлали бы!-—сказаль вдругъ „сидень“. —Вотъ тутъ въ 
кНИЖЕЗ все сказано! 

— Что тамъ сказано? —спросили родители. 

И Ганеъ прочель имъ старую сказку о дровосЗЕВ и его 
жен®. Они тоже бранили Адама и Еву за ихъ любопытство, 
ставшее виною людского несчастья, а въ это время мимо какЪ- 
разъ проходиль король той страны. „Идите за мною!“ сказаль 
онъ. „Вы будете жить не хуже меня; на столь вамъ будуть 
подавать по семи блюдъ, да еще одно сверхъ того, но на него 
вы можете только смотр®ть. Стбить же вамъ дотронуться до этой 


*) Изъ псалма епископа Томаса Кинго. (1684—1708). Проимюч. яерее. 
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закрытой миски —конецъ вашему сладкому житью!“ — „Что бы 
такое было въ этой мискф?“ спросила жена. „Это насъ не ка- 
сается!“ отвЗтилъ мужъ. „Да я и не любопытствую!“ продол- 
жала жена:— „Мнз только хотЗлось бы знать, почему намъ 
нельзя приподнять крышку? Ужъ, навЪрно, тамъ что-нибудь 
отмЗнно вкусное!“ „Только бы не какая-нибудь хитрая меха- 
ника!“ сказалъ мужъ. „Вдругъ какъ выстр®лить, да веполошитъ 
весь домъ!“ „ОйЙ-ой!“ сказала жена и не посмЗла дотронуться 
до миски. Но ночью ей приснилось, что крышка приподнялась 
сама собой, и изъ миски запахло чудесн®йшимъ пуншемъ, ка- 
кой подаютъ только на свадьбахъ да на похоронахъ. Еще въ 
миск$ лежала серебряная монетка съ надписью: „Напьетесь этого 
пунша и сдлаетесь такими богачами, что веф остальные люди 
будутъ передъ вами нищими!“.Тутъ она проснулась и разска- 
зала мужу свой сонъ. „Гы слишкомъ много думаешь объ этомъ!“ 
сказалъ онъ. „А что, если чуть-чуть приподнять крышку?“ ска- 
зала жена. „Голько чуть-чуть, смотри!“ сказалъь мужъ. Жена 
приподняла крышку — чуть-чуть... Изъ миски выскочили два 
юркихъ мышонка и шмыгнули въ щелочку. „Спокойной ночи!“ 
сказалъ король. „Можете теперь отправляться во-свояси! Да 
не браните больше Адама и Еву, —вы сами таке же зюбопыт- 
ные и неблагодарные!“ 

— КВакъ эта исторля могла попасть въ книгу?— спросилъ 
Оле.—В$дь, она точно на насъ написана! Да, тутъ есть надъ 
ч$мъ призадуматься! 

На другой день они опять пошли на работу, и за день-то ихъ 
и солнцемъ пожгло и дождикомъ до костей промочило. Опять 
накипвло у нихъ на душф, опять приняхись они пережевывать 
невеселыя думы и чувства. Отужинали они засв®тло, и Оле 
сказалъ Гансу: 

— Ну-ка, прочти намъ опять ту исторю о дровосзкЗ! 

— Да туть много другихъ хорошихъ!-—сказалъ Гансъ. — 
Вы ихъ еще не знаете! 

— Ине надо! —отв®тилъ отецъ.—Я хочу слышать ту, ко- 
торую знаю! 

И мужъ съ женою опять прослушали ту же сказку. И не 
разъ еще вовращались они къ ней по вечерамъ. 

— Не все-то она мн, однако, распутываетъ! —сказалъ разъ 
Оле. —Поди-жъ ты воть, и съ людьми бываетъ, что съ моло- 
комъ, когда оно скисается: выходить и дорогой сыръ и жид- 
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кая сыворотка! Иные такъ ужъ и родятся на счастье, да на 
радость, никакого горя, никакой нужды весь вЗкъ не знаютъ! 

ъ„Сидень“ лежалъ и слушать. Онъ быль слабъ ногами, но 
не умомъ и вотъ, взялъ да въ отвзтЪ на это и прочелъ роди- 
телямъ изъ своей книжки сказку „о человЗкВ, который сроду 
не знавалъ ни горя, ни нужды.“ Да, гдВ только было искать 
такого челов ка?. А найти его надо было: король лежалъ при 
смерти, и спасти его могла только рубашка съ челов ка, кото- 
рый бы по правдВ могъ сказать, что сроду не знавалъ ни горя, 
ни нужды. Разослали гонцовъ во вс концы свЗта, по веЗмъ зам- 
камъ и усадьбамъ, ко вс$мъ зажиточнымъь и довольнымъ жизнью 
людямЪъ, но стоило хорошенько поразспросить ихъ и оказыва- 
лось, что всЗ они испытали и нужду, и горе. „А воть я— 
н%тъ!“ заявилъ одинъ свинопасъ; онъ сидфлъ у канавы и ве- 
село распФваль пзсенку. „Я счастлив йпий человзЕъ на свфтз!“ 
„Такъ давай сюда твою рубашку!“ сказали посланные. „ТебЪ 
дадутъ за нее полкоролевства!“ Но у него не было рубашки. 
А онъ всетаки называлъ себя счастливцемъ!“ 

‚ — Вотъ такъ франтъ!— вскричалъь Оле, и оба—и онъ и 

жена принялись смЗяться, какъ не смФялись уже много хВтЪ. 

А мимо ихъ жилища проходиль школьный учитель. 

— Ишь какое у васъ сегодня веселье! —сказаль онъ. — Воть 
новость-то! Въ лоттерею выиграли, что-ли? 

— Н3тъь, не то!—сказалъь Оле.—9то воть Гансъ прочетъ 
намъ сказку „о челов ЕВ, сроду не знавшемъ ни нужды, ни горя*, 
& оказалось, что у молодца и рубашки-то на тзлВ не было! 
Поневол8 размякнешь душой, какъ послушаешь такую историю, 
да еще прямо изъ книжки! Правда знать, у всякаго свой креетъ; 
никто не избавленъ оть этого! Всетаки утёшеше! 

— Откуда у васъ эта книга?—спросилъ учитель. 

— А ее прошлый годъ подарили Гансу на ель! Господа 
подарили. Они знаютъ, что онъ охотникъ читать, да и „сидень“ 
вдобавокъ! Мы-то было жалВли тогда, что они не подарили 
ему лучше на пару рубахъ! Но книжка-то оказалась хВльною: 
она словно отвЗчаеть тебз на вс твои мысли!’ 

Учитель взялъ книжку и раскрылъ ее. 

— Ну-ка, пусть онъ прочтеть намъ эту истор!ю еще разокъ! — 
попросилъ Оле.—Я не запомнилъ ее, какъ сл дуетъ. А потомъ 
пусть прочтетъ и другую—о дровосЗЕ®! —Эти дв сказки вполн® 
удовлетворяли Оле; он какъ будто освфщали солнышкомъ все 
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жилье и разгоняли тяжелыя, мрачныя думы, одолзвавиия б$дня- 
ковъ. А самъ-то Гансъ уси ль прочесть и перечесть свою книжЕу 
не разъ; сказки уносили его въ недоступный ему мръ, —ноги, 
вздь, не носили бФфдняжку. 

Школьный учитель присфлъ у постели и побееФдоваль съ 
мальчикомъ. Бесзда эта обоимъ доставила большое удовольстве, 
и съ того дня учитель часто сталь заходить къ Гансу, когда 
родители были на работ. Для мальчика же каждое пос щевше 
учителя было настоящимъ праздникомъ. Какъ внимательно слу- 
шаль онъ разсказы старика о величин земли, о разныхъ стра- 
нахъ, о томъ, что солнце почти въ полмишона разъ больше 
земли и находится такъ далеко отъ нея, что пущенное съ солнда 
пушечное ядро долет®ло бы до земли только черезъ двадцать 
пять л$тъ, тогда какъ лучь свфта достигаетъь до нея всего въ 
восемь минутъ. 

Все это извзстно въ наше время каждому прилежному школь- 
нику, но для Ганса все это было новостью куда боле чудесною, 
нежели вс сказки въ его книжЕЗ. 

Раза два въ году школьнаго учителя приглашали отобЗдать 
вЪ зам, и вотъ, однажды онъ воспользовался случаемъ—раз- 
сказалъ господамъ, какое значеше пр1обр%ла для бВдняковъ та 
книжка, которую они подарили мальчику, какое благодВтельное 
отрезвляющее вмяше им ли на б%дняковЪ как1я-нибудь дв сказки! 
Хилый, но умный мальчикъ вливалъ своимъ чтенемъ миръ и 
отраду въ сердца родителей и заставлялъ работать ихъ мысли. 

Когда учитель сталъ прощаться, госпожа вручила ему пару 
серебряныхъ далеровъ для маленькаго Ганса. 

— Пусть ихь возьмуть отецъ съ матерью! —сказалъ Гансъ, 
когда учитель принесъ ему деньги. А т№ сказали: 

— Сидень-то нашъ тоже оказывается намъ на радость и на 
пользу! 

Дня два спустя, днемъ, когда родители Ганса были на ра- 
бот®, передъь жилищемъ ихъ остановилась господская карета. 
Это пожаловала навёстить „сидня“ сама добрая госпожа; она 
была такъ рада, что ея рождественский подарокъ доставилъ столько 
ут%хи и удовольств!я и родителямъ, и мальчику! На этотъ разъ 
она привезла ему бЪлаго хлба, фруктовъ, бутылку сладкаго сока 
и— что всего больше обрадовало бВдняжку —вызолоченную кл$тку 
съ маленькою черненькою птичкой. Вакъ она мило насвиеты- 
вала! КлЗтку съ птичкой поставили на высомй деревянный сун- 
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дукъ, неподалеку оть постели мальчика, чтобы онъ постоянно 
могъ любоваться на птичку. Пфше же ея слышно было даже на 
улицЗ. 

Оле и Кирстина вернулись домой уже посл отъфзда госпожи. 
Они хоть и видфли, какъ радъ былъ птичкВ мальчикъ, всетаки 
отнеслись къ подарку, какъ къ лишней 0обузЪ въ домЗ. 

— Много они разсуждаютъ, эти баре! — сказали они. — 
Воть у насъ теперь еще новая забота— ходить за птицей! Самъ-то 
сидень, вздь, не можеть! Ну, и кончится тфмъ, что кошка 
СЪЪСтЪ ее! 

Прошла недзля, прошла другая; вошка за это время много 
разъ побывала въ горниц®, не выказывая поползновешя даже 
испугать птичку, не то что съЗсть. Но вотъ, случилось удивя- 
тельное событ!е. ДЪло было послВ обФда, родители и вс дфти - 
были на работ8; дома оставался одинъ Гансъ. Опъ сидзлъ на 
постели и перечитываль сказку о женз рыбака, всз желая 
которой исполнялись сейчасъ же. ЗахотЗла стать королемъ и 
стала, захот®ла стать императоромъ —тоже, но когда захот®ла 
стать самимъ Богомъ— очутилась опять въ грязи, откуда только 
что выбралась. 

Исторля эта не имла ни мал йшаго отношен1я ни къ птиц$, 
ни БЪ КОШкВ; „сидень“ только читалъ ее, когда произошло 
зам чательное событе, и навсегда запомнилъ это обстоятельство. 

КлЪтка помщалась на сундукЗ; кошка стояла на полу и 
пристально гляд®ла на птицу своими желто-зелеными глазами. 
Взглядъ ея какъ будто говорилъ птичк}: „Вакъ ты мила! Такъ 
бы и съЗла тебя!“ | 

Гансъ прочелъ это во взглядЪ кошки и закричалъ: „Брысь, 
Вонъ изъ комнаты!“ А кошка какъ будто готовилась къ прыжку. 

Гансъ не могъ достать до нея, и подъ руками у него не 
было ничего, кром$ драгоц$нн®йшаго его сокровища— книжки 
со сказками. Но онъ всетаки бросилъ ею въ кошку; корочки 
переплета оторвались и полет$ли въ одну сторону, а кнажка 
въ другую. Кошка же только слегка отодвинулась и посмотрёла 
на Ганса, словно говоря: „И не суйся лучше, милый мой! Я-то 
могу и б$гать и прыгать, & ты вотъ нётъ!“ 

. Ганеъ сл$дилъ за каждымъ движешемъ кошки и весь тре- 
петалъ отъ волненшя. Птичка тоже заметалась въ клЗтЕВ. По- 
звать было некого, п кошка точно знала это. Вотъ, она опять 
стала готовиться къ прыжку. Гансъ принялся махать на ме 
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своимъ одВяломъ, —рукаии-то онъ могъ дёйствовать—но кошка 
не обращала на одфяло никакого вииман1я. Наконецъ, Гансъ 
даже запустилъь въ нее одзяломъ, но безъ всякой пользы; кошка 
вскочила на стулъ, а потомъ на подоконникъ, откуда было ближе 
добраться до птички. 

Вся кровь прихлынула къ сердцу Ганса, но онъ © томъ 
и не думалъ, онъ думать только о кошкВ и птичкВ. Что же, 
однако, могь онъ сдфлать? Какъ ему сойти съ постели? Онъ 
не могъ даже встать на ноги, не то что двигаться!.. Сердце 
мальчика какъ будто перевернулось въ груди, когда онъ уви- 
дзлъ, что кошка вдругъ прыгнула съ окна прямо на сундукъ и 
опрокинула кл$тву на бокъ. Птичка отчаянно забилась. Гансъ 
вскрикнулъ, по т№лу его пробфжаль судорожный трепетъ, и 
онъ, не помня себя, спрыгнулъ съ постели, кинулся къ сундуку, 
кр%®пко схватилъ кл$Зтку съ перепуганной птичкой и выб% жаль на 
улицу. Тутъ у него брызнули изъ глазъ слезы, и онъ громко 
возликовалъ: „Я могу ходить! Я могу ходить!“ 

Онъ вдругъ выздоровВлъ; это случается, случилось и съ нимъ. 

Учитель жилъ рядомъ, Гансъ и кинулся къ нему какъ быль— 
босоножкой, въ одной рубашонкВ да курточкВ, съ елЁткой въ 
рукахъ. 

— Я могу ходить! —кричалъь онъ. —Господи Боже мой!— 
И онъ зарыдалъ отъ радости. 

Да, воть была въ тоть день радость въ дом Оле в Кирстины! 

— СчастливВе этого дня намъ ужъ не дождаться! —сказали 
они 06%. 

Ганса позвали къ господамъ; много лёть уже не ходилъ онъ 
по этой дорогВ, и теперь ему казалось, что и деревья-то вс% 
и кусты, которые онъ такъ хорошо зналъ, кивали ему вЗтвями 
и говорили: „Здорово, Гансъ! Добро пожаловать!“ Солнышко 
такъ и играло у него на лиц® и въ сердечкЗ! 

Добрые молодые господа усадили Ганса и такъ радовались 
его выздоровленю, словно онъ былъ имъ родной. Особенно ра- 
довалась сама госпожа: это она, вЗдь, подарила ему и книжку 
со сказками, и птичку. Птичка, правда, околфла отъ испуга, 
но всетаки была виновницей выздоровлешя Ганса, & книжка тоже 
сослужила немалую службу: развлекала и утВшала и мальчика, 
и его родителей. Онъ и не хот$лъ разставаться съ нею никогда, 
хотзлъ беречь и постоянно перечитывать ее до какой бы глу- 
бокой старости ни дожилъ! Теперь онъ уже могь быть въ по- 
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мощь своимъ родителямъ и собирался научиться какому-нибудь 
ремеслу— лучше всего переплетному: тогда ему можно будеть 
читать вс новыя книги! 

Но посл$ обзда госпожа призвала къ себ$ родителей Ганса, — 
она уже поговорила о мальчик съ мужемъ, Гансъ быль маль- 
чикъ прилежный, набожный и способный къ ученью, ну, и Гос- 
подь не оставитъ его! 

Въ этотъ вечеръ родители Ганса вернулись домой какъ нельзя 
боле довольные, особенно Кирстина, но черезъ недФлю она 
заливалась горькими слезами, снаряжая своего Ганса въ путь. 
Правда его одЗли въ хорошее платье, и самъ онъ быль мат- 
чикъ хоропий, но теперь его приходилось отправить за море, 
далеко-далеко! Онъ поступить въ гимназшю, и пройдутъ дохте 
годы, прежде ч$мъ родители опять свидятся съ нимъ! 

Внижку с0 сказками ему не дали съ собою; родители хо- 
тзли сохранить ее на память. И отецъ частенько перечитывахь 
все тв же дв сказки, —ихъ-то онъ зналъ! 

И воть, отъ Ганса стали приходить письма, одно другого 
радостн%е. Онъ жиль у хорошихъ людей, въ хорошей обста- 
новк$, а лучше всего было то, что онъ могъ посфщать школу! 
Многому могь онъ тамъ научиться! Теперь у него было только 
одно желаше: дожить до ста лётЪъ и потомъ когда-нибудь сд$- 
латься школьнымь учителемъ! 

— Дожить бы намъ’ до этого! —толковали родители, пожя- 
мая другъ другу руки, словно шли къ причастю. 

— Да, воть что случилось съ Гансомъ! —сказаль Оле.— 
Господь, значить, печется и о дётяхъ бдняковъ! На нашемъ-то 
сиднз это какъ-разъ и сказалось. А, право, всетаки это сма- 
хиваетъ на сказку! Такъ воть и кажется, что сидень тохжько 
прочелъь намъ 0бо всемъ этомъ изъ своей книжки со сказками! 


ПРИМЗЧАНЯ Г. Х. АНДЬРСЬНА 


‚къ полному собран!ю сказокъ и разсказовъ. 
Г. 


Примъчан!я къ двумъ первымъ томамъ, вышедшимъ въ 1862 г. 


Въ данное издан!е входять всф помфщенныя раньше въ различ- 
ныхъЪ выпускахъ и сборникахъ сказки и разсказы, иллюстрированные 
В. Педерсеномь; помфщены они здесь приблизительно въ томъ по- 
рядк$, въ какомъ написаны и напечатаны. 

МиВ говорили, что нфкоторыя данныя относительно происхожде- 
шя и появленя въ свЪтъ сказокъ были бы яе совсфмъ безъинтересны 
дяя читателей, воть почему я и привожу ихъ здЪеь. 

Къ Рождеству 1829 г. вышелъ небольшой сборникъ моихъ стихо- 
творенй, въ концф котораго была помфщена сказка въ проз$ <Мер- 
твець>. Слышалъ я ее еще въ дфтетвВ и теперь попытался переска- 
зать въ стилВ Музеуеа, но удалось мн$ это, какъ сл$дуеть, только 
много хВть спустя, когда я, наконецъ, выступилъ со сказкой «До- 
рожный товарищь» (1836). 

Настоящимъ же образомъ сказочныя струны зазвенфли въ моей душ $ 
впервые, когда я путешествоваль по Гарцу въ 1831 г.; тамъ у меня 
сложилась сказка о старомъ королЪ, воображавшемъ, что онъ сроду 
не слыхивалъ лжи и обфщавшемъ поэтому руку своей дочери и пол- 
королевства тому, кто суметь солгать ему*). 

Первый же выпускъ сказокъ < Сказки для дътей» вышелъ въ 1835 г. 
и содержалъ: <04ив0», «Николай и Николка», «Принцесса на зюро- 
авимть», <Идочкины цвъты»>. 

Въ тонф сказокъ должна была слышаться живая р$чь, разсказъ, 


*) Относительно порядка пом фщеня сказокъ, мы руководствовались ПосяЪд- 
нимъ, проредактированнымъ самимъ авторомъ, издашемъ (1876—80 гг.) вслЪх- 
стые чего упомянутая здфеь сказка, наравнё съ иВкоторыми другими, ие вклю- 
ченными авторомъ въ „Полное Собраше“, будетъ помфщена въ отдёхВ „Путевыхъ 
очерковъ“, въ которыхъ она появилась впервые. Примъч. перев. 
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разечитанный на слушателей-дфтей, но также и на взрослыхъ. Три 
изъ первыхъ поименованныхъ сказокъ я слышалЪ еще ребенкомъ на 
_«посидфлкахъ> и во время чистки хыфля. Сказка же ‹ Идочкины увютиы», 
напротивъ, плодъ моей собственной фантаз!и, и сложилась у меня какъ-то 
сразу, когда я принялся однажды разсказывать маленькой дочк поэта 
Тиле, ИдВ, о цвЗтахъ ботаническаго сада. Я и сохранилъ въ сказкЪ 
н$которыя замЗчаня дфвочки. 

Второй выпускъ вышелъ въ 1886 г. и содержаль сказки: <.Лизожъ 
сз вериюкъ», «Нетороиий мальчикь» и «Дорожный товарищь». 

Черезъ годъ вышелъ трет выпускъ съ двумя сказками: <Руса- 
лочка> и <Новый наряд короля>. 

Ве эти выпуски составили зат$мъ одинъ небольшой томъ. Въ пре- 
дислови къ нему говорилось о томъ небольшомъ усп$х$, который. 
повидимому, выпалъ на долю этихъ произведенй, и, кром$ того, пред- 
лагалось нёчто вродф отчета относительно того, откуда быль взять 
матералъ для нихъ. Привожу мои подлинныя слова: 

«Къ числу датокихъ народныхъ сказокъ, слышанныхъ мною еще 
въ дфтетв$ и нын® появляющихся въ вольной моей передач, слф- 
дуеть отнести сказки: < 0зниво», <Николай и Николка», ‹ Принцесса 
на ороииниь» и «Дорожный товарищь». Фабула сказки ‹Нехороиий 
мальчикь» заимствована изъ пфсенъ Анахреона, а фабула сказки ‹ Но- 
вий нарядь короля» испанскаго происхожден!я; забавною идеею ея мы 
обязаны принцу Донг-Мануолю (род. 12771 г. + 1347 г.)*). Сказки же 
<‹Идочкины цвъты», «Лизокь съ вериюкъ> и <Русалочка> **)—плоды 
моей собственной фантаз!и и являются тремя первыми оригинальными 
моими сказками. Посл$дняя обратила на себя н$которое внимане, и 
это придало мн охоту продолжать свои попытки въ этомъ родф. Та- 
кою же вполнз оригинальною сказкой является сказка < Калоши счастья», 
вышедшая въ 1838 г. Позже идеей <«Калошъ» воспользовалея пиез- 
тель Гострупь для своей превосходной комед1и изъ студенческой жизни 
« Слепфоегте» («Сосзди>).> 

Въ томъ же году къ Рождеству вышелъ первый выпускъ новаго 
собраня сказокъ. Въ него вошли: «Ромашка», <«Стойкй оловямный 
солдатикъ» —0бЪ оригинальныя и <«Дике лебеди» —пересказъ датской 
народной сказки. 


*) Тою же идеею воспользовался Сервантесь для одного изъ свошхъ мастер- 
скихъ „патермеццо“, переведеннаго на ябмецкй языкъ подъ заглашемъ „Да; 
У’ иядегфецет“. 

**) ВпосаВдстви перед% лана въ драму и поставлена на сцен вароднаго театра 
въ ВВнВ. 
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Въ слЗдующй выпускъ вошли: «Райскй садь>, «Сундукъ-само- 
леть» и <Ащеты>. 

Первая сказка—изъ числа слышанныхъ мною въ дЪтетв%. Она мн 
всегда очень нравилась, и, слушая ее, я всяюЙ разъ жалфлъ, что она 
такъ скоро кончается. Мн$ казалось, что вс четыре вЗтра могли бы 
разсказать куда больше, а самый райскЙ садъ быть обрисованнымъ 
яснфе. Воть я и попытался теперь сдЗлать это. 

Сюжетъ сказки ‹Сундукз-самолеть» взять изъ <Тысячи и одной 
ночи»; сказка «Ацсты» сложилась изъ народнаго повфрья и д$текой 
пфеенки объ аистахъ. 

Въ 1840—41 гг., посл путешествия въ Грещю и въ Константи- 
нополь, появился «РБазаръ поэта», изъ котораго были взяты для н$з- 
мецкаго собран!я сказокъ, иллюстрированнаго Дедерсеномь: < Бронзовый 
кабань», ‹«Побратимы» и «Роза с5 мошлы Гомера». Сказки эти по- 
ифщены теперь и въ датскомъ издан!и сказокъ, гдЪ заняли м$ето, 
соотвЁтствующее времени ихъ появлешя въ свфтъ. 

Третй выпускъ <Схазокь для дьтей» вышелъ въ 1842 г. Сюда 
вошли: ‹Оде-Закрой-Глазки», <Эльфь», < Свинопась> и «Гречиха». 

Предетавлен!е связаное съ именемъ <Оле-Закрой Глазки», суще- 
ства, наводящаго еонъ на дфтей, послужило единственнымъ даннымъ 
для этой сказки. Въ ней Оле-Закрой-Глазки впервые получилъ ясный 
обликъ, а затБмъ я вывелъ его и на сцену въ волшебной комеди, 
получившей то же назваше. Въ послфднее же время молодой скульп- 
торъ Ширбекь даль намъ изображене божка сна въ терракоттВ. 

Сюжеть сказки «Эльфъь» заимствованъ изъ итальянской народной 
пфени. 

< Свинопась> сохранилъ нфкоторое сходство со етарою датскою на- 
родною сказкой, слышанною мною въ дфтетвЪ, но въ невозможномъ 
для передачи видф. Впосл$детв!и эта сказка была перед$лана въ дВт- 
скую комедю <«1#е Рузилеззт хоп Маглрап ип 4ег Ббемоетейиз 
20% Пискеюет4> и поставлена на сцен въ БерлинЪ. 

Основан!емъ для сказки «Гречихта» послужило народное повзрье. 

Этимъ выпускомъ заканчивается второй томъ, посвященный Лоинт- 
Лучзь Гейберзь *): 

«Говорятъ, что мръ волшебный 

Фей лишь въ сказкВ существуетъ— 
Вы явились, и хвалебный 

Хоръ васъ феей именуеть!› 


*) Знаменитая датская актриса и писательница. Примъч. перев. 
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Госпожа Гейберзь явилась первымъ лицомъ, которому были поевя- 
щены мои сказки, не только въ силу ея положешя великой, воЪми 
почитаемой артистки, но и потому, что она, въ числЪ немногихъ лицъ, 
одна изъ первыхъ отнеслась сочувственно къ моимъ сказкамъ, тогда 
еще мало обращавшимъ на себя вниман!е публики. Ея благосклонный 
отзывъ и часто высказываемое удовольствие Г. Х. Эрстеда по поводу 
юмористическаго элемента въ моихъ сказкахъ и были для меня пер- 
вымъ поошревшемъ. 

Въ 1842 г. появилась въ <Геа> сказка ‹Бузинная матушка>; 
идею ея я нашелъ въ народномъ сказаши, сообщенномъ 1. М. Тиле *). 

‘ «Въ бузин® обитаеть существо—< Бузинная матушка» или <Бу- 
зинная дъва», которая и метить за всякое насиле надъ деревомъ; 
въ Новой СлободкВ хранится еще предаше о томъ, какъ одинъ че- 
ловзкъ, срубивпий бузину, вскор$ затмъ внезапно умеръ>». Бузин- 
ная матушка превратилась въ сказкВ въ датекую драду, въ само вос- 
поминан!е; въ такомъ же вид она выведена и въ моей волшебной 
пьесВ, поставленной на сцен$. 

‚Въ томъ же году была напечатана въ ежемфсачномъ журналф, 
издаваемомъь Герсономь и Колундомъ, сказка <Колоколь>; какъ эта, 
такъ и почти вс послёдующуя— плоды моей собственной фантази. За- 
родыши ихъ давнымъ-давно лежали въ моей душф, и довольно было 
извфстнаго настроешя, солнечнаго луча, капли горечи, чтобы изъ за- 
родыша расцвВлъ цвЗтокъ. 

Съ годами мн становилось все яснфе и ясн$е, что можно сдфлать 
изъ сказки, & вифетВ съ тфымъ росло и сознаше собственныхъ сихъ въ 
этой области и ихъ предЗловъ. 

Сказки прюбрфли читателей не только между дЬтьми, но и между 
взрослыми, поэтому новый сборникъ сказокъ, вышедиий въ 1845 г., 
былъ озаглавленъ только: < Новыя сказки», безъ прибавлен1я: ‹для д®- 
тей». Первый маленьюй выпускъ со сказками: <.4#н1елъ>, < Соловей», 
«Парочка» и ‹Безобразный утенокь>—былъ посвященъ поэту «Карлу 
Баиеру, «какъ посильная благодарность за ть свЪж1я мысли и теплыя 
чувства, которыя возбудили во инф его богатыя поэзею творешя». 

Первая половина «Безобразнаю утенка» написана лЪтомъ въ им$- 
ни Гиссельфельдъ, гдЪ я гостилъ нфоколько времени, & конецъ-—только 
полгода спустя; остальныя же три сказки вылились разомъ. Съ этого 


*) Известный датсый писатель; извЪетенъ главнымъ образомъ какъ собира- 
тель датскихъ „Народныхъ предай“ и б1ографъ Торвальдсена. 
Прумьч. перев. 
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выпуска успёхъ моихъ сказокъ все возростаетъ. Впосл$детв!и знаме- 
нитый художникь Каульбахь нарисоваль къ сказкВ <Амель> чудную 
картину, которая обошла въ гравюрахъ весь свЪтъ. 

Льто 1846 г. я провелъ въ Нюсё виЗст$ съ Горвальдсеномь; ему очень 
нравились сказки: ‹Дарочка» и < Безобразный утенокъ», и онъ сказалъ 
мнф однажды: «Ну, напишите же намъ новенькую забавную сказку! 
Вы, в$дь, можете написать обо всемъ, хоть о штопальной игл$!>› Я 
и написаль «ПИпопальную чзлу>. Почти одновременно съ нею была 
написана «Бабушка». МнВ замфтили, что посл6дняя имБетъ сходство 
съ однимъ изъ стихотворейй Ленау; я прочелъ его, нашелъ то же 
самое и поставилъ поэтому упомянутое стихотворене эпиграфомъ къ 
сказкЪ, когда она впервые появилась въ печати, кажется въ ‹Ро7е- 
ХДешЦеп> («Портфел$»). Этимъ я хотВлъ показать, что знаю о сходств$, 
но не думаю, что изъ-за него ел$дуеть уничтожить написанную мною 
сказку. 

Второй сборникъ содержалъ сказки: «Ель» и «Снюжная королева> 
и былъ посвященъ поэту Фредерику Гё»з-Гульдберзу. Идея «Ели» 
пришла мн однажды вечеромъ, въ королевекомъ театрф, во время 
представлен!я; шла опера ‹ Донъ-Жуанъ>; вернувшись домой. я сейчасъ 
же принялся за сказку и кончилъ ее поздно ночью. Первая глава 
< Сньжной королевы» написана въ МаксенЪ, близъ Дрездена, остальное 
на родин$, въ Дани. 

Трет!й сборникъ явился весеннимъ привфтетвемъ и благодарностью 
писателю Генриху Герцу, «благодарностью за твореня, которыми по- 
дарили насъ его глубоко поэтическая душа и богатый юморъ». Въ 
этотъь выпускъ вошли: < Леной холмь», «Красные башмачки», «Пры- 
зуны>, Пастушка ч трубочиоть», «Гольерь Данске». 

Въ <Сказкь моей жизни» упомянуто о томъ, какъ я въ день моей 
конфирмащи впервые надфль сапоги. Они громко скрип8ли, когда я 
шагалъ по церкви, и я несказанно радовался этому. Еще бы! вс при- 
хожане могли слышать этотъ скрипъ и заключить изъ него, что са- 
поги новые. Зато мое религ1озное настроен1е было разстроено; я чув- 
ствовалъ это и испытывалъь ужасныя угрызеня совфети отъ сознаня, 
что мысли мой были заняты сапогами не меньше, чёмъ самимъ Гос- 
подомъ Богомъ. Воспоминаше объ этомъ и создало сказку «Красные 
башмачки›, которая скоро сдзлалась одною изъ наиболЪе популярныхъ 
сказокъ, особенно въ Голланди и въ Америк$. 

‹ Прыиуны› —своего рода экспромптъ: я разсказалъ эту сказочку 
маленькимъ ребятишкамъ, просившимъ меня разсказать имъ что-нибудь. 
Основаемъ фабулы «Голыера Данске>» послужило народное повфрье 
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о немъ, сходное съ предатемъ о ФридрихВ БарбароссВ, что сидитъ 
въ горё Кюфгейзеръ, облокотившись на каменный столъ, въ который 
вроела его борода. 

Первый выпускъ второго тома, посвященный матери Г. Л. Гей- 
берга, ‹высокодаровитой писательниц& 7. Гюллембурзь», вышелъ въ 
1847 г. и содержалъ сказки: ‹Отарый уличный фонарь», <Сосъды», 
«Штопальная шла», ‹ Маленький Тукь› и ‹Тюнь>. 

Идея сказки < Маленький Тукь» возникла у меня во время посф- 
щешя Ольденборга; въ эту сказку вошли также нфеколько воспоми- 
нанй дЪтетва. 

‹Тьнь» набросана во время лфтняго пребывашя въ Незполф, но 
обработана только въ Копенгагенз. 

Черезъ годъ вышелъ второй выпускъ: «Старый дом», «Катля 
воды», <Дъвочка со спичками», < Очастливая семья», < Мать», и <Во- 
ротничокь». 

Во многихъ изъ этихъ сказокъ найдутся частностя, почерпнутыя 
мною изъ пережитого. Въ ‹ Сказкь моей жизни> я привожу два эпизода, 
вошедш!е затфыъ въ сказку «Старый домъ>. Маленьый сынъ поэта Мо- 
зена подарилъ мн$ передъ моимъ отъ$здомъ изъ Ольденборга одного изъ 
своихъ оловянныхь солдатиковъ, чтобы я не былъ ‹такъ ужасно оди- 
НоКЪ», & двуха$тняя дочка композитора Гартмана, Мар!я, принималась 
плясать, какъ только заслышитъ музыку или п%н!е. Разъ она вошла въ 
комнату, гдф пфли псалмы ея старше братья и сестры, и сейчасъ же 
начала плясать, но музыкальное чутье не позволило ей плясать не въ 
тактъ, и воть она то становилась на одну ножку, то на другую, не- 
вольно выдерживая тактъ пеалмовъ. 

‹Капля воды» написана посл беседы съ Г. Х. Эретедомъ. 

‹Дъвочка со спичками» написана въ замкВ ‹Гростёнъ», гдЁ я, 
собираясь Вхать за-границу, провель нфсколько дней. Тамъ я поху- 
чиль отъ г. Флинха письмо съ предложешемъ написать къ одному изъ 
трехъ прилагаемыхъ рисунковъ какую-нибудь сказку для его ‹Кален- 
даря». Я выбралъ рисунокъ, изображавшй б$дную маленькую про- 
давщицу спичекъ. 

Въ Глоруп, на остров$ Фюши, гдВ я часто проводилъ лФтомъ 
по н%екольку недфль, одна часть сада была совефмъ запущена и вся 
заросла лопухомъ, посфяннымъ когда-то для большихъ бфлыхь ули- 
токъ, которыя считались въ т времена изысканнымъ блюдомъ. Вотъ 
этотъ-то лопухъ и эти улитки и подали мнф идею сказки ‹Очаст- 
ливая семья», которая была написана во время моего перваго пребы- 
вашя въ Дондонф. 
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«Мать: создалась сама собою безъ всякаго повода; идея ея воз- 
никла у меня во время прогулки по улицф, быстро развилась, и мн$ 
осталось только выложить сказку на бумагу. Какъ инф сообщили, 
сказка эта чрезвычайно понравилась индусамъ, до которыхъ дошла 
въ перевод$. 

Сказка ‹Ленъ>» написана въ 1849 г. и напечатана въ газетВ «Е®- 
дге!ап4е%> («Отечество»). 

ПослЪ путешествия на сЪверъ появились, въ 1851 г., путевые очерки: 
«По Швеш». Изъ нихъ были впослфдетви взяты для нЁёмецкаго ©о- 
бран]я сказокъ, иллюстрированнаго Педерсеномъ: «Птица Фениксь», 
«Бабушка», «Сонь» и «Нюмая кнша». 

Уже и раньше мног1е изъ нёмецкихъ переводовъ сказокъ были 
иллюстрированы Гоземаномъ, графомъ Поччи, Людвигомъ Рихтеромъ 
и Отто Спектеромъ. Геюальные рисунки посл дняго вошли впослВд- 
стви и въ англ!Йское издаше, озаглавленное: ‹Тйе 5й0ез о} }ютите 
ат офег 1ез» («Калоши счастья» и друпя. сказки). Теперь же н$- 
мецк!Й издатель мой, консулъ Лоркъ въ ЛейпцигЪ, рфшился издать 
собран1е иллюстрированныхъ сказокъ и предложиль мн$ найти даро- 
витаго датокаго художника, которому бы можно было поручить испол- 
нить рисунки. Я счастливо напалъ на покойнаго нынЪ морского офи- 
цера В. Педерсена. Клишэ рисунковъ посл дняго были затмъ пр1- 
обрЪтены у г. Лорка датскимъ моимъ издателемь К. А. Рейцелемъ 
и въ 1849 г. появилось первое датское издане сказокъ съ 125 ри- 
сунками. 

Этимъ роскошно изданнымъ томомъ закончилась первая сер1я <«ска- 
зокъ>, но дВятельность моя въ этой области далеко еще не была кон- 
чена. Для новой сери понадобилось новое, подходящее назван!е, и 
я остановился на назваши ‹ Назотчег» (Истори). Я нашелъ, что оно 
всего больше подходитъ къ моимъ сказкамъ: на датскомъ народномъ 
языкВ «исторя» одинаково означаетъь и простой разсказъ и самую 
смфлую фантастическую сказку; нянькины сказки, басни и разсказы — 
все изв$етно у дфтей, крестьянъ и простолюдиновъ подъ именемъ 
«истор!и>. 

Первый маленьюмий выпускъ < Истор >, вышедиий въ 1852 г., содер- 
жалъ: <Истор4я да», «Прекрасньйшая роза мара», <Сь крюпостною 
вала», <Вь день кончины», ‹Истинная правда», ‹Лебединое зцтьздо>, 
‹ Веселый нрав»›. 

Въ 1853 году вышелъ сл$дующИЙ выпускъ, содержавний: ‹ Сердеч- 
ное ре», «Всему свое мюсто», «Домовой мелочною торзювца», ‹ Че- 
рез тысячу лъть», «Подь ивой>. 
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«Напишите», сказалъь мнЪ однажды поэтъ Тиле: «сказку о флейтф, 
которая, играя, все ставитъ на свое мЪето!› 

Слова эти дали мн$ идею, и вышла упомянутая сказка. Въ сказкВ 
‹Подь ивою» вложено кое-что изъ пережитого. 

Когда первыя издан!я этихъ выпусковъ были распроданы, гг. Рей- 
цель и Лоркь рёшили сообща издать иллюстрированное собраве исто- 
рай по образцу предыдущаго собраня сказокъ. Рисунки изготовилъ 
В. Педерсень, и новое издане вышло въ 1855 г. Въ него, кром$ по- 
именованныхъ, вошли еще н$сколько совсЁмъ новыхъ сказокъ и кромЪ 
того всЪф появивиПяся въ различное время въ < Народномь дазтскомь ка- 
лендаръ>. Вотъ ихъ перечень: <Ёсть же разница!» «Пять изь однозо 
стручка», <Отприыскь райскало растешя», «Старая мозильная плита», 
‹ Иванушка-дурачокь» , < Изь окна боюдъльни», «Ибь и Христиночка>, 
<Послъдняя жемчужина-, ‹Пропащая», <‹Двь дъвицы», «На краю 
моря> и <Свинья-копилка>. 

Сказка «Есть же разница!» сложилась у меня во время посфще- 
н1я Христинелунда, что близъ Прэсте. У канавы росла цвфтущая 
яблонька, живое изображене самой весны. Деревцо это такъ крфпко 
засВло у меня въ голов. что я никакъ не могь отдЪлатьея отъ него. 
пока не пересадилъ его въ сказку. 

Сказка <Пять изь одною стручка» выросла изъ воспоминаня дфт- 
ства: небольшой деревянный ящикъ съ землею, въ которомъ былъ по- 
сЗянъ лукъ и горохъ, служилъ тогда мойимъ единственнымъ садикомъ. 

‹Старая мошльная плита» является настоящею моззикою воспо- 
минан!Й. Первая идея этой сказки возникла у меня въ Свендборг$. 
Мн$ часто приходила на память старая могильная плита, служившая 
ступенью л$Зстницы передъ дверями стараго дома Коллина на Бред- 
гадэ. А «натурой» для стараго Пребена, разсказывавшаго въ день 
смерти жены о своей и ея юности, о ихъ помолвкВ и помолодВвшаго 
оть этихъ воспоминан!йЙ, послужилъ старикъ отецъ композитора Гарт- 
мана, разсказывавиий о смерти старушки жены. Самый разеказъ былъ 
сначала напечатанъ по-нфмецки въ одномъ баварскомъ календар$. 

‹ Иванушка-дурачок >›—вольный пересказъ старой датской народ- 
ной сказки и стоитъ какъ-то особнякомъ въ ряду остальныхъ ориги- 
нальныхъ сказокъ. 

«Пропашая>— выросла собственно изъ нфеколькихъ словъ, слышан- 
ныхь мною въ дфтетвВ оть матери. Я увидлъ однажды на улиц$ 
мальчика, спфшившаго съ бутылкою водки къ рфкВ, гдБ полоскала 
б$лье его мать, и услыхалъ при этомъ, какъ одна, извфетная своею 
строгостью, барыня кричала ему изъ окна: «Ты опять тащишься въ 
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матери съ водкой! Гадко такъ дфлать! Смотри и ты не пойди по сто- 
памъ матушки! Пропащая она!> Я вернулся домой и разсказалъ, что 
слышалъ. Вс сказали: «Да, прачка—пьяница, пропащая!» Только 
мать моя стала защищать ее: «Не судите ее такъ строго! БЁдняжка 
изъ силъ выбивается, вЪчно стоить въ холодной водЪ и часто по ц$- 
лымъ днямъ не Ъетъ ничего горячаго, надо же ей чЁмъ-нибудь под- 
кр$питься! Конечно, не хорошо она поступаетъ, да что же дфлать! 
Ей столько пришлось перенести! И она всетаки женщина честная: по- 
глядите, какъ она бережетъ своего мальчугана!» Кротюя слова ма- 
тери произвели на меня глубокое впечатлн!е,—я, вфдь, и самъ го- 
товъ былъ выфстЪ съ другими осудить б$дную прачку! Много лфтъ 
спустя, одно маленькое происшеств!е заставило меня вепомнить, какъ 
часто и легко осуждаютъ люди ближняго, тогда какъ стоитъ отнестись 
къ нему мягче, и все дЪло принимаетъ совершенно иную окраску. 
Живо вспомнились мнф тогда кротюмя слова моей матери, и я напи- 
салъ ‹ Прополцую>. 

Когда н$мецкое издан!е было распродано и приступили къ изго- 
товлен!ю новаго, оно было увеличено ранфе поименованными истор!ями 
изъ <‹Путевыхь очерковъ› ‚ ‹ Базара поота> и, наконецъ, изъ ‹ Народназю 
деитскало календаря>; отсюда были взяты три: < Тернистый путь славы», 
<«Еврейка>», въ которую вилетено одно венгерское предане, и <Бу- 
тылочное зорлышко». И эти всЁ истори и сказки также были иллюстри- 
рованы Цедерсеномъ. Посл днею же сказкою, которую онъ иллюстри- 
ровалъ, является «Камень мудрецовь», которую мы и помфщаемъ въ 
конц этого собран1я, несмотря на то, что она, какъ и ‹Бутылочное 
зорлышко>», принадлежитъ къ боле позднимъ, появившимся въ новыхъ 
шести выпускахъь ‹Сказокь и истор». 


Копенгагенъ. [юнь 1862 г. 


п. 


ПримЪчаня къ тремъ послЪдующимъ томамъ, вышедшимъ въ 
1874 г. 


Посл смерти В. Педерсена пришлось искать другого подходящаго 
по таланту иллюстратора для новыхъ сказокъ и исторй. Въ числ 
многихъ датскихъ художниковъ, которые ради собственнаго удоволь- 
стыя и съ успёхомъ пробовали снабжать рисунками эти маленьк1я 
мои творешя, находилея и г. Лоренць Фрёлихь, уже обративний на 
себя внимаше своими иллюстращями къ н8сколькимъ французскимъ 
книжкамъ, изданнымъ для дзтей, но читаемымъ и взрослыми. Ему пред- 
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ложили иллюстрировать три посл$ дующе тома сказокъ, и онъ усн шно 
выполнилЪ эту работу. 

Въ этихъ томахъ сказки и истори также помВщены почти въ томъ же 
порядк$, въ какомъ были написаны и напечатаны впервые. 

Выпуски же новыхъ сказокъ выходили первоначально, какъ и вы- 
пуски двухъ первыхъ томовъ, безъ веякихъ иллюстрашй. 

Первый выпускъ или, какъ я называю, первый сборникъ, вышелъ 
около Рождества 1857 г. и выдержалъь четыре издан1я. Посвященъ 
онъ былъ госпожё Серре изъ Максена и содержалъ: ‹Сулъ изъ ход- 
басной палочки», ‹Бутылочное зорлышко», ‹ Ночной колпакь стараю 


холостяка», «Кое-что», < Посльднй сонь стараю дуба» и <Азбука> *). 
Въ нашихъ пословицахъ и поговоркахъ зачастую лежитъ уже заро- 


дышъ, зерно цфлой сказки. Я какъ-то высказаль эту мысль и затмъ 
подтвердилъ ее, написавъ сказку <Сумъ изъ колбасной палочки». 

Другь мой, Тиле, сказаль мнЪ однажды въ шутку: «Надо бы вамъ 
написать истор!ю бутылки съ момента ея появлен1я на свЪть и до 
того, когда отъ нея осталось одно горлышко, годное только служить 
стаканчикомъ для птицы». Я и написалъь ‹ Бутылочное юрлишко». 

Для сказки ‹ Ночной холпакь стараю холостяка» у меня имфлись 
только два данныхъ: историческое происхожден!е слова ‹перечный мо- 
лодець» и легенда о Св. Елисаветиь. 

Для сказки ‹ Кое-что» я воспользовался слышаннымъ мною въ 38- 
падномъ Шлезвиг$ разсказомъ о старухВ, поджегшей свой домишко, 
чтобы спасти отъ внезапной гибели множество народа, бывшаго на 
льду за нфеколько минутъ до наступленя бури. 

Сказки < ШПосльднёй сонъ стараю дуба> и ‹ Азбука» возникли просто 
благодаря известному душевному настроеню. 

Второй сборникъ вышелъ весною 1858 г., былъ посвященъ госпожз 
Лосеё, урожденной Абралюмеонь и содержалъ: <Дочь болотнаю царя», 
‹ Скороходы», <«Колокольная бездна». 

Первая принадлежитъ къ числу тфхъ сказокъ, обработка которыхъ 
стоила инф наибольшаго труда и времени. Кое-кого, можетъ быть, и 
заинтересуеть проел$дить, какъ бы въ увеличительное стекло ея воз- 
никновен!е и постепенное развите. 

Сюжетъ этой сказки, какъ и всВхъ другихъ, пришелъ мя$ въ го- 
лову самъ собою и сразу, какъ приходить на умъ какая-нибудь зна- 


*) Сказка эта, вел дстве несоотв®тств!я датскаго и русскаго алфавитовъ, ве 
поддается переводу и потому не могла быть включена въ настоящее „Собрав 
сказокъо. Примтч. перев. 
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комая медодля или пеня. Я сейчасъ же разсказалъь ее одному изъ 
своихъ друзей, затБмъ набросалъ на бумагЪ, исиравилъ, переписалъ, 
еще разъ исправилъ, но даже послЪ троекратной перед$лки все еще 
чувствовалъ, что изкоторыя частности разсказа не выступаютъ съ 
должною яркостью и жизненностью. Я сталъ перечитывать исландекя 
сази, и это чтеше помогло мн яснфе усвоить себ жизнь древнихъ 
сФверянъ, проникнуться ея истиннымъ духомъ. Кром$ того, я прочелъ 
нфеколько новфйшихь «Путешествй по Африкъ», произведшихъ на 
меня сильное впечатл$н!е своеобразною новизною описан!Й; я какъ 
будто воочшю увидфлъ передъ собою эту знойную страну и могъ уже 
говорить о ней боле опред$ленно. Не малую службу сослужили мнЪ 
также кое-как1я вычитанныя мною свфдЪн1я объ отлет$ и полет птицъ, 
позволившя мнЪ характернфе обрисовать птицъ, фигурирующихъ въ 
этой сказкф. Въ короткое время онз была передфлана и переписана 
шееть или семь разъ, пока я, наконецъ, не почувствовалъ, что лучше 
написать не могу. 

Сюжеть для сказки ‹Колокольная бездна»? дало мнф народное по- 
вЪрье о водяномъ, обитающемъ въ рфк$ Одензе, и сказан1е о кодоколЪ 
церкви Альбани. | 

<Злой князь>— старое сказаше и принадлежить къ числу раннихъ 
моихъ сказокъ; напечатана она была впервые въ ‹Салонъ» Сиебю, а 
позже попала въ нёмецюмя и англЙекя издан!я моихъ сказокъ, такъ 
что я не захотВлъ выпустить ее и здЪеь. 

Третй выпускъ, посвященный композитору Гартману, вышелъ 
весною 1859 г. и содержалъ: <«Въьтеръ разсказываеть о Вальдемар 
До и ео дочеряхь», < Дъвочка, наступившая на хльбъ», <Колоколь- 
ный сторожь Оле», «Анна-Лизбета», ‹ Ребячья болтовня> и < Обрывокь 
жемчужной нити>. 

Въ датскихь народныхь преданяхъ, какъ и въ историческихъ за- 
писяхъ о древнемъ помфетьЪ Борребю, что близъ Скьельйёра, встрф- 
чаются свфдЪшя ‹о Вальдемар До и ею дочеряхь». Эта исторя также 
принадлежитъ къ числу тфхъ, которыя я больше всего перед$лывалъ, 
стараясь въ самомъ тонф разсказа дать подражан!е шуму и завыван!ю 
вфтра, который заставляю разсказывать. 

Еще въ раннемъ дфтствЪ я слышаль исторю о <Двочкь, насту- 
пившей на хльбь>, который превратился въ камень и потянуль ее за 
собою въ тину. И вотъ, я задалея цфлью изобразить душевное про- 
св$тл$не, раскаяше и спасен!е этой дфвочки. 

Въ <«Аннь-Лизбеть» я хотфлъ показать, какъ добрыя смена, за- 
чоженныя въ душу челов$ка, могутъ и должны, хотя бы и окольными 
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путями, пробиться наружу и дать плодъ; здфеь такимъ сЪменемъ 
является материнская любовъ, которая возрождается къ жизни благ- 
даря душевному потрясеню, вызванному испугомъ. 

Сюжеть ‹Ребячьей болтовни» почерпнуть изъ пережитого. 

<Обрывокь жемчужной нити› —описываетъ переходное время, ко- 
торое я самъ пережилъ. Во времена моего дЪтетва нисколько не ка- 
залось необыкновеннымъ употребять на пере$здъ изъ Одензе въ Копен- 
гагенъ пять дней, тогда какъ теперь на это довольно почти столько же 
часовъ. 

Четвертый выпускъ явился къ Рождеству 1859 г. и содержалъ 
истори: ‹ Перо в чернильница», «На мозиль ребенка» , < Дворовый п- 
тухь и флюерный», «Какъ хороша!» и <На дюнахь». 

Всяюмй, кто слышаль скрипачей Эрнста или Леонарда, вепомнитъ, 
навфрно, при чтен!и сказки <Перо и чернильница», ихъ дивную игру. 

<На моль ребенка> и <Мать›—двЪ сказки, доставиви!я мнф 
наибольшую радость, —въ нихъ нашли ут шен!е и подкр$плене многя 
убитыя горемъ матери. 

Почти всф наивныя до тошноты замфчаня вдовы, приведенный въ 
истори <Какь хороша!», взяты изъ жизни. 

Истор1я «На дюнахь» возникла поел посфщен!я Скагена и 38- 
паднаго побережья Ютландш. Здфсь я наткнулея на природу и на- 
родную жизнь, годныя послужить фономъ для идей, которыя я хо- 
тфлъ вложить въ задуманное мное поэтическое произведене. Иден эти 
давно бродили у меня въ голов$ и какъ-то внезапно приняли опред$- 
ленную форму посл одной бесфды съ Эленшлееромь. Я былъ тогда 
еще очень молодъ, и слова его произвели на меня сильное впечатх$- 
ще, хотя я и думаль тогда только о нихъ, а не о томъ, чБ5мъ они 
были вызваны. 

Кому изъ насъ не известно то душевное настроеше, въ которомъ 
часто высказываешь сомнзн!е въ чемъ-либо такомъ, относительно чего 
въ сущности и не сомнфваешься—только изъ желашя услышать оть 
собес$ дника подтверждене своихъ собственныхъ мыслей. Очень можеть 
быть, что и Эленшлегеръ въ данномъ случа испытывалъ ту же по- 
требность, или же просто хотфлъ испытать твердость моей в$ры. Мы 
говорили о вфчной жизни, и Эленшлегеръ замфтилъ вскользь: ‹А вы 
такъ увфрены въ будущей жизни?› Я принялся отстаивать свою увф- 
ренность ссылкою на справедливость Божю, и въ пылу разговора 
брякнулъ: «ЧеловЪкъ вправЪ требовать этого!> Эленшлегеръ возразилъ: 
«Опять, разв$ не великое тщеслав!е съ вашей стороны требовать вЗчной 
жизни? РазвЪ Богъ уже не даль вамъ безконечно много и въ этой 
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жизни? Я сознаю, —продолжалъ онъ:— какую безконечную милость ока- 
залъ Онъ въ этой жизни мн, и когда настанетъ мой смертный часъ, 
я закрою глаза, съ благодарностью благословляя Его имя! Если же Онъ 
даруетъ мн$ вдобавокъ вЪчную жизнь, то я приму ее, какъ новую без- 
конечную малость!› ‹Такъ можете говорить вы!» сказалъ я: «Господь 
излилъ на васъ свои щедроты на землВ; не обд$лилъ Онъ и меня, но 
сколько людей поставлены на этомъ свЪтБ совсЁмъ въ иныя условя, 
брошены въ свЪтъ больными и тфломъ и духомъ, обречены на горе и 
нужду! Зач$мъ же они должны такъ страдать, откуда такое неравенство? 
Оно было бы несправедливостью, а Господь не можетъ ея допустить! 
Онъ воздаетъ, возвышаетъь и разр шаетъ то, чего мы не въ силахъ раз- 
рёшить!> 'Вотъ эти-то мысли и были положены въ основу разсказа <На 
дюнахь». По выход его въ свтъ, одинъ критикъ отозвалея, что слова 
сомнфн!я, на которыхь построена вся сказка, врядъ-ли были услышаны 
мною отъ кого-либо, не говоря уже о томъ, чтобы я самъ могъ но- 
сить ихъ въ своей душ, и что разсказъ велфдетв!е этого грёшитъ 
противъ истины. Насколько помню. этимъ же критикомъ, или другимъ 
столь же свфдущимъ лицомъ, было высказано также, что всяюй, кто 
прочтетъ мои описашя Ютланди и Скагена и самъ отправится туда 
въ чаян!и найти такую именно поэтическую природу, нав®рно разо- 
чаруется. Случилось, однако, такъ, что г. Бринкъ Сейделинъ, чело- 
вфвъ, который лучше всфхъ могъ судить о правдивости моихъ опи- 
санй (онъ самъ далъ превосходное описане Скагена въ «Областныхъ 
вфдомостяхъ>), какъ-разъ явился ко мн%, чтобы выразить свое искреннее 
удовольств!е по поводу вфрности и правдивости, съ которыми я 06б- 
рисовалъ тамошнюю природу. Получилъ я зат®мъ письмо и оть ска- 
генскаго священника: и ему очень понравились описайя природы ы— 
главнымъ образомъ своею правдивостью. Кончалось же его письмо такъ: 
«Мы сами готовы повфрить вашему разсказу и говорить чужеземцамъ, 
посфщающамъ песчаную насыпь надъ церковью: ‹30%6ь позребень 
Юрлень! > 

Одинъ молодой челов5къ изъ мЪетныхъ жителей оказалъ мн$, во 
время моего пребыван!я на дюнахъ, большое вниман!е, $здилъ со мной 
по окрестностям и къ «старому Скагену>. По дорог$ туда мы про$зжали 
мимо засыпанной церкви, отъ которой виднфлся лишь верхъ колокольни, 
схуживш!й какъ бы маякомъ для моряковъ. Спутникъ мой не захо- 
тБль предпринять утомительной прогулки по песку, я же елфзъ съ 
телЪги и одинъ взобрался на насыпь, которую затфмъ и описалъ въ 
своемъ разсказЪ. И вдругъ, я слышу потомъ, что мой вообще любез- 
ный проводникъ, прочитавь «На дюнать», разсказываетъ, что я ни- 
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когда не былъ на насыпи,—онъ знаетъ это, такъ какъ самъ Фздилъ 
со мною по окрестностямъ! Многихъ, кажется, очень позабавило та- 
кое утверждеше, будто я описываю то, чего не видалъ самъ, но меня 
нисколько. И вотъ, однажды я ветр$чаю въ КопенгагенЪ того самаго 
господина и спрашиваю его: <А вы помните еще нашу пофздку?> <«Какъ 
же», отвЪТилЛЪ онъ «мы, вфдь, профзжали внизу, мимо церкви, когда 
Ъхали въ Старый Скагенъ!> <Профхали мимо вы», говорю я ему: <но 
какъ же вы не помните, что я слБзалъ съ телфги и ифшкомъ взби- 
ралея на верхъ›., И я подробно описалъ ему все, что видфлъ тамъ 
прим чательнаго. «Все это точь-въ-точь такъ!» —сказаль онъ: <И вь 
такомъ случаБ вы, конечно, побывали тамъ; я просто позабыль объ 
этомъ!> Я напомнилъ ему также о томъ мФетЪ, гдВя догналъо его и 
позхалъ съ нимъ дальше. «Помню, помню!> сказалъ онъ на это: «Да 
самъ-то я не взбирался наверхъ, ну, думалъ, чтс и вы тоже не взби- 
рались!» Я сообщаю этотъ маленьый фактъ ради самого факта, а то, по- 
жалуй, послЪ моей смерти кто-нибудь, услыхавъ эту исторю, изъ соб- 
ственныхъ устъ моего «проводника», повзритъ, что я описываю то, чего 
самъ не видалъ никогда. 

Изъ разговоровъ съ мфетными крестьянами и рыбаками я вынесъ 
много харзктерныхъ св дВн!Й, которыми также воспользовался въ своемъ 
разсказ$; но какъ-разъ относительно одной изъ такихъ характерных 
подробностей я и получилъ отъ одного рецензента дружесый совЪтъ— 
«пользоваться для подобныхъ описан! указанями мфстныхъ жителей». 
А я какъ разъ это и едфлалъ! 

‹ На дюнахь» доставила мн$ сердечное спасибо и близкое знакомство 
поэта Паллюдана-Мюллера, которыми я настолько дорожу, что и упо- 
минаю о нихъ здЪеь. 

< Два брата» — фантастическая виньетка къ жизни братьевъ Эрстефь. 

«Старый колоколъ> написанъ по приглашен1ю внести свою хепту въ 
«Альбомь Шиллера». Я захот$лъ ввести въ эту сказку датеюй эле- 
ментъ, и кто прочтетъ ее, увидитъ, удалось-ли мнЪ это. 

Весною 1861 года вышли «Новыя сказки и истори». Въ этоть 
выпускъ, посвященный министру народнаго просвёщеня Д. Г. Монраду 
вошли: ‹ Двюнадцать пассажировь», ‹ Навозный жукъ», ‹ Ужь что ста- 
рикъ сдълаеть, то и ладно! «Камень мудрецовь», <«Сньзурь», (<На 
утиномь двор» и <Муза новою въка». 

Въ одномъ изъ нумеровъ журнала < Ноцзейл {4 шот@з> Чарльзь Диж- 
кенсь помЗстилъь н5фкоторыя изъ арабскихъ пословицъ и поговорокъ; 
изъ нихъ онъ особенно отм тилъ сх дующую: «Домоть золотыя подковы 
царской лошади, а навозный жукь тоже протяиваеть ножки!» «Мы 


513 


рекомендуемъ> —говоритъ Диккенсь въ своемъ примфчани къ этимъ 
пословицамъ—‹Г. Х. Андерсену написать на эту тэму сказку». И же- 
лан!е у мена было явилось, да сказва-то нфтъ! Только девять лфтъ 
спустя, во время посфщен!я уютнаго помфетья Баснэса, гдф я случайно 
опять прочелъ это приглашене Диккенса, въ голов$ у меня сразу сло- 
жилась сказка < Навозный жукь>. 

< Ужь что старикь сдълаеть, то и ладно!» принадлежитъ къ дат- 
скимъ народнымъ сказкамъ, слышаннымъ мною въ дфтетвф; я только 
пересказалъ ее по своему. 

Въ течеше этихъ многихъ лФть, я, если можно такъ выразиться, 
испытахь свои силы во всфхъ рад!усахъ сказочнаго круга, и поэтому 
мнф нер$дко приходили въ голову идеи или мотивы, уже затронутые 
мною раньше, но я въ такихъ случаяхъ или совефмъ отказывался отъ 
нихъ или старался облечь ихъ въ совершенно новую форму. Такимъ 
` образомъ разсказъ <Камень мудрецовъ> получилъ восточный колоритъ 
и сильно отзывается аллегорей. Меня часто упрекали въ философокомъ 
направлении послфднихъ сказокъ, что, дескать, не въ моемъ жанр$; 
поводъ къ такимъ упрекамъ подали, вфроятно, главнымъ образомъ 
упомянутая сказка и пом$щенная въ томъ же выпуск$ фантаз!я < Муза 
новазо въка>. Послдняя, однако, совершенно въ дух вефхъ моихь 
сказокъ. Вообще и говорили и писали, что этотъ выпускъ слабЪе веЪхъ 
прежнихъ, а между тфмъ въ него входятъ двЪ изъ наибол$е удавшихся 
мнф по форм$ сказокъ: ‹Ужь что старикь сдълаеть, то и ладно!» 
и <Снльурь». Посл6дн написанъ къ Рождеству, во время пребыва- 
шя моего въ прекрасномъ Баснэс$ и предпочтительно передъ вофми 
другими сказками достигь большой популярности, благодаря превос- 
ходной передачЪ его артистомъ королевскаго театра Маниусомь. 

Въ послфднее время стали поговаривать, что главное значене 
имфютъ мои первыя сказки, всф же позднфйшя далеко уступаютъ имъ. 
Врядъ-ли это такъ, но объяснить эти отзывы всетаки можно. Многе, 
познакомившеся съ моими первыми сказками въ дфтетвЪ, просто 
утратили съ годами душевную свфжесть и восприимчивость. Затфмъ, 
инымъ, можеть быть, стало казаться, что широкая популярность ска- 
зокъ и значенье, которое придается имъ повсюду, должны ужъ через- 
чуръ вскружить автору голову, и такъ какъ первыя сказки уже прошли 
черезъ огонь испытаня, то ихъ и оставили въ покоф, а стали приди- 
раться къ новымъ. Порицать, в$дь, надо! Наконецъ, часто люди гово- 
рятъ о сказкахъ, сами не отдавая себЪ яснаго отчета, кавмя принадле- 
жать къ старымъ и какя къ позднЪйшимъ. Сколько разъ инф прихо- 
дилось слышать: «Ну, мн больше нравятся ваши самыя первыя сказки! > 
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А когда я спрашивалъ: <«Кащя же именно?>—мнЪф чаще всего отв$- 
чали: < Мотылекь», «Истинная правда>», «Снизуръ>, а ЭТИ-ТО КаБЪ- 
разъ и принадлежать къ новымъ, нфкоторыя даже къ самымъ новЪй- 
ШИМЪ СКАЗКАМЪ. 

Но если ужъ непремфнно считать этотъ выпускъ однимъ изъ не- 
удачныхъ, съ чВмъ я, вирочемъ, не могу согласиться, то ся5дующи. 
вышедпий на Рождеств$ 1861 г., придется, в$роятно, отнести къ удач- 
н-йшимъ. Въ него вошли: <Два „Льдовь>, «Мотылекь>, <Пситея> и 
«Улитка и розовый нусть>. Выпускъ этоть посвященъ быль поэту 
Бъёрнстьерне- Бъёрнсону. 

<Дъьва Льдовъ> написана въ Швейцар!и. Это было уже не первое мое 
пос щене Швейцар!и, но на этотъ разъ я провелъ въ ней, профздомъ 
изъ Итал1и на родину, бол$е продолжительное время. Орлиное гнЪздхо 
и поимку орленка я описалъь со словъ баварскаго народнаго поэта Жон- 
пеля. «Мотыьдлекь» также написанъ въ Швейцар!и; онъ пришехь миф 
въ голову во время прогулки изъ Монтрэ въ ШильонсюЙ замокъ. ‹ Пен- 
хея» написана нфсколькими мфсяцами раньше, когда я еще быть въ 
Рим. Мн вспомнилось событе, случившееся тамъ въ первый ной 
прЁздъ, въ 1833—34 г., которое и подало мн$ первую мысль: умерла 
одна молодая монахиня, и, когда рыли для нея могилу, нашли въ зем1Ъ 
превосходную статую Бахуса. 

Въ сказкБ ‹Умияка и розовый кусть> затронуто кое-что изъ пе 
режитого. 

Посл выхода этого сборника наступиль тяжелый печальный годь 
войны; Даня лишилась Шлезвига; кто могъ думать въ это время о 
чемъ-либо другомъ? Поэтому прошло больше года, прежде чфмъ вышель 
(около Рождества 1865 г.) новый выпускъ сказокъ, посвященный 
нашему даровитому балетмейстеру Авзусту Бурнонвиллю и содержав- 
ПИЙ: <«Блуждаюцие оюньки въ юродфь», ‹Вътряная мельница», «Се 
ребряная монетка», «Епископь Бёрллумек и ею родичь>, «Въ дж 
ской», «Золотой мальчикь» и <Буря перемьяцаеть вывтски>. 

Сказка <Блуждаюиие оюньки въ зородь» написана подъ тяжелыиъ 
впечатлЬнемъ, оставленнымъ послЪ себя печальнымъ годомъ войны, 
и въ ней найдется не мало намековъ на разныя злобы времени. 

На дорог$ между Сорё и Гольстейнборгомъ стоитъ вЪтряная мель 
ница; я Часто проЗзжалъ мимо нея. и мн$ всегда казалось, что 012 
такъ и просится въ сказку! Наконецъь она и попала! Самая же фа 
була сказки послужила мн$ф рамкой для изложешя н$фкоторыхъ вёро- 
вай. 

< Серебряная монетка» написана въ Ливорно. Я пр1Ъхалъ туда въ 
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Чевита-Векмя на пароход$; на суднЪ я размнялъ скудо на мелочь, 
и мн$ дали въ числЪ прочихъ монеть фальшивый двухфранковикъ. 
Никто не хотфлъ брать его отъ меня; мн сначала досадно быао, что 
меня надули, но скоро у меня блеснула идея сказки, и я таки вер- 
нулъ ею мою потерю. 

«Елископь Бёрлумск» написанъ посл посфщен!я Бёрглумскаго 
монастыря. Это хорошо извЪетное событ!е изъ мрачной, жестокой эпохи, 
которая, однако, еще многими зовется прекрасною и желанною, обри- 
совано здесь въ контрасть нашему, конечно, болфе свЪтлому и сча- 
стливому времени. 

< Золотой мальчикь» написанъ въ имфи ФрИйсенборг$. ЛФеное 
уединен1е, роскошный цв$туш!й садъ, уютные покои замка— все это 
связано въ моихъ воспоминан!яхъ съ этой сказкой, которая раецв$ла, 
какъ цвЪтокъ, изъ души, озаренной солнцемъ мира и счастья. 

«Буря перемьъщаеть вывески» написана одновременно съ ‹ Итицею 
народной пъсни» въ Копенгаген$ около Рождества. Цеховыя торжества 
описаны мною по воспоминан!ямъ дЪтства, проведениаго въ Одензе. 

Сказка ‹Чайникь» написана въ Толедо. 

< Зелененькая крошки>› , такъ же, какъ и < Пейтерь, Петръ и Пейр»», 
написаны въ вилл < Войдреа> *) и вылились сразу, благодаря счастли- 
вому и веселому настроеню духа, въ какое приводить насъ жизнь 
въ счастливой семьЪ. 

Основнымъ мотивомъ для сказки <Домовой и хозяйка» послужило 
народное повЪфрье о домовомъ, дразнящемъ цфпную собаку. 

СлЪдующий выпускъ, посвященный художнику Карлу Блокку и вы- 
шедший къ Рождеству 1860 г., содержалъ: <Скрыто— не забыто», 
‹Сынь привратника», <День переъзда», < Подснъжникь> , ‹ Тетушка» 
и «Жаба». 

Въ сказкЪ <Скрыто—не забыто» дано три картинки. Мотивъ пер- 
вой взятъ изъ <«Народныхь сказанй>, собранныхъь Тиле; въ одномъ 
изъ нихъ разсказывается о госпож$, которую разбойники посадили на 
пфЗпь вмфето дворовой собаки. Я же прибавилъ отъ себя о томъ, какъ 
она спаелась. Вторая картинка-——современная; самый же случай про- 
изошелъ при мн$ въ Гольстейнборг®. Третья картинка, рисующая б$д- 
ную, удрученную горемъ дфвушку, тоже срисована съ натуры; я слы- 
шалъ эту исторю изъ собетвенныхъ устъ двушки. 


ый 


*) Роскошная вилла на берегу Зунда, неподалеку отъ Копенгагена, въ кото- 
рой подолгу жилъ и умеръ Андерсенъ, окруженный иБжными заботами семьи вла- 
дВльца ея, Морица Мельх1ора. Примъч. перев. 
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‹Сынь привратника» содержитъ много чертъ, заимствованныхъ 
прямо изъ жизни. 

‹Тетушку» я знавалъ лично, и не одну, а нфеколько такихъ особъ. 
которыя теперь вс мирно почють въ могилахъ. 

<Поденьжникь» написанъ по просьб моего друга, Древсена; онъ 
вообще горячо любилъ старину и родной языкъ и какъ-то разъ жало- 
ловалея мн на искажеше многихъ хорошихъ старыхъ датекихъ словъ 
и выраженй. Такъ, наприм$ръ, садовники печатаютъ весною въ га- 
зетахъ объявленя о какихъ-то ‹Упцега»ККе> (зимнихъ дурачкахъ), 
тогда какъ въ дни нашей молодости эти цвфты носили другое, куда 
болфе понятное назваше: ‹ боттегоеййе» (льтнихь дурачковь): она, 
вфдь, оставляютъ насъ въ дуракахь, преждевременно пообфщавъ намъ 
лЬто. Въ заключеше Древсень попросилъ меня написать сказку, въ 
которой бы доказывалось преимущество стараго назвашя, я и написать 
сказку < бопинегоеЁКет» (поденфжникъ). 

Сказка ‹Жаба> пришла мн$ въ голову во время пребыван1я въ Сету- 
балБ лБтомъ 1866 г. У одного изъ колодцевъ, изъ которыхъ вода чер- 
пается большими кувшинами, подымаемыми вбротомъ, я увидЪлъ однажды 
большую безобразную жабу. Вглядфвшись въ нее, я обратилъ вняма- 
ще на ея умные глаза, и скоро у меня сложилась цфаая сказка, ко- 
торая позже, по возвращен!и моемъ въ Даню, и была написана, но 
получила чисто датекй колоритъ. 

<Альбомь крестнаю» имЪфетъ свою краткую исторю. 

Однажды я ветрфтилъ на улиц нашего заслуженнаго археолога 
Томсена, только-что вернувшагося изъ Парижа; онъ разсказалъ инЪ, 
что видфлъ тамъ въ одномъ изъ второстепенныхъ театровъ что-то вродБ 
исторической народной комед1и, сюжетомъ для которой послужило раз- 
вит1е Парижа, какъ города. Въ общемъ комед!я была, по словамъ Том- 
сена, лишена всякой поэтичности, плохо скомпанована, но всетаки 
интересна, какъ рядъ картинъ, рисующихъ различныя эпохи. Онъ по- 
лагалъ, что я могъ бы воспользоваться этою идеей и написать для 
нашего «Казино» болЪе поэтическую народную комедю, въ которой 
было бы изображено историческое развит!е Копенгагена. Въ то время, 
какъ я обдумывалъ планъ этой комеди, наступилъ какъ-разъ тотъ 
памятный вечеръ, въ который Копенгагенъ впервые освЪтился газомъ. 
Но бокъ-о-бокъ съ газовыми горФли въ этоть вечеръ въ посл дай разъ 
и ворванные фонари, какъ бы для сравнен1я или сопоставленя съ но- 
выми. Вотъ это-то сопоставлеше и послужило мн$ рамкой для ц$- 
лаго ряда историчеекихъ картинъ. Для того же, чтобы провести че- 
резъ все произведене красною нитью идею красоты, я рЪшилъ ввести 
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въ него мощныя каменныя глыбы, еще съ незапамятныхъь временъ за- 
несенныя на мель, на которой затфмъ воздвигся Акселевъ домъ, а въ 
наше время послуживия основанемъ для здан1я-—хранилища образовъ 
красоты, изваянныхъ изъ мрамора Торвальдсеномъ. Долго я трудился 
надъ разработкой этой идеи, но она ужъ черезчуръ разрослась; да 
если бы даже я и довелъ ее до конца, то все равно ее нельзя было бы 
поставить на небольшой сценЪ «Казино» и при наличныхь силахъ труппы 
этого театра. Вел дств!е этого я отказался оть своей первоначальной 
эмысли, но воспользовался затфмъ самою идеей для альбома-тетрадки, 
въ которую я вклеивалъ рисунки, собранные и выр$занные отовсюду. 
Рисунки эти я связалъ краткими разсказцами, и вышла связная исто- 
ря ‹Житье-бытье Копенилена или Ворвань и Газь›. Гораздо позже 
истор!я эта была напечатана въ < [5 {7егеё} Т4епае», разумФется, безъ 
моихъ рисунковъ и въ сокращенномъ видЪ. Впосл$дств!и же она пере- 
шла ВЪ .< Путевые очерки мч наброски перомъ> (‹ Собраме Сочиненй, 
28-й томь>), но критика нашла, что мфето ея скорфе между сказ- 
ками и истор!ями. Воть почему она и помфщена въ данномъ собран!и 
сказокъ. 

Сказка < Гряпье> написана гораздо раньше <.Альбома крестнаю». 
Въ то время норвежская литература еще не отличалась тою свЪже- 
стью, значешемъ и разнообраземъ, какъ теперь. Мункь только-что_ 
началъ писать; Бъёрнсона, Ибсена, Тона №е, Маздалены Торесенъ 
и др. еще не знали, но норвежцы уже начали сильно прохаживаться 
на счетъ датекихъ писателей, не пощадили даже и Эленшлеера. Меня 
это взорвало, и мн$ захот$лось тоже сказать свое слово, отщелкать 
норвежцевъ въ какой-нибудь маленькой сказкЪ. Я и написалъ ее въ 
сл$дующее же л$то во время продолжительнаго пребывания въ Силь- 
кеборгВ, гдВ я гостилъ у бумажнаго фабриканта Михаоля Древсена. 
Тамъ я ежедневно видфлъ передъ фабрикою огромныя кучи тряпья, 
собраннаго отовсюду. Сказку нашли забавною, но самъ я находилъ 
въ ней больше пчелинаго яда, чВмъ меда поэз!и, и отложилъ ее въ сто- 
рону. Много лЗтъ спустя, когда сатира—если таковая есть въ сказк— 
уже утратила силу современности, я опять взялся за нее и отнесся 
къ обфимъ тряпкамъ одинаково доброжелательно и юмористично. Какъ 
датеке, такъ и норвежеке друзья мои посовфтовали мнЪ напечатать 
эту сказку, и я помстиль ее въ ‹Народномь календарь» 1869 г. 

Сказка <‹Вонъ и Глонъ> возникла изъ импровизированнаго мною 
тоста за обФдомъ въ Гольстейнборг$, гд собрались копенгагенсве 
инженеры обсудить проекть соединен1я Глэна съ Зеландей. 

Въ 1868 г. вышла отдёльнымъ выпускомъ сказка <‹Дрзада». Вес- 
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ною 1867 г. я посфтилъ всем1рную выставку въ Парижф, и никогда 
еще городъ этотъ не производилъ на меня такого сильнаго и полнаго 
впечатл5н!я, какъ въ это посфщене. Къ моему прибыт!ю главное зда- 
не выставки было возведено, но самая выставка еще не вполн$ за- 
кончена и всетаки производила уже мощное, подавляющее впечат:$- 
не. Ве$ французеюмя и иностранныя газеты шум$ли о великолёпи 
выставки; одинъ даТСЫЙ корреспондентъ увфрялъ, что никто, кром$ 
Чарльза Диккенса, не быль бы въ состоянйя дать описане ея; мн$. 
однако, показалось, что это могло, пожалуй, удасться и мн$. Я пред? 
ставилъ себф, какая будетъ для меня радость, если мн$ удастся вы- 
полнить эту задачу такъ, что я заслужу одобрен!е и земляковъ своихъ, 
и иностранцевъ! Воодушевленный этою мыелью, смотрёль я разъ 
изъ окна своего отеля на плошадь, гдЪф валялось выдериутое изъ 
земли каштановое дерево; рядомъ съ нимъ на телЪг$ лежало св жее, 
молодое деревцо, только-что привезенное изъ деревни, и вотъ, идея 
сказки о парижской выетавк® выглянула изъ своего убфжища — моло- 
дого зеленаго деревца. Дрёада кивнула мнЪ головкой! И день за днемъ, 
и во время пребыван!я моего въ Париж, и по возвращев!и домой, 
истор!я жизни Др!ады не переставала слагаться у меня въ умЪ въ 
связи съ описащемъ парижской выставки. Посл$ дней я, однако, не ви- 
далъ въ полномъ ея расцв$тВ, а между тфмъ, я хотБль дать вЪрную 
и полную картину ея, и мн пришлось вернуться на нее еще разъ 
въ сентябрЪ. Возвратившись опять въ Копенгагенъ, я окончилъ сказку 
и посвятилъ ее старому своему другу, поэту Г. М. Тиле. 

Въ 1870 г. вышли, также отд$льнымъ выпускомъ, ‹ Лры новыя сказки 
и истори»: «Предки птичницы Греты», ‹Доля репейника» и ‹ Что 
можно придумать». 

Этоть выпускъ я посвятилъ своему вЪрному другу въ тяжелые в 
счастливые дни, Эдварду Коллину. 

Однажды я случайно прочелъ въ <‹Гажапа:-Ещзяегтз ЭйЙзнаевае> 
(Областные вЗдомости Лоланда-Фальстера) кое-как! я историческая за- 
м$тки о личности Мари Груббе, знатной дфвицы, вышедшей сначала 
за своднаго брата короля Хриспиана Т, Ульриха Фредерика Гюль 
денлёве, затВмъ за одного ютландекаго пом щика, наконецъ, за б$д- 
наго матроса, попавшаго впослфдетыи на каторгу, и кончила жизнь 
перевозчицей на остров Фальстеръ. 

Въ замЪткЪ была ссылка на «Письма Гольберла». Въ вихъ Голь- 
бер» разсказываетъ о томъ, какъ онъ, молодымъ студентомъ, бфжаль 
изъ Копенгагена, гдЪ свир$петвовала чума, на островъ Фальстеръ и 
квартироваль тамъ у перевозчицы, матушки Сёрень-Сёренсень- Мёлаврь, 
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нзкогда знатной д$вицы Мар Груббе. Тутъь былъ богатый мате- 
аль для поэтическаго произведен1я; въ ‹Датскомь атлась> и въ 
<«Народныхь сказамять» Тиле я нашелъ еще н%которыя св д5ая и 
написаль истор!ю: «Предки птичницы Греты> *). 

Идею для сказки «Доля репейника» подалъ мн видфнный мною 
въ пол, близь Баснэса, великолЪпный экземпляръ этого растеня, 
который мн захотБлось пересадить въ сказку. 

Въ сказк$ ‹ Что можно придумать» найдется не мало намековъ 
на современную дЪйствительность. 

Къ Рождеству 1871 г. вышли: ‹Новыя сказки и истори», посвя- 
щенныя моимъ издателямъ, братьямъ Теодору и Карлу Рейцель. Вотъ 
перечень ихъ: <ИЙ въ щепкь порою скрывается счастье», «Комета», 
«Дни недъли», «Исторёи солнечною луча», ‹ Прадъдушка», <ЁКэто же 
счастливьйшая?», «Сеъчи», <Самое невъроятное», <Что сказала вся 
семья», <«Пляши, куколка, пляши!> <«СОпроси тетку съ Амазера> **), 
‹ Большой морской змьц>, «Садовникь и зюспода>. 

Вс эти сказки и истори написаны въ посл дн!й годъ, и двЪнад- 
цать первыхъь уже были прежде напечатаны въ различныхъ газетахъ и 
повременныхъ издашяхъ. 

История <И въ щепкть порою скрывается счастье› — напиезна во время 
лЪтняго пребываня въ Швейцар!и, на ЮрЪ. Тамъ я услышалъь раз- 
сказъ объ одномъ бфдномъ токарЪ, который вздумалъ замфнить часто 
отскакивавшую пуговку отъ своего зонтика маленькою точеною гру- 
шею, нашелъ новую застежку, куда болЪе практичною. нежели преж- 
Ня, и выточиль тая же кое-кому изъ сосфдей для ихь зонтиковъ. 
Скоро онъ получиль множество заказовъ на такя застежки и черезъ 
чФеколько лЪтъ сдфлалея зажиточнымъ челов$комъ. Вотъ это-то и по- 
служило мн$ сюжетомъ для моей истори. 

Уже въ зр6ломъ возраст случилось мн$ опять увидать ту комету. 
которую я вид$лъ ребенкомъ; мн казалось, что я вид$ль ее впер- 
вые только вчера, & между т$мъ, между этими двумя вечерами легъ 
уже длинный рядъ годовъ и воспоминан, и вотъ, я написалъ ‹ Комету>. 

«Дни недьли» — импровизащя; мн предложили экспромптомъ раз- 


*) Сюжетомъ этимъ воспользовался также другой датс®Й поэтъ, „Якобсень, для 
своего романа ‹Маря Груббе», который занимаетъ почетное м$сто среди ху- 
дожественныхъ произведен!й датской литературы. 

**) Небольшой риомованный разсказъ-шутка, веизвЪстно почему помфщен- 
ный авторомъ въ собран!и сказокъ; по своему чисто наплональному колориту, ве: 
ЩицА эта не поддается переводу, да и не представляетъ къ тому же для русскихъ 
читателей никакого интереса. Примъч. перев. 
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сказать сказку о дняхъ нед$ли; напечатана же она впервые въ кален- 
дар$ Торкильсена. 

Въ ‹Исторёятхь солнечнаю луча» подразум$ваются извфетные вы- 
дающ!еся люди нашей страны. 

Истор1я ‹ Прадъдушка» написана по воспоминан!ю объ одномъ раз- 
говор$ съ Г. Х. Эрстедомь о старомъ времени и новомъ. 

‹ Свъчи»—маленькая картинка съ натуры. 

Сюжеты для истор!и< Самое невъроятное> и < Что сказала вся семья» 
также дала дЪйствительная жизнь. 

«Большой морской змьй> принадлежитъ, какъ и ‹ Дрёада», къ чисто 
современнымъ сказкамъ. Современныя открыт!я и изобрЗтешя, пред- 
ставляють богатый матералъ для поэта; обратиль же на этоть мате- 
рралъ мое внимане Г. Х. Эретедъ. 

Истор1я ‹Садовникь и зюстпода» еще не была нигдЪ напечатана. 
Сюжетъ ея взятъ прямо изъ современной жизни, ч$мъ, вфроятно, глав- 
нымъ образомъ и объясняется тотъ успфхъ, которымъ она пользуется. 
Особенную же популярность пробрфла она благодаря чтешю ея со 
сцены. Во время моей молодости въ концертныхъ программахъ фигу- 
рировали также и декламащонные номера, но декламировались всегда 
одни стихотвореня. Прекрасная артистка королевскаго театра госпожа 
Юзленсень первая попыталась прочесть на концерт одну изъ моихъ 
сказокъ. Посл нея артистически читали со сцены < Новый наряд» ко- 
роля> актеръ Фистеръ и покойные Розенкильде и Нильсень. Въ пре- 
восходнымъ чтецамъ сказокъ принадлежать, кром$ упомянутыхъ, еще 
артисты: Михаеоль Вше (‹ Истинная правда>, ‹ Воротничокъ> и «Ива- 
нушка-дурачокь»), Гёть и Маниуесь. Изъ артистовъ же < Казино» счи- 
ТаЮ долгомъ назвать Хрисятана Шмидта, Стиюра и Мадеена. 

°Къ Рождеству 1872 г. вышла третья сер1я сказокъ-—< Новыя сказки 
и истори». Сюда вошли: «О чемь разсказывала старуха Тозанна>, 
<‹Ключъ оть воротъ», «Сидень» и <Тетушка Зубная боль». 

Скажу н$феколько словъ и объ этихъ исторяхъ. 

Въ дфтетв$ я видВлъ въ родномъ городВ Одензе челов$ка, худого, 
какъ щепка, желтаго, сморщеннаго, —кожа да кости! Старушка, часто 
занимавшая меня своими сказками и истор1ями о привид$ н1яхъ, объяснила 
мнЪ, почему онъ смотритъ такимъ жалкимъ: на его голову заварили кашу, 
и она кип$ла все время, пока онъ былъ въ чужихъ краяхъ. ДВло въ 
томъ, что невфета его соскучилась по немъ и пошла къ знахарЕ$, & 
эта заварила кашу, положила въ нее всякой чертовщины и поставила 
на огонь кипфть: гдф бы ни находился парень, онъ долженъ быль 
безъ оглядки, безъ отдыха спфшить домой, гдф кипфла каша и ждала 


521 
его невЪста. Но когда онъ добрался до дому, отъ него остались однЪ 
кости да кожа, и онъ сдфлался на всею жизнь немощнымъ. Доказа- 
тельство было на лицо: стоило мн$ взглянуть на бфднягу. Разсказъ 
этотъ произвелъ на меня глубокое впечатлЪ не и я воспользовалея имъ 
для истори «О чемь разжазывала старуха Тозанна>. 

Для истори «Ёлючь отъ воротъ» я воспользовалея кое-какими 
чертами изъ области суев$р1я. Не такъ давно и въ Копенгаген было 
въ большомъ ходу <столоверчеще». Мнопе, даже люди даровитые и 
выдающеся, вЪрили, что въ столахъ и въ разной другой мебели жи- 
вуть духи. Съ <ключевыми духами> я познакомился въ Германи въ 
одномъ богатомъ помфетьи, принадлежавшемъ людямъ весьма разви- 
тымъ и образованнымъ. Ключъ давалъь отвфты на всевозможные во- 
просы, и многе вфрили этому. Въ истори «Ёлючь оть воротъ> яи 
затронулъ эту тэму, но время дЪйств1я перенесъ въ боле раннюю 
эпоху, нежели та, въ которую я самъ познакомился съ ‹ключевою му- 
дростью>. Посфщене же совфтника лавочникомъ и артистическое обра- 
зоване Лотты-Лены взяты прямо изъ жизни. 

Истор!я «Сидень> одна изъ послфднихъ моихъ сказокъ, —я думалъ 
даже, что она будетъ самою посл днею —и такъ какъ принадлежитъ 
на мой взглядъ, къ числу лучшихъ, и къ тому же является своего 
рода прославлешемъ сказки, то годилась бы, пожалуй, для заключен!я 
всего собрашя. 

Посл$ нея я написалъ, однако, еще одну-—< Тетушку Зубную боль». 

Сказки и истори переведены почти на всЪ европейскме языки и 
въ течене многихъ л$тъ успф$ли стать какъ въ отечеетвЪ моемъ, такъ 
и далеко за предБлами его, любимымъ чтешемъ и старыхъ, и ма- 
лыхъ. Мн$, такимъ образомъ, выпало на долю высшее счастье, вообще 
выпадающее авторамъ. Но когда челов$къ подобно мнф приближается 
къ пред$льному челов$ческому возрасту— библейскому ‹семью-десять>, 
то пора подумать, что эта счастливая дфятельность близка къ своему 
концу. Вотъ я къ этому Рождеству и подношу читателямъ все мое 
богатетво— полное собраше сказокъ и истор1й, и пусть слова скрипача 
изъ сказки «Перо и чернильница» послужатъ моими заключительными 
словами»: если я и едфлалъ что-либо хорошее, то <Бочу одному честь 
% хвала!› 


„ВойеЪед“, 6 Сентября 1875 г. 
Г. Х. Андерсенъ. 
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